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psfsi/smsi (léttera/lèttera) | p /pi/ [=] 
pa’smsi →(papà) 
P.A.abvz /pià/ | ←, Pöblega 

Aministrassiù* (ita) [Pőblega 
Aministrasjú], aministrassiù 
pöblega* (ita) [aministrasjú 
pőblega] 

pacàrevtr →(acqụịetàre), →(calmàre) 
→(placàre) 

pacàrsivpi →(calmàrsi), →(placàrsi) 
pacataménteavb | in manéra pacata* 

[=], con calma* [=], sènsa afàn* [=] 
pacatézzasfs | pacatèssa [pacatèsa] 
1pacàtoams/vppms (acqụịetàto, calmàto, 

placàto) | → 
BS: pacàt [pacàd] 

2pacàtoams (che móstra/possịède 
pacatézza/serenità; che rivéla 
eqụilìbrịo/miṣùra/ponderatézza: di 
àtto/mòdo; che dà una sensazịóne di 
càlma e pàce: di paeṣàggɨo) | pacàt 
[pacàd] 

1pàccasfs (cólpo dàto col pàlmo della 
màno apèrta) | paca [=] 
BS: paca [pacȧ] 

2pàccasfs (bòtta, schịàffo) | → 
3pàccasfs (dànno, ṣmàcco, umilịazịóne) 

| → 
4pàccasfs (pàrte,1 pèzzo) | → 
5pàccasfs (nàtica) | → 
+paccàrevintr →(bidonàre) 
+paccàtoams/vppms →(bidonàto) 
1pacchéttosms (pìccolo pàcco; 

confezịóne di pìccolo formàto; il 
contenùto di tàle confezịóne) | 
pachèt [=] 
BS: pachèt [=] 
- azịonàrịolcst | pachèt de assiù°* 
(ita) [pachèt de asjú] 

2pacchéttosms (mazzétto, plìco) | → 
3pacchéttosms (offèrta da pàrte di una 

agenzìa turìstica di un inịème di 
servìzi) | pachèt°* (ita) [=] 

4pacchéttosms (package) | → 
pàcchịasfs | pàcchia° /-cc-/ (ita) 

[pacchja], pacia* [pača] 
BS: pàchia [pachjȧ] 

pacchịaméntosms | (a)bondanta 
mangiada/mangiàda3^/maiàdaprf* 
[(a)bondanta manǧada/majada] 

pacchịanaménteavb | in manéra 
(→1pacchịàna)* [in manéra 
(→1pacchịàna)] 

1pacchịanàtasfs 
(atteggɨaménto/azịóne/comportamén
to pacchịàno) | at/comportamét 
(→1pacchịàno)prf* [at/comportamét 
(→1pacchịàno)], assiù 
(→1pacchịàna)prf* [asjú 
(→1pacchịàna)], manéra de fà 
(→1pacchịàna)prf* [manéra de fà 
(→1pacchịàna)] 

2pacchịanàtasfs (còsa/spettàcolo/etc. 
pacchịàno) | cósa/cóssa/ròba 
(→1pacchịàna)prf* [cósa/cóssa/ròba 
(→1pacchịàna)], laùr/spetàcol 
(→1pacchịàno)prf* [lavúr/spetacol 
(→1pacchịàno)] 

1pacchịanerìasfs (l’èssere pacchịàno) | 
→ 

2pacchịanerìasfs (2pacchịanàta) | → 
1pacchịànoams (che denòta cattìvo 

gùsto e roẓẓézza) | grossolà* 
[grosolà], zacù* [xacú], materiàl* 
[materjàl], kitsch* [=] 
BS: pachiàno (ita) [pachjano] 

2pacchịànoams/sms (che/chi màṇca di 
finézza e bụòn gùsto) →(2cafóne), 
→(1ẓòtico) 
-aafs/sfs → 

pacchịàrevintr | pacià [pačà] 
pacchịàtasfs | paciada [pačada] 
pacchịàtovppms | paciàt [pačàd] 
pacchịónesms | paciù [pačú] 

-asfs | paciuna [pačuna] 
1pàccosms (confezịóne di 

oggètti/materịàli avvòlta in 
càrta/cartóne/plàstica/etc.) | pach 
[pac] 

2pàccosms (corrèdo di oggètti destinàto 
a un determinàto impịègo) →(kit) 

3pàccosms (grànde qụantità) | → 
4pàccosms (1fregatùra) | → 
5pàccosms (4bottìno, refurtìva) | → 
paccotìglɨasfs →(paccottìglɨa) 
1paccottìglɨasfs (mèrce di scàrso 

valóre) | artìcoi/gèner/ròba de scars 
valùrprf* [articoį/gèner/ròba de scars 
valúr] 

2paccottìglɨasfs (chiṇcaglɨerìa, 
cɨanfruṣàglɨa, cɨarpàme) | → 

1pàcesfs (condizịóne di non 
belligerànza; àtto che sanzịóna la 
fìne delle ostilità; armonìa, 
coṇcòrdịa; stàto d’ànimo di serenità, 
assènza di preoccupazịóni/timóri; 
condizịóne di qụịète e traṇqụillità; 
càlma riposànte) | pace (ita) [=], pas 
[pax] 
BS: pas [pax] 

2pàcesfs (cessazịóne momentànea del 
gɨòco/gɨụòco; beatitùdine/felicità 
etèrna delle ànime; fórmula/fòrmula 
di salùto/rìto) | pace° (ita) [=], pas* 
[pax] 

paceficàrevtr →(pacificàre) 
pacemakersmsi (ing) /peįsméįchǝ(r)/ | 

← /peįs̒mécher/ /peįs̒mècher/ 
pacèresms →(pacɨère) 

+-asfs → 
pacfongsmsi →(packfong) 
pachangasfsi (eso) /pačàŋga/ (esi) | ← 
1pachidèrmasms (elefànte, 

ippopòtamo) | → 
BS: pachidèrma (ita) [pachidèrmȧ] 

2pachidèrmasms (persóna gròssa e 
pesànte dall’andatùra lènta) 
→(2elefànte), →(2fòca) 

pachidèrmicoams | de 
(→pachidèrma)lcge* [de 
(→pachidèrma)] 

pachidèrmosms →(pachidèrma) 
pacịère/pacɨèresms | ü/chèl/òm che l’fà 

fà la pace/pasprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
fa fà la pace/pax], mediatùr 
[medjatúr], marossér [marosér] 
BS: mesà [=], passentadùr 
[pasentadúr] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà fà la pace/pasprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa fà la pace/pax], mediatura* 
[medjatura], marosséra* [maroséra] 
BS: mesàna* [mexanȧ], 
passentadùra* [pasentadurȧ] 

1pacìferoams (che è ségno di pàce) | 
che l’è sègn de pace/pasprf* [che‘l è 
sèǧn/sèįn de pace/pax] 

2pacìferoams (che annùncɨa/pòrta la 
pàce) | che l’nönsia/nünsia/pórta la 
pace/pasprf* [che‘l 
nőnsja/nűnsja/pórta la pace/pax] 
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pacificàbileagtv | pasentàbel* 
[paxentabel], che s’pöl pasentàprf* 
[che s’pől paxentà], che l’pöl (v)èss 
pasentàtprf* [che‘l pől ès pasentàd ‹› 
che‘l pőlvès paxentàd] 

1pacificaménteavb (amichevolménte) | 
→ 

2pacificaménteavb (in mòdo pacìfico, 
di bụòn accòrdo) | in manéra 
pacìfega* [in manéra pacífega], in 
buna pace/pas* [in buna pace/pax] 

3pacificaménteavb (1traṇqụillaménte, 
3traṇqụillaménte) | → 

pacificaméntosms →(pacificazịóne) 
1pacificàrevtr (ricondùrre alla pàce; 

méttere pàce tra dùe persóne) | 
pasentà [paxentà], fà fà la 
pace/pasprf* [fà fà la pace/pax] 
BS: mèter en pasprf [mèter en pax], 
mèter d’acòrdprf /-t/ [=] 

2pacificàrevtr (acqụịetàre, 
traṇqụilliẓẓàre) | → 

1pacificàrsivpi 
(rappacificàrsi/riappacificàrsi, 
1riconcilịàrsi) | pasentàs [paxentàs], 
fà la pace/pasprf [fà la pace/pax] 
BS: mètes en pasprf [mètes en pax], 
mètes d’acòrdprf /-t/ [=] 

2pacificàrsivpi (placàrsi, tornàre alla 
qụịète) | →, turnà a la quéteprf* 
[turnà ala cyéte] 

pacificatìvoams →(2pacificatóre) 
1pacificàtovppms (ricondótto alla pàce; 

mésso pàce tra dùe persóne) | 
pasentàt [paxentàd], facc fà la 
pace/pasprf* [fadį fà la pace/pax] 
BS: mitìt en pasprf [mitíd en pax], 
mitìt d’acòrdprf /-t/ [mitíd d’acòrd] 

2pacificàtovppms (acqụịetàto, 
traṇqụilliẓẓàto) | → 

3pacificàtovppms 
(3rappacificàto/riappacificàto, 
5riconcilịàto) | pasentàt [paxentàd], 
facc la pace/pasprf* [fadį la 
pace/pax] 
BS: mitìt en pasprf [mitíd en pax], 
mitìt d’acòrdprf /-t/ [mitíd d’acòrd] 

4pacificàtivppmp 
(4rappacificàti/riappacificàti, 
6riconcilịàti) | pasentàcc [paxentàdį], 
facc la pace/pasprf* [fadį la 
pace/pax] 

5pacificàtovppms (placàto, tornàto alla 
qụịète) | →, turnàt a la quéteprf* 
[turnàd ala cyéte] 

1pacificatóresms (che/chi si adòpera 
per méttere pàce) | pasentadùr* 
[paxentadúr], ü/chèl/òm che l’fà fà 
la pace/pasprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa 
fà la pace/pax], mediatùr [medjatúr], 
marossér [marosér] 
-trìcesfs | pasentadura* 
[paxentadura], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 

la fà fà la pace/pasprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa fà la pace/pax], mediatura* 
[medjatura], marosséra* [maroséra] 

2pacificatóreams (che ha la funzịóne di 
riportàre la pàce) | pasentadùr* 
[paxentadúr] 

pacificazịónesfs | pasentadüra* 
[paxentadűra] 
BS: pacificassiù [pacificasjú] 

1Pacìficosms (Ocèano Pacìfico) | → 
2pacìficoams (che àma la pàce, che 

òpera per la pàce) | pacìfech 
[pacifeg] 
BS: pacìfic [pacific] 
CE: pacìfich [pacific], pacìfech 
[pacifec] 
CO: pacìfich [pacific] 

3pacìficoams (che àma il qụịèto vìvere, 
che è iṇclìne alla pàce; dòcile, non 
aggressìvo: di animàle; che è 
pròprịo di una situazịóne di pàce, 
che è prìvo di contràsti; 
comuneménte accettàto, non 
soggètto a discussịóne) | pacìfech* 
[pacifeg] 

4pacìficosms (persóna amànte della 
pàce e della traṇqụillità) | pacìfech* 
[pacifeg] 
-asfs | pacìfega [pacífega] 

5pacìficoams (dell’Ocèano Pacìfico) | 
de l’Océano Pacìficolcge* [del 
Océąno Pacífico] 

pacifìṣmosms | pacifismo° (ita) [=], 
pacefésem* [paceféxem], 
pasefésem* [paxeféxem] 

pacifìstaagtv/sttv | pacifista° (ita) [=], 
pacefésta* [=], pasefésta* 
[paxefésta] 

pacifìsticoams | pacifìstico° (ita) 
[pacifístico], paceféstech* 
[pacefésteg], paseféstech* 
[paxefésteg], del pacifismolcge* [del 
pacifixmo], di pacifistilcge* [=] 

pacɨoccóneams/sms | paciòt [pačòt], 
paciotù [pačotú] 
BS: pàcio [pačo] 
-aafs/sfs | paciòta [pačòta], paciotuna 
[pačotuna] 
BS: paciàna* [pačanȧ] 

pacɨónesms →(4pacìfico) 
-asfs → 

pacɨosaménteavb | in manéra pacìfega 
e tranquila* [in manéra pacífega e 
traŋcyila] 

pacɨósoams | pacìfech e tranquìl/sàeprf* 
[pacifeg e traŋcyíl/save] 

1pacɨùgosms (1faṇghìglɨa, mòta) | → 
2pacɨùgosms (confuṣịóne, diṣórdine) | 

→ 
packsmsi (ing) /pȁc/ | ← /pac/ 
packagesmsi (ing) /pȁchiǧ/ | ← 

/pàcheǧ/ 

packagingsmsi (ing) /pæchígiŋ/ | ← 
/pàchegin/ 

packfongsms (ing) /pȁcfōŋ/ →(alpàcca) 
packtongsmsi →(packfong) 
pacotìglɨasfs →(paccottìglɨa) 
padanitàsfsi | padanità° (ita) [=], 

padanetà* [=] 
Padànịasfs (geo) | Padània°* (ita) 

[Padanja] 
padànoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | padano° 
(ita) [=], padà* [=] 
-aafs/sfs | padana* [=] 

paddocksmsi (ing) /pȁdǝc/ | ← /pàdoc/ 
1padèllasfs (tec) (arnése/attrézzo da 

cucìna uṣàto per cucinare/cụòcere 
aliménti; recipịènte uṣàto dagli 
inférmi/malàti per espletàre le lóro 
funzịóni fiṣịològiche stàndo a lètto) | 
padèla [=] 
BS: padèla [padèlȧ] 
-llìnasfs | padelina [=] 
-llìnosms | padelì [padelí], bielì 
[bjelí], gabrielinasfs [gabrjelina] 
BS: padilì [padilí] 
-llónesms | padelòt [=] 
BS: padilùnasfs [padilunȧ] 

2padèllasfs (scaldìno, scaldalétto) | → 
3padèllasfs (tìro maṇcàto) | tir 

falàt/falìtprf* [tir falàd/falíd] 
4padèllasfs (làmpada) | → 
5padèllasfs (1màcchịa) | padèla° [=] 
1padellàịosms (chi 

fàbbrica/ripàra/vénde padèlle) | 
padelér* [=], ü/chèl/òm che l’vènd i 
padèleprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
padèle], (v)endidùr de padèleprf* 
[vendidúr de padèle], ü/chèl/òm che 
l’fà sö i padèleprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
fa ső i padèle], ü/chèl/òm che 
l’giösta/ripara i padèleprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l ǧősta/ripara i 
padèle] 
-asfs | padeléra* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i padèleprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i padèle], (v)endidura de 
padèleprf* [vendidura de padèle], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i padèleprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i padèle], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la giösta/ripara i padèleprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la ǧősta/ripara i padèle] 

2padellàịosms (caccɨatóre inespèrto) | 
cassadùr (→inespèrto)prf* [casadúr 
(→inespèrto)] 

padellàrevtr | falì ‘l cólp/culpprf* [falí 
‘l cólp/culp] 

padellàtasfs | (s)padelada [=] 
BS: (s)padelàda [(s)padeladȧ] 
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padellàtoams/vppms | falìt ol cólp/culpprf* 
[falíd ol cólp/culp] 

padellìnasfs (pìccola padèlla) | 
padelina [=] 

padellìnosms | padelì [padelí], bielì 
[bjelí], gabrielinasfs [gabrjelina] 
BS: padilì [padilí] 

1padellónesms (grànde padèlla) | 
padelòt [=] 
BS: padilùnasfs [padilunȧ] 

2padellónesms (ellepì, LP, trentatré) | 
→ 

1padiglɨónesms (edifìcɨo a struttùra 
leggèra/leggịèra/leggɨèra costruìto in 
gɨardìni/pàrchi per ripàro) | paviù 
[pavjú] 

2padiglɨónesms (baldacchìno) | → 
3padiglɨónesms (tènda da càmpo mólto 

grànde, riccaménte ornàta per gli 
allòggi degli ufficɨàli) | paviù* 
[pavjú], tendù* [tendú] 
BS: tendù [tendú] 

Pàdovanpcf (geo) | Pàdoa [Pàdova] 
BS: Pàdoa [Pàdovȧ] 

padovànasfs (gallìna padovàna) | → 
BS: padoàna [padovanȧ] 

padovanèllasfs (calessìno) | → 
1padovànoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | padoà°* 
[padovà] 
-aafs/sfs | padoana°* [padovana] 

2padovànoams/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | padoà* 
[padovà] 

1pàdresms (ụòmo che ha generàto un 
fìglɨo; animàle màschịo che ha 
generàto un cùccɨolo; ụòmo che 
adòtta un bambìno) | pàder [pader], 
tata [=], pare (ven) [=] 
BS: pàder [pader] 
CE: pàdre [padre] 
CO: pàader [pǎder] 

2Pàdre/pàdresms (ụòmo che adémpịe 
alle funzịóni di 
gụìda/consiglɨère/maéstro/maèstro; 
inizịatóre, innovatóre, precursóre, 
principàle esponènte di 
àrte/disciplìna/scịènza/scɨènza/etc.; 
tìtolo reverenzịàle di fràti/mònaci, 
appartenènte a coṇgregazịóni 
religɨóse maschìli) | Pàdre/padre° 
(ita) [=], Pàder/pàder* [Pader/pader] 
- celèstelcst | Padre celèst/selèst°* 
(ita) [=], Pàder celèst/selèst* [Pader 
celèst/selèst] 
- putatìvolcst | padre putativo° (ita) 
[=], pàder pütatìv* /-f/ [pader 
pütatív] 
- della Chịèṣalcst | Pader de la 
Césa/Glésia* (ita) [Pader dela 
Céxa/Cjéxa/Gléxja] 
- della pàtrịalcst | Pader de la Patria* 
(ita) [Pader dela Patrja] 

- di famìglɨalcst | pader de famèa 
[pader de famèą] 
- etèrnolcst →(Padretèrno) 
- Nòstrolcst | Padre Nòstro° (ita) [=], 
Padrenòstro° (ita) [=], Pàder Nòst* 
[=], Pàter [Pater], Paternòster [=] 
- spirituàlelcst | pader spiritüàl* (ita) 
[pader spiritüàl] 

3pàdresms (antenàto) | → 
4pàdresms (capostìtpite, creatóre, 

progenitóre) | → 
5pàdresms (càuṣa, orìgine) | → 
6pàdresms (prìma persóna della 

Trinità) | Padre° (ita) [=], Pàder* 
[Pader] 

padreggɨàrevintr | comportàs cóme sò 
pàderprf* [comportàs cóme sò 
pader], comportàs compàgn de sò 
pàderprf* [comportàs 
compàǧn/compàįn de sò pader], èss 
cóme sò pàderlcco* [ès cóme sò 
pader], èss compàgn de sò pàderlcco* 
[ès compàǧn/compàįn de sò pader], 
someà/sömeà/parì a sò pàderprf* 
[someà/sömeà/parí a sò pader] 

padreggɨàtovppms | comportàt cóme sò 
pàderprf* [comportàd cóme sò 
pader], comportàt compàgn de sò 
pàderprf* [comportàd 
compàǧn/compàįn de sò pader], 
someàt/sömeàt/parìt a sò pàderprf* 
[someàd/sömeàd/paríd a sò pader] 

Padrenòstrosms →(Pàdre Nòstro) 
Padretèrnosms | Padretèrno° [=] 

BS: Padretèrno [=] 
padrìgnosms →(patrìgno) 
1padrìnosms (ụòmo che assìste un 

batteẓẓàndo/creṣimàndo) | padrì 
[padrí], ghidàss [ghidàs], gödàss 
[gödàs], gudàss [gudàs], compàr [=] 
BS: ghidàss [ghidàs], padrìno (ita) 
[padrino] 
VBs: sàntol [santol] 
- di battéṣimolcst | compàr [=] 
- di nòzzelcst | compàr de l’anèlprf 
[compàe del anèl] 

2padrìnosms (capomàfịa) | → 
3padrìnosms (personàggɨo potènte) 

→(potènte) 
1padronàleagtv (del padróne; relatìvo 

al datóre di lavóro) | del padrùlcge* 
[del padrú] 

2padronàleagtv (che spètta al 
padróne/proprịetàrịo) | padronàl* 
(ita) [=], padrunàl* [=] 

padronalménteavb | de padrù* [de 
padrú] 

padronànzasfs | padrunansa [=] 
BS: padrunànsa [padrunansȧ] 

1padronàtosms (terréno/fóndo agrìcolo 
di un sólo padróne) | cap/teré/fóndo 
d’ü padrùprf* [cap/teré/fóndo d’ü’ 
padrú] 

2padronàtosms (insịème dei datóri di 
lavóro) | padrùsmp [padrú] 

1padroncìnosms (gɨóvane padróne) | 
zùen padrùprf* [xuven padrú] 
-asfs | zùena padrunaprf* [xúvena 
padruna] 

2padroncìnosms (fìglɨo del padróne) | 
(→fìglɨo) del padrùprf* [(→fìglɨo) 
del padrú] 
-asfs | (→fìglɨa) del padrùprf* 
[(→fìglɨa) del padrú] 

3padroncìnosms (titolàre di una pìccola 
azịènda) →(imprenditóre), 
→(impresàrịo) 
-asfs → 

4padroncìnosms (autotrasportatóre) | 
→ 
-asfs | → 

1padrónesms (chi ha la proprịetà o il 
possèsso di un bène; chi ha alle 
pròprịe dipendènze dei lavoratóri; 
chi ha pịèno possèsso delle pròprịe 
facoltà mentàli, chi ha il perfètto 
contròllo dei pròpri àtti o delle 
pròprịe paròle) | padrù [padrú] 
- di càsalcst | padrù de cà [padrú de 
ca] 
-asfs | padruna [=] 
- di càsalcst | padruna de cà [padruna 
de ca] 

2padrónesms (chi ha la pịèna 
conoscénza di 
àrte/disciplìna/matèrịa; chi possịède 
un animàle; chi eṣèrcita un 
contròllo/domìnịo) | padrù* [padrú] 
-asfs | padruna* [=] 

1padroneggɨàrevtr (comandàre cóme 
un padróne) | spadrunegià 
[spadruneǧà], fàla de padrùprf [fala 
de padrú], sbraghetà [xbraghetà], 
xbraghetunà [xbraghetunà] 

2padroneggɨàrevtr (controllàre, 
dominàre) | → 

3padroneggɨàrevtr (conóscere 
perfettaménte) | padrunegià°* (ita) 
[padruneǧà], conòss/cognòss per filo 
e per ségnoprf* [conòs/coǧnòs per 
filo e per séǧno], conòss/cognòss a 
fóndo/menaditoprf* [conòs/coǧnòs a 
fóndo/menadito], conòss/cognòss 
béprf* [conòs/coǧnòs bé] 

padroneggɨàrsivpi →(controllàrsi), 
→(dominàrsi) 

1padroneggɨàtoams/vppms (comandàto 
cóme un padróne) | spadrunegiàt 
[spadruneǧàd], facia de padrùprf 
[fadįa de padrú], sbraghetàt 
[xbraghetàd], xbraghetunàt 
[xbraghetunàd], dominàt [dominàd], 
controlàs [controlàd] 

2padroneggɨàtoams/vppms (controllàto, 
dominàto) | → 

3padroneggɨàtoams/vppms (conoscɨùto 
perfettaménte) | padrunegiàt°* (ita) 
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[padruneǧàd], conossìt/cognossìt per 
filo e per ségnoprf* 
[conosíd/coǧnosíd per filo e per 
séǧno], conossìt/cognossìt a 
fóndo/menadìccprf* 
[conosíd/coǧnosíd a 
fóndo/menadítį/menadídį], 
conossìt/cognossìt béprf* 
[conosíd/coǧnosíd bé] 

padronescaménteavb | con manére de 
(fà de) padrù* [con manére de (fà 
de) padrú] 

padronéscoams | de padrùlcge* [de 
padrú] 

1pàdulesms (palùde) | → 
2pàdulesms (condizịóne peccaminósa) 

→(peccàto) 
3pàdulesms (ambịènte 

corrótto/diṣonèsto/immoràle) 
→(1cloàca), →(2letamàịo), 
→(3porcàịo) 

padulósosms →(paludóso) 
paellasfsi (spa) /paéǧla/ (ali) | ← 
paeṣàggɨosms | paesagio (ita) 

[paęxaǧo], paesàs* [paęxàx] 
BS: paesàgio (ita) [paęxaǧo] 

paeṣaggìṣmosms | paesagismo° (ita) 
[paęxagixmo], paesagésem* 
[paęxagéxem] 

paeṣaggìstasttv | paesista [paęxista], 
pitùr de paesagiprf [pitúr de paęxagi], 
pitura de paesagiprf* [pitura de 
paęxagi] 

paeṣaggìsticasfs | paesagìstica* 
[paęxagística] 

paeṣaggisticaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista del paesagio* [dal 
punto de vésta/vista del paęxaǧo] 

1paeṣaggìsticoams (relatìvo al 
paesàggɨo) | paesagìstico° (ita) 
[paęxagístico], paesagìstech* 
[paęxagisteg], del paesagiolcge* [del 
paęxaǧo] 

2paeṣaggìsticoams (relatìvo al 
paeṣaggìṣmo) | paesagìstico° (ita) 
[paęxagístico], paesagìstech* 
[paęxagisteg], del paesagismolcge* 
[del paęxagixmo] 

paeṣanaménteavb | in manéra paisana* 
[in manéra paįxana] 

paeṣanìṣmosms | caràter paisàprf* 
[carater paįxà] 

1paeṣàno/paesànoams (di paéṣe/paése) 
| paisà [paįxà] 
BS: paesà [paęxà] 

2paeṣàno/paesànoams (1sémplice, alla 
bụòna) | → 

3paeṣàno/paesànoams (3arretràto) | → 
4paeṣàno/paesànosms (chi è 

abitànte/natìvo di paéṣe/paése; 
compaeṣàno) | paisà [paįxà] 
BS: paesà [paęxà] 
-aafs/sfs | paisana [paįxana] 
BS: paesàna [paęxanȧ] 

paéṣe/paésesms | paìs [paíx] 
BS: paés [paéx] 
CE: paés [paéx] 
CO: paées [paêx] 
-ṣónesms | paisù [paįxú] 
BS: paisù [paįxú], BS: paesòt 
[paęxòt] 

paeṣèllosms | paisèt [paįxèt], paisetì 
[paįxetí], paisì [paįxí] 
BS: paesél [paęxél], paesét [paęxèt] 

paeṣìstasttv | paesista [paęxista], 
pitùr/dissegnadùr de paesagiprf* 
[pitúr/diseǧnadúr de paęxagi], 
pitura/dissegnadura de paesagiprf* 
[pitura/diseǧnadura de paęxagi] 

paeṣisticaménteavb | per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i ol 
paesagioprf* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda ol paęxaǧo] 

1paeṣìsticoams (che si riferìsce al 
paeṣàggɨo) | paesìstico° (ita) 
[paęxístico], paesìstech* 
[paęxisteg], che l’sa/se riferéss al 
paesagioprf* [che‘l sa/se riferés al 
paęxaǧo] 

2paeṣìsticoams (2paeṣaggìstico) | → 
paeṣónesms (grànde paéṣe/paése) | 

paisù [paįxú] 
BS: paisù [paįxú], paesòt [paęxòt] 

paffnsm | pam [=] 
pàffetefnsm/intz | pàmfete(!)° [=] 
paffùtèlloams →(grassottèllo) 

BS: tondolì [tondolí] 
1paffutézzasfs (l’èssere paffùto) | → 
2paffutézzasfs (floridézza) | → 
paffùtoams | paciòt [pačòt], paciotù 

[pačotú], paciocù° [pačocú], papòt 
[=] 
BS: paciòto [pačòto], papòt [=] 

pag.abvz | pag. [=] 
pàgasfs | paga [=] 

BS: paga [pagȧ] 
-ghéttasfs | paghèta°* (ita) [=] 
- mensìlelcst →(mesàta) 

pagàbileagtv | pagàbel* [pagabel], che 
s’pöl pagàprf* [che s’pől pagà], che 
l’pöl (v)èss pagàtprf* [che‘l pől ès 
pagàd ‹› che‘l pőlvès pagàd], che l’è 
de pagàprf* [che‘l è de pagà], che 
l’gh’à de èss pagàtprf* [che‘l g’à de 
ès pagàd ‹› che‘l g’à de ès pagàd] 

pagàịasfs | pagàia°* (ita)(lad) [pagaja] 
pagaịàrevintr →(remàre) 
pagaịàtovppms →(remàto) 
pagaméntosms | pagamét [=] 

- in natùralcst | stopeladüra 
[stopeladűrȧ] 
> a pagaméntolcag/lcav | a pagamét°* 
[=] 
> dịètro pagaméntolcav | col 
pagamét°* [=] 

paganaménteavb | de pagà* [=], 
segónd la manéra de viv di pagà* 
[=] 

paganeggɨàrevintr | comportàs de 
pagàprf* [=], (v)iga di comportamét 
de pagàprf* [viga di comportamét de 
pagà] 

paganeggɨàtovppms | comportàt de 
pagàprf* [comportàd de pagà], 
(v)ìt/(v)üt di comportamét de 
pagàprf* [vid/vűd di comportamét de 
pagà] 

paganèllosms →(1ghịòẓẓo) 
paganéṣimosms | paganésimo° (ita) 

[paganéximo], paganésem* 
[paganéxem] 

paganéṣmosms →(paganéṣimo) 
paganicaménteavb | con d’öna manéra 

de fà de pagà* [condöna manéra de 
fà de pagà] 

paganiẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ pagàprf* [fà 
deventà/diventà pagà], convertì al 
paganésimoprf* [convertí al 
paganéximo] 

paganiẓẓàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ pagàprf* [fadį 
deventà/diventà pagà], convertìt al 
paganésimoprf* [convertíd al 
paganéximo] 

paganiẓẓazịónesfs →(il 
paganiẓẓàre/si) 

1pagànoams/sms (che/chi è 
fautóre/segụàce/sostenitóre di 
cùlti/dottrìne religɨóse estrànee al 
cristịanéṣimo) | pagà [=] 
BS: pagà [=] 
-aafs/sfs | pagana [=] 
BS: pagàna [paganȧ] 

2pagànoams (relatìvo al paganéṣimo, 
politeìsta) | pagà [=] 

3pagànoams (musulmàno) | → 
pagànteagtv/sttv | paghétams/sms* [=], 

paghétaafs/sfs* [=], pagàntams/sms* [=], 
pagantaafs/sfs* [=] 

pagànteagtv/sttv (che/chi paga) | 
pagante° (ita) [=], pagànt* [=], 
pagantaafs/sfs* [=], (ü/chèl) che 
l’pagaprf* [(ű’/chèl) che‘l paga], 
(öna/chèla/persuna) che la pagaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la paga] 

pagàrevtr (corrispóndere una sómma 
di danàro/denàro per 
bèni/obbligazịóni/etc.; 
retribuìre/remuneràre per un 
bène/servìzịo; ricompensàre, 
ripagàre; offrìre qụalcòsa a 
qụalcùno; espiàre, scontàre) | pagà 
[=], picià fò/föra [pičà fò/főra] 
BS: pagà [=], picià [pičà], sgranà 
[xgranà] 
- in contàntilcvb | picià [pičà] 

pagàrlavvb | pagàla [pagala] 
- càralcvb | pagàla cara° [pagala cara] 

1pagàrsivpt (trattenére per sé una cèrta 
sómma) | pagàs°* [=] 

2pagàrsivpi (appagàrsi) | → 
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1pagàtoams/vppms (corrispósto una 
sómma di danàro/denàro per 
bèni/obbligazịóni/etc.; 
retribuìto/remuneràto per un 
bène/servìzịo; ricompensàto, 
ripagàto; offèrto qụalcòsa a 
qụalcùno; espiàto, scontàto) | pagàt 
[pagàd], piciàt fò/föra [pičàd 
fò/főra] 
BS: pagàt [pagàd], piciàt [pičàd], 
sgranàt [xgranàd] 
- in contàntilcvb | picià [pičàd] 

2pagàtoams/vppms (trattenùto per sé una 
cèrta sómma) | pagàt°* [pagàd] 

3pagàtoams/vppms (2appagàto) | → 
pagatóreams/sms | pagadùr [pagadúr] 

BS: pagadùr [pagadúr], pagatùr 
[pagatúr] 
> cattìvo pagatórelcst | malpagadùr 
[malpagadúr], malpaga [=] 
-trìceafs/sfs | pagadura [=] 
BS: pagadùra [pagadurȧ], pagatùra 
[pagaturȧ] 

pagèllasfs | pagèla [=] 
BS: pagèla [pagèlȧ] 

pagèllosms (nat) (ali) | pagèllo° /-ll-/ 
(ita) [=] 
- fragolìnolcst →(pagèllo) 

pàggɨosms | pagio° (ita) [paǧo] 
BS: pagio (ita) [paǧo], pagèt [=] 

pagheròsmsi | pagherò° (ita) [=], 
pagheró* (ita) [=] 

paghéttasfs | paghèta°* (ita) [=] 
BS: paghèta [paghètȧ] 

1pàginasfs (ognùna delle dùe fàcce di 
ògni fòglɨo di 
gɨornàle/lìbro/rivìsta/etc.; il fòglɨo 
stésso; cɨò che è scrìtto in tàle 
fòglɨo) | pàgina [=] 
BS: pàgina [pàginȧ] 
-ginéttasfs | paginèta [=] 
-ginónesms | paginù°* (ita) [paginú] 
> pàgine bịàṇchelcst | pàgine 
bianche°* (ita) [pàgine bjaŋche] 
> pàgine gɨàllelcst | pàgine gialle° /-
ll-/ (ita) [pàgine ǧalle], pàgine 
zalde* (ita) [pàgine xalde] 

2pàginasfs (sezịóne di un gɨornàle 
dedicàta a un cèrto argoménto; 
bràno, pàsso di un tèsto; fàtto 
memoràbile, epiṣòdịo significatìvo 
della stòrịa) | pàgina°* [=] 

paginatùrasfs →(paginazịóne) 
paginazịónesfs (impaginazịóne) | → 
paginéttasfs | paginèta [=] 
paginónesms | paginù°* (ita) [paginú] 
1pàglɨasfs (l’insịème degli stèli sécchi 

di cereàli mịetùti/battùti; ògni 
sìṇgolo stèlo) | pàia [paja], stóbia 
[stóbja] 
BS: pàia [pajȧ], felfére [=] 

2pàglɨasfs (còsa estremaménte 
leggèra/leggịèra/leggɨèra) 
→(1stecchìno) 

3pàglɨasfs (persóna mólto màgra e 
minùta) →(1stecchìno) 

4pàglɨasfs (sigarétta) | → 
5pàglɨasfs (spinèllo) | → 
6pàglɨasfs (làna d’accɨàịo) | → 
7pàglɨaagtv/smsi (colóre) | (colùr/culùr) 

de la pàiaprf* [(colúr/culúr) dela 
paja] 

paglɨaccescaménteavb | con 
(→moviménti) mia compòstoprf* 
[(→moviménti) mią compòsto] 

1paglɨaccéscoams (da paglɨàccɨo) | de 
paiàsslcge* [de pajàs], de paiassolcge* 
[de pajaso] 

2paglɨaccéscoams (buffonésco) | → 
paglɨaccéttosms (pìccolo paglɨàccɨo) | 

paiassì* [pajasí] 
paglɨaccɨàtasfs | (s)paiassada 

[(s)pajasada] 
BS: zanàda [xanadȧ] 
TV: besassada [bexasada] 

paglɨàccɨosms | paiasso [pajaso], paiàss 
[pajàs] 
BS: paiàsso [pajaso] 
CE: paiàso [pajaso] 
CO: pajàs [=] 
-ccéttosms | paiassì* [pajasí] 
-asfs | paiàssa* [pajasa] 
BS: pajàssa* [pajasȧ] 

1paglɨàịosms (grànde ammàsso di 
pàglɨa a fórma di còno) | paér [=], 
médasfs [=], bérlasfs [=] 
BS: paér [=], capa [capȧ] 
CE: paér [=], paiér [pajér] 
CO: pajèerasfs [pajěra] 

2paglɨàịosms (edifìcɨo di campàgna 
dóve si consèrva la pàglɨa) | paér* 
[=] 

paglɨaréscoams | (costitüìt) de pàialcge* 
[(costitüíd) de paja] 

paglɨàrosms →(paglɨaịo) 
paglɨaròlosms (nat) | bèca mèi [bèca 

mèį], mearì [meąrí], stobiaröl 
[stobjaről] 
BS: calandrìnasfs [calandrinȧ], canarì 
pìcolprf [canarí picol], mearì [meąrí], 
pàsserasfs [pàserȧ], paérasfs [paérȧ], 
patüssì [patüsí], risarì [rixarí] 

paglɨàtasfs (bịàda, foràggɨo, mangìme) 
| → 

paglɨàtoams →(paglɨerìno) 
paglɨerìccɨosms (grànde sàcco 

riempìto/riempịùto di pàglɨa o di 
fòglɨe sécche di mais uṣàto cóme 
materàsso) | paiù [pajú], paiarés 
[pajaréx] 
BS: paiù [pajú] 

paglɨerìnoams | (colùr/culùr) zald cóme 
la pàialcco* [(colúr/culúr) xald cóme 
la paja], (colùr/culùr) zald compàgn 
dela pàialcco* [(colúr/culúr) xald 
compàǧn/compàįn dela paja] 

1paglɨèttasfs (làna d’accɨàịo) | paièta 
[pajèta] 

2paglɨèttasfs (avvocàto medịòcre) 
→(avvocatùccɨo) 

3paglɨèttasfs (cappèllo di pàglɨa) | ↓ 
BS: magiüstrìna [maǧüstrinȧ] 

4paglɨèttasfs (paglɨùzza) | → 
1paglìnoams (paglɨerìno) | → 
2paglìnosms (sedìle impaglɨàto di una 

sèdịa) | sentàt impaiàt d’öna 
scagna/cadréga/cadrigaprf* [sentàt 
impajàd d’öna 
scaǧna/cadréga/cadriga] 

paglɨolàtosms →(paglɨòlo) 
paglɨòlosms (impaglɨatùra) | → 
paglɨónesms →(paglɨerìccɨo) 
paglɨụòlosms →(paglɨòlo) 
paglɨùzzasfs (fuscèllo) | ↓ 

BS: böschèta [böschètȧ], pajöla 
[pajőlȧ] 

pagnòttasfs (ali) | pagnòta [paǧnòta], 
pagnòca [paǧnòca] 
BS: pagnòca [paǧnòcȧ] 

1pagnottèllasfs (ali) (pìccola pagnòtta) 
| pagnotina [paǧnotina], pagnutina° 
[paǧnutina] 
BS: bösèla [böxèlȧ] 

2pagnottèllasfs (ali) (panìno imbottìto) 
| → 

1pàgoams/vppms (pagàto) | → 
2pàgoams (3appagàto, soddisfàtto) | → 
pagòdasfs 

(costruzịóne/edifìcɨo/monuménto 
caratterìstico/pròprịo/tìpico dell’àrte 
orịentàle) | pagòda°* (ita)(lad) [=] 

1pagùrosms (nat) | paguro° (ita) [=], 
pagür* [pagűr] 

2pagùrosms (chi vìve sfruttàndo il 
lavóro e la protezịóne di àltri) | 
ü/chèl che l’campa/viv col sfrötà ol 
laurà e la protessiù di óterprf* 
[ű’/chèl che‘l campa/viv col sfrötà 
ol lavurà e la protesjú di óter] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
campa/viv col sfrötà ol laurà e la 
protessiù di óterprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la campa/viv 
col sfrötà ol lavurà e la protesjú di 
óter] 

paidofilìasfs →(pedofilìa) 
paillettesfsi (fra) /pajèt/ | ←, 

(→lustrìno) 
paìnosms →(bellimbùsto), 

→(damerìno) 
pàịosms | pérsmsi [=] 

BS: pér [=] 
> pàịasfp | pérsmsi [=] 
BS: pér [=] 

paịòlasfs (gròsso paịòlo) | gròss 
(i)stegnàt/(i)stignàt/perölprf* [gròs 
stegnàt/stignàt/peről ‹› gròsistegnàt 
‹› gròsistignàt] 

paịolàtasfs →(1paịòlo) 
paịolìnosms (pìccolo paịòlo) | stegnadèl 

[steǧnadèl], stegnadì [steǧnadí], 
perölì [perölí], perölèt [perölèt] 
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1paịòlosms (pentolóne làrgo e fóndo 
con mànico semicircolàre; qụantità 
di àcqụa/aliménti in ésso contenùti) | 
stegnàt [steǧnàt], stignàt° [stiǧnàt], 
peröl [peről] 
BS: caldéra [caldérȧ], stegnadì 
[steǧnadí], stagnàt [staǧnàt], stignàt 
[stiǧnàt] 
- di brónẓolcst | ↓ 
BS: brunzì [brunxí], bronzalì 
[bronxalí] 
- di ràmelcst | ramì [ramí] 
BS: ramì [ramí], raminòt [=], stignàt 
[stiǧnàt] 

2paịòlosms (gròsso cùlo/sedére) 
→(3panịère) 

3paịòlosms (paglɨòlo) | → 
+paịolónesms (grànde paịòlo) | 

stegnadù [steǧnadú] 
BS: paröl [paről], pignatù [piǧnatú], 
tonfài [tonfàį] 

pairsfsi (fra) /pèȓ/ | ← /pèr/ 
paisàsmsi →(4paeṣàno/paesàno) 
paịụòlosms →(paịòlo) 
paktongsmsi →(packfong) 
1pàlasfs (tec) (struménto formàto da 

una làrga làma e da un mànico) | 
pala [=] 
BS: pala [palȧ] 
-léttasfs | palèta [=] 
- d’altàrelcst →(aṇcóna) 
- per la névelcst (tec) | ↓ 
BP: rala [=] 
- per il grànolcst (tec) | ↓ 
BP: rèla [=] 
- del caminétto/fórnolcst (tec) | 
redàbol [redabol], bernàss [bernàs], 
barnècc [barnèč] 
VdS: barnècc [barnèč] 
VG: bernàsc\ [bernàš] 
VSM: bernàss [bernàs], barnècc 
[barnèč] 
- mecànicalcst (tec) | pala 
mecànega°* (ita) [=] 
- per pulizìelcst | raspèta [=], raspìsms 
[raspí] 
> gròssa pàla di légnolcst (tec) | 
rèbla [=] 

2pàlasfs (tec) (pàrte di òrgano rotànte; 
pàrte di compressóre/turbìna; pàrte 
di rèmo/timóne; pàrte di mulìno) | 
pala* [=] 

3pàlasmsi (impàla) | → 
palacongrèssismsi | palacongrèssi° (ita) 

[palacoŋgrèsi], palàss di congrèssprf* 
[palàs di coŋgrès] 

paladinéscoams | de (→paladìno)* [de 
(→paladìno)] 

1paladìnosms (cavalịère valoróso) | 
paladino° (ita) [=], paladì* [paladí], 
caaliér/cavaliér valurùsprf* [cavaljér 
valurúx] 
BS: paladì [paladí] 

-asfs | paladina°* (ita) [=], 
caaliéra/cavaliéra valurusaprf* 
[cavaljéra valuruxa] 
BS: paladìna [paladinȧ] 

2paladìnosms (difensóre, sostenitóre) | 
→ 
-asfs | → 

3paladìnosms (spazzìno) | → 
-asfs | → 

palafìttasfs (abitazịóne primitìva) | 
palafita°* (ita)(lad) [=] 
BS: palafìta [palafitȧ] 

1palafittìcoloams (che 
concèrne/rigụàrda le palafìtte) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
palafiteprf* [che‘l rigyarda/revarda i 
palafite] 

2palafittìcoloams/sms (che/chi 
àbita/abitàva/vìve/vivéva nelle 
palafìtte) | (ü/chèl)/(→3primitìvo) 
che l’(i)stà/(i)stàa dét in di 
palafiteprf* [(ű’/chèl)/(→3primitìvo) 
che‘l sta/stava dét indi palafite ‹› 
(ű’/chèl)/(→3primitìvo) che‘listà dét 
indi palafite ‹› 
(ű’/chèl)/(→3primitìvo) che‘listava 
dét indi palafite], 
(ü/chèl)/(→3primitìvo) che 
l’campa/campàa/viv/vivìa in di 
palafiteprf* [(ű’/chèl)/(→3primitìvo) 
che‘l campa/campava/viv/viviva 
indi palafite], (òm) di palafiteprf* [=] 
-aafs/sfs | (öna/chèla)/(→3primitìva) 
che la stà/stàa dét in di palafiteprf* 
[(őna/chèla)/(→3primitìva) che‘la 
sta/stava dét indi palafite], 
(öna/chèla)/(→3primitìva) che la 
campa/campàa/viv/vivìa in di 
palafiteprf* 
[(őna/chèla)/(→3primitìva) che‘la 
campa/campava/viv/viviva indi 
palafite], (dòna/fómna/persuna) di 
palafiteprf* [(dòna/fómna/persuna) di 
palafite] 

palafrenịèresms (custòde/servitóre che 
si òccupa dei cavàlli) | stafér [=], 
stalér [=] 
-asfs | staféra* [=], staléra* [=] 

palafrenịèrosms →(palafrenịère) 
-asfs → 

1palafréno/palafrènosms (cavàllo da 
sèlla) | caàl de sèlaprf* [cavàl de 
sèla] 

2palafréno/palafrènosms (cavàllo) | → 
palaghịàccɨosms | palaghiaccio° /-čč-/ 

(ita) [palaghjaččo], 
stadio/stade/palàss del giàssprf* 
[stadjo/stade/palàs del gjas] 

palàgɨosms →(palàzzo) 
1palàịasfs (sòglɨola) | → 
2palàịasfs (mùcchịo di pàli) | 

(→mùcchịo) de pàiprf* [(→mùcchịo) 
de paį] 

1palaméntosms (il palàre) | → 

2palaméntosms (insịème di rèmi) | 
complèss de rèmprf* [complès de 
rèm] 

3palaméntosms (insịème di rematóri) | 
complèss de remadùrprf* [complès 
de remadúr] 

palàmitesms →(palamìto) 
palàmitosms (attrézzo per la pésca) | ↓ 

BS: spadèrna [spadèrnȧ] 
1palàṇcasfs (monéta antìca; 

danàro/denàro, qụattrìni) | palanca 
[palaŋca] 
-ṇchìnosms | palanchinasfs°* 
[palaŋchina] 
> dóppịa palàṇcasfs | palancù 
[palaŋcú] 

2palàṇcasfs (gròssa tràve in légno) | 
gròssa trav in lègnprf* [gròsa trav in 
lèǧn] 

3palàṇcasfs (passerèlla) | → 
4palàṇcasfs (fortificazịóne a pàli di 

légno) | fortificassiù a pài de lègnprf* 
[fortificasjú a paį de lèǧn] 

palaṇcàtosms (3recìnto/6steccàto di 
palàṇche) | stecàt/arlèt/stongarda de 
pài de lègnprf* [stecàt/arlèt/stoŋgarda 
de paį de lèǧn] 

1palaṇchìnosms (soldìno) | 
palanchinasfs° [palaŋchina] 

2palaṇchìnosms (portantìna) | → 
1palàṇcolasfs (paratìa) | → 
2palàṇcolasfs (passerèlla) | → 
palandrànasfs | pelandrana [=], 

gabàsms [=], gabanòtsms [=], 
gabanèlsms [=], robapóesms [robapóę] 
BS: copenàghensms [copenaghen], 
gabàna [gabanȧ] 
VI: balandrà [=] 

1palàrevtr (1rimestàre, 2rimestàre, 
spalàre) | → 

2palàrevtr (remàre) | → 
3palàrevtr (munìre di pàli sostégno) | 

förnì/münì de pài de sostègnprf* 
[förní/müní de paį de 
sostèǧn/sostèįn], mèt/metì i pàiprf 
[mèt/metí i paį] 

4palàreagtv (relatìvo alla pàla) | de la 
palalcge* [dela pala] 

palaspòrtsms | palaspòrt° (ita) [=], 
palàss del spòrtprf* [palàs del spòrt] 

1palàtasfs (ògni sìṇgolo moviménto 
eṣegụìto con una pàla; cólpo dàto 
con una pàla) | palada [=] 
BS: palàda [paladȧ] 
CA: palada [=] 
> a palàtelcav | a palade° [=] 

2palàtasfs (cólpo di rèmo, remàta) | 
palada* [=] 

palatàleagtv | palatàl°* (ita)(lad) [=] 
1palatìnoams (del palàto) | del cél/siél 

de la bócalcge* [del cél/sjél dela 
bóca], del sìlter/sélterlcge* [del 
silter/sélter] 
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2palatìnoams (di un palàzzo 
reàle/imperịàle) | d’ü palàss 
reàl/imperièllcge* [d’ü’ palàs 
reàl/imperjàl] 

1palàtoams/vppms (1rimestàto, 2rimestàto, 
spalàto) | → 

2palàtoams/vppms (remàto) | → 
3palàtoams/vppms (munìto di pàli 

sostégno) | förnìt/münìt/proést de 
pài de sostègnprf* 
[förníd/müníd/provést de paį de 
sostèǧn/sostèįn], metìt i pàiprf [metíd 
i paį], co i pàiprf [coi paį] 

4palàtosms (pàrte anatòmica di 
còrpo/bócca) | cél/siél de la bócaprf 
[cél/sjél dela bóca], sìlter [silter], 
sélter [=] 
BS: sìlter [silter] 

5palàtosms (chi àma la bụòna cucìna) 
→(bụonaforchétta), →(bụoṇgustàịo) 

6palàtosms (sènso estètico) →(2gùsto) 
palatoglòssoams | che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ la lèngua 
e ‘l (→palàto)prf* [che‘l 
rigyarda/revarda la lèŋgya e ‘l 
(→palàto)] 

palatùrasfs | impalàvbst [=] 
1palazzéttosms (pìccolo palàzzo) | 

palassèt [palasèt], palassì [palasí] 
2palazzéttosms (edifìcɨo che accòglɨe di 

impịànti sportìvi) | palassèt [palasèt] 
- dello sportlcst | palassèt (del 
sport/spòrt)prf* [palasèt (del 
sport/spòrt)] 

1palazzìnasfs (pìccolo palàzzo) | 
palassina°* (ita) [palasina] 

2palazzìnasfs (palàzzo/vìlla signorìle) | 
palassina°* (ita) [palasina] 

1Palàzzo/palàzzosms 
(costruzịóne/edifìcɨo di gràndi 
dimensịóni di signóri, sovràni o 
civìli) | Palàss/palàss [Palàs/palàs] 
TV: Palàss/palàs [Palàs/palàs] 
-zzéttosms | palassèt [palasèt], palassì 
[palasí] 
- Chìgilcst | Palasso Chigi°* (ita) [=] 
- dei coṇgrèssilcst →(palacoṇgrèssi) 
- del ghịàccɨolcst →(palaghịàccɨo) 
- del govèrnolcst | palàss del goèrno 
[palàs del govèrno] 
- dello sportlcst →(palazzétto dello 
sport) 
- di gɨustìzịalcst | palàss de 
giöstéssia/giöstìssia* [palàs de 
ǧöstésja/ǧiöstisja] 
- di vétrolcst | palàss de 
(v)éder/(v)édre* (ita) [palàs de 
véder/védre] 
- Madàmalcst | Palasso Madama°* 
(ita) [=] 

2Palàzzo/palàzzosms (insịème di 
colóro che govèrnano e che 
detèṇgono il potére) | Palàss/palàss* 
[Palàs/palàs] 

palazzónesms (grànde palàzzo) | 
palassù [palasú] 

palazzòttosms (palazzóne) | → 
1palchettìstasttv (che/chi ha in 

abbonaménto un pàlco a teàtro) | 
palchista° (ita) [=], palchésta* [=], 
ü/chèl che l’gh’à 
l’abunamènt/abunamét d’ü palco a 
teàter/teatroprf* [ű’/chèl che‘l g’à ‘l 
abunamènt/abunamét d’ü’ palco a 
teater/teatro], öna/chèla/persuna che 
la gh’à l’abunamènt/abunamét d’ü 
palco a teàter/teatroprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à ‘l 
abunamènt/abunamét d’ü’ palco a 
teater/teatro] 

2palchettìstasttv (parchettìsta) | → 
1palchéttosms (pìccolo pàlco) | palchèt 

[=] 
2palchéttosms (scansìa) | → 

BS: scansiöl [scansjől] 
3palchéttosms (parchètto) | → 
palchìstasttv →(1palchettìsta) 
1pàlcosms (ripịàno di àssi/tàvole di 

légno; struttùra provviṣòrịa elevàta 
da tèrra destinàta a sostenére una o 
pịù persóne; palcoscènico) | palco 
[=], palch* [palc] 
BS: palco [=] 
CE: palch [palc] 
CO: pàalch [pǎlc] 

2pàlcosms (tavolàto provviṣòrịo di 
cantịère èdile/edìle; pósto/pòsto a/di 
teàtro) | palco* [=], palch* [palc] 

palcoscènicosms | palco* [=], palch* 
[palc] 
BS: palco [=] 

1paleggɨàrevtr (spalàre) | → 
2paleggɨàrevtr (3palàre) | → 
1paleggɨàtoams/vppms (spalàto) | → 
2paleggɨàtoams/vppms (3palàto) | → 
paleolìticoams/sms | paleolìtico° (ita) 

[paleǫlítico], paleolétech* 
[paleǫléteg] 

paleontologìasfs | paleontologìa° (ita) 
[paleǫntologíą], paleontologéa* 
[paleǫntologéą], siènsa/stöde di 
fòssili animài e vegetàiprf* 
[sjènsa/stőde di fòsili animàį e 
vegetàį] 

paleontologicaménteavb | in base ai 
lègi de la (→paleontologìa)* [in 
baxe ai lègi dela (→paleontologìa)], 
dal punto de (v)ésta/vista 
paleontològico* [dal punto de 
vésta/vista paleǫntològico] 

paleontològicoams | paleontològico° 
(ita) [paleǫntològico], 
paleontològech* [paleǫntològeg], de 
(la) (→paleontologìa)* [de(la) 
(→paleontologìa)] 

paleontòlogosms | paleontòlogo° (ita) 
[paleǫntòlogo], pelontòlegh* /-c/ 
[paleǫntòleg], 

stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
(→paleontologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
(→paleontologìa)] 
-asfs | paleontòloga° (ita) 
[paleǫntòloga], paleontòlega* 
[paleǫntòlega], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
lessicografìaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
lesicografíą] 

palerìasfs | pàismp* [paį], complèss de 
pàiprf* [complès de paį] 

paleṣaméntosms | palesamét* 
[palexamét], palesada* [palexada], 
rivelassiù/rielassiù°* (ita)(lad) 
[rivelasjú] 

paleṣàrevtr | palesà [palexà], mèt/metì 
in piassaprf [mèt/metí in pjasa] 
BS: palesà [palexà] 

paleṣàrsivpi | palesàs [palexàs], → 
BS: palesàs [palexàs] 

paleṣàtoams/vppms | palesàt [palexàd], 
metìt in piassaprf [metíd in pjasa] 
BS: palesàt [palexàd] 

paleṣatóresms | palesadùr* [palexadúr] 
+-trìcesfs | palesadura* [palexadura] 

paléṣeagtv →(chịàro), →(evidènte) 
paleṣeménteavb | in manéra 

(→paléṣe)* [in manéra (→paléṣe)] 
Palestìnasfs (geo) | Palestina° (ita) [=] 
palestinéseagtv/sttv 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
palestinésams/sms°* (ita) [palestinéx], 
palestinésaafs/sfs°* [palestinéxa] 

palèstrasfs | palèstra [=] 
palestrìtasms →(lottatóre) 
paletòsmsi →(paletot) 
paletotsmsi (fra) /paltó/ | ←, paltò [=], 

paletò [=] 
1paléttasfs (pallet) | → 
2paléttasfs (pìccola pàla usàta àṇche 

dai bambìni nei gɨòchi/gɨụòchi da 
spịàggɨa insịème al secchịèllo; 
arnése/attrézzo domèstico per 
raccòglɨere brìcɨole/pólvere radunàte 
con la scópa; attrézzo uṣàto da 
capistazịóne/vìgili; attrézzo per 
bràce/carbóne/cénere dei caminétti) | 
palèta [=] 
- del caminétto/fórnolcst | redàbolsms 
[redabol], bernàsssms [bernàs], 
barnèccsms [barnèč], palètasfs [=] 
BS: bernàs [=], gavàrd /-t/ [=] 
VdS: barnècc [barnèč] 
VG: bernàsc\ [bernàš] 
VSM: bernàss [bernàs], barnècc 
[barnèč] 
- per pulizìelcst | raspèta [=], raspìsms 
[raspí] 

2paléttasfs (arnése/attrézzo da cucìna) | 
palèta* [=] 

palettàrevtr →(2paleggɨàre) 
palettàtasfs | spaletada [=] 
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1palettàtoams/vppms (2paleggɨàto) | → 
2palettàtoams (munìto di palètte) | 

förnìt/münìt/proést de pàiprf* 
[förníd/müníd/provést de paį], co i 
pàiprf [coi paį] 

palettatùrasfs | paletadüra°* (ita) 
[paletadűra] 

pallettiẓẓàbileagtv | che s’pöl mèt/metì 
sö sö i palletprf* [che s’pől mèt/metí 
ső söi pallet], che l’pöl (v)èss metìt 
sö sö i palletprf* [che‘l pől ès metíd 
ső söi pallet ‹› che‘l pőlvès metíd ső 
söi pallet] 

palettiẓẓàrevtr | mèt/metì sö sö i 
palletprf [mèt/metí ső söi pallet] 

palettiẓẓàtoams/vppms | metìt sö sö i 
palletprf [metíd ső söi pallet] 

palettiẓẓazịónesfs →(il palettiẓẓàre) 
paléttosms (pìccolo pàlo che si 

confìcca nel terréno; picchétto; 
cɨascùno dei pàli uṣàti nelle gàre di 
sci) | palèt [=] 
BS: palèt [=] 

palettóneagtv →(mestolóne) 
palificàrevintr/vtr | palificà [=] 
palificàtasfs | palissada [palisada], 

palificada [=] 
palificàtoams/vppms | palificàt [palificàd] 
palificazịónesfs | palificassiù 

[palificasjú] 
paligrafìasfs | ripetissiù 

contìnüa/contönia de 
paròle/fràsi/sìlabeprf* [ripetisjú 
continÿa/contőnja de 
paròle/fràxi/sílabe] 

palilalìasfs | ripetissiù 
contìnüa/contönia de paròle/fràsiprf* 
[ripetisjú continÿa/contőnja de 
paròle/fràxi] 

1palilàlicoams (relatìvo alla palilalìa) | 
de la ripetissiù contìnüa/contönia de 
paròle/fràsilcge* [dela ripetisjú 
continÿa/contőnja de paròle/fràxi] 

2palilàlicoams/sms (relatìvo alla 
palilalìa) | (ü/chèl) che l’è malàt de 
(→palalìa)prf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malàd de (→palalìa)], malàt de 
(→palalìa)prf* [malàd de (→palalìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de (→palalìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de (→palalìa)], malada de 
(→palalìa)prf* [malada de 
(→palalìa)] 

palilogìasfs | ripetissiù d’ü concètprf* 
[ripetisjú d’ü’ concèt] 

palimpsèstosms →(palinsèsto) 
palìnasfs (indicazịóne, 2palétta, 

palétto) | → 
pallinàrevtr | indicià/indecià/indicigà 

con di (→palìne)prf* 
[indičà/indečà/indicigà con di 
(→palìne)] 

pallinàtoams/vppms | 
indiciàt/indeciàt/indicigàt con di 
(→palìne)prf* 
[indičàd/indečàd/indicigàd con di 
(→palìne)] 

palindròmicoams (4ricorrènte) | → 
1palìndromosms (paròla che se lètta al 

contràrịo non càmbịa) | paròla che 
se lesida al contrare la cambia 
miaprf* [paròla che se lexida al 
contrare ‘la cambja mią], paròla che 
se lesida al contrare l’è sèmper la 
stèssaprf* ‹› paròla che se lesida al 
contrare l’è sèmper l’istèssaprf* 
[paròla che se lexida al contrare ‘l’è 
sèmper la stèsa ‹› paròla che se 
lexida al contrare ‘l’è sèmper 
listèsa] 

2palìndromosms (paròla che se lètta al 
contràrịo càmbịa di significàto) | 
paròla che se lesida al contrare la 
cambia de significàtprf* [paròla che 
se lexida al contrare ‘la cambja de 
siǧnificàt] 

1palingèneṣisfsi (avvènto ùltimo e 
definitìvo del Régno di Dìo) | advènt 
öltem/ültem e definitìv del Règn de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [advènt 
őltem/űltem e definitív del 
Règn/Rèįn de Diǫ/Déǫ] 

2palingèneṣisfsi (rigenerazịóne, 
rinàscita, rinnovaménto) | → 

palingeneṣìacoams →(palingenètico) 
palingeneticaménteavb | a traèrs/treèrs 

öna (→palingèneṣi)prf* 
[atravèrs/atrevèrs öna 
(→palingèneṣi)] 

1palingenèticoams (relatìvo alla 
palingèneṣi) | de la 
(→palingèneṣi)prf* [dela 
(→palingèneṣi)] 

2palingenèticoams (innovatìvo) | → 
1palinsèstosms (progràmma 

radịofònico/televiṣìvo) | → 
2palinsèstosms (vècchịo scrìtto pịèno di 

erróri, cancellatùre e correzịóni) | 
vècc (i)scrécc pié de (→1erróri), 
scanseladüre/scassade/scassadüre e 
coressiùprf* [vèǧ scrécc pjé de 
(→1erróri), 
scanseladűre/scasade/scasadűre e 
coresjú ‹› vèciscrécc pjé de 
(→1erróri), 
scanseladűre/scasade/scasadűre e 
coresjú] 

1pàlịosms (dràppo di stòffa pregɨàta che 
venìva dàto al vincitóre di una gàra 
nel Medịoèvo) | pàlio (ita) [paljo] 
BS: drap [=] 
- in pàlịolcag | in pàlio°* [in paljo] 

2pàlịosms (gàra stòrica) | pàlio° (ita) 
[paljo] 

palịòttosms | pàlio d’altàrprf [paljo 
d’altàr] 

palissàndrosms (sos) | palissandro° 
(ita) [palisandro], palissànder* 
[palisander] 

1palizzàtasfs (palificàta) | → 
2palizzàtasfs (3recìnto, 6steccàto) | → 
1pàllasfs (còrpo/oggètto di fórma 

sfèrica; sfèra) | bala [=], bórla [=] 
BS: bala [balȧ] 
-llìnasfs | balina [=] 
BS: balìna [balinȧ] 
-llìnosms | borlì [borlí], bocì [bocí], 
balì [balí] 
-llónesms | balù [balú] 
-llòttasfs →(pallìna) 
- a canèstrolcst →(pallacanèstro) 
- al pịèdelcag/lcav | bala al pé/pè* (ita) 
[=] 
- a mànolcst →(pallamàno) 
- a nụòtolcst →(pallanụòto) 
- al vólolcst →(pallavólo) 
- bàṣelcst →(pallabàṣe) 
- bụònalcst | buna° [=] 
- di cannónelcst | bala de canù* [bala 
de canú] 
- di gómmalcst | bala de góma* [=] 
- di làrdolcst →(gràsso), 
→(grassóne) 
- di névesfs | balòta [=] 
- di pịómbolcst →(2fòca) 
- goallcst →(occaṣịóne) 
- iṇcóntrolcst →(match ball) 
- ovàlelcst →(rugby) 
- prigɨonịèralcst (esi) | palla 
prigioniéra° /-ll-/ (ita) [palla 
priǧonjéra] 
- setlcst →(set ball) 
> 1a pàllalcag (a fórma di pàlla) | a 
furma de bala* [=], facc a balaprf* 
[fadį a bala], che l’gh’à la furma 
d’öna balaprf* [che‘l g’à la furma 
d’öna bala] 
> 2a pàllalcav (àlto, altìssimo, al 
màssimo) | → 
> in pàllalcav | in condissiù 
ecelènte°* [in condisjú ecelènte] 
> tra le pàllelcav | tra i bale [=], in di 
bale [indi bale] 

2pàllasfs (azịóne di gɨòco/gɨụòco) | 
bala°* [=], balù°* [balú], assiù (de 
zöch)prf* [asjú (de xőg)] 

3pàllasfs (proịèttile sfèrico, proịèttile; 
pàlla di fèrro al pịède dei galeòtti) | 
bala* [=] 

4pàllasfs (bugìa, fandònịa, fròttola) | → 
5pàllasfs (testìcolo) | → 
6pàllasfs (persóna fastidịósa e 

importùna) →(3importùno) 
7pàllasmsi (3pàla) | → 
pallacanèstrosfs (esi) | palacanèstro° 

(ita) [=], palacanèster* [=], basket* 
[=] 
BS: palacanèster [=] 

pallàdịosms (difésa, garanzìa, tutèla) | 
→ 
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1pallàịosms (terréno per il gɨòco/gɨụòco 
delle bòcce) | teré per ol zöch di 
bòceprf* [teré per ol xőg di bòce] 

2pallàịosms (fabbricànte/venditóre di 
pàlle) | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
baleprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
bale], ü/chèl/òm che l’fàbrica i 
baleprf* [ű’/chèl/òm che‘l fàbrica i 
bale], ü/chèl/òm che l’vènd i baleprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd i bale], 
(v)endidùr de baleprf* [vendidúr de 
bale] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i baleprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i bale], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fàbrica i baleprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fàbrica i bale], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i baleprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i bale], (v)endidura de 
baleprf* [vendidura de bale] 

3pallàịosms (racchettapàlle) | → 
+-asfs | → 

pallamànosfs (esi) | palamà° (ita) [=] 
pallanotìstasttv →(pallanụotìsta) 
pallanụotìstasttv | ü/chèl/zùen che 

l’zöga a palanuòto/palalnuòtoprf* 
[ű’/chèl/xuven che‘l xőga a 
palanyòto/palalnyòto], 
öna/chèla/zùena/persuna che la zöga 
a palanuòto/palalnuòtoprf* 
[őna/chèla/xúvena/persuna che‘la 
xőga a palanyòto/palalnyòto], 
zögadùr de palanuòto/palalnuòtoprf* 
[xögadúr de palanyòto/palalnyòto], 
zögadura de 
palanuòto/palalnuòtoprf* [xögadura 
de palanyòto/palalnyòto] 

pallanụòtosfs (esi) | palanuòto° (ita) 
[palanyòto], palalnuòto° (ita) 
[palalnyòto] 

pallàtasfs | balotada [=] 
pallavollìstasttv | ü/chèl/zùen che 

l’zöga a palavólo/palalvóloprf* 
[ű’/chèl/xuven che‘l xőga a 
palavólo/palalvólo], 
öna/chèla/zùena/persuna che la zöga 
a palavólo/palalvóloprf* 
[őna/chèla/xúvena/persuna che‘la 
xőga a palavólo/palalvólo], zögadùr 
de palavólo/palalvóloprf* [xögadúr 
de palavólo/palalvólo], zögadura de 
palavólo/palalvóloprf* [xögadura de 
palavólo/palalvólo] 

pallavólosfs (esi) | palavólo° (ita) [=], 
palalvólo° (ita) [=], volley* [=], 
volley-ball* [=] 

palleggɨaméntosms →(palléggɨo) 

1palleggɨàrevtr (nel càlcɨo, nella 
pallacanèstro) | palegià° (ita) 
[paleǧà] 

2palleggɨàrevtr (nel tennis) | palegià° 
(ita) [paleǧà], fà di scambeprf* [=] 

1palleggɨàrsivpt (palleggɨàre) | → 
2palleggɨàrsivpi (attribuìrsi 

accùṣe/responsabilità/etc. l’ùno con 
l’àltro, attribuìrsi 
accùṣe/responsabilità/etc. a vicènda) 
| atribüìs/dàs i 
cólpe/culpe/responsabilità (l’ü con 
l’óter)prf* [atribüís/dàs i 
cólpe/culpe/responsabilità (‘l ű’ con 
‘l óter)] 

1palleggɨàtoams/vppms (nel càlcɨo, nella 
pallacanèstro) | palegiàt° (ita) 
[paleǧàd] 

2palleggɨàtoams/vppms (nel tennis) | 
palegiàt° (ita) [paleǧàd], facc di 
scambeprf* [fadį di scambe] 

3palleggɨàtiamp/vppmp (attribuìti 
accùṣe/responsabilità/etc. l’ùno con 
l’àltro, attribuìti 
accùṣe/responsabilità/etc. a 
vicènda.) | atribüìcc/dacc i 
cólpe/culpe/responsabilità (l’ü con 
l’óter)prf* [atribüídį/dadį i 
cólpe/culpe/responsabilità (‘l ű’ con 
‘l óter)] 

palleggɨatóresms | palegiadùr°* (ita) 
[paleǧadúr] 
-trìcesfs | palegiadura* [paleǧadura] 

1palléggɨosms (nel càlcɨo, nella 
pallacanèstro) | palègio°* (ita) 
[palèǧo], palès* [palèx] 

2palléggɨosms (nel tennis) | palègio°* 
(ita) [palèǧo], palès* [palèx], 
scambe° [=] 

pallènteagtv | de colùr/culùr smórt e 
sbiadìt/sbiaìt/sblaìtprf* [de 
colúr/culúr xmórt e xbjadíd xbjaíd 
xblaíd] 

palletsmsi (ing) /pȁlit/ (tec) | ← /pàllet/ 
/pàllez/ 

palléttasfs (pallìna) | → 
pallettàtasfs | balotada* [=] 
pallettiẓẓàbileagtv →(palettiẓẓàbile) 
pallettiẓẓàrevtr →(palettiẓẓàre) 
pallettiẓẓàtoams/vppms →(palettiẓẓàto) 
pallettiẓẓazịónesfs →(palettiẓẓazịóne) 
pallettónesms | baletù* [baletú] 
pallịaméntosfs →(dissimulazịóne), 

→(5mànto) 
pallịàrevtr | palià [paljà] 
pallịàtasfs →(commèdịa) 
pallịatìvoams/sms | paliatìv* /-f/ 

[paljatív] 
pallịàtoams/vppms | paliàt [paljàd] 
1pallidaménteavb (con colóre pàllido, 

con lùce pàllida) | con colùr/culùr 
smórt* [con colúr/culúr xmórt], con 
lűce/lüs smórta* [con lűce/lűx 
xmórtz] 

2pallidaménteavb (in mòdo confùṣo e 
indistìnto) →(1indistintaménte) 

3pallidaménteavb (in mòdo débole) 
→(debolménte) 

1pallidézzasfs (l’èssere pàllido) | → 
2pallidézzasfs (pallóre) | → 
3pallidézzasfs (l’èssere 2tènue/1fịòco: 

di colóre/lùce) | → 
+pallidìccɨoams | impó smórt [impó 

xmórt], smortagì [xmortagí], smortì 
[xmortí], smurtì°* [xmurtí] 

+pallidìssimoams | gran smórtprf* 
[gran’ xmórt], grand ismórtprf* 
[grantixmórt], smórt smortènt* 
[xmórt xmortènt], (stra) de là de 
smórtprf* [(stra)delà de xmórt], 
infina mai smórtprf* [infina maį 
xmórt], strasmórt° (ita) [straxmórt], 
smortagiù [xmortaǧú] 
BS: sbiadìt cóme ‘na pèssa laàdaprf 
[xbjadíd cóme ‘nȧ pèsȧ lavadȧ], 
vérd cóme la rügaprf [vérd cóme la 
rűgȧ] 
> mólto pàllidolcag | smórt 
féss/fissprf* [xmórt fés/fis] 
> davvéro/pròprịo pàllidolcag | 
delbù/debù/pròpe smórtprf* 
[delbú/debú/pròpe xmórt], smórt 
afàcc* [xmórt afàtį] 

palliditàsfsi →(pallóre) 
1pàllidoams (che ha un colorìto ṣmòrto: 

del vìṣo; di scàrsa intensità, tènue: 
di colóre; pòco luminóso, offuscàto, 
tènue, fịòco: di lùce) | smórt 
[xmórt], (s)blach [(x)blac] 
BS: smórt [xmórt], pàlid /-t/ [palid] 

2pàllidoams (1indistìnto, 4vàgo) | → 
3pàllidoams (di scàrsa inciṣività: di 

pòco valóre) →(2iṇcolóre), 
→(2insignificànte) 

pallidóresms →(pallóre) 
pallìnasfs | balina [=] 

BS: balìna [balinȧ] 
pallinàccɨosms →(pallettóne) 
1pallìnosms (pìccola pàlla, boccìno) | 

borlì [borlí], bocì [bocí], balì [balí] 
BS: borèla [borèlȧ] 

2pallìnosms (manìa) | → 
BS: gégol [=] 

3pallìnosms (munizịóne) | balì [balí] 
BS: balinòt [=], trizìa [trixíȧ], tresìa 
[trexíȧ] 

4pallìnosms (1attitùdine, dispoṣizịóne, 
iṇclinazịóne, passịóne) | → 

5pallìnosms (1pomèllo) | → 
pàllịosms (dràppo, mantèllo, mànto) | 

→ 
pallìstasttv | balér [=], balérasfs* [=], 

balésta [=] 
pallonàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö i 

balùprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
balú], ü/chèl/òm che l’fàbrica i 
balùprf* [ű’/chèl/òm che‘l fàbrica i 
balú], ü/chèl/òm che l’vènd i 
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balùprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
balú], (v)endidùr de balùprf* 
[vendidúr de balú] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà sö i balùprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i balú], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fàbrica i balùprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fàbrica i balú], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i balùprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i balú], (v)endidura de 
balùprf* [vendidura de balú] 

pallonàrosms →(millantatóre), 
→(pallìsta) 
+-asfs → 

pallonàtasfs | sbalunada [xbalunada] 
BS: balunàda [balunadȧ] 

palloncìnosms | balunsì [balunsí] 
> a palloncìnolcag | a balunsì* (ita) 
[a balunsí] 

1pallónesms (gròssa pàlla; invòlucro 
gonfịàto di vàrịo materịàle per ùṣi 
sportìvi, pàlla da gɨòco/gɨụòco 
sportìva; càlcɨo; aeròstato prìvo di 
motóre) | balù [balú] 
BS: balù [balú] 
-ncìnosms | balunsì [balunsí] 
- aerostàticolcst →(aeròstato) 
- gonfịàtolcst →(borịóso), 
→(preṣuntuóso/presuntuóso) 
> nel pallónelcag/lcav | in stat(o) de 
confüsiù mentàl* [in stat(o) de 
confüxjú mentàl] 

2pallónesms (2pàlla) | → 
3pallónesms (copertùra a cùpola per 

impịànti sportìvi) | balù°* [balú] 
pallonéttosms (cólpo/tìro nel 

càlcɨo/tennis) | palonèt° (ita) [=] 
1pallóresms (colóre pàllido del vìṣo) | 

colùr/culùr smórt del vis/mostàssprf* 
[colúr/culúr xmórt del vix/mostàs], 
colùr/culùr smórt de la faciaprf* 
[colúr/culúr xmórt dela fača] 
BS: palùr [palúr] 

2pallóresms (colorazịóne 
chịàra/ṣbịadìta: di qụalcòsa; lùce 
tènue/fịòca/diàfana) →(bịaṇchézza, 
candóre) 

pallosaménteavb | in manéra 
(→pallósa)* [in manéra (→pallósa)] 

1pallositàsfsi (l’èssere pallóso) | → 
2pallositàsfsi (cɨò che procùra nòịa) | 

chèl che l’dà nòiaprf* [chèl che‘l da 
nòja], chèl che l’è noiùs/nuiùsprf* 
[chèl che‘l è nojúx/nujúx] 

pallósoams →(noịóso) 
1pallòttasfs (pallìna) | → 
2pallòttasfs (oggètto tondeggɨànte, 

pàlla) | bala* [=], balòta* [=] 

1pallòttolasfs (proịèttile) | palòtola° 
(ita) [=], balòtola* [=] 
BS: palòtola [palòtolȧ] 
TV: balòtula [=] 

2pallòttolasfs (pàlla, pallìna, 2pallòtta) | 
→ 

pallottolịèresms | ↓ 
BS: palotoliér [palotoljér] 

1pallottolósoams (1grumóso) | → 
2pallottolósoams (complicàto, 1oscùro) 

| → 
pallovàlesfs →(pàlla ovàle) 
1pàlmasfs (nat) | palma° (ita) [=] 

BS: palma [palmȧ] 
2pàlmasfs (frónda della pịànta di 

pàlma, frónda dell’ulìvo; sìmbolo a 
ésse riferìto) | palma (ita) [=] 

3pàlmasfs (prèmịo, ricompènsa) | → 
1palmàreagtv (relatìvo alla pàlma della 

màno) | de la palma de la màlcge* 
[dela palma dela ma’] 

2palmàreagtv (chịàro, evidènte, òvvịo) | 
→ 

3palmàreagtv/sms (tec) | palmàr°* (ita) 
[palmàr] 

palmarèssmsi (fra) /palmaȓès/ | ← 
/palmarèş/ 

palmarménteavb →(paleṣeménte) 
1palmàtasfs (cólpo dàto con la pàlma 

della màno) | cólp/culp dacc co la 
palma de la màprf* [cólp/culp dadį 
cola palma dela ma’] 

2palmàtasfs (cólpo di bacchétta dàto 
sulla pàlma della màno) | cólp/culp 
de bachèt(a) dacc sö la palma de la 
màprf* [cólp/culp de bachèt(a) dadį 
söla palma dela ma’] 

1palmàtoams (che ha la fórma della 
pàlma della màno) | a furma de 
palma de la màprf* [a furma de 
palma dela ma’], facc a palma de la 
màprf* [fadį a palma dela ma’], che 
l’gh’à la furma d’öna palma de la 
màprf* [che‘l g’à la furma dela 
palma dela ma’] 

2palmàtoams (decoràto con motìvi a 
fòglɨe di pàlma) | decoràt con 
dessègn/dissègn a fòe de palmaprf* 
[decoràd con 
desèǧn/desèįn/disèǧn/disèįn a fòę de 
palma] 

1palméntosms (1màcina) | → 
BS: mèsa del tórcol [mèxȧ del 
tórcol] 

2palméntosms (mascèlla, mandìbola) | 
→ 

3palméntosms (navàzza) | → 
palmersmsi (eso) /pàlmer/ (copertóne 

tubolàre per biciclétte da córsa) | 
pàlmer°* [palmer] 
BS: pàlmer [palmer] 
CA: pàlmer [palmer] 

palmétosms | cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 

palmeprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
palme], cap/teré pié de palmeprf* 
[cap/teré pjé de palme], cap/teré 
indóe i crèss i palmeprf* [cap/teré 
indóve ‘į crès i palme] 

palméttasfs (ramétto di pàlma) | 
ètola/etolì de palmaprf* [vètola/vetolí 
de palma] 

palmịèresms | ü/chèl/pelegrì/piligrì che 
l’va/và in Tèra Santaprf* 
[ű’/chèl/pelegrí/piligrí che‘l va in 
Tèra Santa] 
+-asfs | 
öna/chèla/pelegrina/piligrina/persun
a che la và in Tèra Santaprf* 
[őna/chèla/pelegrina/piligrina/persu
na che‘la va in Tèra Santa] 

palmìferoams | che l’fà/prodüs 
palmeprf* [che‘l fa/prodűx palme], 
che l’è pié/réch de palmeprf* [che‘l è 
pjé/réc de palme] 

palmifórmeagtv | a furma de palmaprf* 
[=], facc a palmaprf* [fadį a palma], 
che l’gh’à la furma d’öna palmaprf* 
[che‘l g’à la furma d’öna palma] 

1pàlmitesms (tràlcɨo) | → 
2pàlmitesms (1vìte) | → 
1palmìzịoams (di pàlma) | de palmalcge* 

[de palma] 
2palmìzịosms (pàlma) | → 
pàlmosms | palma de la màprf [palma 

dela ma’] 
BS: pàlmös [palmös] 
- a pàlmolcav →(gradataménte), 
→(gradualménte) →(a pòco a pòco) 

pàlmolasfs (1fórca, forcóne) | → 
palmósoams | che l’(a)bónda de 

palmeprf* [che‘l (a)bónda de palme], 
quarciàt de palmeprf* [cyarčàd de 
palme] 

palm toplcst (ing) /pǎm tåp/ (tec) | ← 
/palm tòp/ 

1pàlosms (eleménto strutturàle di vàrịo 
materịàle estéso in altézza che vịène 
in gènere conficcàto nel terréno per 
assòlvere a una funzịóne; eleménto 
verticàle della pòrta: nel càlcɨo) | pal 
[=] 
BS: pal [=], palù [palú] 
-léttosms | palèt [=] 
BS: palèt [=] 
- del recìntolcst | ↓ 
VB: ficù [ficú], fitù [fitú] 
- di fondazịónelcst (tec) | pal de 
fondassiù* (ita) [pal de fondasjú] 

2pàlosmp (persóna mólto àlta e màgra) 
→(spiluṇgóne) 

3pàlosmp (persóna che vìgila méntre i 
còmplici stànno compịèndo fùrto o 
una rapìna) | palo° (ita) [=], pal* [=] 

4pàlismp (pòrta: nel càlcɨo) | → 
1palómbasfs (colómba, colombàccɨo, 

colombèlla) | → 
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2palómbasfs (ragàzza ingènua) | 
öna/(→1ragàzza)/zùena ingénüaprf* 
[őna/(→1ragàzza)/xúvena ingénÿa] 

palombàccɨosms →(colombàccɨo) 
palombàrosms | palombàr (ita) [=] 

BS: palombàr [=] 
-asfs | palombara* [=] 
BS: palombàra [palombarȧ] 

palombèllasfs (colombèlla) | → 
1palómbosms (nat) (pésce) | palómbo° 

(ita) [=], palómb* /-p/ [=] 
BS: palómbo (ita) [=] 

2palómbosms (colombàccɨo, colómbo) | 
→ 

3palómbosms (cagnésca) | → 
1palpàbileagtv (che si pụò palpàre) | 

palpàbel* [palpabel], palpotàbel* 
[palpotabel], che s’pöl 
palpà/palpotàprf* [che s’pől 
palpà/palpotà], che l’pöl (v)èss 
palpàt/palpotàtprf* [che‘l pől ès 
palpàd/palpotàd ‹› che‘l pőlvès 
palpàd/palpotàd] 

2palpàbileagtv (che sèmbra avére una 
consistènza e una densità materịàle) 
| palpàbel* [palpabel], palpotàbel* 
[palpotabel] 

3palpàbileagtv (evidènte, paléṣe) | → 
1palpàrevtr (toccàre ripetutaménte con 

il pàlmo della màno; sottopórre a 
palpazịóne per fìni diagnòstici) | 
palpà [=], palpotà [=] 
BS: palpà [=], tocà [=] 

2palpàrevtr (accarezzàre) | → 
3palpàrevtr (palpeggɨàre) | → 
palpàrsivpi/vpt | palpàs* [=], palpotàs* 

[=] 
BS: palpàs* [=], tocàs* [=] 

palpàtasfs | palpada* [=] 
+palpatìnasfs | palpadina* [=] 
1palpàtoams/vppms (toccàto 

ripetutaménte con il pàlmo della 
màno; sottopósto a palpazịóne per 
fìni diagnòstici) | palpàt [palpàd], 
palpotàt [palpotàd] 
BS: palpàt [palpàd], tocàt [tocàd] 

2palpàtoams/vppms (accarezzàto) | → 
3palpàtoams/vppms (palpeggɨàto) | → 
1palpatóresms (chi pàlpa/tócca a 

lùṇgo) | palputù [palputú] 
+-trìcesfs | palputuna* [=] 

2palpatóresms (tastatóre) | → 
+-trìceafs/sfs | → 

palpatòrịoams | de la palpassiùlcge* 
[dela palpasjú] 

palpazịónesfs | palpassiù* (ita) 
[palpasjú] 

pàlpebrasfs | palpébra [=], palpéra [=] 
BS: palpéra [palpérȧ], palpéga 
[palpégȧ], palpégia [palpéǧȧ] 

palpebràleagtv | de la 
palpébra/palpéralcge* [dela 
palpébra/palpéra], di 
palpébre/palpérelcge* [=] 

palpebràrevintr | palpignà [palpiǧnà], 
sbat/sbatì i palpébre/palpéreprf* 
[sbat/sbatí i palpébre/palpére] 

palpebràtovppms | palpignàt 
[palpiǧnàd], sbatìt i 
palpébre/palpéreprf* [sbatíd i 
palpébre/palpére] 

palpeggɨàrevtr | palpotà [=], palpognà 
[palpoǧnà], smansulà [xmansulà] 
BS: palpà [=], tocà [=], spalpognà 
[spalpoǧnà] 
- lascivaméntelcvb | palpunà [=] 

palpeggɨàrsivpi/vpt | palpotàs* [=], 
palpognàs* [palpoǧnàs], smansulà* 
[xmansulàs] 
BS: palpàs* [=], tocàs* [=], 
spalpognàs* [spalpoǧnàs] 
- lascivaméntelcvb | palpunàs* [=] 

palpeggɨàtasfs | palpada [=] 
palpeggɨatìnasfs | palpadina [=] 
palpeggɨàtoams/vppms | palpotàt 

[palpotàd], palpognàt [palpoǧnàd], 
smansulàt [xmansulàd] 
BS: palpàt [palpàd], tocàt [tocàd], 
spalpognàt [spalpoǧnàd] 
- lascivaméntelcvb | palpunàt 
[palpunàd] 

palpeggɨatóresms →(brancicóne) 
+-asfs → 

palpitaméntosms →(palpitazịóne), 
→(pàlpito) 

1palpitànteagtv (che pàlpita) | che 
l’pàlpita/bat/sobàtprf* [che‘l 
pàlpita/bat/sobàt] 

2palpitànteagtv (che manifèsta aṇcóra 
ségni di vìta) | che l’dà/manifèsta 
amò sègn de (v)éta/(v)itaprf* [che‘l 
da/manifèsta amò sèǧn/sèįn de 
véta/vita] 

3palpitànteagtv (2agitàto) | → 
4palpitànteagtv (3agitàto, 15mòsso, 

1ondeggɨànte) | → 
5palpitànteagtv (trepidànte) | → 
6palpitànteagtv (che è in stàto di 

palpitazịóne) | che l’è in stat(o) de 
palpitassiùprf* [che‘l è in stat(o) de 
palpitasjú] 

7palpitànteagtv (che manifèsta 
desidèrịo/passịóne) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
desidére/passiùprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
dexidére/pasjú], che l’fà (v)èd/(v)edì 
desidére/passiùprf* [che‘l fa vèd/vedí 
dexidére/pasjú], che l’gh’à 
desidére/passiùprf* [che‘l g’à 
dexidére/pasjú] 

8palpitànteagtv (che è bèn vìvo alla 
memòrịa) | che l’è amò (viv) in del 
cóprf* [che‘l è amò (viv) indel có], 
che l’è amò (viv) in de la 
memòria/métprf* [che‘l è amò (viv) 
indela memòrja/mét], che l’sa/se 

regórda amòprf* [che‘l sa/se regórda 
amò] 

9palpitànteagtv (che è d’interèsse 
vivìssimo: di evènto/notìzịa) | che 
l’è de fórt/fòrt/grand interèssprf* 
[che‘l è de fórt/fòrt/grand interès] 

1palpitàrevintr (bàttere, pulsàre: del 
cụòre) | palpità [=], sobàt/sobatì ‘l 
cörprf [sobàt/sobatí ‘l cőr], bat/batì ol 
cörprf [bat/batí ol cőr], 
(v)ègn/(v)egnì sö* [vèǧn/vèįn/veǧní 
ső] 
BS: palpità [=] 

2palpitàrevintr (èssere avvertìbile, 
manifestàrsi) | èss (→avvertìbile)prf* 
[ès (→avvertìbile)], → 

3palpitàrevintr (1frèmere) | palpità [=] 
4palpitàrevintr (sembràre animàto di 

vìta) | someà/sömeà/parì animàt de 
(v)éta/(v)itaprf* [someà/sömeà/parí 
animàd de véta/vita] 

5palpitàrevintr (1fluttuàre, 1ondeggɨàre) 
| → 

6palpitàrevintr (brillàre in mòdo 
discontìnuo, tremolàre) | (→brillàre) 
in manéra 
descontìnüa/descontöniaprf* 
[(→brillàre) in manéra 
descontinÿa/descontőnja], → 

1palpitàtovppms (battùto, pulsàto: del 
cụòre) | palpitàt [palpitàd], sobatìt ol 
cörprf [sobatíd ol cőr], batìt ol cörprf 
[batíd ol cőr], (v)egnìt sö* [veǧníd 
ső] 
BS: palpitàt [palpitàd] 

2palpitàtovppms (èssere stàto 
avvertìbile, manifestàrsi) | èss 
stacc/istàcc (→avvertìbile)prf* [ès 
stadį (→avvertìbile) ‹› èsistàdį 
(→avvertìbile)], → 

3palpitàtovppms (1fremùto) | palpitàt 
[palpitàd] 

4palpitàtovppms (sembràto animàto di 
vìta) | someàt/sömeàt/parìt animàt 
de (v)éta/(v)itaprf* 
[someàd/sömeàd/paríd animàd de 
véta/vita] 

5palpitàtovppms (1fluttuàto, 
1ondeggɨàto) | → 

6palpitàtovppms (brillàto in mòdo 
discontìnuo, tremolàto) | (→brillàto) 
in manéra 
descontìnüa/descontöniaprf* 
[(→brillàto) in manéra 
descontinÿa/descontőnja], → 

1palpitazịónesfs (cardịopàlmo) | 
palpitassiù [palpitasjú], sobatimét de 
cőrprf [sobatimét de cőr] 
BS: palpitassiù [palpitasjú], sbatùsms 
[xbatú] 

2palpitazịónesfs (affànno, agitazịóne, 
apprensịóne) | → 

3palpitazịónesfs (ondeggɨaménto) | → 
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4palpitazịónesfs (luminosità 
discontìnua/intermittènte) | 
(→luminosità) 
descontìnüa/descontönia/intermitènt
prf* [(→luminosità) 
descontinÿa/descontőnja/intermitènt
] 

1pàlpitosms (1bàttito/pulsazịóne del 
cụòre) | batida de pólsprf [=], 
pulsassiùsfs°* (ita) [pulsasjú] 
BS: pàlpit [palpit], bàtit [batit], 
pulsassiùsfs (ita) [pulsasjú], póls [=] 

2pàlpitosms (emozịóne, frèmito) | → 
3pàlpitosms (aspirazịóne, desidèrịo) | 

→ 
4pàlpitosms (azịóne, funzịonaménto, 

moviménto) | → 
5pàlpitosms (moviménto provocàto dal 

vènto) | möimènt/müimènt 
caösàt/caüsàt/provocàt del vèntprf* 
[mövimènt/müvimènt 
caöxàd/caüxàd/provocàd del vènt] 

6pàlpitosms (brillìo, scintillìo: di àstro) 
| → 

pàltasmsi →(faṇghìglɨa), →(pantàno) 
paltòsmsi →(1cappòtto), →(paletot) 
paltoncìnosms →(cappottìno) 
paltónesms (accattóne, mendicànte) | 

→ 
+-asfs | → 

1paltonịèresms (accattóne, mendicànte) 
| → 
+-asfs | → 

2paltonịèresms (cɨaltróne) | → 
+-asfs | → 

1paludaméntosms (vestìto pompóso e 
solènne) | (v)estìt pompùs e 
solèn(e)prf* [vestít pompúx e 
solèn(e)] 
BS: palüdamènt [=] 

2paludaméntosms (abbelliménto 
stilìstico eccessìvo) | abelimét de 
stil(e) esageràtprf* [abelimét de 
stil(e) esageràd] 

1paludàrevtr (1agghindàre) | → 
2paludàrevtr (caricàre di ornaménti 

retòrici) | cargà de 
ornamèncc/ornamécc retòrechprf* 
[cargà de ornamèntį/ornamétį 
retòreg] 

1paludàrsivpi (1agghindàrsi) | → 
2paludàrsivpi (ostentàre) | → 
1paludataménteavb (ampollosaménte, 

solenneménte) | → 
2paludataménteavb (in mòdo 

eccessivaménte retòrico) | in manéra 
tròp enfàtega/retòrega* [=], in 
manéra infina mai 
enfàtega/retòrega* [in manéra infina 
maį enfàtega/retòrega] 

1paludàtovppms (1agghindàto) | → 
2paludàtovppms (caricàto di ornaménti) 

| cargàt de ornamèncc/ornamécc 

retòrechprf* [cargàd de 
ornamèntį/ornamétį retòreg] 

3paludàtovppms (1ostentàto) | → 
4paludàtoams (vestìto in mòdo 

eccessivaménte fastóso) 
→(1pompóso), →(vestìto in mòdo 
eccessivaménte ricercàto) 

5paludàtoams (ampollóso, enfàtico, 
retòrico, solènne) | → 

6paludàtoams (3saccènte, trónfịo) | → 
palùdesfs (terréno ricopèrto di àcqụe 

stagnànti pòco profónde) | laca [=], 
lama [=], palüde [palűde] 

1paludìcoloams (che vìve in lụòghi 
paludósi) | che l’campa/viv in 
löch/pòscc (→1paludósi)prf* [che‘l 
campa/viv in lőg/pòstį 
(→1paludósi)], che l’campa/viv in di 
lache/lame/palüdiprf* [che‘l 
campa/viv indi lache/lame/palűdi] 

2paludìcoloams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico delle 
palùdi) | (→caratterìstico) di 
lache/lame/palüdiprf* [che‘l è mią 
(→caratterìstico) di 
lache/lame/palűdi] 

1paludìṣmosms (malàrịa) | → 
2paludìṣmosms (conformìṣmo) | → 
1paludósoams (rìcco di palùdi: di 

regɨóne/terréno; acqụitrinóso) | 
pié/réch de lache/lame/palüdiprf* 
[pjé/réc de lache/lame/palűdi], 
sortümüs [sortüműs] 
BS: palüdùs [palüdúx], paludùs 
[paludúx] 

2paludósoams (che ha àcqụe stagnànti: 
di córso d’àcqụa) | sortümüs* 
[sortüműs] 

3paludósoams (prìvo di 
vitalità/vivacità: di ambịènte 
socɨàle) →(2iṇcolóre), 
→(2insignificànte) 

3paludósoams (contòrto: di 
discórso/òpera/stìle) | → 

4paludósoams (appesantìto di artifìci 
retòrici: di discórso/òpera/stìle) 
→(5orpellàto) 

1palùstreagtv (di palùde) | de 
laca/lama/palüdelcge* [de 
laca/lama/palűde] 

2palùstreagtv 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
palùde) | (→caratterìstico) de la 
laca/lama/palüdelcge* 
[(→caratterìstico) dela 
laca/lama/palűde] 

3palùstreagtv (che crésce/vìve 
abitualménte nelle palùdi) | che 
l’crès/viv (→abitualménte) in di 
lache/lame/palüdilcge* [che‘l crès/viv 
(→abitualménte) indi 
lache/lame/palűdi] 

pamfnsm | pam [=] 
pàmfetefnsm | pàmfete°* [=] 

pampasfs (spa) /pàmpa/ | ← 
pàmpanasfs →(pàmpino) 
pàmpanosms (pàmpino) | → 
pampepàtosms →(panpepàto) 
pamphletsmsi (fra) /pa~flè/ | ← /panflé/ 
pamphlettìstasttv →(panflettìsta) 
pamphlettìsticasfs →(panflettìstica) 
pamphlettìsticoams →(panflettìstico) 
1pampìneoams (costituìto/adórno di 

pàmpini) | costitüìt/(→2adórno) de 
(→pàmpini)prf* 
[costitüíd/(→2adórno) de 
(→pàmpini)] 

2pampìneoams (rìcco di pàmpini) | 
pié/réche de (→pàmpini)prf* [pjé/réc 
de (→pàmpini)] 

pampinìferoams →(pampìneo) 
1pàmpinosms (fòglɨa della vìte) | fòia 

de la vitprf* [fòja dela vit] 
BS: fòia de iccprf [fòjȧ de vitį] 

2pàmpinosms (germòglɨo della vìte) | 
(→1germòglɨo) de la vitprf* 
[(→1germòglɨo) dela vit] 

3pàmpinosms (vìte) | → 
1pampinósoams (rigoglɨóso di pàmpini) 

| mòrbe de (→pàmpini)prf* [mòrbe 
(→pàmpini)] 

2pampinósoams (coltivàto a vìti) | 
coltïàt/coltüràt a vitprf* 
[coltivàd/coltüràd a vit] 

pamplegìasfs | paràlisi totàlprf* 
[paràlixi totàl] 

pamporcìnosms →(panporcìno) 
panacèasfs (rimèdịo) | → 
panachesmsi (fra) /panàš/ | ← 
pànamasmsi | pànama° (ita) [=] 
panamericànoams | de l’Amèricalcge* 

[del’Amèrica] 
panàrevtr →(impanàre) 
panaréccɨosms →(paneréccɨo) 
1panàrịosms (relatìvo al pàne e alla sùa 

lavorazịóne) | del pà e de la sò 
laurassiùlcge* [del pa e dela sò 
lavurasjú] 

2panàrịosms (fornàịo, panettịère) | → 
+-asfs | → 

panartrìtesfs | infiamassiù di zontüre e 
di articolassiùprf* [infjamasjú di 
xontűre e di articolasjú] 

1panàtasfs (ali) (zùppa di pàne 
rafférmo condìta) | panada [=] 

2panàtasfs (ali) (mollìca bagnàta e 
còtta nel làtte) | panada ‘n del 
laccprf* [panada ‘ndel latį] 

1panàtovppms (impanàto) | → 
2panàtoams (mischịàto con del pàne) | 

mes-ciàt col pàprf* [mescjàd col pa] 
3panàtoams (coinvòlto) | → 
panatterìasfs →(panetterìa) 
panattịèresms →(panettịère) 

+-asfs → 
1pàṇcasfs (sedìle rùstico per pịù 

persóne costituìto da àssi 
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oriẓẓontàli) | banca [baŋca], 
banchsms [baŋc] 
-ṇchéttasfs →(paṇchìna) 
-ṇchìnasfs | banchèta [baŋchèta] 
-ṇcónesms | taolàss [tavolàs], assù 
[asú] 
- di chịèṣalcst | banch/banca de 
césa/glésia [baŋc/baŋca de 
céxa/cjéxa/gléxja] 

2pàṇcasfs (bàṇco di chịèṣa) | 
banch/banca de césa/glésiaprf 
[baŋc/baŋca de céxa/cjéxa/gléxja] 

3pàṇcasfs (attrézzo su cùi effettuàre 
eṣercìzi gìnnici) | panca° (ita) 
[paŋca], banca* [baŋca] 

4pàṇcasfs (2paṇchìna: nel càlcɨo) | → 
paṇcàccɨasfs →(paṇca) 
paṇcàccɨosms (tavolàccɨo) | → 
paṇcàlesms (baṇcàle) | → 
paṇcarrèsms →(paṇcarré) 
paṇcarrésmsi (ali) | pancaré° (ita) 

[paŋcaré], pancarè° (ita) [paŋcarè] 
1paṇcàtasfs (fìla di persóne sedùte su 

una pàṇca) | fila de persune sentade 
sö ‘n d’öna bancaprf* [fila de 
persune sentade söndöna baŋca], fila 
de persune sentade sö ‘n d’ü 
banchprf* [fila de persune sentade 
söndü’ baŋc] 

2paṇcàtasfs (cólpo infèrto con una 
pàṇca) | cólp/culp dacc con d’öna 
bancaprf* [cólp/culp dadį condöna 
baŋca], cólp/culp dacc con d’ü 
banchprf* [cólp/culp dadį condü’ 
baŋc] 

3paṇcàtasfs (strìscɨa di terréno lascɨàto 
iṇcólto al lìmite di un càmpo) | 
lémetsms [=] 

pancèrasfs →(pancɨèra) 
1pancéttasfs (ali) | pansèta [=] 

BS: pansèta [pansètȧ] 
2pancéttasfs (lịève prominènza del 

véntre/vèntre dovùta a accèsso di 
alimentazịóne) | pansèta° (ita) [=], 
pansì* [pansí] 
BS: pansèta [pansètȧ] 

1paṇchéttasfs (paṇchìna) | → 
2paṇchéttasfs (poggɨapịèdi) | → 
1paṇchéttosms (1ṣgabèllo) | → 
2paṇchéttosms (2paṇchétta) | → 
1paṇchìnasfs (pìccola pàṇca, sedìle per 

pịù persóne collocàto stabilménte in 
un lụògo pùbblico) | banchèta 
[baŋchèta], panchina° (ita) 
[paŋchina] 
BS: banchìna [baŋchinȧ] 

2paṇchìnasfs (nel càlcɨo) | panchina° 
(ita) [paŋchina] 

paṇchinàrosms | rissèrva° [risèrva] 
1pàncɨasfs (pàrte anatòmica di còrpo; 

véntre/vèntre, addòme; 
véntre/vèntre 
iṇgrossàto/obèṣo/pìṇgụe; 
soddisfaciménto dei sóli pròpri 

biṣògni) | pansa [=], bògia [bòǧa], 
baga [=], botàsssms [=] 
BS: pansa [pansȧ], baga [bagȧ], 
bògia [bòǧȧ] 
-ncéttasfs | pansèta° (ita) [=], pansì* 
[pansí] 
BS: pansèta [pansètȧ] 
+-ncìnasfs | baghìsms [baghí], bogìsms 
[bogí], baghètsms [=], pansì [pansí] 
BS: baghìsms [baghí], bugìsms [bugí], 
baghètsms [=], pansìsms [pansí] 
-ncɨónasfs →(pancɨóne) 
-ncɨónesms | pansù [pansú], pansòt 
[=], bogiù [boǧú], bogiòt [boǧòt] 
BS: pansùna [pansunȧ], bogiùna 
[boǧunȧ], bugiùna [buǧunȧ] 
> 1a pàncɨa all’àrịalcav (a pàncɨa in 
su) | → 
> 2a pàncɨa all’àrịalcav (in òzịo) | → 
> a pàncɨa in gɨùlcav | a pansa in zó* 
(ita) [a pansa in xó], co la pansa ‘n 
zó [cola pansa ‘n xó], imprù [imprú] 
> a pàncɨa in sulcav | a pansa in sö* 
(ita) [a pansa in ső], co la pansa ‘n 
sö [cola pansa ‘n ső] 
BS: a pansansö [a pansanső] 
> 1pàncɨa a tèrralcav (a pàncɨa in 
gɨù) | → 
> 2pàncɨa a tèrralcav (di gran 
carrịèra, a tùtta velocità) | → 

2pàncɨasfs (pàrte 
convèssa/tondeggɨànte di 
contenitóre/recipịènte; pàrte 
arrotondàta delle lèttere 
dell’alfabèto; rigonfịaménto di una 
superfìcịe/superfìcɨe) | pansa°* [=], 
bògia°* [bòǧa], baga°* [=], 
botàsssms°* [=] 

pancɨafichìṣmosms | pacifismo per èss 
vigliàchprf* [pacifixmo per ès 
viǧlàc] 

pancɨafichìstasttv | pacifista per èss 
vigliàchprf* [pacifista per ès viǧlàc] 

pancɨàtasfs →(spancɨàta) 
pancịèra/pancɨèrasfs (fàscɨa elàstica a 

protezịóne della pàncɨa) | pancéra°* 
[=], panséra°* [=] 
BS: panséra [pansérȧ] 

+pancìnasfs (pìccola pàncɨa) | baghìsms 
[baghí], bogìsms [bogí], baghètsms 
[=], pansìsms [pansí] 
BS: baghìsms [baghí], bugìsms [bugí], 
baghètsms [=], pansìsms [pansí] 

pancɨòlleavb | ↓ 
> 1in pancɨòllelcav (ṣdraịàto 
comodaménte) | (v)iga töcc i comodì 
[viga tőtį i comodí], sguassàla 
[xgyasala], sguassà ‘n del botép 
[xgyasà ‘ndel botép] 
> 2in pancɨòllelcav (2a pàncɨa all’àrịa, 
in òzịo) | → 

1pancɨónasfs (gròssa pàncɨa) 
→(2pancɨóne) 

2pancɨónasfs (dònna dal véntre/vèntre 
gròsso e prominènte) →(pancɨóna) 

1pancɨónesms (grassóne) | pansù 
[pansú], pansòt [=], bogiù [boǧú], 
bogiòt [boǧòt] 
-asfs | pansuna [=], pansòta [=], 
bogiuna [boǧuna], bogiòta [boǧòta] 

2pancɨónesms (gròssa pàncɨa 
specɨalménte qụélla delle dònne in 
gravidànza) | pansù [pansú], pansòt 
[=], bogiù [boǧú], bogiòt [boǧòt] 
BS: pansùna [pansunȧ], bogiùna 
[boǧunȧ], bugiùna [buǧunȧ] 

pancɨòttosms | crusèt [cruxèt], gilé [=], 
gilenì [gilení], corpèt [=], 
stumegaről [stumegaről] 
BP: crosetù [croxetú] 
BS: gilé [=], gelé [=], cruzèt [cruxèt] 
VB: crusèt [cruxèt] 
VG: binchètasfs [biŋchèta] 

pancɨùtoams | pansüt [pansűt] 
1paṇcónesms (gròssa pàṇca) | taolàss 

[tavolàs], assù [asú] 
BS: assù [asú], bancù [baŋcú] 

2paṇcónesms (bàṇco, baṇcóne) | → 
paṇcòttosms →(1panàta) 
pàṇcreassms | pàncreas° (ita) 

[paŋcreąs] 
pàndasmsi (nat) | panda° (ita) [=] 

- gigàntelcst →(pànda maggɨóre) 
- maggɨórelcst (nat) | panda magiùr°* 
(ita) [panda maǧúr], panda zigànt°* 
(ita) [panda xigànt] 
- minórelcst (nat) | panda minùr°* 
(ita) [panda minúr], panda róss°* 
(ita) [panda rós] 
- róssolcst →(pànda minóre) 

pandemìasfs (epidemìa 
estésa/mondịàle) | granda 
epidemìaprf* [granda epidemíą], 
epidemìa 
mondiàl/öniversàl/üniversàlprf* 
[epidemíą 
mondjàl/öniversàl/üniversàl] 

pandèmịasfs →(1meretrìce), 
→(prostitùta) 

1pandèmicoams (relatìvo a pandemìa, 
che ha caràttere di pandemìa) | de 
(→epidemìa)lcge* [de (→epidemìa)], 
che l’gh’à caràter de 
(→epidemìa)prf* [che‘l g’à carater 
de (→epidemìa)] 

2pandèmicoams (pandèmịo) | → 
1pandèmịoams (che appartịène a tùtti, 

1comùne) | che l’è de töccprf* [che‘l 
è de tőtį], → 

2pandèmịoams (pànico) | → 
pandemònịosms | pandemònio° (ita) 

[pandemònjo], pandemòne°* (ita) 
[=] 
BS: demenère [=], demenèrge [=] 

pandispàgnasmsi (ali) | pandispagna° 
(ita) [pandispaǧna] 
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pandòlcesms (ali) | panetù genoésprf* 
[panetú genovéx], pandóls* [=], 
pandùls* [pandúls] 

pandòrosms (ali) | pandòr(o)°* [=] 
BS: pandór [=] 

pandùrasfs (sirìṇga) | → 
1pànesms (ali) | pà [pa], michèt [=] 

BS: pa [=], panadì [panadí], micasfs 
[micȧ], michèt [=] 
-néttosms (ali) | michetì [michetí] 
-nìnosms (ali) | panì (ita) [paní], pà 
[pa], michetì [michetí] 
- àrabolcst (ali) | pà àrabo°* (ita) [pa 
àrabo] 
- bịàṇcolcst (ali) | pà biànch°* (ita) 
[pa bjaŋc] 
- comùnelcst (ali) | pà cümü°* (ita) 
[pa cümű] 
- degli àngelilcst 
→(Eucarestìa/Eucaristìa), →(1òstịa) 
- eucarìsticolcst 
→(Eucarestìa/Eucaristìa), →(1òstịa) 
- francéṣelcst →(baguette), 
→(filoncìno), →(sfilatìno) 
- nérolcst (ali) | pà négher/nìgher°* 
(ita) [pa négher/nigher] 
- 1qụotidịànolcst (3pàne, necessàrịo 
per vìvere) | pà* [pa], pà de töcc i 
dé* [pa de tőtį i dé] 
- 2qụotidịànolcst (3pàne, 
càmpo/matèrịa in cùi si ha mólta 
dimestichézza) | pà* [pa] 
- rafférmo/stantìolcst (ali) | pà 
stantìt [pa stantíd], pà éder [pa 
véder] 
BS: pa staladés [pa staladéx] 
> a pàne e àcqụalcav | a pà e aqua [a 
pa e acya] 
> pan bollìtolcst →(paṇcòtto) 
> pan carrélcst 
→(paṇcarré/pancarrè) 
> pan di Spàgnalcst 
→(pandispàgna) 
> pan grattàtolcst →(paṇgrattàto) 
> pan pepàtolcst →(panpepàto) 
> pan porcìnolcst →(panporcìno) 

2pànesms (panétto) | pà [pa] 
3pànesms (mèẓẓo di sostentaménto, 

risòrsa materịàle indispensàbile per 
nutrìrsi, cìbo; aliménto spirituàle; 
cɨò con cùi si ha particolàre 
dimestichézza) | pà* [pa] 

1panegiricaménteavb (laudativaménte) 
| → 

2panegiricaménteavb (con tòni di 
panegìrico) | con tóni de 
panegìrech* [con tóni de panegireg] 

1panegìricosms (discórso eṇcomịàstico 
in onóre di un personàggɨo illùstre; 
discórso in onóre di un sànto; 
discórso in cùi si lodàno le qụalità di 
una persóna spésso in mòdo 
eccessìvo e con tòni 

ampollósi/enfàtici) | panegìrech 
[panegireg] 

2panegìricosms (discórso 
lùṇgo/prolìsso e noịóso) 
→(stampìta) 

3panegìricoams (relatìvo al panegìrico, 
che preṣènta i caràtteri del 
panegìrico) | del panegìrechlcge* [del 
panegireg], che l’gh’à i caràter del 
panegìrechprf* [che‘l g’à i carater del 
panegireg] 

panegirìstasttv | aütùr de panegìrechprf* 
[aütúr de panegireg], aütura/aütrice 
de panegìrechprf* [aütura/aütrice de 
panegireg] 

panelsmsi (ing) /pȁnl/ | ←/pànel/ 
panèllosms (sos) (resìduo) | panèl [=] 
paneréccɨosms →(pateréccɨo) 
panettàịosms | 

operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a la (→panettatrìce)prf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ala (→panettatrìce)] 
+-asfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a la (→panettatrìce)prf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ala (→panettatrìce)] 

panettatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
panetatrice° (ita) [=], panetatrìss* 
[panetatrís], màchina per fà i pàprf* 
[màchina per fà i pa] 

panetterìasfs | negòsse/bötiga/bütiga 
de prestinér/fornér/panetérprf 
[negòse/bötiga/bütiga de 
prestinér/fornér/panetér], 
negòsse/bötiga/bütiga di pàprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di pa] 

panettịèresms | prestinér [=], fornér 
[=], furnér* [=], panetér [=] 
BS: panetér [=] 
-asfs | prestinéra* [=], fornéra* [=], 
furnéra* [=], panetéra [=] 
BS: panetéra* [panetérȧ] 

1panéttosms (2pàne) | → 
- di pànelcst (ali) | michetì [michetí] 

2panéttosms (panìno) | → 
3panéttosms (applàuṣo) | → 
4panéttosms (3battùta) | → 
panettónesms (ali) | panetù [panetú] 

BS: panitù [panitú] 
paneuropèoams | de 

l’Eöròpa/Eüròpalcge* 
[del’Eöròpa/Eüròpa] 

pànfilosms (grànde imbarcazịóne) | 
pànfilo° (ita) [=] 
BS: pànfil (ita) [panfil] 

panflettìstasttv →(libellìsta) 
panfòrtesms (ali) | panfòrte° (ita) [=], 

panfórt* [=], panfòrt* [=] 
paṇgrattàtosms (ali) | pà gratàtprf [pa 

gratàd], pà tritprf [pa trid] 
1pànịasfs (sos) | pània° (ita) [panja] 
2pànịasfs (luṣìṇga iṇgannévole) | → 

panicastrèllasfs (nat) | panighètsms [=] 
1panìccɨasfs (ali) | paniza /-z̖-/ [=] 
2panìccɨasfs (poltìglɨa) | → 
pànicosms (paùra, timóre) | → 

BS: pànic (ita) [panic] 
1panìcosms (nat) | panéch [panéc], 

panìch [panic], panighèt [=] 
- selvàticolcst (nat) | pabe [=], pàbel 
[pabel] 

2panìcosms (mangìme, séme) | panéch 
[panéc], panìch [panic], panighèt [=] 

panicolàtoams | a furma de canù (de 
mèlga)prf* [a furma de canù (de 
mèlga)], facc a canù (de mèlga)prf* 
[fadį a canù (de mèlga)], che l’gh’à 
la furma d’ü canù (de mèlga)prf* 
[che‘l g’à la furma d’ü’ canù (de 
mèlga)] 

panịèrasfs (1panịère) | → 
panịeràịosms | caagnì [cavaǧní], 

ü/chèl/òm che l’fà sö i 
(→panịèri)prf* [ű’/chèl/òm che‘l fa 
ső i (→panịèri)], ü/chèl/òm che 
l’vènd i (→panịèri)prf* [ű’/chèl/òm 
che‘l vènd i (→panịèri)], (v)endidùr 
de (→panịèri)prf* [vendidúr de 
(→panịèri)] 
-asfs | caagnina [cavaǧnina], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i (→panịèri)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i (→panịèri)], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i (→panịèri)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i (→panịèri)], 
(v)endidura de (→panịèri)prf* 
[vendidura de (→panịèri)] 

1panịèresms (panịèra, qụantità di còse 
in ésso contenùte) | caagnöl 
[cavaǧnől], caàgnasfs [cavaǧna], 
benèl [=] 
BS: sistilì del paprf [sistilí del pa], 
sestèl [=], canèster [=] 

2panịèresms (insịème di bèni di 
consùmo) | paniére° (ita) [panjére], 
complèss di béni de consömprf* 
[complès di béni de consőm], 
caagnöl* [cavaǧnől], caàgnasfs* 
[cavaǧna], benèl* [=] 

3panịèresms (gròsso cùlo/7sedére) | 
gròss (→cùlo)/(→7sedére)prf* [gròs 
(→cùlo)/(→7sedére)] 

4panịèresms (cùlo, fortùna) | → 
panịerìnosms | caagnölì [cavaǧnölí], 

caagnì [cavaǧní] 
+panịerónesms (grànde/gròsso panịère) 

| caagnölù [cavaǧnölú], caagnù 
[cavaǧnú] 

panificàbileagtv | (→adàtto) a la 
(→panificazịóne)prf* [(→adàtto) ala 
(→panificazịóne)] 

1panificàrevintr (fàre il pàne) | fà ‘l 
pàprf* [fà ‘l pa] 
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2panificàrevtr (uṣàre per la lavorazịóne 
del pàne) | dorvà/dovrà/üsà per la 
laurassiù del pàprf* [dorvà/dovrà/üsà 
per la lavurasjú del pa] 

1panificàtoams/vppms (fàtto il pàne) | 
facc ol pàprf* [fadį ol pa] 

2panificàtoams/vppms (uṣàto per la 
lavorazịóne del pàne) | 
dorvàt/dovràt/üsàt per la laurassiù 
del pàprf* [dorvàd/dovràd/üsàd per la 
lavurasjú del pa] 

panificatóresms →(panettịère) 
-trìcesfs → 

panificazịónesfs | procedimènt de 
fabricassiù del pàprf* [procedimènt 
de fabricasjú del pa], panificassiù°* 
(ita) [panificasjú] 

1panifìcɨosms (locàle con fórno per la 
produzịóne del pane) →(1fornàịo) 

2panifìcɨosms (locàle di véndita del 
pàne) | panetér [=] 

paninàrosms | paninaro° (ita) [=], 
paninàr* [=] 
-asfs | paninara°* (ita) 

paninerìasfs →(paninotèca) 
panìnosms (ali) | panì (ita) [paní], pà 

[pa], michetì [michetí] 
- con immàgine sàcra sópralcst | 
michì [michí] 
- imbottìtolcst (ali) | panì (ita) [paní], 
pà [pa], michetì [michetí], sànguiss° 
[saŋgyis] 
CO: sàanguis [sǎŋgyis] 

paninotècasfs | paninotéca° (ita) [=] 
panitalịànoams | de 

l’Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^lcge* 
[del’Italja/Itaǧla] 

panìzzasfs →(panìccɨa) 
pànnasfs (sos) (ali) | pana [=] 

BS: pana [panȧ] 
- montàtalcst (ali) | caodelàcc 
[cavodelàtį], caodelàt [cavodelàt] 

pannàrevtr | fà la panaprf* [=] 
pannaròlasfs (tec) | ↓ 

BS: spanaröla [spanarőlȧ] 
pannàtovppms | facc la panaprf* [fadį la 

pana] 
pannesfsi (fra) /pan/ | ← /pànne/ 

BS: pane [=] 
panneggɨàrevintr (drappeggɨàre) | → 
panneggɨàtoams/vppms (drappeggɨàto) | 

→ 
pannéggɨosms (dispoṣizịóne 

dell’insịème di pịèghe di un tessùto) 
| disposissiù di piéghesfp* 
[dispoxisjú di pjéghe] 

pannellàrevtr | quarcià de panèiprf* 
[cyarčà de panèį] 

pannellàtoams/vppms | quarciàt de 
panèiprf* [cyarčàd de panèį] 

pannellatùrasfs | complèss de panèiprf* 
[complès de panèį] 

pannellìstasttv | panelista° (ita) [=], 
panelésta* [=], 

ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che l’mónta i panèiprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che‘l mónta i panèi], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che l’mèt sö i panèiprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che‘l mèt ső i panèi], 
instaladùr/montadùr de panèiprf* 
[instaladúr/montadúr de panèį], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta) che la 
mónta i panèiprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta) che‘la 
mónta i panèi], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta) che la 
mèt sö i panèiprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta) che‘la 
mèt ső i panèi], 
instaladura/montadura de panèiprf* 
[instaladura/montadura de panèį] 

1pannèllosms (tec) | panèl° (ita) [=] 
BS: panèl [=] 
- di contròllolcst (tec) | panèl de 
contròl* (ita) [=] 
- solàrelcst (tec) | panèl solàr* (ita) 
[=] 

2pannèllosms (pànno sottìle e mòrbido) 
| pan sötìl/sötél/sütìl/sitìl e 
mülzì/mostùsprf* [pan 
sötíl/sötél/sütíl/sitíl e mülxí/mostúx] 

3pannèllosms (pànno, téla, télo) | → 
pannicèllosms | panasèl [panaxèl], 

panisèl [panixèl] 
BS: panezèl [panexèl] 

1pànnosms (tessùto di làna follàto e 
pressàto) | pan [=] 
BS: pan [=], pagn [paǧn] 
- a pélo lùṇgolcst | ↓ 
VG: pelòch [pelòc], pelòt [=] 
- di lànalcst | panina [=] 
- lànolcst →(pannolàno) 
- lèncilcst →(pannolènci) 
- lìnolcst →(pannolìno) 
> nei pànni dilcpr | in di pagn de 
[indi paǧn/paįn de] 
> pànnismp | pagn [paǧn/paįn] 

2pànnosms (pèzzo di tessùto, càpo di 
abbiglɨaménto/bịaṇcherìa) | pan* [=] 

pannòcchịasfs (nat) | canù (de 
mèlga)sms [canú (de mèlga)] 
BS: canùsms [canú], panòcia 
[panòčȧ], smansa [xmansȧ], smassa 
[xmasȧ] 
- arrostìtalcst (ali) | ↓ 
BS: brustulì [brustulí], fufùcc 
[fufúč] 
- del mìglɨolcst | mapa del 
mèi/panéch/panìch [mapa del 
mèį/panéc/paníc] 

- di granotùrco/maislcst (nat) | canù 
de mèlga [=] 
BP: canù [canú] 
- ṣgranàtalcst →(tùtolo) 

pannolànosms | pan de lanaprf* [=] 
> pannilànismp | pagn de lanaprf* 
[paǧn/paįn de lana] 

pannolèncismsi (tes) | panolènci° (ita) 
[=] 

pannolìnosms | panasèl [panaxèl], 
panisèl [panixèl], patèl [=], reganèl 
[=], panolì° (ita) [panolí], panulì° 
(ita) [panulí] 

pannolónesms | panolù° (ita) [panolú], 
panulù° (ita) [panulú], tacù [tacú], 
pissarölasfs [pisarőla] 

1pannósoams (che ha aspètto e 
consistènza di pànno) | che l’gh’à 
aspèt e consistènsa de panprf* [che‘l 
g’à aspèt e consistènsa de pan] 

2pannósoams (copèrto da pàtina/stràto 
superficɨàle) | quarciàt d’öna pàtina 
süperficiàl/söperficiàlprf* [cyarčàd 
d’öna pàtina süperfičàl/söperfičàl], 
quarciàt d’ü strato 
süperficiàl/söperficiàlprf* [cyarčàd 
d’ü’ strato süperfičàl/söperfičàl] 

1panoràmasms (vedùta d’insịème di 
paeṣàggɨo/territòrịo da un pùnto 
sopraelevàto; fotografìa/qụàdro che 
rappreṣènta tàle vedùta) | panorama 
(ita) [=] 

2panoràmasms (descrizịóne 
complessìva, espoṣizịóne, rasségna, 
qụàdro d’insịème) | panorama* (ita) 
[=] 

1panoràmicasfs (2panoràma) | → 
2panoràmicasfs (vedùta) | → 
1panoramicaménteavb (dal pùnto di 

vìsta del panoràma) | dal punto de 
(v)ésta/vista de panorama* [dal 
punto de vésta/vista del panorama] 

2panoramicaménteavb (in una vedùta 
complessìva) | in d’öna vedüta 
complessiva/complessìa* [indöna 
vedűta complesiva] 

3panoramicaménteavb (in mòdo da 
dàre una viṣịóne d’insịème e 
complessìva) | in manéra de dà öna 
vedüta complessiva/complessìa* [in 
manéra de dà öna vedűta 
complesiva] 

panoramicitàsfsi | caràter 
(→panoràmico)* [carater 
(→panoràmico)] 

panoràmicoams | panoràmico° (ita) 
[=], panoràmech* [panorameg] 
BS: panoràmic [panoramic] 

panpepàtosms (ali) | ↓ 
BS: pa spessiàt [pa spesjàd] 

panporcìnosms (nat) | pamporsì 
[pamporsí], èrba bàcaraprf [=] 

pansésfsi →(vịòla del pensịèro) 
pàntasfs →(saccòccɨa), →(tàsca) 
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pantacàlzasfs →(pantacollant) 
pantacollantsms /pantacolànt/ | ← 
pantagónna/pantagònnasfs 

→(gónna/gònna pantalóne) 
1pantagruèlicoams (che àma mangɨàre, 

che è un gran ghịottóne) | che 
l’ga/ghe piàs mangià/maiàprf* [che‘l 
ga/ghe pjax manǧà/majà], che l’è ü 
gran (→ghịottóne)prf* [che‘l è ü’ 
gran’ (→ghịottóne)] 

2pantagruèlicoams (enórme/enòrme, 
gigantésco) | → 

pantalonàịasfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) d’öna sertureréa che la fà sö i 
(→pantalóni)prf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) d’öna sertureréą che‘la fa ső i 
(→pantalóni)], 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna che la fà sö i 
(→pantalóni)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna che‘la fa ső i 
(→pantalóni)] 
BS: braghetéra [braghetérȧ] 

-osms | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
d’öna sertureréa che l’fà sö i 
(→pantalóni)prf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) d’öna sertureréą che‘l fa ső i 
(→pantalóni)], 
ü/chèl/òm/artesà/artisà che l’fà sö i 
(→pantalóni)prf* 
[ű’/chèl/òm/artexà/artixà che‘l fa ső 
i (→pantalóni)] 
BS: braghetér [=] 

pantalonàtasfs | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de Pantalùprf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de Pantalú], pantalunada* [=] 

pantaloncìnosms | pantalunsìsmp° 
[pantalunsí], braghe cörteprf* 
[braghe cőrte], braghètesfp [=] 

1Pantalónenppm (màschera di Venèzịa, 
personàggɨo della Commèdịa 
dell’Àrte) | Pantalù* [Pantalú] 
BS: Pantalù [Pantalú] 

2pantalónesms (figurànte in màschera; 
immàgine/pupàzzo che lo raffigùra) 
| pantalù* [pantalú] 
BS: pantalù pantalú] 

3pantalónesms (calzóne) | ↓ 
> pantalónismp | pantalù [pantalú], 
braghe (lónghe)prf [braghe (lóŋghe)] 
BS: pantalù [pantalú] 
> pantalóni alla ẓuàvalcst | 
braghe/pantalù a la zuàva° (ita) 
[braghe/pantalú ala xuava] 

4pantalónesmp (vècchịo rìcco e avàro) | 
vècc réch e (→avàro)prf* [vèǧ réc e 
(→avàro)], pantalù* [pantalú] 

1pantànasfs (nat) | (s)gambetù 
[(x)gambetú] 

2pantànasfs (pantàno) | → 
1pantànosms (terréno copèrto di fàṇgo 

e àcqụa stagnànte) | paltasfs [=], paltà 
[=], pantà [=] 

2pantànosms (palùde) | → 
3pantànosms (situazịóne eqụìvoca e 

intricàta, imbroglɨo, affàre pòco 
lécito) | pantà* [=] 

4pantànosms (perìodo di decadènza, 
situazịóne stagnànte) →(crìsi) 

1pantanósoams (pịèno di pantàno, 
ridótto a un pantàno) | pié de 
palta/paltà/pantàprf* [pié de 
palta/paltà/pantà], ridüsìt/redüsìt a ü 
paltà/pantàprf* [ridüxíd/redüxíd a ü’ 
paltà/pantà], ridüsìt/redüsìt a öna 
paltaprf* [ridüxíd/redüxíd a öna 
palta] 

2pantanósoams (limaccɨóso, melmóso: 
di córso d’àcqụa) | → 

3pantanósoams (che crésce nel 
pantàno) | che l’crès in del 
paltà/pantàprf* [che‘l crès indel 
paltà/pantà], che l’crès in de la 
paltaprf* [che‘l crès indela palta] 

4pantanósoams (moralménte corrótto) 
→(3corrótto), →(1màrcɨo) 

1pantegànasfs (nat) | pantegana [=], rat 
(di tombì) [rat (di tombí)], sorèchsms 
[sorèg], sórechsms [sóreg], sórga [=] 
BS: pantegàna [panteganȧ], sórga 
[sórgȧ], rössms [rőx] 

2pantegànasfs (1meretrìce, prostitùta) | 
→ 

pànteonsmsi →(pantheon) 
1pantèrasfs (nat) | pantéra [=] 

BS: pantéra [pantérȧ] 
- néralcst (nat) | pantéra néra° (ita) 
[=], pantéra mégra/nigra* [=] 

2pantèrasfs (leopàrdo) | → 
3pantèrasfs (dònna dal còrpo sensuàle 

e provocànte) | pantéra°* (ita) [=] 
4pantèrasfs (automòbile della polizìa) 

→(3volànte) 
pantheonsmsi (eso) /pànteǫn/ | ← 
pantocràtoreagtv (onnipotènte) | → 
pantòfagoams →(onnìvoro) 
1pantòfolasfs (calzatùra domèstica) | 

pantòfola [=], papössa [papősa] 
BS: papùssa [papusȧ], pantòfola 
[pantòfolȧ], babùcia [babučȧ] 
- a fórma di stivaléttolcst | 
scalfarètsms* [=], scalfaròtsms* [=], 
strialètsms* [strjalèt] 

2pantòfolasfs (bócca di leóne) | → 
3pantòfolasfs (portafòglɨo) | → 
1pantofolàịosms (chi prodùce/vénde 

pantòfole) | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
pantòfole/papösseprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l fa ső i pantòfole/papőse], 
ü/chèl/òm che l’vènd i 
pantòfole/papösseprf* [ű’/chèl/òm 

che‘l vènd i pantòfole/papőse], 
(v)endidùr de pantòfole/papösseprf* 
[vendidúr de pantòfole/papőse] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà sö i pantòfole/papösseprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i pantòfole/papőse], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i pantòfole/papösseprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i pantòfole/papőse], 
(v)endidura de pantòfole/papösseprf* 
[vendidura de pantòfole/papőse] 

2pantofolàịosms (chi àma il qụịèto 
vìvere, la vìta abitudinàrịa e rifùgge 
per apatìa/indolènza ògni attività) | 
ü/chèl che l’ga/ghe piàs stà ‘n càprf* 
[ű’/chèl che‘l ga/ghe pjax stà ‘n ca], 
ü/chèl che l’gh’à mia òia de (tante) 
baleprf* [ű’/chèl che‘l g’à mią vòja 
de (tante) bale] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la 
ga/ghe piàs stà ‘n càprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la ga/ghe 
pjax stà ‘n ca], öna/chèla/persuna 
che la gh’à mia òia de (tante) 
baleprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
g’à mią vòja de (tante) bale] 

pantofolerìasfs | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di pantòfole/papösseprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di pantòfole/papőse], 
negòsse/bötiga/bütiga di 
pantòfole/papösseprf 
[negòse/bötiga/bütiga di 
pantòfole/papőse] 

pantogràficoams | pantogràfico° (ita) 
[=], pantogràfech* [pantografeg], 
del pantògrafolcge* [=], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt 
mediante ol pantògrafoprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd 
medjante ol pantògrafo], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt per 
mès(o) del pantògrafoprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd per 
mèx(o) del pantògrafo], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt col 
pantògrafoprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd col 
pantògrafo], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt a 
traèrs/treèrs ol pantògrafoprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd 
atravèrs/atrevèrs ol pantògrafo] 

pantografìstasttv | pantografista° (ita) 
[=], pantografésta* [=], 
ü/chèl/òm/artesà/artisà/tènico/tènnic
o che l’laùra col pantògrafoprf* 
[ű’/chèl/òm/artexà/artixà/tènico/tènn
ico che‘l lavura col pantògrafo], 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/tènica/tènnica/persuna che la 
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laùra col pantògrafoprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/tènica/tènnica/persuna che‘la 
lavura col pantògrafo] 

pantògrafosms (tec) | pantògrafo° (ita) 
[=], pantògraf* [=] 
BS: pantògrafo [=] 

pantomìmasfs | pantomima [=] 
pantomimicaménteavb | con d’öna 

pantomima* [condöna pantomima] 
pantomìmicoams | de la 

pantomimalcge* [dela pantomima], di 
(→pantomimi)lcge* [di 
(→pantomimi)] 

pantomìmosttv | pantomimo°* (ita) 
[=], atùr che l’fà di pantomimeprf* 
[atúr che‘l fa di pantomime], 
pantomima°* (ita) [=], 
atrice/atrìss/atura che la fà di 
pantomimeprf* [atrice/atrís/atura 
che‘la fa di pantomime] 

+pantrìtosms (nat) | pantrìt [pantrít] 
pantssmsi (ing) /pȁnts/ | ← /pènt/ 
panùrgosms (imbroglɨóne, furfànte) | 

→ 
pànzasfs →(pàncɨa) 
panzànasfs →(fandònịa), →(fròttola) 
panzanèllasfs (òpera letteràrịa mólto 

brève e di scàrso valóre) | 
òpera/övra leterària cörta/cürta 
féss/fiss e de scars valùrprf* 
[òpera/ővra leterarja cőrta/cűrta 
fés/fis e de scars valúr] 

panzaròttosms →(panzeròtto) 
panzésfsi →(pansé) 
panzersmsi (ted) /pànzǝr/ | ← /pànşer/ 
panzeròttosms (ali) | panseròt° (ita) [=] 
panzónesms →(pancɨóne) 

+-asfs → 
1paonàzzoams/sms ((di) colóre rósso 

vịolàceo) | paunàss [pavunàs] 
BS: (culùr) marèl [(culúr) marèl], 
négher de ràbiaprf [négher de rabjȧ] 

2paonàzzoams (che ha un colorìto 
accéso tendènte al rósso pórpora; 
tàle colóre) | paunàss* [pavunàs] 

3paonàzzosms (stòffa/vestìto di colóre 
rósso vịolàceo) | stòfa/(v)estìt de 
colùr/culùr paunàsslcge [stòfa/vestít 
de colúr/culúr pavunàs] 

paónesms →(pavóne) 
Pàpa/pàpasms (pontéfice) | Papa/papa 

[=], Santo Padreprf* (ita) [=], Santo 
Pader* [=], Vicare de 
Crést/Cristo/Dio/Dìo2^/Déoprf* 
[Vicare de Crést/Cristo/Diǫ/Déǫ] 
BS: Papa/papa [Papȧ/papȧ], 
pontèfice [=] 
-éssasfs | papèssa (ita) [papèsa] 

papàsms →(bàbbo), →(pàdre) 
1papàbileagtv (che ha bụòne possibilità 

di èssere elètto papa: di cardinàle) | 
che l’gh’à bune possibilità de èss 
elegìt/nominàt/nöminàt/löminàt 

papaprf* [che‘l g’à bune posibilità de 
ès elegíd/nominàd/nöminàd/löminàd 
papa], che l’gh’à bune possibilità de 
‘ndà sö papaprf* [che‘l g’à bune 
posibilità de ‘ndà ső papa] 

2papàbileagtv (che ha bụòne possibilità 
di èssere elètto: di 
direttóre/impịegàto/etc.) | che l’gh’à 
bune possibilità de èss 
elegìt/nominàt/nöminàt/löminàtprf* 
[che‘l g’à bune posibilità de ès 
elegíd/nominàd/nöminàd/löminàd], 
che l’gh’à bune possibilità de ‘ndà 
söprf* [che‘l g’à bune posibilità de 
‘ndà ső] 

papàịasfs (nat) | papàia° (ita) [papaja] 
papàleagtv | papàl [=] 

- papàlelcav →(schịettaménte) 
1papalìnasfs (copricàpo di 

prelàti/pontéfici) | papalina° (ita) [=] 
BS: papalìna [papalínȧ] 

2papalìnasfs (berrétto da càsa di làna 
portàto soprattùtto in passàto dagli 
ụòmini anzịàni) | papalìsms [papalí] 

3papalìnasfs (popeline) | → 
1papalìnosms (del pàpa) | del papalcge* 

[=] 
2papalìnosms (clericàle) | → 
3papalìnosms (soldàto pontifìcɨo) | 

soldàt papàlprf* [soldàd papàl], 
soldàt del papaprf* [soldàd del papa] 

papamòbilesfs | papamòbile° (ita) [=] 
paparàzzosttv | paparasso° /-şş-/ (ita) 

[=] 
papàssosms →(2càpo), 

→(caporịóne/caporióne) 
+-asfs → 

1papàtosms (càrica/dignità di Pàpa; 
perìodo di tèmpo in cùi il pàpa 
ricòpre tàle càrica) | papato° (ita) 
[=], papàt* [=] 
BS: papàt [=], pontificàt [=] 

2Papàto/papàtosms (istitùto stòrico del 
pontificàto) | Papato/papato° (ita) 
[=], Papàt/papàt* [=], Santa Séde°* 
(ita) [=] 
BS: Papàt/papàt [=], 
Pontificàt/pontificàt [=] 

3papàtosms (vìta agɨàta, còmoda e 
seréna) | (v)éta/(v)ita réca, còmoda e 
serénaprf* [véta/vita réca, còmoda e 
seréna], fà öna (v)éta/(v)ita col 
cöl/cül in del bötérvbprf* [fà öna 
véta/vita col cől/cűl indel bötér] 

1papavèricoams (relatìvo al papàvero) | 
del papàerlcge* [del papaver] 

2papavèricoams (mólto noịóso, 
soporìfero) | → 

1papàverosms (nat) | papàer [papaver] 
BS: papàer [papaver], spinàsse 
molenéreprf [spinase molenére], 
rösöle [röxőle] 
TV: papàer [papaver] 
- selvàticolcst (nat) | popóna [=] 

2papàverosms (persóna di grànde 
importànza che òccupa un pòsto di 
prìmo pịàno nella vìta pùbblica) 
→(esponènte), →(11lùce), 
→(maggɨorènte) 

3papàverosms (persóna estremaménte 
noịósa) →(3mattóne) 

4papàverosms (discórso/scrìtto che fa 
venìre sónno/sònno, stampìta) | 
discórs/scrécc che l’fà 
(v)ègn/(v)egnì sónch/sògnprf* 
[discórs/scréč che‘l fa 
vèǧn/vèįn/veǧní sóŋg/sòǧn/sòįn], → 

5papàverosms (sónno/sònno) | → 
papayasfs →(papaịa) 
1pàperasfs (1erróre, spropòṣito, 

strafalcɨóne) | →, pàpera° (ita) [=] 
2pàperasfs (nat) (ochétta) | ochina° [=], 

uchina° [=], ochèta* [=] 
BS: ochèta [ochètȧ] 
> a pàperalcav | a pàpera° (ita) [=] 

3pàperasfs (dònna/ragàzza scɨòcca) | 
óca° [=] 

paperbacksmsi (ing) /péįpǝbæc/ | ← 
/péperbec/ 

1Paperìnanppf (personàggio dei 
fumétti) | Paperina° (ita) [=] 

2paperìnasfs (centóṇchịo) | → 
3paperìnasfs (pìccola pàpera) 

→(2pàpera) 
1Paperìnonppm (personàggio dei 

fumétti) | Paperino° (ita) [=], 
Paperì* [Paperí] 

2paperìnosms (pìccolo pàpero) 
→(1pàpero) 

1pàperosms (nat) (ochétto) | ochèt [=], 
ochì [ochí] 
-asfs (nat) | ochina° [=], uchina° [=], 
ochèta* [=] 

2pàperosms (ụòmo/ragàzzo 
scɨòcco/stùpido, scɨòcco) | óch* 
[óc], tàmbor [tambor], tamburù 
[tamburú], tamborù* [tamború], 
tananài [tananàį], → 
-asfs | óca° [=], tàmbora* [=], 
tamburuna* [=], tamboruna* [=], 
tananài* [tananàį], → 

1Paperónenppm (personàggio dei 
fumétti) | Paperóne° (ita) [=], 
Paperù* [Paperú] 

2paperónesms (persóna mólto rìcca, il 
pịù rìcco) | paperóne° (ita) [=] 

papéscoams | papàl [=], de(l) papalcge* 
[=] 

1papéssasfs (dònna che condùce una 
vìta agɨàta/còmoda) | 
öna/chèla/dòna/fómna che la gh’à ‘l 
cöl/cül in del bötérprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna che‘la g’à ‘l 
cől/cűl indel bötér] 

2papéssasfs (dònna saccènte) | 
öna/chèla/dòna/fómna 
(→3saccènte)prf* 
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[őna/chèla/dòna/fómna 
(→3saccènte)] 

3papéssasfs (dònna che ha una grànde 
autorità) | öna/chèla/dòna/fómna che 
la gh’à öna granda utoritàprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna che‘la g’à 
öna granda utorità] 

papier collélcst (fra) →(collage) 
papillàrevintr →(annusàre) 
papillàtoams/vppms →(annusàto) 
papillòmasms →(tumóre) 
papillonsmsi (fra) /papijò~n/ | ← 

/papjòn/ 
1papìrosms (nat) | papiro° (ita) [=], 

papìr* [papír] 
BS: papìr [papír] 

2papìrosms (materịàle scrittòrịo 
dell’antichità; tèsto su di ésso 
scrìtto) | papiro° (ita) [=], papìr* 
[papír] 

3papìrosms (documénto legàle; scrìtto 
prolìsso e noịóso) | papiro° (ita) [=], 
papìr* [papír] 

papìṣmosms | papismoà (ita) 
[papixmo], papésem* [papéxem] 

papìstaagtv/sttv | papista° (ita) [=], 
papésta* [=] 

papìsticoams | papìstico° (ita) 
[papístico], papista° (ita) [=], 
papéstech* [papésteg], del 
papismolcge* [del papixmo], di 
papistilcge* [=] 

1papòcchịosms (persóna indolènte e 
prìva di nèrbo) | ü/chèl che l’è 
indolènt/impiglét/züf e sènsa 
(→2nèrbo)prf* [ű’/chèl che‘l è 
indolènt/impiglét/xűv e sènsa 
(→2nèrbo)] 
-asfs | öna/chèla/persuna che l’è 
indolènta/impigléta/züa e sènsa 
(→2nèrbo)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è indolènta/impigléta/xűva e 
sènsa (→2nèrbo)] 

2papòcchịosms (pastìccɨo, pastròcchịo) 
| → 

pappacchịónesms → 
-asfs → 

1pàppasfs (ali) | papa [=] 
- mòllalcst →(pappamòlla) 
- mòllelcst →(pappamòlle) 
- próntalcst | papa prónta [=] 

2pàppasfs (1bertóne, lenóne, 
magnàccɨa) | → 

pappacchịónesms →(ghịottóne), 
→(mangɨóne) 
+-asfs → 

pappacécesms →(pappacéci) 
pappacécismsi →(bụòno a nùlla), 

→(fannullóne) 
pappafìcosms →(beccafìco) 
pappagallerìasfs →(pappagallìṣmo) 
pappagallescaménteavb | a papagàl* 

[=] 
pappagalléscoams | de papagàllcge* [=] 

pappagalléssasms (dònna 
chịacchịeróna e saccènte/sapùta) 
→(filoṣoféssa) 

pappagallìnosms (nat) | papagalì°* 
[papagalí] 

pappagallìṣmosms | fà de papagàlvbprf 
[=], tendènsa a fà ‘l papagàlprf* 
[tendènsa a fà ‘l papagàl], abitüdine 
de fà ‘l papagàlprf* [abitűdine de fà 
‘l papagàl] 

1pappagàllosms (nat) | papagàl [=] 
BS: papagàl [=] 

2pappagàllosms (tec) (recipịènte di cùi 
si sèrvono inférmi/malàti per orinàre 
stàndo a lètto) | papagàl [=] 

3pappagàllosms (persóna che ripète in 
mòdo meccànico àtti/paròle/scrìtti 
altrùi; ụòmo che molèsta le dònne 
per stràda) | papagàl°* [=] 
+-asfs | papagala* [=] 
> a pappagàllolcav | a papagàl* [=] 

4pappagàllosms (tec) (tìpo di chịàve 
iṇglése; tìpo di pìnza) | papagàl°* 
[=] 

pappagòrgɨasfs (dóppịo ménto) | → 
pappalàrdosms →(1gaglɨòffo), 

→(mammalùcco), (3mestolóne) 
1pappalaṣàgnesfsi/smsi (babbèo, bụòno 

a nùlla) | → 
2pappalaṣàgnesfsi/smsi (mangɨóne) | → 
pappamòllasfsi/smsi | ü/chèl che l’è 

indolènt/impiglét/züf, pìgher e sènsa 
(→2nèrbo)prf* [ű’/chèl che‘l è 
indolènt/impiglét/xűv, pigher e 
sènsa (→2nèrbo)], 
öna/chèla/persuna che l’è 
indolènta/impigléta/züa, pigra e 
sènsa (→2nèrbo)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è 
indolènta/impigléta/xűva, pigra e 
sènsa (→2nèrbo)] 

pappamòllesttv →(pappamòlla) 
1pappardèllasfs (ali) | bardèla [=] 

> pappardèllesfp (ali) | bardèle [=] 
2pappardèllasfs (discórso 

lùṇgo/prolìsso, noịóso e confùṣo) 
→(stampìta) 

3pappardèllasfs (gallinèlla d’àcqụa) | 
→ 

1pappàrevtr (mangɨàre; mangɨàre 
abbondanteménte; mangɨàre 
avidaménte) | → 
BS: papà [=] 

2pappàrevtr (3approprịàrsi avidaménte) 
| (→3approprịàrsi) 
(→1avidaménte)prf* 
[(→3approprịàrsi) (→1avidaménte)] 

1pappàrsivpt (1pappàre) | → 
2pappàrsivpt (3approprịàrsi) | → 
1pappàtasfs (mangɨàta, scorpaccɨàta) | 

→ 
2pappàtasfs (làuto gụadàgno) | 

guadàgn (→làuto)prf* 
[gyadàǧn/gyadàįn (→làuto)] 

1pappatàcismsi (nat) | papatàs* 
[papatàx] 
BS: caasàng /-c/ [cavȧsàŋg], 
ciciasang /-c/ [cičȧsàŋg] 

2pappatàcismsi (persóna puṣillànime 
che per amóre del qụịèto vìvere o 
per interèsse personàle non reagìsce 
a situazịóni umilịànti e offensìve) | 
papatàs [papatàx] 

1pappàtoams/vppms (mangɨàto; mangɨàto 
abbondanteménte; mangɨàto 
avidaménte) | → 
BS: papàt [papàd] 

2pappàtoams/vppms (4approprịàto 
avidaménte) | (→4approprịàto) 
(→1avidaménte)prf* 
[(→4approprịàto) (→1avidaménte)] 

3pappàtoams/vppms (4approprịàto) | → 
1pappatóresms (chi pènsa sèmpre al 

cìbo) | ü/chèl che l’pènsa 
(a)dóma/nóma/sèmper a 
mangià/maiàprf* [ű’/chèl che‘l pènsa 
(a)dóma/nóma/sèmper a 
manǧà/majà], ü/chèl che l’pènsa 
(a)dóma/nóma/sèmper al 
sibo/mangià/maiàprf* [ű’/chèl che‘l 
pènsa (a)dóma/nóma/sèmper al 
sibo/manǧà/majà] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
pènsa (a)dóma/nóma/sèmper a 
mangià/maiàprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la pènsa (a)dóma/nóma/sèmper 
a manǧà/majà], öna/chèla/persuna 
che la pènsa (a)dóma/nóma/sèmper 
al sibo/mangià/maiàprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la pènsa 
(a)dóma/nóma/sèmper al 
sibo/manǧà/majà] 

2pappatóresms (approfittatóre e 
scroccóne) | (a)profitadùr e 
scrocù/scròch/rödùprf* [(a)profitadúr 
e scrocú/scròc/rödú] 
-trìcesfs | (a)profitadura e 
scrocuna/scròca/rödunaprf* 
[(a)profitadura e 
scrocuna/scròca/röduna] 

1pappatòrịasfs (il mangɨàre 
abbondanteménte; cìbie vivànde di 
un pàsto) | papatòria [papatòrja], 
paciatòria [pačatòrja] 

2pappatòrịasfs (vantàggɨo ottenùto 
attravèrso un illécito) | (v)antagio 
otegnìt mediante ün afare mia 
lècetprf* [vantaǧo oteǧníd medjante 
ün afare mią lècet], (v)antagio 
otegnìt per mès(o) d’ün afare mia 
lècetprf* [vantaǧo oteǧníd per 
mèx(o) d’ün afare mią lècet], 
(v)antagio otegnìt con d’ün afare 
mia lècetprf* [vantaǧo oteǧníd 
condün afare mią lècet], (v)antagio 
otegnìt a traèrs/treèrs ün afare mia 
lècetprf* [vantaǧo oteǧníd 
atravèrs/atrevèrs ün afare mią lècet] 
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1pappìnasfs (1impịàstro) | → 
2pappìnasfs (romanẓìna) | → 
3pappìnasfs (ceffóne, ṣbèrla, schịàffo) | 

→ 
4pappìnasfs (goal, 2staffilàta) | → 
5pappìnasfs (pàppa per bambìni) | 

papina [=] 
pappìnosms (infermịère, inservịènte) | 

→ 
+-asfs | → 

1pappolàtasfs (discórso lùṇgo/prolìsso 
e noịóso) →(stampìta) 

2pappolàtasfs (vivànda lìqụida con la 
consistènza di una pàppa) | öna 
papaprf* [=] 

1pappónesms (mangɨóne, iṇgórdo) | → 
BS: papù [papú] 
+-asfs → 
BS: papùna* [papunȧ] 

2pappónesms (1bertóne, lenóne, 
magnàccɨa) | → 
+-asfs → 

pappósoams (che ha la consistènza di 
una pàppa) | cóme öna papalcco* [=], 
compàgn d’öna papalcco* 
[compàǧn/compàįn d’öna papa] 

pappùccɨasfs →(babbùccɨa) 
pàpricasfs (ali) | pàprica° (ita) [=] 
paprikasfs →(pàprica) 
pap-testsmsi (ing) /pȁptest/ | ← 

/paptèşt/ /pattèşt/ 
parsmsi (ing) /pǎ(r)/ | ← /par/ 
par.abvz | par. [=] 
1pàrasfs (paranòịa) | → 
2pàrasfs (gómma) | → 
paràsttv (paracadutìsta) | parà° (ita) [=] 
paràbileagtv | paràbel°* [parabel], che 

s’pöl paràprf* [che s’pől parà], che 
l’pöl (v)èss paràtprf* [che‘l pől ès 
paràd ‹› che‘l pőlvès paràd] 

1paràbolasfs (cɨascùno dei brèvi 
raccónti di cùi si servìva Crìsto per 
spịegàre verità di féde o 
insegnaménti moràli; insegnaménto 
contenùto in uno di éssi; cùrva/lìnea 
geomètrica/matemàtica; traịettòrịa 
di un còrpo lancɨàto nell’àrịa; 
andaménto di un fenòmeno che 
inìzịa a declinàre dópo/dòpo avér 
raggɨùnto un cèrto pìcco) | paràbola 
[=] 
BS: paràbola [paràbolȧ] 

2paràbolasfs (raccónto verosìmile) | 
racónt 
(→verosìmile)/(→1credìbile)prf* 
[racónt 
(→verosìmile)/(→1credìbile)] 

3paràbolasfs (espressịóne, fràṣe, 
paròla) | → 

4paràbolasfs (tec) | paràbola°* [=] 
1parabolànosms (chịacchịeróne, 

fanfaróne) | → 
-asfs | → 

2parabolànoams (fàtto di inùtili 
chịàcchịere) | facc de 
inötele/inütele/ignötele 
ciàcere/ciàcoleprf* [fadį de 
inőtele/inűtele/iǧnőtele 
čàcere/čàcole] 

1parabolicaménteavb 
(allegoricaménte) | → 

2parabolicaménteavb (medịànte 
paràbole) | mdiante paràbole* 
[medjante paràbole], per mès(o) di 
pràbole* [per mèx(o) di paràbole], 
co i paràbole* [coi paràbole], a 
traèrs/treèrs i paràbole* 
[atravèrs/atrevèrs i paràbole] 

1parabòlicoams (che descrìve/raffigùra 
un concètto per mèẓẓo di paràbole) | 
parabòlico° (ita) [=], parabòlech* 
[parabòleg], che l’descrìv/rapresènta 
ü concèt (→parabolicaménte)prf* 
[che‘l descrív/raprexènta ü’ concèt 
(→parabolicaménte)], che l’fà 
(v)èd/(v)edì ü concèt 
(→parabolicaménte)prf* [che‘l fà 
vèd/vedí ü’ concèt 
(→parabolicaménte)] 
BS: parabòlic [=] 

2parabòlicoams (relatìvo a una 
paràbola; che ha fórma, andaménto 
e proprịetà sìmili a qụèlle di una 
paràbola) | parabòlico° (ita) [=], 
parabòlech* [parabòleg], d’öna 
paràbolalcge* [=], che l’gh’à furma, 
andamènt e proprietà/propietà cóme 
chèle d’öna paràbolalcco* [che‘l g’à 
furma, andamènt e 
proprjetà/propjetà cóme chèle d’öna 
paràbola], che l’gh’à furma, 
andamènt e proprietà/propietà 
compàgn de chèle d’öna 
paràbolalcco* [che‘l g’à furma, 
andamènt e proprjetà/propjetà 
compàǧn/compàįn de chèle d’öna 
paràbola], che l’gh’à furma, 
andamènt e proprietà/propietà 
sìmele a chèle d’öna paràbolalcco* 
[che‘l g’à furma, andamènt e 
proprjetà/propjetà símele a chèle 
d’öna paràbola] 

parabolòidesms (anténna parabòlica) | 
→ 

parabolónesms (chịacchịeróne) | → 
+-asfs | → 

parabórdosms | parabórdo° (ita) [=], 
parabórd* /-t/ [=] 

parabràcesms →(parafụòco) 
parabréẓẓa/parabrézzasfs | 

parabrèssa° (ita) [parabrèsa], 
parabrìsia* [parabrixja] 
BS: parabrèssa [parabrèsȧ] 

1paracadutàrevtr (lancɨàre con il 
paracadùte) | lancià/lansà col 
paracadüteprf* [lančà/lansà col 
paracadűte], bötà zó col 

paracadüteprf* [bötà xó col 
paracadűte] 

2paracadutàrevtr (collocàre in 
determinàti pósti/pòsti persóne di 
fidùcɨa) | 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd/s
istemà in sèrte pòscc persune de 
fidüciaprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd/
sistemà in sèrte pòstį persune de 
fidűča] 

paracadutàrsivpi | lanciàs/lansàs col 
paracadüteprf* [lančàs/lansàs col 
paracadűte], bötàs zó col 
paracadüteprf* [bötàs xó col 
paracadűte] 

1paracadutàtoams/vppms (lancɨàto con il 
paracadùte) | lanciàt/lansàt col 
paracadüteprf* [lančàd/lansàd col 
paracadűte], bötàt zó col 
paracadüteprf* [bötàd xó col 
paracadűte] 

2paracadutàtoams/vppms (collocàto in 
determinàti pósti/pòsti persóne di 
fidùcɨa) | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt/sistemàt 
in sèrte pòscc persune de fidüciaprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd/siste
màd in sèrte pòstį persune de fidűča] 

paracadùtesms (tec) | paracadüte (ita) 
[paracadűte] 
BS: paracadùta [parȧcadutȧ], sacù-
ombrèl [sacuǫmbrèl] 

paracadutìṣmosms | paracadütismo°* 
(ita) [pracadutiṣmo], 
paracadütésem* [paracadütéxem] 

paracadutìstaagtv/sttv | paracadütista°* 
(ita) [=], paracadütésta* [=] 

paracamìnosms | paracamì [paracamí] 
paracàrrosms | paracàr [=], tèrmen [=] 

BS: tèrmen [=], pilastrì [pilastrí] 
paracéneresms | parasènder [=], fèr del 

föchprf [fèr del főg] 
paracérasfs →(pịattìno) 
paracịèlo/paracɨèlosfsi →(ripàro), 

→(tettóịa) 
1paraclètoams (consolatóre) | → 
2paraclètosms (Spìrito Sànto) | → 
paràclito/paraclìtoams/sms 

→(paraclèto) 
1paracólpismsi (eleménto antiùrto) | 

paracólp* [=], paracùlp* [paracúlp] 
2paracólpismsi (paraùrti) | → 
paràcqụasms →(ombrèllo) 
1paraculàtasfs (azịóne da paracùlo) | 

at/assiù de paracöl/paracülprf* 
[at/asjú de paracől/paracűl] 

2paraculàtasfs (battùta 
fùrba/malizịósa) | batüda 
förba/magnana/malissiusa/parütaprf* 
[batűda 
főrba/maǧnana/malisjuxa/parűta] 

1paracùlosms (chi è àbile nel fàre il 
pròprịo interèsse sénza/sènza dàrlo a 
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vedére) | paracöl°* (ita) [paracől], 
paracül°* (ita) [paracűl] 
-asfs | paracöla* [paracőla], 
paracüla* [paracűla] 

2paracùlosms (gay, omosessuàle) | → 
3paracùloams (malizịóso e 

opportunìsta) | malissiùs/parüt e 
oportunistaprf* [malisjúx/parűt e 
oportunista] 

paracụòresms →(polmóne) 
paradèntismsi | paradécc* [paradétį] 

BS: paradèncc [paradèntį], paradécc 
[paradétį] 

paradìgmasfs | paradimma°* /-mm-/ 
(ita) [=] 

paradigmaticaménteavb | in manéra 
(→paradigmàtica)* [in manéra 
(→paradigmàtica)] 

1paradigmàticoams (che sèrve da 
paradìgma, che costituìsce un 
mòdello, che pụò èssere préso cóme 
eṣèmpịo) | paradimmàtico°* /-mm-/ 
(ita) [=], paradimmàtech* /-mm-/ 
[paradimmateg], che l’sèrv de 
paradimmaprf* /-mm-/ [che‘l sèrv de 
paradimma], che l’costitüéss ü 
paradimmaprf* /-mm-/ [che‘l 
costitüés ü’ paradimma], che l’pöl 
(v)ès ciapàt cóme esèmpeprf* [che‘l 
pől ès cjapàd cóme exèmpe ‹› che‘l 
pőlvès cjapàd cóme exèmpe] 

2paradigmàticoams (relatìvo al 
paradìgma) | paradimmàtico°* /-
mm-/ (ita) [=], paradimmàtech* /-
mm-/ [paradimmateg], del 
paradimmalcge* /-mm-/ [=] 

1paradiṣìacoams (del paradìṣo, 
caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
Paradìṣo/paradìṣo, che si tròva nel 
Paradìṣo/paradìṣo) | del 
Paradìs/paradìslcge* [del 
Paradíx/paradíx], (→caratterìstico) 
del Paradìs/paradìsprf* 
[(→caratterìstico) del 
Paradíx/paradíx], che l’sa/se tróa in 
del Paradìs/paradìsprf* [che‘l sa/se 
tróva indel Paradíx/paradíx] 

2paradiṣìacoams (dégno del paradìṣo, 
che dóna beatitùdine) | dègn del 
Paradìs/paradìsprf* [dèǧn/dèįn del 
Paradíx/paradíx], che l’dà/duna 
beatitüdineprf* [che‘l da/duna 
beątitűdine] 

3paradiṣìacoams (che colpìsce 
pịacevolménte i sènsi) | che l’dà/fà 
piassérprf* [che‘l da/fa pjasér] 

paradiṣịàleagtv →(paradiṣìaco) 
1Paradìṣo/paradìṣosms (lụògo di 

beatitùdine etèrna delle ànime; 
condizịóne di beatitùdine dópo/dòpo 
la mòrte) | Paradìs/paradìs 
[Paradíx/paradíx], segónda 
(v)éta/(v)ita°* (ita) [segónda 
véta/vita], Règn beàt°* (ita) 

[Rèǧn/Rèįn beàt], Règn di beàcc°* 
(ita) [Rèǧn/Rèįn di beàtį], Règn 
celèst/selèst°* (ita) [Rèǧn/Rèįn 
celèst/selèst], Règn di Céi°* (ita) 
[Rèǧn/Rèįn di Céį], Règn de 
Dio/Dìo2^/Déo°* (ita) [Rèǧn/Rèįn 
de Diǫ/Déǫ] 
BS: Paradìs/paradìs 
[Paradíx/paradíx] 

2paradìṣosms (condizịóne/lụògo di 
felicità permanènte cùi accèdono i 
defùnti; insịème degli spìriti beàti; 
rappreṣentazịóne artìstica di tàle 
lụògo; tèrza càntica della Divìna 
Commèdịa di Dànte; lụògo ideàle 
che soddìsfa desidèri/interèssi di una 
categorìa di persóne; 
sistèma/socịetà/socɨetà/stàto che 
prométte benèssere e ugụaglɨànza) | 
paradìs°* [paradíx] 
- fiscàlelcst | paradìs fiscàl°* (ita) 
[paradíx fiscàl] 
- terrèstrelcst | paradìs terèst°* (ita) 
[paradíx terèst] 

1paradossàleagtv (assùrdo, 
1irragɨonévole) | → 

2paradossàleagtv (eccèntrico, 
stravagànte) | → 

1paradossalitàsfsi (l’èssere 
paradossàle) | → 

2paradossalitàsfsi (assurdità, illogicità) 
| → 

1paradossalménteavb (in mòdo 
paradossàle) | in manéra 
(→paradossàle)* [in manéra 
(→paradossàle)] 

2paradossalménteavb (per assùrdo) | 
per ü resunamènt/ragiunamènt 
fò/föra de có* [per ü’ 
rexunamènt/raǧunamènt fò/főra de 
có] 

paradossàsticoams →(parodossàle) 
paradossìstaagtv (parodossàle) | → 
1paradòssosms 

(affermazịóne/opinịóne/ragɨonamént
o/tèṣi/etc. che nonostànte sìa 
contràrịa con l’esperịènza comùne si 
dimóstra di fàtto fondàta; 
affermazịóne/opinịóne/ragɨonamént
o/tèṣi/etc. volutaménte audàce e 
sorprendènte) | 
afermassiù/espressiù/opiniù/öpiniù/ü
piniù/resunamènt/ragiunamènt 
fò/föra de có ma (v)éra/(v)iraprf* 
[afermasjú/espresjú/opinjú/öpinjú/ü
pinjú/rexunamènt/raǧunamènt 
fò/főra de có ma véra/vira], 
afermassiù/espressiù/opiniù/öpiniù/ü
piniù/resunamènt/ragiunamènt sènsa 
lògica ma (v)éra/(v)iraprf* 
[afermasjú/espresjú/opinjú/öpinjú/ü
pinjú/rexunamènt/raǧunamènt sènsa 
lògica ma véra/vira], 
afermassiù/espressiù/opiniù/öpiniù/ü

piniù/resunamènt/ragiunamènt che 
la gh’à mia (öna) lògica ma 
(v)éra/(v)iraprf* 
[afermasjú/espresjú/opinjú/öpinjú/ü
pinjú/rexunamènt/raǧunamènt 
che‘la g’à mią (öna) lògica ma 
véra/vira] 
BS: paradòs [=] 

2paradòssosms 
(circostànza/comportaménto/fàtto 
assùrdo e fụòri dalla lògica comùne) 
| cósa/cóssa/ròba/laùr sènsa 
sèns(o)prf* [cóxa/cósa/ròba/lavúr 
sènsa sèns(o)], cósa/cóssa/ròba/laùr 
fò/föra de cóprf* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr fò/főra de có], 
laùr che l’(i)stà mia ‘n pé/pèprf* 
[lavúr che‘l sta mią ‘mpé ‹› lavúr 
che‘listà mią ‘mpé/’mpè], 
cósa/cóssa/ròba che la stà mia ‘n 
pé/pèprf* [cóxa/cósa/ròba che‘la sta 
mią ‘n pé/pè ‹› cóxa/cósa/ròba 
che‘la sta mią ‘mpé/’mpè] 
BS: paradòs [=] 

3paradòssosms (puntóne, tràve 
principàle) | → 

parafàṇgosms | parafàngh /-c/ 
[parafàŋg] 
BS: parafàng /-c/ [parafàŋg] 

parafarmacèuticoams | di 
parafàrmacilcge* (ita) [=] 

parafarmacìasfs | parafarmacìa° (ita) 
[farmacíą], paraspessieréa* 
[paraspesjeréą], paraspissieréa* 
[paraspisjeréą] 

parafàrmacosms | parafàrmaco° (ita) 
[=] 

paraffìnasfs (sos) | parafina°* 
(ita)(lad) [=] 
BS: parafìna [parafinȧ] 

paraffinàrevtr | aplicà/mèt/metì la 
parafinaprf* [aplicà/mèt/metí la 
parafina] 

paraffinàtoams/vppms | aplicàt/metìt la 
parafinaprf* [aplicàd/metíd la 
parafina] 

paraffinatùrasfs | parafinadüra* 
[parafinadűra] 

paraffìnicoams | de la parafinalcge* 
[dela parafina] 

parafịàmmaagtv/smsi | parafiama°* (ita) 
[parafjama] 

paraflyingsmsi (ing) /pærǝflàįŋ/ (esi) | 
← /paraflàįŋg/ 

parafraṣàbileagtv | parafrasàbel° (ita) 
[parafraxabel], che s’pöl 
parafrasàprf* [che s’pől parafraxà], 
che l’pöl (v)èss parafrasàtprf* [che‘l 
pől ès parafraxàd ‹› che‘l pőlvès 
parafraxàd] 

parafraṣàrevtr | parafrasà°* (ita)(lad) 
[parafraxà] 

parafraṣàtoams/vppms | parafrasàt°* 
(ita)(lad) [parafraxàd] 
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paràfraṣisfsi | paràfrasi°* (ita)(lad) 
[paràfraxi] 

+parafréddosmsi →(paraspìfferi) 
parafùlminesms (tec) | parafölmen 

[parafőlmen] 
BS: parafülmin [parafűlmin], 
parafülmegn [parafűlmeǧn] 

parafụòcosms (di camìno) | paraföch 
[parafőg] 
BS: paraföc [parafőg], parabràse 
[parabraxe], feradìnasfs [feradinȧ] 

1paràggɨosms (lụògo, ẓòna) | → 
> paràggismp →(dintórni), 
→(vicinànze) 
> nei paràggilcav →(nei dintórni), 
→(nelle vicinànze) 

2paràggɨosms (vicinànze, dintórni, 
ẓòna) | → 

pàragosms →(pagèllo) 
paragóccesmsi →(salvagócce) 
paragonàbileagtv | paragunàbel* 

[paragunabel], che s’pöl 
paragunàprf* [che s’pől paragunà], 
che l’pöl (v)èss paragunàtprf* [che‘l 
pől ès paragunàd ‹› che‘l pőlvès 
paragunàd] 

paragonàrevtr | paragunà [=], mèt/metì 
in paragùprf* [mèt/metí in paragú] 
BS: paragunà [=] 

paragonàrsivpi | paragunàs [=], 
mètes/metìs in paragùprf* 
[mètes/metís in paragú] 
BS: paragunàs* [=] 

paragonàtoams/vppms | paragunàt 
[paragunàd], metìt in paragùprf* 
[metíd in paragú] 
BS: paragunàt [paragunàd] 

paragónesms | paragù [paragú] 
BS: paragù [paragú] 
> a paragónelcav 
→(comparativaménte) 
> a paragóne dilcpr →(in confrónto 
a), →(rispètto a) 
> in paragóne alcpr →(a paragóne 
di) 
> pịètra di paragónelcst | tóca [=] 

paragrafàrevtr | divìd/diìd/dividì/diidì 
in paràgrafiprf* [divíd/dividí in 
paràgrafi], distenguì/distinguì in 
paràgrafiprf* [disteŋgyí/distiŋgyí in 
paràgrafi] 

paragrafàtoams/vppms | dividìt/diidìt in 
paràgrafiprf* [dividíd in paràgrafi], 
distenguìt/distinguìt in paràgrafiprf* 
[disteŋgyíd/distiŋgyíd in paràgrafi] 

paràgrafosms (cɨascùna delle pàrti in 
cùi è suddivìṣo un tèsto; ségno 
gràfico che contrasségna tàle 
diviṣịóne) | paràgrafo° (ita) [=], 
paràgraf* [paragraf] 

paraletteratùrasfs | 
leteradüra/leteratüra de consömprf* 
[leteradűra/leteratűra de consőm] 

1paràliṣisfs (pèrdita della 
sensibilità/mobilità; arrèsto/blòcco 
di un’attività) | paràlisi (ita) 
[paràlixi] 
BS: paràlisi [paràlixi] 

2paràliṣisfs (condizịóne di torpóre 
intellettuàle, psìchico e moràle, di 
iṇcapacità a decìdere/riflèttere/agìre) 
| paràlisi* (ita) [paràlixi] 

1paralìticoams/sms (che/chi è affètto da 
paràliṣi) | paralìtech [paraliteg] 
BS: paralìtic [paralitic] 
-asfs | paralìtega [paralítega] 
BS: paralìtica* [paralíticȧ] 

2paralìticoams (relatìvo a paràliṣi) | 
paralìtech* [paraliteg], de la 
paràlisilcge* [dela paràlixi] 

3paralìticoams (prìvo di potéri effettìvi, 
prìvo della possibilità di agìre) | 
paralìtech* [paraliteg], sènsa potéri 
efetìvlcop* /-f/ [sènsa potéri efetív], 
sènsa possibilità de agìlcop* [sènsa 
posibilità de agí] 

paraliẓẓàrevtr | paralisà°* (ita)(lad) 
[paralixà] 
BS: paralisà [paralixà] 

paraliẓẓàrsivpi | paralisàs°* (ita)(lad) 
[paralixàs] 
BS: paralisàs* [paralixàs] 

paraliẓẓàtoams/vppms | paralisàt°* 
(ita)(lad) [paralixàd] 
BS: paralisàt [paralixàd] 

paraliẓẓazịónesfs →(paràliṣi) 
1parallèlasfs (rètta parallèla) | (rèta) 

paraléla°* (ita)(lad) [=] 
2parallèlasfs (attrézzo gìnnico) | 

paraléla°* (ita)(lad) [=] 
1parallelaménteavb (in poṣizịóne 

parallèla) | in posissiù paraléla* [in 
poxisjú paraléla] 

2parallelaménteavb 
(contemporaneaménte) | → 

parallelepipedosms | paralelepìpedo° 
(ita) [paralelepípedo], 
paralelepìped* /-t/ [paralelepíped] 

parallelìṣmosms | paralelismo° (ita) 
[paralelixmo], paralelésem* 
[paraleléxem] 

1parallèloams (che non preṣènta pùnti 
in comùne: di pịàno/rètta; che è 
eqụidistànte rispètto a una 
cùrva/superfìcịe/superfìcɨe: di 
cùrva/superfìcịe/superfìcɨe; che si 
estènde/procède nella stéssa 
direzịóne di qụalcos’àltro 
mantenèndosi sèmpre alla stéssa 
distànza; che si ṣvòlge in mòdo 
anàlogo a un àltro: di 
evènto/fàtto/fenòmeno) | paralélo° 
(ita) [=], paralél* [=] 
BS: paralél [=] 

2parallèlosms (confrónto, paragóne) | 
→ 

3parallèlosms (ṣlàlom parallèlo) | → 

4parallèlosms (astronòmico/geogràfico) 
| paralélo° (ita) [=], paralél* [=] 

parallelogràmmasms | paralelograma° 
(ita) [=], paralelogràm* [=] 

parallelogràmmosms 
→(parallelogràmma) 

paralùcesms | paralüce°* (ita) 
[paralűce], paralüs°* (ita) [paralűx] 

paralùmesms | paralöm [paralőm] 
paramagnèticoams | paramagnético° 

(ita) [paramaǧnético], 
paramagnétech* [paramaǧnéteg] 

paramagnetìṣmosms | 
paramagnetismo° (ita) 
[paramaǧnetixmo], 
paramagnetésem* 
[paramaǧnetéxem] 

paramèdicosms | paramèdico° (ita) [=], 
paramèdech* [paramèdeg], 
paramèdes* [paramèdex] 

paraméntosms (cɨascùno degli arrèdi 
utiliẓẓàti per addobbàre 
càse/chịèṣe/etc.; ognùna delle vèsti 
indossàte dai minìstri del cùlto 
durànte le celebrazịóni litùrgiche) | 
paramènt [=], paramét [=] 
BS: paviù [pavjú] 

1paràmetrosms (matemàtico) | 
paràmetro° (ita) [=], paràmeter* 
[parameter] 

2paràmetrosms (critèrịo di gɨudìzịo) | 
critério de giödésseprf* [critérjo de 
ǧödése] 

paramilitàreagtv | paramilitàr°* (ita) 
[=] 

paraṇcàrevintr | manovrà ü 
(→paraṇco)prf* [manovrà ü’ 
(→paraṇco)] 

paraṇcàtovppms | manovràt ü 
(→paraṇco)prf* [manovràd ü’ 
(→paraṇco)] 

paràṇcosms (tec) | paranco° (ita) [=], 
soleadùr a andeghérprf* [solevadúr a 
andeghér] 

paranìnfosms (6meẓẓàno, ruffịàno) | → 
+-asfs | → 

paranòiasfs | paranòia°* (ita)(lad) 
[paranòja] 

paranoicaménteavb | in manéra 
paranòica* [in manéra paranòįca] 

paranòicoams/sms | paranòico° (ita) 
[paranòįco], paranòech* [paranòęg] 
-aafs/sfs | paranòica° (ita) [paranòįca], 
paranòega* [paranòęga] 

1paranormàleagtv (che non rièntra 
nella normalità pur non essèndo 
anòmalo: di fenòmeno) | (s)quase 
normàlprf* [(s)cyaxe normàl], mia 
normàl ma (s)quaseprf* [mią normàl 
ma (s)cyaxe] 

2paranormàleagtv/sms (non spịegàbile, 
non riconducìbile alle léggi fìṣiche: 
di esperịènza/fenòmeno 
parapsicològico; tùtto cɨò che non 
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rièntra nei fenòmeni fìṣici e psìchici 
normàli) | paranormàl° (ita) [=] 

paranormalitàsfsi →(l’èssere 
paranormàle) 

paraòcchismsi | paraöcc* [paraőǧ] 
BS: paraöcc [paraőǧ] 

+paraolimpìadesfs | paraolimpìade° 
(ita) [paraolimpiąde] 
> +paraolimpìadisfp | 
paraolimpìadi° (ita) [paraolimpiądi] 

paraòlịosms (tec) | paraöle°* (ita) 
[paraőle] 

paraorécchịesmsi (riṣvòlto di 
berrétti/cappèlli uṣàto per coprìre le 
orécchịe; fàscɨa di tessùto che 
circónda la tèsta e còpre le orécchịe) 
| crocéra [=] 

parapàllesmsi (3coṇchìglɨa) | 
parabale°* (ita) [=] 

parapendìosmsi (esi) | parapendìo°* 
(ita) [=] 

+parapendìstasttv | parapendista° (ita) 
[=], parapendésta* [=] 

parapettàtoams | förnìt/münìt/proést de 
(→parapètto)prf* 
[förníd/müníd/provést de 
(→parapètto)], col 
parapèt/müradèlprf* [=], co la 
coriduraprf* [cola coridura] 

parapèttosms (struttùra di sicurézza 
alla qụàle appoggɨàrsi) | parapèt [=], 
müradèl [=], coridurasfs [=], 
curidurasfs* [=] 
BS: parapèt [=] 

parapìglɨasmsi (confuṣịóne, putifèrịo, 
scompìglɨo, trambùsto) | →, badanài 
[badanàį] 

parapịòggɨasmsi →(ombrèllo) 
paraplègicoams/sms | paraplègico° (ita) 

[=], paraplègech* [paraplègeg] 
-aafs/sfs | paraplègica° (ita) [=], 
paraplègega* [=] 

parapsicologìasfs | parapsicologìa° 
(ita) [parapsicologíą], 
parapissicologìa°* (ita) 
[parapisicologíą], parapissecologéa* 
[parapisecologéą], stöde di 
fenòmeni paranormàiprf* [stőde di 
fenòmeni paranormàį] 

parapsicològicoams | parapsicològico° 
(ita) [=], parapissicològico°* (ita) 
[parapisicològico], 
parapissecològech* 
[parapisecològeg], de (la) 
(→parapsicologìa)lcge* [de(la) 
(→parapsicologìa)] 

parapsicòlogosms | parapsicòlogo° (ita) 
[=], parapissicòlogo°* (ita) 
[parapisicòlogo], parapissicòlegh* /-
c/ [parapisicòleg], (e)spèrt de (la) 
(→parapsicologìa)prf* [(e)spèrt 
de(la) (→parapsicologìa)] 
-asfs | parapsicòloga° (ita) [=], 
parapissicòloga°* (ita) 

[parapisicòloga], parapissicòlega* 
[parapisicòlega], (e)spèrta de (la) 
(→parapsicologìa)prf* [(e)spèrta 
de(la) (→parapsicologìa)] 

1paràrevtr (ornàre con paraménti, 
adornàre in mòdo sontuóso; 
difèndere/riparàre da un dànno; 
deviàre, fermàre; evitàre, ṣventàre; 
tèndere, pórgere/pòrgere) | parà [=] 
BS: parà [=] 
- il cólpolcvb | parà ol cólp/culp* (ita) 
[=] 
- il cùlolcvb | parà ol cöl/cül* (ita) 
[parà ol cől/cűl] 

2paràrevtr (apprestàre, preparàre; 
schivàre: nello sport; fermàre, 
respìngere: nello sport) | parà°* [=], 
rimandà/robàt/robatì ‘ndré* 
[rimandà/robàt/robatí ‘ndré], 
robàt/robatì la balaprf [robàt/robatí la 
bala] 

3paràrevtr (1distèndere) | → 
4paràrevtr (bloccàre) | → 
5paràrevtr (trattenére) | → 
6paràrevtr (allontanàre, scaccɨàre) | → 
7paràrevtr (condùrre, gụidàre) | → 
paràrsivpi | paràs* [=] 

BS: paràs* [=] 
- il cùlolcvb | paràs ol cöl/cül* (ita) 
[paràs ol cől/cűl] 

parasanitàrịoams/sms →(paramèdico) 
-aafs/sfs → 

parascèvesfs →(venerdì), →(venerdì 
sànto) 

parascolàsticoams/sms | parascölàstech* 
[parascölàsteg] 
-aafs/sfs | parascölàstega* [=] 

parasìtosms →(parassìta) 
1parasólesms (ombrèllo per protèggersi 

dal sóle) | parasùl [parasúl], parasól 
[=] 
BS: parasùl [parasúl] 

2parasólesms (paralùce) | → 
3parasólesms (màzza di tambùro) | → 
+paraspìfferisms (cuscinétto 

domèstico uṣàto per contrastàre gli 
spìfferi di pòrte e finèstre) | cüssì di 
balcù/finèstreprf* [cusí di 
balcú/finèstre], paraspìfer* 
[paraspifer] 

paraspìgolosms | paraspìgol°* (ita) 
[paraspigol] 

1parassìtaagtv (persóna che vìve alle 
spàlle altrùi sénza/sènza lavoràre) | 
mantegnìtvbst* [manteǧníd] 

2parassìtasms (nat) | parasita° (ita) [=] 
3parassìtaagtv (parassitàrịo) | → 
1parassitàrevtr (infestàre con parassìti) 

| (→infestàre) con di parassitiprf* 
[(→infestàre) con di parasiti] 

2parassitàrevtr (sfruttàre facèndosi 
mantenére) | sfrötà col fàs 
mantegnìprf* [sfrötà col fàs 
manteǧní] 

3parassitàrevintr (vìvere da parassìta) | 
viv/campà de parassitaprf* 
[viv/campà de parasita] 

1parassitarịaménteavb (in mòdo 
parassitàrịo, sfruttàndo il lavóro e le 
risòrse altrùi) | in manéra 
parassitare* [in manéra parasitare], 
col sfrötà ol laurà e i rissórse di 
óter* [col sfrötà ol lavurà e i risórse 
di óter] 

2parassitarịaménteavb (cóme 
parassìta) | cóme parassita* [cóme 
parasita] 

1parassitàrịoams (di parassìta, relatìvo 
ai parassìti) | parassitare°* (ita)(lad) 
[parasitare], de parassitalcge* [de 
parasita], di parassitilcge* [di 
parasiti] 

2parassitàrịoams (cauṣàto da parassìti, 
dovùto a parassìti) | parassitare°* 
(ita)(lad) [parasitare], 
caösàt/caüsàt/provocàt de 
parassitiprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd di 
parasiti], (→1dovùto) a i 
parassitilcge* [(→1dovùto) ai 
parasiti] 

3parassitàrịoams (caratteriẓẓàto da 
parassitìṣmo, che vìve in condizịóni 
di parassitìṣmo) | parassitare°* 
(ita)(lad) [parasitare], caraterisàt de 
parassitismoprf* [caraterixàd de 
parasitixmo], che l’campa/viv in 
condissiù de parassitismoprf* [che‘l 
campa/viv in condisjú de 
parasitixmo] 

1parassitàtoams/vppms (infestàto con 
parassìti) | (→infestàto) con di 
parassitiprf* [(→infestàto) con di 
parasiti] 

2parassitàtoams/vppms (sfruttàto 
facèndosi mantenére) | sfrötàt col fàs 
mantegnìprf* [sfrötàd col fàs 
manteǧní] 

3parassitàtoams/vppms (vissùto da 
parassìta) | vivìt/campàt de 
parassitaprf* [vivíd/campàd de 
parasita] 

1parassiticaménteavb (in mòdo 
parassìtico, alle spàlle degli àltri) | in 
manéra (→1parassìtica)* [in manéra 
(→2parassìtica)], a i spale di óter* 
[ai spale di óter] 

2parassiticaménteavb 
(2parassitarịaménte) | → 

parassiticìdaagtv/sms | (sostansa) che 
l’(→uccìde) i parassitiprf* 
[(sostansa) che l’(→uccìde) i 
parassiti] 

1parassìticoams (parassitàrịo) | → 
2parassìticoams (che vìve cóme/da 

parassìta) | che l’campa/viv cóme/de 
parassitaprf* [che‘l campa/viv 
cóme/de parasita] 
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parassitìṣmosms | parassitismo° (ita) 
[parasitixmo], parassitésem* 
[parasitéxem] 

parassìtoams/sms →(parassìta) 
paràstasfs →(colónna/colònna), 

→(nervatùra), →(pilàstro) 
parastatàleagtv/sttv | parastatàl°* (ita) 

[=] 
parastàtosms | parastàt°* [=] 
parastìṇcosms | parastinch°* (ita) 

[parastíŋc], paraschìnca* 
[paraschiŋca], paraschénca* 
[paraschéŋca], paraschìnga* 
[paraschiŋga] 

parasubordinàtoams | mia dipendènt* 
[mią dipendènt], precare* [=] 

paràtasfs (il paràre, il difèndersi da 
attàcco/cólpo; azịóne difensìva di un 
pùgile; intervènto del portịère che 
blòcca/respìnge dìsco/pàlla; 
ostàcolo/ṣbarraménto con cùi si 
ṣbàrra una stràda per lavóri in córso; 
gàla, pómpa, rasségna/sfilàta 
militàre; eṣibizịóne/sfilàta pùbblica; 
cortèo, lùṇga fìla) | parada [=] 
BS: paràda [paradȧ] 

paratìasfs (tec) | paratìa° (ita) [paratíą] 
BS: paratìa [paratíȧ], parét stagnaprf 
[parét staǧnȧ] 

1paràtoams/vppms (ornàto con paraménti, 
adornàto in mòdo sontuóso; 
diféso/riparàto da un dànno; deviàto, 
fermàto; evitàto, ṣventàto; téso, 
pórto/pòrto) | paràt [paràd] 
BS: paràt [paràd] 
- il cólpolcvb | paràt ol cólp/culp* 
(ita) [paràd ol cólp/culp] 
- il cùlolcvb | paràt ol cöl/cül* (ita) 
[paràd ol cől/cűl] 

2paràtoams/vppms (apprestàto, preparàto; 
schivàto: nello sport; fermàto, 
respìnto: nello sport) | paràt°* 
[paràd], rimandàt/robatìt indré* 
[rimandàd/robatíd indré], robatìt la 
balaprf [robatíd la bala] 

3paràtoams/vppms (1distéso) | → 
4paràtoams/vppms (bloccàto) | → 
5paràtoams/vppms (trattenùto) | → 
6paràtoams/vppms (allontanàto, 

scaccɨàto) | → 
7paràtoams/vppms (condótto, gụidàto) | 

→ 
8paràtoams/vppms (vestìto in mòdo 

eccessivaménto ricercàto; preṣentàto 
all’improvvìṣo davànti) | paràt* 
[paràd] 

9paràtoams (dispósto/preparàto 
nell’órdine adegụàto) | 
desponìt/disponìt/metìt/pondìt/pundì
t in del ùrden giöstprf* 
[desponíd/disponíd/metíd/pondíd/pu
ndíd indel urden ǧőst] 

10paràtosms (rivestiménto, tappezzerìa) 
| → 

11paràtosms (cortinàggɨo, 2dràppo) | → 
paratòiasfs | ciaigù* [čavigú], ciaegòt* 

[čavegòt] 
BP: pèrega [=] 
BS: ciàega [čàvegȧ] 

1paratóresms (chi addòbba/órna lụòghi 
pùbblici per occaṣióni particolàri) | 
paradùr [paradúr] 
-trìcesfs | paradura* [=] 

2paratóresms (follóne) | → 
3paratóresms (mandrịàno/mandriàno, 

pastóre) | → 
+-trìcesfs | → 

paratùrasfs | paradüra* [paradűra] 
BS: paradüra [paradűrȧ] 

paraùrtismsi | paraurti° (ita) [=], 
paraörti°* [paraőrti], paraörcc* 
[paraőrtį] 

paravalàṇghesmsi | paravalanghe°* 
(ita) [paravalaŋghe], paravandöl* 
[paravandől], paravendöl* 
[parevandől], paraandül* 
[paravandűl] 

1paravèntosms (paréte mòbile diviṣòrịa 
fàtta ad ànte incernịeràte tra lóro) | 
paraènt [paravènt], fiómbasfs 
[fjómba] 
BS: paraènt [paravènt, paviù [pavjú] 

2paravèntosms (pannèllo con cùi si 
chịùde l’apertùra di un camìno per 
evitàre che il fùmo invàda la stànza) 
| paraènt°* [paravènt] 

3paravèntosms (eleménto di ripàro 
cóntro il vènto) | paraènt°* 
[paravènt] 

4paravèntosms (copertùra/schérmo per 
nascóndere 
cólpe/difètti/interèssi/malefàtte) | 
paraènt°* [paravènt] 

paraboiledagtv (ing) /pǎboįlǝd/ | ← 
/parbòilet/ 

pàrcasfs (mòrte) | → 
parcaménteavb | in manéra 

(→5pàrca)/(→6pàrca)/(→7pàrca)/(→
8pàrca)* [in manéra 
(→5pàrca)/(→6pàrca)/(→7pàrca)/(→
8pàrca)] 

parcàrevtr (parcheggɨàre) | → 
parcàtoams/vppms (parcheggɨàto) | → 
1parcèllasfs (nòta relatìva al 

compènso/onoràrịo di un lìbero 
professịonìsta; il compènso/onoràrịo 
stésso) | parcèla [=] 
BS: parcèla [parcèlȧ] 

2parcèllasfs (appezzaménto di terréno 
di pìccole dimensịóni) | parcèla°* 
[=] 

1parcellàreagtv (particellàre) | → 
2parcellàreagtv (frammentàrịo, 

parzịàle) | → 
parcellazịónesfs | parcelassiù° (ita) 

[parcelasjú] 

parcelliẓẓàrevtr | parcelisà° (ita) 
[parcelixà], divìd/diìd/dividì/diidì in 
parcèleprf* [divíd/dividí in parcèle] 

parcelliẓẓàtoams/vppms | parcelisàt° (ita) 
[parcelixàd], dividìt/diidìt in 
parcèleprf* [dividíd in parcèle] 

parcelliẓẓazịónesfs | parcelisassiù° 
(ita) [parcelixasjú] 

parchèsmsi →(parquet) 
parcheggɨàrevtr | parchegià (ita) 

[parcheǧà] 
BS: parchegià (ita) [parcheǧà] 

parcheggɨàtoams/vppms | parchegiàt (ita) 
[parcheǧàd] 
BS: parchegiàt (ita) [parcheǧàd] 

parcheggɨatóresms | parchegiadùr°* 
(ita) [parcheǧadúr] 
-asfs | parchegiadura°* (ita) 
[parcheǧadura] 

parchéggɨosms | parchègio [parchèǧo], 
parchès* [parchèx], postègio 
[postèǧo], postès* [postèx] 
BS: parchègio [parchèǧo], postègio 
[postèǧo] 

1parchettatùrasfs (l’operazịóne del 
coprìre un paviménto con un 
parquet) | laurà del parquetvbprf* 
[lavurà del parquet], mèt/metì zó ‘l 
parquetvbprf* [mèt/metí xó ‘l 
parquet] 

2parchettatùrasfs (il rivestiménto 
stésso) →(parquet) 

parchettìstasttv | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
che l’fà i parquetprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) che‘l fa i parquet], 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
che l’mèt zó i parquetprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) che‘l mèt xó i parquet ‹› 
operare/lavorét/lavuradúr/(→1addétt
o) che‘l mèxxó i parquet], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) che la fà i parquetprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) che‘la fa i parquet], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) che la mèt zó i parquetprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) che‘la mèt xó i parquet ‹› 
operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) che‘la mèxxó i parquet] 

parchézzasfs →(sobrịetà) 
parchèttosms →(parquet) 
parchìmetrosms (tec) | parchìmetro° 

(ita) [parchímetro], parchìmeter* 
[parchímeter] 

1pàrcosms (grànde spàzịo boschìvo con 
divịèto/risèrva di càccɨa; territòrịo 
destinàto a scópi 
ecològici/naturalìstici; àrea urbàna 
vérde) | parch [parc], parco (ita) [=] 
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- acqụàticolcst | parco aquàtico° (ita) 
[parco acyàtico], parch/parco di 
diertimécc/dïertimécc2^/deertimécc° 
co i piscine e i slissaröle* [parc(o) 
di divertimétį/devertimétį coi pišine 
e i xlisarőle] 
- dei divertiméntilcst | parch/parco 
di 
diertimécc/dïertimécc2^/deertimécc°
* (ita) [parc(o) di 
divertimétį/devertimétį] 
- gɨòchi/gɨụòchilcst | parco giòchi° 
(ita) [parco ǧòchi], parch/parco di 
zöch* (ita) [parc(o) di xőg] 
- marìnolcst | parco marino° (ita) [=], 
parch/parco marì* (ita) [parc(o) 
marí] 
- tecnològicolcst | parco 
tenològico/tennològico° /-nn-/ (ita) 
[=], parch/parco tenològech* (ita) 
[parc(o) tenològeg], parch/parco de 
la tenologìa/tennologìalcge* /-nn-/ 
[parc(o) dela tenologíą/tennologíą] 

2pàrcosms (spazịo in cùi si custodìsce 
materịàle vàrịo; il materịàle stésso 
raccòlto in tàle spàzịo) | parch* 
[parc], parco* (ita) [=], àrea* [areą] 

3pàrcosms (complèsso degli automéẓẓi 
adibìto a un servìzịo a dispoṣizịóne 
di ènte/socịetà/socɨètà; complèsso di 
autoveìcoli circolànti in una cèrta 
àrea) →(àuto), →(automòbili), 
→(2veìcoli) 

4pàrcosms (parchéggɨo) | → 
5pàrcoams (6contenùto, 7contenùto, 

8contenùto, moderàto, restìo, sòbrịo) 
| → 

6pàrcoams (spilòrcɨo, taccàgno) | → 
7pàrcoams (restìo a fàre/manifestàre) | 

che l’sa/sènt de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [che‘l 
sa/sènt de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 

8pàrcoams (imbandìto con vivànde 
sémplici: di pàsto) →(2frugàle), 
→(1sémplice), →(alla bụòna) 

parcòmetrosms →(parchìmetro) 
par condiciolcst (lat) /par condìčo/ | ← 
pàrdosms →(leopàrdo) 
pardonintz (fra) /paȓdò~/ | ← /pardòn/ 
1parécchịoaims/pims (in nùmero/qụantità 

considerévole, non pòco; cɨò che è 
in nùmero/quantità notévole; 
qụantità di persóne pịuttòsto 
elevàta) | tantaims [=], tantèlaims [=], 
tantelètaims [=], parèccpims [parèč] 
BS: parèccpims [parèč] 
-aaifs/pifs | tantaaifs [=], tantèlaaifs [=], 
parèciapifs [parèča] 
BS: parèciapifs [parèčȧ] 
-iaimp/pimp | tanceaimp [=], tantèiaimp 
[tantèį], tancèiaimp [tancèį], 
parèccpimp [parèč] 
BS: parèccpimp [parèč] 

-eaifp/pifp | tanteaifp [=], tantèleaifp [=], 
parècepifp [=] 
BS: parècepifp [=] 

2parécchịoavb (abbastànza, 2mólto) | 
→ 

pareggɨàbileagtv | che s’pöl 
(→pareggɨàre)prf* [che s’pől 
(→pareggɨàre)], che l’pöl (v)èss 
(→pareggɨàto)prf* [che‘l pől ès 
(→pareggɨàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→pareggɨàto)] 

pareggɨaméntosms →(il pareggɨàre) 
1pareggɨàrevtr (portàre al medèṣimo 

livèllo; far qụadràre, far raggɨùngere 
la condizịóne di paréggɨo; 
ugụaglɨàre, èssere al pàri con 
qụalcùno) →(egụaglɨàre), 
→(ugụaglɨàre) 
BS: paregià [pareǧà] 
CE: paregià [pareǧà] 
CO: paregiàa [pareǧǎ] 
- con la rùspalcvb | röspà [=] 

2pareggɨàrevintr (coṇclùdere in parità; 
consegụìre un risultàto/puntéggɨo di 
parità: nei gɨòchi/gɨụòchi, nelle 
partìte) →(1impattàre) 

1pareggɨàrsivpi (eqụivalérsi) | → 
2pareggɨàrsivpi (méttersi alla pàri) | 

mètes/metìs al par/pérprf* 
[mètes/metís al par/pér] 

1pareggɨàtoams/vppms (portàto al 
medèṣimo livèllo; fàtto qụadràre, 
fàtto raggɨùngere la condizịóne di 
paréggɨo; ugụaglɨàto, èssere stàto al 
pàri con qụalcùno) →(egụaglɨàto), 
→(ugụaglɨàto) 
BS: paregiàt (ita) [pareǧàd] 
CE: paregiàt [pareǧàd] 
CO: paregiàat [pareǧǎd] 
- con la rùspalcvb | röspàt [röspàd] 

2pareggɨàtoams/vppms (coṇclùṣo in 
parità; consegụìto un 
risultàto/puntéggɨo di parità: in 
competizịóni/gɨòchi/gɨụòchi/partìte) 
→(1impattàre) 

3pareggɨàtoams/vppms (3eqụivàlso) | → 
4pareggɨàtoams/vppms (mésso alla pàri) | 

metìt al par/pérprf* [metíd al par/pér] 
pareggɨatóreams/sms (che/chi paréggɨa) 

| ingualadùr* [iŋgyaladúr] 
+-trìceafs/sfs (che/chi paréggɨa) | 
ingualadura* [iŋgyaladura] 

pareggɨatùrasfs (pareggɨaménto) | → 
1paréggɨosms (risultàto/puntéggɨo di 

parità: in 
competizịóni/gɨòchi/gɨụòchi/partìte) 
| pata [=], parègio° (ita) [parèǧo], 
parès* [parèx], inguàl/eguàl/gualìv 
risültàtprf* [iŋgyàl/egyàl/gyalív 
rixültàt] 
BS: pari [=], pata [patȧ], parègio 
(ita) [parèǧo] 

2paréggɨosms (condizịóne di 
parità/ugụaglɨànza; situazịóne di 

ugụaglɨànza delle entràte e delle 
uscìte) →(1parità), →(ugụaglɨànza) 

paremìasfs →(1màssima), 
→(provèrbịo) 

paremịografìasfs | paremiografìa° (ita) 
[paremjografíą], paremiograféa* 
[paremjograféą], stöde/racòlta de 
proèrbeprf* [stőde/racòlta de 
provèrbe] 

paremịògrafosfs | paremiògrafo° (ita) 
[paremjògrafo], paremiògraf* 
[paremjògraf], 
(e)spèrt/stödiùs/stüdiùs de/di 
proèrbeprf* [(e)spèrt/stödjúx/stüdjúx 
de/di provèrbe] 
-asfs | paremiògrafa°* (ita) 
[paremjògrafa], 
(e)spèrta/stödiusa/stüdiusa de/di 
proèrbeprf* 
[(e)spèrta/stödjuxa/stüdjuxa de/di 
provèrbe] 

paremịologìasfs | paremiologìa° (ita) 
[paremjologíą], paremiologéa* 
[paremjologéą], stöde di proèrbeprf* 
[stőde di provèrbe] 

paremịòlogosfs | paremiòlogo° (ita) 
[paremjòlogo], paremiòlegh* /-c/ 
[paremjòleg], 
(e)spèrt/stödiùs/stüdiùs de/di 
proèrbeprf* [(e)spèrt/stödjúx/stüdjúx 
de/di provèrbe] 
-asfs | paremiòloga° (ita) 
[paremjòloga], paremiòlega* 
[paremjòlega], 
(e)spèrta/stödiusa/stüdiusa de/di 
proèrbeprf* 
[(e)spèrta/stödjuxa/stüdjuxa de/di 
provèrbe] 

parèneṣisfs →(ammoniménto), 
→(eṣortazịóne) 

1parenèticoams (relatìvo alla parèneṣi) | 
de la (→parèneṣi)lcge* [de la 
(→parèneṣi)] 

2parenèticoams (che ha il fìne di 
impartìre un insegnaménto; che ha il 
fìne di ammonìre/eṣortàre) | che 
l’gh’à ‘l scópo de dà ün 
insegnamènt/insegnamétprf* [che‘l 
g’à ‘l scópo de dà ün 
insegnamènt/insegnamét], che 
l’gh’à ‘l scópo de 
(→1ammonìre)/esortàprf* [che‘l g’à 
‘l scópo de (→1ammonìre)/exortà] 

parentàdosms →(parentàto) 
1parentàleagtv (relatìvo ai genitóri) | di 

genitùrlcge* [di genitúr] 
2parentàleagtv (1ereditàrịo, che derìva 

dai genitóri) | →, che l’derìa di 
genitùrprf* [che‘l deriva di genitúr] 

3parentàleagtv (relatìvo ai parènti, 
relatìvo alla parentèla) | di 
parécclcge* [di parétį], de la 
parentélalcge* [dela parentéla], del 
parentórelcge* [del parentóre] 
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1parentàlismp (commemorazịóne, 
commemorazịóne dei defùnti, 
Mòrti) | → 

2parentàlismp (celebrazịóne dei 
defùnti, Mòrti) | → 

3parentàlismp (celebrazịóne 
famiglɨàre/familịàre di un 
anniversàrịo fùnebre) | mèssa in 
regórd(o) de (v)ergüprf* [mèsa in 
regórd(o) de vergű] 

parentàlịesfp →(parentàli) 
1parentàtosms (l’insịème dei parènti; 

l’insịème delle persóne a cùi una 
persóna è legàta da rappòrti di 
affinità/consaṇgụineità) | paréccsmp* 
[parétį], parentélasfs [=], parentóresms 
[=] 

2parentàtosms (1casàto, stìrpe) | → 
3parentàtosms (legàme di parentèla) | 

→ 
1parèntesttv (chi è legàto ad àltre 

persóne da vìṇcoli di 
affinità/consaṇgụineità) | parét [=] 
BS: parènt [=] 
- affìnelcst | parét 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ [parét 
deventàd/diventàd] 
- alla lontànalcst | parét a la 
lontana/luntana [parét ala 
lontana/luntana] 
- consaṇgụìneolcst 
→(famiglɨàre/familịàre) 
- stréttolcst →(famiglɨàre/familịàre), 
→(cugìno), →(fratèllo), →(sorèlla), 
→(zìo) 

2parèntesttv (cɨò che è mólto sìmile ad 
àltro) | parét* [=], fradèl°* [=] 

3parèntesttv (genitóre) | → 
4parèntesttv (spaccɨatóre) | → 
1parentèlasfs (vìṇcolo eṣistènte tra 

persóne che, discendèndo da un 
medèṣimo soggètto, sóno tra lóro 
consaṇgụìnee; legàme socɨalménte 
sentìto di affinità) | parentéla [=], 
parentóresms [=] 
BS: parentéla [parentélȧ] 
- matrilineàrelcst | parét per via de 
dòne/fómne [parét per vią de 
dòne/fómne] 
- patrilineàrelcst | parét per via de 
òmegn [parét per vią de òmeǧn] 

2parentèlasfs (1parentàto) | → 
3parentèlasfs (1affinità, comunànza) | 

→ 
parèntesisfsi | parèntesi [parèntexi] 

BS: parèntesi [parèntexi] 
- gràffacst | parèntesi grafa* (ita) 
[parèntexi grafa] 
- qụàdracst | parèntesi quadra* (ita) 
[parèntexi cyadra] 
- tóndacst | parèntesi tónda* (ita) 
[parèntexi tónda] 
> fra parèntesilcav | tra parèntesi* 
(ita) [tra parèntexi] 

parentèticoams | che l’costitüéss öna 
parèntesiprf* [che‘l costitüés öna 
parèntexi], che l’è 
desponìt/disponìt/metìt/pondìt/pundì
t tra parèntesiprf* [che‘l è 
desponíd/disponíd/metíd/pondíd/pun
díd tra parèntexi] 

parèosms | paréo° (ita) [paréǫ] 
1parérevintr (èssere evidènte) | èss 

(→evidènte)prf* [ès (→evidènte)] 
BS: pàrer [parer], sömeà [sömeà] 

2parérevintr (per àltre accezịóni) | parì 
(IIIb) [parí], someà [=], sömeàprf [=] 

3paréresms (opinịóne/gɨudìzịo 
personàle; consìglɨo, suggeriménto) 
| parér [=] 
BS: parér [=] 

4paréresms (valutazịóne 
tècnica/gɨurìdica) | parér* [=] 

5paréresms (apparènza) | → 
parèrgosms →(appendìce), 

→(digressịóne) 
parérsivpi →(evidenzịàrsi), 

→(paleṣàrsi) 
pàreṣi/parèṣisfs | parési° (ita) [paréxi] 

BS: parési (ita) [paréxi] 
paretàiosms (tècnica di uccellagɨóne; 

pàrte di terréno in cùi sóno stése le 
réti; le réti stésse) | oselandasfs 
[oxelanda] 
BS: tésa [téxȧ] 

1parétesfs (eleménto architettònico 
verticàle che delìmita 
ambịènte/vàno separàndolo da àltri; 
superfìcịe/superfìɨe intèrna/estèrna; 
làto scoscéso di una montàgna) | 
parét [=] 
BS: parét [=] 
- roccɨósalcst | parét de còrneprf* [=], 
parét corniva/cornìaprf* [parét 
corniva] 

2parétesfs (barrịèra, mùro, ostàcolo) | 
→ 

1parèticoams (relatìvo a pàreṣi/parèṣi) | 
de la parésilcge* [dela paréxi] 

2parèticoams (provocàto da 
pàreṣi/parèṣi) | 
caösàt/caüsàt/provocàt d’öna 
parésiprf* [caöxàd/caüxàd/provocàd 
d’öna paréxi] 

3parèticoams (che preṣènta 
pàreṣi/parèṣi) | che l’presènta öna 
parésilcge* [che‘l prexènta öna 
paréxi] 

4parèticoams/sms (che/chi è stàto colpìto 
da pàreṣi/parèṣi) | (ü/chèl) che l’gh’à 
(v)ìt/(v)üt öna parésiprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à vid/vűd öna parési], 
(ü/chèl) che l’è stacc ciapàt d’öna 
parésiprf* [(ű’/chèl) che‘l è stadį 
cjapàd d’öna parési] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à (v)ìt/(v)üt öna parésiprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 

vid/vűd öna parési], 
(öna/chèla/persuna) che l’è stacia 
ciapada d’öna parésiprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è stadįa 
cjapada d’öna parési] 

paretimologìasfs | paretimologìa° (ita) 
[paretimologíą], paretimologéa* 
[paretimologéą], falsa etimologìaprf* 
[falsa etimologíą], falsa 
deriassiù/derïassiù2^ di paròleprf* 
[falsa derivasjú di paròle], falsa 
orìgine di paròleprf* [falsa orígine di 
paròle] 

paretimologicaménteavb | in manéra 
(→paretimològica)* [in manéra 
(→paretimològica)], sö la base 
d’öna paretimologìa° (ita) [söla baxe 
d’öna paretimologíą] 

paretimològicoams | paretimològico° 
(ita) [=], paretimològech* 
[paretimològeg], de la 
(→paretimologìa)lcge* [dela 
(→paretimologìa)] 

1pargoleggɨàrevintr 
(atteggɨàrsi/comportàrsi cóme un 
bambìno) | comportàs cóme ü 
(→bambìno)prf* [comportàs cóme ü’ 
(→bambìno)], comportàs compàgn 
d’ü (→bambìno)prf* [comportàs 
compàǧn/compàįn d’ü’ 
(→bambìno)] 

2pargoleggɨàrevintr (comincɨàre a 
manifestàrsi) | comensà/tacà/tecà a 
manifestàsprf* [comensà/tacà/tecà a 
manifestàs] 

1pargoleggɨàtovppms 
(atteggɨàto/comportàto cóme un 
bambìno) | comportàt cóme ü 
(→bambìno)prf* [comportàd cóme 
ü’ (→bambìno)], comportàt 
compàgn d’ü (→bambìno)prf* 
[comportàd compàǧn/compàįn d’ü’ 
(→bambìno)] 

2pargoleggɨàtovppms (comincɨàto a 
manifestàrsi) | comensàt/tacàt/tecàt a 
manifestàsprf* 
[comensàd/tacàd/tecàd a manifestàs] 

pargoléttosms →(pàrgolo) 
1pàrgolosms (bambìno, fancɨùllo) | → 

-asfs | → 
2pàrgoloams (pìccolo) | → 
3pàrgoloams (fancɨullésco, immatùro, 

infantìle) | → 
1pàriagtv (egụàle/ụgụàle ad àltro in 

livèllo/miṣùra/qụalità/qụantità; che è 
all’altézza, che è adegụàto; 
diviṣìbile per dùe: di nùmero) | pari° 
(ita) [=], pér [=] 
- e dìsparilcst | pér e 
dìsper/désper/despér [pér e 
disper/désper/despér], pari e dìspari° 
(ita) [pari e díspari] 
- e pàttalcav →(in parità) 
- gràdolcag →(parigràdo) 
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- opportunitàlcav | pari oportunità° 
(ita) [=], pér oportunetà* [=] 
- pàrilcav →(egụàle/ụgụàle), →(alla 
léttera/lèttera) 
> alla pàrilcag/lcav | al par/pér [=] 
BS: paci [=], pér [=] 
> al pàri dilcpr | al par/pér de* [=] 
> a pàrilcav | a par/pér [=] 
> a pàri mèritolcv | in pata* [=], a 
par/pér mèret* (ita) [=] 
> del pàrilcav →(allo stésso mòdo), 
→(ugụalménte) 
> 1di pàri pàssolcav (con la 
medèṣima andatùra) | co la stèssa 
andadüra ‹› co l’istèssa andadüra 
[cola stèsa andadűra ‹› colistèsa 
andadűra] 
> 2di pàri pàssolcav (1insịème, 
parallelaménte) | → 
> 1in pàrilcav (allo stésso livèllo) | al 
stès lièl/lïèl2^* ‹› a l’stès lièl/lïèl2^* 
[al stès livèl ‹› alistès livèl], in 
par/pér* (ita) [=] 
> 2in pàrilcav (al corrènte, in règola) | 
al corènt(e)* [=], in régola°* [=], in 
par/pér* (ita) [=] 
> 3in pàrilcav (in parità) | → 

2pàriagtv (che non ha débiti/créditi 
vèrso àltri) | a pòst° [=] 

3pàriagtv (che ha ottenùto un puntéggɨo 
di parità: in 
competizịóni/gɨòchi/gɨụòchi/partìte) 
| pari° (ita) [=], pér* [=], in pata* [=] 

4pàriavb (in parità, con un puntéggɨo di 
parità: in 
competizịóni/gɨòchi/gɨụòchi/partìte) 
| pari° (ita) [=], in parità° (ita) [=], 
pér* [=], in pata* [=] 

5pàriavb (in mòdo unifórme, allo stésso 
livèllo) →(a pàri) 

6pàrisfsi/smsi (chi è egụàle/ụgụàle a 
qụalcùn àltro per 
condizịóne/gràdo/ràṇgo) | chèi/chi 
del sò grado/lièl/lïèl2^/rangoprf* 
[chèį/chí del sò grado/livèl/raŋgo] 

7pàrismsi (risultàto di parità) →(2parità) 
pàrịasttv (chi vìve relegàto ai màrgini 

della socịetà/socɨetà, chi vìve in una 
condizịóne ìnfima prìvo di dirìtti e 
tutèle civìli) →(2diṣeredàto), 
→(reịètto), →(rifịùto) 

paricòlloams/sfsi/smsi →(girocòllo) 
parịetàleagtv (eṣegụìto su mùro/paréte) 

| facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt sö 
mür/parétprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd ső 
műr/parét] 

parịetàrịasfs (nat) | parietària° (ita) 
[parjetarja], èrba pàila/pàliaprf [èrba 
paįla/palja] 

parìficasfs →(parificazịóne) 
1parificàrevtr (rèndere egụàle/ugụàle, 

riconóscere pàri) | parificà° (ita) [=], 
fà deentà/dientà/dïentà2^ 

(→egụàle/ugụàle)prf* [fà 
deventà/diventà (→egụàle/ugụàle)], 
ingualà [iŋgyalà], 
riconòss/riconossì/recognòss cóme 
par/pérprf* 
[riconòs/riconosí/recoǧnòs cóme 
par/pér] 

2parificàrevtr (riconóscere ugụalménte 
vàlido sul pịàno 
amministratìvo/gɨurìdico) | parificà° 
(ita) [=] 

1parificàtoams/vppms (réso 
egụàle/ugụàle, riconoscɨùto pàri) | 
parificàt° (ita) [parificàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→egụàle/ugụàle)prf* [fadį 
deventà/diventà (→egụàle/ugụàle)], 
ingualàt [iŋgyalàd], 
riconossìt/recognossìt cóme 
par/pérprf* [riconosíd/recoǧnosíd 
cóme par/pér] 

2parificàtoams/vppms (riconoscɨùto 
ugụalménte vàlido sul pịàno 
amministratìvo/gɨurìdico) | parificàt° 
(ita) [parificàd] 

parificazịónesfs | parificassiù°* 
(ita)(lad) [parificasjú] 

Parìginpcm (geo) | Parigi° (ita) [=] 
parigìnasfs (tec) (stùfa) | parigina° (ita) 

[=] 
BS: vachìna [vachinȧ] 

parìglɨasfs (còppịa/pàịo di oggètti 
egụàli/ụgụàli/sìmili; còppịa di 
cavàlli sìmili; carròzza trainàta da 
tàli cavàlli; contraccàmbịo, 
egụàle/ụgụàle trattaménto) | perìglia 
[periǧla], peréglia [peréǧla] 

2parìglɨasfs (còppịa, di persóne) | cóbia 
[cóbja] 

parigràdoams/sfsi/smsi (che/chi 
preṣènta/òccupa il medèṣimo 
gràdo/livèllo) | (ü/chèl) che l’(i)stà 
al stèss grado/lièl/lïèl2^/rangoprf* ‹› 
(ü/chèl) che l’(i)stà a l’istèss 
grado/lièl/lïèl2^/rangoprf* [(ű’/chèl) 
che‘l sta al stès grado/livèl/raŋgo ‹› 
(ű’/chèl) che‘listà al stès 
grado/livèl/raŋgo ‹› (ű’/chèl) che‘l 
stà alistès grado/livèl/raŋgo ‹› 
(ű’/chèl) che‘listà alistès 
grado/livèl/raŋgo], 
(öna/chèla/persuna) che la stà al 
stèss grado/lièl/lïèl2^/rangoprf* ‹› 
(öna/chèla/persuna) che la stà a 
l’istèss grado/lièl/lïèl2^/rangoprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sta al 
stès grado/livèl/raŋgo ‹› 
(őna/chèla/persuna) che‘la sta alistès 
grado/livèl/raŋgo] 

pariménteavb →(pariménti) 
1pariméntiavb (in egụàle/ụgụàle 

manịèra/miṣùra) | in 
inguala/eguala/gualiva/gualìa 
manéra/misüra* [in 

iŋgyala/egyala/gyaliva 
manéra/mixűra], in de la stèssa 
manéra/misüra* ‹› in de l’istèssa 
manéra/misüra* [indela stèsa 
manéra/mixűra ‹› indelistèsa 
manéra/mixűra] 

2pariméntiavb (allo/nello stésso mòdo, 
ugụalménte) | → 

3pariméntiavb (nel contèmpo, 
1insịème, unitaménte) | → 

parisìllaboams | parissìlabo°* (ita) 
[parisílabo] 

1paritàsfsi (ugụaglɨànza) | → 
2paritàsfsi (1paréggɨo: in 

competizịóni/gɨòchi/gɨụòchi/partìte) 
| → 
> in paritàlcav | in pata°* [=] 

paritarịaménteavb | segónd ü 
critério/prensépe de 
parità/uguagliansa* [segónd ü’ 
critérjo/prensépe de 
parità/ugyaǧlansa] 

paritàrịoams | basàt/fondàt sö ‘n d’ü 
critério/prensépe de 
parità/uguagliansaprf* [baxàd/fondàd 
söndü’ critérjo/prensépe de 
parità/ugyaǧlansa] 

pariteticaménteavb | in manéra 
(→paritètica)* [in manéra 
(→paritètica)], segónd öna relassiù 
(→paritètica)* [segónd öna relasjú 
(→paritètica)] 

pariteticitàsfsi →(l’èssere paritètico) 
paritèticoams | che l’sa/se fónda sö ‘n 

d’ü critério/prensépe de 
parità/uguagliansaprf* [che‘l sa/se 
fónda söndü’ critérjo/prensépe de 
parità/ugyaǧlansa], che l’respónd a 
critéri/prensépe de 
parità/uguagliansaprf* [che‘l respónd 
a critéri/prensépe de 
parità/ugyaǧlansa] 

parkasmsi (ing) /pàrca/ | ← 
+parkinsonsmsi (ing) /pàrchinson/ | ← 

/pàrchinşon/ 
1parkinsonịànoams /parchinsonjàno/ 

(relatìvo al mòrbo di Parkinson) | 
del mòrbo de Parkinsonlcge* [del 
mòrbo de Parkinson] 

2parkinsonịànoams/sms 
/parchinsonjàno/ (che/chi è affètto 
dal mòrbo di Parkinson) | (ü/chèl) 
che l’è malàt (del mòrbo) de 
Parkinsonprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malàd (del mòrbo) de Parkinson], 
(ü/chèl) che l’gh’à ol (mòrbo de) 
Parkinsonprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à ol 
(mòrbo de) Parkinson], malàt (del 
mòrbo) de Parkinsonprf* [malàd (del 
mòrbo) de Parkinson] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada (del mòrbo) de Parkinsonprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
(del mòrbo) de Parkinson], 
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(öna/chèla/persuna) che la gh’à ol 
(mòrbo de) Parkinsonprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à ol 
(mòrbo de) Parkinson], malada (del 
mòrbo) de Parkinsonprf* [malada 
(del mòrbo) de Parkinson] 

+parkoursmsi (fra), (ita) /pàrcur/ (esi) | 
← 

parlàbileagtv | parlàbel* [parlabel], che 
s’pöl parlàprf* [che s’pől parlà], che 
l’pöl (v)èss parlàtprf* [che‘l pől ès 
parlàd ‹› che‘l pőlvès parlàd], che 
s’ga/ghe rìa a parlàprf* [che s’ga/ghe 
riva a parlà] 

1parlamentàrevintr (contrattàre, 
discùtere, trattàre) | → 

2parlamentàreagtv (relatìvo al 
parlaménto) | parlamentare* (ita) 
[=], parlamentàr* [=], del 
parlamèntlcge* [=] 

3parlamentàresttv (cɨascùno dei 
mèmbri del parlaménto, deputàto o 
senatóre) | parlamentare (ita) [=], 
parlamentàrsms* [=], 
parlamentàriasfs* [parlamentarja] 

parlamentarménteavb | segónd i 
abitüdini/manére parlamentàrie* 
[segónd i abitűdini/manére 
parlamentarje], segónd i üs(i) 
parlamentare* [segónd i űx(i) 
parlamentare] 

parlamentàtovppms (contrattàto, 
discùsso, trattàto) | → 

parlamentìnosms (pìccola assemblèa 
elettìva sindacàle/scolàstic/etc.) | 
pìcol/pissèn parlamèntprf* 
[picol/pisèn parlamènt] 

1parlaméntosms (òrgano collegɨàle 
costituzịonàle elettìvo a bàṣe 
rappreṣentatìva di uno stàto; 
l’insịème dei mèmbri che lo 
costituìscono) | parlamènt [=], 
parlamét* [=] 
BS: parlamènt [=] 

2parlaméntosms (càmera dei deputàti) | 
→ 

3parlaméntosms (adunànza, assemblèa 
pùbblica) | → 

1parlànteagtv (dotàto dell’ùṣo della 
paròla) | che l’gh’à l 
favèla/paròlaprf* [che‘l g’à la 
favèla/paròla] 

2parlànteagtv (così espressìvo da 
sembràre in gràdo di parlàre) | che 
l’sömèa/somèa/par che l’parleprf* 
[che‘l sömèa/somèa/par che‘l parle] 

3parlànteagtv (evidènte, 1lampànte) | → 
4parlànteagtv (facóndo, 1loqụàce) | → 
5parlànteagtv/sttv (che/chi pàrla) | 

(ü/chèl/òm) che l’parlaprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l parla], 
(öna/chèla/persuna) che la parlaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la parla], 
parlétams/sms* [=], parlétaafs/sfs* [=] 

parlantìnasfs | ciàcola [čàcola], ciàcera 
[čàcera], parlantina° (ita) [=] 
BS: parlantìna [parlantinȧ], ciàcera 
[čàcerȧ] 

1parlàrevintr (articolàre i sụòni del 
liṇgụàggɨo, pronuncɨàre/pronunzịàre 
paròle; uṣàre una lìṇgụa oralménte; 
comunicàre paer mèẓẓo del 
liṇgụàggɨo, esprìmere 
pensịèri/sentiménti attravèrso le 
paròle; pronuncɨàrsi/pronunzịàrsi su 
un argoménto, dìre la pròprịa 
opinịóne; chịacchịeràre, conversàre, 
discórrere; dialogàre/dịalogàre, 
discùtere; tenére una lezịóne, 
pronuncɨàre/pronunzịàre un 
discórso) | parlà [=], sbarbotà 
[xbarbotà] 
BS: parlà [=] 
CE: parlà [=] 
CO: parlàa [parlǎ] 
- a bàssa vócelcvb | parlà sóta (v)us* 
[parlà sóta vux] 
- ad àlta vócelcvb | baiocà [bajocà], 
parlà a ólta (v)us* [parlà a ólta vux], 
parlà de seràt* [=], (v)usà sö° [vüxà 
ső], (v)iga la (v)us óltaprf* [viga la 
vux ólta] 
- all’àrịalcvb →(parlàre al vènto) 
- al mùrolcvb | parlà al mür [parlà al 
műr] 
- al vèntolcvb | parlà al vènt [parlà al 
vènt] 
- a spropòṣitolcvb | smaldì (IIIa) 
[xmaldí] 
- chịàrolcvb | parlà ciàr [parlà cjar] 
BS: parlà ciàr [parlà cjar], laàs la 
bóca [lavàs la bócȧ] 
- dal pùlpitolcvb | spolpetà [=] 
- del pịù e del ménolcvb 
→(chịacchịeràre) 
- in chìccheralcvb →(parlàre 
ricercataménte) 
- in qụìnci e qụìndilcvb | parlà con 
afetassiù* [parlà con afetasjú] 
- inutilméntelcvb →(parlàre al 
mùro), →(parlàre al vènto) 
- italịànolcvb →(parlàre chịàro) 
- la stéssa lìṇgụalcvb →(2intèndersi) 
- liberaméntelcvb | parlà fò/föra di 
décc [parlà fò/főra di détį], parlà 
bergamàsch [parlà bergamàsc] 
- malaménte una lìṇgụalcvb | parlà 
francés/fransés/latì cóme öna aca 
spagnöla [parlà francéx/franséx/latí 
cóme öna vaca spaǧnőla] 
- màlelcvb | parlà mal [=] 
- ricercataméntelcvb | parlà ‘n pónta 
de pirù [parlà ‘n pónta de pirú] 
- rumorosaméntelcvb | ciocà [čòcà] 
- ṣboccataméntelcvb | parlà sbocàt 
[parlà xbocàd] 

- sconsiderataméntelcvb | parlà 
(→sconsiderataménte)* [parlà 
(→sconsiderataménte)] 
- sénza/sènza ritégnolcvb | parlà 
sènsa retègn/ritègn* [parlà sènsa 
retèǧn/retèįn/ritèǧn/ritèįn] 
- tròppolcvb | slapagià [xlapaǧà] 
> sénza/sènza parlàrelcav | sènsa 
parlà [=] 
BS: a la möta [alȧ mőtȧ] 

2parlàrevintr (trattàre di un determinàto 
argoménto: di 
film/scrìtto/traṣmissịóne; esprìmere 
pensịèri/sentiménti attravèrso mèẓẓi 
divèrsi dal liṇgụàggɨo verbàle; 
manifestàre un’intenzịóne, fàre 
progètti rigụàrdo a qụalcòsa; 
rivelàre informazịóni/notìzịe, 
confessàre; èssere in rappòrto con 
qụalcùno, avére relazịóni con 
qụalcùno, amoreggɨàre con 
qụalcùno; èssere particolarménte 
espressìvo; èssere 
rivelatóre/significatìvo, avére 
importànza determinànte; 
manifestàrsi attravèrso, fàtti/paròle: 
di sentiménto, di stàto d’ànimo; far 
ricordàre, evocàre) | parlà°* [=] 

3parlàrevtr (uṣàre una determinàta 
lìṇgụa; uṣàre un cèrto mòdo di 
esprìmersi) | parlà [=] 

4parlàrevtr (dìre) | → 
5parlàresms (àtto/mòdo di parlàre; 

dialètto, lìṇgụa, parlàta) | parlà°* 
[=], parladasfs [=] 

6parlàresms (discórso) | parlà°* [=] 
parlàrsivpi | parlàs°* [=] 

BS: parlàs* [=] 
CE: parlàs [=] 
CO: parlàase* [parlǎse] 

1parlàtasfs (5parlàre) | parlada [=] 
2parlàtasfs (gèrgo) | → 
3parlàtasfs (discórso) | → 
1parlàtovppms (articolàto i sụòni del 

liṇgụàggɨo, pronuncɨàto/pronunzịàto 
paròle; uṣàto una lìṇgụa oralménte; 
comunicàto paer mèẓẓo del 
liṇgụàggɨo, esprèsso 
pensịèri/sentiménti attravèrso le 
paròle; pronuncɨàto/pronunzịàto su 
un argoménto, détto la pròprịa 
opinịóne; chịacchịeràto, conversàto, 
discórso; dialogàto/dịalogàto, 
discùtere; tenùto una lezịóne, 
pronuncɨàto/pronunzịàto un 
discórso) | parlàt [parlàd], sbarbotàt 
[xbarbotàd] 
BS: parlàt [parlàd] 
CE: parlàt [parlàd] 
CO: parlàat [parlǎd] 
- a bàssa vócelcvb | parlàt sóta (v)us* 
[parlàd sóta vux] 
- ad àlta vócelcvb | baiocàt [bajocàd], 
parlàt a ólta (v)us* [parlàd a ólta 
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vux], parlàt de seràt* [parlàd de 
seràd], (v)usàt sö° [vüxàd ső], 
(v)ìt/(v)üt la (v)us óltaprf* [vid/vűd 
la vux ólta] 
- all’àrịalcvb →(parlàto al vènto) 
- al mùrolcvb | parlàt al mür [parlàd 
al műr] 
- al vèntolcvb | parlàt al vènt [parlàd 
al vènt] 
- a spropòṣitolcvb | smaldìt 
[xmaldíd] 
- chịàrolcvb | parlàt ciàr [parlàd cjar 
‹› parlàccjàr] 
BS: parlàt ciàr [parlàd cjar], laàt la 
bóca [lavàd la bócȧ] 
- dal pùlpitolcvb | spolpetàt 
[spolpetàd] 
- del pịù e del ménolcvb 
→(chịacchịeràto) 
- in chìccheralcvb →(parlàto 
ricercataménte) 
- in qụìnci e qụìndilcvb | parlàt con 
afetassiù* [parlàd con afetasjú] 
- inutilméntelcvb →(parlàto al 
mùro), →(parlàto al vènto) 
- italịànolcvb →(parlàto chịàro) 
- la stéssa lìṇgụalcvb →(10intéso) 
- liberaméntelcvb | parlàt fò/föra di 
décc [parlàd fò/főra di détį], parlàt 
bergamàsch [parlàd bergamàsc] 
- malaménte una lìṇgụalcvb | parlàt 
francés/fransés/latì cóme öna aca 
spagnöla [parlàd francéx/franséx/latí 
cóme öna vaca spaǧnőla] 
- màlelcvb | parlàt mal [parlàd mal ‹› 
parlàmmàl] 
- ricercataméntelcvb | parlàt in pónta 
de pirù [parlàd in pónta de pirú] 
- rumorosaméntelcvb | ciocàt 
[čòcàd] 
- ṣboccataméntelcvb | parlàt (i)sbocàt 
[parlàd xbocàd ‹› parlàtixbocàd] 
- sconsiderataméntelcvb | parlàt 
(→sconsiderataménte)* [parlàd 
(→sconsiderataménte)] 
- sénza/sènza ritégnolcvb | parlàt 
sènsa retègn/ritègn* [parlàd sènsa 
retèǧn/retèįn/ritèǧn/ritèįn] 
- tròppolcvb | slapagiàt [xlapaǧàd] 

2parlàtovppms (trattàto di un 
determinàto argoménto: di 
film/scrìtto/traṣmissịóne; esprèsso 
pensịèri/sentiménti attravèrso mèẓẓi 
divèrsi dal liṇgụàggɨo verbàle; 
manifestàto un’intenzịóne, fàtto 
progètti rigụàrdo a qụalcòsa; 
rivelàto informazịóni/notìzịe, 
confessàto; èssere stàto in rappòrto 
con qụalcùno, avùto relazịóni con 
qụalcùno, amoreggɨàto con 
qụalcùno; èssere stàto 
particolarménte espressìvo; èssere 
stàto rivelatóre/significatìvo, avùto 
importànza determinànte; 

manifestàto attravèrso, fàtti/paròle: 
di sentiménto, di stàto d’ànimo; 
fàtto ricordàre, evocàre) | parlàt°* 
[parlàd] 

3parlàtovppms (uṣàto una determinàta 
lìṇgụa; uṣàto un cèrto mòdo di 
esprìmersi) | parlàt [parlàd] 

4parlàtovppms (1détto) | → 
5parlàtivppmp (rivòlti reciprocaménte la 

paròla; èssere stàti in bụòni rappòrti; 
avùto una relazịóne amorósa) | 
parlàcc°* [parlàdį] 

6parlàtoams (che appartịène o si 
avvicìna all’ùṣo oràle corrènte di 
una lìṇgụa) | parlàt°* [parlàd] 

7parlàtosms (l’ùṣo oràle corrènte di una 
lìṇgụa) | parlàt°* [parlàd] 

parlatóresms | parladùr [parladúr] 
BS: parladùr [parladúr] 
-trìcesfs | parladura* [=] 
BS: parladùra* [parladurȧ] 

parlatòrịoams | parlatòre [=] 
1parlottàrevintr (parlàre a bàssa vóce 

con circospezịóne) | parlinà [=] 
2parlottàrevintr (1mormoràre) | → 
1parlottàtoams/vppms (parlàto a bàssa 

vóce con circospezịóne) | parlinàt 
[parlinàd] 

2parlottàtoams/vppms (1mormoràto) | → 
parlottìosms | parlinà 

contìnüo/contöniovbprf* [parlinà 
continÿo/contőnjo], parlinà piö 
fenìt/finìtvbprf* [parlinà pjő 
feníd/finíd] 

1parlucchịàrevtr (parlàre una lìṇgụa in 
mòdo approssimatìvo) →(parlàre 
malaménte una lìṇgụa) 

2parlucchịàrevintr (parlottàre) | → 
1parlucchịàtovppms (parlàto una lìṇgụa 

in mòdo approssimatìvo) →(parlàto 
malaménte una lìṇgụa) 

2parlucchịàtovppms (parlottàto) | → 
pàrmasms (ali) | parma° (ita) [=] 
parmigɨànasfs (ali) | parmigiana°* 

(ita) [parmiǧana] 
> alla parmigɨànalcag | a la 
parmigiana°* (ita) [ala parmiǧana] 

parmigɨànosms (ali) | parmigià° (ita) 
[parmiǧà], parmexà* [=], 
formài/furmài de granaprf 
[formàį/furmàį de grana] 
BS: formài parmèsa [formàį 
parmexà] 
- reggɨànolcst (ali) | (parmigiano) 
reggiàno° /-ǧǧ-/ (ita) [(parmiǧano) 
reǧǧano] 
BS: formài regià [formàį reǧà] 

1parnàṣosmsi (ispirazịóne poètica, 
poeṣìa) | → 

2parnàṣosmsi (insịème dei poèti) | 
complèss di poétiprf* [complès di 
poéti] 

parnàssosmsi (parnàṣo) | → 
1pàroams (1pàri) | → 

> a pàrolcav →(2pariménti) 
2pàrosms (pàịo) | → 
3pàrosms (1parità) | → 
paròcchismsi →(paraòcchi) 
parodìasfs | parodìa° (ita) [parodíą], 

caricatüra* [caricatűra] 
- letteràrịalcst | caricatüra d’ön’övra 
de leteradüra/leteratüraprf* 
[caricatűra d’ön’ővra de 
leteradűra/leteratűra] 

parodịàrevtr →(1caricaturàre), 
→(imitàre) 

parodịàtoams/vppms →(1caricaturàto), 
→(imitàto) 

parodicaménteavb 
→(parodisticaménte) 

paròdicoams →(parodìstico) 
1parodìstasttv (chi compóne parodìe) | 

parodista° (ita) [=], parodésta* [=], 
ü/chèl che l’compóne di 
(→parodìe)prf* [ű’/chèl che‘l 
compóne di (→parodìe)], 
öna/chèla/persuna che la compóne 
di (→parodìe)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la compóne 
di (→parodìe)] 

2parodìstasttv (chi si eṣibìsce in 
imitazịóni caricaturàli) | parodista° 
(ita) [=], parodésta* [=], ü/chèl che 
l’fà i (→parodìe)prf* [ű’/chèl che‘l fa 
i (→parodìe)], öna/chèla/persuna 
che la fà i (→parodìe)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa i 
(→parodìe)] 

parodisticaménteavb | in furma/tóno 
de (→parodìa)* [in furma/tóno de 
(→parodìa)], con intènt(o) 
(→parodìstico)* [con intènt(o) 
(→parodìstico)] 

parodìsticoams | parodìstico° (ita) 
[parodístico], parodéstech* 
[parodésteg], de (→parodìa)lcge* [de 
(→parodìa)], che l’gh’à caràter de 
(→parodìa)prf* [che‘l g’à carater de 
(→parodìa)] 

1paròlasfs (unità distiṇgụìbile nelle 
fràṣi che uṣịàmo nel 
parlàre/scrìvere; realiẓẓazịóne 
fonètica di tàli unità; l’unità gràfica 
corrispondènte; facoltà naturàle di 
parlàre) | paròla [=] 
BS: paròla [paròlȧ] 
CE: paròla [=] 
CO: paròola [parǒla] 
-léttasfs →(parolìna) 
-lìnasfs | parolina [=] 
-lónasfs | paroluna* [=] 
-lónesms →(parolóna) 
- di Dìolcst | Paròla de 
Dio/Dìo2^/Déo* [Paròla de 
Diǫ/Déǫ] 
- d’onórelcst | paròla d’onùr/unùr* 
[paròla d’onúr/unúr] 
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- d’órdinelcst | paròla d’ùrden* 
[paròla d’urden] 
- màgicalcst | paròla màgica° (ita) 
[=], paròla màgega* [=] 
- offensìvalcst | paròla 
ofensiva/ofensìa°* [paròla ofensiva] 
- per paròlalcst | paròla per paròla°* 
(ita) [=] 
> di paròlalcag | de paròla [=] 
> in paròlalcav | in paròla [=] 
> in paròle pòverelcav | in póche 
paròle° [=] 
> paròle crocɨàtelcst →(crucivèrba) 
> paròle gròsselcst →(ingɨùrịe), 
→(insùlti) 
> paròle iṇcrocɨàtelcst 
→(crucivèrba) 
> sulla paròlalcav | sö la paròla [söla 
paròla] 

2paròlasfs (discórso, fràṣe; cɨò che si 
dìce in contrappoṣizịóne a cɨò che si 
fa; chịàcchịere; consìglɨo, 
insegnaménto; capacità/mòdo di 
esprìmersi; espressịóne del pròprịo 
pensịèro e delle pròprịe idèe, 
possibilità di intervenìre in un 
dibàttito; cénno, menzịóne; impégno 
verbàle, proméssa) | paròla°* [=] 

parolàccɨasfs | parolassa [parolasa] 
BS: parolàssa [parolasȧ] 

1parolàịoams (che pàrla con grànde 
abbondànza di paròle) →(4parlànte) 

2parolàịoams (che è costituìto sólo di 
vàne di paròle) | facc (a)dóma/nóma 
de tante paròle (e basta)prf* [fadį 
(a)dóma/nóma de tante paròle (e 
basta] 

3parolàịosms (persóna che pàrla mólto 
e in mòdo pòco coṇcludènte) 
→(chịacchịeróne), →(cɨarlóne) 
-aafs/sfs → 

1paroléttasfs (1parolìna) | → 
2paroléttasfs (paròla affettuósa/dólce) | 

paròla afetüùsa/dólsa/dulsaprf* 
[paròla afetüuxa/dólsa/dulsa] 

3paroléttasfs (paròla 
iṇgannévole/vụòta) | paròla 
inganéola/vödaprf* [paròla 
iŋganévola/vőda] 

parolịèresms (autóre delle paròle di 
una canzóne) | scritùr/aütúr di (tèscc 
di) cansùprf* [scritúr/aütùr di (tèstį 
di) cansú] 
-asfs | aütura/aütrice/scritura/scritrice 
di (tèscc di) cansùprf* 
[aütura/aütrice/scritura/scritrice di 
(tèstį di) cansú] 

1parolìnasfs (brève/pìccola paròla) | 
parolina [=] 

2parolìnasfs (brève discórso) 
→(discorsétto) 

3parolìnasfs (paròla 
benèvola/dólce/gentìle) | paròla 
buna/dólsa/dulsa/gentìl/zentìlprf* 

[paròla 
buna/dólsa/dulsa/gentíl/xentíl] 

parolónasfs | paroluna* [=] 
parolónesms →(parolóna) 
parònimosms | paròla sìmela a ön’ótra 

in de la furma ma con d’ü significàt 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [paròla 
símela a ön’ótra indela furma ma 
condü’ siǧnificàt divèrs], paròla 
(s)quase 
inguala/eguala/gualiva/gualìa a 
ön’ótra in de la furma ma con d’ü 
significàt divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* 
[paròla (s)cyaxe 
iŋgyala/egyala/gyaliva a ön’ótra 
indela furma ma condü’ siǧnificàt 
divèrs] 

parossìtonoams →(5pịàno) 
paròtidesfs | glanda de la salìaprf* 

[glanda dela saliva] 
parotidèoams | de la glanda de la 

salìalcge* [dela glanda dela saliva] 
parotìtesfs | infiamassiù di glande de la 

salìaprf* [infjamasjú di glande dela 
saliva], infiamassiù a i glande de la 
salìaprf* [infjamasjú ai glande dela 
saliva] 
- epidèmicalcst | orecchióni° /-cc-/ 
(ita) [orecchjóni], góssmp [góx], 
goltéresfp [=] 
BS: uriciù [uričú], gorlù [gorlú] 

1parotìticoams (relatìvo alla parotìte) | 
de l’infiamassiù di glande de la 
salìalcge* [del’infjamasjú di glande 
dela saliva], de l’infiamassiù a i 
glande de la salìalcge* 
[del’infjamasjú ai glande dela 
saliva] 

2parotìticoams (relatìvo alla parotìte 
endèmica) | di orecchiónilcge* /-cc-/ 
[di orecchjóni], di góslcge* [di góx], 
di goltérelcge* [=] 

parpaglɨòlasfs (tàrma, tignòla) | → 
parpaglɨònesms (1falèna) | → 
parquetsmsi (fra) /paȓchè/ | ← /parchè/ 

/palchè/ /parché/ /palché/ 
parricìdaagtv/sttv (chi ha uccìṣo il 

pròprịo pàdre) | (ü/chèl) che l’à 
(→1uccìṣo) ol/sò pàderprf* [(ű’/chèl) 
che‘l và (→1uccìṣo) ol/sò pader], 
(as)sasì/massadùr del (sò) pàderprf* 
[(a)sasí/masadúr del (sò) pader], 
(öna/chèla/persuna) che l’à 
(→1uccìṣo) ol/sò pàderprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’à 
(→1uccìṣo) ol/sò pader], 
(as)sasina/massadura del (sò) 
pàderprf* [(a)sasina/masadura del 
(sò) pader] 

2parricìdaagtv/sttv (assassìnịo di un 
parènte strétto) | (ü/chèl) che l’à 
(→1uccìṣo) ol/ü sò (→parènte 
strétto)prf* [(ű’/chèl) che‘l và 
(→1uccìṣo) ol/ü’ sò (→parènte 

strétto)], (as)sasì/massadùr d’ü (sò) 
(→parènte strétto)prf* 
[(a)sasí/masadúr d’ü’ (sò) 
(→parènte strétto)], 
(as)sasì/massadùr d’ü parétprf* 
[(a)sasí/masadúr d’ü’ parét], 
(öna/chèla/persuna) che l’à 
(→1uccìṣo) ol/ü sò (→parènte 
strétto)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’à (→1uccìṣo) ol/ü’ sò 
(→parènte strétto)], 
(as)sasina/massadura d’ü (sò) 
(→parènte strétto)prf* 
[(a)sasina/masadura d’ü’ (sò) 
(→parènte strétto)], 
(as)sasina/massadura d’ü parétprf* 
[(a)sasina/masadura d’ü’ parét] 

3parricìdaagtv/sttv (traditóre della 
pàtrịa) | traditùr de la pàtriaprf* 
[traditúr dela patrja], traditura de la 
pàtriaprf* [traditura dela patrja] 

1parricìdịosms (assassìnịo del pròprịo 
pàdre) | copamét/massamét/sasìnio 
de sò pàderprf* 
[copamét/masamét/sasinjo de sò 
pader] 

2parricìdịosms (assassìnịo di un 
parènte strétto) | 
copamét/massamét/sasìnio d’ü sò 
(→parènte strétto)prf* 
[copamét/masamét/sasinjo d’ü’ sò 
(→parènte strétto)] 

3parricìdịoams/sms (tradiménto della 
pàtrịa) | tradimènt/tradimét de la 
pàtriaprf* [tradimènt/tradimét dela 
patrja] 

parrocchéttosms (3pappagàllo) | → 
+-asfs | → 

parròcchịasfs | paròchia [paròchja] 
BS: paròchia [paròchjȧ] 

1parrocchịàleagtv (relatìvo alla 
parròcchịa, relatìvo al pàrroco) | 
parochiàl°* (ita)(lad) [parochjàl], de 
la paròchialcge* [dela paròchja], del 
pàroco/preòstlcge* [del 
pàroco/prevòst] 
TV: paruchiàl [paruchjàl] 

2parrocchịàleagtv (particolàre, 
settorịàle) | → 

3parrocchịàleagtv (chịèṣa parrocchịàle) 
| parochiàl°* (ita)(lad) [parochjàl] 

1parrocchịalitàsfsi (insịème delle 
prerogative e delle funzịóni del 
pàrroco) | complèss di 
prerogative/prerogatìe e funsiù del 
pàroco/preòstprf* [complès di 
prerogative e funsjú del 
pàroco/prevòst] 

2parrocchịalitàsfsi (4ristrettézza 
mentàle) | → 

1parrocchịànosms (chi appartiène a 
una parròcchịa) | parochià 
[parochjà] 
-asfs | parochiana [parochjana] 
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2parrocchịànosms (pàrroco) | → 
pàrrocosms | pàroco (ita) [=], preòst 

[prevòst] 
BS: pàroc(o) [=], arsiprét [=], 
asseprét [aseprét] 

1parrùccasfs (capiglɨatùra postìccɨa 
fabbricàta con capélli véri o 
artificɨàli) | peröca [perőca] 
BS: paröca [parőcȧ] 
-cchìnosms | frontì [frontí], mèsa 
peröcaprf [mèxa perőca] 
-ccónesms | perücù [perücú] 

2parrùccasfs (fólta capiglɨatùra) | 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ lónghprf* /-c/ 
[cavèį/chevèį/chivèį lóŋg] 

3parrùccasfs (lavàta di càpo, 
romanẓìna) | → 

4parrùccasfs (1ṣbòrnịa) | → 
parruccàịosms | peröchér [=], perüchér 

[=], ü/chèl/òm che l’fà sö i 
peröcheprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
perőche], ü/chèl/òm che l’vènd i 
peröcheprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
perőche], (v)endidùr de peröcheprf* 
[vendidúr de perőche] 
-asfs | peröchéra* [=], perüchéra* 
[=], öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà sö i peröcheprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i perőche], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i peröcheprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i perőche], (v)endidura 
de peröcheprf* [=] 

1parrucchịèresms (chi per mestịère 
tàglɨa e accóncɨa i capélli) | barbér 
[=], peröchér [=] 
BS: paröchér [=] 
-asfs | peröchéra° [=], perüchéra* 
[=], petinatrìce° (ita) [petinatrice] 
BS: paröchéra [paröchérȧ], 
petinatrìce (ita) [petinatrice] 

2parrucchịèresms (autóre/crìtico 
letteràrịo iṇcompetènte) | 
aütùr/crìtech leterare 
iṇcompetèntprf* [aütúr/criteg leterare 
iŋcompetènt] 
-asfs | aütura/aütrice/crìtega leterària 
iṇcompetèntprf* 
[aütura/aütrice/crítega leterarja 
iŋcompetènt] 

parrucchìnosms | frontì [frontí], mèsa 
peröcaprf [mèxa perőca] 

1parruccónesms (grànde parrùcca) | 
perücù [perücú] 

2parruccónesms (persóna con idèe 
antiqụàte che mantịène nei confrónti 
delle novità o del progrèsso un 
atteggɨaménto retrìvo e diffidènte; 
persóna del passàto con alluṣịóne 
alla diversità di mentalità rispètto al 
preṣènte) | ü/chèl/òm che l’è 

‘ndréprf* [ű’/chèl/òm che‘l è ‘ndré], 
gógo* [=] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che l’è ‘ndréprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘l’è ‘ndré], góga* [=] 

1parsimònịasfs (moderazịóne nell’ùṣo 
di un bène, tendènza a evitàre 
sprèchi) | parsimònia° (ita) 
[parsimònja], tègn/tegnì a màvbprf* 
[tèǧn/tèįn/teǧní a ma’], economéa 
[economéą], moderassiù 
[moderasjú] 

2parsimònịasfs (contenutézza, 
sobrịetà) | → 

1parsimonịosaménteavb (con 
parsimònịa) | con parsimònia* [con 
parsimònja], col té/tègn° a màprf* 
[col té/tèǧn/tèįn a ma’], con 
economéa/moderassiù* [con 
economéą/moderasjú] 

2parsimonịosaménteavb 
(1sobrịaménte, 2sobrịaménte) | → 

parsimonịósoams | parsimoniùs° (ita) 
[parsimonjúx], che l’té/tègn° a 
màprf* [che‘l té/tèǧn/tèįn a ma’], che 
l’gh’à moderassiùprf* [che‘l g’à 
moderasjú], che l’fà economéaprf* 
[che‘l fa economéą] 

1pàrsovppms (èssere stàto evidènte) | èss 
stacc/istàcc (→evidènte)prf* [ès stadį 
(→evidènte) ‹› èsistàdį 
(→evidènte)] 
BS: parìt [paríd], sömeàt [sömeàd] 

2pàrsovppms (per àltre accezịóni) | parìt 
[paríd], someàt [someàd], sömeàt 
[sömeàd] 

3pàrsovppms (evidenzịàto, paleṣàto) | → 
1partàccɨasfs (pàrte pòco 

soddisfacènte: di recitazịóne) | bröta 
part(e)prf* [brőta part(e)], part(e) de 
póca sodisfassiùprf* [part(e) de póca 
sodisfasjú] 

2partàccɨasfs (pàrte mólto 
impegnativa: di recitazịóne) | part(e) 
impegantiva/impegnatìa féss/fissprf* 
[part(e) impeǧnativa fés/fis], part(e) 
de prim/pröm piàprf* [part(e) de 
prim/prőm pja] 

3partàccɨasfs (comportaménto 
riprovévole/scorrètto/ṣleàle) | 
comportamét che l’mèrita 
biàsim/biàsem e disaprovassiùprf* 
[comportamét che‘l mèrita 
bjaxim/bjaxem e dixaprovasjú], 
comportamét scorètprf* 
[comportamét scorèt], comportamét 
mia giöst/leàlprf* [comportamét mią 
ǧőst/leàl] 

4partàccɨasfs (ammoniménto, 
rimpròvero, lavàta di càpo, 
romanẓìna, ṣgridàta) | → 

1pàrtesfs (cɨascùna delle frazióni in cùi 
è divìṣo un 

intéro/intịéro/intịèro/tùtto; una cèrta 
porzịóne/qụantità; insịème delle 
battùte e dell’azịóne scènica che 
spètta a cɨascùn personàggɨo, 
personàggɨo, rụòlo: a teàtro o nei 
film; bràno/epiṣòdịo/sezịóne di una 
compoṣizịóne muṣicàle; la mùṣica 
che déve èssere eṣegụìta da ògni 
sìṇgolo cantànte/strumentìsta) | 
part(e) [=] 
-rticìnasfs | pìcola/pissèna part(e)prf* 
[pícola pisèna part(e)] 
- avvèrsalcst | part(e) avèrsa/aèrsa* 
(ita) [part(e) avèrsa] 
- civìlelcst | part(e) siìl/siél/sïél2^* 
(ita) [part(e) sivíl/sivél] 
- del leónelcst | part(e) del 
leù/liù/lïù2^°* (ita) [part(e) del 
leú/liú] 
- in càuṣalcst | part(e) in 
càösa/càüsa* (ita) [part(e) in 
caöxa/caüxa] 
> 1a pàrtelcag (7distìnto, 1separàto) | 
→ 
> 2a pàrtelcav (1separataménte) | → 
> 3a pàrtelcag (eccètto, a eccezịóne 
di) | → 
> a pàrte chelccn →(a pàrte il fàtto 
che) 
> a pàrte il fàtto chelccn | a part(e) 
ol fat(o) che* (ita) [=], laga/lasa 
pèrd che° [laga/lasa pèrd che] 
> d’àltra pàrtelcav (d’altrónde, del 
rèsto, peràltro) | → 
> da pàrtelcav | in banda [=] 
> da pàrte a pàrtelcav | de banda a 
banda [=] 
> da pàrte dilcpr | de banda de [=] 
> da pàrte mìalcpr | per parte mìa de 
mé [per parte mią de mé] 
> da qụàlche pàrtelcav | in 
vergülöch/verghilöch/vergló [in 
vergülőg/verghilőg/vergló], d’öna 
quàch banda° [d’öna cyac banda] 
BS: in vergölöc [in vergölőg] 
CE: in (v)ergülöch [in vergülőg] 
> da nessùna pàrtelcav | in 
nissülöch/nissalöch [in 
nisülőg/nisalőg], neglò [=], de 
nissöna/nigüna banda° [de 
nisőna/nigűna banda] 
BS: in nössölöc [in nesölőg] 
> da una pàrtelcav | de öna banda 
[=] 
> di pàrtelcag | de part(e)* (ita) [=] 
> in pàrtelcav →(parzịalménte) 
> la maggɨór pàrtelcag | la piö 
part(e) [la pjő part(e)] 
> la pàrte pịù importàntelcag | la 
part(e) piö importànt [la part(e) pjő 
importànt], gròss [gròs] 
> la pàrte pịù numerósalcag →(la 
maggɨór pàrte) 
> per pàrte dilcpr | de banda de [=] 
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2pàrtesfs 
(atteggiaménto/comportaménto 
tenùto in cèrte occaṣịóni; fazịóne, 
partìto; cɨascùno degli schịeraménti 
belligerànti di una gụèrra; soggètto: 
nel dirìtto civìle/proceduràle) | 
part(e)* [=] 

3pàrtesfs (lụògo/ẓòna di territòrịo, 
direzịóne, vèrso) | banda [=] 

4pàrteavb (parzịalménte) | → 
partecipàbileagtv | partecipàbel* 

[partecipabel], che s’pöl 
partecipàprf* [che s’pől partecipà], 
che l’pöl (v)èss partecipàtprf* [che‘l 
pől ès partecipd ‹› che‘l pőlvès 
partecipd] 

partecipànteagtv/sttv (che/chi partécipa 
a una qụàlche attività collettìva) | 
partecipànt°* (ita)(lad) [=], 
partecipantaafs/sfs* [=] 

1partecipàrevintr (prèndere pàrte a 
un’attività ṣvòlta da pịù persóne 
insịème; prèndere pàrte attìva, dàre 
la pròprịa collaborazịóne, dàre il 
pròprịo contribùto; èssere attènto e 
partécipe; avére pàrte con àltri a 
dirìtto/privilègɨo/etc.) | partecipà [=] 
BS: partecipà [=] 
- a un segrétolcst →(èssere a 
conoscènza) 

2partecipàrevintr (prèndere pàrte allo 
stàto d’ànimo di qụalcùno; èssere 
partécipe di qụalcòsa) | partecipà* 
[=] 

3partecipàrevtr (divìdere, spartìre) | → 
4partecipàrevtr (annuncɨàre, rèndere 

nòto) | partecipà [=] 
partecipativaménteavb | in manéra 

partecipativa/partecipatìa* [in 
manéra partecipativa] 

partecipatìvoams | partecipatìv* /-f/ 
[partecipatív] 

1partecipàtoams/vppms (préso pàrte a 
un’attività ṣvòlta da pịù persóne 
insịème; préso pàrte attìva, dàto la 
pròprịa collaborazịóne, dàto il 
pròprịo contribùto; èssere stàto 
attènto e partécipe; avùto pàrte con 
àltri a dirìtto/privilègɨo/etc.) | 
partecipàt [partecipàd] 
BS: partecipàt [partecipàd] 

2partecipàtoams/vppms (préso pàrte allo 
stàto d’ànimo di qụalcùno; èssere 
stàto partécipe di qụalcòsa) | 
partecipàt* [partecipàd] 

3partecipàtoams/vppms (divìṣo, spartìto) | 
→ 

4partecipàtoams/vppms (annuncɨàto, réso 
nòto) | partecipàt [partecipàd] 

5partecipàtoams (compịùto/compìto 
con il contribùto, compịùto/compìto 
con l’approvazịóne di tùtti) | 
partecipàt* [partecipàd] 

partecipatóreams/sms (partecipànte) | → 

-trìceafs/sfs | → 
1partecipazịónesfs (il partecipàre, il 

prèndere pàrte a un’attività 
collettìva; sentiménto di 
condiviṣịóne affettìva di uno stàto 
d’ànimo di qụalcùno; il rèndere 
nòto, annùncɨo, comunicazịóne; 
biglɨètto stampàto con cùi si dà 
comunicazịóne di qụalcòsa di 
ufficɨàle) | partecipassiù 
[partecipasjú] 
BS: partecipassiù [partecipasjú] 

2partecipazịónesfs (avvìṣo, 
léttera/lèttera ufficɨàle, notazịóne) | 
→ 

3partecipazịónesfs (il contribuìre 
insịème ad àltri alla costituzịóne del 
capitàle di aẓịènda/ènte/etc.) | 
partecipassiù* [partecipasjú] 

1partécipeagtv (che partécipa) | che 
l’partècipaprf* [che‘l partècipa] 

2partécipeagtv (che è al corrènte, 
informàto) | che l’è al corènt(e)prf* 
[che‘l è al corènt(e)], → 

3partécipeagtv (che condivìde, solidàle) 
| che l’ispartéss* [che‘l spartés ‹› 
che‘lispartés], che l’sa/se sènt 
(v)isì/vesìprf* [che‘l sa/se sènt 
vixí/vexí], → 

4partécipeagtv (corresponsàbile) | → 
1parteggɨaménto (adeṣịóne, 

appòggɨo, sostégno) | → 
2parteggɨaménto (spartizịóne) | → 
1parteggɨànteagtv/sttv (fautóre, 

1segụàce, sostenitóre) | → 
2parteggɨànteagtv/sttv (1fazịóso, rissóso, 

settàrịo) | → 
1parteggɨàrevtr (propèndere per 

qualcùno) | èss faoréol/propèns per 
(v)ergüprf* [ès favorévol/propèns per 
vergű] 
BS: tègner la partprf [tèǧner la part] 

2parteggɨàrevtr (tifàre) | → 
3parteggɨàrevtr (schịeràrsi a favóre di 

qualcùno, méttersi dalla pàrte di 
qụalcùno) | tègn/tegnì per (v)ergüprf 
[tèǧn/tèįn/teǧní per vergű], èss per 
per (v)ergüprf* [ès per per vergű], 
mètes/metìs de la banda de (v)ergüprf 
[mètes/metís dela banda de vergű], 
fà ‘l partigiàprf* [fà ‘l partiǧà] 

4parteggɨàrevtr (propèndere per 
qụalcòsa) | èss per per (v)ergót(a)prf* 
[ès per per vergót(a)], èss 
faoréol/propèns per (v)ergót(a)prf* 
[ès favorévol/propèns per vergót(a)] 

5parteggɨàrevtr (divìdere, spartìre) | → 
6parteggɨàrevtr (condivìdere, 

2partecipàre) | → 
1parteggɨàtoams/vppms (propendùto per 

qualcùno) | èss stacc/istàcc 
faoréol/propèns per (v)ergüprf* [ès 
stadį favorévol/propèns per vergű ‹› 

èsistàdį favorévol/propèns per 
vergű] 
BS: tignìt la partprf [tiǧníd la part] 

2parteggɨàtoams/vppms (tifàto) | → 
3parteggɨàtoams/vppms (schịeràto a 

favóre di qualcùno, mésso dalla 
pàrte di qụalcùno) | tegnìt per 
(v)ergüprf [teǧníd per vergű], èss 
stacc/istàcc per per (v)ergüprf* [ès 
stadį per vergót(a) ‹› èsistàdį per 
vergű], metìt de la banda de 
(v)ergüprf [metíd dela banda de 
vergű], facc ol partigiàprf* [fadį ol 
partiǧà] 

4parteggɨàtoams/vppms (propendùto per 
qụalcòsa) | èss stacc/istàcc per 
(v)ergót(a)prf* [ès stadį per vergót(a) 
‹› èsistàdį per vergót(a)], èss 
stacc/istàcc faoréol/propèns per 
(v)ergót(a)prf* [ès stadį 
favorévol/propèns per vergót(a) ‹› 
èsistàdį favorévol/propèns per 
vergót(a)] 

5parteggɨàtoams/vppms (divìṣo, spartìto) | 
→ 

6parteggɨàtoams/vppms (condivìṣo, 
2partecipàto) | → 

parteggɨatóreams/sms →(1parteggɨànte), 
→(partigɨàno) 
-trìceafs/sfs → 

1partènteagtv/sttv (che/chi è in partènza) 
| partétams* [=], partènt(e)ams/sms* [=], 
(ü/chèl) che l’part(e)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l part(e)], (ü/chèl) che l’è in 
partènsaprf* [(ű’/chèl) che‘l è in 
partènsa], partétaafs* [=], 
partèntaafs/sfs* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la part(e)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la part(e)], 
(öna/chèla/persuna) che l’è in 
partènsaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è in partènsa] 

2partèntesttv (chi è in partènza, chi è al 
vìa, atlèta in partènza, atlèta al vìa) | 
partènt(e)* [=], ü/chèl/atléta/sportìv 
che l’è a la partènsaprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l è ala 
partènsa], ü/chèl/atléta/sportìv che 
l’è al vìaprf* [ű’/chèl/atléta/sportív 
che‘l è al vią], partènta* [=], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che l’è a la partènsaprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘l’è ala partènsa], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che l’è al vìaprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘l’è al vią] 

partènzasfs (il partìre, l’allontanàrsi da 
un lụògo per intraprèndere un 
viàggɨo/vịàggɨo; il moménto in cùi 
un veìcolo si métte in moviménto; il 
lụògo da cùi pàrtono i mèẓẓi 
pùbblici; il moménto/pùnto in cùi ha 
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inìzịo una córsa/gàra; méssa in 
mòto, avvìo di un macchinàrịo; 
l’avviàrsi) | partènsa [=], andada [=] 
BS: partènsaprf [partènsȧ] 
CE: parténsa [=] 
CO: partèensa [partěnsa] 
> 1di partènzalcag (inizịàle) | → 
> 2di partènzalcav (in partènza) | → 
> in partènzalcav | in partènsa [=] 

+parternarịàtosms →(partnership) 
parterresmsi (fra) /paȓtèȓ/ | ← /partèr/ 
1particèllasfs (frazịóne/pàrte mólto 

pìccola) →(corpicìno) 
2particèllasfs (particèlla catastàle) | → 

- catastàlelcst | particèla catastàl* 
(ita) [=] 

3particèllasfs (particèlla elementàre) | 
→ 
- elementàrelcst | particèla 
elementàr* (ita) [=] 

1particellàreagtv (costituìto da 
particèlle catastàli) | particelàr°* 
(ita) [=], costitüìt de particèle 
catastàiprf* [costitüíd de particèle 
catastàį] 

2particellàreagtv (suddivìṣo in 
particèlle catastàli) | particelàr°* 
(ita) [=], dividìt/diidìt in particèle 
catastùiprf* [dividíd in particèle 
catastàį] 

3particellàreagtv (relatìvo alle 
particèlle elementàri) | di particèle 
elementàrprf* [di particèle 
elementàr], di corpì/corpetìlcge* [di 
corpí/corpetí] 

4particellàreagtv (formàto de particèlle 
elementàri) | 
componìt/costitüìt/furmàt de 
particèle elementàrprf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de 
particèle elementàr], 
componìt/costitüìt/furmàt de 
corpì/corpetìprf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de 
corpí/corpetí] 

1particìnasfs (pìccola pàrte) | 
pìcola/pissèna part(e)prf* [pícola 
pisèna part(e)] 

2particìnasfs (pàrte di scàrsa 
importànza: di recitazịóne) | part(e) 
de scarsa importansaprf* [=], part(e) 
de segónd piàprf* [part(e) de segónd 
pja] 

participịàleagtv | del particépelcge* [=] 
particìpịosms | particépe (ita) [=] 

- passàtolcst | particépe passàt (ita) 
[particépe pasàd] 
- preṣèntelcst | particépe presènt (ita) 
[particépe prexènt] 

partìcolasfs | partìcola [partícola] 
particolàreagtv/sms | particolàr [=] 

BS: particolàr [=] 
CE: particulàr [=] 
CO: particulàar [particulǎr] 

> in particolàrelcav 
→(particolarménte) 
> in mòdo particolàre/in 
particolàr mòdolcav →(in 
particolàre), →(specɨalménte) 

1particolareggɨàrevtr (raccontàre con 
ricchézza di particolàri) | 
cöntà/cüntà (sö) con richèssa de 
particolàrprf* [cöntà/cüntà (ső) con 
richèsa de particolàr] 

2particolareggɨàrevtr (riferìre nei 
mìnimi dettàgli) | riferì in di mìnimi 
detàiprf* [riferí indi mínimi detàį] 

particolareggɨataménteavb | in di 
mìnimi detài/particolàr* [indi 
mínimi detàį/particolàr], pónt/punt 
per pónt/punt* [=] 

1particolareggɨàtoams/vppms (raccontàto 
con ricchézza di particolàri) | 
cöntàt/cüntàt (sö) con richèssa de 
particolàrprf* [cöntàd/cüntàd (ső) 
con richèsa de particolàr] 

2particolareggɨàtoams/vppms (riferìto nei 
mìnimi dettàgli) | riferìt in di mìnimi 
detàiprf* [riferíd indi mínimi detàį] 

3particolareggɨàtoams (3dettaglɨàto) | 
→ 

particolaritàsfsi | particolarità [=], 
particolaretà [=], detài [detàį] 

particolariẓẓàrevtr (particolareggɨàre, 
1specificàre) | → 

particolariẓẓàrsivpi (specɨaliẓẓàrsi) | 
→ 

1particolariẓẓàtoams/vppms 
(1particolareggɨàto, 
2particolareggɨàto, 1specificàto) | → 

2particolariẓẓàtoams/vppms 
(specɨaliẓẓàto) | → 

3particolariẓẓàtoams 
(3particolareggɨàto) | → 

particolariẓẓazịónesfs (il 
particolariẓẓàre, lo specificàre) | → 

1particolarménteavb (specɨalménte) | 
→ 

2particolarménteavb (soprattùtto) | → 
particolàtosms (sos) | particolato° (ita) 

[=], particolàt* [=] 
1partigɨanaménteavb (da partigɨàno, 

con spìrito di pàrte) | de partigià* 
[de partiǧà], con spéret/spìret de 
part(e)* [con spéret/spiret de 
part(e)] 

2partigɨanaménteavb (fazịosaménte) | 
→ 

partigɨanerìasfs | partigianeréa* 
[partiǧaneréą] 

1partigɨanescaménteavb (con 
partigɨanerìa) | con partigianeréa* 
[con partiǧaneréą] 

2partigɨanescaménteavb 
(fazịosaménte) | → 

partigɨanéscoams | de partigiàlcge* [de 
partiǧà], pròpe de part(e) [=] 

partigɨànoams/sms | partigià [partiǧà] 

BS: partigiàprf [partiǧà] 
-aafs/sfs | partigiana [partiǧana] 
BS: partigiànaprf [partiǧanȧ] 

1partìrevintr (allontanàrsi da 
lụògo/persóna per un cèrto perìodo 
di tèmpo) | partì (IIIb) [partí], 
indà/andà vià [indà/andà vja] 
BS: pàrter [parter], nà via [nà viȧ] 
CE: partì [partí] 
CO: pàarter [pǎrter] 

2partìrevintr (inizịàre un 
viàggɨo/vịàggɨo, méttersi in 
moviménto; prèndere il vìa di una 
córsa/gàra; avére cóme presuppósto 
nel fàre 
considerazịóne/ragɨonaménto; 
méttersi in funzịóne, avviàrsi: di 
macchinàrịo) | partì (IIIb) [partí], fà 
la partènsaprf* [=], mètes/metìs in 
móto/möimènt/müimènt/viàsprf* 
[mètes/metís in 
móto/mövimènt/müvimènt/vjax] 

3partìrevintr (uscìre dalla cànna di 
fucìle/pistòla; derivàre, provenìre, 
avére orìgine, levàrsi; dipartìrsi; 
comincɨàre decórrere; ubriacàrsi) | 
partì* (IIIb) [partí] 

4partìrevintr (1rómpersi, 5gụastàrsi) | → 
5partìrevintr (2imbarcàrsi, innamoràrsi) 

| → 
6partìrevintr (dàre i nùmeri, diventàre 

màtto) | → 
7partìrevtr (divìdere, scompartìre, 

separàre, suddivìdere) | → 
8partìrevtr (condivìdere, spartìre) | → 
9partìrevtr (tenére separàti) | tègn/tegnì 

separàccprf* [tèǧn/tèįn/teǧní 
separàdį] 

1partìrsivpi (allontanàrsi, staccàrsi) | 
→ 

2partìrsivpi (discostàrsi) | → 
3partìrsivpi (divìdersi, scompartìrsi, 

separàrsi) | → 
1partìtasfs (qụantità di mèrce; 

registrazịóne scrìtta su un lìbro 
contàbile; competizịóne, iṇcóntro, 
gàra, sfìda) | partida [=] 
BS: partìda [partidȧ] 
CE: partìda [partida] 
CO: partìida [partîda] 
-tèllasfs | partidina [=], partidèla° 
(ita) [=] 
-tónasfs →(partitóne) 
-tónesms | partidù°* [partidú] 
- catastàlelcst | partida catastàl* (ita) 
[=] 
- di andàtalcst (esi) | partida de 
andata°* (ita) [=], partida de 
andada* [=] 
- di càccɨalcst →(battùta di càccɨa) 
- di recùperolcst (esi) | partida de 
recüpero/ricüpero°* (ita) [partida de 
recűpero/ricűpero], partida de 
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recüper/ricüper* [partida de 
recűper/ricűper] 
- di ritórnolcst (esi) | partida de 
ritórno°* (ita) [=], partida de 
retùren* [partida de returen] 
- dóppịalcst | partida dópia°* (ita) 
[partida dópja] 
- IVAlcst | partida IVA° (ita) [=] 
- sémplicelcst | partida sèmplice° 
(ita) [=], partida sèmples* [partida 
sèmplex] 

2partìtasfs (tratteniménto pịacévole) 
→(iṇcóntro), →(fèsta), →(party) 

3partìtasfs (insịème di cambịàli, 
insịème di tìtoli negozịàti) | partida* 
[=] 

4partìtasfs (partènza) | → 
5partìtasfs (2dipartìta, mòrte) | → 
1partitàntesttv (lavoratóre agrìcolo) | 

partitante° (ita) [=], partitàntsms* [=], 
partitantasfs* [=] 

2partitàntesttv (chi prènde pàrte a una 
partìta) →(gɨocatóre/gɨụocatóre) 

3partitàntesttv (fautóre, 1segụàce, 
sostenitóre) | → 

2partitàrịoams (di partìto) | de 
partìtlcge* [de partít] 

3partitàrịosms (regìstro) | 
regìster/regést d’asièndaprf* 
[register/regést d’axjènda] 

partitèllasfs (esi) | partidina [=], 
partidèla° (ita) [=] 

partiticaménteavb | de partìt* [de 
partít], segónd chèl che l’dis/fà ol 
partìt* [segónd chèl che‘l dix/fa ol 
partít] 

partìticoams | partìtico° (ita) [partítico], 
partìtech* [partiteg], 
(→caratterìstico) del partìtprf* 
[(→caratterìstico) del partít], 
(→caratterìstico) di partìccprf* 
[(→caratterìstico) di partítį] 

partitìnosms | partidì°* [partidí] 
partitìṣmosms | partitismo (ita) 

[partitixmo], partitésem* 
[partitéxem] 

partitìssimasfs →(partitóna) 
partitìvoams (che ìndica/esprìme una 

pàrte) | partitìv* /-f/ [partitív] 
1partìtoams/vppms (allontanàto da 

lụògo/persóna per un cèrto perìodo 
di tèmpo) | partìt [partíd], 
indàcc/andàcc vià [indàdį/andàdį 
vja] 
BS: partìt [partíd], nàt via [nad viȧ] 
CE: partìt [partíd] 
CO: partìit [partîd] 

2partìtoams/vppms (inizịàto un 
viàggɨo/vịàggɨo, mésso in 
moviménto; préso il vìa di una 
córsa/gàra; avùto cóme presuppósto 
nel fàre 
considerazịóne/ragɨonaménto; 
mésso in funzịóne, avviàto: di 

macchinàrịo) | partìt [partíd], facc la 
partènsaprf* [fadį la partènsa], metìt 
in móto/möimènt/müimènt/viàsprf* 
[metíd in 
móto/mövimènt/müvimènt/vjax] 

3partìtoams/vppms (uscìto dalla cànna di 
fucìle/pistòla; derivàto, provenùto, 
avùto orìgine, levàto; dipartìto; 
comincɨàto decórso; ubriacàto) | 
partìt* [partíd] 

4partìtoams/vppms (6rótto, 1gụastàto) | → 
5partìtoams/vppms (2imbarcàto, 

3innamoràto) | → 
6partìtoams/vppms (dàto i nùmeri, 

diventàto màtto) | → 
7partìtoams/vppms (2divìṣo, scompartìto, 

1separàto, suddivìṣo) | → 
8partìtoams/vppms (condivìṣo, spartìto) | 

→ 
9partìtoams/vppms (tenùto separàti) | 

tegnìt separàccprf* [teǧníd separàdį] 
10partìtoams/vppms (allontanàrsi, 

staccàrsi) | → 
11partìtoams/vppms (discostàto) | → 
12partìtoams (3discriminàto) | → 
13Partìto/partìtosms (assocɨazịóne 

polìtica; deciṣịóne, risoluzịóne; 
alternatìva) | Partìt/partìt 
[Partít/partít], Partito/partito° (ta) 
[=] 
BS: Partìt/partìt [Partít/partít] 
-tìnosms | partidì°* [partidí] 
- Comunìsta Italịànolcst →(PCI) 
- della Rifondazịóne Comunìstalcst 
| Partito de la Rifondassiù 
Comunista° (ita) [Partito dela 
Rifondasjú Comunista], Partìt de la 
Rifondassiù 
Comunésta/Cumunèsta* [Partít dela 
Rifondasjú Comunésta/Cumunésta] 
- Democràticolcst →(PD) 
- Democràtico della Sinìstralcst 
→(PDS) 
- di màssalcst | partìt de massa* (ita) 
[partít de masa] 
- Fascìsta Repubblicànolcst 
→(PFR) 
- Liberàle Italịànolcst →(PLI) 
- Nazịónàle Fascìstalcst →(PNF) 
- Operàịolcst | Partito Operàio° (ita) 
[Partito Operajo], Partìt Operare* 
[Partít Operare] 
- Popolàre Italịànolcst →(PPI) 
- Radicàlelcst →(1PR) 
- Repubblicàno Italịànolcst →(PRI) 
- Socɨaldemocràtico Italịànolcst 
→(PSDI) 
- Socɨalìsta Italịànolcst →(PSI) 

14partìtosms (grùppo/schịeraménto di 
sostenitóri di qụalcòsa, fazịóne; 
persóna rispètto alla qụàle si vàluta 
l’opportunità di un matrimònịo) | 
partìt* [partít], partito° (ta) [=] 

partitocraticaménteavb | in manéra 
(→partitocràtica)* [in manéra 
(→partitocràtica)] 

partitocràticoams | partitocràtico° (ita) 
[=], partitocràtech* [partitocrateg], 
de la partitocrassialcge* [dela 
partitocrasíą] 

partitocrazìasfs | partitocrassia° (ita) 
[partitocrasíą], partitocrasséa* 
[partitocraséą] 

partitónasfs →(partitóne) 
partitónesms | partidù°* [partidú] 
partitùrasfs | partidüra°* (ita)(lad) 

[partidűra] 
1partizịónesfs (diviṣịóne, spartizịóne) | 

→ 
2partizịónesfs (scompàrto) | → 
partnersfsi/smsi (ing) /pǎtnǝ(r)/ | ← 

/pàrner/ 
partnershipsfsi (ing) /pǎtnǝ(r)šip/ | ← 

/pàrneršip/ 
pàrtosms (moménto finàle della 

gravidànza in cùi si dà alla lùce uno 
o pịù fìgli) | part [=] 
BS: spésasfs [spéxȧ], traài [travàį] 
- ceṣàreolcst | parto cesàreo° (ita) 
[parto cexareǫ], part cesàreo* [part 
cexareǫ] 
- naturàlelcst | parto naturale° (ita) 
[=], part natöràl* [=] 
- pilotàtolcst | parto pilotato° (ita) 
[=], part pilotàt* [part pilotàd] 
- podàlicolcst | parto podàlico° (ita) 
[=], part podàlech* [part podaleg] 
- precòcelcst →(pàrto prematùro) 
- prematùrolcst | parto prematuro° 
(ita) [=], part (→prematùro)* [part 
(→prematùro)] 
- prematùrolcst | parto tardivo° (ita) 
[=], part tardìv* /-f/ [part tardív] 

1partorịènteagtv/sfs (dònna pròssima al 
pàrto) | 
(öna/chèla/dòna/fómna/zùena) che 
l’è dré a (→1partorìre)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/xúvena) 
che‘l’è dré a (→1partorìre)] 

2partorịènteagtv (pròssima al pàrto: di 
fémmina di mammìfero) | che l’è 
dré a (→1partorìre)prf* [che‘l’è dré a 
(→1partorìre)] 

3partorịèntesfs (puèrpera) | → 
partoriméntosms →(pàrto) 
1partorìrevtr (dàre alla lùce dei fìgli, 

méttere al móndo dei fìgli) | partorì 
(IIIa) [partorí], parturì°* (IIIa) 
[parturí], fà paiölaprf [fà pajőla], 
mèt/metì al móndprf /-t/ [mèt/metí al 
mónd], fà ü (→fìglɨo) [fà ü 
(→fìglɨo)], spregnà fò/föra [spreǧnà 
fò/főra] 
BS: partorì [partorí], partorésser 
partoréser], sgravàs [xgravàs], fà 
spésaprf [fà spéxȧ] 

2partorìrevtr (creàre, 1prodùrre) | → 
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3partorìrevtr (cauṣàre, dàre orìgine, 
generàre) | → 

1partorìtoams/vppms | partorìt [partoríd], 
parturìt°* [parturíd], facc paiölaprf 
[fadį pajőla], metìt al móndprf /-t/ 
[metíd al mónd], facc ü (→fìglɨo) 
[fadį ü (→fìglɨo)], spregnàt fò/föra 
[spreǧnàd fò/főra] 
BS: partorìt [partoríd], sgravàt 
[xgravàd], fàt spésaprf [fad spéxȧ] 

2partorìtoams/vppms (creàto, 1prodótto) | 
→ 

3partorìtoams/vppms (cauṣàto, dàto 
orìgine, generàto) | → 

1partoritrìcesfs (partorịènte) | → 
2partoritrìcesfs (chi gènera/prodùce) | 

öna/chèla/persuna che la 
fà/prodüs/gèneraprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
fa/prodűx/gènera] 
+-óresms | ü/chèl che 
l’fà/prodüs/gèneraprf* [ű’/chèl che‘l 
fa/prodűx/gènera] 

part timelcag/lcav/lcst (ing) /pǎt taįm/ | ← 
/partàįm/, (a) tép parsiàl* (ita) [(a) 
tép parsjàl] 

partysmsi (ing) /pǎti/ (esi) | ← /pàrti/ 
paruresfsi (fra) /paȓűȓ/ | ← /parűr/ 
paruṣìasfs (venùta finàle di Geṣù 

Crìsto alla fìne dei tèmpi) | parusìa° 
(ita)(lad) [paruxíą] 

parvenusmsi (fra) /paȓvǝnű/ | ← 
/parvenű/ 

1parvènzasfs (apparènza, 1aspètto) | → 
BS: parvènsa [parvènsȧ] 

2parvènzasfs (2cénno, 2accénno, 1idèa, 
vàga somiglɨànza) | →, (s)quase 
sömeansaprf* [(s)cyaxe sömeansa] 

pàrvoams →(pìccolo) 
pàrvoloams →(2pàrgolo) 
parzịàleagtv/sms | parsiàl°* (ita)(lad) 

[parsjàl] 
BS: parsiàl [parsjàl] 

parzịaleggɨàrevintr | comportàs in 
manéra parsiàlprf* [comportàs 
manéra parsjàl], èss parsiàlprf* [ès 
parsjàl], mostrà parsialitàprf* [mostrà 
parsjalità], fà (v)èd/(v)edì 
parsialitàprf* [fà vèd/vedí parsjalità] 

parzịaleggɨàtovppms | comportàts in 
manéra parsiàlprf* [comportàd 
manéra parsjàl], èss stacc/istàccprf* 
[ès stadį parsjàl ‹› èsistàdį parsjàl], 
mostràt parsialitàprf* [mostràd 
parsjalità], facc (v)èd/(v)edì 
parsialitàprf* [fadį vèd/vedí 
parsjalità] 

parzịalitàsfsi | parsialità° (ita) 
[parsjalità], parsialetà* [parsjaletà] 

parzịaliẓẓazịónesfs | parsialisassiù° 
(ita) [parsjalixasjú] 

1parzịalménteavb (sólo in pàrte) | 
parsialmét°* (ita) [parsjalmét], in 

part(e)* [=], (a)dóma/nóma ‘mpó* 
[=] 

2parzịalménteavb (con parzịalità, 
fazịosaménte) | parsialmét°* (ita) 
[parsjalmét], con parsialità* [con 
parsjalità], → 

parzịarietàsfsi →(l’èssere parzịàrịo) 
parzịàrịoams | dividìt/diidìt in öna/piö 

parccprf* [dividíd/ripartíd in öna/pjő 
partį] 

+pascal/PASCALsmsi (ita) /pascàl/ | 
← /paşcàl/ 

pascènteagtv (che pàscola, che è al 
pàscolo) | che l’pàscolaprf* [che‘l 
pàscola], che l’è al pàscolprf* [che‘l 
è al pascol] 

1pàscerevtr (brucàre, mangɨàre: di 
animàli) | → 

2pàscerevtr (condùrre al pàscolo: di 
qụalcùno) | 
condüs/condüsì/menà/portà al 
pàscolprf* 
[condűx/condüxí/menà/portà al 
pascol], 
condüs/condüs/condüsì/menà/portà 
a i pàscoiprf* 
[condűx/condüxí/menà/portà ai 
pascoį] 

3pàscerevtr (sorveglɨàre durànte il 
pàscolo: di qụalcùno) | pascolà [=], 
albà [=] 

4pàscerevtr (alimentàre, nutrìre, 
sfamàre) | → 

1pàscersivpi (alimentàrsi, nutrìrsi) | → 
2pàscersivpi (abbandonàrsi a qụalcòsa, 

compịacérsi di qụalcòsa) | 
(a)bandunàs a (v)ergót(a)prf* 
[(a)bandunàs a vergót(a)], 
lagàs/lassàs indà/andà a 
(v)ergót(a)prf* [lagàs/lasàs indà/andà 
a vergót(a)], compiasìs de 
(v)ergót(a)prf* [compjaxís de 
vergót(a)] 

pascɨàsfsi | pascià° (ita) [pašà] 
1pascɨalàtosms (dignità/tìtolo di pascɨà) 

| dignità de pasciàprf* [diǧnità de 
pašà], tìtol de pasciàprf* [titol de 
pašà] 

2pascɨalàtosms (territòrịo sottopósto al 
domìnịo di un pascɨà) | règn/teritòre 
del pasciàprf* [rèǧn/rèįn/teritòre del 
pašà] 

1pascɨónasfs (annàta di abbondànte 
raccòlto) | anada de (a)bondànt 
racòltprf* [=], anada de racoltùprf* 
[anada de racoltú] 

2pascɨónasfs (terréno rìcco, pàscolo 
abbondànte) | teré réchprf* [teré réc], 
pàscol (a)bondàntprf* [pascol 
(a)bondànt] 

3pascɨónasfs (abbondànza, prosperità, 
ricchézza) | → 

1pascɨùtovppms (brucàto, mangɨàto: di 
animàli) | → 

2pascɨùtovppms (condótto al pàscolo: di 
qụalcùno) | condüsìt/menàt/portàt al 
pàscolprf* [condüxíd/menàd/portàd 
al pascol], condüsìt/menàt/portàt a i 
pàscoiprf* [condüxíd/menàd/portàd 
ai pascoį] 

3pascɨùtovppms (sorveglɨàto durànte il 
pàscolo: di qụalcùno) | pascolàt 
[pascolàd], albàt [albàd] 

4pascɨùtovppms (alimentàto, nutrìto, 
sfamàto) | → 

5pascɨùtovppms (abbandonàto a 
qụalcòsa, compịacɨùto di qụalcòsa) | 
(a)bandunàt a (v)ergót(a)prf* 
[(a)bandunàd a vergót(a)], 
lagàt/lassàt indà/andà a 
(v)ergót(a)prf* [lagàd/lasàd 
indà/andà a vergót(a)], compiasìt de 
(v)ergót(a)prf* [compjaxíd de 
vergót(a)] 

6pascɨùtoams (ben nutrìto, sàzịo) | entù 
[entú] 

7pascɨùtoams (3appagàto, soddisfàtto) | 
→ 

1pascolàrevtr (2pàscere, 3pàscere) | → 
BS: pasculà [=] 

2pascolàrevintr (stàre al pàscolo, 
1pàscere: di animàli) | stà al 
pàscolprf* [stà al pascol] 

3pascolàrevintr (ricavàre abbondànte 
profìtto in mòdo illécito) | ricaà 
(a)bondànt profét/pró in manéra mia 
lècetaprf* [ricavà (a)bondànt 
profét/pró in manéra mią lèceta] 

1pascolàrsivpi (cibàrsi, nutrìrsi: di 
animàli) | → 

2pascolàrsivpi (1pàscersi) | → 
3pascolàrsivpi (abbandonàrsi a stàto 

d’ànimo o sentiménto) | lagàs/lassàs 
indà/andàprf* [lagàs/lasàs indà/andà] 

pascolatìvoams | (→adàtto) al 
pàscolprf* [(→adàtto) al pascol], 
tegnìt a pàscolprf* [teǧníd a pascol], 
tegnìt per ol pàscolprf* [teǧníd per ol 
pascol] 

1pascolàtoams/vppms (2pascɨùto, 
3pascɨùto) | → 
BS: pasculàt [pasculàd] 

2pascolàtoams/vppms (stàto al pàscolo, 
1pascɨùto: di animàli) | stacc al 
pàscolprf* [stadį al pascol] 

3pascolàtoams/vppms (ricavàto 
abbondànte profìtto in mòdo 
illécito) | ricaàt (a)bondànt 
profét/pró in manéra mia lècetaprf* 
[ricavàd (a)bondànt profét/pró in 
manéra mią lèceta] 

4pascolàtoams/vppms (cibàto, nutrìto: di 
animàli) | → 

5pascolàtoams/vppms (4pascɨùto) | → 
6pascolàtoams/vppms (abbandonàto a 

stàto d’ànimo o sentiménto) | 
lagàt/lassàt indà/andàprf* 
[lagàd/lasàd indà/andà] 
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pascolìvoams →(pascolatìvo) 
1pàscolosms (terréno di vegetazịóne 

erbósa che non vịène taglɨàta vịène 
brucàta dagli animàli) | pàscol 
[pascol] 
BS: pàscol [pascol], pastürasfs 
[pastűrȧ] 

2pàscolosms (èrba) | → 
3pàscolosms (il pascolàre) | → 
4pàscolosms (aliménto/nutriménto 

culturàle/spirituàle) | 
alimènt/nütrimét 
cültüràl/spiritüàlprf* 
[alimènt/nütrimét cültüràl/spiritüàl] 

pasdaransmsi (per) /pasdaràn/ | ← 
/paşdaràn/ 

pasionariasfsi (spa) /pasjonàrja/ | ← 
/paşjonàrja/ 

1paṣolinịànoams (relatìvo a Paṣolìni, 
alle sùe òpere e al sùo stìle) | relatìv 
a Pasoliniprf* [relatív a Paxolini], 
relatìv a i òpere/övre de Pasoliniprf* 
[relatív ai òpere/ővre de Paxolini], 
relatìv al stil(e) de Pasoliniprf* 
[relatív al stil(e) de Paxolini], de 
Pasolinilcge* [de Paxolini], di 
òpere/övre de Pasolinilcge* [di 
òpere/ővre de Paxolini] 

2paṣolinịànosms 
(ammiratóre/imitatóre/studịóso di 
Verdi) | 
amiradùr/imitadùr/stödiùs/stüdiùs de 
Pasoliniprf* 
[amiradúr/imitadúr/stödjúx/stüdjúx 
de Pasolini] 

Pàsqụasfs | Pasqua [Pascya] 
BS: Pasqua [Pascyȧ] 

pasqụàleagtv | pasquàl* [pascyàl], de 
(la) Pasqualcge* [de(la) Pascya] 
BS: pasquàl [pascyàl] 

pasqualìnoams →(pasqụàle) 
1pasqụéttasfs (lunedì dell’Àngelo) | → 
2pasqụéttasfs (Epifanìa) | → 
3pasqụéttasfs (Pentecòste) | → 
passsmsi (ing) /pǎs/ | ← /paş/ 
passàbileagtv | passàbel [pasabel] 
passabilménteavb | in manéra 

passàbela* [in manéra pasàbela] 
passacàrteagtv/sttv | impiegadèl* 

[impjegadèl] 
passafìlismsi | ↓ 

BS: roverédo [=] 
passafìnasfs →(passamanerìa), 

→(passamàno) 
passafìnosms →(passafìna) 
1passàggɨosms (il passàre attravèrso 

lụògo/spàzịo; lụògo attravèrso il 
qụàle si pàssa; brève 
tragìtto/viàggɨo/vịàggɨo 
1compịùto/1compìto gratuitaménte 
su veìcolo altrùi; bràno 
caratteriẓẓàto da particolàri 
caratterìstiche tècniche) | passagio 
[pasaǧo], passàs* [pasàx] 

BS: passàgio [pasaǧo] 
CE: pasàgio [pasaǧo] 
CO: pasàc /-č/ [pasàǧ] 
- a livèllolcst | passagio a lièl/lïèl2^ 
[pasaǧo a livèl] 
- aṇgùstolcst | passagio 
angöst/strécc* [pasaǧo 
aŋgőst/strétį], stréciasfs [stréča] 
- attravèrso la sịèpelcst | ↓ 
BP: sapèl [=] 
- di proprịetàlcst | passagio de 
proprietà° (ita) [pasaǧo de proprjetà] 
- mólto aṇgùstolcst | passagio 
angöst/strécc féss/fiss* [pasaǧo 
aŋgőst/strétį fés/fis], strenciù 
[strenčú] 
- pedonàlelcst | passagio 
pedonàl/pedunàl [pasaǧo 
pedonàl/pedunàl], strisce 
pedonài/pedunài° (ita) [striše 
pedonàį/pedunàį], zébresfp° [xébre] 
> 1di passàggɨolcav (per pòco tèmpo, 
di sfuggìta, sénza/sènza fermàrsi) | 
de pasagio° [de pasaǧo] 
> 2di passàggɨolcav (breveménte, 
rapidaménte) | → 
> 3di passàggɨolcag (che si férma per 
pòco tèmpo, attravèrso cùi 
solitaménte si pàssa per brève 
tèmpo) | de pasagio° [de pasaǧo] 

2passàggɨosms (il mutàre 
condizịóne/stàto, il trasferìre 
qụalcòsa ad àltri; l’insịème delle 
còse/persóne che pàssano attravèrso 
un lụògo; viàggɨo/vịàggɨo in nàve, 
relatìva tarìffa; proịezịóne di film al 
cìnema; apparizịóne/compàrsa in 
televiṣịóne; bràno di òpera 
letteràrịa/muṣicàle; moviménto di 
àstro; àtto del passàre la pàlla: negli 
sport di sqụàdra; brève tràtto di 
arrampicàta: nell’alpinìṣmo; canàle, 
strétto) | passagio°* [pasaǧo], 
passàs* [pasàx] 

3passàggɨosms (mòrte) | → 
4passàggɨosms (crocɨàta) | → 
1passamanerìasfs (passamàno) | → 
2passamanerìasfs (fàbbrica di 

passamàni) | fàbrica de 
agramà/passamàprf* [fàbrica de 
agramà/pasamà] 

3passamanerìasfs (negòzịo di 
passamàni) | negòsse/bötiga/bütiga 
de agramà/passamàprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de 
agramà/pasamà] 

1passamànosms (cordoncìno/nàstro 
ornamentàle) | agramà [=], passamà 
[pasamà] 

2passamànosmsi (azịóne del passàre un 
oggètto da una màno all’àltra tra pịù 
persóne dispóste in fìla) | passamà 
[pasamà] 

3passamànosmsi (corrimàno) | → 

4passamànosmsi (3gụardamàno) | → 
passamanterìasfs →(passamanerìa) 
passamenterìasfs →(passamanerìa) 
passamontàgnasms | passamontagna°* 

(ita)(lad) [pasamontaǧna] 
1passàntesttv (persóna che si tròva a 

passàre) | ü/chèl che l’passaprf* 
[ű’/chèl che‘l pasa], ü/chèl che l’è 
dré a passàprf* [ű’/chèl che‘l è dré a 
pasa], öna/chèla/persuna che la 
passaprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
pasa], öna/chèla/persuna che l’è dré 
a passàprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è dré a pasà] 

2passàntesms (pìccola strìscɨa 
attravèrso la qụàle vèṇgono fàtte 
passàre cintùre/strìṇghe) | passànt 
[pasànt] 

3passàntesms (di cólpo: nel tennis; 
circonvallazịóne autostradàle di 
Mèstre) | passànt°* [pasànt] 

3passànteagtv (che è raffiguràto in 
poṣizịóne di moviménto: di animàle) 
| passànt [pasànt] 

passaparòlasfs | passaparòla°* 
[pasaparòla] 

passapòrtosms (documénto d’identità 
uṣàto per espatrịàre) | passapórt 
[pasapórt] 
BS: passapórt [pasapórt] 

1passàrevintr (transitàre per 
lụògo/spàzịo sénza/sènza fermàrsi o 
fermàndosi momentaneaménte; 
transitàre per trascórrere una 
vacànza e pòi ripartìre; èssere 
promòsso; 
rinuncɨàre/rinunzịàre/renunzịàre a 
gɨocàre/gɨụocàre la pròprịa màno) | 
passà [pasà] 
BS: passà [pasà] 

2passàrevintr (risultàrgli superịóre, 
supeàrlo in carrịèra/stùdi/etc.; 
estèndersi/ṣnodàrsi attravèrso; 
trascórrere: del/di tèmpo; 
entràre/uscìre/transitàre attravèrso 
un passàggɨo; circolàre, diffóndersi; 
vìvere attravèrso vicissitùdini; 
ṣvòlgersi, ṣviluppàrsi; avér lụògo, 
intercórrere; prosegụìre sénza/sènza 
fermàrsi dimostràndo diṣinterèsse, 
tiràre drìtto; trasferìrsi altróve; 
mutàre di schịeraménto, diṣertàre; 
èssere trasferìto da una persóna 
all’àltra; venìre tramandàto; mutàre 
da una condizịóne ad un’àltra; 
procèdere affrontàndo 
argoménti/tèmi nụòvi; venìre a 
trovàrsi in una condizịóne divèrsa; 
venìre approvàto, ottenére un 
benestàre; cessàre; èssere 
consideràto, avére fàma) | passà°* 
[pasà] 
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- a fil di spàdalcvb | (→uccìdere) co 
la spadaprf* [(→uccìdere) cola 
spada] 
- ai pòsterilcvb →(passàre alla stòrịa) 
- alla càssalcvb | passà a la cassa°* 
(ita) [pasà ala casa] 
- alla stòrịalcvb | passà a la stòria°* 
(ita) [pasà ala stòrja] 
- all’azịónelcvb | passà a l’assiù°* 
(ita) [pasà al’asjú] 
- a miglɨór vìtalcvb →(morìre) 
- di cottùralcvb →(scụòcere) 
- di màno in mànolcvb | passà de mà 
in mà°* (ita) [pasà de ma’ in ma’] 
- di méntelcvb →(dimenticàre) 
- di mòdalcvb | passà de móda°* (ita) 
[pasà de móda] 
- in càssalcvb →(passàre alla càssa) 
- in eṣàmelcvb →(passàre in 
rasségna) 
- inosservàtolcvb | (v)ègn/(v)egnì 
mia notàtprf* [vèǧn/vèįn/veǧní mią 
notàd] 
- in rasségnalcvb | passà in 
esàm/rassègna°* (ita) [pasà in 
exàm/rasèǧna] 
- in rivìstalcvb →(passàre in 
rasségna) 
- la mànolcvb | passà la mà° [pasà la 
ma’] 
- la stéccalcvb | passà la stèca°* (ita) 
[pasà la stèca] 
- la vìṣitalcvb | passà la (v)ìsita°* 
(ita) [pasà la víxita] 
- la vócelcvb →(passàre paròla) 
- le conségnelcvb | passà i 
consègne°* (ita) [pasà i consèǧne] 
- paròlalcvb | passà paròla°* (ita) 
[pasà paròla], passà la vus°* (ita) 
[pasà la vux] 
- per il bùco della serratùralcvb | 
passà per ol büs de la pórta° [pasà 
per ol bűx dela pórta] 
- per la méntelcvb →(passàre la 
tèsta) 
- per la tèstalcvb | passà per ol có° 
[pasà per ol có] 
- per le àrmilcvb →(gɨustizịàre) 
- sópralcvb →(dimenticàre), 
→(lascɨàre córrere), →(1sorvolàre) 
- vicìnolcvb →(raṣentàre) 
- vócelcvb →(passàre paròla) 
> passàrla lìscɨalcvb | passàla fò/föra 
nèta° [pasala fò/főra nèta] 

3passàrevtr (attraversàre, valicàre; 
oltrepassàre; eccèdere; trascórrere; 
strofinàre su una 
superfìcịe/superfìcɨe, spalmàre) | 
passà [pasà] 

4passàrevtr (lèggere/scórrere 
rapidaménte; infilàre, introdùrre, far 
passàre attravèrso; 2promụòvere, far 
avanzàre) | fà passàprf* [fà pasà] 

5passàrevtr (infilzàre, trapassàre; 
spostàre, trasferìre; sottopórre; dàre, 
pórgere/pòrgere, assegnàre, fornìre; 
programmàre, traṣméttere; 
comunicàre, traṣméttere; méttere in 
comunicazịóne con qụalcùno; 
superàre poṣitivaménte eṣàmi/pròve; 
accettàre, tolleràre, èssere costrétti 
ad affrontàre esperịènze 
doloróse/spịacévoli; ridùrre in 
poltìglɨa con appòṣito 
arnése/attrézzo da cucìna; far 
roṣolàre breveménte, immèrgere 
breveménte) | passà* [pasà] 

passàrselavvb | passàla [pasala] 
passàrsivpi | passàs* [pasàs] 
1passàtasfs (brève scórsa, ràpida 

lettùra; brève roṣolatùra; passàggɨo 
della selvaggìna; sistèma di réti 
uṣàto nell’uccellazịóne) | passada 
[pasada] 
> di passàtalcag/lcav →(di sfuggìta) 

2passàtasfs (azịóne dello passàre 
veloceménte qụalcòsa su una 
superfìcịe/superfìcɨe; sàlsa, sùgo; il 
filtràre: del vìno; fenòmeno dalla 
duràta brève) | passada°* [pasada] 

3passàtasfs (passàto) | → 
4passàtasfs (il 1passàre) | → 
5passàtasfs (3cerchịétto) | → 
1passatèmposms (attività/occupazịóne 

che sèrve a far trascórrere il tèmpo 
inm òdo pịacévole) | passatép 
[pasatép] 
> per passatèmpolcav | per passatép 
per pasatép] 

2passatèmposms (1bruscolìno) | → 
+passatìnasfs (brève passàta) | 

passadina [pasadina] 
1passàtoams/vppms (transitàto per 

lụògo/spàzịo sénza/sènza fermàrsi o 
fermàndosi momentaneaménte; 
transitàto per trascórrere una 
vacànza e pòi ripartìre; èssere stàto 
promòsso; 
rinuncɨàto/rinunzịàto/renunzịàto a 
gɨocàre/gɨụocàre la pròprịa màno) | 
passàt [pasàd] 
BS: passàt [pasàd] 
- a fil di spàdalcvb | (→1uccìṣo) co la 
spadaprf* [(→1uccìṣo) cola spada] 
- ai pòsterilcvb →(passàto alla stòrịa) 
- alla càssalcvb | passàt a la cassa°* 
(ita) [pasàd ala casa] 
- alla stòrịalcvb | passàt a la stòria°* 
(ita) [pasàd ala stòrja] 
- all’azịónelcvb | passàt a l’assiù°* 
(ita) [pasàd al’asjú] 
- a miglɨór vìtalcvb →(1mòrto) 
- di cottùralcvb →(1scòtto) 
- di màno in mànolcvb | passàt de mà 
in mà°* (ita) [pasàd de ma’ in ma’] 
- di méntelcvb →(dimenticàto) 

- di mòdalcvb | passàt de móda°* 
(ita) [pasàd de móda] 
- in càssalcvb →(passàto alla càssa) 
- in eṣàmelcvb →(passàto in 
rasségna) 
- inosservàtolcvb | (v)egnìt mia 
notàtprf* [veǧníd mią notàd] 
- in rasségnalcvb | passàt in 
esàm/rassègna°* (ita) [pasàd in 
exàm/rasèǧna] 
- in rivìstalcvb →(passàto in 
rasségna) 
- la mànolcvb | passàt la mà° [pasàd 
la ma’] 
- la stéccalcvb | passàt la stèca°* (ita) 
[pasàd la stèca] 
- la vìṣitalcvb | passàt la (v)ìsita°* 
(ita) [pasàd la víxita] 
- la vócelcvb →(passàto paròla) 
- le conségnelcvb | passàt i 
consègne°* (ita) [pasàd i consèǧne] 
- paròlalcvb | passàt paròla°* (ita) 
[pasàd paròla], passàt la vus°* (ita) 
[pasàd la vux] 
- per il bùco della serratùralcvb | 
passàt per ol büs de la pórta° [pasàd 
per ol bűx dela pórta] 
- per la méntelcvb →(passàto la 
tèsta) 
- per la tèstalcvb | passàt per ol có° 
[pasàd per ol có] 
- per le àrmilcvb →(gɨustizịàto) 
- sópralcvb →(dimenticàto), 
→(lascɨàto córrere), →(1sorvolàto) 
- vicìnolcvb →(raṣentàto) 
- vócelcvb →(passàto paròla) 

2passàtoams/vppms (risultàto superịóre, 
supeàto in carrịèra/stùdi/etc.; 
estéso/ṣnodàto attravèrso; trascórso: 
del/di tèmpo; 
entràto/uscìto/transitàto attravèrso 
un passàggɨo; circolàto, diffùṣo; 
vissùto attravèrso vicissitùdini; 
ṣvòlto, ṣviluppàto; avùto lụògo, 
intercórso; prosegụìto sénza/sènza 
fermàrsi dimostràndo diṣinterèsse, 
tiràto drìtto; trasferìto altróve; 
mutàto di schịeraménto, diṣertàto; 
èssere stàto trasferìto da una persóna 
all’àltra; èssere stàto tramandàto; 
mutàto da una condizịóne ad 
un’àltra; procedùto affrontàndo 
argoménti/tèmi nụòvi; venùto a 
trovàrsi in una condizịóne divèrsa; 
èssere stàto approvàto, ottenùto un 
benestàre; cessàto; èssere stàto 
consideràto, avùto fàma) | passàt°* 
[pasàd] 

3passàtoams/vppms (attraversàto, 
valicàto; oltrepassàto; eccedùto; 
trascórso; strofinàto su una 
superfìcịe/superfìcɨe, spalmàto) | 
passàt [pasàd] 
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4passàtoams/vppms (lètto/scórso 
rapidaménte; infilàto, introdótto, 
fàtto passàre attravèrso; 2promòsso, 
fàtto avanzàre) | facc passàprf* [fadį 
pasà] 

5passàtoams/vppms (infilzàto, trapassàto; 
spostàto, trasferìto; sottopósto; dàto, 
pórto/pòrto, assegnàto, fornìto; 
programmàto, traṣmésso; 
comunicàto, traṣmésso; mésso in 
comunicazịóne con qụalcùno; 
superàto poṣitivaménte eṣàmi/pròve; 
accettàto, tolleràto, èssere stàti 
costrétti ad affrontàre esperịènze 
doloróse/spịacévoli; ridótto in 
poltìglɨa con appòṣito 
arnése/attrézzo da cucìna; fàtto 
roṣolàre breveménte, immèrso 
breveménte) | passàt* [pasàd] 

6passàtoams/vppms (dàto reciprocaménte; 
contagɨàto) | passàt* [pasàd] 

7passàtoams (anterịóre rispètto al 
moménto attuàle, che si riferìsce al 
tèmpo trascórso, che appartịène al 
tèmpo trascórso; appéna trascórso; 
che non è pịù attuàle) | passàt [pasàt] 

8passàtoams (che ha vissùto in èpoche 
precedènti a qụélla contemporànea; 
che ha ṣvòlto determinàti rụòli, che 
ha ricopèrto determinàte càriche; 
che ha perdùto/pèrso la pròprịa 
freschézza; che non è pịù frésco: di 
aliménto) | passàt* [pasàt] 

9passàtosms (tèmpo trascórso; 
l’insịème delle vicènde che hànno 
caratteriẓẓàto un perìodo; tèmpo 
verbàle: in grammàtica) | passàt 
[pasàt] 
BS: passàt [pasàt] 
CO: pasàat [pasǎt] 
- pròssimolcst | passàt pròssimo°* 
(ita) [pasàd pròsimo], passàt 
pròssem* [pasàd pròsem] 
- remòtolcst | passàt remòto°* (ita) 
[pasàd remòto], passàt 
remòt/lontà/luntà* [pasàd 
remòt/lontà/luntà] 

10passàtosms (ali) (minèstra di verdùra, 
patàte e legùmi schịaccɨàti e ridótti 
in poltìglɨa) | passàt [pasàt] 
BS: minestrù [minestrú], menestrù 
[menestrú] 
- di verdùralcst (ali) | passàt de 
(v)erdüra [pasàd de verdűra] 

11passàtismp (antenàti, àvi) | → 
1passatóịasfs (2gụìda, passerèlla) | →, 

passatòia° (ita) [pasatòja] 
2passatóịasfs (colìno) | → 
passatóịosms (grùppo di pịètre/légni 

che pósti/pòsti di travèrso a un 
pìccolo córso d’àcqụa, ne 
perméttono l’attraversaménto) | 
passeröl [paseről] 

passatóresms (chi in passàto 
trasportàva in bàrca passeggèri da 
una spónda all’àltra di un fịùme) 
→(barcaịòlo), →(1traghettatóre) 
-trìcesfs → 

passatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
passatrice° (ita) [pasatrice], 
passatrìss* [pasatrís], màchina per 
fà ‘l passàtprf* [màchina per fà ‘l 
pasàd] 

passatùttosmsi →(passaverdùra) 
passaverdùrasmsi | passaerdüra°* 

[pasaverdűra] 
passaverdùresmsi →(passaverdùra) 
passavìasms →(cavalcavìa), 

→(sovrappàsso) 
passesmsi (fra) /pas/ | ← /paş/ 
passeggèreagtv/sttv →(passeggèro) 

-asfs → 
1passeggèroams (che è di passàggɨo, di 

brève duràta, temporàneo) | 
passegér°* (ita) [pasegér], che l’è de 
passagiolcge* [che‘l è de pasaǧo], 
che l’passaprf* [che‘l pasa], → 

2passeggèroams (chi è di passàggɨo, 
viandànte) | passegér°* (ita)(lad) 
[pasegér], ü/chèl che l’è de 
passagioprf* [ű’/chèl che‘l è de 
pasaǧo], ü/chèl che l’passaprf* 
[ű’/chèl che‘l pasa] 
-asfs | passegéra°* [pasegéra], 
öna/chèla/persuna che l’è de 
passagioprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è de pasaǧo], 
öna/chèla/persuna che la passaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la pasa] 

3passeggèroams (chi vịàggɨa a bórdo di 
mèẓẓo pùbblico o veìcolo privàto 
esclùṣo il conducènte) | passegér°* 
(ita)(lad) [pasegér] 
-asfs | passegéra* [pasegéra] 

passeggɨaméntosms →(passéggɨo) 
1passeggɨàrevtr (camminàre 

lentaménte per divertiménto/ṣvàgo) | 
spassesà [spasexà] 

2passeggɨàrevtr (1percórrere) | → 
3passeggɨàrevtr (studịàre 

approfonditaménte, analiẓẓàre con 
attenzịóne) | stödià 
(→approfonditaménte)* [stödjà 
(→approfonditaménte)], analisà con 
atensiùprf* [analixà con atensjú] 

4passeggɨàrevtr (condùrre a màno un 
animàle, portàre a spàsso) | portà a 
spassprf* [portà a spas] 

passeggɨàtasfs (il tragìtto che si 
cómpịe/compìsce passeggɨàndo) | 
spassesada [spasexada] 

passeggɨàtasfs (il passeggɨàre a pịèdi 
per divertiménto/ṣvàgo/eṣercìzịo; 
tragìtti di trekking; imprésa che non 
richịède alcùno sfòrzo particolàre) | 
spassesada* [spasexada] 
+-tónasfs | spassesadùsms [spasexadú] 

+passeggɨatìnasfs (brève passeggɨàta) | 
spassesadina [spasexadina] 

1passeggɨàtovppms (camminàto 
lentaménte per divertiménto/ṣvàgo) | 
spassesàt [spasexàd] 

2passeggɨàtovppms (1percórso) | → 
3passeggɨàtovppms (studịàto 

approfonditaménte, analiẓẓàto con 
attenzịóne) | stödiàt 
(→approfonditaménte)prf* [stödjàd 
(→approfonditaménte)], analisàt 
con atensiùprf* [analixàd con 
atensjú] 

4passeggɨàtovppms (condótto a màno un 
animàle, portàto a spàsso) | portàt a 
spassprf* [portàd a spas] 

5passeggɨàtoams (percórso da pàssi) | 
percorìt de passprf* [percoríd de pas] 

passeggɨatóịosms | vialèt°* [vjalèt] 
+passeggɨatónasfs (lùṇga passeggɨàta) 

| spassesadùsms [spasexadú] 
passeggɨatóresms | spassesadùr* 

[spasexadúr] 
-trìcesfs | spassesadura* 
[spasexadura] 

passeggɨatrìcesfs (1meretrìce, 
prostitùta) | → 

passeggịèro/passeggɨèroagtv/sttv 
→(passeggèro) 
-asfs → 

passeggìnosms (seggɨolìno montàto su 
un telàịo con rụòte per bambìni) | 
passegì°* (ita) [pasegí], carossina 
[carosina], carussina° [carusina] 

1passéggɨosms (il passeggɨàre a pịèdi 
per 
divertiménto/ṣvàgo/socɨaliẓẓazịóne; 
il lụògo dóve si passéggɨa) | 
passègio [pasèǧo], passès* [pasèx] 
> a passéggɨolcav | a passègio [a 
pasèǧo], a spas° [=] 
BS: a spas [=] 
> da passéggɨolcag | de passègio* [de 
pasèǧo] 

2passéggɨosms (l’insịème delle persóne 
che passéggɨano) | passègio* 
[pasèǧo], passès* [pasèx] 

passe-partoutsmsi (fra) /paspaȓtú/ | ← 
/paşpartú/ 

1pàsserasfs (nat) | pàssera [pàsera] 
-sserìnasfs (nat) | passerina 
[paserina] 
- di màrelcst (nat) | pàssera de mar* 
[pàsera de mar] 
- d’Itàlịalcst (nat) | ↓ 
BS: pàssera (có gròs) [pàserȧ (có 
gròs)] 
- scopaịòlalcst (nat) | matèla [=], 
matelina (de montagna) [matelina 
(de montaǧna)] 

2pàsserasfs (1fìca, 2fìca) | → 
1passeràịosms (ciṇgụettìo) | → 
2passeràịosms (1chịacchịerìo) | → 
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1passerèllasfs (pónte 
leggèro/leggịèro/leggɨèro; pedàna 
sopraelevàta per sfilàte di mòda) | 
passerèla [paserèla] 
BS: passarèla [pasarèlȧ], pedàgnsms 
[pedàǧn] 
> in passerèllalcav | in passerèla* 
(ita) [in paserèla] 

2passerèllasfs (per àltre accezịóni) | 
passerèla* [paserèla] 

passerìnasfs (nat) (pìccola pàssera) | 
passerina [paserina] 

1passerìnoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
pàssero) | del pàsserlcge* [del paser], 
(→caratterìstico) del pàsserprf* 
[(→caratterìstico) del paser] 

2passerìnosms (pìccolo pàssero) | 
passerì [paserí] 

pàsserosms (nat) | pàsser [paser] 
BS: pàsser [paser] 
- solitàrịolcst (nat) | pàsser solitare 
[paser solitare] 
BS: mèrla cornaröla [mèrlȧ 
cornarőlȧ] 
-sserasfs (nat) | pàssera [pàsera] 
BS: pàssera [pàserȧ] 

1passeròttosms (nat) (pàssero gɨóvane, 
pàssero appéna nàto) | passerì 
[paserí], passeròt (merdér) [paseròt 
(merdér)], passerù [paserú] 

2passeròttosms (spropòṣito, ṣvìsta) | → 
3passeròttosms (teṣòro, teṣorùccɨo: 

cóme appellatìvo rivòlto a qụalcùno) 
| → 
+-asfs | → 

passéttosms (brève/pìccolo pàsso) | 
passì [pasí] 
BS: passì [pasí], passitì [pasití] 

pàssismsi →(pass) 
passìbileagtv | che s’pöl mèt/metì 

sótaprf* [che s’pől mèt/metí sóta], 
che l’pöl (v)èss metìt sótaprf* [che‘l 
pől ès metíd sóta ‹› che‘l pőlvès 
metíd sóta] 

passiflòrasfs (nat) | ↓ 
BS: fiùr de la passiùprf [fjur delȧ 
pasjú] 

1passìnosms (passétto) | → 
2passìnosms (colìno) | → 
Pàssịo/pàssịosmsi | Passe/passe 

[Pase/pase] 
1passịonàleagtv (relatìvo alla passịóne; 

che denòta passịonalità; 
motivàto/provocàto dalla passịóne) | 
passionàl°* [pasjonàl], passiunàl°* 
[pasjunàl] 

2passịonàleagtv/sttv (che/chi si làscɨa 
trasportàre da 
emozịóni/passịóne/sentiménti) | 
passionàl°* [pasjonàl], passiunàl°* 
[pasjunàl] 

passịonalitàsfsi | passionalità° (ita) 
[pasjonalità], passiunalità° (ita) 

[pasjunalità], passionaletà* 
[pasjonaletà], passiunaletà* 
[pasjunaletà] 

passịonalménteavb | in manéra 
passionàl/passiunàl* [in manéra 
pasjonàl/pasjunàl] 

1passịonàrịoams (focóso, 1passịonàle) | 
→ 

2passịonàrịoams/sms (2passịonàle) | → 
+-aafs/sfs | → 

passịonataménteavb 
→(appassịonataménte) 

1Passịónesfs (di Geṣù Crìsto narràta nei 
vangèli; la relatìva sàcra 
rappreṣentazịóne) | Passesms [Pase], 
Passiù°* [Pasjú] 
BS: Passiù [Pasjú] 

2passịónesfs (sofferènza proluṇgàta; 
sofferènza moràle/spirituàle; 
fòrte/intènso e turbolènto 
sentiménto; amóre vịolènto 
caratteriẓẓàto da sensualità; fòrte 
interèsse/iṇclinazịóne per qụalcòsa; 
l’oggètto di tàle 
interèsse/iṇclinazịóne) | passiù 
[pasjú], traspórt [=] 
BS: passiù [pasjú] 
VG: pazziù\ /-z̖z̖-/ [pazzjú] 
> con passịónelcav | con passiù [con 
pasjú] 
> per passịónelcav | per passiù [per 
pasjú] 

3passịónesfs (parzịalità) | → 
passịonévoleagtv →(passịonàle) 
passìrevintr →(appassìre) 
passìstasttv | passista° (ita) [pasista], 

passésta* [pasésta] 
1passìtoams/vppms (appassìto) | → 
2passìtosms (ali) | passito° (ita) [pasito], 

passìt* [pasít] 
BS: passìt [pasít] 

1passivaménteavb (con passività, 
sénza/sènza reagìre) | con passività* 
[con pasività], sènsa reagì* [sènsa 
reągí] 

2passivaménteavb (sénza/sènza alcùna 
partecipazịóne) | sènsa öna 
partecipassiù ativa/atìaprf* [sènsa 
öna partecipasjú ativa] 

passivitàsfsi | passività° (ita) [pasività], 
passevetà* [pasevetà] 

1passìvoams (che subìsce le azịóni 
altrùi, che subìsce le consegụènze 
delle azịóni altrùi; che si móstra 
arrendévole/remissìvo; prìvo di 
inizịatìva) | passìv /-f/ [pasív] 

2passìvoams (inèrte; in passìvo: in 
sènso econòmico; in sènso 
grammaticàle: di fórma verbàle) | 
passìv /-f/ [pasív] 
> in passìvolcag/lcav | in passìv /-f/ [in 
pasív], in pèrdita [=] 

3passìvosms (vèrbo grammaticàle) | 
passìv /-f/ [pasív] 

4passìvosms (passività in sènso 
econòmico) | passìv /-f/ [pasív] 
BS: passìv /-f/ [pasív] 

1pàssosms (cɨascùno dei moviménti 
compịùti/compìti dagli àrti inferịóri 
nella deambulazịóne; distànza che si 
pụò coprìre con un pàsso; 
particolàre moviménto di pịèdi, 
gàmba e còrpo in bàlli/dànze; bràno 
di òpera/tèsto; distànza costànte tra 
dùe eleménti di una successịóne; 
1passàggɨo; 4forcèlla, vàlico) | pass 
[pas] 
BS: pas [=] 
-ssettosms | passì [pasí] 
- 1carràbilelcst (civìle) | passo 
caràbile° (ita) [paso caràbile] 
- 2carràbilelcst (agrìcolo) | ↓ 
BS: purcia [purčȧ] 
- carràịolcst →(pàsso carràbile) 
- dell’òcalcst | pass de l’óca* (ita) 
[pas del’óca] 
- estrèmolcst →(mòrte) 
- fàlsolcst | passo falso° (ita) [paso 
falso], pass fals* [pas fals] 
- pàssolcav →(gradualménte), 
→(lentaménte) 
> al pàsso coi tèmpilcag/lcav | al pass 
co i tép* (ita) [al pas coi tép] 
> prìmo pàssolcst | prim/pröm 
pass°* (ita) [prim/prőm pas] 

2pàssosms (cɨascùno dei rumóri che 
prodùcono i pịèdi nel posàrsi a tèrra) 
| pass°* [pas], (→1rumóre) de 
passprf* [(→1rumóre) de pas] 

3pàssosms (órma che pịède/zàmpa 
làscɨa nel terréno; brève distànza; 
andatùra, mòdo di avanzàre; 
manịèra di progredìre e ottenére 
risultàti; andatùra regolàre e 
cadenzàta di ginnàsti/militàri; 
inizịatìva, operazịóne; deciṣịóne, 
mòssa, risoluzịóne; distànza tra 
l’àsse delle rụòte: negli autoveìcoli) 
| pass°* [pas] 

4pàssoams (2appassìto, avvizzìto, 
1vìzzo) | → 

+passónesms (grànde/lùṇgo pàsso) | 
passù [pasú] 

passwordsfsi (ing) /pǎsyǝrd/ | ← 
/pàşyord/ 

1pàstasfs (ali) (impàsto di farìna, àcqụa 
e àltri iṇgredịènti uṣàto cóme bàṣe 
per vàrịe preparazịóni 
gastonòmiche; prìmo pịàtto di 
portàta condìto varịaménte ascɨùtto 
o in bròdo; pasticcìno) | pasta [=] 
-stìnasfs (ali) | pastina°* [=] 
BS: pastìna [pastinȧ] 
- all’ụòvolcst (ali) | pasta a l’ụòvo° 
(ita) [pasta al yòvo], pasta a l’öv* /-
f/ [pasta al őv] 
- ascɨùttalcst →(pastascɨùtta) 
- d’ụòmolcst →(3pasta) 
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- fròllalcst →(pastafròlla) 
- sfòglɨalcst (ali) | pasta sfòglia° (ita) 
[pasta sfòǧla] 
> di pàsta fròllalcag | sènsa 
caràter/fórsa [sènsa carater/fórsa], 
fiàch [fjac], débol [=] 

2pàstasfs (ali) (compósto/compòsto 
culinàrịo, sàlsa; pólpa di frùtti) | 
pasta* [=] 

3pàstasfs (caràttere, ìndole, 
temperaménto: di qụalcùno) | pasta 
[=] 

pastafròllasfs (ali) | pasta fròla 
[pastafròla] 

1pastàịosms (artigɨàno che 
prodùce/vénde pàste alimentàri 
frésche) | ü/chèl/òm/artesà/artisà che 
l’fà/prodüs/vènd la pasta (frèsca 
alimentàr)prf* 
[ű’/chèl/òm/artexà/artixà che‘l 
fa/prodűx/vènd la pasta (frèsca 
alimentàr)], (v)endidùr de pasta 
(frèsca alimentàr)prf* [vendidúr de 
pasta (frèsca alimentàr)] 
BS: pastér [=] 
-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna che la fà/prodüs/(v)ènd 
la pasta (frèsca alimentàr)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna che‘la fa/prodűx/vènd 
la pasta (frèsca alimentàr)], 
(v)endidura de pasta (frèsca 
alimentàr)prf* [vendidura de pasta 
(frèsca alimentàr)] 
BS: pastéra [pastérȧ] 

2pastàịosms (chi lavóra nell’indùstrịa 
alimentàre) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
d’ü (→pastifìcɨo)prf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) d’ü’ (→pastifìcɨo)] 
-asfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) d’ü (→pastifìcɨo)prf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) d’ü’ (→pastifìcɨo)] 

pastarèllasfs →(pasticcìno) 
pastascɨùttasfs (ali) | pastasöcia°* 

[pastasőtįa], pasta-söcia°* 
[pastasőtįa] 
BS: pastacónsa [pastȧcónsȧ], 
pastassöta [pastȧsőtȧ] 

pastascɨuttàịosms | maiadùr de 
pastasöcia/pasta-söciaprf* [majadúr 
de pastasőtįa] 
-asfs | maiadura de pastasöcia/pasta-
söciaprf* [majadura de pastasőtįa] 

pasteggɨàrevintr/vtr | pastegià [pasteǧà] 
BS: pastesà [pastexà] 

pasteggɨàtovppms | pastegiàt [pasteǧàd] 
BS: pastesàt [pastexàd] 

pastèllasfs (ali) | impàst* [=] 
BS: pastèla [pastèlȧ] 

pastellìstasttv | pitùr/dissegnadùr a 
pastèlprf* [pitúr/diseǧnadúr a pastèl], 
pitura/dissegnadura a pastèlprf* 
[pitura/diseǧnadura a pastèl] 

1pastèllosms (bastoncìno costituìto da 
sostànze colorànti ridótte in pàsta e 
uṣàto per coloràre/disegnàre) | pastèl 
[=] 
BS: pastèl [=], gessèt [gesèt] 

2pastèllosms (àrte/tècnica) | pastèl* [=] 
3pastèlloams (tonalità) | pastèl* [=] 
4pastèlloams (grùmo) | → 
pasterèllasfs →(pasticcìno) 
1pastéttasfs (comunèlla) | → 
2pastéttasfs (bròglɨo elettoràle) | bròi 

eletoràl/eleturàlprf* [bròį 
eletoràl/eleturàl] 

3pastéttasfs (pastèlla) | → 
pasteuriẓẓàrevtr /pastœriżżàre/ | 

pastörisà°* (ita)(lad) [pastörixà], 
pastorisà°* (ita)(lad) [pastorixà] 
BS: pastorisà (ita) [pastorixà] 

pasteuriẓẓàtoams/vppms /pastœriżżàto/ | 
pastörisàt°* (ita)(lad) [pastörixàd], 
pastorisàt°* (ita)(lad) [pastorixàd] 
BS: pastorisàt (ita) [pastorixàd] 

pasteuriẓẓatóresms /pastœriżżatóre/ | 
pastörisadùr°* (ita) [pastörixadúr], 
pastorisadùr°* (ita) [pastorixadúr] 

pasteuriẓẓazịónesfs /pastœriżżazjóne/ | 
pastörisassiù°* (ita)(lad) 
[pastörixasjú], pastorisassiù°* 
(ita)(lad) [pastorixasjú] 

1pastìccasfs (pastìglɨa) | → 
2pastìccasfs (pois) | → 
pasticcèresms 

→(pasticcịère/pasticcɨère) 
+-asfs → 

1pasticcerìasfs (negòzịo di tórte e pàste 
dólci) | negòsse/bötiga/bütiga de 
ofelér/pastissérprf 
[negòse/bötiga/bütiga de 
ofelér/pastisér], 
negòsse/bötiga/bütiga di pastissì e 
turteprf* [negòse/bötiga/bütiga di 
pastisí e turte], pastisseréa°* (ita) 
[pastiseréą] 
CO: ufelerìa [ufeleríą] 

2pasticcerìasfs (àrte/indùstrịa della 
preparazịóne e della fabbricazịóne 
di tórte e pàste dólci) | pastisseréa°* 
(ita) [pastiseréą], arte/indüstria de la 
preparassiù e de la fabricassiù de 
turte e paste dólse/dulseprf* 
[arte/indüstria dela preparasjú e dela 
fabricasjú de turte e paste 
dólse/dulse] 

3pasticcerìasfs (assortiménto di dólci) | 
pastisseréa°* (ita) [pastiseréą], 
(as)sortimènt/sortimét de 
dóls/dulsprf* [(a)sortimènt/sortimét 
de dóls/duls] 

pasticcɨàrevtr | pastissà [pastisà], 
paströgnà [paströǧnà], spaciügà 
[spačügà], (s)patössà [(s)patösà] 
BS: pastessà [pastesà], paciügà 
[pačügà], slambrotà [xlambrotà] 

pasticcɨàtoams/vppms | pastissàt 
[pastisàd], paströgnàt [paströǧnàd], 
spaciügàt [spačügàd], (s)patössàt 
[(s)patösàd] 
BS: pastessàt [pastesàd], paciügàt 
[pačügàd], slambrotàt [xlambrotàd] 

pasticcịèra/pasticcɨèraafs →(crèma 
pasticcịèra/pasticcɨèra) 

pasticcịère/pasticcɨèresms (chi 
prodùce/vénde dólci) | pastissér 
[pastisér], pastì [pastí], ofelér [=] 
BS: pastessér [pastesér], pastissér 
[pastisér], ofelér [=] 
CE: ufelér [=] 
CO: ufeléer [ufelêr] 
-asfs | pastisséra* [pastiséra], 
pastina* [=], ofeléra* [=] 
BS: pastesséra [pastesérȧ], 
pastisséra [pastisérȧ], ofeléra 
[ofelérȧ] 
CE: ufeléra [=] 
CO: ufeléera [ufelêra] 

pasticcìnosms (ali) | pastissì°* (ita) 
[pastisí], pasta° [=] 
> pasticcìnismp (ali) | pastissì°* (ita) 
[pastisí], paste° [=] 
BS: paste [=] 

1pastìccɨosms (ali) | pastéss [pastés], 
sarlòt [=] 
BP: cincèl [=] 
BS: pastociàdasfs [pastočàdȧ], 
pastolàdasfs [pastoladȧ] 

2pastìccɨosms (qụestịóne/situazịóne 
confùṣa/intricàta) →(2intrìgo) 
BS: pastolòt [=], sguassèt [xgyasèt] 
> nei pastìccilcag | ↓ 
BS: empegolàt [empegolàd] 

3pastìccɨosms (lavóro eṣegụìto in mòdo 
scadènte con diṣórdine e confuṣịóne, 
còsa malfàtta, còsa mal riuscìta) | 
pastéss°* [pastés], paciügadasfs* 
[pačügada], sarlòt [=] 
BS: pastés [=], paströgn [pastrőǧn], 
paciüg /-c/ [pačűg] 

pasticcɨónesms | paströgn [pastrőǧn], 
pastissù° [pastisú], spaciügù 
[spačügú], strafüsare [strafüxare], 
strefüsare [strefüxare], zavài [xavàį] 
BS: pastissù [pastisú], pastrógn 
[pastróǧn], paciügù [pačügú], 
paciüghì [pačüghí], slambròt 
[xlambròt], barbài [barbàį] 
-asfs | paströgna [pastrőǧna], 
pastissuna° [pastisuna], spaciüguna 
[spačüguna], strafüsària* 
[strafüxarja], strefüsària 
[strefüxarja] 
BS: pastissùna [pastisunȧ], 
pastrógna [pastróǧnȧ], paciügùna 
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[pačügunȧ], paciüghìna [pačüghinȧ], 
slambròta [xlambròtȧ], barbài 
[barbàį] 

pastịèrasfs (ali) | pastiéra° (ita) 
[pastjéra] 
- napoletànalcst (ali) | pastiéra 
napoletana°* [pastjéra napoletana] 

1pastificàrevtr (uṣàre nella 
fabbricazịóne della pàsta) | 
dorvà/dovrà/üsà in de la fabricassiù 
de la pastaprf* [dorvà/dovrà/üxà 
indela fabricasjú dela pasta] 

2pastificàrevintr (prodùrre pàsta frésca 
alimentàre) | fà/prodüs/prodüsì la 
pasta (frèsca alimentàr)prf* 
[fà/prodűx/prodüxí la pasta (frèsca 
alimentàr)] 

1pastificàtoams/vppms (uṣàto nella 
fabbricazịóne della pàsta) | 
dorvàt/dovràt/üsàt in de la 
fabricassiù de la pastaprf* 
[dorvàd/dovràd/üxàd indela 
fabricasjú dela pasta] 

2pastificàtoams/vppms (prodótto pàsta 
alimentàre) | facc/prodüsìt la pasta 
(frèsca alimentàr)prf* [fadį/prodüxíd 
la pasta (frèsca alimentàr)] 

pastificatóresms →(pastàịo) 
-trìcesfs → 

pastificazịónesfs →(il pastificàre) 
1pastifìcɨosms (stabiliménto) | 

laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt de pasta (frèsca alimentàr)prf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt de pasta (frèsca alimentàr)], 
pastefésse* [pastefése] 

2pastifìcɨosms (negòzịo) | 
negòsse/bötiga/bütiga de la pasta 
(frèsca alimentàr)prf 
[negòse/bötiga/bütiga dela pasta 
(frèsca alimentàr)] 

pastìglɨasfs (preparazịóne 
farmacèutica/chìmica; gụarnizịóne 
d’attrìto dei fréni/frèni) | 
pastiglia/pastìglia3^ [pastiǧla] 

pastiglɨàrevtr | fà/prodüs/prodüsì 
pastiglie/pastìglie3^prf* 
[fà/prodűx/prodüxí pastiǧle] 

pastiglɨàtoams/vppms | facc/prodüsìt 
pastiglie/pastìglie3^prf* 
[fadį/prodüxíd pastiǧle] 

pastiglɨatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
pastigliatrice° (ita) [pastiǧlatrice], 
pastigliatrìss* [pastiǧlatrís], 
màchina per fà/prodüs/prodüsì i 
pastiglie/pastìglie3^prf* [màchina per 
fà/prodűx/prodüxí i pastiǧle] 

1pastìnasfs (ali) (pàsta minùta) | 
pastina°* [=] 
BS: pastìna [pastinȧ] 

2pastìnasfs (pasticcìno) | → 
pastinàcasfs (selvàtica) (nat) | ronzùsms 

[ronxú], pesnaga [pexnaga] 
1pàstoams/vppms (pascɨùto) | → 

2pàstosms (l’azịóne qụotidịàna del 
mangɨàre; l’insịème di cìbi e 
bevànde servìti) | past [=] 
BS: past [=] 

3pàstosms (baṇchétto rìcco e solènne) 
→(3baṇchétto) 

pastòcchịasfs | boridùsms [boridú] 
1pastóịasfs (fùne, legàccɨo) | pastòia°* 

(ita)(lad) [pastòja] 
BS: balsa [balsȧ], bóga [bógȧ], 
strambisms [=], trembàisms [trembàį] 

2pastóịasfs (legàme, vìṇcolo) | → 
1pastónesms (mangìme per animàli a 

bàṣe di crùsca, farìna di granotùrco 
e àcqụa) | pastù [pastú] 
VG: bierù [biverú] 

2pastónesms (ali) (minèstra/pàsta 
tròppo còtta) | pastù [pastú] 

3pastónesms (accozzàglɨa, miscùglɨo) | 
→ 

4pastónesms (artìcolo di gɨornàle che 
riassùme gli avvenimènti della 
gɨornata) | pastù [pastú] 

pastòrasfs →(pastóịa) 
1pastoràleagtv (da pastóre, del pastóre) 

| pastoràl* [=], de pastùrlcge* [de 
pastúr], del pastùrlcge* [del pastúr] 
BS: pastoràl [=] 

2pastoràleagtv (relatìvo alla pastorìzịa) 
| pastoràl* [=], del mestér di 
pastùrlcge* [del mestér di pastúr], de 
la (v)éta/(v)ita di pastùrlcge* [dela 
véta/vita di pastúr] 

3pastoràleagtv (baṣàto sulla pastorìzịa, 
caratteriẓẓàto da uṣànze e fórme 
socɨàli tìpiche dell’ambịènte dei 
pastóri) | pastoràl [=] 

4pastoràlesms (bastóne vescovìle) | 
pastoràl [=], bastù del (v)èscov /-f/ 
[bastú del vèscov] 

5pastoràlesfs (léttera/lèttera vescovìle) 
| (lètera/lètra) pastoràl* 
[(lètera/lètra) pastoràl], lètera/lètra 
del (v)èscovprf* /-f/ [lètera/lètra del 
vèscov] 

6pastoràlesfs (azịóne vescovìle) | 
(assiù) pastoràl* [(asjú) pastoràl], 
assiù del (v)èscovprf* /-f/ [asjú del 
vèscov] 

7pastoràlesfs (pastorèlla) | → 
8pastoràlesfs (gènere di poeṣìa) | 

pastoràl* [=] 
1pastoralménteavb (secóndo le 

abitùdini e le tradizịóni dei pastóri) | 
segónd i abitüdini e i tradissiù di 
pastùrprf* [segónd i abitűdini e i 
tradisjú di pastúr] 

2pastoralménteavb (secóndo lo stìle 
della poeṣìa pastoràle) | segónd ol 
stil(e) de la poeséa pastoràlprf* 
[segónd ol stil(e) dela poęxéą 
pastoràl] 

pastoràrevtr →(pasturàre) 

pastoràtosms | dignità e càrica/öfésse 
de prétprf* [diǧnità e càrica/öfése de 
prét] 

1pastóresms (chi custodìsce e pòrta al 
pàscolo il bestịàme; gụìda spirituàle, 
sacerdòte, véscovo) | pastùr [pastúr] 
BS: pastùr [pastúr] 
-rèllosms | pasturèl* [=] 
-asfs | pastura* [=] 
BS: pastùra* [pasturȧ] 
- transumàntelcst | remenghér 
[remeŋghér] 

2pastóresms (ràzza di càni uṣàti dai 
pastóri per custodìre/difèndere il 
bestịàme) | pastùr [pastúr] 
- bergamàscolcst (nat) | pastùr 
bergamàsch [pastúr bergamàsc] 
- tedéscolcst (nat) | cane lupo° (ita) 
[=] 

pastorèllasfs (esi) (mùṣica natalìzịa) | 
pastorèla [=] 

pastorèllosms (gɨóvane pastóre) | 
pasturèl* [=] 
-asfs | pasturèla* [=] 

pastorìzịasfs | mestér/(v)éta/(v)ita di 
pastùrprf* [mestér/véta/vita di pastúr] 

pastorìzịoams | del mestér di pastùrlcge* 
[mestér di pastúr], de la (v)éta/(v)ita 
di pastùrlcge* [dela véta/vita di 
pastúr] 

pastoriẓẓàrevtr →(pasteuriẓẓàre) 
pastoriẓẓàtoams/vppms →(pasteuriẓẓàto) 
pastorizzatóresms →(pasteuriẓẓatóre) 
pastoriẓẓazịónesfs 

→(pasteuriẓẓazịóne) 
pastositàsfsi | pastusità° (ita) 

[pastuxità], pastusetà* [pastuxetà] 
1pastósoams (che ha consistènza 

cedévole/malleàbile/mòrbida) | 
pastùs [pastúx] 
CA: pastùs [pastúx] 

2pastósoams (5impastàto: di 
bócca/òcchi/vóce/etc.) | → 

3pastósoams (2abboccàto: di vìno) | → 
pastrànosms | pastrà [=] 

BS: gabanòt [=], redengòt 
[redeŋgòt] 
-ṇghìnosms | pastranghì [pastraŋghí] 
- lùṇgolcst | pelegrinasfs [=] 

pastròcchịosms →(intrùglɨo), 
→(pastìccɨo) 

1pastùmesms (1pastóne) | → 
2pastùmesms (cìbo stracòtto e collóso) | 

pastù* [pastú] 
1pastùrasfs (il pascolàre; terréno 

destinàto al pàscolo; èrba con cùi si 
nùtre il bestịàme da pàscolo) | 
pastüra [pastűra] 

2pastùrasfs (ésca per pescàre; cìbo 
preferìto dalla selvaggìna; 
stérco/stèrco di animàli selvàtici) | 
pastüra* [pastűra] 

1pasturàrevtr (condùrre al pàscolo; 
alimentàre, nutrìre) | pastürà [=] 
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2pasturàrevtr (attràrre/attiràre e 
trattenére i pésci gettàndo in àcqụa 
la pastùra) | pastürà* [=] 

3pasturàrevintr (pascolàre) | → 
pasturàrsivpi →(cibàrsi), →(nutrìrsi) 
1pasturàtoams/vppms (condótto al 

pàscolo; alimentàto, nutrìto) | 
pastüràt [pastüràd] 

2pasturàtoams/vppms (attràtto/attiràto e 
trattenùto i pésci gettàndo in àcqụa 
la pastùra) | pastüràt* [pasturàd] 

3pasturàtoams/vppms (pascolàto) | → 
4pasturàtoams/vppms (cibàto) | → 
pasturazịónesfs | bötà/dàga la 

pastüravbprf* [bötà/daga la pastűra] 
1patàccasfs (oggètto/monéta di scàrso 

prègɨo/valóre) | pitaca [=], pistaca° 
[=] 
BS: patàca [patacȧ], petàca [petacȧ], 
piotàca [pitacȧ] 

2patàccasfs (medàglɨa/distintìvo 
vistóso) | medàia/distintìv vistùsprf* 
[medaja/distintív vistúx] 

3patàccasfs (1màcchịa, 5padèlla) | → 
4patàccasfs (2cipólla, orològɨo da 

tàsca) | → 
5patàccasfs (1fìca) | → 
6patàccasfs (batàta) | → 
pataccàrosms →(imbroglɨóne) 

+-asfs → 
patacchìnasfs | pitachina* [=] 
1pataccónesms (gròssa patàcca) | 

pitacuna* [=] 
2pataccónesms (monéta di scàrso 

valóre) | → 
3pataccónesms (gròssa medàglɨa, 

gròsso distintìvo) | gròssa medàiaprf* 
[gròsa medaja], gròss distintìvprf* /-
f/ [gròs distntív] 

4pataccónesms (4patàcca) | → 
5pataccónesms (persóna traṣandàta con 

gli àbiti macchịàti/spòrchi di ùnto) | 
ü trasandàt co i (v)estìcc 
smagiàcc/spórch de üccprf* [ű’ 
traxandàd coi vestídį 
xmagjàdį/spórc de űtį], ü trasandàt 
co i (v)estìcc pié de padèleprf* [ű’ 
traxandàd coi vestídį pjé de padèle] 
-asfs | öna/persuna trasandada co i 
(v)estìcc smagiàcc/spórch de üccprf* 
[őna/persuna traxandada coi vestídį 
xmagjàdį/spórc de űtį], öna/persuna 
trasandada co i (v)estìcc pié de 
padèleprf* [őna/persuna traxandada 
coi vestídį pjé de padèle] 

pataffịónesms | ü de l’aspèt 
(→corpulènto) e di manére 
grossolaneprf* [ű’ del aspèt 
(→corpulènto) e di manére 
grosolane] 
-asfs | öna/persuna de l’aspèt 
(→corpulènto) e di manére 
grossolaneprf* [őna/persuna del aspèt 

(→corpulènto) e di manére 
grosolane] 

patanfịónesms →(pataffịóne) 
-asfs → 

patapùmfnsm | patapìm patapàm(!)° 
[patapím patapàm(!)], patapàm(!)° 
[=] 

patapùnfetefnsm | patatùnfeta(!) [=], 
patapàmfete(!)° [=] 

pataràcchịosms →(pateràcchịo) 
1patassìosms (bruṣìo, chịacchịerìccɨo) | 

→ 
2patassìosms (ciṇgụettìo) | → 
patàtasfs (nat) | patata [=], póm de 

tèraprf [=], tartéfol [=], tréfol [=] 
BS: patàta [patatȧ] 
-tìnasfs (ali) | patatina°* [=] 
-tónasfs | patatuna°* [=] 
CA: patatùsms [patatú] 
- bollèntelcst →(gàtta da pelàre), 
→(rógna) 

pataticoltóresms | coltïadùr/coltüradùr 
de patateprf* [coltivadúr/coltüradúr 
de patate] 
-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
patateprf* [coltivadura/coltüradura 
de patate] 

pataticoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
patateprf* [coltűra/coltivasjú de 
patate] 

1patatìnasfs (ali) | patatina°* [=] 
BS: patatìna [patatinȧ] 

2patatìnasfs (bambìna grazịósa e 
grassottèlla) | (→bambìna) grassiusa 
e (→grassottèlla)prf* [(→bambìna) 
grasjuxa e (→grassottèlla)] 

3patatìnasfs (1fìca) | → 
+1patatónasfs (gròssa patàta) | 

patatuna°* [=] 
CA: patatùsms [patatú] 

+2patatónasfs →(2fìca) | → 
1patatónesms (3fagòtto, 3fastèllo, 

imbranàto, 2incɨampicóne, 2tórsolo) | 
→ 
-asfs | → 

+2patatónesms (1patatóna) | → 
patatràcfnsm | patatràch(!) [patatràc(!)] 
patatùccoams →(inétto), 

→(semplicɨóne), →(stùpido) 
patchworksmsi (ing) /pȁčyǝc/ (ali) | ← 

/pèčyorc/ 
pâtésmsi (fra) /paté/ (ali) | ← 
patefàttoams →(2patènte) 
patèmasms | soferènsa 

angossusa/angosciusaprf* [soferènsa 
aŋgosuxa/aŋgošuxa], grév 
törbamènt/törbamét/türbamènt/türba
métprf* [=] 
BS: patéma [patémȧ] 

patènasfs | ↓ 
BS: paténa [paténȧ] 

1patentàrevtr (dotàre di patènte) | 
patentà [=], dà la patènta/patènteprf* 
[dà la patènta/patènte] 

2patentàrevtr (riconóscere 
pubblicaménte determinàte 
caratterìstiche) | dà la 
patènta/patènteprf* [dà la 
patènta/patènte] 

patentàrsivpi | patentàs [=], ciapà la 
patènta/patènteprf* [cjapà la 
patènta/patènte] 

1patentàtoams/vppms (dotàto di patènte) | 
patentàt [patentàd], dacc la 
patènta/patènteprf* [dadį la 
patènta/patènte], ciapàt la 
patènta/patènteprf* [cjapàd la 
patènta/patènte] 

2patentàtoams/vppms (riconoscɨùto 
pubblicaménte determinàte 
caratterìstiche) | dacc la 
patènta/patènteprf* [dadį la 
patènta/patènte] 

3patentàtoams/vppms (consegụìto una 
patènte) | patentàt [patentàd], ciapàt 
la patènta/patènteprf* [cjapàd la 
patènta/patènte] 

4patentàtoams (bèn nòto) →(1nòto) 
-asfs → 

1patèntesfs (autoriẓẓazịóne, licènza; 
patènte di gụìda; riconosciménto 
pùbblico di determinàte 
caratterìstiche) | patènta [=], patènte 
[=], patènt* [=] 
BS: patènt(e) [=] 
- di gụìdalcst | patènta/patènte (de 
guida) [patènta/patènte (de gyida)] 

2patènteagtv (evidènte, 1manifèsto, 
paléṣe) | → 

patenteménteavb →(manifestaménte), 
→(paleṣeménte) 

1patentìnosms (patènte di validità 
limitàta; patènte per la gụìda di 
motocìcli; autoriẓẓazịóne a véndere 
gèneri di monopòlịo) | patentì°* 
[patentí] 

2patentìnosms (fòglɨo ròṣa) | → 
Patersmsi (lat) /pàter/ | Pàter [Pater] 
1pateràcchịosms (pàtto matrimonịàle) | 

pato matrimoniàlprf* [pato 
matrimonjàl] 

2pateràcchịosms (accòrdo tra dùe/pịù 
persóne) →(1accòrdo) 

3pateràcchịosms (accòrdo/pàtto pòco 
chịàro) | acórde/decórde/pato póch 
ciàrprf* [acórde/decórde/pato póc 
cjar ‹› decórde/pato póccjàr] 

pateréccɨosms | panarìs [panaríx], 
ramparölasfs [ramparőla] 
BS: giradìt [giradít], panarös 
[panarőx] 

paterfamiliassmis →(pater familias) 
pater familiaslcst (lat) /pàter famíljas/ | 

← /pàter famíljaş/, pàder de famèa* 
[pader de famèą] 



P 
 

1228 

1paternàlesfs (discórso di 
ammoniménto/rimpròvero di tòno 
solènne e sevèro) | patèrnasfs* [=], 
paternàlsfs/sms° [=] 
BS: paternàl [=], resentàda 
[rexentadȧ], uzàda [vuxadȧ] 

2paternàleagtv (patèrno) | → 
paternalìṣmosms | paternalismo° (ita) 

[paternalixmo], paternalésem 
[paternaléxem] 

1paternalisticaménteavb (secóndo i 
mètodi del paternalìṣmo) | segónd i 
mètodi del paternalismo* [segónd i 
mètodi del paternalixmo] 

2paternalisticaménteavb (con 
atteggɨaménto paternalìstico) | con 
d’öna manéra de fà paternalìstica* 
[condöna manéra de fà 
paternalística] 

paternalìsticoams | paternalìstico° 
[paternalístico], paternaléstech* 
[paternalésteg] 

paternaménteavb | cóme ü pàder* 
[cóme ü’ pader], compàgn d’ü 
pàder* [compàǧn/compàįn d’ü’ 
pader] 

1paternitàsfsi (condizịóne/stàto di 
pàdre, vìta da/di pàdre; rappòrto di 
parentèla tra pàdre e fìgli) | 
paternità° (ita) [=], padernetà* [=], 
condissiù/stat(o)/éta de pàderprf* 
[condisjú/stat(o)/véta de pader] 

2paternitàsfsi (appartenènza di un 
òpera artìstica) →(appartenènza) 

3paternitàsfsi (responsabilità) | → 
1patèrnoams (relatìvo al pàdre, del 

pàdre) | de(l) 
pàder/pare/tata/papà/bobàlcge* [de(l) 
pader/pare/tata/papà/bobà] 
BS: paternàl [=], de pàderlcge [de 
pader] 

2patèrnoams (da pàdre, affettuóso, 
benèvolo) | de 
pàder/pare/tata/papà/bobàlcge* [de 
pader/pare/tata/papà/bobà], → 

3patèrnoams (per pàrte di pàdre : di 
rappòrto di parentèla) | de banda 
de(l) pàder/pare/tata/papà/bobàlcge* 
[de banda de(l) 
pader/pare/tata/papà/bobà], per via 
de pàder/pare/tata/papà/bobàprf* [per 
vią de pader/pare/tata/papà/bobà] 

4patèrnoams (famiglɨàre/familịàre, 
natìvo) | → 

5patèrnoams (paternalìstico, 
patriarcàle) | → 

paternoster →(Pater noster) 
Pater nostersmsi (lat) /pàter nòster/ | ← 

/pàter nòşter/, Pàter [Pater] 
1paternòstro (Pater noster, Pàdre 

Nòstro) | → 
2paternòstro (coróna del roṣàrịo) | → 
3paternòstro (gràno gròsso del 

roṣàrịo) | gra/gré del (→Pater 

Noster)/(→Padre Nòstro)* [gra/gré 
del (→Pater Noster)/(→Padre 
Nòstro)] 

pateticaménteavb | in manéra patética* 
[=] 

pateticitàsfsi →(l’èssere patètico) 
patèticoams/sms | patético° (ita) [=], 

petétech* [patéteg] 
-aafs/sfs | patética° (ita) [=], petétega* 
[=] 

pathsmsi (ing) /pǎđ/ | ← /pat/ 
pathossmsi (gre) /pàtos/ | ← /pàtoş/ 
patìbileagtv/sms | patébel* [=], che s’pöl 

patìprf* [che s’pől patí], che l’pöl 
(v)èss patìtprf* [che‘l pől ès patíd ‹› 
che‘l pőlvès patíd] 

1patibolàreagtv (relatìvo al patìbolo) | 
del patìbollcge* [del patibol] 

2patibolàreagtv (dégno del patìbolo) | 
dègn del patìbollcge* [dèǧn/dèįn del 
patibol] 

3patibolàreagtv (che pàre un 
deliṇqụènte) | che 
l’sömèa/somèa/par ü delinquèntlcge* 
[che‘l sömèą/somèą/par ü’ 
deliŋcyènt] 

1patìbolosms (struménto con cùi si 
eṣégụe la condànna a mòrte) | 
patìbol [patibol], furcasfs [=] 

2patìbolosms (il pàlco su cùi si tròva; 
l’eṣecuzịóne stéssa) | patìbol* 
[patibol], furcasfs* [=] 

3patìbolosms (torménto, tortùra) | → 
pàticoams (epàtico) | → 
patiméntosms | patimét [=] 

BS: patimènt [=] 
TV: patimét [=] 

pàtinasfs | pàtina°* (ita)(lad) [=] 
1patinàrevtr (alteràre la 

superfìcịe/superfìcɨe di un oggètto 
col trascórrere del tèmpo) | fà la/öna 
pàtinaprf* [=] 

2patinàrevintr (pattinàre) | → 
1patinàtoams/vppms (alteràto la 

superfìcịe/superfìcɨe di un oggètto 
col trascórrere del tèmpo) | facc 
la/öna pàtinaprf* [fadį la/öna pàtina] 

2patinàtoams/vppms (pattinàto) | → 
3patinàtoams (esterịóre, superficɨàle) | 

→ 
patìnosms →(pàttino) 
1patinósoams (sìmile a una pàtina) | 

cóme öna pàtinalcco* [=], compàgn 
d’öna pàtinalcco* [compàǧn/compàįn 
d’öna pàtina], sìmel a öna pàtinalcco* 
[simel a öna pàtina] 

2patinósoams (ricopèrto da una pàtina) | 
quarciàt d’öna pàtinaprf* [cyarčàd 
d’öna pàtina] 

1patìrevtr (subìre passivaménte, 
provàre su di sé, sopportàre; mal 
sopportàre; tolleràre) | patì (IIIa) 
[patí] 

2patìrevintr (soffrìre, èssere afflìtto; 
provàre sofferènza, tribolàre) | patì 
(IIIa) [patí] 

3patìrevintr (addoloràrsi, afflìggersi) | 
→, patì* (IIIa) [patí] 

4patìrevintr (provàre diṣàgɨo/malèssere) 
| proà desaseprf* [provà dexaxe], 
stà/viv malprf* [=] 

5patìrevintr (risentìre di un dànno) | 
patì* (IIIa) [patí] 

6patìresms (patiménto, sofferènza) | → 
1patìtovppms (subìto passivaménte, 

provàto su di sé, sopportàto; mal 
sopportàto; tolleràto) | patìt [patíd] 

2patìtovppms (soffèrto, èssere stàto 
afflìtto; provàto sofferènza, 
tribolàto) | patìt [patíd] 

3patìtovppms (addoloràto, afflìtto) | →, 
patìt* [patíd] 

4patìtovppms (provàre 
diṣàgɨo/malèssere) | proàt desaseprf* 
[provàd dexaxe], stacc/vivìt malprf* 
[stadį/vivíd mal] 

5patìtovppms (risentìto di un dànno) | 
patìt* (IIIa) [patíd] 

6patìtoams (deperìto, sofferènte) | patìt 
[patíd] 

7patìtoams/sms (5appassịonàto, 
2sfegatàto) | patìt [patíd] 
-aafs/sfs | → 

patofobìasfs | pura fórta/fòrta de 
malàsprf* [=] 

patòfoboams/sms | (ü/chèl) che l’è malàt 
de (→patofobìa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
è malàd de (→patofobìa)], malàt de 
(→patofobìa)prf* [malàd de 
(→patofobìa)], (ü/chèl) che l’gh’à 
öna pura fórta/fòrta de malàsprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à öna pura 
fórta/fòrta de malàs] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de (→patofobìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de (→patofobìa)], malada de 
(→patofobìa)prf* [malada de 
(→patofobìa)], (öna/chèla/persuna) 
che la gh’à öna pura fórta/fòrta de 
malàsprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à öna pura fórta/fòrta de 
malàs] 

patogenicitàsfsi | capassità de èss 
(→patògeno)* [capasità de ès 
(→patògeno)] 

patogènicoams →(patògeno) 
patògenoams | bu/capasse de 

deentà/dientà/dïentà2^/generà öna 
malatéaprf* [bu/capase de 
deventà/diventà/generà öna malatéą] 

patoissmsi (fra) /patyà/ | ←, dialèt 
ossità/proensàlprf* [djalèt 
osità/provensàl] 

patologìasfs | patologìa° (ita) 
[patologíą], patologéa* [patologéą], 
siènsa/stöde di malatéeprf* 
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[sjènsa/stőde di malatéę], malatéa* 
[malatéą] 
BS: patologìa (ita) [patologíȧ] 

1patologicaménteavb (in mòdo 
patològico) | in manéra patològica* 
[=] 

2patologicaménteavb (in manịèra 
abnòrme) | in manéra (→abnòrme)* 
[in manéra (→abnòrme)] 

1patològicoams (relatìvo alla patologìa; 
che si manifèsta in condizịóni 
anòmale/morbóse) | patològico° (ita) 
[patològico], patològech* 
[patològeg], de (la) 
(→patologìa)lcge* [de(la) 
(→patologìa)] 
BS: patològic [=] 

2patològicoams (anormàle, eccessìvo; 
crìtico) | patològico° (ita) 
[patològico], patològech* 
[patològeg], → 

patòlogosms | patòlogo° (ita) [=], 
patòlegh* /-c/ [patòleg], 
stödiùs/stüdiùs/professùr de (la) 
(→patologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr de(la) 
(→patologìa)], 
ü/chèl/stödiùs/stüdiùs sura i 
malatéeprf* [ű’/chèl/stödjúx/stüdjúx 
sura i malatéę], 
ü/chèl/stödiùs/stüdiùs che l’è sö sö i 
malatéeprf* [ű’/chèl/stödjúx/stüdjúx 
che‘l è ső söi malatéę], 
stödiùs/stüdiùs de malatéeprf* 
[stödjúx/stüdjúx de malatéę] 
-asfs | patòloga° (ita) [=], patòlega* 
[=], stödiusa/stüdiusa/professurèssa 
de (la) (→bacologìa)prf* 
[stödiuxa/stüdiuxa/profesurèsa 
de(la) (→patologìa)], 
öna/chèla/stödiusa/stüdiusa sura i 
malatéeprf* 
[őna/chèla/stödiuxa/stüdiuxa sura i 
malatéę], 
öna/chèla/stödiusa/stüdiusa che l’è 
sö sö i malatéeprf* 
[őna/chèla/stödiuxa/stüdiuxa che‘l’è 
ső söi malatéę], stödiusa/stüdiusa di 
malatéeprf* [stödiuxa/stüdiuxa di 
malatéę] 

pàtossmsi →(pathos) 
pàtresms →(pàdre) 
pàtrịasfs | pàtria [patrja] 

BS: pàtria [patrjȧ] 
CE: pàtria [patrja] 

patriàrcasms | patriarca/patrïarca2^* 
[patriarca] 
BS: patriàrca [patriarcȧ] 

patriarcàleagtv | patriarcàl [patrjarcàl] 
patriarcalménteavb | in manéra 

patriarcàl [in manéra patrjarcàl], 
segónd i 
manére/abitüdini/cöstöm/üsanse/üs(i
) patriarcài* [segónd i 

manére/abitűdini/cöstőm/üxanse/űx(
i) patrjarcàį] 

patriarcàtosms | patriarcàt* 
[patrjarcàd] 

patricìdasttv →(parricìda) 
patricìdịosms →(parricìdio) 
patrìgnosms | padrégn 

[padréǧn/padréįn], padrègn 
[padrèǧn/padrèįn] 
BS: padrégn [padréǧn], patrégn 
[patréǧn] 
TV: padrègn [padrèǧn] 

patrilineàreagtv →(3patèrno) 
patrilìneoams →(patrilineàre) 
1patrimonịàleagtv (del patrimònịo) | 

patrimoniàl* [patrimonjàl], del 
patrimònelcge* [=], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
patrimòneprf* [che‘l 
rigyarda/revarda ol patrimòne] 

2patrimonịàlesfs (impósta/impòsta sul 
patrimònịo) | patrimoniàl* 
[patrimonjàl], impòsta/tassa söl ol 
patrimòneprf* [impòsta/tasa ol 
patrimòne] 

patrimonịalménteavb | per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ‘l 
patrimòneprf* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda ‘l patrimòne] 

1patrimònịosms (complèsso di bèni, 
sómma rilevànte di danàro/denàro) | 
patrimòne [=] 
BS: patrimònio [patrimònjo], 
patrimóne [=] 
- dell’umanitàlcst | patrimòne 
del’ümanità [=] 
- erditàrịolcst →(eredità), 
→(1patrimònịo) 
- famiglɨàre/familịàrelcst | 
patrimòne famigliàr°* (ita) 
[patrimòne famiǧlàr], patrimòne de 
(la) famèa°* [patrimòne de(la) 
famèą] 
- immobilịàrelcst | patrimòne 
imobiliàr°* (ita) [patrimòne 
imobiljàr] 
- mobilịàrelcst | patrimòne 
mobiliàr°* (ita) [patrimòne 
mobiljàr] 
- pùbblicolcst | patrimòne pöblech* 
(ita) [patrimòne pőbleg] 
- socɨàlelcst | patrimòne sociàl°* (ita) 
[patrimòne sočàl] 

2patrimònịosms (insịème di rappòrti 
gɨurìdici; insịème di valóri 
culturàli/socɨàli/spirituàli) | 
patrimòne* [=] 

patrìnosms →(padrìno) 
1pàtrịoams (1patèrno) | → 

> pàtrịa potestàlcst | patria potestà°* 
(ita) [patrja potestà] 

2pàtrịoams (degli àvi) | di 
antenàcc/avilcge* [di antenàtį/avi] 

3pàtrịoams (della pàtrịa) | de la 
pàtrialcge* [dela patrja] 

1patriòtasttv (chi àma e rispètta la 
pàtrịa e lo dimóstra in paròle e fàtti) 
| patriòt/patrïòt2^ [patriòt], 
patriòta/patrïòta2^sfs* [patriòta] 
BS: patriòt [=], patriòtasfs [patriòtȧ] 

2patriòtasttv (compatriòta, partigɨàno) | 
→ 

patriotàrdoams/sms →(patriottàrdo) 
+-aafs/sfs → 

patriòticoams →(patriòttico) 
patriòttasttv →(patriòta) 
patriottàrdoams/sms | fórt/fòrt 

patriòt/patrïòt2^prf* [fórt/fòrt patriòt] 
-aafs/sfs | fórta/fòrta 
patriòta/patrïòta2^prf* [fórta/fòrta 
patriòta] 

patriotticaménteavb | in manéra 
patriòtica/patriòtega* [=], de 
patriòt/patrïòt2^* [de patriòt], con 
patriotismo° (ita) [con patrjotixmo] 

patriòtticoams | patriòtico° (ita) [=], 
patriòtech/patrïòtech2^* [patriòteg], 
de patriòt/patrïòt2^ [de patriòt] 
BS: patriòtic [=] 

patriottìṣmosms | patriotismo° (ita) 
[patrjotixmo], patriotésem* 
[patrjotéxem] 

patrìsticoams (dei pàdri della Chịèṣa) | 
di pàder/pare de la Césa/Glésialcge* 
[di pader/pare dela 
Céxa/Cjéxa/Gléxja] 

patrizịàleagtv →(patrìzịo) 
patrizịàtosms →(aristocrazìa), 

→(nòbili), →(nobiltà) 
patrìzịoams/sms (aristocràtico, nòbile) | 

→ 
-aafs/sfs → 

patriẓẓàrevtr →(padreggɨàre) 
patriẓẓàtovppms →(padreggɨàto) 
patrocinànteagtv/sttv (difensóre) | → 
1patrocinàrevtr (difèndere in gɨudìzịo, 

eṣercitàre l’avvocatùra) | 
difènd/difendì in giödésseprf* 
[difènd/difendí in ǧödése], esercità 
l’aocadüraprf* [exercità l’avocadűra] 

2patrocinàrevtr (4appoggɨàre, 
sostenére) | → 

1patrocinàtovppms (diféso in gɨudìzịo, 
eṣercitàto l’avvocatùra) | difendìt in 
giödésseprf* [difendíd in ǧödése], 
esercitàt l’aocadüraprf* [exercitàd 
l’avocadűra] 

2patrocinàtovppms (4appoggɨàto, 
sostenùto) | → 

3patrocinàtoams/sms (che/chi è diféso in 
gɨudìzịo) | (ü/chèl) che l’è difendìt 
in giödésseprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
difendíd in ǧödése] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
difendida in giödésseprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
difendida in ǧödése] 
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patrocinatóresms (chi eṣèrcita il 
patrocìnịo; chi eṣèrcita una 
professịóne legàle, avvocàto) | 
patrocinadùr° (ita) [patrocinadúr], 
→ 
-trìcesfs | patrocinadura* [=], → 

2patrocinatóresms (difensóre, 
sostenitóre) | → 
-trìcesfs | → 

1patrocìnịosms (assistènza, e 
rappreṣentànza) | patrocinio° (ita) 
[patrocinjo], patrocine* [=], 
assistènsa e rapresentansaprf* 
[asistènsa e raprexentansa] 

2patrocìnịosms (aịùto e protezịóne) | 
patrocinio° (ita) [patrocinjo], 
patrocine* [=], aiöt/aiüto e 
protessiùprf* [ajőt/ajűto e protesjú] 

3patrocìnịosms (appòggɨo, sostégno) | 
patrocinio° (ita) [patrocinjo], 
patrocine* [=], → 

patronsmsi (fra) /patȓò~/ | ← /patròn/ 
patronàleagtv | patronàl* [=], del 

patròno/protetùrlcge* [del 
patròno/protetúr] 

1patronàtosms (appòggɨo, sostégno, 
tutèla) | patronato° [=], patronàt* 
[=], → 

2patronàtosms (istituzịóne 
assistenzịàle) | patronato° [=], 
patronàt* [=] 

1patrònosms (sànto onoràto cóme 
protettóre di città/paéṣe/paése) | 
patròno° (ita) [=], patròn* [=], 
protetùr [protetúr] 
BS: patróno [=], patròno [=] 
-asfs | patròna* [=], protetura [=] 
BS: patróna [patrónȧ], patròna 
[patrònȧ] 

2patrònosms (personàggɨo influènte 
che aderìsce/sostịène 
un’assocɨazịóne/inizịatìva) | 
patròno° (ita) [=], patròn* [=] 
-éssasfs | patronèssa° (ita) 
[patronèsa], patròna* [=] 

1pàttasfs (puntéggɨo/risultàto di parità) 
| pata [=] 
BS: paci [=], pata [patȧ] 

2pàttasfs (strìscɨa di stòffa che còpre 
una bottonịèra) →(falsatùra) 

3pàttasfs (riṣvòlto estèrno che còpre le 
tàsche) | pata [=] 

4pàttasfs (apertùra anterịóre dei 
pantalóni) | pata [=], patèla [=], 
patèlsms [=], patelìsms [patelí] 
BS: ciaeghètsms [čaveghèt], patilù 
[patilú] 

5pàttasfs (télo di cànapa per filtràre) | 
tél de cànef per filtràprf* [tél de 
cànev per filtrà] 
BP: pata* [=] 

6pàttasfs (1pattìna, 2pattìna, presìna) | 
→ 

7pàttasfs (1pàcca) | → 

pattàrevtr →(1impattàre) 
pattàtoams/vppms →(1impattàto) 
1patteggɨaméntosms (il patteggɨàre, 

trattatìva) | → 
2patteggɨaméntosms (procedùra 

abbrevịàta di procèsso penàle) | 
pategiamènt° (ita) [pateǧamènt], 
pategiamét* [pateǧamét] 

patteggɨàbileagtv | pategiàbel* 
[pateǧabel], che s’pöl 
(→patteggɨàre)prf* [che s’pől 
(→patteggɨàre)], che l’pöl (v)èss 
(→patteggɨàto)prf* [che‘l pől ès 
(→patteggɨàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→patteggɨàto)] 

1patteggɨàrevtr (discùtere/trattàre 
cercàndo di gɨùngere a un accòrdo) | 
pategià°* (ita)(lad) [pateǧà], 
(con)tratà [=] 
BS: patàs [=], pategià [pateǧà], mitìs 
d’acórd /-t/ [mitís d’acórd] 

2patteggɨàrevtr (trattàre medịànte 
patteggɨaménto) | pategià°* 
(ita)(lad) [pateǧà], (con)tratà 
mediante ol pategiamèntprf* 
[(con)tratà medjante ol pateǧamènt], 
(con)tratà per mès(o) del 
pategiamèntprf* [(con)tratà per 
mèx(o) del pateǧamènt], (con)tratà 
col pategiamèntprf* [(con)tratà col 
pateǧamènt] 

3patteggɨàrevintr (condùrre trattatìve, 
raggɨùngere un compromésso, 
scéndere/scèndere a pàtti) | 
pategià°* (ita)(lad) [pateǧà], condüs/ 
condüs/condüsì/fà di 
tratàcc/tratativeprf* 
[condűx/condüxí/fà di 
tratàtį/tratative], rià/rïà2^ a ü 
compromèss [rivà a ü’ compromès], 
indà/andà a patiprf* [=] 

1patteggɨàtoams/vppms (discùsso/trattàto 
cercàndo di gɨùngere a un accòrdo) | 
pategiàt°* (ita)(lad) [pateǧàd], 
(con)tratàt [(con)tratàd] 
BS: patàt [patàd], pategiàt [pateǧàd], 
mitìt d’acórd /-t/ [mitíd d’acórd] 

2patteggɨàtoams/vppms (trattàre medịànte 
patteggɨaménto) | pategiàt°* 
(ita)(lad) [pateǧàd], (con)tratàt 
mediante ol pategiamèntprf* 
[(con)tratàd medjante ol 
pateǧamènt], (con)tratàt per mès(o) 
del pategiamèntprf* [(con)tratàd per 
mèx(o) del pateǧamènt], (con)tratàt 
col pategiamèntprf* [(con)tratàd col 
pateǧamènt] 

3patteggɨàtoams/vppms (condótto 
trattatìve, raggɨùnto un 
compromésso, scéso a pàtti) | 
pategiàt°* (ita)(lad) [pateǧàd], 
condüsìt/facc di tratàcc/tratativeprf* 
[condüxíd/fadį di tratàtį/tratative], 
riàt/rïàt2^ a ü compromèss [rivàd a 

ü’ compromès], indàcc/andàcc a 
patiprf* [indàdį/andàdį a pati] 

patteggɨatóresms | pategiadùr°* (ita) 
[pateǧadúr], ü/chèl che 
l’(→pattéggɨa)prf* [ű’/chèl che‘l 
(→pattéggɨa)] 
-trìcesfs | pategiadura* [pateǧadura], 
öna/chèla/persuna che la 
(→pattéggɨa)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la (→pattéggɨa)] 

patternsmsi (ing) /pȁtn/ | ← /pàttern/ 
1pattìnasfs (pèzzo di stòffa uṣàto per 

camminàre in càsa striscɨàndo i 
pịèdi) | patina [=] 

2pattìnasfs (presìna) | → 
3pattìnasfs (2pàtta, 3pàtta, 4pàtta, 5pàtta, 

6pàtta) | → 
pattinàggɨosms (esi) | patinagio° (ita) 

[patinàǧo], patinàs* [patinàx] 
- artìsticolcst | patinagio artìstech°* 
(ita) [patinàǧo artisteg], patinàs 
artìstech* [patinàx artisteg] 
- a/su rotèllelcst | patinagio a 
rödèle°* (ita) [patinàǧo a rödèle], 
patinàs a rödèle* [patinàx a rödèle] 
- su ghịàccɨolcst | patinagio söl 
giàss°* (ita) [patinàǧo söl gjas], 
patinàs söl giàss* [patinàx söl gjas] 

1pattinàrevtr (1scivolàre, 4slittàre) | → 
BS: patinà [=] 

2pattinàrevtr (andàre sui pàttini, 
praticàre il pattinàggɨo) | indà/andà 
sö/co i pàtiniprf* [indà/andà söi/coi 
pàtini], fà/praticà ol patinagioprf* 
[fà/praticà ol patinaǧo] 

1pattinàtovppms (1scivolàto, 4slittàto) | 
→ 
BS: patinàt [patinàd] 

2pattinàtovppms (andàto sui pàttini, 
praticàto il pattinàggɨo) | 
indàcc/andàcc sö/co i pàtiniprf* 
[indàdį/andàdį söi/coi pàtini], 
facc/praticàt ol patinagioprf* 
[fadį/praticàd ol patinaǧo] 

pattinatóịosms →(pìsta di pattinàggɨo) 
pattinatóresms | patinadùr°* (ita)(lad) 

[=] 
-trìcesfs | patinadura* [=] 

1pàttinosms (calzatùra per praticàre il 
pattinàggɨo) | pàtino (ita) [=], pàten* 
[paten] 
- a rotèllelcst →(schèttino) 
- da ghịàccɨolcst | patinagio de 
giàss°* (ita) [patinàǧo de gjas] 

2pàttinosms (tec) (eleménto mòbile) | 
pàtino (ita) [=], pàten* [paten] 

Pàtto/pàttosms (accòrdo stipulàto tra 
dùe pàrti; condizịóne dell’accòrdo) | 
Pato/pato [=], Pat/pat* [=] 
BS: pato [=] 
CE: pàt(o) [pat(o)] 
CO: pàt [pat] 
- Atlànticolcst | Pato Atlàntico° (ita) 
[=], Pat Atlàntech* [Pat Atlanteg] 
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- di Lóndralcst | Pato de Lóndra° 
(ita) [=], Pat de Lóndra* [=] 
- di Varsàvịalcst | Pato de Varsàvia° 
(ita) [Pate de Varsavja], Pat de 
Varsàvia* [Pat de Varsavja] 
- socɨàlelcst | pato sociàl° (ita) [pato 
sočàl], pat sociàl* [pat sočàl] 
> a pàtto chelccn | a pato che [=], 
(a)dóma/nóma se* [=] 
> a pàtto dilccn | a pato de* [=] 
> Pàtti Lateranènsilcst | Pati 
Lateranènsi° (ita) [=] 

1pattónasfs (castagnàccɨo, néccɨo) | → 
2pattónasfs (ali) | polènta de farina d’ 

castègneprf [polènta de farina de 
castèǧne] 

pattonàịosms →(castagnaccɨàịo) 
-asfs → 

1pattùglɨasfs (grùppo ristrétto di 
militàri iṇcaricàti di un’azịóne) | 
patöglia [patőǧla] 

2pattùglɨasfs (pìccolo grùppo di 
persóne) →(capannèllo), 
→(1cròcchịo), →(3fìla), 
→(3manàta), →(3manìpolo) 

3pattùglɨasfs (pattuglɨaménto) | → 
pattuglɨàntesttv | ü/chèl/òm/militàr 

d’öna patögliaprf* 
[ű’/chèl/òm/militàr d’öna patöglia] 
-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/militàr/milita
ra/persuna d’öna patögliaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/militàr/milit
ara/persuna d’öna patöglia] 

pattuglɨaméntosms | 
servésse/servise/atività de la 
patögliaprf* [servése/servixe/atività 
dela patőǧla] 

1pattuglɨàrevintr (effettuàre un servìzịo 
di pattùglɨa) | fà/cömpì/eseguì/efetüà 
ü servésse/servise de patögliaprf* 
[fà/cömpí/esegyí/efetüà ü’ 
servése/servixe de patöǧla] 

2pattuglɨàrevtr (perlustràre e 
sorveglɨàre un lụògo con una 
pattùglɨa) | perlöstrà e sorveglià ü 
löch/pòst con d’öna patögliaprf* 
[perlöstrà e sorveǧlà ü’ lőg/pòst 
condöna patöǧla] 

1pattuglɨàtoams/vppms (effettuàto un 
servìzịo di pattùglɨa) | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt ü 
servésse/servise de patögliaprf* 
[fadį/cömpíd/esegyíd/efetüàd ü’ 
servése/servixe de patöǧla] 

2pattuglɨàtoams/vppms (perlustràto e 
sorveglɨàto un lụògo con una 
pattùglɨa) | perlöstràt e sorvegliàt ü 
löch/pòst con d’öna patögliaprf* 
[perlöstràd e sorveǧlàd ü’ lőg/pòst 
condöna patöǧla] 

pattuglɨatóresms (pattuglɨànte) | → 
-trìcesfs | → 

pattuìrevtr | patüì (IIIa) [patüí] 

pattuìtoams/vppms | patüìt [patüíd] 
pattuizịónesfs →(accòrdo), →(pàtto) 
pattumàịosms (1immondezzàịo) | → 
1pattùmesms (1immondìzịa, 

2spazzatùra) | → 
BS: patöm [patőm] 

2pattùmesms (fàṇgo, mélma) | → 
3pattùmesms (corruzịóne, immoralità) | 

→ 
4pattùmesms (insịème di persóne 

corrótte/spregévoli) →(4marcɨùme), 
→(2verminàịo) 

1pattumịèrasfs (contenitóre domèstico 
della spazzatùra) | bidù de la 
(→2spazzatùra)prf* [bidú dela 
(→2spazzatùra)], sedèl/sidèl de la 
(→2spazzatùra)prf* [sedèl/sidèl dela 
(→2spazzatùra)], portarömétasms [=], 
portarütsms [portarűt], scuasséra 
[scuvaséra] 
BS: portaspórcsms [portȧspórc], 
scuasséra [scuvasérȧ], sedèl del 
spórc [=] 
TV: portarüt [portarűt], purtarüt 
[purtarűt] 

2pattumịèrasfs (cestìno urbàno della 
spazzatùra) | cestì/sestì de la 
(→2spazzatùra)prf* [cestí/sestí dela 
(→2spazzatùra)], portarömétasms* 
[=], portarütsms* [portarűt], 
scuasséra* [scuvaséra] 

3pattumịèrasfs (lụògo mólto spòrco, 
lụògo sùdicɨo) →(2letamàịo), 
→(1porcàịo), →(2puttanàịo), 
→(stàlla) 

4pattumịèrasfs (2palétta) | → 
patullàrevtr →(dondolàre), 

→(ṣballottàre) 
1patullàrsivpi (divertìrsi, spassàrsela) | 

→ 
2patullàrsivpt (beffàre) | → 
1patullàtoams/vppms (dondolàto, 

ṣballottàto) | → 
2patullàtoams/vppms (divertìto, spassàto) 

| → 
3patullàtoams/vppms (beffàto) | → 
pàtuloams →(1àmpịo), →(làrgo) 
patùrnasfs →(patùrnịa) 
patùrnịasfs | lüna°* [lűna] 
1paucitàsfsi (eṣiguità, qụantità ridótta, 

scarsità) | → 
2paucitàsfsi (limitatézza/pochézza di 

idèe) | (→1pochézza) de idéeprf* 
[(→1pochézza) de idéę] 

paupulàrevtr | fà/imità ‘l vèrs del 
paùprf* [fà/imità ‘l vèrs del pavú] 

paupulàtovppms | facc/imitàt ol vèrs del 
paùprf* [fadį/imitàd ol vèrs del pavú] 

paùrasfs | pura [=], püra [pűra], 
spaghètsms [=], strèmpia [strèmpja], 
föfa [főfa], füfa [fűfa], caga [=], 
cagòt [=], schìgaita [schígaįta], 
sgagia [xgaǧa] 
BS: póra [pórȧ], strina [strinȧ] 

- di brucɨàrsilcst | strina [=] 
1paurosaménteavb (con paùra, in 

mòdo che denòta paùra) | con 
(→paùra)* [con (→paùra)], in 
manéra de fà (v)èd/(v)edì pura* [in 
manéra de fà vèd/vedí pura] 

2paurosaménteavb (in mòdo eccessìvo, 
in mòdo particolarménte 
gràve/impressịonànte) | in manéra 
esagerada* [in manéra exagerada], 
in manéra pròpre grave/gréa/séria* 
[in manéra pròpe grave/gréva/sérja], 
in manéra pròpre 
(→1impressịonànte)* [in manéra 
pròpe (→1impressịonànte)], de bröt* 
[de brőt] 

1paurósoams (che abitualménte pròva 
paùra, che per caràttere è iṇclìne a 
spaventàrsi; che désta/sùscita/iṇcùte 
paùra) | purùs [purúx], gagià [gaǧà] 
BS: purùs [purúx], cagù [cagú] 
VSM: scagiàt [scaǧàd] 

2paurósoams (intimorìto, 2spaventàto) | 
→ 

3paurósoams (enórme/enòrme, 
3eṣageràto) | → 

pàuṣasfs | pàusa° (ita) [paųxa], paösa°* 
[paöxa], pàüsa°* [paüxa], stachsms 
[stac] 
BS: pàusa [paųxȧ] 
- caffèlcst →(coffee break) 
- di riflessịónelcst | momènt de 
riflessiù° [momènt de riflesjú] 

1pauṣàrevtr (interrómpere con pàuṣe) | 
interómp/interompì con di pàuseprf* 
[interómp/interompì con di paųxe] 

2pauṣàrevintr (fàre pàuṣe) | fà di 
pàuseprf* [fà di paųxe] 

1pauṣàtoams/vppms (interrótto con pàuṣe) 
| interompìt con di pàuseprf* 
[interompìd con di paųxe] 

2pauṣàtoams/vppms (fàtto pàuṣe) | facc di 
pàuseprf* [fadį di paųxe] 

pavànasfs (gallìna padovàna) | → 
pavànosms →(2padovàno) 
pavésmsi (fra) /pavé/ | ← 
paventaméntosms →(ànsịa), 

→(timóre) 
1paventàrevtr (attèndere con timóre 

qụalcòsa) | spetà/specià/spicià con 
timùr/tèma (v)ergót(a)prf* 
[spetà/spečà/spičà con timúr/tèma 
vergót(a)] 

2paventàrevintr (mostràre/provàre 
paùra) | 
denotà/manifestà/mostrà/palesà/proà 
(→paùra)prf* [in manéra de 
denotà/manifestà/mostrà/palexà/pro
và (→paùra)], fà (v)èd/(v)edì 
(→paùra)prf* [fà vèd/vedí (→paùra)] 

3paventàrevintr (1imbiẓẓarrìrsi) | → 
1paventàtoams/vppms (attéso con timóre 

qụalcòsa) | spetàt/speciàt/spiciàt con 
timùr/tèma (v)ergót(a)prf* 
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[spetàd/spečàd/spičàd con 
timúr/tèma vergót(a)] 

2paventàtoams/vppms (mostràto/provàto 
paùra) | 
denotàt/manifestàt/mostràt/palesàt/p
roàt (→paùra)prf* [in manéra de 
denotàd/manifestàd/mostràd/palexàd
/provàd (→paùra)], facc (v)èd/(v)edì 
(→paùra)prf* [fadį vèd/vedí 
(→paùra)] 

3paventàtoams/vppms (3imbiẓẓarrìto) | → 
1paventósoams (che ha paùra, 

2spaventàto) | che l’gh’à 
(→paùra)prf* [che‘l g’à (→paùra)], 
→ 

2paventósoams (che fa paùra, 
spaventóso) | che l’fà (→paùra)prf* 
[che‘l fa (→paùra)], → 

pavérevintr/vtr →(temére) 
1pavesàrevtr (ornàre con 

bandịère/addòbbi/etc.) | feità* 
[feįtà], parà (sö)* [=], mèt/metì sö i 
bandére/adòbe/paramèncc/paramécc
/etc.prf* [mèt/metí ső i 
bandére/adòbe/paramèntį/paramétį/e
tc. ‹› mèsső i 
bandére/adòbe/paramèntį/paramétį/e
tc.] 

2pavesàrevtr (imbandịeràre una nàve) | 
imbanderà (sö) öna navprf* /-f/ 
[imbanderà (ső) öna nav], mèt/metì 
sö i bandére a öna navprf* [mèt/metí 
ső i bandére a öna nav ‹› mèsső i 
bandére a öna nav] 

1paveṣàtoams/vppms (ornàto con 
bandịère/addòbbi/etc.) | feitàt* 
[feįtàd], paràt (sö)* [paràd (ső)], 
metìt sö i 
bandére/adòbe/paramèncc/paramécc
/etc.prf* [metíd ső i 
bandére/adòbe/paramèntį/paramétį/e
tc. ‹› metísső i 
bandére/adòbe/paramèntį/paramétį/e
tc.] 

2pavesàtoams/vppms (imbandịeràto una 
nàve) | imbanderàt (sö) öna navprf* /-
f/ [imbanderàd (ső) öna nav], metìt 
sö i bandére a öna navprf* [metíd ső i 
bandére a öna nav ‹› metísső i 
bandére a öna nav] 

+Pavesinismp /paveṡíni/ (mar) (ali) | ← 
/paves̒íni/ 

pavidaménteavb | in manéra de fàs 
(v)èd/(v)edì pave* [in manéra de fàs 
vèd/vedí pave], con (→paùra)* [con 
(→paùra)] 

paviditàsfsi →(l’èssere pàvido), 
→(puṣillanimità) 

pàvidoams | pave [=] 
-aafs | pave [=] 

pavimentàleagtv | del 
paimènt/paimét/söllcge* [del 
pavimènt/pavimét/sől], che 
l’costitüéss ü paimènt/paimét/sölprf* 

[che‘l costitüés ü’ 
pavimènt/pavimét/sől] 

pavimentàrevtr | solà [=], sölà [=] 
BS: entaelà [entavelà] 

pavimentàtoams/vppms | solàt [=], sölàt 
[sölàd] 
BS: entaelàt [entavelàd] 

1pavimentatóreams (che eṣégụe 
pavimentazịóni) | che l’fà 
paimèncc/paimécc/söiprf* [che‘l fa 
pavimèntį/pavimétį/sőį], che 
l’sóla/sölaprf* [che‘l sóla/sőla] 

2pavimentatóresms (pavimentìsta) | → 
-trìcesfs | → 

1pavimentazịónesfs (2lastricàto, 
4mànto stradàle, 2selcɨàto) | → 

2pavimentazịónesfs (il pavimentàre) | 
→ 

pavimentìstasttv | pavimentista° (ita) 
[=], paimentésta* [pavimentésta], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che l’fà i 
paimèncc/paimécc/söiprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) che‘l fa i 
pavimèntį/pavimétį/sőį], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che l’sóla/sölaprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) che‘l sóla/sőla], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta) che la fà i 
paimèncc/paimécc/söiprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/laorè
nta/lavuradura /(→1addétta) che‘la 
fa i pavimèntį/pavimétį/sőį], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta) che la 
sóla/sölaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/laorè
nta/lavuradura /(→1addétta) che‘la 
sóla/sőla] 

1paviméntosms (superfìcịe/superfìcɨe 
di una stànza) | paimènt [pavimènt], 
paimét [pavimét], söl [sől] 
BS: paimènt [pavimènt] 
VBs: duàda [duada] 

2paviméntosms (pịanàle) | → 
pavonàzzoams/sms →(paonàzzo) 
pavoncèllasfs (nat) | fifa [=] 

BS: (s)gaìna [(x)gainȧ], ghéna 
[ghénȧ], paonsèla [pavonsèlȧ] 

+pavoncèllosms (nat) (gɨóvane/pìccolo 
pavóne) | paonsì [pavonsí], paunsì 
[pavunsí] 

1pavónesms (nat) | paù [pavú] 
BS: paù [pavú] 
+-néssasfs (nat) | pauna [pavuna] 
BS: paùna [pavunȧ] 

2pavónesms (persóna vanitósa) | paù 
[pavú] 

3pavóneagtv/smsi (colóre) | paù* (ita) 
[pavú] 

1pavoneggɨàrsivpi (tenére un 
atteggɨaménto vanitóso e supèrbo; 
cercàre in mòdo ostentàto 
l’ammirazịóne altrùi; mostràre 
eccessìvo autocompịaciménto) | 
stimàs [=], fà ‘l sóra bóraprf [=], fà 
l’Ambrös [fà ‘l ambrőx] 
BS: spaunà [spavunà] 

2pavoneggɨàrsivpi (1incèdere) | → 
1pavoneggɨàtoams/vppms (tenùto un 

atteggɨaménto vanitóso e supèrbo; 
cercàto in mòdo ostentàto 
l’ammirazịóne altrùi; mostràto 
eccessìvo autocompịaciménto) | 
stimàt [stimàd], facc ol sóra bóraprf 
[fadį ol sóra bóra], facc l’Ambrös 
[fadį ‘l ambrőx] 
BS: spaunàt [spavunàd] 

2pavoneggɨàtoams/vppms (1incedùto) | → 
+pavonéssasfs (nat) | pauna/paùna3^ 

[pavuna] 
BS: paùna [pavunȧ] 

pavóresms →(paùra), →(timóre) 
pay-offsmsi (ing) /péįαf/ | ← /peįòf/ 
pay-outsmsi (ing) /péįaφt/ | ← /peįàųt/ 
paypalnpcn (ing) /péį pal/ | ← 
pay per viewsfsi (ing) /péį pë(r) vjû/ | 

← /péį pér vju/ 
pay-tvsfsi (ing) /peįtīví/ | ← /peįtiví/ 

/peįtivú/ 
1pazịentàrevintr (avére pazịènza) | 

passientà [pasjentà], (v)iga 
passiènsaprf [viga pasjènsa], portà 
passiènsaprf [portà pasjènsa] 

2pazịentàrevtr (attèndere/sopportàre 
pazịenteménte) | 
spetà/specià/spicià/soportà con 
passiènsaprf* 
[spetà/spečà/spičà/soportà con 
pasjènsa], portà passiènsaprf [portà 
pasjènsa] 

1pazịentàtovppms (avùto pazịènza) | 
passientàt [pasjentàd], (v)ìt/(v)üt 
passiènsaprf [vid/vűd pasjènsa], 
portàt passiènsaprf [portàd pasjènsa] 

2pazịentàtovppms (attéso/sopportàto 
pazịenteménte) | 
spetàt/speciàt/spiciàt/soportàt con 
passiènsaprf* 
[spetàd/spečàd/spičàd/soportàd con 
pasjènsa], portàt passiènsaprf [portàd 
pasjènsa] 

1pazịènteagtv (che ha pazịènza: di 
qụalcùno; che rivéla pazịènza e 
mansuetùdine: di 
atteggɨaménto/comportaménto) | 
passiènt°* (ita)(lad) [pasjènt], che 
l’gh’à passiènsaprf* [che‘l g’à 
pasjènsa] 

2pazịènteagtv (che ha mólta cùra dei 
particolàri: di artigɨàno/lavoratóre: 
1compịùto/1compìto con cùra e 
meticolosità: di lavóro) 
→(meticolóso), →(scrupolóso) 
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3pazịènteagtv (1mansuèto: di animàle) | 
→ 

4pazịèntesttv (degènte) | passiènt°* 
(ita)(lad) [pasjènt], passièntasfs* 
[pasjènta] 

pazịenteménteavb | con passiènsa* 
[con pasjènsa] 

pazịènzasfs (dispoṣizịóne d’ànimo o 
atteggɨaménto interịóre di chi 
accètta/soppòrta 
difficoltà/dolóre/etc.; per esprìmere 
scùṣa: in fórmule/fòrmule di 
corteṣìa; per richịamàre l’attenzịóne 
su cɨò che è succedùto/succèsso: con 
tòno esclamatìvo; capacità di 
contenére 
frétta/ìra/irritazịóne/precipitazịóne/e
tc.; costànza, diligènza) | passiènsa 
[pasjènsa] 
BS: passiènsa [pasjènsȧ] 
VG: pasénzia\ /-z̖-/ [paxénzja] 

1pazzaménteavb (cóme un pàzzo, in 
mòdo da sembràre pàzzo) | a la 
stramba [ala stramba], de strambo 
[=], matamét [=], a la manéra di 
macc* [ala manéra di matį] 

2pazzaménteavb (moltìssimo) | → 
pazzarèlloams/sms →(pazzerèllo) 

+-aafs/sfs → 
pazzeggɨàrevintr | fà ‘l (→pàzzo)prf* [fà 

‘l (→pàzzo)] 
pazzeggɨàtoams/vppms | facc ol 

(→pàzzo)prf* [fadį ol (→pàzzo)] 
1pazzerèlloams/sms (che/chi si compòrta 

in mòdo sconsideràto/ṣventàto e/o 
biẓẓàrro e scherzóso) | matarèl [=], 
matörlo [matőrlo] 
-aafs/sfs | matarèla* [=], matörla* 
[matőrla] 

2pazzerèlloams (instàbile: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | mat° [=] 

pazzerellóneams/sms →(mattacchịóne) 
-aafs/sfs → 

1pazzescaménteavb (in mòdo 
eṣageràto) →(eṣagerataménte) 

2pazzescaménteavb (in mòdo 
pazzésco) | in manéra fò/föra de có* 
[in manéra fò/főra de có] 

1pazzéscoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico di un 
pàzzo) | de (→pàzzo)lcge* [de 
(→pàzzo)], de fò/föra de cólcge* [de 
fò/főra de có] 

2pazzéscoams (grandìssimo; 
iṇcredìbile, 1straordinàrịo; 
eccessìvo, eṣageràto) | fò/föra de 
cóprf* [fò/főra de có], → 

1pazzìasfs (condizịóne di chi è affètto 
da gràve malattìa mentàle, pèrdita 
della ragɨóne) | passéa [paséą], 
malatéa al/del cóprf* [malatéą al/del 
có] 

2pazzìasfs (àtto/comportaménto da 
pàzzo) | passéa [paséą], laùr de 
maccprf [lavúr de matį] 

1pazzịàrevintr (comportàrsi in mòdo 
stràno, fàre pazzìe) | comportàs in 
manéra destrana/stranaprf* [=], fà 
passéeprf* [fà paséę] 

2pazzịàrevintr (divertìrsi, scherzàre) | 
→ 

1pazzịàtovppms (comportàto in mòdo 
stràno, fàtto pazzìe) | comportàt in 
manéra destranaprf* [comportàd in 
manéra destrana], facc passéeprf* 
[fadį paséę] 

2pazzịàtovppms (divertìto, scherzàto) | 
→ 

pàzzoams/sms →(1màtto) 
-aafs/sfs → 

pazzòideagtv/sttv →(mattòide), 
→(2ṣvitàto) 

PCIacrn /picií/ | ←, Partito Comunista 
Italianoprf* (ita) [Partito Comunista 
Italjano], Partìt 
Comunésta/Cumunèsta 
Italià/Itagliàprf* [Partít 
Comunésta/Cumunésta Italjà/Itaǧlà] 

PDacrn /pidí/ | ←, Partito 
Democràticoprf* (ita) [=], Partìt 
Democràtechprf* [Partít 
Democrateg] 

P.D.abvz →(partìta dóppịa) 
pdfacrn /pidièffe/ | ← /pidièfe/ 
PDSacrn /pidièesse/ | ← /pidièse/, 

Partito Democràtico de la 
Sinistraprf* (ita) [Partito 
Democràtico dela Sinistra], Partìt 
Democràtech de la Stórtaprf* [Partít 
Democrateg dela Stórta] 

p.e.abvz →(per eṣèmpịo) 
PEacrn /pié/ (sos) | ←, polietiléne° (ita) 

[=] 
peàtasfs | peata°* (ita)(ven) [=] 
pebrìnasfs | pebrina° (ita) [=], malatéa 

di caalérprf* [malatéą di cavalér] 
1pèccasfs (difètto, imperfezịóne) | pèca 

[=], tara [=] 
TV: pèca [=] 

2pèccasfs (cólpa, peccàto) | → 
1peccàbileagtv (che pụò peccàre) | 

pecàbel* [nömerabel], che l’pöl 
pecàprf* [che‘l pől pecà] 

2peccàbileagtv (fallìbile) | → 
1peccadìglɨosms (peccatùccɨo, peccàto 

venịàle) | → 
2peccadìglɨosms (cólpa/difètto di lịève 

entità) | pìcol/pissèn difètprf* 
[picol/pisèn difèt], pìcola/pissèna 
cólpa/culpaprf* [pícola/pisèna 
cólpa/culpa] 

peccaminosaménteavb | in manéra 
pecaminusa°* (ita)(lad) [in manéra 
pecaminuxa] 

peccaminositàsfsi | caràter 
pecaminùsprf* [carater pecaminúx] 

peccaminósoams | pecaminùs°* 
(ita)(lad) [pecaminúx], pié de 
pecàccprf* [pjé de pecàtį] 

peccànteagtv/sttv (peccatóre) | → 
peccàrevintr | pecà [=], fà pecàtprf [=] 
1peccàtovppms | pecàt [pecàd], facc 

pecàtprf [fadį pecàt] 
BS: pecàt [=] 

2peccàtosms (traṣgressịóne volontàrịa 
di una nòrma divìna; cólpa, erróre, 
difètto, pècca; per indicàre 
fàtto/situazịóne che pròvoca 
rimpịànto) | pecàt [=] 
+-tónesms | pecatù [pecatú] 
+-tùccɨosms | pìcol/pissèn pecàtprf* 
[picol/pisèn pecàt], pecàt de làa zó 
co l’aqua santaprf [pecàt de lava xó 
col’acya santa] 
- capitàlelcst | pecàt capitàl°* (ita) 
[pecàt capitàl ‹› pecàccapitàl] 
- carnàlelcst | pecàt mülzì [pecàt 
mülxí ‹› pecàmmülxí], pecàt de la 
bessòta [pecàt dela besòta] 
- mortàlelcst | pecàt mortàl [pecàt 
mortàl ‹› pecàmmortàl] 
- originàlelcst | pecàt originàl°* 
[pecàt originàl] 
- venịàlelcst | pecàt veniàl [pecàt 
venjàl ‹› pecàvvenjàl], pecàt mia 
mortàl° [pecàt mią mortàl] 

3peccàtointz (per esprìmere 
diṣappùnto/dispịacére/riṇcrescimént
o/rammàrico/etc.) | pecàt! [=] 

+peccatónesms (grànde/gròsso/gràve 
peccàto) | pecatù [pecatú] 
BS: pecatù [pecatú], pecadàs [=] 

peccatóreams/sms | pecadùr [pecadúr] 
BS: pecadùr [pecadúr], pecatùr 
[pecatúr] 
-trìceafs/sfs | pecadura* [=] 
BS: pecadùra* [pecadurȧ], 
pecatùra* [pecaturȧ] 

1peccatrìcesfs (dònna di fàcili costùmi) 
| → 
BS: pecatrìs [pecatrís] 

2peccatrìcesfs (adùltera) | → 
3peccatrìcesfs (meretrìce) | → 
+peccatùccɨosms (pìccolo/lịève 

peccàto) | pìcol/pissèn pecàtprf* 
[picol/pisèn pecàt], pecàt de làa zó 
co l’aqua santaprf [pecàt de lava xó 
col’acya santa] 

peccéttasfs | bósch de pighére/aèsprf* 
[bósc de pighére/avèx] 

pèccherosms | gran bicér [gran’ bicér] 
pécchịasfs (1àpe) | → 
pécchịasfs (bùccɨa) | → 
pecchịàtoams →(1chịazzàto), 

→(10macchịàto) 
1pecchịónesms (fùco) | → 
2pecchịónesms (aèreo da càccɨa, 

elicòttero) | → 
péccɨasfs →(abéte rósso) 
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pécesfs (sos) | pégla [=], pigla [=], pésa 
[péxa] 
BS: pégola [pégolȧ] 

1pecéttasfs (1màcchịa) | → 
2pecéttasfs (ceròtto) | → 
3pecéttasfs (3tòppa) | → 
4pecéttasfs (etichétta) | → 
5pecéttasfs (còsa/persóna che càuṣa 

fastìdịo) →(rompibàlle) 
6pecéttasfs (persóna di salùte 

malférma) →(cagɨonévole), 
→(2fràgile), →(1gràcile), 
→(5impịàstro) 

7pecéttasfs (2inètto) | → 
pecɨonàtasfs →(abborraccɨaménto), 

→(6iniqụità), →(1intrùglɨo), 
→(lavóro malfàtto), →(3oscenità), 
→(3pastìccɨo) 

1pecɨónesms (cɨabattìno) | → 
-asfs | → 

2pecɨónesms (persóna maldèstra e 
iṇcapàce) | ü malpràtech e 
incapasseprf* [ű’ malprateg e 
iŋcapase], ü malpràtech e mia 
capasse/bùprf* [ű’ malprateg e mią 
capase/bu] 
-asfs | öna/persuna malpràtega e 
incapasseprf* [őna/persuna 
malpràtega e iŋcapase], öna/persuna 
malpràtega e mia capasse/bunaprf* 
[őna/persuna malpràtega e mią 
capase/buna] 

1pecɨósoams (che ha il colóre e la 
consistènza della péce) | che l’gh’à 
il colùr/culùr e la consistènsa de la 
pégla/pigla/pésaprf* [che‘l g’à ‘l 
colúr/culúr e la consistènsa dela 
pégla/pigla/péxa], cóme la 
pégla/pigla/pésalcco* [cóme la 
pégla/pigla/péxa], compàgn de la 
pégla/pigla/pésalcco* 
[compàǧn/compàįn dela 
pégla/pigla/péxa] 

2pecɨósoams (copèrto/imbrattàto di 
péce) | quarciàt/(→1imbrattàto) de 
pégla/pigla/pésaprf* 
[cyarčàd/(→1imbrattàto) de 
pégla/pigla/péxa] 

1pecɨòttosms (pìcchịo 
muratóre/muraịólo) | → 

2pecɨòttosms (lavóro eṣegụìto 
sénza/sènza perìzịa) | laurà facc 
sènsa perìssiaprf* [lavurà fadį sènsa 
perisja] 

3pecɨòttosms (còsa spòrca e pasticcɨàta) 
| cósa/cóssa/ròba spórca/stóssa e 
(→pasticcɨàta)prf* [cóxa/cósa/ròba 
(→pasticcɨàta)], laùr spórca/stóssa e 
(→pasticcɨàto)prf* [lavúr 
(→pasticcɨàto)] 

4pecɨòttosms (persóna fastidịósa che 
laménta màli immaginàri) | ü 
fastidiùs/fastödiùs che l’sa/se 
lamènta/lömènta (sèmper) de mài 

imaginareprf* [ű’ fastidjúx/fastödjúx 
che‘l sa/se lamènta/lömènta 
(sèmper) de maį imaginare] 

1pècorasfs (nat) (ali) | bessòtsms [besòt], 
bessòta [besòta], pégora [=], pégura 
[=], pégra [=] 
BS: pécora [pécorȧ], pégora 
[pégorȧ], bòssa [bòsȧ], péra [pérȧ] 
VBs: bèr(a) [=] 
VG: bezzòt /-z̖z̖-/ [=] 
-corèllasfs (nat) | pegorina [=] 
BS: bossìsms [bosí], pirìsms [pirí], 
pigurìsms [pigurí] 
VBs: berì [berí] 
-corìnasfs →(pecorèlla) 

2pècorasfs (pellìccɨa; animàle mìte e 
mansuèto) | bessòtsms° [besòt], 
bessòta° [besòta], pégora° [=], 
pégura° [=], pégra° [=] 

3pècorasfs (persóna débole e 
codàrda/puṣillànime/vìle) | 
bessòtsms° [besòt], bessòta° [besòta], 
pégora° [=], pégura° [=], pégra° [=] 

4pècorasfs (persóna prìva di volontà e 
di inizịatìva) →(4marịonétta) 

5pècorasfs (persóna débole, prìva di 
caràttere e di volontà) | bessòtsms° 
[besòt], bessòta° [besòta], pégora° 
[=], pégura° [=], pégra° [=], ü débol, 
sènsa caràter/personalità e 
(v)olontàprf* [ű’ débol, sènsa 
carater/personalità e volontà], 
öna/persuna débola, sènsa 
caràter/personalità e (v)olontàprf* 
[őna/persuna débola, sènsa 
carater/personalità e volontà] 

6pècorasfs (1meretrìce, prostitùta) | → 
7pècorasfs (5fedéle) | bessòtsms° [besòt], 

bessòta° [besòta], pégora° [=], 
pégura° [=], pégra° [=] 

1pecoràgginesfs (stupidità e codàrdịa) | 
(→stupidità) e (→codàrdịa)prf* 
[(→stupidità) e (→codàrdịa)] 

2pecoràgginesfs (azịóne/discórso che 
denòta stupidità) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→stupidità)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→stupidità)], 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
che l’fà (v)èd/(v)edì (→stupidità)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
che‘l fa vèd/vedí (→stupidità)] 

3pecoràgginesfs (comportaménto 
servìle e passìvo) | comportamét 
servìl e passìvprf* /-f/ [comportamét 
servíle pasív] 

4pecoràgginesfs (conformìṣmo) | → 
1pecoràịosms (gụardịàno di pécore) | 

pegorér [=] 

BS: pecorér [=] 
VG: bezzotér\ /-z̖z̖-/ [=] 
-asfs | pegoréra* [=] 
BS: pecoréra* [pecorérȧ] 

2pecoràịosms (persóna róẓẓa e ẓòtica) | 
caretér* [=], ü (→5róẓẓo) e 
(→1ẓòtico)prf* [ű’ (→5róẓẓo) e 
(→1ẓòtico)] 
-aafs/sfs | caretéra* [=], öna/persuna 
(→5róẓẓa) e (→1ẓòtica)prf* 
[őna/persuna (→5róẓẓa) e 
(→1ẓòtica)] 

3pecoràịoams (ṣgụaịàto, prìvo di 
creànza) | →, sènsa creansalcop* [=] 

1pecoràmesms (insịème di pécore) | 
pegoràm [=] 

2pecoràmesms (pecorùme) | → 
pecoràroams/sms →(pecoràịo) 

+-asfs → 
1pecoréccɨoams (di pécora, che si 

riferìsce alle pécore) | de 
(→pécora)lcge* [de (→pécora)], che 
l’sa/se riferéss a i (→pécore)prf* 
[che‘l sa/se riferés ai (→pécore)] 

2pecoréccɨoams (che rivéla 
grossolanità, che rivéla cattìvo 
gùsto, che rivéla volgarità) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→grossolanità)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→grossolanità)], che l’fà 
(v)èd/(v)edì (→grossolanità)prf* 
[che‘l fa vèd/vedí (→grossolanità)], 
che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
catìv göstprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
catív gőst], che l’fà (v)èd/(v)edì 
catìv göstprf* [che‘l fa vèd/vedí catív 
gőst], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→volgarità)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→volgarità)], che l’fà (v)èd/(v)edì 
(→volgarità)prf* [che‘l fa vèd/vedí 
(→volgarità)] 

3pecoréccɨoams (situazịóne complicàta 
e iṇcrescɨósa) | sitöassiù/sitüassiù 
complicada e (→iṇcrescɨósa)prf* 
[sitq̈asjú/sitÿasjú complicada e 
(→iṇcrescɨóso)] 

4pecoréccɨosms (odóre/pùzzo 
caratterìstico/pròprịo/tìpico di 
pécora) | odùr/udùr/(→pùzzo) 
(→caratterìstico) de (→pécora)prf* 
[odúr/udúr/(→pùzzo) 
(→caratterìstico) de (→pécora)] 

1pecorèllasfs (nat) | pegorina [=] 
BS: bossìsms [bosí], pirìsms [pirí], 
pigurìsms [pigurí] 
VBs: berìsms [berí] 

2pecorèllasfs (persóna dòcile e mìte) 
→(1mìte) 

3pecorèllasfs (5fedéle) →(7pécora) 
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pecorescaménteavb | in manéra 
(→pecorésca)* [in manéra 
(→pecorésca)] 

pecoréscoams (arrendévole, passìvo, 
pàvido, remissìvo, servìle, vìle) | de 
→(2pécora)lcge* [de (→2pécora)], → 

1pecorìleagtv (pecorésco) | → 
2pecorìlesms (ovìle) | → 
1pecorìnasfs (1pecorèlla) | → 
2pecorìnasfs (agnèllo) | → 
1pecorinaménteavb (servilménte) | → 
2pecorinaménteavb (pecorescaménte) | 

→ 
3pecorinaménteavb (in mòdo da 

ricordàre una pécora) | in manéra de 
regordà öna (→1pécora)* [in manéra 
de regordà öna (→1pécora)] 

1pecorìnoams (di pècora) | de 
→(1pécora)lcge* [de (→1pécora)] 
BS: pecorì [pecorí], de 
pécora/pégoralcge [de pécorȧ/pégorȧ] 

2pecorìnoams (pecorésco) | → 
3pecorìnosms (ali) | pegorì [pegorí], 

pegurì° [pegurí], formài/furmài de 
pégoraprf [formàį/furmàį de pégora] 

1pècorosms (pecoróne) | → 
2pècorosms (1dappòco, ụòmo dappòco) 

| → 
+-asfs | → 

1pecorónesms (montóne) | → 
2pecorónesms (persóna pàvida, passìva, 

servìle e conformìsta) | ↓ 
VB: bar [=], biss [bis] 
VdS: biss [bis] 
VI: biss [bis] 
VSM: biss [bis] 

pecorósoams | pié/réch de pàscoi e bes-
ciàm/bestiàmprf* [pjé/réc de pascoį e 
besčàm/bestjàm] 

1pecorùmesms (insịème di persóne 
passìve e conformìste) | pegoràm°* 
[=] 

2pecorùmesms (servilìṣmo, viltà) | → 
peculàtosms | peculato° (ita) [=], 

robamét* [=] 
peculịàreagtv (caratterìstico, 

particolàre, 1pròprịo, tìpico) | → 
peculịaritàsfsi →(l’èssere peculịàre) 
1peculịarménteavb (in mòdo peculịàre) 

| in manéra (→peculịàre)* [in 
manéra (→peculịàre)] 

2peculịarménteavb (particolarménte) | 
→ 

pecùlịosms (1grùzzolo) | → 
pecùnịasfs | pecönia [pecőnja] 
1pecunịarménteavb (dal pùnto di vìsta 

pecunịàrịo) | dal punto de 
(v)ésta/vista (→pecunịàrịo)* [dal 
punto de vésta/vista (→pecunịàrịo)] 

2pecunịarménteavb (in tèrmini 
monetàri) | in sólcc* [in sóldį] 

1pecunịàrịoams (relatìvo al 
danàro/denàro e alla ricchézza) | del 
(→danàro/denàro) e de la 

richèssalcge* [del (→danàro/denàro) 
e dela richèsa] 

2pecunịàrịoams (esprèsso in 
danàro/denàro) | in 
(→danàro/denàro)prf* [in 
(→danàro/denàro)] 

3pecunịàrịoams (che consìste nel 
pagaménto di una sómma di 
danàro/denàro) | che l’consiste in del 
pagamét d’öna söma/sómaprf* [che‘l 
consiste indel pagamét d’öna 
sőma/sóma] 

1pedàggɨosms (tàssa di trànsito 
stradàle) | pedagio (ita) [pedaǧo], 
pedàs* [pedàx] 
BS: pedagio (ita) [pedaǧo] 
CO: pedàc /-č/ [pedàǧ] 

2pedàggɨosms (sómma di 
danàro/denàro per ottenére favóri) | 
stèca* [=] 

3pedàggɨosms (rinùncɨa/rinùnzịa, 
sacrifìcɨo) | → 

1pedàgnasfs (passatóịo, 2palàṇcola) | 
→ 

2pedàgnasfs (ràmo gròsso) | → 
1pedagnòlosms (fùsto gɨóvane) | bóra 

zùenaprf* [bóra xúvena], föst 
xùenprf* [főst xuven] 

2pedagnòlosms (1pedàgna) | → 
pedàgnolosms →(piccɨòlo) 
pedagogherìasfs (pedanterìa) | → 
pedagogìasfs | pedagogìa° (ita) 

[pedagogíą], disciplina/dissiplina 
che la stödia l’edücassiù di 
(→bambìni)/(→ragàzzi)prf* 
[dišiplina/disiplina che‘la stődja 
l’edücasjú di 
(→bambìni)/(→ragàzzi)] 

pedagogicaménteavb | in base a i 
teorée pedagògicheprf* [in baxe ai 
teǫréę pedagògiche] 

1pedagògicoams (relatìvo alla 
pedagogìa) | pedagògico° (ita) [=], 
pedagògech* [pedagògeg], de la 
(→pedagogìa)lcge* [dela 
(→pedagogìa)] 

2pedagògicoams (che ha lo scòpo di 
educàre/istruìre bambìni/ragàzzi) | 
pedagògico° (ita) [=], pedagògech* 
[pedagògeg], che l’gh’à ‘l scópo de 
edücà/istrüì 
(→bambìni)/(→ragàzzi)prf* [che‘l 
g’à ‘l scópo de edücà/istrüí 
(→bambìni)/(→ragàzzi)] 

3pedagògicoams (didascàlico, pedànte) 
| → 

pedagogìstasttv | pedagogista° (ita) [=], 
pedagogésta* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de (la) 
(→pedagogìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
(→pedagogìa)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura i (→bambìni)/(→ragàzzi)prf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr sura i 

(→bambìni)/(→ragàzzi)], 
ü/chèl/dotùr/dutùr che l’è sura 
l’edücassiù di 
(→bambìni)/(→ragàzzi)prf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l sura 
l’edücasjú di 
(→bambìni)/(→ragàzzi)], 
dotùr/dutùr/specialista di 
(→bambìni)/(→ragàzzi)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista di 
(→bambìni)/(→ragàzzi)], 
stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de (la) 
(→pedagogìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
(→pedagogìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura i 
(→bambìni)/(→ragàzzi)prf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura i 
(→bambìni)/(→ragàzzi)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö i 
(→bambìni)/(→ragàzzi)prf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söi (→bambìni)/(→ragàzzi)], 
doturèssa/duturèssa/specialista di 
(→bambìni)/(→ragàzzi)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista di 
(→bambìni)/(→ragàzzi)] 

pedagogiẓẓàrevintr (fàre il 
pedànte/saccènte) | fà ‘l sério, 
presüntüùs, pignöl e 
(→3saccènte)prf* [fà ‘l sérjo, 
presüntüúx, piǧnől e (→3saccènte)] 

pedagogiẓẓàtovppms (fàtto il 
pedànte/saccènte) | facc ol sério, 
presüntüùs, pignöl e 
(→3saccènte)prf* [fadį ol sérjo, 
presüntüúx, piǧnől e (→3saccènte)] 

1pedagògosms (educatóre, precettóre) | 
→ 
-asfs | → 

2pedagògosms (gụìda intellettuàle) | 
guida de cültüraprf* [gyida de 
cültűra] 
-asfs | guida de cültüraprf* [gyida de 
cültűra] 

3pedagògosms (persóna pedànte e 
saccènte) | ü/chèl sério, presüntüùs, 
pignöl e (→3saccènte)prf* [ű’/chèl 
sérjo, presüntüúx, piǧnől e 
(→3saccènte)] 
-asfs | öna/chèla/persuna séria, 
presüntüùsa, pignöla e 
(→3saccènte)prf* [őna/chèla/persuna 
sérja, presüntüuxa, piǧnőla e 
(→3saccènte)] 

2pedagògosms (pedagogìsta) | → 
-asfs | → 

pedalàbileagtv | pedalàbel* [pedalabel], 
che s’pöl percór in bici/biciclètaprf* 
[che s’pől percór in bici/biciclèta], 
che l’pöl (v)èss percorìt in 
bici/biciclètaprf* [che‘l pől ès 
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percoríd in bici/biciclèta ‹› che‘l 
pőlvès percoríd in bici/biciclèta] 

pedalàrevintr | pedalà [=] 
pedalàtasfs | pedalada°* [=] 
pedalàtovppms | pedalàt [pedalàd] 
1pedalatóresms (chi pedàla) | 

ü/chèl/ciclista che l’pedalaprf* 
[ű’/chèl/ciclista che‘l pedala] 
-trìcesfs | öna/chèla/ciclista/persuna 
che la pedalaprf* 
[őna/chèla/ciclista/persuna che‘la 
pedala] 

2pedalatóresms (ciclìsta) | → 
-trìcesfs | → 

3pedalatóresms (chi pedàla con 
velocità e fòrza) | pedaladùr°* (ita) 
[pedaladúr], ü/chèl/ciclista/coridùr 
che l’pedala con velocità e fórsaprf* 
[ű’/chèl/ciclista/coridúr che‘l pedala 
con velocità e fórsa] 
-trìcesfs | 
öna/chèla/ciclista/coridura/persuna 
che la pedala con velocità e fórsaprf* 
[őna/chèla/ciclista/coridura/persuna 
che‘la pedala con velocità e fórsa] 

1pedàlesms (tec) (congégno meccànico 
azịonàto con il pịède, lèva 
meccànica azịonàta con il pịède) | 
pedàl [=] 

2pedàlesms (pàrte pịù bàssa di un 
tróṇco d’àlbero) →(1céppo) 

3pedàlesms (tróṇco) | → 
4pedàlesms (calzìno, 1pedalìno) | → 
pedaleggɨàrevtr →(pedaliẓẓàre) 
pedaleggɨàtovppms →(pedaliẓẓàto) 
pedalịèrasfs | pedaléra [=] 
1pedalìnosms (calzìno) | → 
2pedalìnosms (persóna prìva di 

personalità e volontà) 
→(2mollùsco), →(4pécora), 
→(5pécora) 

pedaliẓẓàrevtr | dorvà/dovrà/üsà i 
pedàiprf* [dorvà/dovrà/üsà i pedàį] 

pedaleggɨàtovppms | dorvàt/dovràt/üsàt 
i pedàiprf* [dorvàd/dovràd/üsàd i 
pedàį] 

pedalòsmsi | pedalò° (ita) [=] 
pedalónesms →(pedalò) 
pedànasfs | pedana°* [=] 

- di càricolcst | ↓ 
BS: andadùra [andadurȧ], andarìna 
[andarinȧ] 

1pedànosms (bedàno) | → 
2pedànosms (2pedàle) | → 
pedantàgginesfs →(pedanterìa) 
1pedànteagtv (pedantésco, sofìstico) | 

che l’è sério, presüntüùs e pignölprf* 
[che‘l è sérjo, presüntüúx e piǧnől], 
→ 

2pedànteagtv/sttv (che/chi ostènta 
preṣunzịóne/presunzịóne, che/chi è 
pignòlo e propènso a criticàre; 
sofìstico) | (ü/chèl) che l’è sério, 
presüntüùs e pignölprf* [(ű’/chèl) 

che‘l è sérjo, presüntüúx e piǧnől], 
(öna/chèla/persuna) che l’è séria, 
presüntüùsa e pignölaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è sérja, 
presüntüuxa e piǧnőla], → 

pedanteggɨàrevintr | fà ‘l sério, 
presüntüùs e pignölprf* [fà ‘l sérjo, 
presüntüúx e piǧnől] 

pedanteggɨàtovppms | facc ol sério, 
presüntüùs e pignölprf* [fadį ol sérjo, 
presüntüúx e piǧnől] 

pedanteménteavb | in manéra séria, 
presüntüùsa e pignölaprf* [in manéra 
sérja, presüntüuxa e piǧnőla] 

pedanterìasfs | presünsiù e esagerada 
pignölerìaprf* [prexünsjú e 
exagerada piǧnöleríą] 

pedantéscoams (1pedànte) | → 
1pedàtasfs (1órma) | → 
2pedàtasfs (càlcɨo) | → 
3pedàtasfs (pàrte oriẓẓontàle del 

gradìno) | pedada [=] 
4pedàtasfs (4órma, 2pàsso) | → 
pedatóresms →(calcɨatóre) 

+-trìcesfs → 
pedatòrịoams →(calcìstico) 
pedecollìnasfs | zòna a i pé/pè d’öna 

colinaprf* [xòna ai pé/pè d’öna 
colina] 

pedecollinàreagtv | che l’sa/se tróa a i 
pé/pè d’öna colinaprf* [che‘l sa/se 
tróva ai pé/pè d’öna colina] 

1pedemontànoams (che sta ai pịèdi di 
una montàgna) | che l’(i)stà a i pé/pè 
d’öna montagnaprf* [che‘l sta ai 
pé/pè d’öna montaǧna ‹› che‘listà ai 
pé/pè d’öna montaǧna] 

2pedemontànoams (che córre ai pịèdi 
di una caténa montuósa) | che 
l’(i)stà a i pé/pè d’öna fila de 
montagneprf* [che‘l sta ai pé/pè 
d’öna fila de montaǧne ‹› che‘listà 
ai pé/pè d’öna fila de montaǧne] 

3pedemontànoams (pịemontése) | → 
pedemóntesms (che sta ai pịèdi di una 

montàgna) | zòna che la stà a i pé/pè 
d’ü mutprf* [xòna che‘la sta ai pé/pè 
d’ü’ mut], zòna che la stà a i pé/pè 
d’öna montagnaprf* [xòna che‘la sta 
ai pé/pè d’öna montaǧna], zòna che 
la stà a i pé/pè d’öna fila de 
montagneprf* [xòna che‘la sta ai 
pé/pè d’öna fila de montaǧne] 

1pederàstasfs (chi pràtica la 
pederastìa) | pederasta° (ita) [=] 

2pederàstasfs (gay) | → 
pederastìasfs →(omosessualità) 
pederàsticoagtv | pederàstico° (ita) [=], 

de la (→pederastìa)lcge* [dela 
(→pederastìa)], di (→pederàsti)lcge* 
[di (→pederàsti)] 

1pedèstreagtv (che va ai pịèdi) | che 
l’va/và a i pé/pèprf* [che‘l va ai 
pé/pè] 

2pedèstreagtv (che è raffiguràto in 
pịèdi) | che l’è rapresentàt (→in 
pịèdi)prf* [che‘l è raprexentàd (→in 
pịèdi)] 

3pedèstreagtv (che si cómpịe/compìsce 
a pịèdi) | che l’sa/se cömpés/fà a 
pèprf* [che‘l sa/se cömpés/fà a pè] 

4pedèstreagtv (di bàsso livèllo e prìvo 
di originalità/novità: di scrìtto/stìle) | 
de bass lièl/lïèl2^ e sènsa 
originalità/noità/nöeprf* [de bas livèl 
e sènsa originalità/novità/nőve] 

pedestreménteavb | con d’ü bass 
lièl/lïèl2^ e sènsa originalitàprf* 
[condü’ bas livèl e sènsa originalità] 

pedịàtrasttv | pediatra° (ita) [pedjatra], 
pediàtersms* [pedjater], 
dotùr/dutùr/specialista de (la) 
(→pedịatrìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→pedịatrìa)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura i (→bambìni)prf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr sura i 
(→bambìni)], ü/chèl/dotùr/dutùr che 
l’è sö sö i (→bambìni)prf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső söi 
(→bambìni)], dotùr/dutùr/specialista 
di (→bambìni)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista di 
(→bambìni)], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→pedịatrìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→pedịatrìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura i 
(→bambìni)prf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura i 
(→bambìni)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö i (→bambìni)prf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söi (→bambìni)], 
doturèssa/duturèssa/specialista di 
(→bambìni)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista di 
(→bambìni)] 
BS: dutùr de i gnariprf [dutúr dei 
ǧnari], duturèssa de i gnari/pütìprf 
[duturèsȧ dei ǧnari/pütí] 

1pedịatrìasfs (bràṇca della medicìna) | 
pediatrìa° (ita) [pedjatríą], 
pediatréa* [pedjatréą], ram/setùr de 
la medicina di malatée di 
(→bambìni)prf* [ram/setúr dela 
medicina di malatéę di 
(→bambìni)], siènsa/stöde di 
(→bambìni)prf* [sjènsa/stőde di 
(→bambìni)] 

2pedịatrìasfs (repàrto ospedalịèro) | 
pediatrìa° (ita) [pedjatríą], 
pediatréa* [pedjatréą] 

pedịatricaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista pediàtrico* [dal punto 
de vésta/vista pedjàtrico] 
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pedịàtricoams | pediàtrico° (ita) 
[pedjàtrico], de la (→pedịatrìa)lcge* 
[dela (→pedịatrìa)], (→adàtto) per 
la cüra di (→bambìni)prf* 
[(→adàtto) per la cűra di 
(→bambìni)] 

pedibus calcantibuslcst (lat) /pèdibus 
calcàntibus/ | ←, a pè [=] 

pèdicesms | pédice° (ita) [=] 
pedicèllosms (brùfolo, forùṇcolo) | → 
1pedicolàreagtv (relatìvo ai pidòcchi) | 

di piöcc/pïöcc2^lcge* [di piőǧ] 
2pedicolàreagtv (provocàta dai 

pidòcchi: di malattìa) | 
caösada/caüsada/provocada di 
piöcc/pïöcc2^lcge* 
[caöxada/caüxada/provocada di 
piőǧ] 

pediculòṣisfsi | piöcc/pïöcc2^smp [piőǧ] 
BS: piögéra [piögérȧ] 

pedicuresfsi/smsi (fra) /pedicűȓ/ | ← 
/pedicűr/ 

pedịèrasfs | pedéra* [=] 
pedignónesms | zél del pé/pèprf [xél del 

pé/pè] 
pedigreesmsi (ing) /pédigrī/ | ← 

/pedigrí/ 
pedilùvịosms | penògiasfs [penòǧa], 

bagn a i pé/pèprf [baǧn ai pé/pè] 
1pedìnasfs (cɨascùno dei dischétti uṣàti 

nel gɨòco/gɨụòco della dàma) | 
pedina [=] 

2pedìnasfs (persóna di scàrso valóre 
con funzịóni subaltèrne all’intèrno 
di un’organiẓẓazịóne) | pedina* [=] 

pedinaméntosms | pedinamét°* (ita) 
[=] 

pedinàrevtr (segụìre qụalcùno per 
spiàrne i moviménti) | pedinà° (ita) 
[=], següì per (→spiàre)prf* [segÿí 
per (→spiàre)] 

pedinàtoams/vppms (segụìto qụalcùno 
per spiàrne i moviménti) | següìt per 
(→spiàre)prf* [segÿíd per (→spiàre)] 

pedisseqụaménteavb | in manéra 
precisa ma sènsa originalitàprf* [in 
manéra precixa ma sènsa originalità] 

pedisseqụoams (eṣegụìto in mòdo 
precìṣo ma prìvo di originalità) | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt in 
manéra precisa ma sènsa 
originalitàprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd in 
manéra precixa ma sènsa originalità] 

pedivèllasfs (tec) | pedivèla° (ita) [=] 
pedofilìasfs | pedofilìa° (ita) 

[pedofilíą], pedofeléa* [pedofeléą] 
pedòfiloams | pedòfilo° (ita) [=], 

pedòfel* [=] 
pedologìasfs (pedagogìa) | → 
pedòmetrosms →(contapàssi) 
pedonàglɨasfs →(fanterìa), 

→(plebàglɨa) 

pedonàleagtv | pedonàl°* [=], 
pedunàl°* [=] 
BS: pedonàl [=] 

pedonalitàsfsi →(l’èssere pedonàle) 
pedonaliẓẓàrevtr | serà a i màchineprf* 

[serà ai màchine], risservà ‘l 
passagio (a)dóma/nóma ai 
(→1pedóni)prf* [riservà ‘l pasaǧo 
(a)dóma/nóma ai (→1pedóni)] 

pedonaliẓẓàtoams/vppms | seràt a i 
màchineprf* [seràd ai màchine], 
risservàt ol passagio (a)dóma/nóma 
ai (→1pedóni)prf* [riservàd ol 
pasaǧo (a)dóma/nóma ai 
(→1pedóni)] 

1pedónesttv (persóna che cammìna) | 
pedóne° (ita) [=], pedù* [pedú], 
ü/chèl che l’va/và a pèprf* [ű’/chèl 
che‘l va a pè], öna/chèla/persuna 
che la va/và a pèprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la va a pè] 
BS: pedù [pedú] 
-asfs | pedóne° (ita) [=], peduna* [=], 
öna/chèla/persuna che la va/và a 
pèprf* [őna/chèla/persuna che‘la va a 
pè] 
BS: pedùna [pedunȧ] 

2pedónesttv (pèzzo del gɨòco/gɨụòco 
degli scàcchi) | pedóne° (ita) [=], 
pedù* [pedú] 

3pedóneagtv (pedonàle) | → 
1pedùccɨosms (bàṣe) | → 
2pedùccɨosms (1présa di corrènte) | → 
pèdule/pedùlesfs | ↓ 

BS: pedùl del calsètprf [pedúl del 
calsèt] 

pedùṇcolosms (piccɨòlo, gàmbo) | → 
peelingsmsi (ing) /pîliŋ/ | ← /píliŋg/ 
pègaṣosms (animàle fantàstico, cavàllo 

alàto) | pégaso° (ita) [pégaxo], caàl 
co i aleprf* [cavàl coi ale] 

péggɨoagtv/avb/smsi | pès [pèx], pègio° 
(ita) [pèǧo] 
BS: pès [pèx], pègio (ita) [pèǧo] 
CE: pès [pèx], pègio (ita) [pèǧo] 
CO: pés [péx] 
> alla méno péggɨolcav →(alla bèll’e 
mèglɨo) 
> 1alla péggɨolcav (mal che vàda, 
nell’ipòteṣi peggɨóre) | a la piö pòrca 
[ala pjő pòrca], mal che vada° (ita) 
[=], sa/se pròpe° [=], al lìmite° (ita) 
[al límite], tötalpiö° (ita) [tötalpjő], 
al màssimo° (ita) [al màsimo] 
BS: tötalpiö [tötalpjő], se pròpe 
pròpe [=], a chè möd /-t/ [a chè 
mőd], a chè fòza [a chè fòxȧ] 
> 2alla péggɨolcav (alla méno péggɨo) 
| → 
> al péggɨolcav | in de la manéra 
pegiura* [indela manéra peǧura] 
> in péggɨolcav | in pès* [in pèx] 
> per il péggɨolcav →(al péggɨo) 

peggɨoraméntosms | pegiuramét* 
[peǧuramét] 

peggɨoràrevintr/vtr | pegiurà [peǧurà] 
peggɨorativaménteavb | in manéra 

pegiurativa/pegiuratìa* [in manéra 
peǧurativa], in sèns(o) pegiuratìv* /-
f/ [in sèns (o) peǧuratív] 

peggɨoratìvoams | pegiuratìv* /-f/ 
[peǧuratív] 

peggɨoràtoams/vppms | pegiuràt 
[peǧuràd] 

peggɨoratóreams/sms | pegiuradùr* 
[peǧuradúr] 
+-trìceafs/sfs | pegiuradura* 
[peǧuradura] 

peggɨóreagtv/svb/sms | pegiùr [peǧúr] 
pégliprep →(per) 
pégnosms | pègn [pèǧn/pèįn] 

BS: pègn [pèǧn] 
pegnoràrevtr →(pignoràre) 
pègolasfs →(malasòrte), →(sfortùna) 
pèiprep →(per) 
1peignoirsmsi (fra) /peǧnÿàȓ/ 

(mantellìna) | → 
2peignoirsmsi (fra) /peǧnÿàȓ/ 

(accappatóịo, vestàglɨa) | → 
pegnoràrevtr →(pignoràre) 
pèlprep →(per) 
1pelacchịàrevtr (spelacchịàre) | → 
2pelacchịàrevtr (derubàre, 4pelàre) | → 
1pelacchịàtoams/vppms (spelacchịàto) | 

→ 
2pelacchịàtoams/vppms (derubàto, 

4pelàto) | → 
pelagàttismsi →(imbroglɨóne), 

→(truffatóre) 
1pelaghéttosms (pèlago) | → 
2pelaghéttosms (laghétto, stàgno) | → 
pelàgicoams (che è 

caratterìstico/pròprịo/tìpico del màre 
apèrto) | del marlcge* [=], 
(→caratterìstico) del marprf* 
[(→caratterìstico) del mar] 

1pèlagosms (discésa marìna) | → 
2pèlagosms (màre apèrto e profóndo) 

→(1màre) 
3pèlagosms (distésa sterminàta) 

→(2màre) 
4pèlagosms (grànde qụantità, grànde 

abbondànza) | → 
5pèlagosms (gròsso gụàio, 3imbròglɨo, 

2pastìccɨo) | gròss guàiprf* [gròs 
gyaį], → 

6pèlagosms (2passịóne) | → 
7pèlagosms (argoménto diffìcile e 

intrigàto) | argomènt 
difìssel/difìcel/malfà e complicàtprf* 
[argomènt difisel/dificel/malfà e 
complicàd] 

pelagrìlliagtv/smsi →(avàro), 
→(spilòrcɨo) 

pelàmesms (insịème dei péli di un 
animàle) | pelàm [=] 
BS: pelàm [=] 
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pelaméntosms →(pelatùra) 
1pelàndasfs (pelatóịo) | → 
2pelàndasfs (sfrondatùra dei gèlsi) | → 
3pelàndasfs (pellànda) | → 
pelandrónesms →(fannullóne), 

→(scansafatìche) 
-asfs → 

pelandronìtesfs →(pigrìzịa), 
→(poltronerìa) 

pelapatàtesmsi | pelapatate°* (ita) [=] 
1pelàrevtr (staccàre/tòglɨere i péli dalla 

pèlle di animàli; privàre delle pénne, 
spennàre, spịumàre; privàre della 
bùccɨa/pèlle) | pelà [=] 
BS: pelà [=], smilunà [xmilunà], 
rapà [=] 

2pelàrevtr (privàre/spoglɨàre delle 
fòglɨe) →(sfrondàre) 

3pelàrevtr (rapàre/ràdere a ẓèro: di 
capélli; determinàre sulla pèlle una 
intènsa sensazịóne di fréddo) | pelà° 
[=] 

4pelàrevtr (privàre qụalcùno di 
danàro/denàro/bèni; 
estòrcere/spillàre danàro/denàro, 
fissàre/praticàre prèzzi tròppo àlti) | 
pelà (fò/föra) [pelà (fò/főra)] 

1pelàrsivpi (diventàre càlvo, pèrdere i 
capélli) | deentà/dientà/dïentà2^ 
pelàtprf* [deventà/diventà pelàd], 
pèrd/perdì i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* 
[pèrd/perdí i cavèį/chevèį/chivèį] 

2pelàrsivpi (2ródersi, tormentàrsi) | → 
3pelàrsivpt (pelàre, ṣbuccɨàre; laceràrsi, 

1ṣbuccɨàrsi, spellàrsi) | pelàs* [=] 
1pelàtasfs (tèsta 

parzịalménte/completaménte 
rasàta/raṣàta; ẓòna del càpo soggètta 
a calvìzịe) | pelada [=] 

2pelàtasfs (castàgna ṣbuccɨàta e 
lessàta) | → 

3pelàtasfs (il pelàre, l’èssere pelàto) | 
pelada* [=] 

4pelàtasfs (batòsta, sconfìtta) | → 
1pelàtovppms (staccàto/tòlto i péli dalla 

pèlle di animàli; privàto delle pénne, 
spennàto, spịumàto; privàto della 
bùccɨa/pèlle) | pelàt [pelàd] 
BS: pelàt [pelàd], smilunàt 
[xmilunàd], rapàt [rapàd] 

2pelàtovppms (privàto/spoglɨàto delle 
fòglɨe) →(sfrondàto) 

3pelàtovppms (rapàto/2rasàto/raṣàto a 
ẓèro: di capélli; determinàre sulla 
pèlle una intènsa sensazịóne di 
fréddo) | pelàt° [pelàd] 

4pelàtovppms (privàto qụalcùno di 
danàro/denàro/bèni; estòrto/spillàto 
danàro/denàro, fissàto/praticàto 
prèzzi tròppo àlti) | pelàt (fò/föra) 
[pelàd (fò/főra)] 

5pelàtovppms (diventàto càlvo, 
perdùto/pèrso i capélli) | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ pelàtprf* 
[deventàd/diventàd pelàd], perdìt i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* [perdíd i 
cavèį/chevèį/chivèį] 

6pelàtovppms (6róso, tormentàto) | → 
7pelàtovppms (ṣbuccɨàto; laceràto, 

1ṣbuccɨàto, spellàto) | pelàt* [pelàd] 
8pelàtoams 

(parzịalménte/completaménte 
rasàto/raṣàto: di tèsta; prìvo di 
péli/pénne; prìvo di bùccɨa/pèlle; 
prìvo di fòglɨe) | pelàt [pelàd] 
BS: pelàt [pelàd] 

9pelàtoams (1brùllo, 1spòglɨo) | → 
10pelàtoams (privàto/spoglɨàto di 

avéri/danàro/denàro) | pelàt (fò/föra) 
[pelàd (fò/főra)] 

11pelàtosms (pomodòro pelàto) | → 
12pelàtoams/sms (che/chi è càlvo, che/chi 

ha i capélli rasàti/raṣàti a ẓèro) | 
pelàt [pelàd] 
-aafs/sfs | pelada [=] 

pelatóịosms (locàle) | locàl per la 
peladüra di (→maịàli)prf* [locàl per 
la peladűra di (→maịàli)] 

pelatóresms | peladùr* [peladúr] 
-trìcesfs | peladura* [=] 

pelatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
pelatrice° (ita) [=], pelatrìss* 
[pelatrís], màchina per pelàprf* [=], 
màchina per fà la peladüraprf* 
[màchina per fà la peladűra] 

1pelatùrasfs (il pelàre) | → 
BS: peladüra [peladűrȧ] 

2pelatùrasfs (1fregatùra) | → 
3pelatùrasfs (asportazịóne dei péli 

resìdui dalle pèlli) | peladüra* 
[peladűra] 

pelìferoams →(pilìfero) 
péllaprep →(per) 
1pellàccɨasfs (pèlle di animàle 

particolarménte dùra e resistènte) | 
pèl mataprf [=] 
- di càrne macellàtalcst | spelgàtsms 
[=], spelgata [=] 

2pellàccɨasfs (2pèlle) | → 
3pellàccɨasfs (persóna prìva di 

coscịènza/coscɨènza e di scrùpoli) | 
ü sènsa cossiènsa e scròpoiprf* [ű’ 
sènsa cosjènsa e scròpoį], 
öna/persuna sènsa cossiènsa e 
scròpoiprf* [őna/persuna sènsa 
cosjènsa e scròpoį] 

4pellàccɨasfs (chi è particolarménte 
resistènte a diṣàgi/dolóri/fatìche) | ü 
co la rösca bunaprf* [ű’ cola rősca 
buna], ü con d’öna bèla röscaprf* [ű’ 
condöna bèla rősca], ü che l’gh’à 
öna bèla röscaprf* [ű’ che‘l g’à öna 
bèla rősca], öna/persuna co la rösca 
bunaprf* [őna/persuna cola rősca 
buna], öna/persuna con d’öna bèla 
röscaprf* [őna/persuna condöna bèla 
rősca], öna/persuna che la gh’à öna 

bèla röscaprf* [őna/persuna che‘la 
g’à öna bèla rősca] 

5pellàccɨasfs (chi è particolarménte 
avvézzo a rìschi) | ü che l’è 
coragiùsprf* [ű’ che‘l è coraǧúx], ü 
che l’è öna pèlprf* [ű’ che‘l è öna 
pèl], ü che l’gh’à quàter dicc de pél 
söl stòmech/stomèchprf [ű’ che‘l g’à 
cyater ditį/didį de pél söl 
stòmeg/stomèg], öna/persuna che l’è 
coragiusaprf* [őna/persuna che‘l’è 
coraǧuxa], öna/persuna che l’è öna 
pèlprf* [őna/persuna che‘l’è öna pèl], 
öna/persuna che la gh’à quàter dicc 
de pél söl stòmech/stomèchprf 
[őna/persuna che‘la g’à cyater 
ditį/didį de pél söl stòmeg/stomèg] 

pellàgrasfs | pelagra [=] 
BS: sals [=] 

pellagrósoams/sms | pelagrùs [pelagrúx] 
-aafs/sfs | pelagrusa* [pelagruxa] 

pellàịosms (chi cóncɨa/vénde pèlli) | 
pelatér [=] 
BS: pelatér [=] 
-asfs | pelatéra* [=] 
BS: pelatéra* [pelatérȧ] 

1pellàmesms (insịème di pèlli concɨàte) 
| pelàm [=] 
BS: pelàm [=] 

2pellàmesfs (2pellètica) | → 
pellàndasfs | ↓ 

BS: pelànda [pelandȧ], tònega 
[tònegȧ], tunigùsms [tunigú] 

pellàrosms →(pellàịo) 
-asfs → 

1pèllesfs (del còrpo umàno, cùte, 
dèrma; rivestiménto estèrno del 
còrpo di alcùni animàli; pèlle di 
animàle concɨàta) | pèl [=] 
BS: pèl [=] 
- di pècora concɨàtalcst →(sogàtto) 
- d’òcalcst | pèl de póia [pèl de pója] 
BS: pèl d’óc [=] 
- e òssalcag →(magrìssimo) 
- róssalcag/lcst →(pelleróssa) 

2pèllesfs (eṣistènza, vìta) | corbàmsms 
[=], pèl [=], rösca [rősca] 

3pèllesfs (bùccɨa, membràna, pellicìna: 
di frùtta/ortàggi/etc.) | pèl [=], rösca 
[rősca] 

4pèllesfs (4pellàccɨa) | → 
pélleprep (per) | → 
pellegrìnasfs (córta mantèlla da dònna; 

pastràno lùṇgo) | pelegrina [=] 
BS: mantilìna [mantilinȧ] 

pellegrinàggɨosms | pelegrinagio° (ita) 
[pelegrinaǧo], pelegrinàs* 
[pelegrinàx] 

pellegrinàntesttv (pellegrìno) | → 
1pellegrinàrevintr (andàre in 

pellegrinàggɨo, fàre pellegrinàggɨo) | 
indà/andà ‘n pelegrinagioprf* 
[indà/andà ‘n pelegrinaǧo], fà 
pelegrinagioprf* [fà pelegrinaǧo] 
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2pellegrinàrevintr (3peregrinàre, 
4peregrinàre) | → 

pellegrinazịónesfs →(peregrinazịóne) 
1pellegrìnosms (chi cómpịe/compìsce 

un pellegrinàggɨo) | pelegrì 
[pelegrí], piligrì [piligrí], ü/chèl che 
l’va/và in pelegrinagioprf* [ű’/chèl 
che‘l va in pelegrinaǧo] 
BS: pelegrì [pelegrí] 
-asfs | pelegrina [=], piligrina [=], 
öna/chèla/persuna che la va/và in 
pelegrinagioprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la va in pelegrinaǧo] 
BS: pelegrìna [pelegrinȧ] 

2pellegrìnosms 
(viaggɨatóre/vịaggɨatóre, viandànte) 
| → 
-asfs → 

3pellegrìnoams (migratóre: di uccèllo) | 
→ 

4pellegrìnoams (insòlito, originàle, 
peregrìno) | → 

5pellegrìnosms (pidòcchịo) | → 
pelleróssaagtv/sfsi/smsi | indià (americà)°* 

[indjà (americà)], indiana 
(americana)°* [indjana (americana)] 
BS: peliróssa [pelirósȧ] 

pelletsmsi (ing), (ita) /pèllet/ (sos) | ← 
1pellèticasfs (càrne macellàta di cattìva 

qụalità) | carne/càren macelada de 
catìa qualità piéna de nèrv e 
tèndiniprf* [carne/caren macelada de 
cativa cyalità pjéna de nèrv e 
tèndini] 

2pellèticasfs (pèlle cascànte/flàccida) | 
pèl sfògnaprf* [pèl sflòǧna] 

pelléttasfs | massöla/röèsta de (v)edèl 
laurada e tratada per fà ol caccprf* 
[masőla/röèsta de vedèl lavurada e 
tratada per fà ol caǧ] 

1pelletterìasfs (laboratòrịo/negòzịo di 
oggètti in cụòịo/pèlle) | 
negòsse/bötiga/bütiga de pelatérprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de pelatér], 
negòsse/bötiga/bütiga di 
cöràm/pèiprf* [negòse/bötiga/bütiga 
di cöràm/pèį], pelateréa* [pelateréą] 

2pelletterìasfs (assortiménto di oggètti 
di pèlle) | (as)sortimènt/sortimét de 
artìcoi de cöràm/pèiprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de articoį de 
cöràm/pèį], pelateréa* [pelateréą] 

3pelletterìasfs (fàbbrica di oggètti in 
cụòịo/pèlle) | fàbrica de artìcoi de 
cöràm e pèlprf* [fàbrica de articoį de 
cöràm/pèl], pelateréa* [pelateréą] 

4pelletterìasfs (attività/tècnica della 
lavorazịóne di oggètti in 
cụòịo/pèlle) | atività/tènica/tènnica 
de laurassiù de cöràm e pèiprf* 
[atività/tènica/tènnica de lavurasjú 
de cöràm e pèį], pelateréa* 
[pelateréą] 

pellettịèresms | pelatér [=], büdriér 
[büdrjér] 
BS: pelissér [pelisér] 
-aafs/sfs | pelatéra [=], büdriéra* 
[büdrjéra] 
BS: pelisséra [pelisérȧ] 

1pellicànosms (nat) | pelicà [=] 
BS: pelicà [=] 

2pellicànosms (sìmbolo di Crìsto 
redentóre del’umanità) | sìmbol de 
Crést/Cristo redentùr de 
l’ümanitàprf* [simbol de Crést/Cristo 
redentúr del’ümanità] 

1pelliccerìasfs (laboratòrịo/negòzịo di 
pellìcce) | negòsse/bötiga/bütiga de 
pelésse/pelisseprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de 
pelése/pelise], pelicerìa° (ita) 
[peliceríą], pelesseréa* [peleseréą], 
pelisseréa* [peliseréą] 

2pelliccerìasfs (assortiménto di 
pellìcce) | (as)sortimènt/sortimét de 
pelésse/pelisseprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de 
pelése/pelise], pelicerìa° (ita) 
[peliceríą], pelesseréa* [peleseréą], 
pelisseréa* [peliseréą] 

3pelliccerìasfs (fàbbrica di pellìcce) | 
fàbrica de pelésse/pelisseprf* [fàbrica 
de pelése/pelise], pelicerìa° (ita) 
[peliceríą], pelesseréa* [peleseréą], 
pelisseréa* [peliseréą] 

4pelliccerìasfs (attività/tècnica della 
lavorazịóne di pellìcce) | 
atività/tènica/tènnica de laurassiù di 
pelésse/pelisseprf* 
[atività/tènica/tènnica de lavurasjú 
di pelése/pelise], pelicerìa° (ita) 
[peliceríą], pelesseréa* [peleseréą], 
pelisseréa* [peliseréą] 

pellìccɨasfs (mantèllo di animàle dal 
pélo fólto e lùṇgo; pèlle di animàle 
concɨàta; induménto confezịonàto 
con tàli pèlli) | peléssa [pelésa], 
pelissa [pelisa] 
> pellìccesfp | pelésse [pelése], 
pelisse [pelise] 

pelliccɨàịosms (chi confezịóne/vénde 
pellìcce) | pelicér [=], pelissér° 
[pelisér], pelatér di 
pelésse/pelisseprf* [pelatér di 
pelése/pelise] 
BS: pelissér [pelisér] 
CA: pelicér [=] 
-aafs/sfs | pelicéra* [=], pelisséra* 
[peliséra], pelatéra di 
pelésse/pelisseprf* [pelatéra di 
pelése/pelise] 
BS: pelisséra [pelisérȧ] 
CA: pelicéra [=] 

pelliccɨàmesms →(2pelliccerìa) 
pelliccɨùtoams (barbùto, pelóso) | → 

1pellicèllasfs (pèlle mólto sottìle) | pèl 
sötila/sötéla/sütila/sitila féss/fissprf* 
[pèl sötila/sötéla/sütila/sitila fés/fis] 

2pellicèllasfs (pellìcola) | → 
1pellicìnasfs (sottìle stràto di pèlle) | 

pelesina [pelexina], pelisina 
[pelixina] 

2pellicìnasfs (pipìta) | → 
1pellìcolasfs (invòlucro, membràna; 

stràto di materịàle trasparènte; 
strìscɨa di cellulòide/acetàto dei 
filmàti cinematogràfici) | pelìcola° 
(ita) [pelícola] 

2pellìcolasfs (bùccɨa sottìle) 
→(1pellicìna) 

pellicolàreagtv | che l’gh’à l’aspèt e la 
consistènsa d’öna pelìcolaprf* [che‘l 
g’à ‘l aspèt e la consistènsa d’öna 
pelícola], che l’gh’à aspèt e 
consistènsa de pelìcolaprf* [che‘l g’à 
aspèt e consistènsa de pelícola], che 
l’sömèa/somèa/par öna pelìcolaprf* 
[che‘l sömèą/somèą/par öna 
pelícola] 

pelliróssaagtv/sfsi/smsi →(pelleróssa) 
pélloprep →(per) 
pelluciditàsfsi →(l’èssere pellùcido) 
pellùcidoams →(2dịàfano), 

→(semitrasparènte), →(traṣlùcido) 
1pélosms (struttùra sottìle e filamentósa 

preṣènte sulla pèlle dell’ụòmo e dei 
mammìferi; formazịóne còrnea 
filifórme e flessìbile preṣènte sulla 
pèlle dell’ụòmo e dei mammìferi; 
pelùrịa di un tessùti/vegetàli) | pél 
[=], pil [=] 
BS: pél [=] 
> al pélolcav | per ü pél/pil°* [per ü’ 
pél/pil] 
> per un pélolcav | per ü pél/pil°* 
[per ü’ pél/pil] 

2pélosms (pellìccɨa) | → 
3pélosms (barba e capélli) | barba e 

caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* [barba e 
cavèį/chevèį/chivèį] 

4pélosms (fìbra tèssile di orìgine 
naturàle derivàta dal vèllo di alcùni 
animàli) | pél* [=], pil* [=] 

5pélosms (superfìcịe/superfìcɨe di un 
lìqụido) | söperfice/süperfice d’ü 
lìquedprf* /-t/ [söperfice/süperfice 
d’ü’ licyed] 

6pélosms (qụantità mìnima) | → 
pelositàsfsi →(l’èssere pelóso) 
1pelósoams (che ha mólti péli: di 

animàle/qụalcùno) | pelùs [pelúx] 
BS: pelùs [pelúx] 

2pelósoams (ricopèrto di lanùgine) | 
quarciàt de pél 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf 
[cyarčàd de pél 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

3pelósoams (che preṣènta sulla 
superfìcịe/superfìcɨe una pelùrịa: di 
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àbito/induménto/vestìto) | pelùs°* 
[pelúx] 

4pelósoams (ricopèrto di vegetazịóne) | 
pié/réch de vegetassiùprf* [pjé/réc de 
vegetasjú e bèl] 

5pelósoams (sùbdolo e interessàto) | 
fals, inganéol e interessàtprf* [fals, 
iŋganévol e interesàd] 

pelotasfs (spa) /pelòta/ (esi) | ← 
peltràịosms | ü/chèl/òm/artesà/artisà 

che l’laùra ol pélter/pìlter* 
[ű’/chèl/òm/artexà/artixà che‘l 
lavura ol pélter/pilter] 
BS: peltrér [=] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna che la laùra ol 
pélter/pìlter* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna che‘la lavura ol 
pélter/pilter] 
BS: peltréra* [peltrérȧ] 

1péltrosms (sos) | pélter [=], pìlter 
[pilter] 
BS: pèlter [=], pìlter [pilter] 

2péltrosms (ricchézza) | → 
peluchesmsi (fra) /pelűš/ | ← /pelúš/ 
pelùrịasfs | pél 

salvàdech/saàdech/selvàdechprf [pél 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 
BS: pelacì [pelací], pelöm pelőm], 
pél matprf [=], pelöria [pelőrjȧ] 

pèlvisfsi (1bacìno) | → 
pénasfs | péna [=], fìosms [fiǫ] 

BS: péna [pénȧ] 
- di mòrtelcst | péna de mórt°* (ita) 
[=] 
- etèrnalcst →(infèrno) 

penàceagtv | che l’dà pénaprf* [che‘l da 
péna] 

penàleagtv/sfs | penàl [=] 
1penalìstasttv (avvocàto specɨaliẓẓàto 

in càuṣe di dirìtto civìle) | penalista° 
(ita) [=], penalésta* [=], aocàt 
specialisàt in càöse/càüse de 
derito/dirito penàlprf* [avocàd 
spečalixàd in caöxe/caüxe de 
derito/dirito penàl], aocada 
specialisada in càöse/càüse de 
derito/dirito penàlprf* [avocada 
spečalixada in caöxe/caüxe de 
derito/dirito penàl] 

2penalìstasttv (espèrto/studịóso di 
dirìtto penàle) | penalista° (ita) [=], 
penalésta* [=], giurista° (ita) 
[ǧurista], giörésta* [ǧörésta], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
derito/dirito penàlprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
derito/dirito penàl], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
derito/dirito penàlprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
derito/dirito penàl] 

penalìsticoams | penalìstico° (ita) 
[penalístico], penaléstech* 
[penalésteg], del derito/dirito 
penàllcge* [del derito/dirito penàl], di 
penalistilcge* [=] 

1penalitàsfsi (sanzịóne penàle; 
provediménto punitìvo) | penalità° 
(ita) [=], penaletà* [=] 

2penalitàsfsi (càlcɨo di rigóre) | → 
penaliẓẓànteagtv (che penalìẓẓa, che 

rèca ṣvantàggɨo) | che l’penalisaprf* 
[che‘l penalixa], che l’dà ü 
disvantagio/desventàz/desventàƶ3^ /-
ź/ [che‘l da ü’ 
dixvantaǧo/dexventàƶ] 

penaliẓẓàrevtr | penalisà°* (ita) 
[penalixà] 

penaliẓẓàtoams/vppms | penalisàt°* (ita) 
[penalixàd] 

penaliẓẓazịónesfs | penalisassiù°* (ita) 
[penalixasjú] 

penalménteavb | penalmét* [=], segónd 
i nòrme/procedüre del 
còdes/derito/dirito penàl* [segónd i 
nòrme/procedüre del 
còdes/derito/dirito penàl] 

penaltysfsi/smsi (ing) /pénlti/ | ← 
/pènalti/ →(càlcɨo di rigóre) 

penàrevintr | penà [=] 
BS: penà [=] 

penàtesms (càsa, paéṣe/paése, pàtrịa) | 
→ 

penàtoams/vppms | penàt [penàd] 
BS: penàt [penàd] 

penchantsfsi (fra) /pa~šà~/ | ← /pašà/ 
→(iṇclinazịóne), →(propensịóne) 

1peṇcolaméntosms (il peṇcolàre) | → 
2peṇcolaméntosms (sobbàlzo, 

traballaménto) | → 
1peṇcolànteagtv (che pènde/pènẓola) | 

che l’pènd/pécia/(→pènẓola)prf* 
[che‘l pènd/péča/(→pènẓola)], 
söspìs [söspíx], che l’è in 
pirlingarölaprf* [chel è in 
pirliŋgarőla] 

2peṇcolànteagtv (che trabàlla) 
→(1traballànte) 

3peṇcolànteagtv (tremolànte) | → 
1peṇcolàrevtr (èssere in bìlico) | → 
2peṇcolàrevtr (èssere indecìṣo, 

2tentennàre) | → 
3peṇcolàrevtr (barcollàre, ciondolàre, 

1vacillàre) | → 
4peṇcolàrevtr (1oscillàre, pèndere, 

penẓolàre) | → 
1peṇcolàtoams/vppms (èssere stàto in 

bìlico) | èss stacc/istàcc in 
giödes/pendiröla/pirlingarölaprf [ès 
stadį in ǧődex/pendirőla/pirliŋgarőla 
‹› èsistàdį in 
ǧődex/pendirőla/pirliŋgarőla] 

2peṇcolàtoams/vppms (èssere stàto 
indecìṣo, 2tentennàto) | → 

3peṇcolàtoams/vppms (barcollàto, 
ciondolàto, 1vacillàto) | → 

4peṇcolàtoams/vppms (1oscillàto, 
pendùto, penẓolàto) | → 

peṇcolìosms | contìnüo/contönio 
(→peṇcolàre)prf* [continÿo/contőnjo 
(→peṇcolàre)], (→peṇcolàre) piö 
fenìt/finìtvbprf* [(→peṇcolàre) pjő 
feníd/finíd] 

peṇcolónesms | ü/chèl che l’camina e 
l’dóndaprf* [ű’/chèl che‘l camina e 
l’dónda], ü/chèl che l’dónda in del 
caminàprf* [ű’/chèl che‘l dónda indel 
caminà] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
camina e la dóndaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la camina e 
la dónda], öna/chèla/persuna che la 
dónda in del caminàprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la dónda 
indel caminà] 

pen computerlcst (ing) /pén 
chǝmpjûtǝ(r)/ | ← /pèn compjúter/ 
/pèn compjűter/ 

1pendàglɨosms (pìccolo oggètto 
ornamentàle pendènte, monìle, 
cɨóndolo) | pendài° [pendàį] 

2pendàglɨosms (1pendóne) | → 
1pendantsmsi (fra) /pa~dà~/ 

(corrispondènza, riscóntro, armonìa 
e simmetrìa) | ← /pandànt/, pandàn 
[=] 

2pendantsmsi (fra) /pa~dà~/ (orecchìno 
con pendàglɨo) | ← /pandànt/, 
pandàn* [=], pendènt [=] 

1pendènteagtv (che pènde, iṇclinàto, 
3sospéso) | pendènt [=] 

2pendènteagtv (irrisòlto) | → 
3pendènteagtv (cɨóndolo, 2pendànt) | → 
1pendènzasfs (l’èssere pendènte, 

iṇclinazịóne; lụògo/terréno in 
pendènza/pendìo, declìvịo, pendìo) | 
pendènsa [=], scarpada [=], deusa 
[deuxa] 
BS: scarpàda [scarpadȧ] 
TV: pendènsa [=] 

2pendènzasfs (vertènza, controvèrsịa 
non risòlta; cónto non liqụidàto, 
obbligazịóne non soddisfàtta) | 
pendènsa [=] 

3pendènzasfs (rappòrto, esprèsso in 
percentuàle, tra il diṣlivèllo tra dùe 
pùnti e la luṇghézza della proịezịóne 
oriẓẓontàle del tràtto 
corrispondènte; tangènte 
trigonomètrica di àṇgolo formàto da 
una rètta o da un pịàno con un àltro 
pịàno di riferiménto) | pendènsa* [=] 

1pènderevintr (èssere appéso/sospéso; 
èssere iṇclinàto) | pendì/pènd /-t/ 
[pendí/pènd], pecià [pečà], èss 
söspìsprf* [ès söspíx], èss tacàt/tecàt 
viàprf* [ès tacàd/tecàd vja] 
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2pènderevintr (iṇcómbere, sovrastàre) | 
→ 

3pènderevintr (non èssere aṇcóra 
definìto/risòlto: di càuṣa/vertènza) | 
pendì/pènd* /-t/ [pendí/pènd], èss 
mia (amò/gnamò) ressolvìtprf* [ès 
mią (amò/ǧnamò) resolvíd] 

4pènderevintr (èssere favorévole, 
propèndere) | → 

5pènderevintr (dipèndere) | → 
pendévoleagtv →(pendènte) 
1pendìcesfs (terréno in 

pendènza/pendìo, còsta di un’altùra) 
| riàda/rïàda2^ [rivada], teré a 
scarpaprf* [=], teré in pendènsaprf* 
[=] 

2pendìcesfs (versànte di un mónte) 
→(1versànte) 

1pendìosms (1pendènza) | → 
BS: riadèl [rivadèl] 

2pendìosms (vìta pròssima alla mòrte) | 
èss (v)ixì/vesì a la mórtvbprf* [ès 
vixí/vexí ala mórt] 
BS: riadèl [rivadèl] 

pèndolasfs | pèndola [=] 
1pendolaméntosms (il pendolàre) | → 
2pendolaméntosms (tentennaménto) | 

→ 
1pendolàrevintr (1oscillàre cóme il 

pèndolo) | pendolà [=], pendulà [=] 
2pendolàrevintr (mụòversi avànti e 

indịètro lùṇgo uno stésso percórso) | 
möes/möìs aànte/inante/inàcc e 
‘ndré sö ‘n d’ü stèss percórsprf* 
[mőves/mövís avante/inante/innàtį e 
‘ndré söndü’ stès percórs] 

3pendolàreagtv (che cómpịe/compìsce 
un moviménto sìmile a qụéllo del 
pèndolo) | che l’se möv cóme ‘l 
pèndollcco* [che‘l se mőv cóme ‘l 
pèndol], che l’se möv compàgn del 
pèndollcco* [che‘l se mőv 
compàǧn/compàįn del pèndol], che 
l’fà/gh’à ü möimènt/müimènt cóme 
chèl del pèndollcco* [che‘l fa/g’à ü’ 
mövimènt/müvimènt cóme chèl del 
pèndol], che l’fà/gh’à ü 
möimènt/müimènt compàgn de chèl 
del pèndollcco* [che‘l fa/g’à ü’ 
mövimènt/müvimènt 
compàǧn/compàįn de chèl del 
pèndol], che l’fà/gh’à ü 
möimènt/müimènt sìmel a chèl del 
pèndollcco* [che‘l fa/g’à ü’ 
mövimènt/müvimènt simel a chèl 
del pèndol] 

4pendolàreagtv/sttv (che/chi 
cómpịe/compìsce ògni gɨórno uno 
stésso lùṇgo tragìtto per andàre e 
tornàre dal lavóro o dallo stùdịo) | 
pendolàr (ita) [=], pendolaraafs/sfs* 
(ita) [=] 

pendolarìṣmosms | pendolarismo° (ita) 
[pendolarixmo], pendolarésem* 
[pendolaréxem] 

pendolaritàsfsi →(pendolarìṣmo) 
pendolarménteavb | con d’ü 

möimènt/müimènt cóme chèl del 
pèndol* [condü’ 
mövimènt/müvimènt cóme chèl del 
pèndol], con d’ü möimènt/müimènt 
compàgn de chèl del pèndol* 
[condü’ mövimènt/müvimènt 
compàǧn/compàįn de chèl del 
pèndol], con d’ü möimènt/müimènt 
sìmel a chèl del pèndol* [con d’ü’ 
mövimènt/müvimènt simel a chèl 
del pèndol] 

1pendolàtoams/vppms (1oscillàto cóme il 
pèndolo) | pendolàt [pendolàd], 
pendulàt [pendulàd] 

2pendolàtoams/vppms (mòsso avànti e 
indịètro lùṇgo uno stésso percórso) | 
möìt aànte/inante/inàcc e ‘ndré sö ‘n 
d’ü stèss percórsprf* [mövíd 
avante/inante/innàtį e ‘ndré söndü’ 
stès percórs] 

1pendolìnosms (nat) | pendolì [pendolí] 
BS: pindulì [pindulí], pendolì 
[pendolí] 

2pendolìnosms (trèno ad àlta velocità) | 
pendolino° (ita) [=] 

3pendolìnosms (oggètto 
sfèrico/conoidàle appéso a un fìlo) | 
pendolino° (ita) [=], pendolì°* 
[pendolí], pendulì°* [pendulí] 

1pèndolosms (sòlido che oscìlla 
regolarménte e simmetricaménte; 
àsta pendènte della pèndola) | 
pèndol [=] 
BS: pèndol [=] 

2pèndolosms (pèndola) | → 
3pèndolosms (fìlo a pịómbo) | → 
4pèndoloams (pèndulo) | → 
pendolóneavb →(penẓolòni) 
pendolóniavb →(pendolóne) 
1pendónesms (strìscɨa di cụòịo che 

sostịène il fòdero della spàda) | 
pendù [pendú] 

2pendónesms (festóne ornamentàle 
pendènte) | pendù* [pendú] 

pènduloams →(1peṇcolànte) 
1pendùtoams/vppms (èssere stàto 

appéso/sospéso; èssere stàto 
iṇclinàto) | pendìt [pendíd], peciàt 
[pečàd], èss stacc/istàcc söspìsprf* 
[ès stadį söspíx ‹› èsistàdį söspíx], 
èss stacc/istàcc tacàt/tecàt viàprf* [ès 
stadį tacàd/tecàd vja ‹› èsistàdį 
tacàd/tecàd vja ‹› èsistàdį 
tacàvvjà/tecàvvjà] 

2pèndùtoams/vppms (iṇcombùto, 
sovrastàto) | → 

3pèndùtoams/vppms (non èssere stàto 
aṇcóra definìto/risòlto: di 
càuṣa/vertènza) | pendìt* [pendíd], 

èss stacc/istàcc mia (amò/gnamò) 
ressolvìtprf* [ès stadį mią 
(amò/ǧnamò) resolvíd ‹› èsistàdį 
mią (amò/ǧnamò) resolvíd] 

4pèndùtoams/vppms (propendùto) | → 
5pèndùtoams/vppms (dipéṣo) | → 
pènesms →(1mèmbro), →(2mèmbro) 

- del bambìnolcst →(2mèmbro del 
bambìno) 

penèlopesfs (spòṣa/spósa fedéle, 
laborịósa e dèdita alla càsa) | spusa 
fedél, (→2laborịósa) e (→1dèdita) a 
la càprf* [spuxa fedél, (→2laborịósa) 
e (→1dèdita) ala ca] 

peneràtasfs →(pènero) 
pènerosms (estremità dei fìli dell’ordìto 

non tessùti che fórmano la fràngɨa 
d’órlo di tessùti) | piègnsms [pjèǧn] 

1penetràbileagtv (che pụò èssere 
penetràto) | penetràbel* 
[penetrabel], che s’pöl penetràprf* 
[che s’pől penetrà], che l’pöl (v)èss 
penetràtprf* [che‘l pől ès penetràd ‹› 
che‘l pőlvès penetràd] 

2penetràbileagtv (attraversàbile) | → 
3penetràbileagtv (1comprensìbile) | → 
4penetràbileagtv (risolvìbile) | → 
penetrabilitàsfsi →(l’èssere 

penetràbile) 
1penetràlesms (lụògo 

appartàto/segréto) | → 
2penetràlesms (pàrte pịù segréta 

dell’ànima) →(12ìntimo) 
penetraméntosms →(penetrazịóne) 
1penetrànteagtv (che pènetra) | 

penetrànt°* [=] 
2penetrànteagtv (mólto intènso; acùto, 

strìdulo) | → 
3penetrànteagtv (mólto fòrte e 

fastidịóso) | (→mólto fòrte) e 
fastidiùs/fastödiùsprf* [(→mólto 
fòrte) e fastidjúx/fastödjúx] 

4penetrànteagtv (che ossèrva 
attentamènte, che non si làscɨa 
sfuggìre nessùn particolàre) 
→(attentìssimo) 

5penetrànteagtv (argùto, perspicàce: di 
ingégno/intellètto) | → 

6penetrànteagtv (2efficàce, 3inciṣìvo) | 
→ 

penetranteménteavb | in manéra 
(→penetrànte)* [in manéra 
(→penetrànte)] 

1penetràrevintr (entràre/spìngersi 
déntro; filtràre) | penetrà [=] 
BS: nà dènter [=] 
CO: penetràa [penetrǎ] 

2penetràrevintr (avanzàre in un lụògo, 
spìngersi all’intèrno; introdùrsi; 
gɨùngere alla conoscènza di 
qụalcòsa, riuscìre a 
comprèndere/intuìre sentiménti 
altrùi) | penetrà* [=] 

3penetràrevintr (1insinuàrsi) | → 
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4penetràrevintr (eròdere, scavàre) | → 
5penetràrevintr (impregnàre, 

2pervàdere) | → 
6penetràrevtr (indagàre, gɨùngere a 

conóscere nell’ìntimo; riuscìre a 
capìre/comprèndere a fóndo) | 
penetrà [=] 

7penetràrevtr (passàre attravèrso; fàre 
oggètto di penetrazịóne: nell’àtto 
sessuàle) | penetrà [=] 

1penetratìvoams (che ha capacità di 
penetrazịóne) | che l’gh’à capassità 
de penetrassiùprf* [che‘l g’à capasità 
de penetrasjú] 

2penetratìvoams (acùto, penetrànte) | 
→ 

1penetràtoams/vppms (entràto/spìnto 
déntro; filtràto) | penetràt [penetràd] 
BS: nàt dènter [nad dènter] 
CO: penetràat [penetrǎd] 

2penetràtoams/vppms (avanzàto in un 
lụògo, spìnto all’intèrno; introdùrsi; 
gɨùngere alla conoscènza di 
qụalcòsa, riuscìre a 
comprèndere/intuìre sentiménti 
altrùi) | penetràt* [penetràd] 

3penetràtoams/vppms (5insinuàto) | → 
4penetràtoams/vppms (eròdere, scavàre) | 

→ 
5penetràtoams/vppms (impregnàto, 

2pervàṣo) | → 
6penetràtoams/vppms (indagàto, gɨùnto a 

conóscere nell’ìntimo; riuscìto a 
capìre/comprèndere a fóndo) | 
penetràt [penetràd] 

7penetràtoams/vppms (passàto attravèrso; 
fàtto oggètto di penetrazịóne: 
nell’àtto sessuàle) | penetràt 
[penetràd] 

1penetrazịónesfs (il penetràre) | 
penetrassiù [penetrasjú] 

2penetrazịónesfs (introduzịóne del 
pène nella vagìna; 
diffuṣịóne/propagazịóne di 
cultùre/tradizịóni in un dàto 
ambịènte/territòrịo; fàṣe in cùi 
l’eṣèrcito avànza all’intèrno del 
territòrịo nemìco; azịóne 
dell’attàcco di una sqụàdra vòlta a 
superàre la diféṣa avversàrịa; 
capacità di comprèndere a fóndo) | 
penetrassiù* [penetrasjú] 

1penetrévoleagtv (che ha la 
capacità/proprịetà di penetràre) | che 
l’gh’à la capassità/proprietà/propietà 
de penetràprf* [che‘l g’à la 
capasità/proprjetà/propjetà de 
penetrà] 

2penetrévoleagtv (acùto, perspicàce: di 
ingégno/intellètto) | → 

penìcesfs →(chịàtta) 
penicillìnasfs (sos) | penicillina° /-ll-/ 

(ita) [=] 

penicillìnicoams | de la penicillinalcge* 
/-ll-/ [dela penicillina] 

pènicoams | del (→pène)lcge* [del 
(→pène)] 

penịènoams →(pènico) 
1peninsulàreagtv (relatìvo a una 

penìṣola) | de la penìsolalcge* [dela 
peníxola] 

2peninsulàreagtv/sttv 
(abitànte/caràttere/natìvo di una 
penìṣola) | (ü/chèl/òm) 
natéol/originare d’öna penìsolaprf* 
[(ű’/chèl/òm) natévol/originare 
d’öna peníxola], 
ü/abitànt/abitadùr/paisà d’öna 
penìsolaprf* 
[ű’/abitànt/abitadúr/paįxà d’öna 
peníxola], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
natéol(a) d’öna penìsolaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
natévol(a) d’öna peníxola], 
öna/persuna/abitànt/abitadura/paisan
a d’öna penìsolaprf* 
[őna/persuna/abitànt/abitadura/paįxa
na d’öna peníxola] 

penìṣolasfs | penìsola°* (ita) [peníxola] 
BS: penìsola [peníxolȧ] 
- ibèricalcst | penìsola ibérica* (ita) 
[peníxola ibérica] 
- italịànalcst | penìsola 
italiana/itagliana* (ita) [peníxola 
italjana/itaǧlana] 
- scandìnavalcst | penìsola 
scandìnava* (ita) [peníxola 
scandínava] 

penitènteagtv/sttv | penitènt(e)°* [=], 
penitèntaafs/sfs* [=] 

penitènzasfs | penitènsa [=] 
BS: penitènsa [penitènsȧ] 

penitenzịàleagtv | penitensiàl* 
[penitensjàl] 

penitenzịàrịosms (càrcere, prigɨóne) | 
penitensiare [penitensjare] 
BS: penitensiàre [penitensjare] 

penitenzịèresms | penitensér [=] 
penitenzịerìasfs | penitensieréa* 

[penitensjeréą] 
1pénnasfs (cɨascùn eleménto del 

pịumàggɨo di uccèlli; cɨascùna 
formazịóne còrnea dell’epidèrmide 
degli uccèlli) | pèna [=] 
BS: pèna [pènȧ] 
-nnéttasfs | penèta* [=], penina* [=] 

2pénnasfs (pịùma) | → 
3pénnasfs (àla) | → 
4pénnasfs (oggètto uṣàto per scrìvere, 

bìro; pénna stilogràfica; oggètto 
appuntìto) | pèna [=] 
- a sfèralcst | pèna a sféra°* (ita) [=] 
- bìrolcst →(bìro), →(pénna), 
→(pénna a sfèra) 
- d’òcalcst | pèna d’óca [=] 

- elettrònicalcst (tec) | pèna 
eletrònica° (ita) [=], pèna 
eletrònega* [=] 
- luminósalcst →(pénna òttica) 
- néralcst →(alpìno) 
- òtticalcst →(lightpen) 
- stilogràficalcst | pèna stilogràfica° 
(ita) [=], pèna stilogràfega* [=], stilo 
[=] 

5pénnasfs (mòdo di scrìvere, stìle) | → 
6pénnasfs (attività letteràrịa, mestịère 

di scrittóre) | atività leteràriaprf* 
[atività leterarja], mestér de 
scritùrprf* [mestére de scritúr] 

7pénnasfs (scrittóre) | → 
8pénnasfs (estremità di fréccɨa) | pèna* 

[=] 
9pénnasfs (plèttro) | → 
10pénnasfs (ali) (pàsta) | pèna [=] 

> pénnesfp (ali) (pàsta) | pène [=] 
11pénnasfs (cìma di mónte) →(cìma) 
12pénnasfs (1palómbo) | → 
13pénnasfs (estremità di martèllo) | 

pèna* [=] 
BS: sanca [saŋcȧ] 

1pennàcchịèrasfs (accessòrịo 
dell’élmo nel qụàle èra infilàto e 
fissàto il pennàcchịo) | penacéra [=] 

2pennàcchịèrasfs (ornaménto di pénne 
coloràte che si ponéva sull’élmo) 
→(1pennàcchịo) 

1pennàcchịosms (cɨùffo/fàscɨo/màzzo 
di pénne d’ornaménto) | penàcc 
[penàč] 
BS: penàcc [penàč] 
> pennàcchismp | penàcc [penàč], 
fiuchì [fjuchí] 

2pennàcchịosms (ṣbùffo di 
fùmo/vapóre; chịòma di àlbero; 
infịorescènza terminàle di pịànta) | 
penàcc°* (ita) [penàč] 
- del granotùrco/maislcst | penàcc 
[penàč], penù [penú] 

pennacchịùtoams | 
förnìt/münìt/proést/ornàt de 
penàccprf* 
[förníd/müníd/provést/ornàd de 
penàč], co i penàccprf* [coi penàč] 

pennàceagtv →(penàce) 
pennarèllosms | penarèl°* (ita) [=] 
1pennàtasfs (tràtto di pénna) | 

trato/tracc de pènaprf* [trato/tratį de 
pèna] 

2pennàtasfs (cólpo dàto con la pùnta di 
una pénna) | cólp/culp dacc co la 
pónta de la pènaprf* [cólp/culp dadį 
cola pónta dela de pèna] 

3pennàtasfs (pennàto) | → 
1pennàtoams (fornìto di pénne) | 

förnìt/münìt/proést de pèneprf* 
[förníd/müníd/provést de pène], co i 
pèneprf* [coi pène] 

2pennàtoams (a fórma di pénna) | a 
furma de pènaprf* [=], facc a pènaprf* 
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[fadį a pèna], che l’gh’à la furma 
d’öna pènaprf* [che‘l g’à la furma 
d’öna pèna] 

3pennàtosms (tec) | (s)corlàss 
[(s)corlàs], segrusèl [segruxèl] 

1pennécchịosms (qụantità di filàto 
tèssile che si avvòlge intórno alla 
rócca) | penàcol [penacol], rocadasfs 
[=] 
BS: penesèlasfs [penexèlȧ], garzöl 
[garxől] 

2pennécchịosms (2pennàcchịo) | → 
1pennellàrevtr (coprìre con uno stràto 

di colóre/vernìce uṣàndo il pennèllo) 
| penelà [=] 
BS: (s)penelà [=] 

2pennellàrevtr (dipìngere, vernicɨàre) | 
→ 

3pennellàrevtr (spalmàre) | → 
4pennellàrevtr (descrìvere, 

rappreṣentàre) | → 
1pennellàtasfs (cólpo/tràtto di 

pennèllo) | penelada [=] 
BS: penelàda [peneladȧ] 

2pennellàtasfs (mòdo di uṣàre il 
pennèllo; mòdo di dipìngere; tècnica 
pittòrica; eleménto descrittìvo di 
particolàre efficàcɨa) | penelada* [=] 

1pennellàtoams/vppms (copèrto con uno 
stràto di colóre/vernìce uṣàndo il 
pennèllo) | penelàt [penelàd] 
BS: (s)penelàt [(s)penelàd] 

2pennellàtoams/vppms (dipìnto, 
vernicɨàto) | → 

3pennellàtoams/vppms (spalmàto) | → 
4pennellàtoams/vppms (descrìtto, 

rappreṣentàto) | → 
1pennellatùrasfs (il pennellàre) | → 
2pennellatùrasfs (pennellàta) | → 
1pennelleggɨàrevtr (2dipìngere) | → 
2pennelleggɨàrevtr (descrìvere) | → 
3pennelleggɨàrevtr (lavoràre di 

pennèllo, 1pennellàre) | laurà de 
penèlprf* [lavurà de penèl], → 

1pennelleggɨàtoams/vppms (2dipìnto) | → 
2pennelleggɨàtoams/vppms (descrìtto) | → 
3pennelleggɨàtoams/vppms (lavoràto di 

pennèllo, 1pennellàto) | lauràt de 
penèlprf* [lavuràd de penèl], → 

pennelléssasfs (tec) | penelèssa° (ita) 
[penelèsa] 

pennellifìcɨosms | fàbrica de penèiprf* 
[fàbrica de penèį], penelefésse* 
[penelefése] 

+pennellìnosms (tec) (pìccolo 
pennèllo) | penelì [penelí] 
BS: pinilì [pinilí] 

1pennèllosms (tec) (struménto costituìto 
da un màzzo di pèli fissàto a 
estremità di àsta/mànico e uṣàto per 
dipìngere/pitturàre o 
spalmàre/stèndere sostànze) | penèl 
[=] 
BS: penèl [=] 

> a pennèllolcav | a penèl [=], giöst° 
[ǧőst], indà/andà bé° [=], precìs* 
[precíx], a la perfessiù* [ala 
perfesjú] 

2pennèllosms (àrte del dipìngere, 
pittùra) →(1pittùra) 

3pennèllosms (stìle di un pittóre) 
→(2pittùra) 

4pennèllosms (pittóre) | → 
5pennèllosms (bandịèra di segnalazịóne 

triaṇgolàre; stendàrdo, 
inségna/vessìllo di 
compagnìa/confratèrnita religɨósa) | 
penèl [=] 

+pennellónesms (tec) (grànde/gròsso 
pennèllo) | penelù [penelú] 

1pennéttasfs (pìccola pénna) | penèta* 
[=], penina* [=] 

2pennéttasfs (ali) (pàsta) | penèta° (ita) 
[=] 
> pennéttesfp (ali) (pàsta) | penète° 
(ita) [=] 

pennichèllasfs →(dormitìna), 
→(piṣolìno), →(sonnellìno), 
→(siesta) 

1pennìnosms (di pénna stilogràfica; di 
plotter) | penì [pení] 
BS: pinì [piní] 

2pennìnosms (garẓétta) | → 
1pennónesms (di bandịèra) | asta de la 

bandéralcge* [asta dela bandéra] 
2pennónesms (stendàrdo) | → 
1pennùtoams (1pennàto) | → 
2pennùtosms (volàtile, uccèllo) | → 
pennysmsi (ing) /péni/ | ← /pèni/ 
penómbrasfs (condizịóne intermèdịa 

tra lùce e ómbra) | penómbra [=] 
1penosaménteavb (con péna, a fatìca) | 

con péna* [=], a fadiga* [=] 
2penosaménteavb (in mòdo da fare 

péna, in mòdo da suscitàre péna) | in 
manéra de fà/desdà péna* [in 
manéra de fà/dexdà] 

1penositàsfsi (l’èssere penóso, l’èssere 
faticóso) | → 

2penositàsfsi (l’èssere doloróso, 
l’èssere pịetóso) | → 

penósoams | penùs [penúx] 
1pensàbileagtv (concepìbile, 

immaginàbile) | pensàbel* 
[pensabel], che s’pöl pensàprf* [che 
s’pől pensà], che l’pöl (v)èss 
pensàtprf* [che‘l pől ès pensàd ‹› 
che‘l pőlvès pensàd] 

2pensàbileagtv/sms ((cɨò) che pụò èssere 
oggètto di pensịèro) | pensàbel* 
[pensabel], (chèl) che l’pöl (v)èss 
ogèt de pensérprf* [(chèl) che‘l pől 
èss ogèt de pensér ‹› (chèl) che‘l 
pőlvès ogèt de pensér], (chèl) che 
l’pöl (v)èss pensàtprf* [(chèl) che‘l 
pől ès pensàd ‹› chèl che‘l pőlvès 
pensàd] 

3pensàbilesms (cɨò che pụò èssere 
pensàto/immaginàto) | pensàbel* 
[pensabel], chèl che l’pöl (v)èss 
pensàt/imaginàtprf* [chèl che‘l pől ès 
pensàd/imaginàd ‹› chèl che‘l pőlvès 
pensàd/imaginàd] 

1pensaméntosms (il pensàre, pensịèro, 
idèa) | → 

2pensaméntosms (progètto, propòṣito) | 
pensamét [=] 

3pensaméntosms (meditazịóne) | → 
pensànteagtv (che pènsa, che ha facoltà 

de pensàre) | che l’pènsaprf* [che‘l 
pènsa], che l’gh’à la facoltà de 
pensàprf* [che‘l g’à la facoltà de 
pensà] 

+pensàrcivvb | pensàga sö [pensaga ső] 
1pensàrevintr (eṣercitàre l’attività del 

pensịèro; meditàre, riflèttere; avére 
il pensịèro rivòlto a qụalcòsa) | 
pensà (sö) [pensà (ső)] 
BS: pensà [=] 
VG: penzà\ /-z̖-/ [penzà] 

2pensàrevintr (riandàre con il pensịèro; 
immaginàrsi/prefiguràrsi nella 
ménte; prèndersi cùra, occupàrsi di 
qụalcùno; badàre/preoccupàrsi di 
qụalcòsa, provvedére; gɨudicàre, 
avére un’opinịóne; elaboràre un 
pịàno, fàre un progètto) | pensà (sö)° 
[pensà (ső)] 

3pensàrevtr (raffiguràre nella ménte, 
eṣaminàre con il pensịèro, 
immaginàre; architettàre, escogitàre; 
meditàre, consideràre; ricordàre, 
tenér preṣènte; prevedére; ritenére, 
gɨudicàre, crédere, suppórre; 
decìdere, progettàre) | pensà (sö) 
[pensà (ső)] 

4pensàresms (facoltà di pensịèro) | 
pensàvbst° [=], facoltà de 
pensà/pensérprf* [che‘l g’à la facoltà 
de pensà/pensér] 

pensàrlavvb | pensàla* [pensala] 
pensàrsivpi | pensàs* [=] 
pensàtasfs | pensada* [=], idéa [idéą], 

troàda [trovada] 
1pensataménteavb (deliberataménte) | 

→ 
2pensataménteavb (meditataménte, 

ponderataménte) | → 
1pensatìvoams (relatìvo al pensịèro) | 

del pensérlcge* [=] 
2pensatìvoams (pensóso, riflessìvo) | → 
1pensàtoams/vppms (eṣercitàto l’attività 

del pensịèro; meditàto, 
1riflèsso/riflettùto; avùto il pensịèro 
rivòlto a qụalcòsa) | pensàt (sö) 
[pensàd (ső) ‹› pensàsső] 
BS: pensàt [pensàd] 
VG: penzàt\ /-z̖-/ [penzàd] 

2pensàtoams/vppms (riandàto con il 
pensịèro; immaginàto/prefiguràto 
nella ménte; préso cùra, occupàto di 
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qụalcùno; badàto/preoccupàto di 
qụalcòsa, 1provvedùto/1provvìsto; 
gɨudicàto, avùto un’opinịóne; 
elaboràto un pịàno, fàtto un 
progètto) | pensàt (sö)° [pensàd (ső) 
‹› pensàsső] 

3pensàtoams/vppms (raffiguràto nella 
ménte, eṣaminàto con il pensịèro, 
immaginàto; architettàto, escogitàto; 
meditàto, consideràto; ricordàto, 
tenùto preṣènte; prevedùto/1prevìsto; 
ritenùto, gɨudicàto, credùto, 
suppósto; decìṣo, progettàto) | 
pensàt (sö) [pensàd (ső) ‹› pensàsső] 

4pensàtiamp/vppmp (rivòlti 
vicendevolménte il pensịèro) | 
pensàcc* [pensàdį] 

5pensàtosms ((cɨò) che vịène pensàto, 
oggètto del pensịèro) | chèl che l’vé 
pensàtprf* [chèl che‘l vé pensàd], 
ogèt del pensérprf* [=] 

pensatóịosms | löch/pòst silensiùs e 
isolàt (bù) per pensà/riflèt/rifletìprf* 
[lőg/pòst silensjúx e ixolàd (bu) per 
pensà/riflèt/rifletí], löch/pòst 
silensiùs e fò/föra de mà (bù) per 
pensà/riflèt/rifletìprf* [lőg/pòst 
silensjúx e fò/főra de ma’ (bu) per 
pensà/riflèt/rifletí] 

pensatóreams/sms | pensadùr* 
[pensadúr] 
-trìceafs/sfs | pensadura [=] 

penséesfsi (fra) /pansé/ (nat) | ← 
→(vịòla del pensịèro) 

pensịèresms (pensịèro) | → 
1pensịerìnosms (brève/pìccolo 

pensịèro) | penserì* [penserí] 
2pensịerìnosms (brève eṣercìzịo di 

compoṣizịóne assegnàto agli alùnni 
delle elementàri) | pensierino° (ita) 
[pensjerino], penserì* [penserí], 
pènso* [=] 

3pensịerìnosms (pensịèro, regalìno) | 
pensiéro° (ita) [pensjéro], → 

1pensịèrosms (attività psìchica del 
pensàre, facoltà di pensàre; mòdo di 
pensàre pròprịo di qụalcùno, idèa, 
opinịóne, cɨò che si pènsa; 
contenùto/oggètto di un 
ragɨonaménto; ànsịa, 
preoccupazịóne; cùra, 
preoccupazịóne; pròva di affètto e di 
gentilézza, attenzịóne; 
considerazịóne, riflessịóne) | pensér 
[=] 
BS: pensér [=] 
CE: pensér [=] 
CO: penséer [pensêr] 

2pensịèrosms (ménte) | → 
3pensịèrosms (indirìzzo speculatìvo 

dominànte di 
època/perìodo/scụòla/pensatóre; 
insịème di dottrìne di 

època/perìodo/scụòla/pensatóre) | 
pensér* [=] 

4pensịèrosms (intenzịóne, progètto, 
propòṣito) →(2pensaménto) 

5pensịèrosms (3pensịerìno) | → 
6pensịèrosms (motìvo ispiratóre) | → 
pensịerosaménteavb | in manéra 

penserusa* [in manéra penseruxa], 
con d’öna manéra de fà penserusa* 
[condöna manéra de fà penseruxa] 

pensịerositàsfsi →(l’èssere pensịeróso) 
pensịerósoams | penserùs [penserúx] 

BS: pensierùs [pensjerúx] 
1pènsileagtv (sospéso nell’àrịa, 

sollevàto da tèrra) →(3sospéso) 
BS: pènsil [=] 

2pènsileagtv (2pendènte) | → 
pensilìnasfs | pensilina° (ita) [=] 
1pensịonàbileagtv (che pụò èssere 

computàto ai fìni della pensịóne) | 
pensionàbel* [pensjonabel], 
pensiunàbel* [pensjunabel], che 
s’pöl calcolà per la pensiùprf* [che 
s’pől calcolà per la pensjú], che 
l’pöl (v)èss calcolàt per la pensjúprf* 
[che‘l pől ès calcolàd per la pensjú 
‹› che‘l pőlvès calcolàd per la 
pensjú] 

2pensịonàbileagtv (che ha raggɨùnto i 
lìmiti di età e servìzịo per andàre in 
pensịóne) | pensionàbel* 
[pensjonabel], pensiunàbel* 
[pensjunabel], che l’pöl indà/andà in 
pensiùprf* [che‘l pől indà/andà in 
pensjú], che l’pöl (v)èss mandàt in 
pensiùprf* [che‘l pől ès mandàd in 
pensjú ‹› che‘l pőlvès mandàd in 
pensjú] 

pensịonabilitàsfsi →(l’èssere 
pensịonàbile) 

pensịonaméntosms | pensionamènt°* 
(ita) [=], pensiunamènt°* (ita) [=], 
pensionamét* [=], pensiunamét* 
(ita) [=] 
BS: pensiunamènt [pensjunamènt] 

pensịonàntesttv | pensionante° (ita) [=], 
pensionantasfs* [=], pensiunànt* [=], 
pensiunantasfs* [=] 

pensịonàrevtr | pensiunà [pensjunà], 
mandà ‘n pensiùprf* [mandà ‘n 
pensjú], mèt/metì in pensiùprf* 
[mèt/metí in pensjú] 

pensịonàrsivpi | indà/andà ‘n pensiùprf* 
[indà/andà ‘n pensjú] 

1pensịonàtovppms (mandàre/méttere in 
pensịóne) | pensiunàt [pensjunàd], 
mandàt in pensiùprf* [mandàd in 
pensjú], metìt in pensiùprf* [metíd in 
pensjú] 

2pensịonàtovppms (andàto in pensịóne) | 
ndàcc/andàcc in pensiùprf* 
[indàdį/andàdį ‘n pensjú] 

3pensịonàtoams/sms (che/chi percepìsce 
una pensịóne) | pensiunàt 
[pensjunàd] 
BS: pensiunàt [pensjunàd] 
-aafs/sfs | pensiunada [pensjunada] 
BS: pensiunàda [pensjunadȧ] 

4pensịonàtosms (istitùto per anzịàni in 
ripòso) | pensiunàt [pensjunàt] 

+pensịoncìnasfs (pìccola pensịóne) | 
pensiunsina [pensjunsina] 

pensịónesfs | pensiù [pensjú] 
BS: pensiù [pensjú] 
- complètalcst | pensiù compléta* 
[pensjú compléta] 
- d’anzịanitàlcst | pensiù 
d’ansianità°* (ita) [pensjú 
d’ansjanità] 
- di gụèrralcst | pensiù de guèra°* 
(ita) [pensjú de gyèra] 
- d’invaliditàlcst | pensiù 
d’invalidità°* (ita) [pensjú 
d’invalidità] 
- di reversibilitàlcst | pensiù de 
reversibilità°* (ita) [pensjú de 
reversibilità], pensiù reversìbile°* 
(ita) [pensjú reversíbile] 
- di vecchịàịalcst | pensiù de 
vecchiàia°* /-cc-/ (ita) [pensjú de 
vecchjaja], pensiù de egèssa* (ita) 
[pensjú de vegèsa] 
- integratìvalcst | pensiù 
integrativa°* (ita) [pensjú 
integrativa] 
- irreversìbilelcst | pensiù 
ireversìbile°* (ita) [pensjú 
ireversíbile], pensiù mia de 
reversibilità°* (ita) [pensjú mią de 
reversibilità] 
- reversìbilelcst →(pensịóne di 
reversibilità) 
- socɨàlelcst | pensiù sociàl°* (ita) 
[pensjú sočàl] 

pensịonìsticoams | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
pensiùprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
pesnjú], de la pensiùlcge* [dela 
pensjú] 

pènsoams (cómpito scolàstico 
supplementàre) | pènso [=] 

pensosaménteavb →(pensịerosaménte) 
pensositàsfsi →(l’èssere pensóso) 
1pensósoams (pensịeróso) | → 
2pensósoams (iṇclìne alla 

meditazịóne/riflessịóne) | 
portàt/propèns per la 
meditassiù/riflessiùprf* 
[portàd/propèns per la 
meditasjú/riflesjú] 

3pensósoams (maliṇcònico) | → 
4pensósoams (che si preòccupa per 

qụalcòsa/qụalcùno, che ha il 
pensịèro rivòlto a 
qụalcòsa/qụalcùno) | che l’è in 
pensérprf* [che‘l è in pensér], che 
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l’(i)stà in pensérprf* [che‘l sta in 
pensér ‹› che‘listà in pensér] 

pensucchịàrevintr | pensà (→di qụàndo 
in qụàndo) e in manéra 
süperficiàl/söperficiàlprf* [pensà 
(→di qụàndo in qụàndo) e in 
manéra süperfičàl/söperfičàl] 

pensucchịàtovppms | pensàt (→di 
qụàndo in qụàndo) e in manéra 
süperficiàl/söperficiàlprf* [pensàd 
(→di qụàndo in qụàndo) e in 
manéra süperfičàl/söperfičàl] 

pentadàttiloams (che ha cìṇqụe dìta) | 
che l’gh’à sich diccprf* [che‘l g’à sic 
ditį/didį] 

pentagonàleagtv (relatìvo a un 
pentàgono) | pentagonàl°* (ita) 
[exagonàl], pentagunàl°* (ita) 
[exagunàl] 

1pentàgonosms (polìgono regolàre con 
cìṇqụe làti) | pentàgono° (ita) [=], 
pentàgon* [pentagon], figüra de sic 
lati inguài/eguài/gualìvprf* [figűra de 
sic lati ingyàį/egyàį/gyalív] 

2Pentàgonosms (dipartiménto della 
difésa degli U.S.A.) | Pentàgono° 
(ita) [=], Pentàgon* [Pentagon] 

pentagràmmasms | pentagrama° (ita) 
[=], pentagràm* [=], rigo müsicàl°* 
(ita) [rigo müxicàl] 
BS: pentagrama (ita) [pentagramȧ] 

pentasìllaboams/sms | pentasìlabo°* (ita) 
[pentasílabo] 

pentatèucosmsi | pentatéuco° (ita) 
[pentatéųco] 

pentathlètasttv →(pentatlèta) 
pentathlonsmsi (eso) /pèntatlon/ (esi) | 

← 
pentatlètasms | pentatléta° (ita) [=], 

ü/chèl/atléta/sportìv che l’fà/pràtica 
‘l pentathlonprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l 
fa/pràtica ‘l pentathlon], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà/pràtica ‘l pentathlonprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa/pràtica ‘l pentathlon], 
atléta/sportìv/coridùr de 
pentathlonprf* [atléta/sportív/coridúr 
de pentathlon], 
atléta/sportiva/sportìa/coridura de 
pentathlonprf* 
[atléta/sportiva/coridura de 
pentathlon] 

pèntatlosmsi →(pentathlon) 
pèntatlonsmsi →(pentathlon) 
pentecostàleagtv (relatìvo alla 

Pentecòste) | pentecostàl°* [=], de la 
Pentecòstlcge* [dela Pentecòst] 

Pentecòstesfs | Pentecòst [=] 
BS: Pentecòste [=] 

1pentiméntosms (sentiménto di 
rammàrico/rimòrso per avèr 
traṣgredìto règole/léggi/etc.; 

rammàrico, riṇcresciménto; 
cambịaménto di 
comportaménto/opinịóne/parére) | 
pentimènt [=], pentimét [=], 
raedimét* [ravedimét] 
BS: pentimènt [=] 

2pentiméntosms (correzịóne) | → 
pentìrsivpi | pentìs (IIIa/IIIb) [pentís] 

BS: pentìs [pentís] 
1pentìtoams/vppms | pentìt [pentíd] 

BS: pentìt [pentíd], pintìt [pintíd] 
2pentìtosms (imputàto di reàto che si 

impégna a collaboràre con la 
gɨustìzịa fornèndo informazịóni 
ùtili; chi si pènte) | pentìt°* [pentíd] 

péntola/pèntolasfs | pignata [piǧnata], 
pignèta [piǧnèta], peröla [perőla], 
marmita [=], marméta [=], pèntola° 
(ita) [=] 
BS: pignàta [piǧnatȧ], drusa [druxȧ] 
-ntolìnosms | pignatì [piǧnatí], 
pignatinasfs* [piǧnatina], pignatèl°* 
[piǧnatèl], pignatèlasfs* [piǧnatèla] 
BS: pignatì [piǧnatí] 
-ntolónesms | pignatù [piǧnatú] 
BS: pignatù [piǧnatú], tonfài 
[tonfàį] 
- a pressịónelcst | pèntola a pressiù° 
(ita) [pèntola a presjú], 
(→péntola/pèntola) a pressiù* (ita) 
[(→péntola/pèntola) a presjú] 
- di brónẓolcst | ↓ 
BS: bronzàlsms [bronxàl], bronzalìsms 
[bronxalí] 
- di fagɨòlilcst | pèntola/pignata de 
fasöi°* (ita) [pèntola/piǧnata de 
faxőį] 
- di terracòttalcst | 
(→péntola/pèntola) de teracòcia 
[(→péntola/pèntola) de teracòča] 

pentolàccɨasfs (péntola/pèntola di 
teracòtta) | → 

pentolàịosms | magnà* [maǧnà], 
ramér* [=], pignatér* [piǧnatér] 
-asfs | magnana* [maǧnana], raméra* 
[=], pignatéra* [piǧnatéra] 

pentolàmesms | (as)sortimènt/sortimét 
de (→péntole/pèntole)prf* 
[(a)sortimènt/sortimét de 
(→péntole/pèntole)] 

pentolàtasfs | pentolada° (ita) [=], 
pignatada* [piǧnatada], pignetada* 
[piǧnetada], perölada* [=] 

pentolìnosms (pìccola péntola/pèntola; 
quantità di cìbo in éssa contenùto) | 
pignatì [piǧnatí], pignatinasfs* 
[piǧnatina], pignatèl°* [piǧnatèl], 
pignatèlasfs* [piǧnatèla] 
BS: pignatì [piǧnatí] 
- da stùfalcst | stuì [stuí] 
- di ràmelcst | (→pentolìno) de ram* 
[(→pentolìno) de ram] 

+pentolónesms (grànde/gròssa 
péntola/pèntola; quantità di cìbo in 
ésso contenùto) | pignatù [piǧnatú] 
BS: pignatù [piǧnatú], tonfài 
[tonfàį] 

pènulasfs →(mantèllo) 
penùltimoanoms/sms | penöltem 

[penőltem], penültem [penűltem] 
BP: penültim [penűltim] 
BS: penöltem [penőltem] 
-aanofs/sfs | penöltema [penőltema], 
penöltima [penőltima], penültema 
[penültema] 
BP: penültima [penűltima] 
BS: penöltema [penőltemȧ] 

penùrịasfs | penüria [penűrja] 
CA: penüria [penűrja] 

penurịàrevintr | èss in penüriaprf* [ès in 
penűrja] 

penurịàtoams/vppms | èss stacc/istàcc in 
penüriaprf* [ès stadį in penűrja ‹› 
èsistàdį in penűrja] 

penurịósoams →(pòvero) 
penẓiglɨàrevintr →(penẓolàre) 
penẓiglɨàtoams/vppms →(penẓolàto) 
penẓolàrevintr | pendolà [=], pendulà 

[=], piculà [=], dondà zó [dondà xó], 
èss/stà söspìsprf* [ès/stà söspíx] 
BS: pindulà [=], ansà zó [vansà xó], 
sbrendolà [xbrendolà] 

penẓolàrsivpi | pendolàs [=], pendulàs 
[=], piculàs [=], dondà zó [dondà 
xó] 
BS: pindulàs [=], ansà zó [vansà 
xó], sbrendolàs [xbrendolàs] 

penẓolàtoams/vppms | pendolàt 
[pendolàd], pendulàt [pendulàd], 
piculàt [piculàd], dondàt zó [dondàd 
xó], èss stacc/istàcc söspìsprf* [ès 
stadį söspíx ‹› èsistàdį söspíx], stacc 
söspìsprf* [stadį söspíx] 
BS: pindulàt [pindulàd], ansàt zó 
[vansàd xó], sbrendolàt 
[xbrendolàd] 

pènẓoloams (1pencolànte, 1pendènte) | 
→ 

penẓolòneavb →(penẓolóni) 
penẓolòniavb | ↓ 

> a penẓolòni | a pendulù* [a 
pendulú] 
BS: pindulù [pindulú], pendaröla 
[pendarőlȧ] 

1peòcɨosms (nat) (ali) | peòcio°* 
(ita)(ven) [pedòčo] 

2peòcɨosms (ragàzza brùtta e ṣgrazịàta) 
→(ràcchịa) 

peonsmsi (spa) /peón/ | ← /peòn/ 
> peonessmsi (spa) /peónes/ | ← 
/peòneş/ 

peónesms (peon) | → 
peònịasfs (nat) | bobòna [=], popóna 

[=], pöònia [pöònja] 
BS: peònia selvàdegaprf [peònja 
selvàdegȧ], rösa [rőxȧ] 
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peòtasfs | peòta°* (ita)(ven) [=] 
pepaịòlasfs | salì del pìer/péerprf [salí 

del piver/péver] 
pepaịụòlasfs →(pepaịòla) 
pepàrevtr | mèt/metì ol pìer/péerprf 

[mèt/metí ol piver/péver] 
BP: impierà [impjerà] 

peparòlasfs →(pepaịòla) 
1pepataménteavb (mordaceménte, 

pungenteménte, salaceménte, 
3salataménte, sarcasticaméntee) | → 

2pepataménteavb (a càro prèzzo, 
3profumataménte, 1salataménte) | → 

1pepàtoams/vppms (aromatiẓẓàto con 
pépe, cospàrso di pépe) | metìt ol 
pìer/péerprf [metíd ol piver/péver] 
BP: impieràt [impjeràd] 

2pepàtoams/vppms (1piccànte, 1mordàce, 
4pungènte, sarcàstico) | → 

3pepàtoams/vppms (1licenzịóso, 
3malizịóso, piccànte) | → 

4pepàtoams/vppms (mólto costóso, di 
prèzzo elevàto) →(1càro) 

pépesms (nat) (ali) | pìer [piver], péer 
[péver] 
BS: péer [péver] 
- bịàṇcolcst (nat) (ali) | pìer/péer 
biànch°* [piver/péver bjaŋc] 
- di Caịènnalcst →(pàprica) 
- nérolcst (nat) (ali) | pìer/péer 
négher/nìgher°* [piver/péver 
négher/nigher] 
- róssolcst →(pàprica) 

peperìnosms (persóna dal càrattere 
mólto vivàce e argùto) | peperì° (ita) 
[peperí] 
-asfs | peperina* [=] 

peperonàtasfs (ali) | peperunada°* [=] 
peperoncìnosms (nat) (ali) (pìccolo 

peperóne piccànte) | pïerunsì* 
[piverunsí] 

peperónesms (nat) (ali) | pïerù [piverú] 
BS: peerù [peverú], peerùnasfs 
[peverunȧ] 

pepịèrasfs →(pepaịòla) 
pepinịèrasfs →(semenzàịo), →(vivàịo) 
1pepìnosms (bambìno vivàce e brióso) 

→(2dịavolétto), →(2diavolìno), 
→(monèllo) 
+-asfs → 

2pepìnosms (ragàzzo vivàce e brióso) 
→(falchétto), →(monèllo) 
+-asfs → 

1pepìtasfs (d’òro) | pepìta° (ita) [=] 
2pepìtasfs (pipìta) | → 
pèplosms (peplum) | → 
peplumsms (lat) /pèplum/ (esi) | ← 
pèppolasfs (nat) | ↓ 

BS: fasaröla [faxarőlȧ], frànguensms 
[fraŋgyen], montàsms [=] 

1pèpsisfsi (digestịóne) | → 
2pepsisfsi /pèpsi/ (ali) (Pepsi Cola) | ← 

/pèpşi/ /pèşi/ 

Pepsi Colalcst /pèpsi còla/ (mar) (ali) | 
← /pèpşi còla/ /pèşşi còla/ 

pèpticoams (1digestìvo) | → 
1pérprep | per /è/ [=] 

BS: per /è/ [=] 
CE: per /è/ [=] 
CO: per /è/ [=] 

2pèrsms (moltiplicazịóne) | pèr [=] 
1pérasfs (nat) (ali) | pirsms [=] 

BS: pérsms [=] 
-réttasfs (nat) | pirì [pirí] 
BS: pirulì [pirulí] 
-rìnasfs →(perétta) 
- abàtelcst →(2abàte) 
- cotógnalcst →(cotógna), →(méla 
cotógna) 
 - còttalcst (ali) | pir còcc [pir 
cotį] 
BS: macàgna [macaǧnȧ] 
- kaiserlcst →(kaiser) 
- williamlcst →(william) 
> 1a péralcag (insensàto, 
scoṇcluṣịonàto) | → 
> 2a péralcag (a fórma allungàta) 
oblùṇgo) | a pir* [=], → 

2pérasfs (oggètto di fórma a péra) | 
cósa/cóssa/ròba/laùr/ogèt a furma de 
pirprf* [cóxa/cósa/ròba/lavúr/ogèt a 
furma de pir], laùr/ogèt facc a pirprf* 
[lavúr/ogèt fadį a pir], 
cóxa/cósa/ròba facia a pirprf* 
[cósa/cóssa/ròba fadįa a pir], 
laùr/ogèt che l’gh’à la furma d’ü 
pirprf* [lavúr/ogèt che‘l g’à la furma 
d’ü’ pir], cósa/cóssa/ròba che la 
gh’à la furma d’ü pirprf* 
[cóxa/cósa/ròba che‘la g’à la furma 
d’ü’ pir] 

3pérasfs (perétta per clistére) 
→(3perétta) 

4pérasfs (interruttóre) →(4perétta) 
5pérasfs (tèsta) | → 
6pérasfs (punching ball) | → 
7pérasfs (inịezịóne: di dròga/eroìna) | 

péra°* [=] 
1peracottàrosms (chi vendéva pére 

còtte) | ü/chèl/òm che l’vendìa pir 
còccprf* [ű’/chèl/òm che‘l vendiva 
pir còtį] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la vendìa pir còccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vendiva pir còtį] 

2peracottàrosms (persóna maldèstra e 
iṇcapàce) →(2pecɨóne) 
+-asfs → 

peràltroavb →(d’àltra pàrte), →(del 
rèsto) 

peràṇchesms →(peràṇco) 
1peràṇcoavb (aṇcóra, fìno a óra) | → 
2peràṇcoavb (peràltro) | → 
perbàccointz | còrpo de dìa! [còrpo de 

dią!], per dìa! [per dią!], potànega! 

[=], pötànega (té)!°* [=], pötanga 
(té)!°* [pötaŋga (té)!], potànega 
(té)! [=], tana! [=], perlanta! [=], 
fìdech!° [fideg!] 
BS: dìcere, endìo! [dícere, endíǫ!] 
TV: öh la vaca! [ő’ la vaca!] 

perbèneagtv/avb | perbé [=] 
BS: perbé [=] 

perbenìṣmosms | perbenismo° (ita) 
[perbenixmo], perbenésem* 
[perbenéxem] 

perbenìstaagtv/sttv | perbenista° (ita) 
[=], perbenésta* [=] 

perbenisticaménteavb | in manéra 
perbenìstica* [=], con perbenismo* 
[con perbenixmo] 

perbenìsticoams | perbenìstico° (ita) 
[perbenístico], perbenéstech* 
[perbenésteg], improntàt al 
perbenismoprf* [improntàd al 
perbenixmo], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
perbenismoprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
perbenixmo] 

percàllesms (tes) | percàl [=] 
percallìnosms | percalì* [percalí] 
percàllosms →(percàlle) 
percentìleagtv/smsi | percentile° (ita) [=], 

persentìl* [persentíl] 
percèntoagtv/smsi | persènt(o)°* [=] 
percentuàleagtv/sfs | percentüàl [=], 

persentüàl°* [=], (ol) tat per 
sènt(o)prf [=] 

percentualiẓẓàrevtr | percentüalisà* 
[percentÿalixà], persentüalisà* 
[percsentÿalixà], fà la percentüàlprf* 
[=], fà ol tat per sènt(o)prf* [=] 

percentualiẓẓàtoams/vppms | 
percentüalisàt* [percentÿalixàd], 
persentüalisàt* [percsentÿalixàd], 
facc la percentüàlprf* [fadį la 
percentüàl], facc ol tat per 
sènt(o)prf* [fadį ol tat per sènt(o)] 

percentualiẓẓazịónesfs →(il 
percentualiẓẓàre) 

percentualménteavb | in percentüàl* 
[=] 

percéperevtr →(percepìre) 
percepìbileagtv | che s’pöl 

(→percepìre)prf* [che s’pől 
(→percepìre)], che l’pöl (v)èss 
(→percepìto)prf* [che‘l pől ès 
(→percepìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→percepìto)] 

1percepibilitàsfsi (l’èssere percepìbile) 
| → 

2percepibilitàsfsi (l’èssere riscụotìbile) 
| → 

1percepìrevtr (avvertìre, sentìre) | → 
BS: sènter [=], percepésser 
[percepéser] 

2percepìrevtr (capìre, intuìre) | → 
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3percepìrevtr (ricévere, gụadagnàre, 
2riscụòtere) | → 

1percepìtoams/vppms (avvertìto, sentìto) | 
→ 
BS: sentìt [sentíd], percepìt 
[percepíd] 

2percepìtoams/vppms (capìto, intuìto) | → 
3percepìtoams/vppms (ricevùto, 

gụadagnàto, 2riscòsso) | → 
percepùtoams/vppms →(percepìto) 
percettìbileagtv | che s’pöl 

(→1percepìre)prf* [che s’pől 
(→1percepìre)], che l’pöl (v)èss 
(→1percepìto)prf* [che‘l pől ès 
(→1percepìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→1percepìto)] 

percettibilitàsfsi (l’èssere percettìbile) | 
→ 

percettibilménteavb | in manéra 
(→percettìbile)* [in manéra 
(→percettìbile)] 

percettivaménteavb | per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
percessiù* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda la percesjú], dal 
punto de (v)ésta/vista de la 
percessiù* [dal punto de vésta/vista 
dela percesjú] 

percettivitàsfsi | capassità/facoltà de 
(→1percepìre)* [capasità/facoltà de 
(→1percepìre)] 

1percettìvoams (relatìvo alla 
percezịóne) | de la percessiùlcge* 
[dela percesjú] 

2percettìvoams (intuitìvo, sensìbile) | 
→ 

percettóresms (chi percepìsce) | ü/chèl 
che l’(→3percepìsce)prf* [ű’/chèl 
che‘l (→3percepìsce)] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
(→3percepìsce)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
(→3percepìsce)] 

percezịónesfs | percessiù°* (ita)(lad) 
[percesjú] 
BS: percessiù [percesjú] 

1perchéavb (per qụàle motìvo/scòpo) | 
perchè [=] 
BS: perchè [=] 

2perchécngz (poiché) | perchè [=] 
3perchécngz (per la qụàl còsa) | per 

chèl°* [=] 
4perchécngz (per cùi) | che°* [=] 
5perchécngz (affiṇché) | → 
6perchécngz (beṇché) | → 
7perchésmsi (càuṣa, scòpo; domànda 

dùbbịo) | perchè [=] 
1percɨòcngz (in consegụènza di cɨò, per 

qụésto motìvo) | per chèl/chèst°* [=] 
BS: alùra [alurȧ], demöd /-t/ 
[demőd], a ‘ste möd /-t/ [a ‘sté mőd] 

2percɨò?cngz (3qụìndi?, 1dùṇqụe?) | → 
1percɨocchécngz (1perché, 2perché, 

poiché) | → 

2percɨocchécngz (5perché, affiṇché) | → 
percipịènteagtv/sttv (che/chi percepìsce) 

| (ü/chèl) che l’(→3percepìsce)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→3percepìsce)], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→3percepìsce)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→3percepìsce)] 

percolàrevintr (subìre una 
percolazịóne: di lìqụido) →(filtràre) 

1percolàtoams/vppms (subìto una 
percolazịóne: di lìqụido) →(filtràto) 

2percolàtosms (sos) | percolato° (ita) 
[=], percolàt* [=] 

percómesmsi | percóm [=] 
percorrènzasfs | percorènsa°* (ita) [=] 
1percórrerevtr (attraversàre, passàre 

attravèrso) | percór (IIa) [=], treersà 
[treversà], traersà [traversà], passà 
[pasà] 

2percórrerevtr (cómpịere/compìre un 
tragìtto, coprìre una distànza) | 
percór (IIa) [=], fà [=] 
- in lùṇgo e in làrgolcvb | percór töt* 
[percór tőt], percór sö e zó* [percór 
ső e xó], percór de ché e de là* [=] 

3percórrerevtr (eṣaminàre 
rapidaménte, trattàre per sómmi 
càpi) →(2accennàre) 

1percorrìbileagtv (che si pụò 
percórrere, 2praticàbile) | percorìbel° 
[percoribel], percorébel* [=], che 
s’pöl (→percórrere)prf* [che s’pől 
(→percórrere)], che l’pöl (v)èss 
(→percórso)prf* [che‘l pől ès 
(→percórso) ‹› che‘l pőlvès 
(→percórso)], che s’pöl passàprf* 
[che s’pől pasà] 

2percorrìbileagtv (3praticàbile, 
transitàbile) | → 

3percorrìbileagtv (accettàbile, 
plauṣìbile) | → 

1percorribilitàsfsi (l’èssere 
percorrìbile) | → 

2percorribilitàsfsi (accettabilità, 
plauṣibilità) | → 

1percórsoams/vppms (attraversàto, 
passàto attravèrso) | percorìt 
[percoríd], treersàt [treversàd], 
traersàt [traversàd], passàt [pasàd] 
BS: percórs [=] 

2percórsoams/vppms (1compịùto/1compìto 
un tragìtto, copèrto una distànza) | 
percorìt [percoríd], facc [fadį] 
- in lùṇgo e in làrgolcvb | percorìt 
töt* [percoríd tőt], percorìt sö e zó* 
[percoríd ső e xó], percorìt de ché e 
de là* [percoríd de ché e de là] 

3percórsoams/vppms (eṣaminàto 
rapidaménte, trattàto per sómmi 
càpi) →(2accennàto) 

4percórsosms (cammìno, tràtto di 
stràda, tragìtto; àṇche in sènso 
esperịenzịàle) | percórs [=] 

- di lettùralcst | percórs de letüra* 
(ita) [percórs de letűra] 

5percórsosms (tèmpo necessàrịo per 
percórrerlo; traccɨàto di una 
competizịóne) | percórs°* [=] 

1percòssasfs (cólpo infèrto con 
qụalcòsa; ferìta/ségno lascɨàto dal 
cólpo) | sderléra [xderléra], 
sterlöchsms [sterlőc], pòrcola [=], 
batida [=], tacagnusa [tacaǧnuxa] 
BS: pèta [pètȧ], bòta [bòtȧ] 
- effettuàta con uno oggètto 
pịàttolcst | tapada [=] 

2percòssasfs (1impàtto) | → 
3percòssasfs (avversità, ṣventùra) | → 
percossịónesfs →(percussịóne) 
1percòssovppms (battùto, 2picchịàto) | 

→, scrapunàt (sö) [scapunàd (ső)] 
BS: pestàt [pestàd], stongiàt 
[stonǧàd] 

2percòssovppms (ferìto, 1malmenàto) | 
→, zolàt [xolàd], zulàt [xulàd] 

3percòssovppms (1colpìto/picchịàto con 
fòrza/vịolènza: di qualcòsa) | zolàt 
[xolàd], zulàt [xulàd] 

4percòssovppms (assassinàto, 1uccìṣo) | 
→ 

5percòssovppms (mandàto a ṣbàttere, 
gettàto cóntro, spìnto) | mandàt a 
sbat/sbatìprf* [mandàd a xbat/xbatí], 
bötàt/getàt cuntraprf* [bötàd/getàd 
cuntra], → 

6percòssovppms (fàtto vibràre) | facc 
vibràprf* [fadį vibrà] 

7percòssovppms (afflìtto, tormentàto) | 
→ 

8percòssovppms (1commòsso, 
emozịonàto, impressịonàto) | → 

9percòssovppms (assoggettàto a 
tassazịóne) | (→assoggettàto) a 
tassasiùprf* [(→assoggettàto) a 
tasasjú] 

10percòssovppms (andàto a cozzàre 
cóntro qualcòsa, ṣbattùto cóntro 
qualcòsa) | indàcc/andàcc a 
cornà/söcà/tröcà cuntra 
(v)ergót(a)prf* [indàdį/andàdį a 
cornà/söcà/tröcà cuntra vergót(a)], 
sbatìt cuntra (v)ergót(a)prf* [xbatíd 
cuntra vergót(a)] 

11percòssovppms (1imbattùto) | → 
12percòssivppmp (4picchịàti) | → 
percotitóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(→percụòte)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→percụòte)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→percụòte)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→percụòte)] 

1percụòterevtr (bàttere, 2picchịàre) | 
→, scrapunà (sö) [scapunà (ső)] 
BS: pestà [=], stongià [stonǧà] 

2percụòterevtr (ferìre, 1malmenàre) | 
→, zolà [xolà], zulà [xulà] 
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3percụòterevtr (1colpìre/picchịàre con 
fòrza/vịolènza: di qualcòsa) | zolà 
[xolà], zulà [xulà] 

4percụòterevtr (assassinàre, uccìdere) | 
→ 

5percụòterevtr (mandàre a ṣbàttere, 
gettàre cóntro, spìngere) | mandà a 
sbat/sbatìprf* [mandà a xbat/xbatí], 
bötà/getà cuntraprf* [=], → 

6percụòterevtr (far vibràre) | fà 
vibràprf* [=] 

7percụòterevtr (afflìggere, tormentàre) 
| → 

8percụòterevtr (1commụòvere, 
emozịonàre, impressịonàre) | → 

9percụòterevtr (assoggettàre a 
tassazịóne) | (→assoggettàre) a 
tassasiùprf* [(→assoggettàre) a 
tasasjú] 

10percụòterevintr (andàre a cozzàre 
cóntro qualcòsa, ṣbàttere cóntro 
qualcòsa) | indà/andà a 
cornà/söcà/tröcà cuntra 
(v)ergót(a)prf* [indà/andà a 
cornà/söcà/tröcà cuntra vergót(a)], 
sbat/sbatì cuntra (v)ergót(a)prf* 
[xbat/xbatí cuntra vergót(a)] 

11percụòterevintr (imbàttersi) | → 
1percụòtersivpi (dàrsele, 1picchịàrsi) | 

→ 
2percụòtersivpt (bàttere) | → 
1percussịónesfs (il percụòtere/si) | → 

BS: percussiù [percusjú] 
2percussịónesfs (cólpo, ùrto) | → 
3percussịónismp (batterìa, bongos, 

tambùro) | → 
percussịonìstasttv | percussionista° 

(ita) [percusjonista], percussionésta* 
[percusjonéste], sonadùr/sunadùr de 
baterìa/tàmbor/torlontòprf* 
[sonadúr/sunadúr de 
bateríą/tambor/torlontò], 
sonadura/sunadura de 
baterìa/tàmbor/torlontòprf* 
[sonadura/sunadura de 
bateríą/tambor/torlontò] 

1percussóreams/sms (percotitóre) | → 
+-aafs/sfs | → 

2percussóresms (tec) (pàrte del 
congégno di spàro d’àrma da fụòco) 
| ↓ 
BS: titìnasfs [titinȧ] 

percutàneoams | che l’va/và a 
traèrs/treèrs la pèlprf* [che‘l va 
atravèrs/atrevèrs la pèl], che l’sa/se 
fà/eségue/efètüa a traèrs/treèrs la 
pèlprf* [che‘l sa/se fa/exégye/efètüa 
atravèrs/atrevèrs la pèl] 

perdènteagtv/sttv | perdènt(e)°* (ita)(lad) 
[=], perdèntaafs/sfs* [=] 
BS: schitù [schitú] 

pèrdercivvb | pèrdega [=] 
1pèrderevtr (cessàre di possedére, 

ṣmarrìre; restàre/rimanére prìvo di 

pàrti del còrpo o della lóro 
funzịonalità; cessàre 
parzịalménte/totalménte di avére 
facoltà/qụalità di qụalcòsa; lascɨàrsi 
sfuggìre, tòglɨere di màno; lascɨàr 
fụoriuscìre; non godére pịù della 
considerazịóne; èssere privàto della 
preṣènsa di qụalcùno a càuṣa della 
sùa mòrte; avére un abòrto 
spontàneo; èssere privàto della 
preṣènza, della compagnìa, 
dell’affètto di qụalcùno; èssere 
privàto di càrica/funzịóne; 
abbandonàre/ṣméttere 
abitùdine/comportaménto/etc.; non 
riuscìre pịù a mantenére 
condizịóne/livèllo/etc. raggɨùnti; 
non riuscìre pịù a segụìre, ṣmarrìre; 
non riuscìre a prèndere/raggɨùngere 
in tèmpo; non riuscìre a 
assìstere/vedére; non còglɨere, non 
riuscìre a sfruttàre; tralascɨàre; non 
segụìre; non impịegàre 
proficuaménte, sprecàre; uscìre 
sconfìtti da 
battàglɨa/competizịóne/partìta/etc.; 
portàre a dannazịóne/rovìna) | 
perdì/pèrd /-t/ [perdí/pèrd] 
BS: pèrder [=], zontà [xontà] 
CE: pèrt [pèrd] 
CO: pèerder [pěrder] 
- chìlilcvb →(dimagrìre) 
- cólpilcvb | pèrd/perdì i cólp/culp* 
(ita) [pèrd/perdí i cólp/culp] 
- la bùssolalcvb →(2diṣorịentàrsi) 
- conoscènzalcvb →(ṣvenìre) 
- coscịènza/coscɨènzalcvb 
→(ṣvenìre) 
- di vìstalcvb | (v)èd/(v)edì piö° 
[(v)èd/(v)edí pjő] 
- d’òcchịolcvb →(pèrdere di vìsta) 
- il cóntolcvb | pèrd/perdì ol 
cönt/cünt° [pèrd/perdí ol cőnt/cűnt] 
- il contròllolcvb | pèrd/perdì ol 
contròl°* (ita) [pèrd/perdí ol contràl] 
- il fìlolcvb | pèrd/perdì ol fil°* (ita) 
[pèrd/perdí ol fil] 
- 1il pàssolcvb (pèrdere il rìtmo di 
màrcɨa) | pèrd/perdì ol pass°* (ita) 
[pèrd/perdí ol pas] 
- 2il pàssolcvb (restàre/rimanére 
indịètro) | pèrd/perdì ol pass° 
[pèrd/perdí ol pas], restà ‘ndré° [=] 
- il sénnolcvb →(pèrdere la 
ragɨóne/tèsta) 
- il sónno/sònnolcvb | rià/rïà2^ piö a 
dormì/dörmì/durmì° [rivà pjő a 
dormí/dörmí/dumí] 
- il tramlcvb →(pèrdere il trèno) 
- il trènolcvb | pèrd/perdì ol tréno 
[pèrd/perdí ol tréno] 
- i sènsilcvb →(ṣvenìre) 
- la fàccɨalcvb →(screditàrsi) 
- la lìṇgụalcvb →(2ammutolìre) 

- la méssalcvb | pèrd/perdì la mèssa° 
[pèrd/perdí la mèsa], tacà/tecà vià 
mèssa [tacà/tecà vja mèsa] 
- l’ànnolcvb | pèrd/perdì ‘l an° 
[pèrd/perdí ‘l an] 
- la passịónelcvb | pèrd/perdì la 
passiù [pèrd/perdí la pasjú] 
BS: despassionàs [despasjonàs] 
- la pazịènzalcvb | pèrd/perdì la 
passiènsa° [pèrd/perdí la pasjènsa], 
indà/andà fò/föra di gàngher° 
[indà/andà fò/főra di gaŋgher] 
- la ragɨónelcvb →(impazzìre), 
→(uscìre di sénno) 
- la tèstalcvb →(impazzìre), 
→(uscìre di sénno) 
- la tramontànalcvb 
→(2diṣorịentàrsi) 
- la trebiṣóndalcvb →(2diṣorịentàrsi) 
- l’àutobus/autobùslcvb →(pèrdere 
il trèno) 
- la vìtalcvb →(1morìre) 
- la vócelcvb | pèrd/perdì la (v)us 
[pèrd/perdí la vux] 
- le stàffelcvb →(adiràrsi) 
- l’orịentaméntolcst 
→(2diṣorịentàrsi) 
- lo ṣmàltolcvb | èss piö chèl de 
prima° [ès pjő chèl de prima] 
- nettaméntelcvb | ciapà öna 
legnada° [cjapà öna leǧnada] 
- pùntilcvb | pèrd/perdì i póncc°* 
(ita) [pèrd/perdí i póntį] 
- valórelcvb | pèrd/perdì ol valùr° 
[pèrd/perdí ol valúr] 
- terrénolcvb →(2pèrdere il pàsso) 
- tùttolcvb | pèrd/perdì/(→rimétterci) 
töt° [pèrd/perdí/(→rimétterci) tőt] 
> a pèrderelcag | a pèrd/perdì* (ita) 
[a pèrd/perdí] 

2pèrderevintr (diminuìre; 
riportàre/subìre una pèrdita 
finanzịàrịa) | perdì/pèrd* /-t/ 
[perdí/pèrd] 

1pèrdersivpi (pèrdere la stràda, pèrdere 
l’orịentaménto, ṣmarrìrsi; pèrdere il 
fìlo, confóndersi; pèrdere tèmpo in 
attività fùtili; rovinàrsi moralménte, 
dannàrsi) | perdìs/pèrdes* 
[perdís/pèrdes] 
BS: perdìs [perdís], pirdìs [pirdís] 
CE: pèrdes [=] 
CO: pèerdese [pěrdese] 
- di coràggɨolcvb →(pèrdersi 
d’ànimo) 
- d’ànimolcvb →(2abbàttersi), 
→(disfraṇcàrsi), →(scoraggɨàrsi) 

2pèrdersivpi (1scomparìre, ṣvanìre) | → 
perdịànaintz →(perbàcco) 
perdìbileagtv | perdìbel° (ita) 

[perdibel], perdébel* [=], che s’pöl 
pèrd/perdìprf* [che s’pől pèrd/perdí], 
che l’pöl (v)èss perdìtprf* [che‘l pől 
ès perdíd ‹› che‘l pőlvès perdíd], che 
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l’pöl indà/andà perdìt/pèrsprf* [che‘l 
pől indà/andà perdíd/pèrs] 

perdifịàtoams ↓ 
> a perdifịàtolcav | infina a restà 
sènsa fiàt* [infina a restà sènsa fjad] 

perdigɨornàtasfsi/smsi →(perdigɨórno) 
perdigɨórnosfsi/smsi | fanegotùsms 

[fanegotú], lifròchsms [lifròc], 
fanegotunasfs* [=], lifròcasfs* [=], 
ü/chèl che l’gh’à òia de fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[ű’/chèl che‘l g’à vòja de fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
öna/chèla/persuna che la gh’à òia de 
fà negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à vòja 
de fà negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 

perdilégnosmsi (nat) | farfù [farfú], 
tarfù [tarfú] 

perdiméntosms →(dannazịóne), 
→(perdizịóne) 

perdìnaintz →(perdìo) 
perdìnciintz →(perbàcco) 
perdindirindìnaintz →(perbàcco) 
1perdìointz (perbàcco) | → 
2perdìointz (allóra) | alura!° [=] 
1pèrditasfs (il pèrdere, il non 

possedére; l’èssere privàto 
parzịalménte/totalménte di 
facoltà/qụalità di qụalcòsa; 
fụoriuscìta di gas/lìqụido) | pèrdita 
[=] 
BS: zónta [xóntȧ], a piche [=] 

2pèrditasfs (il pèrdere 
condizịóne/vantàggɨo/privilègɨo; 
dispèndịo, sprèco; l’èssere privàto 
della preṣènza, della compagnìa, 
dell’affètto di qụalcùno; il 
restàre/rimanére prìvo di ụòmini e 
mèẓẓi; cadùta/cessịóne di 
territòrịo/possediménto; càlo 
diminuzịóne; eccedènza dei cósti sui 
ricàvi) | pèrdita°* [=] 
- di orịentaméntolcst | pèrdita de 
orientamènt/orientamét* [pèrdita de 
orjentamènt/orjentamét], pèrd/perdì 
la trebisónda* [pèrd/perdí la 
trebixónda] 
- di tèmpolcst | pèrdita de tép* [=] 
> in pèrditalcst | in pèrdita* [=] 

3pèrditasfs (sconfìtta al gɨòco/gɨụòco; 
dànno che ne risùlta) | pèrdita [=], 
futida [=], futüda [futűda] 

1perditèmposmsi 
(attività/faccènda/intràlcɨo che fa 
pèrdere tèmpo inutilménte) | 
laùr/ròbe ch’i fà pèrd ol tép e 
bastaprf* [lavúr/ròbe ch’į fa 
pèrd/perdí ol tép e basta] 

2perditèmposfs/ismsi (perdigɨórno) | → 
perditóresms →(perdènte) 

+-trìcesfs → 
1perdizịónesfs (materịàle) →(rovìna) 

2perdizịónesfs (moràle e spirituàle) | 
perdissiù [perdisjú], danassiù* 
[danasjú] 
> alla perdizịónelcav 
→(perdutaménte) 

3perdizịónesfs (annullaménto della 
personalità) | anülamènt de la 
personalitàprf* [anülamènt dela 
personalità] 

4perdizịónesfs (stàto di èstaṣi) | stat(o) 
de èstasiprf* [stat(o) de èstaxi] 

perdonàbileagtv | perdunàbel* 
[perdunabel], che s’pöl perdunàprf* 
[che s’pől perdunà], che l’pöl (v)èss 
perdunàtprf* [che‘l pől ès perdunàd 
‹› che‘l pőlvès perdunàd] 

1perdonànzasfs (amnistìa, gràzịa, 
perdóno) | → 

2perdonànzasfs (remissịóne dei 
peccàti) | → 

1perdonàrevtr (non tenére pịù in 
considerazịóne cólpa/offésa; 
rinuncɨàre/rinunzịàre/renunzịàre a 
punìre il responsàbile di 
cólpa/dànno/tòrto, 
rinuncɨàre/rinunzịàre/renunzịàre a 
vendicàrsi; riméttere i peccàti, 
condonàre una cólpa comméssa; 
rinuncɨàre/rinunzịàre/renunzịàre a 
dàre la gɨùsta punizịóne; trattàre con 
comprensịóne; concèdere il 
perdóno) | perdunà [=] 
BS: perdunà [=], rimèter [=] 

2perdonàrevtr (condonàre) | perdunà* 
[=] 

3perdonàrevtr (scuṣàre) | → 
4perdonàrevtr (risparmịàre) | → 
5perdonàrevintr (non risparmịàre, non 

evitàre di infịerìre) | perdunà miaprf* 
[perdunà mią] 

perdonàrsivpi/vpt | perdunàs* [=] 
BS: perdunàs* [=] 

1perdonàtoams/vppms (non tenùto pịù in 
considerazịóne cólpa/offésa; 
rinuncɨàto/rinunzịàto/renunzịàto a 
punìre il responsàbile di 
cólpa/dànno/tòrto, 
rinuncɨàto/rinunzịàto/renunzịàto a 
vendicàrsi; rimésso i peccàti, 
condonàto una cólpa comméssa; 
rinuncɨàto/rinunzịàto/renunzịàto a 
dàre la gɨùsta punizịóne; trattàto con 
comprensịóne; concedùto/concèsso 
il perdóno) | perdunàt [pedunàd] 
BS: perdunàt [perdunàd], rimetìt 
[rimetíd], rimitìt [rimitíd] 

2perdonàtoams/vppms (condonàto) | 
perdunàt* [perdunàd] 

3perdonàtoams/vppms (scuṣàto) | → 
4perdonàtoams/vppms (risparmịàto) | → 
5perdonàtoams/vppms (non risparmịàto, 

non evitàto di infịerìre) | perdunàt 
miaprf* [perdunàd mią] 

6perdonàtoams/vppms (perdonàto a sé 
stésso cólpa/maṇcànza; 
concedùto/concèsso il perdóno a sé 
stéssi) | perdunàt* [perdunàd] 

perdonatóreams/sms | perdunadùr* 
[perdunadúr] 
+-trìceafs/sfs | perdunadura* [=] 

1perdònosms (gèsto umanitàrịo con cùi 
si rinùncɨa/rinùnzịa ògni gènere di 
punizịóne/rivàlsa/vendétta; 
remissịóne dei peccàti concèssa da 
Dìo; indulgènza accordàta dalla 
Chịèṣa ai fedéli) | perdù [perdú], 
perdunansasfs [=] 
BS: perdunànsasfs [perdunansȧ] 

2perdònosms (scùṣa) | → 
3perdònosms (àtto/provvediménto 

gɨurìdico) | perdù* [perdú] 
perdùcerevtr →(perdùrre) 
perduellịónesms | ólt 

tradimènt/tradimétprf* [=] 
perdurànzasfs →(continuità), 

→(perseverànza), →(persistènza) 
1perduràrevintr (2continuàre) | → 
2perduràrevintr (perseveràre) | → 
3perduràrevintr (resìstere) | → 
1perduràtoams/vppms (2continuàto) | → 
2perduràtoams/vppms (perseveràto) | → 
3perduràtoams/vppms (resistìto) | → 
1perdurévoleagtv (1contìnuo, costànte, 

stàbile) | → 
2perdurévoleagtv (durévole, 

persistènte) | → 
1perdutaménteavb 

(appassịonataménte) | → 
2perdutaménteavb (disperataménte) | 

→ 
3perdutaménteavb (interaménte) | → 
1perdùtoams/vppms (cessàto di 

possedére, ṣmarrìto; restàto/rimàsto 
prìvo di pàrti del còrpo o della lóro 
funzịonalità; cessàto 
parzịalménte/totalménte di avére 
facoltà/qụalità di qụalcòsa; lascɨàto 
sfuggìre, tòlto di màno; lascɨàto 
fụoriuscìre; non godùto pịù della 
considerazịóne; èssere stàto privàto 
della preṣènsa di qụalcùno a càuṣa 
della sùa mòrte; avùto un abòrto 
spontàneo; èssere stàto privàto della 
preṣènza, della compagnìa, 
dell’affètto di qụalcùno; èssere stàto 
privàto di càrica/funzịóne; 
abbandonàto/ṣmèsso 
abitùdine/comportaménto/etc.; non 
riuscìto pịù a mantenére 
condizịóne/livèllo/etc. raggɨùnti; 
non riuscìto pịù a segụìre, ṣmarrìto; 
non riuscìto a prèndere/raggɨùngere 
in tèmpo; non riuscìto a 
assìstere/vedére; non còlto, non 
riuscìto a sfruttàre; tralascɨàto; non 
segụìto; non impịegàto 
proficuaménte, sprecàto; uscìti 
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sconfìtti da 
battàglɨa/competizịóne/partìta/etc.; 
portàto a dannazịóne/rovìna) | perdìt 
[perdíd] 
BS: perdìt [perdíd], pirdìt [pirdíd], 
zontàt [xontàd], pèrs [=] 
CE: pèrs [=], perdìt [perdíd] 
CO: pèers [pěrs], perdìit [perdîd] 
- chìlilcvb →(dimagrìto) 
- la bùssolalcvb →(4diṣorịentàto) 
- conoscènzalcvb →(ṣvenùto) 
- coscịènza/coscɨènzalcvb 
→(ṣvenùto) 
- di vìstalcvb | (v)edìt piö° [(v)edíd 
pjő] 
- d’òcchịolcvb →(perdùto/pèrso di 
vìsta) 
- il cóntolcvb | perdìt ol cönt/cünt° 
[perdíd ol cőnt/cűnt] 
- il contròllolcvb | perdìt ol contròl°* 
(ita) [perdíd ol contràl] 
- il fìlolcvb | perdìt ol fil°* (ita) 
[perdíd ol fil] 
- 1il pàssolcvb (perdùto/pèrso il rìtmo 
di màrcɨa) | perdìt ol pass°* (ita) 
[perdíd ol pas] 
- 2il pàssolcvb (restàto/rimàsto 
indịètro) | perdìt ol pass° [perdíd ol 
pas], restàt indré° [restàd indré] 
- il sénnolcvb →(perdùto/pèrso la 
ragɨóne/tèsta) 
- il sónno/sònnolcvb | riàt/rïàt2^ piö a 
dormì/dörmì/durmì° [rivàd pjő a 
dormí/dörmí/dumí] 
- il tramlcvb →(perdùto/pèrso il 
trèno) 
- il trènolcvb | perdìt ol tréno [perdíd 
ol tréno] 
- i sènsilcvb →(ṣvenùto) 
- la fàccɨalcvb →(screditàto) 
- la lìṇgụalcvb →(2ammutolìto) 
- la méssalcvb | perdìt la mèssa° 
[perdíd la mèsa], tacàt/tecàt vià 
mèssa [tacàd/tecàd vja mèsa] 
- l’ànnolcvb | perdìt ‘l an° [perdíd ‘l 
an] 
- la pazịènzalcvb | perdìt la 
passiènsa° [perdíd la pasjènsa], 
indàcc/andàcc fò/föra di gàngher° 
[indàdį/andàdį fò/főra di gaŋgher] 
- la passịónelcvb | perdìt la passiù 
[perdíd la pasjú] 
BS: despassionàs [despasjonàs] 
- la ragɨónelcvb →(impazzìto), 
→(uscìto di sénno) 
- la tèstalcvb →(impazzìto), 
→(uscìto di sénno) 
- la tramontànalcvb 
→(4diṣorịentàto) 
- la trebiṣóndalcvb →(4diṣorịentàto) 
- l’àutobus/autobùslcvb 
→(perdùto/pèrso il trèno) 
- la vìtalcvb →(1morto) 

- la vócelcvb | perdìt la (v)us [perdíd 
la vux] 
- le stàffelcvb →(2adiràto) 
- l’orịentaméntolcst 
→(4diṣorịentàto) 
- lo ṣmàltolcvb | èss stac/istàcc piö 
chèl de prima/pröma° [ès stadį pjő 
chèl de prima/prőma ‹› èsistàdį pjő 
chèl de prima/prőma] 
- nettaméntelcvb | ciapàt öna 
legnada° [cjapàd öna leǧnada] 
- pùntilcvb | perdìt i póncc°* (ita) 
[perdíd i póntį] 
- valórelcvb | perdìt ol valùr° [perdíd 
ol valúr] 
- terrénolcvb →(2pèrso il pàsso) 
- tùttolcvb | 
perdìt/smenàt/zontàt/giuntàt töt° 
[perdíd/xmenàd/xontàd/ǧuntàd tőt] 

2perdùtoams/vppms (diminuìto; 
riportàto/subìto una pèrdita 
finanzịàrịa) | perdìt* [perdíd] 

3perdùtoams/vppms (perdùto/pèrso la 
stràda, perdùto/pèrso 
l’orịentaménto, ṣmarrìto; 
perdùto/pèrso il fìlo, confùṣo; 
perdùto/pèrso tèmpo in attività 
fùtili; rovinàto moralménte, 
dannàto) | perdìt* [perdíd] 
- di coràggɨolcvb →(perdùto/pèrso 
d’ànimo) 
- d’ànimolcvb →(3abbattùto), 
→(2disfraṇcàto), →(2scoraggɨàto) 

4perdùtoams/vppms 
(1scomparìto/scompàrso, ṣvanìto) | 
→ 

5perdùtoams (che non si possịède pịù, 
consumàto, eṣaurìto; che ha 
perdùto/pèrso la sùa funzịóne; che 
non si pròva pịù; che è in condizịóni 
disperàte, che è sénza/sènza vìa di 
scàmpo, mòrto; innamoràto 
pazzaménte) | perdìt* [perdíd], pèrs* 
[=] 

6perdùtoams (inùtile, 3vàno) | → 
7perdùtoams (7corrótto, dissolùto) | → 
1peregrinaménteavb (in mòdo 

peregrìno/siṇgolàre) | in manéra 
(→2peregrìna)* [in manéra 
(→2peregrìna)] 

2peregrinaménteavb (ricercataménte) | 
→ 

1peregrinàrevintr (erràre, vagabondàre) 
| → 

2peregrinàrevintr (1pellegrinàre) | → 
3peregrinàrevintr (propagàrsi) | → 
4peregrinàrevintr (vìvere) | → 
5peregrinàrevtr (viṣitàre) | → 
1peregrinàtoams/vppms (1erràto, 

vagabondàto) | → 
2peregrinàtoams/vppms (1pellegrinàto) | 

→ 
3peregrinàtoams/vppms (propagàto) | → 
4peregrinàtoams/vppms (vissùto) | → 

5peregrinàtoams/vppms (viṣitàto) | → 
1peregrinazịónesfs (l’erràre, il vagàre, 

il 1peregrinàre) | →, girada* [=] 
2peregrinazịónesfs (pellegrinàggɨo) | 

→ 
3peregrinazịónesfs (vìta) | → 
4peregrinazịónesfs (divagazịóne, 

digressịóne) | → 
1peregrinitàsfsi (l’èssere pellegrìno) | 

→ 
2peregrinitàsfsi (condizịóne di chi è 

forestịèro/stranịèro) | condissiù de 
forestérprf* [condisjú de forestér] 

3peregrinitàsfsi (l’èssere peregrìno, 
ricercatézza, siṇgolarità) | → 

4peregrinitàsfsi (biẓẓarrìa, eccentricità, 
originalità, stravagànza) | → 

1peregrìnoams (forestịèro, stranịèro) | 
→ 

2peregrìnoams (biẓẓàrro, originàle, 
siṇgolàre, stràno) | → 

3peregrìnoams (prezịóso, ràro, 
12ricercàto) | → 

4peregrìnoams/sms (pellegrìno) | → 
-aafs/sfs → 

1perennàrevtr (vìvere pịù di un ànno) | 
viv/campà piö d’ün anprf* 
[viv/campà pjő d’ün an] 

2perennàrevtr (eternàre, perpetuàre) | 
→ 

perennàrsivpi →(perpetuàrsi) 
1perennàtoams/vppms (vissùto pịù di un 

ànno) | campàt/vivìt piö d’ün anprf* 
[campàd/vivíd pjő d’ün an] 

2perennàtoams/vppms (eternàto, 
1perpetuàto, 2perpetuàto) | → 

3perennàtoams/vppms (3perpetuàto) | → 
1perènneagtv (che è destinàto a duràre 

per sèmpre, perpètuo) | che l’è 
destinàt a dürà per sèmperprf* [che‘l 
è destinàd a dürà per sèmper], → 

2perènneagtv (che non si interrómpe 
mài, 1contìnuo) | che l’sa/se 
interómp maiprf* [che‘l sa/se 
interómp maį], → 

3perènneagtv (che non ṣmétte mài di 
scórre: di córso d’àcqụa, di 
sorgènte) | che l’desmèt mai de 
strecórprf* [che‘l dexmèt maį de 
strecór], che l’sa/se esaüréss maiprf* 
[che‘l sa/se exaürés maį] 

1perenneménteavb (in mòdo perènne, 
eternaménte) | in manéra 
(→1perènne)* [in manéra 
(→1perènne)], → 

2perenneménteavb (continuaménte, 
incessanteménte) | → 

perennitàsfsi | eternità* [=] 
perèntoams (2diṣuṣàto, obsolèto) | → 
1perentorịaménteavb (in mòdo 

perentòrịo) | in manéra 
(→perentòrịa)* [in manéra 
(→perentòrịa)] 
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2perentorịaménteavb (con tòno 
perentòrịo) | con tóno 
(→perentòrịo)* [con tóno 
(→perentòrịo)] 

perentorịetàsfsi (l’èssere perentòrịo) | 
→ 

1perentòrịoams (che non ammétte 
dilazịóni) | tassatìv* /-f/ [tasatív], 
che l’amèt mia di ritàrccprf* [che‘l 
amèt mią di ritàrdį], che s’pöl mia 
rimandà/rinvià/rinvïà2^prf* [che 
s’pől mią rimandà/rinvià], che s’pöl 
mia slongà (zó)prf* [che s’pől mią 
xloŋgà (xó)] 

2perentòrịoams (che va 
attuàto/eṣegụìto/risòlto sénza/sènza 
dèroghe né indùgi) | tassatìv* /-f/ 
[tasatív], che l’va/và 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/ressolvìt 
sènsa dèroghe e söbetprf* [che‘l va 
fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/resolví
d sènsa dèroghe e sőbet] 

3perentòrịoams (che non ammétte 
rèpliche né obịezịóni) | che l’amèt 
mia rèpliche e obiessiùprf* [che‘l 
amèt mią rèpliche e objesjú] 

3perentòrịoams (che denòta 
autorevolézza/deciṣịóne/imperịosità: 
di atteggɨaménto, di mòdo di fàre) | 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
decisiù e fermèssaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
decixjú e fermèsa], che l’fà 
(v)èd/(v)edì decisiù e fermèssaprf* 
[che‘l fa vèd/vedí decixjú e fermèsa] 

perepepèfnsm | perepepè° (ita) [=] 
pereqụàrevtr | perequà°* (ita) 

[perecyà] 
pereqụàtoams/vppms | perequàt°* (ita) 

[perecyàd] 
pereqụatìvoams | perequatìv°* /-f/ (ita) 

[perecyàtív] 
pereqụazịónesfs | perequassiù°* 

(ita)(lad) [perecyasjú] 
perestròicasfs →(perestrojka) 
perestròikasfs →(perestrojka) 
perestrojkasfs (rus) /piristróįche/ | ← 

/pereştròįca/ 
perétosms | cap/teré 

coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
piante de pirprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
pjante de pir] 

1peréttasfs (nat) (pìccola péra) | pirì 
[pirí] 
BS: pirulì [pirulí] 

2peréttasfs (2péra) | → 
3peréttasfs (clistère) | → 
4peréttasfs (interruttóre) | pir de 

spaléraprf [=] 
1perfettaménteavb (in mòdo perfètto, 

benìssimo) | perfetamènt° (ita) [=], 
perfetamét* [=], in manéra perfèta* 
[=], a la perfessiù* [ala perfesjú] 

2perfettaménteavb (assolutaménte, 
completaménte) | perfetamènt° (ita) 
[=], perfetamét* [=], → 

1perfettìbileagtv (perfezịonàbile) | → 
2perfettìbileagtv (miglɨoràbile) | → 
1perfettibilitàsfsi (l’èssere perfettìbile) 

| → 
2perfettibilitàsfsi (perfezịonìṣmo) | → 
1perfettìvoams (che tènde a 

perfezịonàre, che è in gràdo di 
perfezịonàre) | che l’tènd a 
perfessiunàprf* [che‘l tènd a 
perfesjunà], che l’è bù de 
perfessiunàprf* [che‘l è bu de 
perfesjunà], che l’pöl perfessiunàprf* 
[che‘l pől perfesjunà], che l’è in 
grado de perfessiunàprf* [che‘l è in 
grado de perfesjunà] 

2perfettìvoams (càṣo grammaticàle) | 
perfetìv* /-f/ (ita) [perfetív] 

1perfèttovppms (réso perfètto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ perfètprf* 
[fadį deventà/diventà perfèt] 

2perfèttovppms (1compịùto/1compìto, 
terminàto) | → 

3perfèttoams (che non màṇca di alcùna 
qụalità, che non pụò èssere 
accrescɨùto/integràto: di qụalcòsa) | 
perfèt* [=] 
BS: perfèt [=] 

4perfèttoams (1complèto, 
1compịùto/1compìto; che è fàtto nel 
miglɨór mòdo possìbile, che non 
preṣènta difètti; 1eccellènte, 1òttimo) 
| perfèt [=] 

5perfèttoams (coṇclùṣo, portàto a 
compiménto/tèrmine) | → 

6perfèttoams (2complèto, totàle) | → 
7perfèttointz (bène) | → 
8perfèttoams (che possịède una 

determinàta capacità/qụalità al 
màssimo gràdo possìbile: di 
qụalcùno) | perfèt* [=] 

perfezịonàbileagtv | perfessiunàbel* 
[perfesjunabel], che s’pöl 
perfessiunàprf* [che s’pől 
perfesjunà], che l’pöl (v)èss 
perfessiunàtprf* [che‘l pől ès 
perfesjunàd ‹› che‘l pőlvès 
perfesjunàd] 

1perfezịonabilitàsfsi (l’èssere 
perfezịonàbile) | → 

2perfezịonabilitàsfsi (possibilità di 
èssere miglɨoràto/perfezịonàto) | 
possibilità de èss 
migliuràt/perfessiunàtprf* [posibilità 
de ès miǧluràd/perfesjunàd] 

perfezịonaméntosms | perfessiunamét* 
[=] 

perfezịonàndosms | 
ü/chèl/stödènt/operare/laorét/lauradù
r/(→1addétto) che l’è dré a fà ü córs 
de perfessiunamétprf* 
[ű’/chèl/stödènt/operare/lavorét/lavu

radùr/(→1addétto) che‘l è dré a fà ü’ 
córs de perfesjunamét], 
ü/chèl/stödènt/operare/laorét/lauradù
r/(→1addétto) che l’fà/ségüe ü córs 
de perfessiunamétprf* 
[ű’/chèl/stödènt/operare/lavorét/lavu
radùr/(→1addétto) che‘l fa/ségÿe ü’ 
córs de perfesjunamét] 
-asfs | 
öna/chèla/stödènt(a)/stödentèssa/ope
ràia/laorènta/lauradura/(→1addétta)/
persuna che l’è dré a fà ü córs de 
perfessiunamétprf* 
[őna/chèla/stödènt(a)/stödentèsa/ope
raja/lavorènta/lavuradura/(→1addétt
a)/persuna che‘l’è dré a fà ü’ córs de 
perfesjunamét], 
öna/chèla/stödènt(a)/stödentèssa/ope
ràia/laorènta/lauradura/(→1addétta)/
persuna che la fà/ségüe ü córs de 
perfessiunamétprf* 
[őna/chèla/stödènt(a)/stödentèsa/ope
raja/lavorènta/lavuradura/(→1addétt
a)/persuna che‘la fa/ségÿe ü’ córs de 
perfesjunamét] 

1perfezịonàrevtr (modificàre qụalcòsa 
per rènderlo perfètto o miglɨóre) | 
perfessiunà [perfesjunà] 

2perfezịonàrevtr (coṇclùdere, portàre a 
compiménto/tèrmine) | → 

3perfezịonàrevtr (rèndere 
gɨuridicaménte perfètto) | 
perfessiunà* [perfesjunà] 

perfezịonàrsivpi | perfessiunàs* 
[perfesjunàs] 

perfezịonatìvoams →(miglɨoratìvo) 
1perfezịonàtoams/vppms (modificàto 

qụalcòsa per rènderlo perfètto o 
miglɨóre) | perfessiunàt 
[perfesjunàd] 

2perfezịonàtoams/vppms (coṇclùṣo, 
portàto a compiménto/tèrmine) | → 

3perfezịonàtoams/vppms (réso 
gɨuridicaménte perfètto) | 
perfessiunàt* [perfesjunàd] 

4perfezịonàtoams/vppms (miglɨoràto le 
pròprịe competènze/conoscènze; 
segụìto córso/scụòla di 
perfezịonaménto; insegụìto la 
perfezịóne moràle, affinàto, 
ingentilìto; progredìto) | 
perfessiunàt* [perfesjunàd] 

perfezịonatóreams/sms | perfessiunadùr* 
[perfesjunadúr] 
-trìceafs/sfs | perfessiunadura* 
[perfesjunadura] 

perfezịónesfs | perfessiù [perfesjú] 
> alla perfezịónelcav | a la perfessiù 
[ala perfesjú] 

perfezịonìṣmosms | perfessiunismo° 
(ita) [perfesjunixmo], 
perfessiunésem* [perfesjunéxem] 
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perfezịonìstaagtv/sttv | perfessiunista° 
(ita) [perfesjunista], perfessiunésta* 
[perfesjunésta] 

perfezịonisticaménteavb | in manéra 
(→perfezịonìstica)* [in manéra 
(→perfezịonìstica)] 

perfezịonìsticoams | perfessiunìstico° 
(ita) [perfesjunístico], 
perfessiunéstech* [perfesjunésteg], 
del perfessiunismolcge* [del 
perfesjunixmo], di perfessiunistilcge* 
[del perfesjunisti] 

1perfìcerevtr (rèndere perfètto) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ perfètprf* [fà 
deventà/diventà perfèt] 

2perfìcerevtr (1cómpịere/compìre, 
terminàre) | → 

1perfidaménteavb (in mòdo 
pèrfido/cattìvo) | in manéra 
pèrfida/catìa* [in manéra 
pèrfida/cativa] 

2perfidaménteavb (malvagɨaménte) | 
→ 

1perfìdịasfs (l’èssere pèrfido/malvàgɨo; 
àtto pèrfido, paròla 
pèrfida/malvàgɨa) | perfìdia 
[perfidja] 

2perfìdịasfs (pèssima qụalità: di 
qụalcòsa) | qualità (→doẓẓinàle)prf* 
[cyalità (→doẓẓinàle)] 

1perfidịàrevintr (comportàrsi 
perfidaménte) | comportàs 
(→perfidaménte)prf* [comportàs 
(→perfidaménte)] 

2perfidịàrevintr (comméttere perfìdịe) | 
comèt/cometì perfìdieprf* 
[comèt/cometí perfidje] 

3perfidịàrevintr (malignàre, 1sparlàre) | 
→ 

4perfidịàrevintr (1ostinàrsi) | → 
1perfidịàtoams/vppms (comportàto 

perfidaménte) | comportàt 
(→perfidaménte)prf* [comportàd 
(→perfidaménte)] 

2perfidịàtoams/vppms (commésso 
perfìdịe) | cometìt perfìdieprf* 
[cometíd perfidje] 

3perfidịàtoams/vppms (malignàto, 
1sparlàto) | → 

4perfidịàtoams/vppms (1ostinàto) | → 
1perfidịosaménteavb (in mòdo 

perfidịóso) | in manéra 
(→perfidịóso)* [in manéra 
(→perfidịóso)] 

2perfidịosaménteavb (perfidaménte) | 
→ 

1perfidịósoams (1pèrfido, 2pèrfido) | → 
2perfidịósoams (capàrbịo, 3ostinàto) | 

→ 
3perfidịósoams (diffìcile da lavoràre, 

1dùro: di materịàle) | 
difìssel/difìcel/malfà de lauràprf* 
[difisel/dificel/malfà de lavurà], → 

1pèrfidoams/sms (che/chi agìsce con 
intenzịóni pèrfide/malvàge, che 
dannéggɨa volontarịaménte àltre 
persóne traèndone soddisfazịóne) | 
pèrfido (ita) [=], pèrfid* /-t/ [=] 
-aafs/sfs | pèrfida [=] 

2pèrfidoams (che denòta 
cattivèrịa/malvagità: di 
azịóne/comportaménto/etc.; che non 
tịène féde alla paròla dàta, che si 
compòrta in mòdo sùbdolo/ṣleàle) | 
pèrfido (ita) [=], pèrfid* /-t/ [=] 
BS: pèrfid /-t/ [=] 

3pèrfidoams (mólto cattìvo, 2pèssimo) | 
→ 

perfìneavb ↓ 
> alla perfìnelcav →(in coṇcluṣịóne), 
→(alla fìne), →(alla fin fìne) 

perfìnoavb/prep | adritüra [adritűra], 
adiritüra [adiritűra], (in)fina (mai)° 
[(in)fina (maį)], magare [=] 
BS: adiritüra [adiritűrȧ], adirütüra 
[adirütűrȧ], fina mai [finȧmàį] 
CE: a diritüra [adiritűrȧ], adürütüra 
[adürütűrȧ], anfìnes [anfines], fina 
mai [finȧmàį] 
CO: a diritüüra [adiritûṛȧ], fìna 
(màai) [fina(mǎį)] 

perforàbileagtv | perforàbel* 
[perforabel], che s’pöl perforàprf* 
[che s’pől perforà], che l’pöl (v)èss 
perforàtprf* [che‘l pől ès perforàd ‹› 
che‘l pőlvès perforàd] 

perforabilitàsfsi | perforabilità° (ita) 
[=], perforabeletà* [=] 

perforaméntosms →(perforazịóne) 
1perforànteagtv (acùto, strìdulo, 

1penetrànte: di vóce) | → 
BS: perforànt [=] 

2perforànteagtv (2penetrànte, pungènte: 
di ṣgụàrdo) | → 

3perforànteagtv (che è in gràdo di 
penetràre: di àrma/proịèttile) | 
perforante° (ita) [=], perforànt* [=] 

perforàrevtr | perforà° (ita) [=], 
perfurà° (ita) [=], forà [=], furà° [=] 
BS: perforà [=] 

perforàrsivpi | perforàs° (ita) [=], 
perfuràs° (ita) [=], foràs* [=], 
furàs°* [=] 
BS: perforàs* [=] 

1perforàtoams/vppms (foràto da pàrte a 
pàrte, trapassàto; penetràto in 
profondità) | perforàt° (ita) 
[perforàd], perfuràt° (ita) [perfuràd], 
foràt [foràd], furàt°* [furàd] 
BS: perforàt [perforàd] 

2perforàtoams (che preṣènta fóri/fòri) | 
che l’gh’à di büs/fóriprf* [che‘l g’à 
di bűx/fóri] 

perforatóreams/sms | perforadùr°* (ita) 
[perforadúr], perfuradùr°* (ita) 
[perfuradúr] 

-trìceafs/sfs | perforadura* [=], 
perfuradura* [=] 

perforatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
perforatrice° (ita) [=], perforatrìss* 
[perforatrís], màchina per 
perforà/perfuràprf* [=] 

perforatùrasfs →(perforazịóne) 
perforazịónesfs | perforassiù° (ita) 

[perforasjú], perfurassiù° (ita) 
[perfurasjú] 

performancesfsi (ing) /pǝfǒmǝns/ | ← 
/perfòrmanş/ /pèrformanş/ 

performersmsi (ing) /pǝfǒmǝ(r)/ | ← 
/perfòrmer/ 

1perfùṣoams (aspèrso, bagnàto, 
cospàrso, irroràto) | → 

2perfùṣoams (3pervàṣo, ricólmo) | → 
1pergamènasfs (sos) (materịàle 

scrittòrịo) | pergaména [=], 
rocarölams [rocaről], carta pégoraprf 
[cartapégora] 
BS: paparölams [paparől], carta 
pécoraprf [cartȧpécorȧ] 

2pergamènasfs (documénto, 
manoscrìtto) | → 

1pergamenàceoams (di pergamèna) | de 
pergaménalcge* [=], de carta 
pégoralcge* [de carta-pégora] 

2pergamenàceoams (sìmile a 
pergamèna) | cóme öna 
pergaménalcco* [=], cóme öna de 
carta pégoraprf* [cóme öna carta-
pégora], compàgn d’öna 
pergaménalcco* [compàǧn/compàįn 
d’öna pergaména], compàgn d’öna 
carta pégoralcco* [compàǧn/compàįn 
d’öna carta-pégora], sìmel a öna 
pergaménalcco* [simel a öna 
pergaména], sìmel a öna carta 
pégoralcco* [simel a öna carta-
pégora] 

1pèrgamosms (pàlco, pòdịo, tribùna) | 
→ 

2pèrgamosms (pùlpito) | → 
3pèrgamosms (tappéto) | pèrgamo° (ita) 

[=] 
1pergɨùroagtv/sttv (1spergɨùro) | → 
2pergɨùrosms (2spergɨùro) | → 
1pèrgolasfs (struttùra di sostégno per 

pịànte rampicànti) | pèrgola [=], 
bersò [=], berceau* [=] 
BS: pergolàt [=] 

2pèrgolasfs (balcóne, poggɨòlo) | → 
3pèrgolasfs (pèzza onorévole: in 

aràldica) | pèrgola [=] 
1pergolàtosms (1pèrgola) | → 
2pergolàtoams (fàtto a pèrgola) | facc a 

pèrgola/bersò/berceauprf* [fadį a 
pèrgola/bersò/berceau] 

3pergolàtoams (ricopèrto da una 
pèrgola) | quarciàt d’öna pèrgolaprf* 
[cyarčàd d’öna pèrgola], quarciàt 
d’ü bersò/berceauprf* [cyarčàd d’ü’ 
bersò/berceau] 
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pèrgolosms →(2pèrgola) 
1perianàleagtv (che si tròva attórno 

all’àno) | che l’sa/se tróa 
atùren/intùren a l’anoprf* [che‘l sa/se 
tróva aturen/inturen al ano], che 
l’sa/se tróa atùren/intùren al büs del 
cöl/cülprf* [che‘l sa/se tróva 
aturen/inturen al bűx del cől/cűl] 

2perianàleagtv (che avvịène attórno 
all’àno) | che l’söcéd atùren/intùren 
a l’anoprf* [che‘l söcéd 
aturen/inturen al ano], che l’söcéd 
atùren/intùren al büs del cöl/cülprf* 
[che‘l söcéd aturen/inturen al bűx 
del cől/cűl] 

periartrìtesfs →(panartrìte) 
1periclitàrevintr (versàre in gràve 

perìcolo) | èss/troàs in 
grave/grév/sério perìcolprf* 
[ès/trovàs in grave/grév/sérjo 
pericol] 

2periclitàrevtr (méttere in perìcolo) | 
mèt/metì in perìcolprf* [mèt/metí in 
pericol] 

3periclitàrevtr (méttere alla pròva) | 
mèt/metì a la próaprf* [mèt/metí ala 
próva] 

1periclitàtoams/vppms (versàto in gràve 
perìcolo) | èss stacc/istàcc in 
grave/grév/sério perìcolprf* [ès stadį 
in grave/grév/sérjo pericol ‹› èsistàdį 
in grave/grév/sérjo pericol], troàt in 
grave/grév/sério perìcolprf* [trovàd 
in grave/grév/sérjo pericol] 

2periclitàtoams/vppms (mésso in 
perìcolo) | metìt in perìcolprf* [metíd 
in pericol] 

3periclitàtoams/vppms (mésso alla pròva) 
| metìt a la próaprf* [metíd ala próva] 

1pericolànteagtv (3cadènte, 4diroccàto, 
1fatiscènte) | → 

2pericolànteagtv (che è sull’òrlo del 
falliménto, che è in crìṣi) | pericolét* 
[=], che l’perìcolaprf* [che‘l 
perícola], che l’è dré a falìprf* [che‘l 
è a falí], che l’è in crisiprf* [che‘l è 
in crixi] 

3pericolànteagtv (che rìschịa la 
retrocessịóne) | pericolét* [=], che 
l’perìcolaprf* [che‘l perícola], che l’è 
dré a ‘ndà zóprf* [che‘l è dré a ‘ndà 
xó], che l’è dré a retrocédprf* /-t/ 
[che‘l è dré a retrocéd] 

4pericolànteagtv (che è sul pùnto di 
rovinàrsi o venìre méno) | pericolét* 
[=], che l’perìcolaprf* [che‘l 
perícola], che l’è söl pónt/punt de 
rüinàsprf* [che‘l söl pónt/punt de 
rüvinàs] 

5pericolànteagtv (che córre il perìcolo 
di cèdere al peccàto/vìzịo) | 
pericolét* [=], che l’è in perìcol de 
céd al pecàt/(v)ésseprf* [che‘l è in 
pericol de céd al pecàt/vése] 

6pericolàntevppre | pericolét* [=] 
1pericolàrevintr (córrere perìcolo, 

rischịàre; versàre in una situazịóne 
instàbile e pericolósa; minaccɨàre di 
crollàre, minaccɨàre di rovinàre a 
tèrra) | pericolà [=] 

2pericolàrevintr (rischịàre di cadére in 
peccàto) | pericolà* [=], ris-
cià/risigà de ‘ndà in del pecàtprf* 
[risčà/rixigà de ‘ndà indel pecàt], 
ris-cià/risigà de fà pecàtprf* 
[risčà/rixigà de fà pecàt] 

3pericolàrevintr (rischịàre il naufràgɨo) | 
pericolà* [=] 

4pericolàrevintr (rischịàre di venìre 
méno, rischịàre di sfumàre: di 
progètto/situazịóne/rappòrto) | 
pericolà* [=], ris-cià/risigà de ‘ndà 
perdìtprf* [risčà/rixigà de ‘ndà 
perdíd], ris-cià/risigà de 
(v)ègn/(v)egnì a mancàprf* 
[risčà/rixigà de vèǧn/vèįn/veǧní a 
maŋcà] 

5pericolàrevtr (arrischịàre, méttere a 
repentàglɨo) | → 

1pericolàtoams/vppms (córso perìcolo, 
rischịàto; versàto in una situazịóne 
instàbile e pericolósa; minaccɨàto di 
crollàre, minaccɨàto di rovinàre a 
tèrra) | pericolàt [pericolàd] 

2pericolàtoams/vppms (rischịàto di cadére 
in peccàto) | pericolàt* [pericolàd], 
ris-ciàt/risigàt de ‘ndà in del 
pecàtprf* [risčàd/rixigàd de ‘ndà 
indel pecàt], ris-ciàt/risigàt de fà 
pecàtprf* [risčàd/rixigàd de fà pecàt] 

3pericolàtoams/vppms (rischịàto il 
naufràgɨo) | pericolàt* [pericolàd] 

4pericolàtoams/vppms (rischịàto di venìre 
méno, rischịàto di sfumàre: di 
progètto/situazịóne/rappòrto) | 
pericolàt* [pericolàd], ris-ciàt/risigàt 
de ‘ndà perdìtprf* [risčàd/rixigàd de 
‘ndà perdíd], ris-ciàt/risigàt de 
(v)ègn/(v)egnì a mancàprf* 
[risčàd/rixigàd de vèǧn/vèįn/veǧní a 
maŋcà] 

5pericolàtoams/vppms (arrischịàto, mésso 
a repentàglɨo) | → 

perìcoloams | perìcol [pericol] 
BS: perìcol [pericol] 
- di mòrtelcvb | pericol de mórt 
[pericol de mórt] 
- di vìtalcvb | pericol de (v)éta/(v)ita 
[pericol de véta/vita] 

1pericolosaménteavb (in mòdo 
pericolóso, con gràve rìschịo 
personàle) | in manéra pericolusa* 
[in manéra pericoluxa], con 
grave/grév/sério ris-cio/réscc/rìsech 
personàl* [con grave/grév/sérjo 
risčo/résč/rixeg personàl] 

2pericolosaménteavb (in mòdo 
preoccupànte) | in manéra che 

l’preòcüpa* [in manéra che‘l 
preòcüpa], in manéra preocüpànt* 
[in manéra preǫcüpànt] 

pericolositàsfsi | pericolosità° (ita) 
[pericoloxità], periculosità° (ita) 
[periculoxità], pericolosetà* 
[pericoloxetà], periculusetà* 
[periculuxetà] 

pericolósoams | pericolùs [pericolúx], 
periculùs°* [periculúx] 

1perìcopesfs (brève pàsso estràtto da 
un tèsto) →(2bràno), →(1pàsso) 

2perìcopesfs (brève delle sàcre scrittùre 
della méssa) →(2lettùra) 

3perìcopesfs (definizịóne 
dettaglɨàta/precìsa) | definissiù 
precisaprf* [definisjú precixa], 
definissiù piéna/réca de 
detài/particolàrprf* [definisjú 
pjéna/réca de detàį/particolàr] 

perièlịosms | periélio° (ita) [periéljo] 
1periferìasfs (ẓòna estèrna/marginàle, 

contórno, estremità) | zòna 
estèrna/marginàlprf* [xòna 
estèrna/marginàl], → 
BS: periferìa [periferíȧ] 

2periferìasfs (dintórni, vicinànze, ẓòna) 
| →, periferìa° (ita) [periferíą], 
periferéa* [periferéą] 

3periferìasfs (cɨò che è 
marginàle/secondàrịo) | chèl che l’è 
marginàl/secondareprf* [chèl che‘l è 
marginàl/secondare] 

perifèricasfs (tec) | periférica° (ita) [=] 
perifericaménteavb | lontà/luntà del 

cèntro/sènter* [=] 
1perifèricoams (che si tròva ai màrgini, 

2estèrno) | periférico° (ita) [=], 
perifèrech* [perifèreg], che l’sa/se 
tróva a i màrgenprf* [che‘l sa/se 
tróva ai margen], → 
BS: perifèric [=], en gir [=] 

2perifèricoams (di periferìa, nei 
dintórni) | periférico° (ita) [=], 
periférech* [periféreg], de la 
(→2periferìa)lcge* [dela 
(→2periferìa)], → 

3perifèricoams (di secondàrịa 
importànza, marginàle) | periférico° 
(ita) [=], periférech* [periféreg], de 
secondària importansalcge* [de 
secondarja importansa], → 

4perifèricoams (che eṣèrcita le pròprịe 
funzịóni su un’àrea estèrna e 
limitàta) | periférico° (ita) [=], 
periférech* [periféreg], decentràt* 
[decentràd] 

perifrasàrevtr | dì con d’öna 
perìfrasiprf* [dí condöna perífraxi], 
dì con d’ü gir(o) de paròleprf* [dí 
condü’ gir(o) de paròle] 

perifrasàtoams/vppms | dicc con d’öna 
perìfrasiprf* [didį condöna perífraxi], 
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dicc con d’ü gir(o) de paròleprf* 
[didį condü’ gir(o) de paròle] 

perìfraṣisfs | perìfrasi° (ita) [perífraxi], 
gir(o) de paròle°* (ita) [gir(o) de 
paròle] 

perifrasticaménteavb (per mèẓẓo di 
una perìfraṣi) | mediante öna 
perìfrasi* [medjante öna perífraxi], 
mediante ü gir(o) de paròle* 
[medjante ü’ gir(o) de paròle], per 
mès(o) d’öna perìfrasi* [per mèx(o) 
d’öna perífraxi], per mès(o) d’ü 
gir(o) de paròle* [per mèx(o) d’ü’ 
gir(o) de paròle], co la perìfrasi* 
[cola perífraxi], con d’ü gir(o) de 
paròle* [condü’ gir(o) de paròle], a 
traèrs/treèrs öna perìfrasi* 
[atravèrs/atrevèrs öna perífraxi], a 
traèrs/treèrs ü gir(o) de paròle* 
[atravèrs/atrevèrs ü’ gir(o) de 
paròle] 

1periglɨàrevintr (1periclitàre) | → 
2periglɨàrevtr (2periclitàre) | → 
1periglɨàrsivpi (1cimentàrsi) | → 
2periglɨàrsivpi (espórsi a rìschi e 

perìcoli) | esponìs a ris-
ci/réscc/rìsech e perìcoiprf* [esponís 
a risci/résč/rixeg e pericoį] 

1periglɨàtoams/vppms (1periclitàto) | → 
2periglɨàtoams/vppms (2periclitàto) | → 
3periglɨàtoams/vppms (3cimentàto) | → 
4periglɨàtoams/vppms (espósto/espòsto a 

rìschi e perìcoli) | esponìt a ris-
ci/réscc/rìsech e perìcoiprf* [esponíd 
a risci/résč/rixeg e pericoį] 

perìglɨosms →(ciménto), →(perìcolo) 
periglɨosaménteavb 

→(periglɨosaménte) 
periglɨósoams →(pericolosaménte) 
perimetràleagtv | perimetràl°* 

(ita)(lad) [=] 
BS: perimetràl [=] 

perimetralménteavb | per ol 
perìmetro* [per ol perímetro] 

perimetrìasfs | perimetrìa° (ita) 
[perimetríą], perimetréa* 
[perimetréą] 

perimetrosms | perìmetro° (ita) 
[perímetro], perìmeter* [perímeter] 
BS: perìmetro (ita) [perímetro], 
perìmeter [perímeter] 

perìnasfs →(1perétta), →(3perétta), 
→(4perétta) 

periodàresms (mòdo di scrìvere) | → 
1periodicaménteavb (a intervàlli di 

tèmpo (regolàri)) | a intervài de tép 
(regolàr)* [a intervàį de tép 
(regolàr)], a momèncc* [a momèntį] 

2periodicaménteavb (saltuarịaménte) | 
→ 

3periodicaménteavb (in mòdo 
periòdico) | in manéra periòdica* [in 
manéra perjòdica] 

1periodicitàsfsi (l’èssere periòdico, 
1freqụènza) | → 

2periodicitàsfsi (ripetizịóne costànte e 
regolàre, ciclicità) | ripetissiù 
costante e regolàrprf* [ripetisjú 
costante e regolàr], → 

1periòdicoams (6regolàre) | →, 
periòdico° (ita) [perjòdico], 
periòdech* [perjòdeg] 
BS: periòdic [perjòdic] 

2periòdicosms (gɨornàle, mensìle, 
settimanàle, pubblicazịóne, rivìsta) | 
→, periòdico° (ita) [perjòdico], 
periòdech* [perjòdeg] 

periodiẓẓaméntosms 
→(periodiẓẓazịóne) 

periodiẓẓàrevtr | divìd/diìd/dividì/diidì 
in perìodi de tépprf* [divíd/dividí in 
periǫdi de tép] 

periodiẓẓàtoams/vppms | dividìt/diidìt in 
perìodi de tépprf* [dividíd in periǫdi 
de tép] 

periodiẓẓazịónesfs | divisiù/diisiù in 
perìodi de tépprf* [divisjú in periǫdi 
de tép] 

1perìodosms (àrco di tèmpo 
determinàto o méno dalla duràta; 
fàṣe stòrica; intervàllo di tèmpo in 
cùi si suddivìde cɨascùna èra 
geològica; insịème di popoṣizịóni 
tra lóro collegàte in mòdo da 
formare un’unità sintatticaménte 
autònoma in sènso compịùto; 
grùppo di cìfre che si ripètono 
all’infinìto dópo/dòpo la vìrgola: in 
un nùmero periòdico decimàle) | 
perìodo (ita) [periǫdo], perìod* /-t/ 
[períǫd] 
BS: perìod /-t/ [períǫd] 
- di pròvalcst | perìodo de próa°* 
(ita) [periǫdo de próva] 

2perìodosms (per àltre accezịóni) | 
perìodo* (ita) [periǫdo], perìod* /-t/ 
[periǫd] 

peripatèticasfs (passeggɨatrìce) | → 
1peripateticaménteavb (passeggɨàndo) 

| col spassesà* [col spasexà], in del 
spassesà* [indel spasexà] 

2peripateticaménteavb (cambịàndo 
spésso argoménto) | col cambià de 
spèss argomènt* [col cambià despès 
argomènt], col cambià 
tante/divèrse/dièrse/dïèrse2^ ólte 
argomènt* [col cambià tante/divèrse 
argomènt] 

1peripatèticoams (che si ṣvòlge 
passeggɨàndo) | facc in del 
spassesàprf* [fadį indel spasexà] 

2peripatèticosms (giramóndo) | → 
-asfs | → 

peripapetìṣmosms (passéggɨo, 
vagabondàggɨo) | → 

peripezìasfs | stòria° [stòrja] 
BS: peripessìa [peripesíȧ] 

pèriplo/perìplosms 
(circumnavigazịóne) | → 

1perìrevintr (morìre; andàre distrùtto) | 
perì (IIIa) [perí] 
BS: perésser [peréser] 

2perìrevintr (soffrìre moltìssimo) | sofrì 
(→2moltìssimo)prf* [sofrí 
(→2moltìssimo)] 

3perìrevintr (venìre méno) | → 
4perìrevintr (eṣaurìrsi, ṣvanìre, 

vanificàrsi) | → 
periscòpịosms (tec) | periscòpio° (ita) 

[periscòpjo], periscòpe* [=] 
1peristìlịosms (cortìle con 

porticàto/pòrtico) →(1chịòstro) 
2peristìlịosms (1chịòstro) | → 
1peritàleagtv (di un perìto) | d’ü 

peritolcge* [d’ü’ perito] 
2peritàleagtv (di una perìzịa) | d’öna 

perìssialcge* [d’öna perisja] 
peritànzasfs →(eṣitazịóne), 

→(soggezịóne) 
1peritàrsivpi (eṣitàre per scrùpolo, 

timidézza o vergógna/vergògna) | 
esità per 
scròpol/timidèssa/(v)ergògna/(v)erg
ógnaprf* [exità per 
scròpol/timidèsa/vergòǧna/vergóǧna
] 

2peritàrsivpi (méttersi alla pròva) | 
mètes/metìs a la próaprf* 
[mètes/metís ala próva] 

3peritàrsivpi (mostràrsi capàce) | 
mostràs capasse/bràoprf* [mostràs 
capase/bravo], fàs (v)èd/(v)edì 
capasse/bràoprf* [fàs vèd/vedí 
capase/bravo] 

1peritàtovppms (eṣitàto per scrùpolo, 
timidézza o vergógna/vergògna) | 
esitàt per 
scròpol/timidèssa/(v)ergògna/(v)erg
ógnaprf* [exitàd per 
scròpol/timidèsa/vergòǧna/vergóǧna
] 

2peritàtovppms (mésso alla pròva) | 
metìt a la próaprf* [metíd ala próva] 

3peritàtovppms (mostràto capàce) | 
mostràt capasse/bràoprf* [mostràd 
capase/bravo], facc (v)èd/(v)edì 
capasse/bràoprf* [fadį vèd/vedí 
capase/bravo] 

1perìtoams/vppms (morìre; andàre 
distrùtto) | perìt [períd] 
BS: perìt [períd] 

2perìtoams/vppms (soffèrto moltìssimo) | 
sofrìt (→2moltìssimo)prf* [sofríd 
(→2moltìssimo)] 

3perìtoams/vppms (venùto méno) | → 
4perìtoams/vppms (3eṣaurìto, ṣvanìto, 

vanificàto) | → 
5perìtosms (àbile, espèrto) | perito [=] 
6perìtosms (chi per competènza è 

iṇcaricàto di cómpịere/compìre 
perìzịe e consulènze tècniche; chi è 
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ha consegụìto un tìtolo professịonàle 
relatìvo a una specɨaliẓẓazịóne 
tècnica) | perito [=] 
BS: perìt [perít] 
- agràriolcst | perito agràrio° (ita) 
[perito agrarjo], perito agrare* [=] 
- commercɨàlelcst | perito 
comerciàl°* [perito comerčàl], 
ragiunàt [raǧunàt] 
- industrịàlelcst | perito 
indüstriàl/indöstriàl°* [perito 
indüstrjàl/indöstrjàl] 
-asfs | perita* [=], perito [=] 
BS: perìta* [peritȧ] 
- agràriolcst | perito/perita agraria* 
[perito/perita agrarja] 
- commercɨàlelcst | perito/perita 
comerciàl* [perito/perita comerčàl], 
ragiunata [raǧunata] 
- industrịàlelcst | perito/perita 
indüstriàl/indöstriàl* [perito/perita 
indüstrjàl/indöstrjàl] 

peritonìtesfs | peritonìte° (ita) [=] 
BS: peritonìte [peritonite] 

peritosaménteavb | con esitassiù* [con 
exitasjú], in manéra timorusa* [in 
manéra timoruxa], in manéra 
(→1titubànte)* [in manéra 
(→1titubànte)] 

peritósoams →(timoróso), 
→(1titubànte) 

1peritùroams (destinàto a morìre) | 
destinàt a mörprf* [destinàt a mőr] 

2peritùroams (che si pụò 
eṣaurìre/ṣvanìre) | che s’pöl 
esaürì(s)/svanìprf* [che s’pől 
exaürí(s)/xvaní] 

periuṇgụeàleagtv | che l’sa/se tróa 
atùren/intùren a l’óngiaprf* [che‘l 
sa/se tróva aturen/inturen al’ónǧa] 

periùroams/sms →(spergɨùro) 
-aafs/sfs → 

perìzịasfs | perìssia [perisja] 
BS: perìssia [perisjȧ] 

perizịàleagtv →(peritàle) 
perizịàrevtr | perità [=] 
perizịàtovppms | peritàt [peritàd] 
perizịatóresms (6perìto) | → 

-trìcesfs | → 
periẓòmasms (mutandìna) | perisòma° 

(ita) [perixòma] 
1pèrlasfs (sos) | pèrla [=] 

BS: pèrla [pèrlȧ] 
-rlìnasfs | perlina°* [=] 

2pèrlaagtv/smsi (colóre) | pèrla* (ita) [=] 
3pèrlasfs (persóna eṣemplàre per bontà 

e qụalità; espressịóne/paròla 
particolarménte ricercàta; città 
straordinàrịa) | pèrla* (ita) [=] 

4pèrlasfs (erróre 
grossolàno/madornàle) | → 

5pèrlesfp (dènti) | → 
6pèrlesfp (gócce) | → 

perlàceoams | che l’gh’à l’aspèt di 
pèrlelcco* [che‘l g’à ‘l aspèt di pèrle], 
che l’gh’à aspèt/caràter compàgn de 
chèi/chi di pèrlelcco* [che‘l g’à 
aspèt/carater compàǧn/compàįn de 
chèį/chí di pèrle], che l’gh’à 
aspèt/caràter sìmel a chèi/chi di 
pèrlelcco* [che‘l g’à aspèt/carater 
simel a chèį/chí di pèrle], che 
l’sömèa/somèa/par i pèrleprf* [che‘l 
sömèą/somèą/par i pèrle] 

perlagesmsi (fra) /peȓlàž/ | ← /perlàž/ 
perlagɨónesfs →(3riflèsso) 
perlàịosms | artesà/artisà di pèrleprf* 

[artexà/artixà di pèrle], 
ü/chèl/òm/artesà/artisà che l’laùra i 
pèrleprf* [artexà/artixà che‘l lavura i 
pèrle] 
-asfs | artesana/artisana di pèrleprf* 
[artexana/artixana di pèrle], 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna che la laùra i pèrleprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna che‘la lavura i pèrle] 

1perlàtoams (perlàceo) | → 
2perlàtoams (decoràto di pèrle) | 

decoràt/decuràt de pèrleprf* 
[decoràd/decuràd de pèrle] 

3perlàtoams (di òrẓo/rìso) | perlàt°* 
(ita) [perlàd] 

perléagtv (fra) /peȓlé/ | ← /perlé/ 
perlìferoams | che l’fà/prodüs pèrleprf* 

[che‘l fa/prodűx pèrle], pié/réch de 
pèrleprf* [pjé/réc de pèrle] 

1perlìnasfs (pìccola pèrla) | perlina°* 
[=] 

2perlìnasfs (ali) (pàsta) | perlina°* [=] 
> perlìnesfp (ali) (pàsta) | perline°* 
[=] 

perlinàtoams (lavoràto in fórma di 
pìccole sfère connésse/connèsse tra 
lóro) | perlinàt°* (ita) [perlinàd] 

perlinatùrasfs | perlinadüra°* (ita) 
[perlinadűra] 

perlìnoams →(perlàceo) 
perlochécngz →(perciò) 
perloménoavb →(alméno) 
perlopịùavb | ol piö* [ol pjő], de sólet 

[=], la piö part di ólte* [la pjő part di 
vólte] 
BS: de sòlit [=], squase sèmper 
[scyaxe sèmper] 

1perlustràrevtr (percórrere un lụògo 
per controllàrlo) | perlöstrà [=] 
BS: perlüstrà [=], perlöstrà [=] 

2perlustràrevtr (frugàre 
meticolosaménte alla ricérca di 
qụalcòsa) →(2frugàre) 

3perlustràrevtr (lèggere con 
attenzịóne) | lès/lesì con atensiùprf* 
[lèx/lexí con atensjú] 

4perlustràrevtr (illuminàre 
completaménte) | ilüminà del tötprf* 
[ilüminà deltőt] 

5perlustràrevtr (illustràre in mòdo 
eṣaurịènte) | ilüstrà in manéra 
complétaprf* [=] 

perlustràtoams/vppms (percórso un lụògo 
per controllàrlo) | perlöstràt 
[perlöstràd] 
BS: perlüstràt [perlüstràd], perlöstràt 
[perlöstràd] 

2perlustràtoams/vppms (frugàto 
meticolosaménte alla ricérca di 
qụalcòsa) →(2frugàto) 

3perlustràtoams/vppms (lètto con 
attenzịóne) | lesìt con atensiùprf* 
[lexíd con atensjú] 

4perlustràtoams/vppms (illuminàto 
completaménte) | ilüminàt del tötprf* 
[ilüminàd deltőt] 

5perlustràtoams/vppms (illustràto in 
mòdo eṣaurịènte) | ilüstràt in manéra 
complétaprf* [ilüstràd in manéra 
compléta] 

1perlustratóresms (chi è iṇcaricàto di 
cómpịere/compìre 
contròlli/perqụiṣizịóni/perlustrazịóni
) | perlöstradùr [perlöstradúr] 
-trìcesfs | perlöstradura* [=] 

2perlustratóreams/sms (che/chi 
perlùstra) | perlöstradùr* 
[perlöstradúr] 
-trìceafs/sfs | perlöstradura* [=] 

3perlustratóresms (esploratóre) | → 
-trìcesfs | → 

1perlustrazịónesfs (ricérca attènta e 
approfondìta) | perlöstrassiù 
[perlöstrasjú] 

2perlustrazịónesfs (ricognizịóne di un 
territòrịo da una pattùglɨa militàre) | 
perlöstrassiù* [perlöstrasjú] 

permàlesms →(risentiménto) 
permalloysmsi (ing) /përmǝloį/ (sos) | 

← /pèrmaloį/ 
permalositàsfsi →(l’èssere permalóso) 
permalósoams | permalùs [permalúx] 

BS: permalùs [permalúx] 
1permanènteagtv (che dùra/eṣìste per 

un lùṇgo perìodo di tèmpo, che si 
manifèsta/protràe per un lùṇgo 
perìodo di tèmpo; che è mantenùto 
in servìzịo attìvo àṇche in tèmpo di 
pàce: di eṣèrcito; effettìvo, non di 
lèva: di militàre/soldàto) | 
permanènt(e)°* (ita)(lad) [=] 
BS: permanènt [=] 

2permanèntesfs (acconcɨatùra) | 
permanènt(e)°* (ita)(lad) [=] 

permanenteménteavb 
→(definitivaménte), 
→(1stabilménte) 

1permanènzasfs (il perduràre, il 
persìstere, persistènza, perdurànza) | 
→ 

2permanènzasfs (soggiórno) | 
permanènsa°* (ita)(lad) [=] 
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1permanérevintr (1perduràre, persìstere, 
3restàre, 3rimanére) | → 

2permanérevintr (pazịentàre) | → 
permànsoams/vppms 

→(permàso/permàṣo) 
1parmàso/permàṣoams/vppms 

(1perduràto, persistìto, 3restàto, 
3rimàsto) | → 

2parmàso/permàṣoams/vppms 
(pazịentàto) | → 

permàstoams/vppms 
→(permàso/permàṣo) 

1permeàbileagtv (che si làscɨa 
attraversàre) | permeàbel* 
[permeabel], mia impermeàbellcop* 
[mią impermeabel] 
BS: permeàbil [permeabil] 

2permeàbileagtv (influenzàbile) | → 
1permeabilitàsfsi (l’èssere 

1permeàbile) | permeabilità° (ita) 
[permeąbilità], permeabeletà* 
[permeąbeletà] 

2permeabilitàsfsi (influenzabilità) | → 
1permeàrevtr (passàre attravèrso) | 

passà a traèrs/treèrsprf* [pasà 
atravèrs/atrevèrs] 

2permeàrevtr (impregnàre) | → 
3permeàrevtr (compenetràre, 

2pervàdere) | → 
permeàrsivpi →(impregnàrsi) 
1permeàtoams/vppms (passàto attravèrso) 

| passàt a traèrs/treèrsprf* [pasàd 
atravèrs/atrevèrs] 

2permeàtoams/vppms (impregnàto) | → 
3permeàtoams/vppms (compenetràto, 

2pervàṣo) | → 
permessìvoams →(permissìvo) 
1perméssoams/vppms (lascɨàto che si 

cómpịa una determinàta azịóne, 
consentìto, concedùto/concèsso; 
dàto la possibilità, réso possìbile; 
tolleràto) | permetìt [permetíd] 
BS: permetìt [permetíd], permitìt 
[permitíd] 

2perméssoams/vppms (affidàto) | → 
3perméssoams/vppms (préso la libertà, 

oṣàto) | permetìt [permetíd] 
4perméssoams (lécito, lìbero) | → 
5perméssoams (fórmula/fòrmula di 

corteṣìa) | permèss° [permès] 
> con perméssolcav | con permèss°* 
(ita) [con permès] 
> è permésso?lcint | l’è permèss?°* 
(ita) [‘l è permès?] 

6perméssosms (autoriẓẓazịóne, 
consènso, licènza) | permèss 
[permès] 
BS: permès [=] 
- di soggɨórnolcst | permèss de 
sogiórno° (ita) [permès de soǧórno], 
permèss de permanènsa* [permès de 
permanènsa] 

1permétterevtr (lascɨàre che si cómpịa 
una determinàta azịóne, consentìre, 

concèdere; dàre la possibilità, 
rèndere possìbile; tolleràre) | 
permèt/permetì [permèt/permetí] 
BS: permèter [=] 

2permétterevtr (affidàre) | → 
perméttersivpt | permètes/permetìs* 

[permètes/permetís] 
BS: permetìs* [permetís] 

permischịàrevtr →(1mescolàre), 
→(1mischịàre) 

permischịàtoams/vppms →(1mescolàto), 
→(1mischịàto) 

permissìbileagtv | permetìbel* 
[permetibel], che s’pöl 
permèt/permetìprf* [che s’pől 
permèt/permetí], che l’pöl (v)èss 
permetìtprf* [che‘l pől ès permetíd ‹› 
che‘l pőlvès permetíd], che s’pöl 
consènt/consentìprf* [che s’pől 
consènt/consentí], che l’pöl (v)èss 
consentìtprf* [che‘l pől ès consentíd 
‹› che‘l pőlvès consentíd] 

permissịónesfs →(autoriẓẓazịóne), 
→(6permésso) 

permissivaménteavb | con 
permissività* [con permisività], con 
tròpa toleransa* [=] 

permissivìṣmosms | permissivismo° 
(ita) [permisivixmo], 
permessevésem* [permesevéxem] 

permissivitàsfsi | permissività° (ita) 
[permisività], permessevetà* 
[permesevetà] 

permissìvoams | permissìv* /-f/ 
[permisív] 

permistịónesfs →(1mescolànza), 
→(1miscùglɨo) 

permìstoams →(1mescolàto), 
→(1mìsto) 

permotóresms →(càuṣa), →(princìpịo) 
pèrmutasfs | pèrmuta° (ita) [=], baràt* 

[=], zavài/zaài* [xavàį] 
BS: pèrmuta [pèrmutȧ] 

1permutàbileagtv (che pụò èssere 
soggètto a pèrmuta) | che l’pöl 
(v)èss sogèt a (→pèrmuta)prf* [che‘l 
pől ès sogèt a (→pèrmuta) ‹› che‘l 
pőlvès sogèt a (→pèrmuta)] 

2permutàbileagtv (che pụò èssere 
invertìto di poṣizịóne) | che s’pöl 
invertì de posissiùprf* [che s’pől 
invertí de poxisjú], che l’pöl (v)èss 
invertìt de posissiùprf* [che‘l pől ès 
invertíd de poxisjú ‹› che‘l pőlvès 
invertíd de poxisjú] 

3permutàbileagtv (che pụò subìre una 
permutazịóne) | che l’pöl sübì öna 
pemutassiùprf* [che‘l pől sübí öna 
permutasjú] 

4permutàbileagtv (che pụò èssere 
scambịàto) | scambiàbel* 
[scambjabel], che s’pöl scambiàprf* 
[che s’pől scambjà], che l’pöl (v)èss 

scambiàtprf* [che‘l pől ès scambjàd 
‹› che‘l pőlvès scambjàd] 

permutabilitàsfsi →(l’èssere 
permutàbile) 

permutaméntosms →(cambịaménto), 
→(mutaménto) 

permutànzasfs →(scàmbịo), 
→(sostituzịóne) 

1permutàrevtr (fàre oggèto di una 
pèrmuta) | fà ogèt de öna 
(→pèrmuta)prf* [fà ogèt de öna 
(→pèrmuta)] 

2permutàrevtr (cambịàre, mutàre) | → 
3permutàrevtr (trasferìre) | → 
4permutàrevtr (operàre una 

permutazịóne) | fà/operà öna 
permutassiùprf* [fà/operà öna 
permutasjú] 

permutàrsivpi →(cambịàrsi), 
→(modificàrsi) 

1permutàtoams/vppms (fàtto oggètto di 
una pèrmuta) | facc ogèt de öna 
(→pèrmuta)prf* [fadį ogèt de öna 
(→pèrmuta)] 

2permutàtoams/vppms (cambịàto, 
mutàto) | → 

3permutàtoams/vppms (trasferìto) | → 
4permutàtoams/vppms (operàto una 

permutazịóne) | facc/operàt öna 
permutassiùprf* [fadį/operàd öna 
permutasjú] 

5permutàtoams/vppms (modificàto) | → 
1permutazịónesfs (baràtto, scàmbịo) | 

→ 
2permutazịónesfs (migrazịóne, 

trasferiménto) | → 
3permutazịónesfs (operazịóne 

matemàtica) | permutassiù° (ita) 
[permutasjú] 

pernàcchịasfs | pernàcchia° /-cc-/ (ita) 
[pernacchja] 

pernàcchịosms →(pernàcchịa) 
pernìcesfs (nat) | pernìs [perníx] 

BS: pernìs [perníx] 
- bịàṇcalcst (nat) | ↓ 
BS: galinèta [galinètȧ], roncàssms 
[roŋcàs] 

1pernicɨosaménteavb (con 
consegụènza dannóse/funèste) | con 
conseguènse danuse/(→2funèste)* 
[con consegyènse 
danuxe/(→2funèste)], in manéra de 
dà/caösà/caüsà/provocà 
conseguènse danuse/(→2funèste)* 
[in manéra de 
dà/caöxà/caüxà/provocà 
consegyènse danuxe/(→2funèste)] 

2pernicɨosaménteavb (in mòdo 
sùbdolo) | in manéra falsa e 
inganéola* [in manéra falsa e 
iŋganévola] 

3pernicɨosaménteavb (insidịosaménte) 
| → 

pernicɨositàsfsi →(pericolosità) 
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perniciósoams (dannóso, 2funèsto, 
nocìvo) | → 

pèrnịosms →(pèrno) 
pernịónesms →(gelóne) 
1pèrnosms (tec) (asticcɨòla di 

collegaménto; òrgano meccànico) | 
pèrno (ita) [=], pèren* [=] 
- del càrdinelcst (tec) | pèrno del 
pólech/pìlech* [pèrno del 
pólec/pílec] 
BS: spina del pólec [spinȧ del pólec] 

2pèrnosms (pùnto di riferiménto, 
eleménto fondaméntàle) | → 

3pèrnosms (persóna che, per le dòti, la 
fàma o la càrica che ricòpre, emèrge 
all’intèrno di comunità/grùppo) 
→(leader) 

pernottaméntosms →(il pernottàre) 
pernottàrevtr | passà la nòccprf* [pasà 

la notį] 
BS: pernotà [=], passà la nòtprf [pasà 
la nòt] 

pernottàtovppms | passàt la nòccprf* 
[pasàd la notį] 
BS: pernotàt [pernotàd], passàt la 
nòtprf [pasàd la nòt] 

pernòttosms (pernottaménto) | → 
pérosms (nat) (àlbero) | pianta de pirprf 

[pjanta de pir] 
BS: pér [=] 

1peròcngz (ma, nondiméno, tuttavìa) | 
però [=] 
BS: però [=] 
CE: però [=] 
CO: però [=], óbia [óbja] 

2peròintz (esclamazịóne di 
meravìglɨa/stupóre) | però!° [=] 

3peròcngz (di consegụènza, 1percɨò) | → 
pèrone/perónesms | pérone° (ita) [=] 
peronèoams | del péronelcge* [=] 
peronịèroams →(peronèo) 
peronòsperasfs →(peronòspora) 
peronòsporasfs (nat) | peronòspera 

(ita) [=] 
- della vìtelcst (nat) | peronòspera de 
la (v)it [peronòspera dela vit] 
- della patàtalcst (nat) | peronòspera 
de la patata [peronòspera dela 
patata] 

1peroràrevtr (difèndere, sostenére) | → 
2peroràrevintr 

(pronuncɨàre/pronunzịàre 
un’arrìṇga) | fà l’aringaprf* [fà 
l’ariŋga] 

3peroràrevintr 
(pronuncɨàrsi/pronunzịàrsi in favóre 
di qụalcùno) | pronünciàs in 
favùr/faùr de (v)ergüprf* [pronünčàs 
in favúr de vergű] 

1peroràtoams/vppms (diféso, sostenùto) | 
→ 

2peroràtoams/vppms 
(pronuncɨàto/pronunzịàto 

un’arrìṇga) | facc l’aringaprf* [fadį 
l’ariŋga] 

3peroràtoams/vppms 
(pronuncɨàto/pronunzịàto in favóre 
di qụalcùno) | pronünciàt in 
favùr/faùr de (v)ergüprf* [pronünčàd 
in favúr de vergű] 

perorazịónesfs (il peroràre) | difésa* 
[diféxa] 

1perpendicolàreagtv (che ségụe la 
direzịóne del fìlo a pịómbo; di rètta 
che iṇcontràndone un’àltra la la 
tàglɨa ad àṇgolo rètto) | a piómbprf /-
p/ [a pjómb], perpendicolàr°* 
(ita)(lad) [=], ortogonàl°* (ita)(lad) 
[=], urtugunàl°* (ita)(lad) [=] 
BS: ortogonàl [=], perpendicolàr [=] 

2perpendicolàresfs 
(direzịóne/lìnea/rètta 
normàle/ortogonàle a un pịàno) | 
lìnea/lìnia a piómbprf* /-p/ 
[lineą/linja a pjómb], (rèta) 
perpendicolàr°* (ita)(lad) [=], 
ortogonàl°* (ita)(lad) [=], 
urtugunàl°* (ita)(lad) [=] 

3perpendicolàresfs (stràda pòsta 
perpendicolarménte a un’àltra) | 
perpendicolàr°* (ita)(lad) [=] 

perpendicolaritàsfsi →(l’èssere 
perpendicolàre) 

1perpendicolaménteavb (in direzịóne 
perpendicolàre) | in diressiù/manéra 
perpendicolàr/ortogonàl* [in 
diresjú/manéra 
perpendicolàr/ortogonàl], a/in 
squadra* [a/in scyadra] 

2perpendicolaménteavb (secóndo una 
rètta perpendicolàre) | segónd öna 
perpendicolàr/ortogonàl* [segónd 
öna perpendicolàr/ortogonàl], 
segónd öna lìnea/lìnia a piómb* /-p/ 
[segónd öna lineą/linja a pjómb] 

perpendìcoloams | lìnea/lìnia del 
piombì/piómbprf* /-p/ [lineą/linja del 
pjombí/pjómb], lìnea/lìnia 
perpendicolàrprf* /-p/ [lineą/linja 
perpendicolàr] 
> a perpendìcololcav | a piómb /-p/ 
[a pjómb] 
BS: a pimpinèla [a pimpinèlȧ] 

perpetràrevtr →(comméttere), 
→(1cómpịere/compìre) 
BS: perpetrà [=] 

perpetràtoams/vppms →(1commésso), 
→(1compịùto/1compìto) 
BS: perpetràt [perpetràd] 

perpetrazịónesfs →(il perpetràre), 
→(l’èssere perpetràto) 

perpètuasfs (domèstica di un 
sacerdòte; domèstica attempàta e 
cɨarlịèra) | perpètüa [perpètÿa] 
BS: perpètua [perpètyȧ] 

perpetuàbileagtv | che s’pöl 
(→perpetuàre)prf* [che s’pől 

(→perpetuàre)], che l’pöl (v)èss 
(→perpetuàto)prf* [che‘l pől ès 
(→perpetuàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→perpetuàto)] 

1perpetuaménteavb (eternaménte, 
perenneménte) | → 

2perpetuaménteavb 
(inestiṇgụibilménte, 
interminabilménte) | → 

1perpetuàrevtr (rèndere perpètuo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1perpètuo)prf* [fà deventà/diventà 
(→1perpètuo)] 

2perpetuàrevtr (proluṇgàre/protràrre 
nel tèmpo) | prolongà in del tépprf* 
[proloŋgà indel tép] 

perpetuàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1perpètuo)prf* [deventà/diventà 
(→1perpètuo)], (→1continuàre) in 
del tépprf* [(→1continuàre) indel 
tép] 

1perpetuàtoams/vppms (réso perpètuo) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1perpètuo)prf* [fadį 
deventà/diventà (→1perpètuo)] 

2perpetuàtoams/vppms 
(proluṇgàto/protràtto nel tèmpo) | 
prolongàt in del tépprf* [proloŋgàd 
indel tép] 

3perpetuàtoams/vppms (diventàto 
perpètuo, continuàto nel tèmpo) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→1perpètuo)prf* [deventàd/diventàd 
(→1perpètuo)], (→1continuàto) in 
del tépprf* [(→1continuàto) indel 
tép] 

perpetuazịónesfs →(il perpetuàre/si) 
perpetuitàsfsi →(perennità) 
1perpètuoams (che non ha fìne, che 

dùra per sèmpre, etèrno) | 
perpètüo°* (ita)(lad) [perpètÿo], 
etèrno [=], che l’gh’à mia öna fìprf* 
[che‘l g’à mią öna fi], che l’düra per 
sèmperprf* [che‘l dűra per sèmper], 
→ 

2perpètuoams (contìnuo, freqụènte, 
incessànte, ininterrótto) | → 

3perpètuoams (che si protràe per tùtta 
la vìta) | che l’sa/se ripét per töta la 
(v)éta/(v)itaprf* [che‘l sa/se ripét per 
töta la véta/vita], che l’è per töta la 
(v)éta/(v)itaprf* [che‘l è per töta la 
véta/vita] 

1perplessaménteavb | in manéra 
(→1perplèssa)* [in manéra 
(→1perplèssa)], con (→perplessità)* 
[con (→perplessità)] 

1perplessitàsfsi (l’èssere perplèsso) | → 
BS: perplessità [perplesità] 

2perplessitàsfsi (dùbbịo, incertézza, 
titubànza) | → 

1perplèssoams (dubbịóso e 
irresolùto/irrisolùto) | indecìs e 
döbiùs/dübiùsprf* [indecíx e 
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döbjúx/dübjúx], indecìs e 
incèrt/insèrtprf* [indecíx e 
incèrt/insèrt] 

2perplèssoams (di diffìcile risoluzịóne) 
| de difìssela/difìcela solüssiùlcge* 
[de difísela/defícela solüsjú] 

3perplèssoams (pòco chịàro, 
4complicàto) | mia tat ciàrprf* [mią 
tat cjar], póch ciàrlcop* [póc cjar ‹› 
poccjàr], scür* [scűr], → 

perqụiṣìrevtr | perquisì [percyixí], 
perlöstrà [=] 

perqụiṣìtoams/vppms | perquisìt 
[percyixíd] 

+perqụiṣitóresms | perquisidùr 
[percyixidúr] 
-trìcesfs | perquisidura* 
[percyixidura] 

1perqụiṣizịónesfs (il perqụiṣìre; ricérca 
dispósta dall’autorità gɨudizịàrịa ed 
effettuàta dalla polizìa) | 
perquisissiù [percyixisjú], 
perlöstrassiù [perlöstrasjú] 
BS: perquisissiù [percyixisjú] 

2perqụiṣizịónesfs (eṣàme attènto, 
indàgine minuzịósa) | → 

perscrutàbileagtv | che s’pöl 
(→perscrutàre)prf* [che s’pől 
(→perscrutàre)], che l’pöl (v)èss 
(→perscrutàto)prf* [che‘l pől ès 
(→perscrutàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→perscrutàto)] 

perscrutàrevtr | sircà de 
conòss/cognòss con d’öna indàgine 
scropolusa e precisaprf* [sircà de 
conòs/coǧnòs condöna indàgine 
scropoluxa e precixa] 

perscrutàtoams/vppms | sircàt de 
conòss/cognòss con d’öna indàgine 
scropolusa e precisaprf* [sircàd de 
conòs/coǧnòs condöna indàgine 
scropoluxa e precixa] 

perscrutazịónesfs →(eṣàme minuzịóso 
e approfondìto) 

persecutìvoams →(persecutòrịo) 
1persecutóreams/sms (che/chi 

perségụita) | persecütùr* 
[persecütúr], (ü/chèl) che 
l’perséguitaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
perségyita], (ü/chèl) che l’tö in sóm 
(v)ergüprf* [(ű’/chèl) che‘l tő in sóm 
vergű] 
-trìceafs/sfs | persecütura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
perséguitaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la perségyita], 
(öna/chèla/persuna) che la tö in sóm 
(v)ergüprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la tő in sóm vergű] 

2persecutóreams/sms (scoccɨatóre) | → 
-trìceafs/sfs | → 

persecutorịaménteavb | cóme i fà 
chèi/chi ch’i perséguita* [cóme ‘į fa 
chèį/chí ch’į perségyita] 

persecutòrịoams (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico di chi 
perségụita) | che l’è 
(→caratterìstico) de chi che 
l’perséguitaprf* [che‘l è 
(→caratterìstico) de chi che‘l 
perségyita] 

persecuzịónesfs | persecüssiù 
[persecüsjú] 
BS: persecussiù [persecusjú] 

persegụìbileagtv (che pụò èssere 
consegụìto/persegụìto) | 
perseguìbel° (ita) [persegyibel], 
perseguébel* [persegyébel], che 
s’pöl (→persegụìre)prf* [che s’pől 
(→persegụìre)], che l’pöl (v)èss 
(→persegụìto)prf* [che‘l pől ès 
(→persegụìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→persegụìto)] 

1persegụìrevtr (cercàre di 
consegụìre/raggɨùngere) | perseguì° 
(IIIa) (ita) [persegyí], sircà de 
otègn/otegnì ü scópoprf* [sircà de 
otèǧn/otèįn/oteǧní ü’ scópo], sircà 
de rià/rïà2^ a ü scópoprf* [sircà de 
rivà a ü’ scópo], (v)iga ü scópoprf* 
[viga ü’ scópo], indà/andà dré a ü 
scópoprf* [indà/andà dré a ü’ scópo], 
sircà de realisà ü propósetprf* [sircà 
de reąlixà ü’ propóxet] 

2persegụìrevtr (fàre oggètto di 
un’azịóne penàle) | perseguì° (IIIa) 
(ita) [persegyí] 

3persegụìrevtr (persegụitàre) | → 
1persegụitàrevtr (sottopórre 

ripetutaménte a vịolènze e 
repressịóni) | perseguità 
[persegyità], tö in sóm (v)ergüprf [tő 
in sóm vergű], fà ogèt de 
persecüssiùprf* [fà ogèt de 
persecüsjú] 
BS: perseguità [persegyità] 

2persegụitàrevtr (non concèdere 
trégụa/trègụa, afflìggere; 
bersaglɨàre, prèndere di mìra) | 
perseguità* [persegyità], ciapà de 
mira (v)ergüprf* [cjapà de mira 
vergű] 

1persegụitàtovppms (sottopósto 
ripetutaménte a vịolènze e 
repressịóni) | perseguitàt 
[persegyitàd], tólt/tüìt in sóm 
(v)ergüprf [tóld/tüíd in sóm (v)ergü], 
facc ogèt de persecüssiùprf* [fadį 
ogèt de persecüsjú] 
BS: perseguitàt [persegyitàd] 

2persegụitàtovppms (non 
concedùto/concèsso trégụa/trègụa, 
afflìtto; bersaglɨàto, préso di mìra) | 
perseguitàt* [persegyitàd], ciapàt de 
mira (v)ergüprf* [cjapàd de mira 
vergű] 

3persegụitàtoams/sms (che/chi è oggètto 
di persecuzịóne) | perseguitàt* 

[persegyitàd], (ü/chèl/pòpol/pòpül) 
che l’è tólt/tüìt in sóm de (v)ergüprf 
[(ű’/chèl/pòpol/pòpül) che‘l è 
tóld/tüíd in sóm de (v)ergü], 
(ü/chèl/pòpol/pòpül) che l’è facc 
ogèt de persecüssiùprf* 
[(ű’/chèl/pòpol/pòpül) che‘l è fadį 
ogèt de persecüsjú] 
-aafs/sfs | perseguitada* 
[persegyitada], 
(öna/chèla/persuna/popolassiù/zét) 
che l’è tólda/tüìda in sóm de 
(v)ergüprf 
[(őna/chèla/persuna/popolasjú/xét) 
che‘l’è tólda/tüida in sóm de 
(v)ergü], 
(öna/chèla/persuna/popolassiù/zét) 
che l’è facia ogèt de persecüssiùprf* 
[(őna/chèla/persuna/popolasjú/xét) 
che‘l’è fadįa ogèt de persecüsjú] 

1persegụìtoams/vppms (cercàto di 
consegụìre/raggɨùngere) | sircàt de 
otègn/otegnì ü scópoprf* [sircàd de 
otèǧn/otèįn/oteǧní ü’ scópo], sircàt 
de rià/rïà2^ a ü scópoprf* [sircàd de 
rivà a ü’ scópo], (v)ìt/(v)üt ü 
scópoprf* [vid/vűd ü’ scópo], 
indàcc/andàcc dré a ü scópoprf* 
[indàdį/andàdį dré a ü’ scópo], sircàt 
de realisà ü propósetprf* [sircàd de 
reąlixà ü’ propóxet] 

2persegụìtoams/vppms (fàtto oggètto di 
un’azịóne penàle) | perseguìt° (IIIa) 
(ita) [persegyíd] 

3persegụìtoams/vppms (persegụitàto) | → 
1perseverànteagtv (dotàto di 

perseverànza) | che l’gh’à 
costansa/perseveransaprf* [che‘l g’à 
costansa/perseveransa] 

2perseverànteagtv (portàto avànti con 
perseverànza, realiẓẓàto con 
perseverànza) | portàt 
aànte/inante/inàcc con 
costansa/perseveransaprf* [portàd 
avante/inante/innàtį con 
costansa/perseveransa], facc/realisàt 
con costansa/perseveransaprf* 
[fadį/reąlixàd con 
costansa/perseveransa] 

perseveranteménteavb | con 
costansa/perseveransa* [=], col 
molà/mulà mia* [col molà/mulà 
mią], col (→1continuàre) a bat* [col 
(→1continuàre) a bat] 

perseverànzasfs | costansa [=], 
perseveransa°* (ita)(lad) [=], 
molà/mulà miavbst* [molà/mulà 
mią], (→1continuàre) a batvbprf* 
[(→1continuàre) a bat] 

perseveràrevintr →(2continuàre) 
BS: perseverà [=] 

perseveràtovppms →(2continuàto) 
BS: perseveràt [perseveràd] 
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persịànasfs (serraménto) | grìlia 
[grilja], gelosia [geloxíą] 
BS: persiàna [persjanȧ] 
- a cernịèralcst →(persịàna) 
- a saracinéscalcst →(tapparèlla) 
- avvolgìbilelcst →(tapparèlla) 

pèrsicasfs (pèsca) | → 
1pèrsicosms (nat) (àlbero) | pèrsech 

[pèrseg] 
2pèrsicosms (nat) (pésce) | pèrsech* 

[pèrseg], pès pèrsechprf* [pès 
pèrseg] 
BS: pès pèrsechprf [pès pèrseg] 
- tròtalcst (nat) | ↓ 
BS: bocalù [bocalú], branzì [branxí] 

persìnoavb/prep →(perfìno) 
persistènteagtv (che dùra per lùṇgo 

tèmpo) | persistènt(e)°* (ita)(lad) 
[=], insistènt* [=], che l’düra de tat 
tépprf* [che‘l dűra de tat tép], che 
l’mòla/mula/céd miaprf* [che‘l 
mòla/mula/céd mią], che l’té/tègn° 
dürprf* [che‘l té/tèǧn/tèįn dűr] 
BS: persistènt [=] 

1persistenteménteavb (con persistènza) 
| con persistènsa* [=] 

2persistenteménteavb 
(ininterrottaménte) | → 

persistènzasfs | persistènsa°* (ita)(lad) 
[=], molà/mulà miavbst* [molà/mulà 
mią] 

persìsterevintr →(insìstere), 
→(perseveràre) 
BS: seguità [segyità] 
CO: persìister [persîster] 

1persistìtovppms (insistìto, perseveràto) 
| → 
BS: seguitàt [segyitàd] 
CO: persistìit [persistîd] 

2persistìtoams (1compịùto/1compìto con 
perseverànza) | facc/cömpìt con 
costansa/perseveransaprf* 
[fadį/cömpíd con 
costansa/perseveransa] 

1pèrsoams/vppms (perdùto) | → 
2pèrsoams (impịegàto sénza/sènza 

frùtto, sprecàto) | pèrs* [=], bötàt 
via°* [bötàd vja] 
BS: pèrs [=] 

3pèrsoams (9finìto, sconfìtto, vìnto) | → 
4pèrsoams (intontìto, iṇcapàce di 

intèndere) | →, incapasse de 
intèndprf* /-t/ [iŋcapase de intènd], 
mia capasse/bù de intèndprf* /-t/ 
[mią capase/bu de intènd] 

5pèrsoams (1fósco, 1scùro) | → 
6pèrsoagtv/smsi (colóre) | (colùr/culùr) 

brü rossì/rossetìprf* [(colúr/culúr) 
brű rosí/rosetí] 

1persónasfs (èssere umàno; indivìduo; 
còrpo umàno, aspètto fìṣico; 
categorìa grammaticàle) | persuna 
[=] 
BS: persùna [persunȧ] 

- bigòttalcst →(bacchettóne), 
→(bacɨapìle), →(bacɨapólvere), 
→(bacɨasànti), →(beghìno), 
→(bịascicapaternòstri), 
→(bịascicaroṣàri), →(bigòtto), 
→(bìẓẓa), →(leccasànti), 
→(santòccɨo) 
- di bàssa statùralcst | pistangìsms 
[pistangí], pistanginasfs [=], pùffo° /-
ff-/ (ita) [=], mìcrobo° (ita) 
[mícrobo], tapo° (ita) [=], ü 
picinì/pissinì/pisinì/picolì° [ű’ 
piciní/pisiní/pixiní/picolí], 
öna/persuna 
picinina/pissinina/pisinina/picolina° 
[őna/persuna 
picinina/pisinina/pixinina/picolina] 
- di fidùcɨalcst →(segretịère) 
- di pìccole dimensịónilcst | 
mìcrobo° (ita) [mícrobo], ü 
picinì/pissinì/pisinì/picolì° [ű’ 
piciní/pisiní/pixiní/picolí], 
öna/persuna 
picinina/pissinina/pisinina/picolina° 
[őna/persuna 
picinina/pisinina/pixinina/picolina] 
- di servìzịolcst →(8domèstica), 
→(8domèstico) 
- gossolànalcst | trögn [trőǧn], trügn 
[trűǧn] 
- insignificàntelcst | (s)barlafüs 
[(x)barlafűx], berlafüs [berlafűx], 
tripé [=], ü che l’val 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [ű’ 
che‘l val negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
ü che l’val öna pitaca/pistacaprf* [ű’ 
che‘l val öna pitaca/pistaca], ü de 
nissöna/nigüna importansalcge* [ű’ 
de nisőna/nigűna importansa], 
öna/persuna che la val 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[őna/persuna che‘la val 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
öna/persuna che la val öna 
pitaca/pistacaprf* [őna/persuna 
che‘la val öna pitaca/pistaca], 
öna/persuna de nissöna/nigüna 
importansalcge* [őna/persuna de 
nisőna/nigűna importansa], ciànfer 
[čanfer] 
- fìṣicalcst →(1persóna) 
- gɨurìdicalcst →(ènte), →(dìtta), 
→(imprésa), →(etc.) 
- naturàlelcst →(1persóna) 
> a persónalcag | a persuna°* [=] 
> di persónalcav | de persuna°* [=] 
> in persónalcav | in persuna°* [=] 
> per persónalcav | per persuna°* [=] 

2Persónasfs (cɨascùna delle tré figùre 
della Trinità) | Persuna* [=] 

3persónasfs (in sènso formàle) | 
persuna* [=] 

1personàggɨosms (persóna importànte; 
compàrsa/pàrte/protagonìsta in un 

òpera 
cinematogràfica/letteràrịa/teatràle/et
c.) | personagio [personaǧo], 
personàs* [personàx] 
BS: personagio [personaǧo], figüra 
[figűrȧ] 
CO: persunàc /-č/ [persunàǧ] 
- di córtelcst →(3cortigɨàno) 
- famósolcst →(5dìvo), →(star) 
- illùstre/rappreṣentatìvolcst 
→(esponènte), →(4glòrịa), 
→(1grandụòmo), →(11lùce), 
→(5lùme), →(maggɨorènte) 

2personàggɨosms (persóna stravagànte) 
| personagio°* [personaǧo], 
personàs* [personàx] 

personalsmsi (ing) /pēṣǝnl/ | ← 
/pèrşonal/ 

personal computerlcst (ing) /pēṣǝnl 
chǝmpjûtǝ(r)/ | ← /pèrşonal 
compjűter/ 

+personal trainerlcst (ing) /pēṣǝnl 
tréįnǝ(r)/ | ← /pèrşonal tréįner/ 

1personàleagtv (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
sìṇgola persóna; che 
concèrne/rigụàrda la sìṇgola 
persóna) | persunàl [=], persunàl°* 
[=] 
BS: personàl [=] 
CE: persunàl [=] 
CO: persunàal [persunǎl] 

2personàleagtv (che sèrve a identificàre 
una persóna; che si fa a una sìṇgola 
persóna; che si riferìsce al còrpo di 
una persóna; soggettìvo, 
individuàle; strettaménte privàto, 
riservàto; che è di una sìṇgola 
persóna; che è fàtto da una sìṇgola 
persóna) | persunàl°* [=], personàl°* 
[=] 

3personàlesms (còrpo umàno nel sùo 
aspètto esterịóre; insịème dei 
dipendènti di 
aẓịènda/ènte/uffìcɨo/etc.; insịème 
delle persóne di servìzịo) | persunàl 
[=], personàl°* [=] 

4personàlesms (tùtto cɨò che 
concèrne/rigụàrda la sfèra privàta di 
una persóna) | persunàl* [=], 
personàl* [=] 

personalìṣmosms | personalismo° (ita) 
[personalixmo], persunalismo°* 
(ita) [persunalixmo], personalésem* 
[personaléxem], persunalésem* 
[persunaléxem] 

1personalìstaagtv/sttv (che/chi sostịène il 
personalìṣmo) | personalista° (ita) 
[=], persunalésta* [=], (ü/chèl) che 
l’ga/ghe va/và dré al 
personalismoprf* [(ű’/chèl) che‘l 
ga/ghe va dré al personalixmo], 
sostegnidùr del personalismoprf* 
[sosteǧnidúr del personalixmo], 
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(öna/chèla/persuna) che l’ga/ghe 
va/và dré al personalismoprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ga/ghe 
va dré al personalixmo], 
sostegnidura del personalismoprf* 
[sosteǧnidura del personalixmo] 

2personalìstaagtv/sttv (che/chi agìsce 
baṣàndosi sùi pròpri interèssi 
personàli) | (ü/chèl) che l’fà 
((a)dóma/nóma) i sò interèssprf* 
[(ű’/chèl) che‘l fa ((a)dóma/nóma) i 
sò interès], (ü/chèl) che l’agéss 
((a)dóma/nóma) per i sò interèssprf* 
[(ű’/chèl) che‘l agés 
((a)dóma/nóma) per i sò interès], 
(öna/chèla/ersuna) che la fà 
((a)dóma/nóma) i sò interèssprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la fa 
((a)dóma/nóma) i sò interès], 
(öna/chèla/ersuna) che la agéss 
((a)dóma/nóma) per i sò interèssprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la agés 
((a)dóma/nóma) per i sò interès] 

1personalìsticoams (relatìvo al 
personalìṣmo) | personalìstico° (ita) 
[personalístico], persunaléstech° 
(ita) [persunalésteg], del 
personalismo/persunalismolcge* [del 
personalixmo/persunalixmo] 

2personalìsticoams (che perségụe scòpi 
escluṣivaménte personàli) | che l’fà 
((a)dóma/nóma) i sò interèssprf* 
[che‘l fa ((a)dóma/nóma) i sò 
interès], che l’agéss ((a)dóma/nóma) 
per i sò interèssprf* [che‘l agés 
((a)dóma/nóma) per i sò interès] 

personalitàsfsi | personalità° (ita) [=], 
persunalità°* (ita) [=], persunaletà* 
[=] 
CE: persunalità [=] 
CO: persunalità [=] 

personaliẓẓàrevtr | personalisà°* 
(ita)(lad) [personalixà], 
persunalisà°* (ita)(lad) 
[persunalixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ persunàlprf* 
[fà deventà/diventà persunàl] 

personaliẓẓàtoams/vppms | personalisàt°* 
(ita)(lad) [personalixàd], 
persunalisàt°* (ita)(lad) 
[persunalixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ persunàlprf* 
[fadį deventà/diventà persunàl] 

personaliẓẓazịónesfs | 
personalisassiù°* (ita) 
[personalixasjú], persunalisassiù°* 
(ita) [persunalixasjú] 

1personalménteavb (di persóna) | de 
persuna [=], personalmènt* (ita) [=], 
persunalmènt* (ita) [=] 
CE: persunalmént [=] 

2personalménteavb (secónda la pròprịa 
opinịóne) | segónd la 
mé/sò/nòsta/etc. 

opiniù/öpiniù/üpiniù* [segónd la 
mé/sò/nòsta/etc. 
opinjú/öpinjú/üpinjú], 
personalmènt* (ita) [=], 
persunalmènt* (ita) [=] 

1personcìnasfs (persóna di bàssa 
statùra) | → 

2personcìnasfs (persóna minùta) 
→(1cosìno), →(2moscerìno) 

3personcìnasfs (persóna dall’aspètto 
gràcile, débole, ṣmùnto) 
→(meẓẓaséga) 

personeggɨàrevtr →(personificàre) 
personeggɨàtoams/vppms 

→(personificàto) 
personificàrevtr | personificà°* 

(ita)(lad) [=], persunificà°* (ita)(lad) 
[=], incarnà [iŋcarnà] 

personificàtoams/vppms | personificàt°* 
(ita)(lad) [personificàd], 
persunificàt°* (ita)(lad) 
[persunificàd], incarnàt [iŋcarnàd] 

personificazịónesfs | personificassiù°* 
(ita)(lad) [personificasjú], 
persunificassiù°* (ita)(lad) 
[persunificasjú] 

perspicàcɨasfs | inteligènsa e prontèssa 
de inzégnprf* [inteligènsa e prontèsa 
de inxégn] 

perspexsmsi (eso), (ita) /pèrspecs/ (sos) 
| ← /pèrşpeş/ 

perspicàceagtv | inteligènt e prónt de 
inzégnprf* [inteligènt e prónt de 
inxéǧn/inxéįn], elàstech* [elasteg] 

perspicaceménteavb | con inteligènsa e 
prontèssa de inzégn* [con 
inteligènsa e prontèsa de 
inxéǧn/inxéįn] 

1perspicacɨasfs (l’èssere perspicàce) | 
→ 

2perspicacɨasfs (acutézza, sagàcɨa) | → 
perspicacitàsfsi →(perspicàcɨa) 
perspicuaménteavb | in manéra 

(→perpìcua)* [in manéra 
(→perpìcua)] 

1perspicuitàsfsi (l’èssere persìcuo) | → 
2perspicuitàsfsi (luminosità) | → 
perspìcuoams →(chịàro), 

→(comprensìbile), →(evidènte), 
→(1luminóso), →(paléṣe) 

persuadérevtr | persöadì (IIIa/IIIb) 
[persq̈adí] 
BS: persüàder [persÿader] 

persuadérsivpi | persöadìs* [persq̈adís] 
BS: persüadìs* [persÿadís] 

persuadévoleagtv →(persuaṣìvo) 
persuadìbileagtv →(persuaṣìbile) 
persuaditóresms →(persuaṣóre) 

+-trìcesfs → 
1persuaṣìbileagtv (1credìbile, 

2credìbile) | → 
2persuaṣìbileagtv (2convincìbile) | → 
persuaṣibilménteavb 

→(persuaṣivaménte) 

persuaṣịónesfs (il persuadére/si; 
convinciménto, convinzịóne) | 
persöasiù [persq̈axjú] 

persuaṣivasfs | capassità/fórsa de 
persöasiùprf* [capasità/fórsa de 
persöąxjú] 

persuaṣivaménteavb 
→(convincenteménte) 

1persuaṣìvoams (1convincènte) | 
persöasìv°* /-f/ (ita)(lad) 
[persq̈axív], che 
l’persöadéss/persöadeprf* [che‘l 
persq̈adés/persöade], convincènt(e)° 
(ita) [=], che l’convènsprf* [che‘l 
convènx] 

2persuaṣìvoams (che piàce) | 
persöasìv°* /-f/ (ita)(lad) 
[persq̈axív], che l’piàsprf* [che‘l 
pjax], che l’gh’à (→5succèsso)prf* 
[che‘l g’à (→5succèsso)] 

1persuàṣoams/vppms | persöadìt 
[persq̈adíd] 
BS: persüadìt [persÿadíd] 

2persuàṣoams (che si è convìnto di 
qụalcòsa, cèrto, sicùro) | persöàs 
[persöàx] 

persuaṣóresms | persöasùr* [persq̈axúr] 
-ditrìcesfs | persöasura* [persq̈axura] 

persuaṣòrịoams | che l’gh’à ‘l scópo de 
persöadìprf* [che’l g’à ‘l scópo de 
persq̈adí], che l’gh’à la funsiù de 
persöadìprf* [che’l g’à la funsjú de 
persq̈adí] 

pertàntocngz | ondechè* [=] 
BS: pertànt [=], alùra [alurȧ], e issé 
[e isé] 

pertenérevintr →(concèrnere), 
→(1rigụardàre) 

pertenùtovppms →(1rigụardàto) 
1pèrticasfs (attrézzo gìnnico) | pèrtega 

(ita) [=] 
2pèrticasfs (lùṇgo bastóne) | pèrtega 

[=], pèrga [=], bastù lónghprf* [bastú 
lóŋg], pal [=], rampàlsms [=], 
ranfiùsms [ranfjú] 
BS: pèrtega [pèrtegȧ] 
VG: pèrca [=], pèrga [=] 
+-rtichéttasfs | perteghèta [=], 
perteghètsms [=], perghètsms [=] 
-rticónesms | pertegù [pertegú] 
- per aggancɨàre/gụidàre i tróṇchi 
lùṇgo il fịùmelcst | rampàlsms [=], 
ranfiùsms [ranfjú] 

3pèrticasttvum (bergamàsca: lunghézza 
di circa 3 m e àrea di circa 600 m2) | 
pèrtega [=], pèrga [=] 

4pèrticasfs (persóna mólto àlta e 
màgra) →(spiluṇgóne) 

perticàrevtr →(bacchịàre) 
perticàtasfs | pertegada* [=], cólp/culp 

de pèrtega/pèrgaprf* [=] 
perticàtoams/vppms →(bacchịàto) 
+perticatóreams/sms →(abbacchịatóre) 

+-trìceafs/sfs → 
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+pertichéttasfs (pìccola pèrtica) | 
perteghèta [=], perteghètsms [=], 
perghètsms [=] 

1perticónesms (gròssa pèrtica) | pertegù 
[pertegú] 

2perticónesms (4pèrtica) | → 
1pertinàceagtv (3ostinàto) | → 
2pertinàceagtv (insistènte, peristènte) | 

→ 
pertinaceménteavb | in manéra 

(→pertinàce)prf* [in manéra 
(→pertinàce)] 

1pertinàcɨasfs (grànde tenàcɨa e 
perseverànza) | granda costansa e 
perseveransaprf* [=] 

2pertinàcɨasfs (fòrte ostinazịóne) | 
fórta/fòrta (→ostinazịóne)prf* 
[fórta/fòrta (→ostinazịóne)] 

pertinènteagtv (che concèrne/rigụàrda) 
| che l’riguarda/reàrda/rearda3^prf* 
[che‘l rigyarda/revarda] 
BS: pertinènt [=] 

pertinenteménteavb | in manéra 
(→pertinènte)prf* [in manéra 
(→pertinènte)] 

1pertinènzasfs (l’èssere pertinènte) | → 
2pertinènzasfs (àmbito su cùi si ha 

competènza/responsabilità) | 
spetansa [=], competènsa* [=] 

3pertinènzasfs (dirìtto di 
possèsso/proprịetà) | derito/dirito de 
possèss/proprietà/propietàprf* 
[derito/dirito de 
posès/proprjetà/propjetà] 

pertóssesfs | tóss cagninaprf [tós 
caǧnina] 
BS: tós cagnìna [tós caǧninȧ] 

1pertrattàrevtr (trattàre 
eṣaurịenteménte) | tratà in manéra 
complétaprf* [=] 

2pertrattàrevtr (espórre 
compịutaménte) | esponì in 
(→compịutaménte)prf* [esponí in 
(→compịutaménte)] 

1pertrattàtoams/vppms (trattàto 
eṣaurịenteménte) | tratàt in manéra 
complétaprf* [tratàd in manéra 
compléta] 

2pertrattàtoams/vppms (espósto/espòsto 
compịutaménte) | esponìt in 
(→compịutaménte)prf* [esponíd in 
(→compịutaménte)] 

pertrattazịónesfs | tratassiù 
complétaprf* [tratasjú compléta] 

pertugɨàrevtr | (→foràre)/(→perforàre) 
col fà/furmà ü büs/fóroprf* 
[(→foràre)/(→perforàre) col 
fà/furmà ü’ bűx/fóro] 

pertugɨàtoams/vppms | 
(→foràto)/(→perforàto) col 
fà/furmà ü büs/fóroprf* 
[(→foràto)/(→perforàto) col 
fà/furmà ü’ bűx/fóro] 

pertùgɨosms | pertüs [pertűx] 

BS: pertüs [pertűx] 
perturbaméntosms →(il perturbàre/si) 
perturbàrevtr (gettàre nello 

scompìglɨo, sconvòlgere; méttere in 
grànde agitazịóne, turbàre 
profondaménte) | pertörbà [=], 
pertürbà°* [=] 

perturbàrsivpi | pertörbàs* [=], 
pertürbàs* [=] 

perturbataménteavb | in manéra 
pertörbada/pertürbada* [in manéra 
pertörbàd/pertürbàd] 

perturbatìvoams | pertörbatìv* /-f/ 
[pertörbatív], pertürbatìv* /-f/ 
[pertürbatív] 

1perturbàtoams/vppms (gettàto nello 
scompìglɨo, sconvòlto; mésso in 
grànde agitazịóne, turbàto 
profondaménte) | pertörbàt 
[pertörbàd], pertürbàt°* [pertürbàd] 

2perturbàtoams/vppms (perdùto/pèrso la 
càlma/serenità; turbàto; gụastàto, 
peggɨoràto: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | pertörbàt* 
[pertörbàd], pertürbàt* [pertürbàd] 

3perturbàtoams/vppms (caratteriẓẓàto da 
perturbazịóni: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | pertörbàt* 
[pertörbàd], pertürbàt* [pertürbàd] 

perturbatóreams/sms (che/chi pertùrba 
cauṣàndo diṣórdini) | pertörbadùr 
[pertörbadúr] 
-trìceafs/sfs | pertörbadura* [=] 

1perturbazịónesfs (atmosfèrica) | 
pertörbassiù°* (ita) [pertörbasjú] 
- atmosfèricalcst | pertörbassiù°* 
(ita) [pertörbasjú] 
> perturbazịóni atmosfèrichesfp | 
pertörbassiù°* (ita) [pertörbasjú], 
intempérie [intempérje] 

2perturbazịónesfs (diṣórdine, 
scompìglɨo, stàto di profónda 
agitazịóne; emozịóne 
sconvonlgènte, turbaménto) | 
pertörbassiù°* (ita) [pertörbasjú], 
pertürbassiù°* (ita) [pertürbasjú] 

pertùṣosmsi →(pertùgɨo) 
1perùsmsi (grànde qüantità di 

danàro/denàro) | (→grànde qụantità) 
de (→danàro/denàro)prf* | 
[(→grànde qụantità) de 
(→danàro/denàro)] 

2perùsmsi (teṣòro) | → 
1pervàderevtr (impressịonàre 

forteménte, prèndere in mòdo 
escluṣìvo l’ànimo o la ménte di 
qụalcùno: di sensazịóne/sentiménto) 
| fà(s) ciapà [fà(s) cjapà] 
BS: pervàder [pervader] 

2pervàderevtr (1diffóndersi) | → 
1pervàṣovppms (impressịonàto 

forteménte, préso in mòdo escluṣìvo 
l’ànimo o la ménte di qụalcùno: di 

sensazịóne/sentiménto) | facc ciapà 
[fadį cjapà] 
BS: pervadìt [pervadíd] 

2pervàṣovppms (1diffùṣo) | → 
3pervàṣoams (2impregnàto di un odóre) 

| pié de odùr/udùrprf* [pjé de 
odúr/udúr], sa/se sènt ün 
odùr/udùrvbprf* [sa/se sènt ün 
odúr/udúr] 

4pervàṣoams (dominàto 
profondaménte) | dominàt 
(→profondaménte)prf* [dominàd 
(→profondaménte)] 

1pervenìrevintr (arrivàre, 1gɨùngere) | 
→ 

2pervenìrevintr (spettàre) | → 
1pervenùtoams/vppms (arrivàto, 1gɨùnto) | 

→ 
2pervenùtoams/vppms (spettàto) | → 
perversaménteavb | in manéra 

depravada* [=] 
1perversịónesfs (il pervertìre/si, 

corruzịóne, degenerazịóne) | → 
- sessuàlelcst →(depravazịóne) 

2perversịónesfs (3perversità) | → 
1perversitàsfsi (l’èssere pervèrso) | → 
2perversitàsfsi 

(comportaménto/pensịèro malvàgɨo 
pervèrso) | comportamét/pensér 
malégnprf* [comportamét/pensér 
malégn/maléįn] 

3perversitàsfsi (distorsịóne pervèrsa di 
comportaménto/istìnto/impùlso/pens
ịèro/tendènza) | perversità° (ita) [=] 

4perversitàsfsi (condizịóne forteménte 
sfavorévole) | condissiù mia 
faoréola féss/fissprf* [condisjú mią 
favorévol fés/fis] 

1pervèrsoams/sms (cattìvo, 3malvàgɨo) | 
→ 
-aafs/sfs | → 

2pervèrsoams (1degeneràto, 1innaturàle) 
| → 

3pervèrsoams (2aberrànte, abnòrme, 
2negatìvo) | → 

4pervèrsoams (1avvèrso, 1ostìle) | → 
5pervèrsoams/sms (2depravàto) | → 

-aafs/sfs | → 
pervertiméntosms →(1perversịóne) 
1pervertìrevtr (condùrre al 

màle/peccàto) | 
condüs/condüsì/menà/portà al 
infèren/infèrnoprf* 
[condűx/condüxí/menà/portà al 
infèren/infèrno] 

2pervertìrevtr (1alteràre, peggɨoràre, 
cambịàre/mutàre in péggɨo) | →, 
cambià/müda in pèsprf* 
[cambjà/müda in pèx] 

1pervertìrsivpi →(1corrómpersi, 
degeneràre, 1gụastàrsi) | → 

2pervertìrsivpi (3corrómpersi, traviàrsi) 
| → 
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1pervertìtovppms (condótto al 
màle/peccàto) | 
condüsìt/menàt/portàt al 
infèren/infèrnoprf* 
[condüxíd/menàd/portàd al 
infèren/infèrno] 

2pervertìtovppms (1alteràto, peggɨoràto, 
cambịàto/mutàto in péggɨo) | →, 
cambiàt/müdat in pèsprf* 
[cambjàd/müdad in pèx] 

3pervertìtovppms (1corrótto, degeneràto, 
1gụastàto) | → 

4pervertìtovppms (3corrótto, 1traviàto) | 
→ 

5pervertìtoams (7corrótto, 2depravàto, 
2traviàto) | → 

6pervertìtoams/sms (che/chi ha 
comportaménti sessuàli deviànti) | 
pervertìt°* (ita) [pervertíd], 
depravàt°* [depravàd] 
-asfs | pervertida°* [=], depravada°* 
[=] 

pervicàceagtv →(capàrbịo), 
→(3ostinàto), →(3testàrdo) 

pervicaceménteavb 
→(caparbịaménte), 
→(ostinataménte), 
→(testardaménte) 

1pervicàcɨasfs (ostinazịóne) | → 
2pervicàcɨasfs (perseverànza ostinàta) | 

perseveransa (→3ostinàta)prf* 
[perseveransa (→3ostinàta)], 
molà/mulà mia in 
manéra(→3ostinàta)vbst* [molà/mulà 
mią in manéra (→3ostinàta)], 
(→1continuàre) a bat in 
manéra(→3ostinàta)vbprf* 
[(→1continuàre) a bat in 
manéra(→3ostinàta)] 

pervìgileagtv →(attentìssimo) 
1pervìṇcasfs (nat) | viöla de lüfprf [vjőla 

de lűv] 
BS: campanèismp [campanèį], 
carniöla [carnjőlȧ], fiùr de mórtprf 
[fjur de mórt], pitòssms [=], martilìna 
[martilinȧ] 

2pervìṇcaagtv/smsi (colóre) | 
(colùr/culùr) asör tendènt al viölaprf* 
[(colúr/culúr) axőr tendènt al vjőla] 

1pèrvịosms (facilménte accessìbile, che 
permétte il passàggɨo: di lụògo) | 
facilmènt acessébelprf* [facilmènt 
acesébel], che s’pöl (→accèdere) 
facilmèntprf* [che s’pől (→accèdere) 
facilmènt], che l’permèt ol 
passagioprf* [che‘l permèt ol pasaǧo] 

2pèrvịosms (viṣìbile, trasparènte) | → 
1pésasfs (tec) (apparécchịo uṣàto per 

pesàre) | pisa [pixa], balansù 
[balansú] 
BS: pésa [péxȧ] 

2pésasfs (pesatùra) | pisa* [pixa] 
BS: pése [péxe], pesadüre 
[pexadűre] 

pesabambìnisfsi/smsi | balansa di 
(→neonàti)prf* [balansa di 
(→neonàti)] 

pesàbileagtv | pisàbel* [pixabel], che 
s’pöl pisaprf* [che s’pől pixà], che 
l’pöl (v)èss pisàtprf* [che‘l pől ès 
pixàd ‹› che‘l pőlvès pixàd] 

pesagesmsi (fra) /pǝṡàž/ | ← /pes̒àž/ 
pesaléttere/pesalètteresfsi/smsi | balansa 

di lètere/lètreprf* [=] 
1pesànteagtv (che ha un péso elevàto; 

pòco digerìbile: di cìbo/pàsto; che 
affatìca, che richịède impégno) | 
pesanteams [pexante], pesàntams° 
[pexànt], pesantaafs [pexanta] 
BS: pesàntams [pexànt], pesàntaafs 
[pexantȧ], grévams /-f/ [grév], gréaafs 
[gréva] 
CE: pezànte [pexante], gréfams 
[grév], gréaafs [gréva] 
CO: pezàant [pexǎnt], gréefams 
[grêv], gréevaafs [grêva] 
-iamp/afp/avb | pesàntiamp [pexanti], 
pesànccamp° [pexàntį], pesanteafp 
[pexante] 
BS: pesànccamp [pexàntį], pesànteafp 
[pexante], grévamp /-f/ [grév], gréeafp 
[gréve] 
CE: pezànti [pexanti], gréfamp [grév], 
gréeafp [gréve] 
CO: pezàant [pexǎnt], gréefamp 
[grêv], gréeveafp [grêve] 

2pesànteagtv (che per tessùto/spessóre 
ripàra dal fréddo: di 
àbito/induménto/vestìto; gravàto da 
una fastidịósa e opprimènte 
sensazịóne, affannóso, faticóso; 
impaccɨàto e lènto; eccessivaménte 
decoràto: di arredaménto/edifìcɨo; 
diffìcile da sopportàre, 
eccessivaménte noịóso/sèrịo; di 
considerévole entità/importànza; 
dùro, offensìvo) | pesanteams* 
[pexante], pesàntams° [pexànt], 
pesantaafs* [pexanta] 

3pesànteagtv (profóndo: di 
sónno/sònno) | → 

4pesànteagtv (maleodorànte, 
ṣgradévole, vizịàto) | → 

5pesànteagtv (ampollóso, 11ricercàto: di 
stìle) | → 

6pesànteagtv (dàto con fòrza) | dacc con 
fórsaprf* [dadį con fórsa] 

7pesànteagtv (di cattìvo gùsto, volgàre) 
| de catìv göstlcge* [de catív gőst], → 

8pesànteavb (con 
àbiti/induménti/vestìti adàtti a 
riparàre dal fréddo; sceglɨèndo 
cìbi/pàsti pòco digerìbili) | 
pesanteams* [pexante], pesàntams° 
[pexànt], pesantaafs* [pexanta] 

1pesanteménteavb (con tùtto il péso del 
còrpo) | con töt ol pis del còrp* [con 
tőt ol pix del còrp] 

2pesanteménteavb (con 
àbiti/induménti/vestìti pesànti) | con 
(v)estìcc pesanti/pesàncc* [con 
vestítį pexànti/pexàntį] 

3pesanteménteavb (mólto 
profondaménte) →(profondaménte) 

4pesanteménteavb (a fatìca) | a fadiga* 
[=] 

5pesanteménteavb (con fòrza, 
vịolenteménte) | con fórsa* [=], → 

6pesanteménteavb (in mòdo gòffo e 
róẓẓo, sénza/sènza elegànza e 
miṣùra) | in manéra 
impassada/malpràtega e (→2róẓẓa)* 
[in manéra impasada/malpràtega e 
(→2róẓẓa)], sènsa elegansa e 
misüra* [sènsa elegansa e mixűra] 

7pesanteménteavb (in mòdo mólto 
eccessìvo/marcàto) | in manéra 
esagerada/marcada (→2mólto)* [in 
manéra esagerada/marcada 
(→2mólto)] 

8pesanteménteavb (in mòdo dùro e 
offensìvo) | in manéra düra e 
ofensiva/ofensìa* [in manéra dűra e 
ofensiva] 

1pesantézzasfs (l’èssere pesànte; 
l’avére un péso notévole; scàrsa 
digeribilità; sensazịóne di 
oppressịóne e di maléssere del 
còrpo; maṇcànza di agilità ed 
elegànza, goffàggine) | pesantèssa 
[pexantèsa], graèssa [gravèsa] 

2pesantézzasfs (caratterìstica di 
àbito/induménto/vestìto che per 
tessùto/spessóre ripàra dal fréddo; 
pesànte staticità; eccessìva 
ridondànza e ampollosità; l’èssere 
opprimènte, l’èssere diffìcile da 
sostenére; l’èssere faticóso e 
impegnatìvo; il risultàre noịóso 
perché eccessivaménte 
pedànte/prolìsso/sèrịo; l’èssere dùro 
e offensìvo) | pesantèssa* 
[pexantèsa] 

3pesantézzasfs (fòrza, vịolènza) | → 
4pesantézzasfs (gravità, serịetà) | → 
5pesantézzasfs (cattìvo gùsto, 

volgarità) | catìv göstprf* [catív gőst], 
→ 

+pesantìssimoams | gran 
pesante/pesàntprf* [gran’ 
pexante/pexànt], pesànt pesantènt* 
[pexànt pexantètn], (stra) de là de 
pesante/pesàntprf* [(stra)delà de 
pexante/pexànt], infina mai 
pesante/pesàntprf* [infina maį 
pexante/pexànt], strapesante° (ita) 
[strapexante], strapesànt° (ita) 
[strapexànt], che l’pisa cóme ‘l 
piómblcco* /-p/ [che‘l pixa cóme ‘l 
pjómb], che l’pisa compàgn del 
piómblcco* /-p/ [che‘l pixa 
compàǧn/compàįn del pjómb] 
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> mólto pesàntelcag | pesante/pesànt 
féss/fissprf* [pexante/pexànt fés/fis] 
> davvéro/pròprịo pesàntelcag | 
delbù/debù/pròpe pesante/pesàntprf* 
[delbú/debú/pròpe pexante/pexànt], 
pesante/pesànt afàcc* 
[pexante/pexànt afàtį] 

pesapersónesfsi/smsi →(bilàncɨa) 
1pesàrevtr (sottopórre a miṣurazịóne 

del péso, funzịonàre miṣuràndo il 
péso; valutàre con cùra, ponderàre) | 
pisà [pixà] 
BS: pesà [pexà] 
- le paròlelcvb | pisà i paròle [pixà i 
paròle] 
- sulla coscịènza/coscɨènzalcvb | pisà 
sö la cossiènsa [pixà söla cosjènza] 

2pesàrevtr (gɨudicàre) | → 
3pesàrevintr (avére un péso; èssere 

mólto pesànte; avére 
importànza/influènza; prèmere con 
il pròprịo péso) | pisà [pixà] 

4pesàrevintr (èssere pòco digerìbile; 
èssere a càrico, gravàre; risultàre 
faticóso/gravóso; èssere 
diffìcile/doloróso da sopportàre; 
iṇcómbere minaccɨosaménte) | pisà* 
[pixà] 

5pesàrevtr (1dispịacére, riṇcréscere) | 
→ 

pesàrsivpi | pisàs [pixàs] 
pesàtasfs (ògni sìṇgola miṣurazịóne del 

péso; qụantità di qualcòsa/mèrce 
pesàta) | pisada [pixada] 
BS: pése [péxe] 

1pesataménteavb (ponderataménte) | 
→ 

2pesataménteavb (con mólta cautèla e 
preciṣịóne) | con granda/tanta 
caütéla e precisiù* [con granda/tanta 
caütéla e precixjú] 

1pesàtoams/vppms (sottopórre a 
miṣurazịóne del péso, funzịonàre 
miṣuràndo il péso; valutàre con 
cùra, ponderàre) | pisàt [pixàd] 
BS: pesàt [pexàd] 
- le paròlelcvb | pisàt i paròle [pixàd i 
paròle] 
- sulla coscịènza/coscɨènzalcvb | 
pisàt sö la cossiènsa [pixàd söla 
cosjènza] 

2pesàtoams/vppms (gɨudicàto) | → 
3pesàtoams/vppms (avùto un péso; èssere 

stàto mólto pesànte; avùto 
importànza/influènza; premùto con 
il pròprịo péso) | pisàt [pixàd] 

4pesàtoams/vppms (èssere stàto pòco 
digerìbile; èssere stàto a càrico, 
gravàto; risultàto faticóso/gravóso; 
èssere stàto diffìcile/doloróso da 
sopportàre; iṇcombùto 
minaccɨosaménte) | pisàt* [pixàd] 

5pesàtoams/vppms (1dispịacɨùto, 
riṇcrescɨùto) | → 

6pesàtoams/vppms (miṣuràto il pròprịo 
péso corpòreo con una bilàncɨa) | 
pisàt [pixàd] 

7pesàtoams (meditàto, ponderàto) | → 
8pesàtoams (che agìsce con 

ponderatézza) | che l’agéss con 
(→ponderatézza)prf* [che‘l agés con 
(→ponderatézza)] 

pesatóresms | pisòt [pixòt], pisadùr 
[pixadúr] 
-trìcesfs | pisòta* [pixòta], pisadura* 
[pixadura] 

pesatùrasfs | pisadüra* [pixadűra] 
BS: pesadüre [pexadűre] 

1péscasfs (attività di ricérca e cattùra di 
pésci e àltri animàli acqụàtici; 
pescàta) | pèsca [=] 
- di beneficènzalcst | pèsca de 
beneficènsa [=] 
- sportìvalcst | pèsca 
sportiva/sportìa* [pèsca sportiva] 
- subàcqụealcst | pèsca subàquea* 
[pèsca subacyeą] 

2péscasfs (ricérca) | → 
1pèscasfs (nat) (ali) | pèrsechsms 

[pèrseg] 
BS: pèrsec [pèrseg] 

+scolìnasfs | perseghì [perseghí] 
- nettarìnalcst →(nettarìna) 
- nócelcst (nat) (ali) | pèsca-nus° (ita) 
[pèsca-nux], pèrsech [pèrseg], 
pèrsech-nus* [pèrseg-nux] 

2pèscaagtv/smsi (colóre) | pèsca° (ita) [=] 
3pèscasfs (gonfịóre, 1lìvido, 1percòssa) | 

→ 
4pèscasfs (occhịàịa) | → 
pescàggɨosms (il pescàre) | → 
pescagɨónesfs | pèsca* [=] 
pescàịasfs (2ṣbarraménto) | → 
1pescaịòlosms (pescivéndolo) | → 

-asfs | → 
2pescaịòlosms (pescàịa) | → 
pescanócesfs →(pèsca nóce) 
1pescàrevtr (catturàre pésci e àltri 

animàli acqụàtici; 
raccòglɨere/recuperàre/ricuperàre 
dall’àcqụa; prèndere/scéglɨere a 
càṣo) | pescà [=], tirà fò/föra 
del’aquaprf* [tirà fò/főra del’acya] 

2pescàrevtr (riuscìre a trovàre, trovàre) 
| → 

3pescàrevtr (4còglɨere) | → 
4pescàrevtr (indagàre, 4ricercàre) | → 
5pescàrevtr (5còglɨere, ricévere) | → 
+pescasécchismsi (caténe con uncìni 

per il sollevaménto dei sécchi dai 
pózzi d’àcqụa) | rampinéra [=] 

pescàtasfs | pèsca [=] 
1pescàtoams/vppms (catturàto pésci e àltri 

animàli acqụàtici; 
raccòlto/recuperàto/ricuperàto 
dall’àcqụa; préso/scélto a càṣo) | 
pescàt [pescàd], tiràt fò/föra 

del’aqua* [tiràd fò/főra del’acya ‹› 
tiràffò/tiràffőra del’acya] 

2pescàtoams/vppms (riuscìto a trovàre, 
trovàto) | → 

3pescàtoams/vppms (4còlto) | → 
4pescàtoams/vppms (indagàto, 4ricercàto) | 

→ 
5pescàtoams/vppms (5còlto, ricevùto) | → 
6pescàtosms (prodótto della pésca) | 

pèsca* [=] 
pescatóraafs ↓ 

> alla pescatóralcag | a la pescatóra° 
(ita) [ala pescatóra] 

1pescatóresms (chi pràtica la pésca) | 
pescadùr [pescadúr] 
BS: pescadùr [pescadúr], pescatùt 
[pescatút] 
- subàcqụeolcst | pescadùr 
subàqueo* [pescadúr subacyeǫ] 
-trìcesfs | pescadura* [=] 
BS: pescadùra* [pescadurȧ], 
pescatùta* [pescatutȧ] 

2pescatóresms (San Pịètro) | San 
Piéro/Péder [San’ Pjéro/Péder] 

3pescatóreams (che si cìba di pésci) | 
che l’sa/se nütre/nütréss de pèssprf* 
[che‘l sa/se nűtre/nütrés de pès], che 
l’mangia/màia pèssprf* [che‘l 
manǧa/maja pès], maiadùr de 
pèssprf* [majadúr de pès] 

pescatòrịoams (relatìvo alla pésca, 
relatìvo ai pescatóri) | de la 
pèscalcge* [dela pèsca], di 
pescadùrlcge* [di pescadúr] 

1péscesms (nat) (ali) | pèss [pès] 
BS: pès [=] 
-scìnosms →(pescɨolìno) 
-scɨolìnosms (nat) | pessì [pesí] 
BS: pessatì [pesatí], pissitì [pisití] 
-scɨolónesms (nat) | pessù [pesú] 
BS: pessatù [pesatú] 
- aẓẓùrrolcst →(accɨùghe), 
→(sardìne), →(ṣgómbri) 
- cànelcst →(pescecàne) 
- d’aprìlelcst | pésce d’aprile° (ita) 
[=], pèss d’aprìl/avrìl* [pès 
d’Apríl/Avríl] 
- gàttolcst (nat) | ↓ 
BS: pès gat [=] 
- gròssolcst | pèss gròss [pès gròs], ü 
potènt e importànt* [ű’ potènt e 
importànt], öna/persuna potènt e 
importànt* [őna/persuna potènt e 
importànt] 
- lèssolcst | (→persóna insignificànte) 
e póch viva* [(→persóna 
insignificànte) e póc viva] 
- pèrsicolcst →(2pèrsico), 
→(salmerìno) 
- pìccololcst | pèss pìcol°* (ita) [pès 
picol], ü póch importànt e con scars 
potére* [ű’ póch importànt e con 
scars potére], öna/persuna póch 
importanta e con scars potére* 
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[őna/persuna póc importanta e con 
scars potére] 
- róssolcst (nat) | pèss róss°* [pès 
rós] 
- spàdalcst (nat) | pésce spada° (ita) 
[péše spada], pèss (i)spada [pès 
spada ‹› pèsispàda] 
- volàntelcst (nat) | pèss volante°* 
(ita) [pès volante] 

2péscesms (persóna ingènua e 
credulóna) →(3boccalóne) 

1pescecànesms (1sqụàlo) | → 
> pescicànismp →(1sqụàli) 

2pescecànesms (2sqụàlo) | → 
pescèrasfs →(pescịèra/pescɨèra) 
1pescheréccɨosms (grànde motobàrca 

attrezzàta per la pésca) | barca 
per/de la pèscaprf* [=] 

2pescheréccɨoams (relatìvo all’attività 
della pésca) | de la pèscalcge* [dela 
pèsca] 

3pescheréccɨoams (pescóso) | → 
pescherìasfs (negòzịo per la véndita 

del pésce) | pescaréa [pescaréą] 
BS: negòsse del pès [negòse del pès] 

peschétosms | cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
pèrsechprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
pèrseg] 

peschìcoloams | de (la) 
(→peschicoltùra)lcge* [de(la) 
(→peschicoltùra)], che l’è 
(→adàtto) a la (→peschicoltùra)lcge* 
[che‘l è (→adàtto) ala 
(→peschicoltùra)] 

peschicoltóresms | coltïadùr/coltüradùr 
de pèrsechprf* [coltivadúr/coltüradúr 
de pèrseg] 
+-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
pèrsechprf* [coltivadura/coltüradura 
de pèrseg] 

peschicoltùrasms | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
pèrsechprf* [coltűra/coltivasjú de 
pèrseg] 

peschịèrasfs (vàsca per l’allevaménto 
del pésce; vivàịo di pésci) | peschéra 
[=] 
BS: bröcsms [brőc], peschéra 
[peschérȧ], vivài de pèsprf [vivàį de 
pès] 

Péscismp (ẓodìaco) | Pèss [Pès] 
pescɨaịòlasfs (1pescịèra/pescɨèra) | → 
pescɨaịòlosms →(pescivéndolo) 

-asfs → 
pescɨaịụòlosms →(pescivéndolo) 

-asfs → 
pescicoltóresms | ü/chèl/òm che l’gh’à 

sö ün aleamènt/aleamét de pèssprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l g’à ső ün 
aleamènt/aleamét de pès] 
-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 

la gh’à sö ün aleamènt/aleamét de 
pèssprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la g’à ső ün aleamènt/aleamét 
de pès] 

pescicoltùrasfs | aleamènt/aleamét de 
pèssprf* [alevamènt/alevamét de pès] 

1pescịèra/pescɨèrasfs (péntola/pèntola, 
vassóịo/vassòịo) | pesséra* [peséra] 

2pescịèra/pescɨèrasfs (vàṣo dei pésci) | 
vas di pèssprf* [vax di pès] 

1pescìnoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
pésci) | di pèsslcge* [di pès], 
(→caratterìstico) di pèssprf* 
[(→caratterìstico) di pès] 

2pescìnoams (relatìvo al ségno dei 
Pésci) | del sègn di Pèsslcge* [del 
sèǧn/sèįn di Pès] 

3pescìnoams/sms (che/chi è del ségno dei 
Pésci) | (ü/chèl) che l’è del sègn di 
Pèssprf* [(ű’/chèl) che‘l è del 
sèǧn/sèįn di Pès] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
del sègn di Pèssprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è del 
sèǧn/sèįn di Pès] 

4pescìnosms (1pescɨolìno) | → 
1pescɨolìnosms (nat) (pìccolo pésce) | 

pessì [pesí] 
BS: pessatì [pesatí], pissitì [pisití] 

2pescɨolìnosms (bambìno àgile e 
vivàce) | (→bambìno) ligér e 
(→2vivàce)prf* [(→bambìno) ligér e 
(→2vivàce)] 
-asfs | (→bambìna) ligéra e 
(→2vivàce)prf* [(→bambìna) ligéra 
e (→2vivàce)] 

pescɨolónesms (nat) (gròsso pésce) | 
pessù [pesú] 
BS: pessatù [pesatú] 

pescivéndolasfs | 
öna/chèla/dòna/fómna de póca 
manéra, volgàr e gnorantaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna de póca 
manéra, volgàr e ǧnoranta] 

pescivéndolosms | chèl del pèssprf [chèl 
del pès], ü/chèl/òm che l’vènd ol 
pèssprf [ű’/chèl/òm che‘l vènd ol 
pès], (v)endidùr de pèssprf* 
[vendidúr de pès] 
BS: òm del pèsprf [òm del pès] 
-asfs | chèla del pèssprf [chèla del 
pès], öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la (v)ènd ol pèssprf 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd ol pès], (v)endidura de 
pèssprf* [vendidura de pès] 
BS: fómna del pèsprf [fómnȧ del pès] 

1pèscosms (nat) (àlbero) | pèrsech 
[pèrseg] 
- nócelcst (nat) (àlbero) | pianta de 
pèsca-nus* (ita) [pjanta de pèsca-

nux], pèrsech [pèrseg], pèrsech-nus* 
[pèrseg-nux] 

2pèscosms (gròsso macìgno) | gròss 
marògnprf* [gròs maròǧn/maròįn] 

3pèscosms (pùnta roccɨósa) | 
pónta/punta corniva/cornìaprf* 
[pónta/punta corniva] 

+pescolìnasfs (pìccola pèsca) | perseghì 
[perseghí] 

1pescositàsfsi (l’èssere pescóso) | → 
2pescositàsfsi (l’èssere lìvido) | → 
1pescósoams (rìcco di pésce) | pié/réch 

de pèssprf* [pjé/réc de pès] 
2pescósoams (segnàto da occhịàịe) | co i 

calamàr di öccprf* [coi calamàr di 
őǧ] 

peshmergasmsi (eso), (ita) /pešmèrga/ | 
← 

pesìstasttv (atlèta) | pesista° (ita) 
[pexista], pesésta* [pexésta], 
ü/chèl/atléta/sportìv che 
l’lansa/tira/sgiavènta/s-giavènta1^ ol 
pisprf* [ű’/chèl/atléta/sportív che‘l 
lansa/tira/xǧavènta ol pix], 
ü/chèl/atléta/sportìv che l’fà/pràtica 
ol lancio del pisprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l 
fa/pràtica ol lančo del pix], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la lansa/tira/sgiavènta/s-
giavènta1^ ol pisprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la lansa/tira/xǧavènta ol pix], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà/pràtica ol lancio del 
pisprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa/pràtica ol lančo del pix], 
atléta/sportìv de lancio del pisprf* 
[atléta/sportív de lančo del pix], 
atléta/sportiva/sportìa de lancio del 
pisprf* [atléta/sportiva de lančo del 
pix] 

pesìsticasfs →(sollevaménto pési) 
pesìsticoams | del soleamét pislcge* [del 

solevamét pix], di (→pesìsti)lcge* [di 
(→pesìsti)] 

1pésosms (fòrza eṣercitàta da un còrpo 
su cɨò che lo sostịène per effètto 
della gravità terrèstre; valóre di tàle 
fòrza; còrpo soggètto alla fòrza di 
gravità; oggètto opportunaménte 
graduàto che sèrve nelle operazịóni 
di pesatùra; sènsa di pesantézza 
dovùto a cattìva digestịóne; autorità, 
influènza, prestìgɨo) | pis [pix] 
BS: péso [péxo] 
- atòmicolcst | péso atòmico° (ita) 
[péxo atòmico], pis atòmech* [pix 
atòmeg] 
- della bilàncɨalcst | pis [pix] 
BS: campiù [campjú] 
- fórmalcst | péso fórma° (ita) [péxo 
fórma], pis furma* [pix furma] 
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- lórdolcst | péso lórdo° (ita) [péxo 
lórdo], pis lórd/lurd* /-d/ [pix 
lórd/lurd] 
- molecolàrelcst | péso molecolàr° 
(ita) [péxo molecolàr], pis 
molecolàr* [pix molecolàr] 
- mòrtolcst | péso mòrto° (ita) [péxo 
mòrto], pis mórt* [pix mórt] 
- molecolàrelcst | péso specìfico° 
(ita) [péxo specífico], pis specìfech* 
[pix specifeg] 
- néttolcst | péso nètto° /-tt-/ (ita) 
[péxo nètto], pis nèt* [pix nèt] 
> a péso d’òrolcav →(caraménte), 
→(a càro prèzzo) 
> di pésolcav | de pis [de pix] 

2pésosms (ònere, cómpito gravóso; 
condizịóne/situazịóne che rèca 
diṣàgɨo/fastìdịo/sofferènza; 
oppressịóne; fondatézza, rilịèvo, 
validità; attrézzo sportìvo sfèrico 
uṣàto nel làncɨo del péso) | pis* [pix] 
BS: péso [péxo] 

3pésosms (làncɨo del péso) | → 
4pésosms (2bilancịère/bilancɨère, 

3bilancịère/bilancɨère) | → 
5pésosms (pesage) | → 
1pésoloams (dondolànte) | → 
2pésoloams (1pendènte, 3sospéso) | → 
pessimaménteavb | pròpe mal [=], pès 

che pès [pèx che pèx], in de la 
manéra pegiura* [indela manéra 
peǧura] 

pessimìṣmosms | pessimismo° (ita) 
[pesimixmo], pessimésem* 
[pesiméxem] 

pessimìstaagtv/sttv | pessimista° (ita) 
[pesimista], pesseméra* [pesemésta] 

pessimisticaménteavb | in manéra 
(→pessimìstica)* [indela manéra 
(→pessimìstica)], con 
pessimismoprf* [con pesimixmo] 

pessimìsticoams (che 
denòta/manifèsta/rivéla pessimìṣmo) 
| pessimìstico° (ita) [pesimístico], 
pesseméstech* [pesemésteg], che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésa 
pessimismoprf* [che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa 
pesimixmo], che l’fà (v)èd/(v)edì 
pessimismoprf* [che‘l fa vèd/vedí 
pesimixmo] 

1pèssimoams (di scarsìssimo 
prègɨo/valóre; di qụalità scadènte: di 
materịàle/11prodótto/etc.; 
estremaménte scorrètto: di 
parlàre/pronùncɨa) →(doẓẓinàle) 

2pèssimoams (estremaménte scorrètto, 
mólto riprovévole: di 
azịóne/comportaménto; prìvo di 
bụòne qụalità, pòco raccomandàbile, 
moralménte corrótto, diṣonèsto e 
dissolùto: di qụalcùno; che non 
possịède le 

capacità/competènze/qụalità 
adegụàte a ṣvòlgere un determinàto 
rụòlo o una determinàta professịóne: 
di qụalcùno; mólto ṣgradévole; in 
cattìve condizịóni funzịonàli: di 
facoltà fìṣica; estremaménte 
negatìvo: di condizịóni psico-
fìṣiche; totalménte inadàtto per un 
determinàto scòpo, assolutaménte 
inefficàce per ottenére un risultàto; 
assolutaménte inadegụàto e 
inopportùno; assolutaménte non 
vàlido né credìbile; per nùlla 
redditìzịo/vantaggɨóso; mólto 
pòvero e scàrso) | catìv* /-f/ [catív] 

3pèssimoams (mólto negatìvo, 
assolutaménte insoddisfacènte, per 
nùlla pịacévole; assolutaménte non 
vàlido né credìbile; per nùlla 
redditìzịo/vantaggɨóso; mólto 
pòvero e scàrso: mólto nuvolóso e 
pịovóso: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | bröt* [brőt] 

1péstasfs (imprónta/órma viṣìbile, 
3pàsso) | impróntsms [=], imprónta° 
(ita) [=], pèsta [=], pestada° [=] 
BS: imprónta [impróntȧ], pèsta 
[pèstȧ], fulàda [fuladȧ] 

2péstasfs (sentịèro battùto, stràda 
battùta) | sentér/tròz batìtprf* /-s̒/ 
[sentér/tròƶ batí], strada batidaprf* 
[=] 

3péstasfs (1pàsso, 2pàsso) | → 
4péstesfp (situazịóne di difficoltà) | 

sitöassiù/sitüassiù de dificoltàprf* 
[sitq̈asjú/sitÿasjú de dificoltà] 

1pestàggɨosms (sèrịe di vịolènte 
percòsse) | pestada* [=], 
masnà/sdernà ‘n di bòtevbprf 
[maxnà/xdernà ‘ndi bòte] 

2pestàggɨosms (rìssa, zùffa) | → 
pestaméntosms | pestamét* [=] 
1pestapépesfsi/smsi (addétto al pestàggɨo 

del pépe) | ↓ 
BS: pestapéer [pestȧpéver] 

2pestapépesfsi/smsi (4medịòcre) | → 
1pestàrevtr (bàttere ripetutaménte e 

con fòrza col pestèllo qụalcòsa in un 
mortàịo; 
colpìre/percụòtere/picchịàre con 
vịolènza) | pestà [=] 
BS: pestà [=] 
- con percòsselcvb | masnà/sdernà ‘n 
di bòteprf [maxnà/xdernà ‘ndi bòte] 
- i càllilcvb →(1introméttersi) 
- 1i pịèdilcvb (bàttere i pịèdi) | pestà 
zó i pé/pèprf [pestà xó i pé/pè] 
- 2i pịèdilcvb (pestàre i càlli) | → 
- l’àcqụa nel mortàịolcvb | pestà 
l’aqua in del moltér [pestà l’acya 
indel moltér] 

2pestàrevtr (calpestàre, schịaccɨàre con 
il pịède) | pestà [=], pestunà [=] 

3pestàrevtr (sụonàre màle) | → 

1pestàrsivpi (1picchịàrsi) | → 
2pestàrsivpt (2picchịàrsi) | → 
1pestàtasfs (il pestàre/si; cólpo che si 

dà/ricéve pestàndo) | pestada [=] 
BS: pestàda [pestadȧ], fulàda 
[fuladȧ], scalcagnàda [scalcaǧnadȧ] 

2pestàtasfs (1pestàggɨo) | → 
3pestàtasfs (1pèsta) | → 
1pestàtoams/vppms (battùto ripetutaménte 

e con fòrza col pestèllo qụalcòsa in 
un mortàịo; 
colpìre/percụòtere/picchịàre con 
vịolènza) | pestàt [pestàd] 
BS: pestàt [pestàd] 
- con percòsselcvb | masnàt/sdernàt 
in di bòteprf [maxnàd/xdernàd indi 
bòte] 
- i càllilcvb →(1intromésso) 
- 1i pịèdilcvb (battùto i pịèdi) | pestàt 
zó i pé/pèprf [pestàd xó i pé/pè] 
- 2i pịèdilcvb (pestàto i càlli) | → 
- l’àcqụa nel mortàịolcvb | pestàt 
l’aqua in del moltér [pestàd l’acya 
indel moltér] 

2pestàtoams/vppms (calpestàto, 
schịaccɨàto con il pịède) | pestàt 
[pestàd], pestunàt [pestunàd] 

3pestàtoams/vppms (sụonàto màle) | → 
4pestàtoams/vppms (ammaccàto/pestàto 

una pàrte del pròprịo còrpo) | pestàt 
[pestàd] 

5pestàtiamp/vppmp (4picchịàti) | → 
6pestàtoams/vppms (5picchịàto) | → 
pestatóịosfs →(pestèllo) 
pestatóresms | pestadùr* [pestadúr] 

- di pịèdi altrùilcst | scalfarù 
[scalfarú] 
+-trìcesfs | pestadura* [=] 
- di pịèdi altrùilcst | scalfaruna [=] 

1pestatùrasfs (il pestàre) | pestadüra* 
[pestadűra] 

2pestatùrasfs (bastonàta, pestàggɨo) | 
→ 

1pèstesfs (malattìa infettìva) | pèst [=] 
BS: pèsta [pèstȧ], pèste [=] 
CE: pèsta [=] 
CO: pèesta [pěsta] 

2pèstesfs (fenòmeno socɨàle dannóso) | 
pèst* [=] 

3pèstesfs (bambìno irreqụịèto) 
→(1follétto), →(monèllo), 
→(1saltamartìno) 

4pèstesfs (fetóre, pùzzo) | → 
1pestèllosms (utènsile che sèrve a 

frantumàre/ṣminuzzàre 
materịàli/sostànze in un mortàịo) | 
pestù [pestú] 
BS: pestèl [=], pestaröl [pestaről] 
-stónesms | gròss pestùprf* [gròs 
pestú] 
BS: pestù [pestú], pistù [pistú] 

2pestèllosms (tec) | pestù* [pestú] 
3pestèllosms (batticàrne) | → 
4pestèllosms (pène) | → 
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pesticcɨàrevintr/vtr | pestulà° [=], 
pestunà° [=], bat/batì/picà/pestà co i 
pé/pèprf* [bat/batí/picà/pestà coi 
pé/pè] 

pesticcɨàtoams/vppms | pestulàt° 
[pestulàd], pestunàt° [pestunàd], 
batìt/picàt/pestàt co i pé/pèprf* 
[batíd/picàd/pestàd coi pé/pè] 

pesticìdasms (sos) | pesticida° (ita) [=] 
pestiferaménteavb 

→(1pernicɨosaménte) 
pestìferoams | pestìfer [pestifer] 

BS: pestìfer [pestifer] 
pestilènteagtv →(pestìfero) 
1pestilènzasfs (epidemìa di pèste) | 

epidemìa de pèstprf* [epidemíą de 
pèst] 
BS: pestilènsa [pestilènsȧ] 

2pestilènzasfs (calamità, rovìna) | → 
3pestilènzasfs (fetóre insopportàbile) | 

(→fetóre) insoportàbelprf* 
[(→fetóre) insoportabel] 

pestilènzịasfs →(pestilènza) 
1pestilenzịàleagtv (che ha le 

caratterìstiche della pèste, che 
preṣènta i sìntomi della pèste) | che 
l’gh’à i caràter/sìntomi de la pèstprf* 
[che‘l g’à i carater/síntomi dela 
pèst], che l’presènta i sìntomi de la 
pèstprf* [che‘l prexènta i síntomi 
dela pèst] 

2pestilenzịàleagtv (mólto dannóso) | 
danùs (→2mólto)prf* [danúx 
(→2mólto)], che l’fà tat danprf* 
[che‘l fa tat dan ‹› che‘l fa taddàn] 

3pestilenzịàleagtv (contaminànte, 
fètido, nauṣeabóndo) | → 

pestìosms | contìnüo/contönio 
pestunà/pestulàprf* 
[continÿo/contőnjo pestunà/pestulà], 
pestunà/pestulà piö fenìt/finìtvbprf* 
[pestunà/pestulà pjő feníd/finíd] 

1péstoams (indolenzìto, fịaccàto, 
malcóncɨo) | → 

2péstosms (ali) | pèsto° (ita) [=], pèst* 
[=] 
BS: pèsto [=] 

3péstosms (scàrica di bòtte) 
→(1pestàggɨo) 

1pestónesms (gròsso pestèllo) | gròss 
pestùprf* [gròs pestú] 
BS: pestù [pestú], pistù [pistú] 

2pestónesms (pestàta dàta su un pịède) | 
pestadasfs* [=] 
BS: pestàdasfs [pestadȧ] 

pestósoams | de la pèstlcge* [dela pèst] 
PETacrn /pèt/ (sos) | ← 
petaccɨòlasfs (pịantàggine) | èrba 

piantana [èrba pjantana] 
petaccɨụòlasfs →(petaccɨòla) 
petalifórmeagtv | a furma de pétaloprf* 

[a furma de pétalo], facc a pétaloprf* 
[fadį a pétalo], che l’gh’à la furma 

d’ü pétaloprf* [che‘l g’à la furma 
d’ü’ pétalo] 

pètalosms | pétalo° (ita) [=], pétal* [=] 
BS: pètal [=] 

petaloidèoagtv | che l’è cóme ‘l 
pétalolcco* [che‘l è cóme ‘l pétalo], 
che l’è compàgn del pétalolcco* 
[che‘l è compàǧn/compàįn del 
pétalo], che l’è sìmel al pétalolcco* 
[che‘l è simel al pétalo] 

petàrdosms | petardo° (ita) [=], petàrd* 
/-t/ [=] 
BS: petàrd /-t/ [=] 

1petécchịasfs (malattìa infettìva 
cutànea dell’ụòmo; malattìa dei 
limóni) | petèchia°* (ita) [ptèchja] 
BS: petècia [petèčȧ] 

2petécchịasfs (persóna avàra) 
→(avàro) 

petecchịàleagtv | petechiàl [petechjàl] 
petizịónesfs (domànda, istànza, 

sùpplica; richịèsta scrìtta avanzàta 
da una o pịù privàti alle autorità 
pùbbliche) | petissiù [petisjú] 
BS: petissiù [petisjú] 

pétosms →(scoréggɨa) 
petoncɨànosms →(melanẓàna) 
petràịasfs →(pịetràịa) 
petrarcheggɨàrevintr (imitàre lo stìle 

del Petràrca) | imità ol stil(e) del 
Petrarcaprf* [imità ol stil(e) del 
Petrarca] 

petrarcheggɨàtoams/vppms (imitàto lo 
stìle del Petràrca) | imitàt ol stil(e) 
del Petrarcaprf* [imitàd ol stil(e) del 
Petrarca] 

petrarchescaménteavb | segónd ol 
stil(e) del Petrarca* [=] 

petrarchéscoams | del Petrarcalcge* [=], 
che l’ìmita ‘l stil(e) del Petrarcaprf* 
[che‘l ímita ‘l stil(e) del Petrarca] 

petràtasfs →(pịetràịa) 
petrificàrevtr →(pịetrificàre) 
petrificàtoams/vppms →(pịetrificàto) 
1petrìgnoams (di aspètto e consistènza 

sìmile alla pịètra) | de aspèt e 
consistènsa cóme chèle de la 
prédalcco* [de aspèt e consistènsa 
cóme chèle dela préda], de aspèt e 
consistènsa compàgn de chèle de la 
prédalcco* [de aspèt e consistènsa 
compàǧn/compàįn de chèle dela 
préda], de aspèt e consistènsa sìmele 
a chèle de la prédalcco* [de aspèt e 
consistènsa símele a chèle dela 
préda] 

2petrìgnoams (capàrbịo, 3ostinàto) | → 
petrìnoams | de San Piéro/Péderlcge* [de 

San’ Pjéro/Péder] 
petrochìmicasfs (petrolchìmica) | → 
petrochìmicoams →(petrolchìmico) 
petrodòllarosms | petrodòlaro° (ita) 

[=], petrodòlar* [=] 

petrografìasfs | petrografìa° (ita) 
[petrografíą], petrograféa* 
[petrograféą], litografìa° (ita) 
[litografíą], litograféa* [litograféą], 
siènsa/stöde di préde/còrneprf* 
[sjènsa/stőde di préde/còrne] 

petrògrafosms | petrògrafo° (ita) [=], 
petrògraf* [=], litòlogo° (ita) [=], 
litòlegh* /-c/ [litòleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt/professùr de 
(la) (→petrografìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt/profesúr 
de(la) (→petrografìa)] 
-asfs | petrògrafa°* (ita) [=], litòlega* 
[=], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta/professur
èssa de (la) (→petrografìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta/profesu
rèsa de(la) (→petrografìa)] 

petrolchìmicasfs | petrolchìmica° (ita) 
[petrolchímica], petrolchémega* [=] 

1petrolchìmicoams (relatìvo alla 
petrolchìmica) | petrolchìmico° (ita) 
[petrolchímico], de la 
petrolchìmicalcge* [dela 
petrolchímica] 

2petrolchìmicosms (settóre della 
petrolchìmica) | petrolchìmico° (ita) 
[petrolchímico], setùr de la 
petrolchìmicaprf* [setúr dela 
petrolchímica] 

petroldòllarosms →(petrodòllaro) 
petrolịèrasfs | petroliéra° (ita) 

[petroljéra], petroléra* [=] 
BS: petroliéra [petroljérȧ] 

1petrolịèresms (proprịetàrịo di 
gɨaciménti petrolìferi) | petroliére° 
(ita) [petroljére], petrolére* [=], 
proprietare/propietare° de póss de 
petròlioprf* [proprjetare/propjetare 
de póss de petròljo], ü/chèl/òm che 
l’gh’à di póss de petròlioprf* 
[proprjetare/propjetare che‘l g’à di 
póss de petròljo] 
+-asfs | petroliéra° (ita) [=], 
petroléra* [=], 
proprietària/propietària de póss de 
petròlioprf* [proprjetarja/propjetarja 
de pós de petròljo], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la gh’à di póss de petròlioprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la g’à di póss de petròljo] 

2petrolịèresms (industrịàle del settóre 
petrolìfero) | 
indüstriàl/indöstriàl/impresare/impre
ndidùr (del setùr) del petròlioprf* 
[indüstrjàl/indöstrjàl/imprexare/impr
endidúr (del setúr) del petròlio], 
indüstriala/indöstriala/impresària/im
prendidura (del setùr) del 
petròlioprf* 
[indüstrjala/indöstrjala/imprexarja/i
mprendidura (del setúr) del petròlio] 
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3petrolịèresms (chi lavóra 
nell’indùstrịa petrolìfera) | 
petroliére° (ita) [petroljére], 
petrolére* [=], 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto) che l’laùra/opéra in de 
l’indüstria del petròlioprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto) che‘l lavura/opéra 
indel’indűstrja del petròljo] 
+-asfs | petroliéra° (ita) [=], 
petroléra* [=], 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta)/persuna che la 
laùra/opéra in de l’indüstria del 
petròlioprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura/(→1addétta)/persuna che‘la 
lavura/opéra indel’indűstrja del 
petròljo] 

4petrolịèresms (rivoluzịonàrịo, 
sovversìvo) | → 
+-asfs | → 

1petrolịèroams (relatìvo al petròlịo, alla 
sua estrazịóne, lavorazịóne e 
produzịóne) | del petròlio, de la sò 
(e)strassiù, laurassiù e prodüssiùlcge* 
[del petròljo, dela sò (e)strasjú, 
lavurasjú e prodüsjú] 

2petrolịèrosms (petrolịère) | → 
1petrolìferoams (rìcco di petròlịo) | 

pié/réch de petròlioprf* [pjé/réc de 
petròljo] 
BS: petrolìfer [petrolifer] 

2petrolìferoams (1petrolịèro) | del 
petròlio, de la sò (e)strassiù, 
laurassiù, prodüssiù e comèrciolcge* 
[del petròljo, dela sò (e)strasjú, 
lavurasjú, prodüsjú e comèrčo] 

1petròlịosms (sos) | petròlio° (ita) 
[petròljo], petròle* [=], petröle* 
[petrőle] 
BS: petròlio [petròljo] 
- gréẓẓolcst (sos) | petròlio sgrèss* 
[petròljo xgrès] 
> a petròlịolcag/lcav | a petròlio* [a 
petròljo] 

2petròlịoagtv/smsi (colóre) | petròlio° 
(ita) [petròljo], petròle* [=], petröle* 
[petrőle] 

petrologìasfs | petrologìa° (ita) 
[petrologíą], petrologéa* 
[petrologéą], siènsa/stöde de la 
formassiù di préde/còrneprf* 
[sjènsa/stőde dela formasjú di 
préde/còrne] 

petrològrafosms | petrològrafo° (ita) 
[=], petrològraf* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt/professùr de 
(la) (→petrologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt/profesúr 
de(la) (→petrologìa)] 
-asfs | petrològrafa°* (ita) [=], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta/professur

èssa de (la) (→petrologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta/profesu
rèsa de(la) (→petrologìa)] 

petroncɨànosms →(petrocɨàno) 
1petronịànoams (1bolognése) | → 
2petronịànosms 

(gɨocatóre/gɨụocatóre/tifóso del 
Bològna) | bolognés°* [boloǧnéx], 
ü/chèl/zögadùr/tifùs del Bològnaprf* 
[ű’/chèl/xögadúr/tifúx del Bolòǧna] 
-aafs/sfs | bolognésa°* [boloǧnéxa], 
öna/chèla/zögadura/tifusa del 
Bològnaprf* 
[őna/chèla/xögadura/tifuxa del 
Bolòǧna] 

petrosèllosms →(prezzémolo) 
1petrósoams (1pịetróso, 1rupèstre, 

sassóso) | → 
2petrósoams (6pịetróso, 7pịetróso) | → 
3petrósoams (2insensìbile, 8pịetróso) | 

→ 
1pettàtasfs (cólpo dàto con il pètto, 

cólpo ricevùto sul pètto) | cólp/culp 
dacc col pètprf* [cólp/culp dadį col 
pèt], cólp/culp risseìt söl pètprf* 
[cólp/culp risevíd söl pèt] 

2pettàtasfs (salìta rìpida e faticósa) | 
rampa(da)/salida (→3érta) e 
fadigusaprf* [rampa(da)/salida 
(→3érta) e fadiguxa] 

3pettàtasfs (sfòrzo notévole) | grand 
(i)sfórsprf* [grand sfórs ‹› 
grantisfórs], gròss (i)sfórsprf* [gròs 
sfórs ‹› gròsisfórs] 

pettégolasfs (nat) | culèt [=], pé-róss 
[pé rós], sterlöch [sterlőc] 

pettegolàrevintr | spetegolà [=], 
spetegulà° [=] 

pettegolàtasfs | spetegolada* [=], 
spetegulada* [=] 

pettegolàtovppms | spetegolàt 
[spetegolàd], spetegulàt° 
[spetegulàd] 

pettegoleggɨàrevintr →(pettegolàre) 
pettegoleggɨàtovppms →(pettegolàto) 
pettegoléẓẓo/pettegolézzosms | 

petegolèss°* (ita) [petegolès], 
petegulèss°* (ita) [petegulès] 
BS: petegolès [=] 

pettegolìosms | contìnüo/contönio 
spetegolà/spetegulàprf* 
[continÿo/contőnjo 
spetegolà/spetegulà], 
spetegolà/spetegulà piö 
fenìt/finìtvbprf* [spetegolà/spetegulà 
pjő feníd/finíd] 

1pettégoloams/sms (che/chi spàrla dei 
fàtti e dei comportaménti altrùi) | 
petégol [=], bocassasfs [bocasa] 
BS: petégol [=] 
-aafs/sfs | petégola [=], zabèta 
[xabèta], bocassa [bocasa] 
BS: petégola [petégolȧ] 

2pettégoloams (che ha per argoménto 
pettegoléẓẓi/pettegolézzi; 
compósto/compòsto/freqụentàto da 
persóne chịacchịeróne) | petégol* 
[=] 

pettegolùmesms | (→grànde qụantità) 
de petegolèss/petegulèssprf* 
[(→grànde qụantità) de 
petegolès/petegulès] 

pettịèresms →(pettirósso) 
pettìnasfs (pettìno) | → 
pettinàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö i 

pètenprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
pèten], ü/chèl/òm che l’vènd i 
pètenprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
pèten], (v)endidùr de pètenprf* 
[vendidúr de pèten] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i pètenprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i pèten], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la vènd i pètenprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i pèten], (v)endidura de 
pètenprf* [vendidura de pèten] 

1pettinàrevtr (ravvivàre i capélli con 
pèttine/spàzzola; acconcɨàre in 
mòdo particolàre i capélli) | petenà 
[=], pechenà [=] 
BS: petinà [=] 
VG: pecnà [=] 

2pettinàrevtr (spazzolàre il pélo di 
animàli) →(spazzolàre) 

3pettinàrevtr (dàre una lezịóne, 
concɨàre màle, concɨàre per le fèste) 
| → 

4pettinàrevtr (criticàre/rimproveràre 
aspraménte/duraménte/forteménte/s
everaménte) | → 

pettinàrsivpi/vpt | petenàs* [=], 
pechenàs* [=] 
BS: petinàs* [=] 
VG: pecnàs [=] 

pettinàtasfs | petenada°* [=] 
1pettinàtoams/vppms (ravvivàto i capélli 

con pèttine/spàzzola; acconcɨàto in 
mòdo particolàre i capélli) | petenàt 
[petenàd], pechenàt [pechenàd] 
BS: petinàt [petinàd] 
VG: pecnàt [pecnàd] 

2pettinàtoams/vppms (spazzolàto il pélo 
di animàli) →(spazzolàto) 

3pettinàtoams/vppms (dàto una lezịóne, 
concɨàto màle, concɨàto per le fèste) 
| → 

4pettinàtoams/vppms 
(criticàto/rimproveràto 
aspraménte/duraménte/forteménte/s
everaménte) | → 

5pettinàtoams/vppms (riordinàto i capélli) 
| petenàs* [=], pechenàs* [=] 

pettinatóịosms →(peignoir) 
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pettinatóresms (addétto alla 
pettinatùra) | petenadùr* [petenadúr] 
-trìcesfs | petenadura* [=] 

1pettinatrìcesfs (dònna che per 
professịóne pèttina, tàglɨa e 
accóncɨa i capélli) →(parrucchịèra) 

2pettinatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
petinatrice° (ita) [=], petinatrìss* 
[petinatrís], màchina per la 
petenadüraprf* [màchina per la 
petenadűra] 

1pettinatùrasfs (3acconcɨatùra) | 
petenadüra [petenadűra] 
BS: petinadüra [petinadűrȧ] 

2pettinatùrasfs (operazịóne tècnica) | 
petenadüra* [petenadűra] 

pèttinesms (oggètto uṣàto per 
fissàre/ravvivàre i capélli) | pèten 
[=], pèchen [=] 
BS: pèten [=], pètin [=], pètenasfs 
[pètenȧ] 
VB: despèi [despèį] 
VSM: pèchen [=] 
-ttinìnasfs | petenina° [=] 
-ttinìnosms | petenì [petení], 
peteninasfs [=] 
BS: pitinì [pitiní] 
- fìttolcst | petenina [=], petenìsms 
[petení], pèten (i)spèss [pèten spès ‹› 
pètenispès] 
> a pèttinelcag/lcav | a pèten* (ita) [=] 

pettinèllasfs (pettinìna) | → 
pettingsmsi (ing) /pétiŋ/ | ← /pèttiŋg/ 
1pettinìcchịasfs (pettinìna) | → 
2pettinìcchịasfs (seghétto) | → 
pettinịèrasfs →(coiffeuse) 
pettinìnasfs | petenina° [=] 
pettinìnosms | petenì [petení], 

peteninasfs [=] 
BS: pitinì [pitiní] 

pettìnosms | pitürinasfs [=], petürinasfs 
[=] 

pettiróssosms (nat) | peciàl [pečàl], 
piciàl [pičàl], paciaróss [pačarós], 
peciaróss [pečarós], sbessèt 
[xbesèt], michelì [michelí] 
BS: petirós [=], sbessèt [xbesèt] 

1pèttosms (pàrte anatòmica di còrpo, 
bùsto) | pèt [=] 
BS: pèt [=] 

2pèttosms (1séno) | → 
3pèttosms (tàglɨo di càrne; pàrte di 

àbito/induménto/vestìto che ricòpre 
il vestìto) | pèt° [=] 

4pèttosms (ànimo, cụòre, 12ìntimo) | → 
5pèttosms (3pettoràle) | → 
péttosms →(péto) 
1pettoràlesms (cìṇghịa di cụòịo dei 

finiménti del cavàllo) | petoràl [=], 
peturàl* [=] 
BS: petoràl [=] 
TV: peturàl [=] 

2pettoràlesms (riqụàdro numeràto uṣàto 
nelle competizịóni/gàre sportìve) | 
petoràl* [=] 

3pettoràlesms (pàrte della coràzza che 
coprìva e proteggéva il toràce) | 
petoràl* [=] 

4pettoràlesms (pettorìna) | → 
5pettoràlesms (mùscolo) | petoràl* [=] 
6pettoràleagtv (del pètto) | del pètlcge* 

[=] 
pettorìnasfs | pitürina [=], petürina [=] 

BS: peturìna [peturinȧ] 
1pettorùtoams (2impettìto) | → 
2pettorùtoams (che ha un toràce 

robùsto) →(1robùsto) 
3pettorùtoams (ampollóso, 6forbìto) | 

→ 
petturìnasfs →(pettorìna) 
1petulànteagtv (che ùṣa tòni/mòdi 

importùni e insistènti) | che l’gh’à di 
manére fastidiuse/fastödiuse e 
insistènte/petènteprf* [che‘l g’à di 
manére fastidjuxe/fastödjuxe e 
insistènte/petènte] 
BS: petulànt [=] 

2petulànteagtv (che esprìme/rivéla 
impertinènza e arrogànza) | sbér e 
rogàntprf* [xbér e rogànt] 

3petulànteagtv (prominènte) | → 
1petulanteménteavb (in mòdo sfaccɨàto 

e insolènte) | in manéra 
sfassada/sbéra/desvergognada e 
insolènte* [in manéra 
sfasada/xbéra/dexvergoǧnada e 
insolènte] 

2petulanteménteavb (in mòdo 
assillànte e insistènte) | in manéra 
che la fà stà zó ‘l fiàt e 
insistènt/petènt* [in manéra che‘la 
fa stà xó ‘l fjad insistènt/petènt] 

petulànzasfs →(l’èssere petulànte) 
1petùlcoams (aggressìvo, irreqụịèto) | 

→ 
2petùlcoams (che còzza con le còrna) | 

che l’còrna/tröca/söca co i 
córegnprf* [che‘l còrna/trőca/sőca 
coi córeǧn/córeįn] 

petùnịasfs (nat) | petünia [petűnja] 
BS: petùnia [petunjȧ] 

pèuhintz →(pụah) 
1péverasfs (peveràccɨo) | → 
2péverasfs (balloon) | → 
3péverasfs (1fìca) | → 
4péverasfs (imbottavìno) | → 
peveràccɨasfs (peveràccɨo) | → 
peveràccɨosms (nat) | scodelér [=] 
péveresms →(pépe) 
1pèzzasfs (pèzzo di 

pànno/stòffa/tessùto; 3tòppa; figùra 
aràldica) | pèssa [pèsa] 
BS: pèssa [pèsȧ] 
-zzéttasfs | pessina* [pesina], 
pessèta* [pesèta] 

2pèzzasfs (soluzịóne di ripịègo) 
→(4tòppa) 

3pèzzasfs (appezzaménto) | → 
4pèzzasfs (pèzzo di càrne macellàta) | 

tòch/pèss de carne/càren 
maceladaprf* [tòc/pès de carne/caren 
macelada] 

5pèzzasfs (fórma di formàggɨo) | → 
pezzàmesms (ritàglɨo di cụòịo/tessùto; 

insịème di stràcci) | pessàm* 
[pesàm] 
BS: pessàm [pesàm] 

pezzàtoams/sms | pessàt [pesàd] 
pezzatùrasfs | pessadüra [pesadűra] 
1pezzèntesttv (accattóne, mendicànte, 

pitòcco) | → 
2pezzèntesttv (persóna meschinaménte 

attaccàta al danàro/denàro, avàro, 
spilòrcɨo, taccàgno, tìrchịo) | 
pessènt(e)* [pesènt(e)] 

1pezzenterìasfs (l’èssere pezzènte) | 
pessenteréa* [pesenteréą] 

2pezzenterìasfs 
(azịóne/comportaménto da 
pezzènte) | at/assiù/comportamét de 
(→pezzènte)prf* 
[at/asjú/comportamét de 
(→pezzènte)] 

3pezzenterìasfs (grùppo di pezzènti) | 
gröp de (→pezzènti)prf* [grőp de 
(→pezzènti)] 

1pezzéttasfs (pìccola pèzza) | pessina* 
[pesina], pessèta* [pesèta] 

2pezzéttasfs (1impàcco) | → 
+pezzettìnosms (piccolìssimo pèzzo) | 

ciapelì [čapelí], tochelì [tochelí] 
BS: ciapilì [čapilí], tuchilì [tuchilí] 

+pezzéttosms (pìccolo pèzzo) | ciapèl 
[čapèl], tochèl [=], cincinì [cinciní] 
BP: tumèl [=] 
BS: framènt [=], ciapèl [čapèl], 
tochèl [=] 

+pezzettónesms (gròsso pèzzo) | tocù 
[tocú] 

1pèzzosms (pàrte di materịàle, 
framménto; cɨascùna pàrte di un 
tùtto; eleménto che unìto ad àltri 
costituìsce un insịème unitàrịo; pàrte 
di superfìcịe/superfìcɨe) | pèss [pès], 
tòch [tòc] 
BS: tochèl [=], ciapèl [cjapèl], pès 
[=], tòc [=] 
VG: pèz /z̖/ [=] 
VI: pèz /z/ [=] 
VSM: pèz /z̖/ [=] 
-zzónesms | tocù [tocú] 
BS: spessù [spesú] 
- da galèralcst →(1pòco di bụòno) 
- 1da muṣèolcst (persóna vècchịa e di 
idèe antiqụàte) | mömia* [mőmja] 
- 2da muṣèolcst (oggètto di 
particolàre prègɨo/valóre; oggètto 
mólto vècchịo e malandàto) | pèss 
de mèt/metì in d’ü muséo/müséo* 
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[pès de mèt/metí indü’ 
muxéǫ/müxéǫ] 
- da novàntalcst →(pèzzo gròsso) 
- d’antiqụarịàtolcst | pèss 
d’antiquariàt* [pès d’anticyarjàt], 
laùr/ogèt antìch* [lavúr/ogèt 
antíc/antíg], cósa/cóssa/ròba 
antica/antiga* [cóxa/cósa/ròba 
antica/antiga] 
- d’artiglɨerìalcst | pèss d’artiglierìa 
[pès d’artiǧleríą] 
- di càrtalcst | pèss/tòch de carta°* 
[pès/tòc de carta] 
- di ghịàccɨolcst | pèss/tòch de 
giàss°* (ita) [pès/tòc de gjas] 
- di légnolcst →(2insensìbile) 
- di mèrdalcst | bastàrd° /-t/ [=], 
struns° [=], lasarù [laxarú], marsù°* 
[marsú], vèrme° (ita) [=] 
- di pànelcst | pèss/tòch de pà°* (ita) 
[pès/tòc de pa] 
- d’ụòmolcst | omassù* [omasú], 
omassàl* [omasàl], ü grand e 
gròss°* [ű’ grand e gròs] 
- fòrtelcst | pèsso fòrte° /-şş-/ (ita) 
[=], pèss miglùr* [pès miǧlúr] 
- gròssolcst →(pésce gròsso) 
- ùnicolcst | pèss önech/ünech* [pès 
őneg/űneg] 
> 1a pèzzilcav (2eṣàusto, provàto, 
1stàṇco) | → 
> 2a pèzzilcav (in porzịóni, un pò’ 
alla vòlta) | a tòch a tòch [a tòc a 
tòc] 
> d’un pèzzolcav | töt d’ün pèss [tőt 
d’ün pès] 

2pèzzosms (cɨascùn eleménto degli 
scàcchi; pàrte di càpo di 
abbiglɨaménto; oggètto in véndita 
siṇgolarménte; 
mòbile/qụàdro/oggètto artìstico di 
particolàre prègɨo/valóre; bràno di 
letteràrịo/muṣicàle; artìcolo di 
gɨornàle) | pèss [pès] 

3pèzzosms (banconòta, monéta) | → 
4pèzzosms (perìodo di tèmpo) | èss 

tatvbprf* [ès tat], ü bèl pòprf* [ü’ bèl 
pò] 

5pèzzosms (eṣemplàre/persóna 
particolarménte aitànte/avvenènte; 
soggètto: in espressịóni ingɨurịóse) | 
tòch [tòc], tocòt [=] 

pézzosms →(abéte rósso) 
pezzòlasfs →(pezzụòla) 
pezzónesms (gròsso pèzzo) | tocù [tocú] 

BS: spessù [spesú] 
pezzòttosms (pezzétto) | → 
pezzùllosms →(articolétto) 
1pezzụòlasfs (1pèzzo) | → 
2pezzụòlasfs (grànde fazzolétto) | gran 

fassölprf* [gran’ fasől] 
BS: macarì [macarí], pessöla 
[pesőlȧ], pissulìna [pisulinȧ] 

PFRacrn /pięffeèrre/ | ← /pięfeère/, 
Partito Fascista/Fassista 
Repüblicàprf* (ita) [Partito 
Fašista/Fasista Repüblicà], Partìt 
Fassésta Repüblicàprf* [Partít 
Fasésta Repüblicà] 

pfùiintz →(pụah) 
P.G.R./p.g.r.abvz /pigièrre/ | ← 

/pigière/, per gràssia risseidaprf* [per 
grasja risevida] 

pHsmsi /piàcca/ | ← /piaca/ 
- naturàlelcst | pH natöràl°* (ita) [=] 
- nèutrolcst | pH nèütro°* (ita) [=] 

pHmetrosms →(pH-metro) 
pH-metrosms →(piaccàmtero) 

phonsmsi (ted) /fòn/ | ← 
photo finishlcst (ing) /fëφtǝφ fíniš/ | ← 

/fóto fíniš/ 
phylumsmsi (lat) /fílum/ | ← 
physique du rôlelcst (fra) /fiṡíc dű ȓól/ 

| ← /fis̒íc dű ról/ 
pisfsi/smsi (léttera/lèttera) | pi° [=] 
p.i.abvz | p.i.° [=] 
P.I.abvz | P.I.° [=] 
pịaccàmetrosms (tec) | piacàmetro° 

(ita) [=], piacàmeter* [=], 
aparèchio/(i)strömènt per la misüra 
del pHprf* [aparèchjo/(i)strömènt per 
la mixűra del pH], misüradùr del 
pHprf* [mixüradúr del pH] 

1pịaccichìccɨosms (terréno melmóso) | 
→ 

2pịaccichìccɨosms (faṇghìglɨa, mélma) | 
→ 

pịaccicósoams →(appiccicóso), 
→(faṇgóso), →(impịatriccɨàto) 

pịaccicòttosms (ramméndo/rammèndo 
malfàtto) | → 

1pịacènteagtv (che pụò pịacére: di 
qụalcùno) | che l’piàsprf* [che‘l pjax] 

2pịacènteagtv (gradévole, pịacévole) | 
→ 

pịacentịèreagtv/sttv →(adulatóre) 
pịacentịèroams/sms →(pịacentịère) 

+-aafs/sfs → 
1pịacènzasfs (l’èssere pịacènte, 

bellézza, leggɨadrìa) | → 
2pịacènzasfs (gɨòịa, pịacére) | → 
1pịacérevintr (risultàre gradìto, 

corrispóndere a 
aspirazịóni/desidèri/gùsti/interèssi 
personàli; rispóndere pịenaménte a 
abitùdini/consuetùdini/princìpi; 
suscitàre 
approvazịóne/consènso/stìma; 
suscitàre fàscino/seduzịóne; 
corrispóndere a una lìbera 
scélta/volontà) | piàs/piasì 
[pjax/pjaxí] 
BS: piàzer [pjaxer] 
CE: pias [pjax] 
CO: piàazer [pjǎxer] 

2pịacérevintr (fórmula/fòrmula di 
corteṣìa; sembràre gɨùsto, 
opportùno) →(1volére) 

3pịacéresms (sensazịóne gradévole che 
derìva dall’appagaménto dei sènsi o 
della spìrito; onóre, motìvo di 
compịaciménto, fórmula/fòrmula di 
corteṣìa; cɨò che dà 
gɨòịa/godiménto/soddisfazịóne; cɨò 
che procùra soddisfazịóne dei sènsi; 
divertiménto, ṣvàgo; corteṣìa, 
favóre, servìzịo; desidèrịo, volontà) | 
piassér [pjasér] 
BS: piazér [pjaxér] 
CE: piazér [pjaxér] 
CO: piazéer [pjaxêr] 
> a pịacérelcav | a piacére° (ita) [a 
pjacére], a piassimét [a pjasimét], 
cóme che l’ga/ghe par e piàs° [cóme 
che‘l ga/ghe par e pjax], a sièlta°* 
(ita) [a sjèlta] 
> con pịacérelcav | con piacére° (ita) 
[con pjacére], con piassér° [con 
pjasér] 
> per pịacérelcav/lcint | per piacére(!)° 
(ita) [per pjacére(!)], per piassér [per 
pjasér] 

+pịacerónesms (grànde/gròsso pịacére) 
| piasserù [pjaxerú] 

1pịacérsivpi (compịacérsi) | → 
2pịacérsivpi (pịacére a sé stésso; 

mostràre/provàre 
attrazịóne/interèsse/simpatìa 
recìproca) | piàses/piasìs* 
[pjaxes/pjaxís] 
BS: piazìs* [pjaxís] 
CE: piazìs [pjaxís] 
CO: piàazese* [pjǎxese] 

1pịacévoleagtv (che appàga i sènsi, che 
sùscita un sènso di benèssere; che dà 
gɨòịa/sollịèvo allo spìrito, che 
soddìsfa aspirazịóni/desidèri; che si 
lègge/gụàrda con dilètto/pịacére) | 
godéol [godévol], bèl [=] 

2pịacévoleagtv (gradévole, simpàtico) | 
→ 

3pịacévoleagtv (attraènte) | → 
pịacevoleggɨàrevintr →(motteggɨàre), 

→(scherzàre) 
pịacevoleggɨàtovppms →(motteggɨàto), 

→(scherzàto) 
1pịacevolézzasfs (l’èssere pịacévole) | 

→ 
2pịacevolézzasfs (fràṣe scherzósa, 

mòtto scherzóso) →(détto argùto), 
→(mòtto argùto e spiritóso) 

3pịacevolézzasfs (àtto ṣgradévole) 
→(ṣgarberìa), →(ṣgàrbo) 

4pịacevolézzasfs (détto ṣgradévole) 
→(détto ṣgradévole) 

pịacevolménteavb | in manéra de 
godéola/famigliàr* [in manéra 
godévola/famiǧlàr] 



P 
 

1270 

pịacevolménteavb | in manéra 
godéola* [in manéra godévola] 

pịaciméntosms →(gradiménto) 
> a pịaciméntolcav →(a pịacére) 

pịacɨucchịàrevtr | piàs/piasì 
abastansa/assé ma mia del tötprf* 
[pjax/pjaxí abastansa/asé ma mią 
deltőt] 

pịacɨucchịàrsivpi | piàses/piasìs 
abastansa/assé ma mia del tötprf* 
[pjaxes/pjaxís abastansa/asé ma mią 
deltőt] 

pịacɨucchịàtovppms | piasìt 
abastansa/assé ma mia del tötprf* 
[pjaxíd abastansa/asé ma mią deltőt] 

1pịacɨùtovppms (risultàto gradìto, 
corrispósto a 
aspirazịóni/desidèri/gùsti/interèssi 
personàli; rispósto pịenaménte a 
abitùdini/consuetùdini/princìpi; 
suscitàto 
approvazịóne/consènso/stìma; 
suscitàre fàscino/seduzịóne; 
corrispósto a una lìbera 
scélta/volontà) | piasìt [pjaxíd] 
BS: piasìt [pjaxíd] 
CE: piazìt [pjaxíd] 
CO: piazìit [pjaxîd] 

2pịacɨùtovppms (4compịacɨùto, 
5compịacɨùto) | → 

3pịacɨùtovppms (pịacɨùto a sé stésso) | 
piasìt* [pjaxíd] 

4pịacɨùtivppmp (mostràti/provàti 
attrazịóne/interèsse/simpatìa 
recìproca) | piasìcc* [pjaxídį] 

pịàdasfs →(pịadìna) 
pịàdìnasfs (ali) | piadina° (ita) 

[pjadina], piada° (ita) [pjada] 
pịàdinerìasfs | negòsse/bötiga/bütiga di 

piadineprf* [negòse/bötiga/bütiga di 
pjadine], piadineréa* [pjadineréą] 

1pịàgasfs (lacerazịóne/ferìta che 
preṣènta dificoltà a rimarginàrsi) | 
piaga [pjaga] 
BS: piaga [pjagȧ] 
-ghéttasfs | piaghina [pjaghina], 
piaghetina [pjaghetina] 

2pịàgasfs (problèma socɨàle; profónda 
afflizịóne, dolóre cocènte 
iṇconsolàbile) | piaga* [pjaga] 

3pịàgasfs (calamità, 4flagèllo, scɨagùra) 
| → 

4pịàgasfs (persóna mólto noịósa che si 
laménta continuaménte) | piaga 
[pjaga] 

1pịagàrevtr (1impịagàre) | → 
2pịagàrevtr (ferìre) | → 
3pịagàrevtr (afflìggere/tormentàre 

profondaménte) | → 
4pịagàrevtr (far innamoràre 

sénza/sènza ricambịàre) | fà inamurà 
sènsa ricambiàprf* [fà inamurà sènsa 
ricambjà] 

5pịagàrevtr (3corrómpere) | → 

pịagàrsivpi →(1impịagàrsi) 
1pịagàtovppms (1impịagàto) | → 
2pịagàtovppms (1ferìto) | → 
3pịagàtovppms (afflìtto/tormentàto 

profondaménte) | → 
4pịagàtovppms (fàtto innamoràre 

sénza/sènza ricambịàre) | facc 
inamurà sènsa ricambiàprf* [fadį 
inamurà sènsa ricambjà] 

5pịagàtovppms (3corrótto) | → 
6pịagàtovppms (2impịagàto) | → 
7pịagàtoams (copèrto di pịàghe) | 

quarciàt de piagheprf* [cyarčàd de 
pjaghe] 

8pịagàtoams/sms (7opprésso, 8opprésso, 
3persegụitàto) | → 
-aafs/sfs | → 

pịaggellàrevtr | 
(→adulàre)/(→luṣiṇgàre) con 
insistènsaprf* 
[(→adulàre)/(→luṣiṇgàre) con 
insistènsa] 

pịaggellàtoams/vppms | 
(→adulàto)/(→luṣiṇgàto) con 
insistènsaprf* 
[(→adulàto)/(→luṣiṇgàto) con 
insistènsa] 

pịaggerìasfs | piesaréa [pjexaréą], 
pieseréa [pjexeréą] 

1pịàggɨasfs (declìvịo) | → 
2pịàggɨasfs (pịanòro) | → 
3pịàggɨasfs (lìdo, rìva, spịàggɨa) | → 
4pịàggɨasfs (campàgna) | → 
5pịàggɨasfs (lụògo, paéṣe/paése) | → 
pịaggɨaméntosms →(pịaggerìa) 
1pịaggɨàrevtr (adulàre/assecondàre per 

pịaggerìa) | (→adulàre)/segondà per 
(→pịaggerìa)prf* 
[(→adulàre)/segondà per 
(→pịaggerìa)] 

2pịaggɨàrevintr (mantenérsi neutràle per 
interèsse) | èss/stà/mantegnìs neütràl 
per interèssprf* [ès/stà/manteǧnís 
neütràl per interès] 

1pịaggɨàtovppms (adulàto/assecondàto 
per pịaggerìa) | (→adulàto)/segondàt 
per (→pịaggerìa)prf* 
[(→adulàto)/segondàd per 
(→pịaggerìa)] 

2pịaggɨàtovppms (mantenùto neutràle 
per interèsse) | èss stacc/istàcc 
neütràl per interèssprf* [ès stadį 
neütràl per interès ‹› èsistàdį neütràl 
per interès], mantegnìt neütràl per 
interèssprf* [manteǧníd neütràl per 
interès] 

1pịaggɨatóreams/sms (che/chi luṣìṇga per 
ottenére vantàggi) | (ü/chèl) che l’fà 
(→pịaggerìa)prf* [(ű’/chèl) che‘l fa 
(→pịaggerìa)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la fà (→pịaggerìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la fa 
(→pịaggerìa)] 

2pịaggɨatóreams (ispiràto da 
adulazịóne) | ispiràt de 
l’insaunadaprf* [ispiràd 
del’insavunada] 

+pịaghéttasfs (pìccola pịàga) | 
piaghina [pjaghina], piaghetina 
[pjaghetina] 

pịàgnerevintr/vtr →(pịàngere) 
1pịagnistèosms (laménto/pịànto 

proluṇgàto e fastidịóso) | 
lamènt/(→8pịànto) prolongàt e 
fastidiùs/fastödiùsprf* 
[lamènt/(→8pịànto) proloŋgàd e 
fastidjúx/fastödjúx] 

2pịagnistèosms (1lamentazịóne) | → 
3pịagnistèosms (discórso lamentévole) | 

discórs lamentùs/lömentùsprf* 
[discórs lamentúx/lömentúx] 

pịagnolósoams →(pịagnucolóso) 
pịagnónesms (lagnóne, 1pịagnucolóne) 

| → 
-asfs | → 

pịagnucolaméntosms →(laménto) 
1pịagnucolàrevintr (pịàngere 

sommessaménte in mòdo insistènte 
e lamentóso) | (s)caragnà 
[(s)caraǧnà], caregnà [careǧnà], 
spregnacà [spreǧnacà], löcià [löčà] 
BS: scaragnà [scaraǧnà], pianzotà 
[pjanxotà] 
TV: piatulà [pjatulà] 

2pịagnucolàrevintr (1lagnàrsi, 
lamentàrsi) | → 

3pịagnucolàrevtr (dìre con tòno, 
lamentóso) | dì con tóno 
lamentùs/lömentùsprf* [dí con tóno 
lamentúx/lömentúx] 

1pịagnucolàtoams/vppms (pịànto 
sommessaménte in mòdo insistènte 
e lamentóso) | (s)caragnàt 
[(s)caraǧnàd], caregnàt [careǧnàd], 
spregnacàt [spreǧnacàd], löciàt 
[löčàd] 
BS: scaragnàt [scaraǧnàd], pianzotàt 
[pjanxotàd] 
TV: piatulàt [pjatulàd] 

2pịagnucolàtoams/vppms (1lagnàto, 
1lamentàto) | → 

3pịagnucolàtoams/vppms (détto con tòno, 
lamentóso) | dicc con tóno 
lamentùs/lömentùsprf* [didį con tóno 
lamentúx/lömentúx] 

pịagnucolìosms | (→8pịànto) 
contìnüo/contönio e 
lamentùs/lömentùsprf* [(→8pịànto) 
continÿo/contőnjo e 
lamentúx/lömentúx], 
(→pịagnucolàre)/(→8pịànto) piö 
fenìt/finìtvbprf* 
[(→pịagnucolàre)/(→8pịànto) pjő 
feníd/finíd] 

1pịagnucolónesms (chi pịagnùcola, chi 
ha l’abitùdine di pịagnucolàre) | 
löciù [löčú], pianzù [pjanxú], 
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pianzotù [pjanxotú], beglù [beglú], 
brentù [brentú], caregnù [careǧnú], 
spregnacù [spreǧnacú], macarù 
[macarú] 
BS: bochécia [bochéčȧ], carògna 
[caròǧnȧ], scarugnù [scaruǧnú], 
lüciù [lüčú], piaga de mülprf [pjagȧ 
de műl], pianzòt [pjanxòt], pianzù 
[pjanxú], piagnù [pjaǧnú], mülatù 
[mülatú], piatulù [pjatulú] 
-asfs | löciuna [löčuna], pianzuna 
[pjanxuna], pianzotuna 
[pjanxotuna], begluna [=], brentuna 
[=], caregnuna [careǧnuna], 
spregnacuna [spreǧnacuna], 
macaruna [=] 
BS: bochécia [bochéčȧ], carògna 
[caròǧnȧ], scarugnùna [scaruǧnunȧ], 
lüciù [lüčú], piaga de mülprf [pjagȧ 
de műl], pianzòta [pjanxòtȧ], 
pianzùna [pjanxunȧ], piagnùna 
[pjaǧnunȧ], mülatùna [mülatunȧ], 
piatulùna [pjatulunȧ] 

2pịagnucolónesms (stịaccìno) | → 
pịagnucolosaménteavb | con tóno de 

(→pịagnucolóne)* [con tóno de 
(→pịagnucolóne)], con tóno 
(→caratterìstico) del 
(→1pịagnucolóne)* [con tóno 
(→caratterìstico) del 
(→1pịagnucolóne)] 

1pịagnucolósoams (che pịagnùcola, che 
ha l’abitùdine di pịagnucolàre) | che 
l’(→pịagnùcola)prf* [che‘l 
(→pịagnùcola)], che l’gh’à 
l’abitüdine de (→pịagnucolàre)prf* 
[che‘l g’à l’abitűdine de 
(→pịagnucolàre)] 

2pịagnucolósoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico di chi 
pịagnùcola) | de 
(→pịagnucolóne)lcge* [de 
(→pịagnucolóne)], (→caratterìstico) 
del (→pịagnucolóne)prf* 
[(→caratterìstico) del 
(→pịagnucolóne)] 

pịàllasfs (tec) | pianössa [pjanősa], 
piòla [pjòla], gössa [gősa], 
sbalsadura [xbalsadura], sgrüssaröla 
[xgrüsarőla] 
BS: piòna [pjònȧ], rabòtsms [=] 
-lléttosms (tec) | piolèt [pjolèt], 
fratassì [fratasí], fratessì [fratesí] 
BS: pionì [pjoní] 
VdS: piunìsms [pjuní] 
-llónesms (tec) | piòlasfs [pjòla] 
BS: sgrossaröl [xgrosaről] 
VdS: piònasfs [pjòna] 
- dentàta/ẓigrinàtalcst (tec) | rebòtsms 
[=] 

pịallàccɨosms (ẓòlla/zòlla erbósa) | → 
pịallàrevtr | piolà [pjolà] 

BS: pionà [pjonà] 

1pịallàtasfs (sìṇgolo passàggɨo della 
pịàlla sul pịàno da lavoràre) | 
piolada [pjolada] 
BS: pionàda [pjonadȧ] 

2pịallàtasfs (operazịóne del pịallàre; 
percòssa dàta/ricevùta con una 
pịàlla) | piolada* [pjolada] 

1pịallàtoams/vppms | piolàt [pjolàd] 
BS: pionàt [pjonàd] 

2pịallàtaafs (mólto màgra con séno 
pòco ṣviluppàto: di dònna) | 
piolada* [pjolada] 

pịallatóreams/sms | pioladùr [poladúr] 
-trìceafs/sfs | pioladura* [pjoladura] 

pịallatrìcesfs (tec) (màcchina) | piala° 
(ita) [pjala], pioladura* [pjoladura] 

pịallatùrasfs (il pịallàre) | pioladüra 
[pjoladűra] 

pịallettàrevtr | fratassà [fratasà], 
fratassinà [fratasinà] 

pịallettàtoams/vppms | fratassàt 
[fratasàd], fratassinàt [fratasinàd] 

1pịalléttosms (tec) (pìccola pịàlla uṣàta 
per lavóri di finitùra) | piolèt 
[pjolèt], fratassì [fratasí], fratessì 
[fratesí] 
BS: pionì [pjoní] 
VdS: piunìsms [pjuní] 

2pịalléttosms (frattàzzo) | → 
pịallónesms (tec) (gròssa pịàlla uṣàta 

per lavóri di ṣgrossatùra) | piòlasfs 
[pjòla] 
BS: sgrossaröl [xgrosaről] 
VdS: piònasfs [pjòna] 

piaménteavb | in manéra pìa* [in 
manéra pią], con fórt/fòrt 
sentimènt/sentimét religiùs* [con 
fórt/fòrt sentimènt/sentimét reliǧús] 

1pịànasfs (geo) | piana [pjana] 
2pịànasfs (pịètra di davanzàle di 

finèsta, pịètra di bàṣe di pòrta) | 
piana [pjana] 

3pịànasfs (aịụòla) | → 
4pịànasfs (pịàlla) | → 
1pịanàlesms (ripịàno) | → 
2pịanàlesms (strìscɨa di terréno 

pịaneggɨànte) →(2pịàno) 
3pịanàlesms (pịàno di càrico di veìcolo) 

| pianàl° (ita) [pjanàl] 
1pịanaménteavb (in mòdo sémplice e 

chịàro) | in manéra sèmplesa e 
ciara* [in manéra sèmplexa e cjara] 

2pịanaménteavb (1adàgɨo, pịàno pịàno) 
| → 

3pịanaménteavb (silenzịosaménte) | → 
pịanàrevtr (rèndere pịàno; levigàre, 

spịanàre) | spianà [spjanà] 
BS: spianà [spjanà] 

pịanàtoams/vppms (réso pịàno; levigàto, 
spịanàto) | spianàt [spjanàd] 
BS: spianàt [spjanàd] 

pịanatóịosms (tec) | (s)pianadùr 
[(s)pjanadúr] 
BS: svenadùr [xvenadúr] 

1pịanatóresms (chi lèviga/spịàna con il 
pịanatóịo) | pianadùr* [pjanadúr] 
+-trìcesfs | pianadura* [pjanadura] 

2pịanatóresms (pịanatóịo) | → 
pịanatùrasfs | pianadüra* [pjanadűra] 
pịancìtosms →(2impịantìto) 
pịaneggɨànteagtv (che preṣènta una 

lịève pendènza, che è dispósto in 
pịàno) | pià°* [pja] 
BS: pià [pja] 
VS: destér [=] 

1pịaneggɨàrevtr (èssere pịàno, avére 
una lịève pendènza) | èss pià [ès pja] 

2pịaneggɨàrevintr (rèndere pịàno) | 
spianà [spjanà] 

1pịaneggɨàtoams/vppms (èssere stàto 
pịàno, avùto una lịève pendènza) | 
èss stacc/istàcc piàprf* [ès stadį pja ‹› 
èsistàdį pja] 

2pịaneggɨàtoams/vppms (réso pịàno) | 
spianàt [spjanàd] 

1pịanegɨànoams (relatìvo alla pịanùra) | 
de la piana/pianüra/bassalcge* [dela 
pjana/pjanűra/basa] 

2pịanegɨànoams/sms (che/chi àbita/vìve 
in pịanùra) | pianaröl [pjanaről], 
(ü/chèl/òm) che l’(i)stà de cà in 
pianüraprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l sta de 
ca in pjanűra ‹› (ű’/chèl/òm) 
che‘listà de ca in pjanűra], 
(ü/chèl/òm) che l’àbita/campa/viv in 
pianüraprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l 
àbita/campa/viv in pjanűra], 
(ü/chèl/òm) che l’(i)stà de cà in de 
la piana/bassaprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l 
sta de ca indela pjana/basa ‹› 
(ű’/chèl/òm) che‘listà de ca indela 
pjana/basa], (ü/chèl/òm) che 
l’àbita/campa/viv in pianüraprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l àbita/campa/viv 
in pjanűra], (ü/chèl/òm) che 
l’àbita/campa/viv in de la 
piana/bassaprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l 
àbita/campa/viv indela pjana/basa], 
(ü/chèl/òm) de la 
piana/pianüra/bassaprf* [(ű’/chèl/òm) 
dela pjana/pjanűra/basa] 
+-aafs/sfs | pianaröla [pjanarőla], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la stà de cà in pianüraprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la sta de ca in pjanűra], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la àbita/campa/viv in pianüraprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la àbita/campa/viv in pjanűra], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la stà de cà in de la piana/bassaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la sta de ca indela pjana/basa], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la àbita/campa/viv in pianüraprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la àbita/campa/viv in pjanűra], 
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(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la àbita/campa/viv in de la 
piana/bassaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la àbita/campa/viv indela 
pjana/basa], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
la piana/pianüra/bassaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
dela pjana/pjanüra/basa] 

1pịanèllasfs (mattonèlla) | pianèla 
[pjanèla] 
BS: pianèla [pjanèlȧ] 

2pịanèllasfs (pantòfola) | → 
BS: pianèla [pjanèlȧ] 
- di/in pèllelcst ↓ 
BS: söbra [sőbrȧ], söbrìna [söbrinȧ] 

pịanellàịosfs →(pantofolàịo) 
+-asfs → 

1pịanèllosms (strìscɨa di terréno tra dùe 
filàri di vìti) | pianèt [pjanèt], 
pianasfs [pjana] 

2pịanèllosms (ẓòna pịaneggɨànte) 
→(2pịàno) 

pịaneròttolosms | baladùr [baladúr], pat 
de la scalaprf [pat dela scala], ripià 
[ripjà], repià [repjà] 
BS: baladùr [baladúr], baladèl [=], 
pianeròtol (ita) [pjaneròtol] 
CA: pianeròtol [pjaneròtol] 

1pịanétasms (còrpo celèste orbitànte 
intórno a una stélla) | pianéta (ita) 
[pjanéta], pianét* [pjanét] 
BS: pianéta (ita) [pjanétȧ] 
-tìnosms | pianetì* [pjanetí] 

2pịanétasfs (sopravvèste litùrgica) | 
pianéta [pjanéta] 
BS: pianéta (ita) [pjanétȧ] 

3pịanétasfs (categorìa di persóne 
accumuunàte da ugụàli interèssi; 
àmbito particolàre di 
abitùdini/mentalità/ùṣi/etc.; cɨò che 
costituìsce una sòrta di móndo a sé) | 
mónd°* /-t/ [=] 

4pịanétasms (àstro, stélla) | → 
5pịanétasms (1destìno, fàto, sòrte) | → 
6pịanétasms (persóna additàta cóme 

modèllo di virtù) →(3modèllo) 
1pịanetìnosms (pìccolo pịanèta) | 

pianetì* [pjanetí], pianetèl* 
[pjanetèl] 

2pịanetìnosms (asteròide) | → 
pịanétosms →(1pịanéta), →(3pịanéta), 

→(4pịanéta), →(5pịanéta) 
pịanéttosms (pìccolo pịàno) | ↓ 

BS: pianètasfs [pjanètȧ] 
1pịanézzasfs (levigatézza, pịattézza) | 

→ 
2pịanézzasfs (facilità, intelligibilità, 

semplicità) | → 
3pịanézzasfs (mansuetùdine) | → 
pịangènteagtv (in làcrime) | löcétams/sms 

[=], pianzolétams/sms [pjanxolét], 
pianzòtams/sms [pjanxòt], löcétaafs/sfs 

[=], pianzolétaafs/sfs [pjanxoléta], 
pianzòtaafs/sfs [pjanxòta], co i 
làcrime/làgremeprf* [coi 
làcrime/làgrime] 
BS: (em)pianzolét [(em)pjanxolét] 

1pịàngerevintr/vtr (versàre làcrime; 
manifestàre dolóre per la mòrte di 
qụalcùno, rimpịàngere) | 
piàns/pianzì [pjanx/pjanxí], löcià 
[löčà], lücià [lüčà], lagrimà [=], 
spregnacà [spreǧnacà], spregnachinà 
[spreǧnachinà], öglà [vöglà] 
BS: piànzer [pjanxer] 
VBs: berlà [=] 
- dirottaméntelcvb | löciünà [löčünà], 
löciömà [löčömà], öglà [=], piàns 
cóme ü s-cèt [pjanx cóme ü’ 
scèt/scjèt], piàns compàgn d’ü s-cèt 
[pjanx compàǧn/compàįn d’ü’ 
scèt/scjèt], beglà [=], breglà [=], 
sbragià [xbraǧà], sbregià [xbreǧà] 
VBs: bregià [breǧà], breglà [=] 
- rumorosaméntelcvb | cridà [=] 

2pịàngerevintr (lamentàrsi, soffrìre) | → 
3pịàngerevintr (1gụaìre, 1mugolàre) | → 
4pịàngerevintr (goccɨolàre, pịòvere, 

3stillàre) | → 
5pịàngerevtr (lamentàre, pentìrsi, 

rimpịàngere) | piàns/pianzì* 
[pjanx/pjanxí] 

6pịàngeresms (8pịànto) | → 
pịàngersivpi →(afflìggersi), 

→(1pịàngere), →(2pịàngere) 
1pịangévoleagtv (che pịànge 

facilménte) | che l’(→1pịànge) 
facilmèntprf* [che‘l (→1pịànge) 
facilmènt] 

2pịangévoleagtv (sìmile al pịànto) | 
cóme la (→8pịànto)lcco* [cóme la 
(→8pịànto)], compàgn de la 
(→8pịànto)lcco* [compàǧn/compàįn 
dela (→8pịànto)], sìmel a la 
(→8pịànto)lcco* [simel ala 
(→8pịànto)] 

3pịangévoleagtv (lamentóso, 
maliṇcònico) | → 

pịangitóresms (pịagnóne) | → 
+-trìcesfs | → 

pịangɨucchịàrevintr →(pịagnucolàre) 
pịangɨucchịàtoams/vppms 

→(pịagnucolàto) 
pịaṇgolónesms →(pịagnucolóne) 

+-asfs → 
pịaṇgolósoams →(pịagnucolóso) 
pịanificàbileagtv | pianificàbel* 

[pjanificabel], che s’pöl pianificàprf* 
[che s’pől pjanificà], che l’pöl (v)èss 
pianificàtprf* [che‘l pől ès pjanificàd 
‹› che‘l pőlvès pjanificàd] 

pịanificabilitàsfsi →(l’èssere 
pịanificàbile) 

pịanificàrevtr | pianificà°* (ita)(lad) 
[pjanificà] 

pịanificàtoams/vppms | pianificàt°* 
(ita)(lad) [pjanificàd] 

pịanificatóresms | pianificadùr°* 
(ita)(lad) [pjanificadúr] 
-trìcesfs | pianificadura* 
[pjanificadura] 

pịanificazịónesfs | pianificassiù°* 
(ita)(lad) [pjanificasjú] 
BS: pianificassiù [pjanificasjú] 
- territorịàlelcst | pianificassiù 
teritoriàl* (ita) [pjanificasjú 
teritorjàl], pianificassiù del teritòre* 
[pjanificasjú del teritòre] 
- urbanìsticalcst | pianificassiù 
ürbanìstica* (ita) [pjanificasjú 
ürbanística], pianificassiù 
ürbanéstega* [pjanificasjú del 
ürbanéstega], pianificassiù 
ürbana/örbana* [pjanificasjú del 
ürbana/örbana] 

1pịanìnosms (1organétto di Barberìa) | 
→ 

2pịanìnoavb (1adàgɨo) | → 
pịanìssimoams | gran pià* [gran’ pja], 

pià pianènt* [pja pjanènt], (stra) de 
là de piàprf* [(stra)delà de pja], 
infina mai piàprf* [infina maį pja], 
strapià° (ita) [strapjà] 
> mólto pịànolcag | pià féss/fissprf* 
[pja fés/fis] 
> davvéro/pròprịo pịànolcag | 
delbù/debù/pròpe piàprf* 
[delbú/debú/pròpe pja], pià afàcc* 
[pja afàtį] 

pịanìstasttv | pianista (ita) [pjanista], 
pianésta* [pjanésta], 
sonadùr/sunadùr de pianoprf* 
[sonadúr/sunadúr de pjano], 
sonadura/sunadura de pianoprf* 
[sonadura/sunadura de pjano] 

pịanìsticoams | pianìstico° (ita) 
[pjanístico], pianéstech* [pjanésteg], 
de(l) pianolcge* [de(l) pjano] 

1pịànosms (cɨascùna delle pàrti 
sovrappóste di un edifìcɨo comprésa 
tra il paviménto e l’uffìcɨo) | pià 
[pja] 
-néttosms | ↓ 
BS: pianètasfs [pjanètȧ] 
- ammeẓẓàtolcst →(pịàno 
seminterràto) 
- barlcst →(pịàno-bar) 
- carteṣịànolcst | pià cartesià* (ita) 
[pja cartexjà] 
- comunàlelcst | pià cümünàl* (ita) 
[pja cümünàl] 
- di calpestìolcst →(marcɨapịède), 
→(1pavimentazịóne), →(paviménto) 
- di contròllolcst | pià de contròl* 
(ita) [pja de contròl] 
- di cottùralcst | pià de cotürà* (ita) 
[pja de cotűra] 
- di simmetrìalcst | pià de simetréa* 
(ita) [pja de simetréą] 
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- di stùdilcst | pià di stöde* (ita) [pja 
di stőde] 
- di vólolcst | pià de gul/vul/vólo* 
(ita) [pja de gul/vul/vólo] 
- iṇclinàtolcst | pià inclinàt* [pja 
iŋclinàd] 
- interràtolcst | pià sotatèra* [pja 
sotatèra] 
- ortogonàlelcst | pià 
ortogonàl/urtugunàl°* (ita) [pja 
ortogonàl/urtugunàl] 
- pịànolcav →(pịan pịanìno) 
- provincɨàlelcst | pià 
proinsàl/pruinsàl/proinciàl* (ita) 
[pja provinsàl/pruvinsàl/ provinčàl] 
- regɨonàlelcst | pià 
regionàl/regiunàl* (ita) [pja 
reǧonàl/reǧunàl] 
- regolatórelcst →(3PR) 
- rialzàtolcst | pià rialsàt° (ita) [pja 
rialsàd], riàls/rïàls2^ [riàls] 
- seminterràtolcst | pià in part(e) sóta 
‘l pià teré/pià-teré3^prf* [pja in 
part(e) sóta ‘l pja-tére] 
- stradàlelcst | pià stradàl* (ita) [pja 
stradàl], pià de la strada* [pja dela 
strada] 
- tèrralcst | pià teré/pià-teré3^ [pja-
teré], pià-tèra°* [pja-tèra] 
- terrénolcst →(pịanterréno) 
- viàbilelcst →(pịàno stradàle) 
> al pịànolcav →(in pịanùra) 
> 1in pịànolcag (pịaneggɨànte) | → 
> 2in pịànolcav (oriẓẓontalménte) | 
→ 
> pịàn pịanìnolcav →(1adàgɨo) 
> prìmo pịànolcst | primo piano° 
(ita) [primo pjano], prim/pröm pià* 
(ita) [prim/prőm pja] 

2pịànosms (superfìcịe/superfìcɨe pịàna 
oriẓẓontàle, ripịàno; terréno 
pịaneggɨànte, pịanùra; gràdo di 
importànza, livèllo di qụalità, livèllo 
di valutazịóne; pùnto di vìsta, 
àmbito di riferiménto; 
rappreṣentazịóne gràfica e tècnico-
specɨalìstica riferìta a un progètto; 
insịème dei princìpi direttìvi e delle 
indicazịóni riferìti a 
un’attività/azịóne da 
cómpịere/compìre; entità geomètrica 
e matemàtica) | pià°* [pja] 

3pịànosms (pịanofòrte) | → 
4pịànoams (prìvo di 

scabrosità/sporgènze; oriẓẓontàle; 
fàcile, sémplice, chịàro, 
comprensìbile: di 
liṇgụàggɨo/spịegazịóne) | pià [pja], 
sòlio [sòljo] 

5pịànoams (che ha l’accènto tònico che 
càde sulla penùltima sìllaba; di 
córsa che si ṣvòlge in pìsta e 
sénza/sènza ostàcoli) | piano°* 
[pjano] 

6pịànosms (benèvolo, ùmile, sémplice e 
onèsto: di qụalcùno) | →, sèmples e 
onèstprf* [sèmplex e onèst] 

7pịànoavb (lentaménte, 1adàgɨo; a vóce 
bàssa, sénza/sènza far rumóre) | → 

pịàno-barlcst | piano-bar° (ita) [pjano-
bar] 

pịanofòrtesms (esi) | piano (ita) [pjano] 
BS: piano (ita) [pjano] 

1pịanòlasfs (esi) | pianòla [pjanòla] 
2pịanòlasfs (confidènte) | → 
1pịanòrosms (zòna pịaneggɨànte) 

→(2pịàno) 
2pịanòrosms (pịanùra) | → 
pịanotèrrasms →(pịàno tèrra) 
pịanoterrénosms →(pịàno tèrra) 
1pịàntasfs (nat) | pianta [pjanta] 

BS: pianta [pjantȧ] 
-ntìnasfs (nat) | piantina [pjantina], 
piantèla [pjantèla], piantisèla 
[pjatixèla] 
BS: piantìna [pjantinȧ], piantesèla 
[pjantexèlȧ] 
+-ntónesms (nat) | piantù [pjantú] 
BS: piantù [pjantú] 
- del pịèdelcst | pianta di pé/pè 
[pjanta di pé/pè] 
BS: piòta [pjòtȧ] 
- eṣòticalcst | pianta forestéra [pjanta 
forestéra] 
- trapịantàtalcst | pianta strepientada 
[pjanta strepjentada] 
> 1di pịàntalcav (di sàna pịànta) | → 
> 2di pịàntalcav (di cólpo, tùtt’a un 
tràtto) | → 
> di sàna pịàntalcav | de sana pianta 
[de sana pjanta] 
> in pịàntalcav →(in pịànta stàbile) 
> in pịànta stàbilelcav | in pianta 
stàbile° (ita) [in pjanta stàbile], in 
pianta stàbel* (ita) [in pjanta stabel] 

2pịàntasfs (casàto, discendènza, 
famìglɨa) | → 

3pịàntasfs (comportaménto/situazịóne 
che prodùce effètti negatìvi) 
→(malapịànta) 

4pịàntasfs (pàrte inferịóre di una 
calzatùra) | pianta°* [pjanta] 

5pịàntasfs (pịède) | → 
6pịàntasfs (rappreṣentazịóne gràfica 

architettònica/geogràfica/urbanìstica
/territorịàle, càrta topogràfica) | 
pianta [pjanta] 

7pịàntasfs (rappreṣentazịóne gràfica 
esplicatìva/progettuàle/schemàtica 
di qụalcòsa) | pianta* [pjanta] 

8pịàntasfs (organigràmma) | → 
9pịàntasfs (gụàrdịa carceràrịa) | → 
pịantàbileagtv | piantàbel* [pjantabel], 

pieantàbel* [pjentabel], che s’pöl 
piantà/pientàprf* [che s’pől 
pjantà/pjentà], che l’pöl (v)èss 
piantàt/pjantàtprf* [che‘l pől ès 

pjantàd/pjentàd ‹› che‘l pőlvès 
pjantàd/pientàd] 

pịantàgginesfs (nat) | èrba piantanaprf 
[èrba pjantana] 

pịantagɨónesms | piantada [pjantada], 
piantagiù [pjantaǧú] 

pịantagràneagtv/sfsi/smsi | piantagrane° 
(ita) [pjantagrane] 
BS: piantagràne [pjantȧgrane] 

pịantaméntosms | piantada [pjantada], 
piantagiù [pjantaǧú] 

pịàntalavvb | piàntala! [pjàntala!], 
pièntela! [pjèntela!] 

pịantànasfs | piantana° (ita) [pjantana] 
BS: piantana (ita) [pjantana] 

1pịantàrevtr (collocàre nel terréno un 
séme, un germòglɨo o una gɨóvane 
pịantìna) | piantà [pjantà], pientà 
[pjentà], pondì/pundì/pónd /-t/ 
[pondí/pundí/pónd] 
BS: piantà [pjantà] 
CE: piantà [pjantà] 
CO: piantàa [pjantǎ] 
- baràcca e burattìnilcvb | 
piantà/pientà lé töt e ‘ndà vià* 
[pjantà/pjentà lé tőt e ‘ndà vja] 
- grànelcvb | piantà/pientà grane°* 
(ita) [pjantà/pjentà grane] 
- in àssolcvb | piantà°* [pjantà], 
pientà°* [pjentà] 
- le radìcilcvb | mèt/metì i raìs 
[mèt/metí i raíx] 
- le tèndelcvb | tacà/tecà vià ‘l 
capèl°* [tacà/tecà vja ‘l capèl] 

2pịantàrevtr (coltivàre/lavoràre 
mettèndo a dimòra pịànte; 
conficcàre qụalcòsa in una 
superfìcịe/superfìcɨe; far penetràre, 
conficcàre nel còrpo di qụalcùno; 
collocàre/pịazzàre saldaménte 
qụalcòsa sul terréno; abbandonàre, 
lascɨàre, troṇcàre rappòrto/relazịóne; 
interrómpere) | piantà [pjantà], 
pientà [pjentà] 

3pịantàrevtr (appoggɨàre/sistemàre con 
fòrza) | mèt/metì zó [mèt/metí xó] 

4pịantàrevtr (1assestàre) | → 
5pịantàrevtr (avviàre, fondàre, 

istituìre) | → 
6pịantàrevtr (1lascɨàre, 1liqụidàre) | → 
pịantàrlavvb | piantàla [pjantala], 

pientàla [pjentala] 
pịantàrsivpi | pientàs* [pjentàs], 

piantàs* [pjantàs] 
BS: piantàs* [pjantà] 
CE: piantàs* [pjantà] 
CO: piantàase* [pjantǎse] 

pịantàtasfs (il pịantàre àlberi/pịànte) | 
piantada* [pjantada], pientada* 
[pjentada] 

1pịantàtovppms (collocàto nel terréno 
un séme, un germòglɨo o una 
gɨóvane pịantìna) | piantàt [pjantàd], 
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pientàt [pjentàd], pondìt [pondìt], 
pundìt [pundíd] 
BS: piantàt [pjantàd] 
CE: piantàt [pjantàd] 
CO: piantàat [pjantǎd] 
- baràcca e burattìnilcvb | 
piantàt/pientàt lé töt e ‘ndà vià* 
[pjantàd/pjentàd lé tőt e ‘ndà vja] 
- grànelcvb | piantàt/pientàt grane°* 
(ita) [pjantàd/pjentàd grane] 
- in àssolcvb | piantàt°* [pjantàd], 
pientàt°* [pjentàd] 
- le radìcilcvb | metìt i raìs [metíd i 
raíx] 
- le tèndelcvb | tacàt/tecàt vià ‘l 
capèl°* [tacàd/tecàd vja ‘l capèl] 

2pịantàtovppms (coltivàto/lavoràto 
mettèndo a dimòra pịànte; 
conficcàto qụalcòsa in una 
superfìcịe/superfìcɨe; fàtto 
penetràre, conficcàto nel còrpo di 
qụalcùno; collocàto/pịazzàto 
saldaménte qụalcòsa sul terréno; 
abbandonàto, lascɨàto, troṇcàto 
rappòrto/relazịóne; interrótto) | 
piantàt [pjantàd], pientàt [pjentàd] 

3pịantàtovppms (appoggɨàto/sistemàto 
con fòrza) | metìt zó [metíd xó ‹› 
metíxxó] 

4pịantàtovppms (1assestàto) | → 
5pịantàtovppms (avviàto, fondàto, 

istituìto) | → 
6pịantàtovppms (1lascɨàto, 1liqụidàto) | 

→ 
7pịantàtovppms (fermàto in un lụògo, 

pósto/pòsto di frónte a qụalcùno; 
stabilìto in un lụògo; impantanàto; 
bloccàto, fermàto) | piantàt°* 
[pjantàd], pientàt°* [pjentàd] 

8pịantàtivppmp (lascɨàti rompèndo 
rappòrto/relazịóne) | piantàcc°* 
[pjantàdį], pientàcc°* [pjentàdį] 

9pịantàtoams (5coltivàto) | → 
10pịantàtoams (1conficcàto) | → 
11pịantàtoams (1férmo, 2impettìto) | → 
pịantatóịosms | caécc [cavéč], caù 

[cavú] 
BS: caécc [cavéč], batèc [=], bachèt 
[=] 

1pịantatóresms (chi pịànta) | 
piantadùr* [pjantadúr], pientadùr* 
[pjentadúr] 
-trìcesfs | piantadura* [pjantadura], 
pientadura* [pjentadura] 

2pịantatóresms (chi possịède una 
pịantagɨóne) | piantadùr* 
[pjantadúr], pientadùr* [pjentadúr] 
-trìcesfs | piantadura* [pjantadura], 
pientadura* [pjentadura] 

3pịantatóresms (pịantatóịo) | → 
pịantatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

piantatrice° (ita) [pjantatrice], 
piantatrìss* [pjantatrís], màchina per 

piantà/pientàprf* [màchina per 
pjantà/pjentà] 

pịantatùrasfs (il pịantàre) | 
piantadüra* [pjantadűra], 
pientadüra* [pjentadűra], piantada* 
[pjantada], piantagiù* [pjantaǧú] 

pịanterèllosms | löciadinasfs°* 
[löčadina] 

pịanterrénosms →(pịàno tèrra) 
1pịantìnasfs (nat) (pìccola pịànta) | 

piantina [pjantina], piantèla 
[pjantèla], piantisèla [pjatixèla] 
BS: piantìna [pjantinȧ], piantesèla 
[pjantexèlȧ] 

2pịantìnasfs (càrta/màppa geogràfica) | 
piantina°* [pjantina] 

3pịantìnasfs (gụàrdịa carceràrịa) | → 
pịantìtosms →(2impịantìto) 
1pịàntoams/vppms (versàto làcrime; 

manifestàto dolóre per la mòrte di 
qụalcùno, rimpịànto) | pianzìt 
[pjanxíd], löciàt [löčàd], lüciàt 
[lüčàd], lagrimàt [lagrimàd], 
spregnacàt [spreǧnacàd], 
spregnachinàt [spreǧnachinàd], 
öglàt [vöglàd] 
BS: pianzìt [pjanxíd] 
VBs: berlàt [berlàd] 
- dirottaméntelcvb | löciünàt 
[löčünàd], löciömàt [löčömàd], öglàt 
[öglàd], pianzìt cóme ü s-cèt 
[pjanxíd cóme ü’ scèt/scjèt], pianzìt 
compàgn d’ü s-cèt [pjanxíd 
compàǧn/compàįn d’ü’ scèt/scjèt], 
beglàt [beglàd], breglàt [breglàd], 
sbragiàt [xbraǧàd], sbregiàt 
[xbreǧàd] 
VBs: bregiàt [breǧàd], breglàt 
[breglàd] 
- rumorosaméntelcvb | cridàt 
[cridàd] 

2pịàntovppms (1lamentàto, soffèrto) | → 
3pịàntovppms (1gụaìto, 1mugolàto) | → 
4pịàntovppms (goccɨolàto, pịovùto, 

3stillàto) | → 
5pịàntovppms (1lamentàto, pentìto, 

rimpịànto) | pianzìt* [pjanxíd] 
6pịàntovppms (afflìtto) | → 
7pịàntoams (che è rimpịànto) | che l’è 

pianzìt/rimpianzìtprf* [che‘l è 
pjanxíd/rimpjanxíd] 

8pịàntosms (il pịàngere, manifestazịóne 
di dolóre che si preṣènta con la 
lacrimazịóne) | caregnadasfs 
[careǧnada], löciadasfs [löčada], 
pianzidasfs [pjanxida] 
-nterèllosms | löciadinasfs°* 
[löčadina] 
- vịolèntolcst | 
caregnada/löciada/pianzida 
fórta/fòrta* 
[careǧnada/löčada/pjanxida 
fórta/fòrta] 

9pịàntosms (làcrime) | → 

10pịàntosms (profóndo dolóre, lùtto) | 
profónd dolùr/dulùrprf* [profónd 
dolúr/dulúr], → 

11pịàntosms (cɨò che è càuṣa di dolóre) 
| chèl che l’è càösa/càüsa de 
dolùr/dulùrprf* [chèl che‘l è 
caöxa/caüxa de dolúr/dulúr] 

12pịàntosms (còsa brùtta/malfàtta) | 
cósa/cóssa/ròba brötaprf* 
[cóxa/cósa/ròba brőta], laùr brötprf* 
[lavúr brőt], cósa/cóssa/ròba 
malfaciaprf* [cóxa/cósa/ròba 
malfadįa], laùr malfàccprf* [lavúr 
malfàdį], cósa/cóssa/ròba facia 
mal/malamétprf* [cóxa/cósa/ròba 
fadįa mal/malamét], laùr facc 
mal/malamétprf* [lavúr fadį 
mal/malamét] 

13pịàntosms (vèrso lamentóso: di 
animàle) | vèrs 
lamentùs/lömentùsprf* [vèrs 
lamentúx/lömentúx] 

14pịàntosms (sụòno maliṇcònico: di 
struménto muṣicàle) | sóno 
malincònech/malinconiùsprf* [sóno 
maliŋcòneg/maliŋconjúx] 

15pịàntosms (rumóre di fenòmeno 
naturàle paragonàbile a un laménto) 
→(laménto) 

16pịàntosms (laménto fùnebre) | → 
pịantonàrevtr (sorveglɨàre) | →, fà ‘l 

piantùprf* [fà ‘l pjantú] 
pịantonàtoams/vppms (sorveglɨàto) | →, 

facc ol piantùprf* [fadį ol pjantú] 
1pịantónesms (gròssa pịànta) | piantù 

[pjantú] 
BS: piantù [pjantú] 

2pịantónesms (soldàto addétto alla 
pulizìa/sorveglɨànza di un locàle di 
caṣèrma; gụàrdia/militàre iṇcaricàto 
della vigilànza di lụògo/persóna) | 
piantù [pjantú] 

3pịantónesms (tec) | piantóne°* 
[pjantóne] 

4pịantónesms (ceppatèlla) | → 
pịantumàrevtr →(1pịantàre) 
pịantumàtoams/vppms →(1pịantàto) 
pịantumazịónesfs | piantada* 

[pjantada], piantagiù* [pjantaǧú] 
pịantùmesms | complèss de piante 

coltïàde/coltürade in d’ü 
viér/vïer2^/veérprf* [complès de 
pjante coltiade/coltürade indü’ 
vivér/vevér] 

pịanùrasfs | pianüra [pjanűra], piana 
[pjana], bassa [basa] 
BS: pianüra [pjanűrȧ] 
CE: pianüra [pjanűra] 
CO: piàana [pjǎna] 
> in pịanùralcav | a la spianada [ala 
spjanada], in pianüra [in pjanűra] 

pịanùzzasfs →(pàssera di màre) 
1piàrevintr (pigolàre) | → 
2piàrevintr (pizzicàre) | → 
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3piàrevintr (germoglɨàre) | → 
pịasentịèresms →(pịacentịère) 

+-aafs/sfs → 
1pịàstrasfs (tec) (làmina, làstra) | 

piastra [pjastra] 
-strìnasfs (tec) | piastrina [pjastrina] 
-strónesms (tec) | piastrù* [pjastrú] 
- pịàstra elèttricalcst (tec) | piastra 
elètrega* [pjastra elètrega] 
- pịàstra di registrazịónelcst (tec) | 
piastra de registrassiù* [pjastra de 
registrasjú] 
> alla pịàstralcag/lcav | piastra°* 
[pjastra] 

1pịàstrasfs (tec) (pịàstra elèttrica; 
pịàstra di registrazịóne; pàrte 
inferịóre del fèrro da stìro) | 
piastra°* [pjastra] 

2pịàstrasfs (armatùra, coràzza) | → 
3pịàstrasfs (solétta) | → 
4pịàstrasfs (tec) (versóịo) | → 
1pịastrèllasfs (pịastrìna) | → 
2pịastrèllasfs (eleménto edilìzịo di 

vàrịa fórma e vàrịo materịàle uṣàto 
per pavimentazịóni/rivestiménti) | 
piastrèla [pjastrèla], solìsms [solí] 

1pịastrellàịosms (pịastrellìsta) | → 
-asfs | → 

2pịastrellàịosms (fabbricànte/venditóre 
di pịastrèlle) | ü/chèl/òm che 
l’fà/prodüs i piastrèle/solìprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l fa/prodűx i 
pjastrèle/solí], ü/chèl/òm che l’vènd 
i piastrèle/solìprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
vènd i pjastrèle/solí], (v)endidùr de 
piastrèle/solìprf* [vendidúr de 
pjastrèle/solí] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà/prodüs i piastrèle/solìprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa/prodűx i pjastrèle/solí], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i piastrèle/solìprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i pjastrèle/solí], 
(v)endidura de piastrèle/solìprf* 
[vendidura de pjastrèle/solí] 

pịastrellaméntosms (pòsa in òpera di 
pịastrèlle) | pósa in òpera/övra di 
piastrèle/solìprf* [póxa in òpera/ővra 
di pjastrèle/solí] 

pịastrellàrevtr (rivestìre con pịastrèlle) 
| piastrelà° (ita) [pjastrelà], mèt/metì 
zó i piastrèle/solìprf* [mèt/metí xó i 
pjastrèle/solí ‹› mèxxó i 
pjastrèle/solí], quarcià co i 
piastrèle/solìprf* [cyarčà coi 
pjastrèle/solí] 

1pịastrellàtovppms (rivestìto con 
pịastrèlle) | piastrelàt° (ita) 
[pjastrelàd], metìt zó i 
piastrèle/solìprf* [metíd xó i 
pjastrèle/solí ‹› metíxxó i 
pjastrèle/solí], quarciàt co i 

piastrèle/solìprf* [cyarčàd coi 
pjastrèle/solí] 

2pịastrellàtoams (rivestìto di pịastrèlle) 
| piastrelàt° (ita) [pjastrelàd], co i 
piastrèle/solìprf* [coi pjastrèle/solí], 
quarciàt de piastrèle/solìprf* [cyarčàd 
de pjastrèle/solí] 

pịastrellìstasttv | solì [solí], söculì 
[söculí], piastrelérsms°* (ita) 
[pjastrelér], solinasfs* [=], 
söculinasfs* [=], piastrelérasfs* [=] 

1pịastrìccɨosms (miscùglɨo 
appiccicóso) | mes-ciòt/mes-
ciòss/mes-ciossada/mes-ciansa 
tachésaprf* 
[mescjòt/mescjòs/mescjossada/mesc
jansa tachéxa] 

2pịastrìccɨosms (2pastìccɨo) | → 
1pịastrìnasfs (tec) (pìccola pịàstra) | 

piastrina [pjastrina] 
2pịastrìnasfs (pìccola medàglɨa di 

riconosciménto di animàli 
domèstici) | piastrina* [pjastrina], 
medaina/medaìna3^°* [medaina] 

3pịastrìnasfs (pịastrìna di 
riconosciménto di militàri/soldàti) | 
piastrina* [pjastrina], 
medaina/medaìna3^°* [medaina] 

4pịastrìnasfs (eleménto biològico 
corpuscolàre del saṇgụe) | 
piastrina°* [pjastrina] 

pịastrìnicoams | di piastrinelcge* [di 
pjastrine] 

1pịastrìnosms (1pịastrìna) | → 
2pịastrìnosms (3pịastrìna) | → 
pịastrónesms (tec) (grànde/gròssa 

pịàstra) | piastrù* [pjastrú] 
1pịatìrevintr (instauràre una 

controvèrsịa gɨudizịàrịa, contèndere 
in gɨudìzịo; discùtere, litigàre) | 
racolà [=] 

2pịatìrevintr (domandàre 
insistenteménte con tòno lamentóso) 
| domandà con insistènsa in tóno 
lamentùs/lömentùsprf* [domandà 
con insistènsa in tóno 
lamentúx/lömentúx] 

1pịatìtoams/vppms (instauràto una 
controvèrsịa gɨudizịàrịa, contéso in 
gɨudìzịo; discùsso, litigàto) | racolàt 
[racolàd] 

2pịatìtoams/vppms (domandàto 
insistenteménte con tòno lamentóso) 
| domandàt con insistènsa in tóno 
lamentùs/lömentùsprf* [domandàd 
con insistènsa in tóno 
lamentúx/lömentúx] 

1pịàtoams/vppms (pịatìto) | → 
2pịàtosms (càuṣa, controvèrsịa, 

contésa/controvèrsịa gɨudizịàrịa) | 
→ 

3pịàtosms (lamentèla, recriminazịóne) | 
→ 

pịatósoams →(pịetóso) 

pịàttasfs (chịàtta) | → 
pịattafórmasfs | piatafurma 

[pjatafurma] 
1pịattàịasfs (scolapịàtti) | → 
2pịattàịasfs (1alzàta, 1credènza) | → 
pịattaménteavb | sènsa (‘mpó de) òia* 

[sènsa (‘mpó de) vòja], sènsa 
originalità* [=] 

1pịattèllosms (oggètto a fórma di pịàtto; 
bersàglɨo pịàtto e tóndo delle 
competizịóni/gàre di tìro al pịattèllo) 
| piatèl [pjatèl] 

2pịattèllosms (pịattìno) | → 
1pịatterìasfs (assortiménto di pịàtti) | 

(as)sortimènt/sortimét de piàccprf* 
[(as)sortimènt/sortimét de pjatį] 

2pịatterìasfs (fàbbrica di pịàtti) | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt de piàccprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt de pjatį] 

3pịatterìasfs (negòzịo di pịàtti) | 
negòsse/bötiga/bütiga de piàccprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de pjatį], 
piateréa* [pjateréą] 

1pịattézzasfs (l’èssere pịàtto) | → 
2pịattézzasfs (maṇcànza di 

brìo/vivacità) | assènsa/mancansa de 
brìo/(→1vivacità)lcop* 
[asènsa/mancansa de 
briǫ/(→vivacità)] 

pịàttismp (esi) (struménti muṣicàli) | 
piàcc [pjatį] 

pịattìnasfs (tec) (elèttrica) | piatina° 
(ita) [pjatina] 

pịattìnosms (pìccolo pịàtto) | piatì 
[pjatí], tondì [tondí] 
BS: tondì [tondí], piatèl [pjatèl] 

1pịàttoams (che preṣènta una 
superfìcịe/superfìcɨe pịàna; 
pịaneggɨànte) | piàt [pjat] 
BS: piàt [pjat] 
- càldolcst | piàt cóld* /-t/ [pjat cóld 
‹› pjaccóld] 
- da/di portàtalcst | piàt de portada°* 
[pjat de portada] 
- fóndolcst →(fondìna) 
- fòrtelcst | piàt fórt/fòrt* [pjat 
fórt/fòrt ‹› pjaffórt ‹› pjaffòrt] 
- pịànolcst | piàt (pià) [pjat (pja)] 
- próntolcst | piàt prónt* [pjat prónt] 
- ùnicolcst | piàt önech/ünech* [pjat 
őneg/űneg] 
> di pịàttolcav | de piàt°* [de pjat] 
> per pịàttolcav →(oriẓẓontalménte) 
> prìmo pịàttolcst | prim/pröm 
(piàt)°* [prim/prőm (pjat)] 
> secóndo pịàttolcst | segónd (piàt)°* 
[segónd (pjat)] 

2pịàttoams (pòco 
prominènte/rilevàto/ṣviluppàto: di 
pàrti del còrpo; prìvo di 
espressività/interèsse/originalità/per
sonalità, iṇcolóre, monòtono, 
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scɨàlbo; prìvo di caràttere e 
personalità) | piàt* [pjat] 

3pịàttosms (recipịènte pòco profóndo 
con cùi si preṣentano/sèrvono e si 
màngɨano i cìbi; qụantità di cìbo in 
ésso contenùta; cɨascùna portàta di 
un pàsto; cìbo, pịetànza, vivànda; 
qụalsìasi oggètto rotóndo e 
schịaccɨàto a fórma di pịàtto; 
eleménto rụotànte del giradìschi; 
danàro/denàro mésso in pàlịo nei 
gɨòchi/gɨụòchi d’aẓẓàrdo; 
superfìcịe/superfìcɨe pịàtta di 
qụalcòsa) | piàt [pjat] 
BS: piàt [pjat] 

1pịàttolasfs (nat) | piàtola [pjàtola] 
2pịàttolasfs (persóna fastidịósa della 

qụàle non ci si rièsce a liberàre) | 
piàtola* [pjàtola], rógna [róǧna] 

3pịàttolasfs (persóna paurósa) | piàtola 
[pjàtola], ü purùs/gagiàprf* [ű’ 
purúx/gaǧà], öna/persuna 
purusa/gagiàprf* [őna/persuna 
puruxa/gaǧà] 

4pịàttolasfs (scarafàggɨo) | → 
+5pịàttolasfs (dònna noịósa e 

petulànte) | spenghéssa [speŋghésa] 
pịattónesms →(1pịàttola) 
pịattùmesms →(monotonìa), →(nòịa) 
1pịàzzasfs (àrea di céntro/cèntro 

abitàto/urbàno; spàzịo lìbero, lụògo 
ṣgómbro; spàzịo prìvo di capélli sul 
càpo; lụògo in cùi si ṣvòlgono 
operazịóni 
commercɨàli/econòmiche/finanzịàrịe
; pósto/pòsto per una persóna in un 
lètto) | piassa [pjasa] 
BS: piassa [pjasȧ] 
-zzéttasfs | piassèta [pjasèta], 
piassöla [pjasőla] 
BS: piassèta [pjasètȧ], piassöla 
[pjasőlȧ] 
-zzòlasfs →(pịazzétta) 
-zzụòlasfs | piassöla [pjasőla] 
- Affàrilcst | Piassa Afari°* (ita) 
[Pjasa Afari] 

2pịàzzasfs (località fornìta di servìzi 
baṇcàri e in cùi si cómpịono 
operazịóni baṇcàrịe; località dotàta 
di una o pịù sàle teatràli e gli 
abitànti di tàle località) | piassa* 
[pjasa] 

3pịàzzasfs (pịazzafòrte) | → 
pịazzafòrtesfs →(roccafòrte) 

> pịazzefòrtisfp →(roccafòrti) 
1pịazzaịolàtasfs (azịóne da pịazzaịòlo) 

| at/assiù de piassarölprf* [at/asjú de 
pjasaről] 

2pịazzaịolàtasfs (chịassàta) | → 
1pịazzaịòloams (ṣgụaịàto, volgàre) | → 
2pịazzaịòloams (demagògico) | → 
3pịazzaịòlosms (persóna dai mòdi 

volgàri e chịassósi) | piassaröl 
[pjasaről], piassù [pjasú] 

BS: piassaröl [pjasaről] 
+-asfs | piassaröla* [pjasarőla], 
piassuna* [pjasuna] 
BS: piassaröla [pjasarőlȧ] 

pịazzaịụòloams/sms →(pịazzaịòlo) 
+-asfs → 

pịazzàlesms | piassàl [pjasàl] 
pịazzaméntosms (il pịazzàre/si; 

poṣizịóne raggɨùnta; dispoṣizịóne in 
càmpo) | piassamét°* [pjasamét] 

1pịazzàrevtr (collocàre/méttere in una 
determinàta poṣizịóne) | 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd/s
istemà in d’öna 
determinada/cèrta/sèrta posissiùprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd/
sistemà indöna 
determinada/cèrta/sèrta poxisjú] 

2pịazzàrevtr (1assestàre, 2assestàre) | → 
3pịazzàrevtr (5collocàre, véndere) | → 
4pịazzàrevtr (mandàre a ségno) | 

mèt/metì° [mèt/metí] 
1pịazzàrsivpi (1collocàrsi, 2collocàrsi, 

3collocàrsi, méttersi) | → 
2pịazzàrsivpi (raggɨùngere una 

poṣizịóne 
econòmica/socɨàle/professịonàle) | 
ciapà* [cjapà], otègn/otegnì* 
[otèǧn/otèįn/oteǧní] 

3pịazzàrsivpi (raggɨùngere una 
poṣizịóne in classìfica) 
→(classificàrsi) 

4pịazzàrsivpi (dispórsi) | → 
1pịazzàtasfs (chịassàta, litìgɨo, scenàta 

volgàre) | piassada [pjasada] 
BS: piassàda [pjasadȧ] 

2pịazzàtasfs (radùra) | → 
1pịazzàtoams/vppms (collocàto/mésso in 

una determinàta poṣizịóne) | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt/sistemàt 
in d’öna determinada/cèrta/sèrta 
posissiùprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd/siste
màd indöna determinada/cèrta/sèrta 
poxisjú] 

2pịazzàtoams/vppms (1assestàto, 
2assestàto) | → 

3pịazzàtoams/vppms (5collocàto, vendùto) 
| → 

4pịazzàtoams/vppms (mandàto a ségno) | 
metìt° [metíd] 

5pịazzàtoams/vppms (1collocàto, 
7collocàto, 8collocàto, mésso) | → 

6pịazzàtoams/vppms (3raggɨùnto una 
poṣizịóne 
econòmica/socɨàle/professịonàle) | 
ciapàt* [cjapàd], otegnìt* [oteǧníd] 

7pịazzàtoams/vppms (2raggɨùnto una 
poṣizịóne in classìfica) 
→(classificàto) 

8pịazzàtoams/vppms (1dispósto) | → 
9pịazzàtoams (che ha raggɨùnto una 

poṣizịóne 
econòmica/socɨàle/professịonàle) | 

che l’gh’à öna buna posissiùprf* 
[che‘l g’à öna buna poxisjú] 

10pịazzàtoams (massìccɨo, robùsto) | → 
11pịazzàtoams (che ha una bụòna 

poṣizịóne in classìfica) | che l’gh’à 
öna buna posissiù in classìficaprf* 
[che‘l g’à öna buna poxisjú in 
clasífica] 

12pịazzàtoams (che si tròva in una 
poṣizịóne idònea per ṣvòlgere un 
determinàto cómpito) | metìt° 
[metíd] 

13pịazzàtoams (di cavàllo in una 
competizịóne/gàra ìppica) | piassàt° 
(ita) [pjasàd] 

pịazzéttasfs (pìccola pịàzza) | piassèta 
[pjasèta], piassöla [pjasőla] 
BS: piassèta [pjasètȧ], piassöla 
[pjasőlȧ] 

1pịazzìstasttv (agènte di commèrcɨo) | 
piassista° (ita) [pjasista], piassésta* 
[pjasésta] 
BS: piassìsta (ita) [pjasistȧ] 

2pịazzìstasttv (commésso 
viaggɨatóre/vịaggɨatóre) | → 

1pịazzòlasfs (pịazzétta) | → 
2pịazzòlasfs (ṣlàrgo ai màrgini di 

autostràda/stràda con funzịóne di 
sòsta per veìcoli) | piassöla°* 
[pjasőla] 
BS: piassöla [pjasőlȧ] 

pịazzụòlasfs →(pịazzòla) 
1pìcasfs (gàẓẓa) | → 
2pìcasfs (ghịandàịa marìna) | → 
picadillosms (spa) /picadíǧǧlo/ (ali) | ← 

/picadíǧlo/ 
picadorsmsi (spa) /picađór/ | ← 

/picadòr/ 
picarescaménteavb →(furbescaménte), 

→(scaltraménte) 
pìcarosms (avventurịèro, mascalzóne, 

vagabóndo) | → 
+-asfs | → 

1pìccasfs (1làncɨa) | → 
2pìccasfs (puntìglɨo) | → 
3pìccasfs (piccòzza) | → 
1piccànteagtv (dal sapóre fòrte e 

pungènte; 1argùto, 1mordàce, 
4pungènte) | picante (ita) [=], 
picànt* [=], mordènt [=], salàt* 
[salàd] 
BS: picànt [=] 

2piccànteagtv (licenzịóso, 14spìnto) | 
picante (ita) [=] 

piccàrevintr | èss picante/mordèntprf* 
[ès picante/mordènt] 

1piccàrsivpi (1impuntàrsi, 1ostinàrsi) | 
→ 

2piccàrsivpi (impermalìrsi, 1offèndersi, 
2risentìrsi) | → 

3piccàrsivpi (3compètere) | → 
1piccàtovppms (èssere stàto piccànte) | 

èss stacc/istàcc picante/mordèntprf* 
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[ès stadį picante/mordènt ‹› èsistàdį 
picante/mordènt] 

2piccàtovppms (4impuntàto, 1ostinàto) | 
→ 

3piccàtovppms (2impermalìto, 4offéso, 
8risentìto) | → 

4piccàtovppms (3disputàto) | → 
5piccàtoams (2impermalìto, 6offéso, 

10risentìto, 6ṣdegnàto) | → 
6piccàtoams (picchè) | → 
1pìcchesfp (esi) | piche° (ita) [=] 
2pìccheintz | pròpe nòprf* [=] 
picchèsmsi →(piqué) 
picchettàggɨosms (il fàre un picchétto) | 

fà ‘l/ü pichètvbprf* [fà ‘l/ü’ pichèt], 
scioperà e ocüpàvbprf* [šoperà e 
ocüpà] 

1picchettaméntosms (picchettàggɨo) | 
→ 

2picchettaméntosms (picchettatùra) | 
→ 

1picchettàrevtr (presidịàre con 
picchétti durànte uno scɨòpero, fàre 
un picchétto) | fà ‘l/ü pichètprf* [fà 
‘l/ü’ pichèt], scioperà e ocüpà a i 
cancèi/rastèiprf* [šoperà e ocüpà ai 
cancèį/rastèį] 

2picchettàrevtr (fissàre al terréno con 
picchétti; delimitàre/segnalàre sul 
terréno con picchétti) | mèt/metì zó i 
pichèccprf* [mèt/metí xó i pichètį ‹› 
mèxxó i pichètį] 

3picchettàrevtr (2picchịettàre) | → 
1picchettàtoams/vppms (presidịàto con 

picchétti durànte uno scɨòpero, fàtto 
un picchétto) | facc ol/ü pichètprf* 
[fadį ol/ü’ pichèt], scioperàt e 
ocüpàt a i cancèi/rastèiprf* [šoperàd 
e ocüpàd ai cancèį/rastèį] 

2picchettàtoams/vppms (fissàto al terréno 
con picchétti; delimitàto/segnalàto 
sul terréno con picchétti) | metìt zó i 
pichèccprf* [metíd xó i pichètį ‹› 
metíxxó i pichètį] 

3picchettàtoams/vppms (2picchịettàto) | 
→ 

1picchettatóresms (chi partécipa al 
picchettàggɨo durànte uno scɨòpero) 
| 
ü/chèl/stödènt/operare/laorét/lauradù
r che l’fà ü pichètprf* 
[ű’/chèl/stödènt/operare/lavorét/lavu
radùr che‘l fa ü’ pichèt], 
ü/chèl/stödènt/operare/laorét/lauradù
r che l’partècipa a ü pichètprf* 
[ű’/chèl/stödènt/operare/lavorét/lavu
radùr che‘l partècipa a ü’ pichèt] 
-trìcesfs | 
öna/chèla/stödènt(a)/stödentèssa/ope
ràia/laorènta/lauradura/persuna che 
la fà ü pichètprf* 
[őna/chèla/stödènt(a)/stödentèsa/ope
raja/lavorènta/lavuradura/persuna 
che‘la fa ü’ pichèt], 

öna/chèla/stödènt(a)/stödentèssa/ope
ràia/laorènta/lauradura/persuna che 
la partècipa a ü pichètprf* 
[őna/chèla/stödènt(a)/stödentèsa/ope
raja/lavorènta/lavuradura/persuna 
che‘la partècipa a ü’ pichèt] 

2picchettatóresms (chi fìssa i picchétti 
per delimitàre un’àrea) | 
ü/chèl/stödènt/operare/laorét/lauradù
r/(→1addétto) che l’mèt zó i 
pichèccprf* 
[ű’/chèl/stödènt/operare/lavorét/lavu
radùr/(→1addétto) che‘l mèt xó i 
pichètį ‹› 
ű/chèl/stödènt/operare/lavorét/lavura
dùr/(→1addétto) che‘l mèxxó i 
pichètį] 
-trìcesfs | 
öna/chèla/stödènt(a)/stödentèssa/ope
ràia/laorènta/lauradura/(→1addétta)/
persuna che la mèt zó i pichèccprf* 
[őna/chèla/stödènt(a)/stödentèsa/ope
raja/lavorènta/lavuradura/(→1addétt
a)/persuna che‘la mèt xó i pichètį ‹› 
őna/chèla/stödènt(a)/stödentèsa/oper
aja/lavorènta/lavuradura/(→1addétta
)/persuna che‘la mèxxó i pichètį] 

picchettatùrasfs | mèt/metì zó i 
pichèccvbprf* [mèt/metí xó i pichètį 
‹› mèxxó i pichètį] 

picchettazịónesfs →(picchettatùra) 
1picchéttosms (palètto che si pịànta in 

tèrra cóme segnàle per vàri 
motìvi/scòpi; grùppo di militàri 
iṇcaricàto di un servìzịo 
d’órdine/d’onóre) | pichèt [=] 
BS: pichèt [=], ficù [ficú], fiincù 
[fiŋcú] 

2picchéttosms (grùppo di 
lavoratóri/studènti in scɨòpero che 
cómpịe/compìsce un picchettàggɨo) | 
pichèt* [=] 

picchịaméntosms →(il picchịàre/si) 
picchịapèttosfsi/smsi →(bacchettóne), 

→(bigòtto) 
1picchịàrevintr/vtr (bàttere, colpìre; 

ṣbàttere, urtàre; bussàre; insìstere) | 
picà (vià) [picà (vja)], (s)picotà [=] 
- sulla tèsta, sul càpolcvb | simà [=] 
- vịolenteméntelcvb | picà/petenà 
(→vịolenteménte)* [picà/petenà 
(→vịolenteménte)] 
BS: picà [=], ciocà [čocà], menà [=] 

2picchịàrevtr (prèndere a bòtte, 
1percụòtere) | picà [picà], petenà [=], 
sdernà [xdernà], scrapunà (sö) 
[scapunà (ső)], maserà in di bòteprf 
[maxerà indi bòte] 

3picchịàrevintr (scéndere/scèndere in 
picchịàta: di aèreo) | 
indà/andà/(v)ègn/(v)egnì zó in 
picchiataprf* /-cc-/ 
[indà/andà/vèǧn/vèįn/veǧní xó in 
picchjata], fà/cömpì/eseguì/efetüà 

öna picchiataprf* /-cc-/ 
[fà/cömpí/esegyí/efetüà öna 
picchjata] 

1picchịàrsivpi (prèndersi a bòtte, 
azzuffàrsi, pestàrsi) | picàs [=], dàs 
bòte pòrcheprf* [dàs bòte pòrche], 
sdernàs [xdernàs], pestàs [=] 
BS: picàs [=], ciocàs [čocà], menàs 
[=] 

2picchịàrsivpt (picchịàre una pàrte del 
pròprịo còrpo) | picàs [=], dàs di 
bòteprf* [=] 
- sulla tèsta, sul càpolcvb | simàs [=] 

1picchịàtasfs (il picchịàre 
accidentalménte; cólpo, sèrịe di 
cólpi ripetùti; sèrịe di percòsse) | 
picada°* [=] 
BS: picàda [picadȧ], ciocàda 
[čocadȧ] 

2picchịàtasfs (gràve dànno/diṣgràzia) | 
grave/grév/sério danprf* 
[grave/grév/sérjo dan], 
grave/gréa/séria disgrassiaprf* 
[grave/gréva/sérja dixgrasja] 

3picchịàtasfs (discéṣa in velocità di un 
aèreo) | picchiàta° /-cc-/ (ita) 
[picchjata], picada* [=] 
> in picchịàtalcag | in picchiàta° /-cc-
/ (ita) [in picchjata], in picada* [=] 

picchịatèlloams/sms (persóna un pò’ 
tócca nel cervèllo, biẓẓàrra, ṣventàta 
e stravagànte) →(mattòide), 
→(pazzòide), →(stravagànte), 
→(9sụonàto), →(2ṣvitàto) 
-aafs/sfs | → 

1picchịàtovppms (battùto, colpìto; 
ṣbattùto, urtàto; bussàto; insistìto) | 
picàt (vià) [picàd (vja) ‹› picàvvjà], 
(s)picotàt [(s)picotàd] 
BS: picà [picàd], ciocàt [čocàd], 
menàt [menàd] 
- sulla tèsta, sul càpolcvb | simàt 
[simàd] 
- vịolenteméntelcvb | picàt/petenàt 
(→vịolenteménte)* [picàd/petenàd 
(→vịolenteménte)] 

2picchịàtovppms (préso a bòtte, 
percòsso) | picàt [picàd], petenàt 
[petenàd], sdernàt [xdernàd], 
scrapunàt (sö) [scapunàd (ső)], 
maseràt in di bòteprf [maxeràd indi 
bòte] 

3picchịàtovppms (scéso in picchịàta: di 
aèreo) | indàcc/andàcc/(v)egnìt zó in 
picchiataprf* /-cc-/ 
[indàdį/andàdį/veǧníd xó in 
picchjata ‹› veǧníxxó in picchjata], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt öna 
picchiataprf* /-cc-/ 
[fadį/cömpíd/esegyíd/efetüàd öna 
picchjata] 

4picchịàtivppmp (prési a bòtte, azzuffàti, 
pestàti) | picàcc [picàdį], dacc bòte 
pòrcheprf* [dadį bòte pòrche], 
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sdernàcc [xdernàdį], pestàcc 
[pestàdį] 

5picchịàtovppms (picchịàto una pàrte 
del pròprịo còrpo) | picàt [picàd], 
dacc di bòteprf* [dadį di bòte] 
- sulla tèsta, sul càpolcvb | simàt 
[simàd] 

6picchịàtoams (picchịatèllo) | → 
7picchịàtoams (punteggɨàto di pìccole 

macchịe di colóre) | → 
picchịatóresms (chi cómpịe/compìsce 

azịóni di pestàggɨo; pùgile 
particolarénte aggressìvo e vịolènto) 
| picadùr [picadúr] 
BS: smenassù [xmenasú] 
-trìcesfs | picadura* [=] 
BS: smenassùna [xmenasunȧ] 

picchịatùrasfs | picada°* [=] 
1picchịerellàrevintr/vtr (bàttere 

veloceménte; bàttere con cólpi 
leggèri/leggịèri/leggɨèri e fìtti) | 
picà/(s)picotà de 
contìnüo/contönioprf* [picà/(s)picotà 
de continÿo/contőnjo] 

2picchịerellàrevintr/vtr (dàre ripetùti 
cólpi con il bécco) | picà/(s)picotà 
de contìnüo/contönio col bèchprf* 
[picà/(s)picotà de continÿo/contőnjo 
col bèc] 

1picchịerellàtoams/vppms (battùto 
veloceménte; battùto con cólpi 
leggèri/leggịèri/leggɨèri e fìtti) | 
picàt/(s)picotàt de 
contìnüo/contönioprf* 
[picàd/(s)picotàd de 
continÿo/contőnjo] 

2picchịerellàtoams/vppms (dàto ripetùti 
cólpi con il bécco) | picàt/(s)picotàt 
de contìnüo/contönio col bèchprf* 
[picàd/(s)picotàd de 
continÿo/contőnjo col bèc] 

1picchịettàrevintr/vtr (bàttere con cólpi 
lịèvi e ràpidi; picchịàre leggerménte 
e freqụenteménte) | picà/(s)picotà ü 
tantì/falì de contìnüo/contönioprf* 
[picà/(s)picotà ü’ tantí/falí de 
continÿo/contőnjo], (→1continuàre) 
a picà/(s)picotà ü tantì/falìprf* 
[(→1continuàre) a picà/(s)picotà ü’ 
tantí/falí] 

2picchịettàrevtr (punteggɨàre con 
pìccole màcchịe di colóre) 
→(macchịettàre) 

1picchịettàtovppms (battùto con cólpi 
lịèvi e ràpidi; picchịàto leggerménte 
e freqụenteménte) | picàt/(s)picotàt ü 
tantì/falì de contìnüo/contönioprf* 
[picàd/(s)picotàd ü’ tantí/falí de 
continÿo/contőnjo], (→1continuàto) 
a picàt/(s)picotàt ü tantì/falìprf* 
[(→1continuàto) a picàd/(s)picotàd 
ü’ tantí/falí] 

2picchịettàtovppms (punteggɨàto con 
pìccole màcchịe di colóre) 
→(1macchịettàto) 

3picchịettàtoams (2macchịettàto, 
punteggɨàto, screzịàto) | → 

1picchịettatùrasfs (il picchịettàre, 
l’èssere picchịettàto) | → 

2picchịettatùrasfs (2macchịettatùra) | 
→ 

picchịettìosms | (→1picchịettàre) de 
contìnüo/contöniovbprf* 
[(→1picchịettàre) de 
continÿo/contőnjo], 
(→1picchịettàre) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→1picchịettàre) pjő feníd/finíd] 

picchịéttosms (nat) (pìccolo pìcchịo) | 
picotì [picotí] 

1pìcchịosms (nat) | péch [péc], pecòt 
[=], picòt [=], picòss [picòs], pigòss 
[pigòs], pigòz /-z̖/ [=], pica-lègn 
[picalèǧn/picalèįn], bèca-lègn 
[becalèǧn/becalèįn], bèca-sòch 
[becasòc] 
BS: becasòc [becȧsòc], picòt [=], 
picòs [=], treelòt [trevelòt] 
-cchịéttosms (nat) | picotì [picotí] 
- cenerìnolcst (nat) | picòt senerì 
[picòt senerí] 
- della pòrtalcst (plàcca metàllica 
fissàta alla pòrta sulla qụàle si fa 
bàttere il picchịòtto) | batentì 
[batentí] 
- muratóre/muraịólolcst (nat) | 
barbèl de còrna [=], bacaràgn 
[becaràǧn/becaràįn], becacòrne [=], 
parmì [parmí], péch di còrne [péc di 
còrne], rampeghì de còrna [=] 
BS: becaràgn [becȧràǧn], becasàs 
[becȧsàs], becafìc [becȧfíc], 
möradùr [möradúr] 
- nérolcst (nat) | picòt/pich 
négher/nìgher [picòt/pic 
négher/nigher] 
- róssolcst (nat) | picòt róss [picòt 
rós], picotù [picotú] 
BS: pìcol [picol] 
- vérdelcst (nat) | ↓ 
BS: becalègn [becȧlèǧn/becȧlèįn], 
pic vérd /-t/ [=] 

2pìcchịosms (cólpo) | picada°* [=] 
picchìosms | bat/batì/picà/(s)picotà de 

contìnüo/contönio e insistèntvbprf* 
[bat/batí/picà/(s)picotà de 
continÿo/contőnjo], 
bat/batì/picà/(s)picotà piö 
fenìt/finìtvbprf* 
[bat/batí/picà/(s)picotà pjő 
feníd/finíd] 

picchịolàrevtr →(2picchịettàre) 
picchịolàtoams/vppms →(2picchịettàto) 
1picchịòttosms (arnése metàllico fissàto 

all’estèrno delle pòrte e uṣàto per 
bussàre) | batidùr (de la pórta) 
[batidúr (dela pórta)] 

BS: batài [batàį], batènt [=] 
2picchịòttosms (pìcchịo muratóre) | → 
1piccinerìasfs (grettézza, 1meschinità) | 

→ 
2piccinerìasfs (azịóne grétta/meschìna) 

| at meschì/mìserprf* [at 
meschí/mixer], assiù 
meschina/mìseraprf* [asjú 
meschina/míxera] 

piccinìnasfs →(2caterinétta) 
1piccìnoams (di pìccole dimensịóni, di 

pìccola età/statùra) →(1pìccolo) 
2piccìnoams (2aṇgùsto, grétto, 

4meschìno, 1pìccolo) | → 
3piccìnosms (bambìno, bìmbo) | pìcol°* 

[picol] 
-asfs | pìcola°* [pícola] 

4piccìnosms (fìglɨo pìccolo) | (→fìglɨo) 
pìcol/pissènprf* [(→fìglɨo) 
picol/pisèn] 
-asfs | (→fìglɨa) pìcola/pissènaprf* 
[(→fìglɨa) pícola/pisèna] 

piccɨolàtoams | förnìt/münìt/proést de 
(→piccɨòlo)prf* 
[förníd/müníd/provést de 
(→piccɨòlo)], col (→piccɨòlo)prf* 
[col (→piccɨòlo)] 

1pìccɨoloams (pìccolo) | → 
2pìccɨoloams (brève duràta) →(pòco) 
3pìccɨoloams (modèsto, di ùmile 

condizịóne) | →, de ömela 
condissiùprf* [de őmela condisjú] 

4pìccɨoloams (2centèṣimo, spìccɨolo, 
monéta di scàrso valóre) | → 

1piccɨòlosms (di fịóre/fòglɨa) | mànech 
[maneg], picio [pičo], pìciol [pičol] 

2piccɨòlosms (di frùtto) | picanèl [=], 
pecanèl [=], picàiasfs [picaja], 
mànech [maneg], picio [pičo], pìciol 
[pičol] 
BS: bagarì [bagarí], picanèl [=] 
VSM: picàiasfs [picaja] 

1piccɨonàịasfs (colombàịa) | → 
2piccɨonàịasfs (loggɨóne) | → 
3piccɨonàịasfs (soffìtta, sottotétto) | → 
1piccɨoncìnosms (persóna innamoràta) 

→(5innamoràto) 
-asfs → 

2piccɨoncìnosms (gabbịanèllo) | → 
3piccɨoncìnosms (nat) (pìccolo 

piccɨóne) | püviunsì* [püvjunsí], 
piviunsì* [pivjunsí], colombì* 
[colombí], culumbì* [culumbí] 
BS: pissunsì [pisunsí] 

4piccɨoncìnosms (teṣòro, teṣorùccɨo: 
cóme appellatìvo rivòlto a qụalcùno) 
| → 
-asfs | → 

1piccɨónesms (nat) | püviù [püvjú], 
piviù [pivjú], colómb /-p/ [colómb], 
culùmb° /-p/ [culúmb] 
BS: pissù [pisú] 
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2piccɨónesms (persóna ingènua e 
sémplice) →(2friṇgụèllo), 
→(2mèrlo) 

1piccɨòttosms (gɨovanòtto) | → 
2piccɨòttosms (gɨóvane mèmbro di 

un’organiẓẓazịóne mafịóṣa) | 
picciòtto° /-čč-/ /-tt-/ (ita) [piččòtto] 

piccirìllosms →(bambìno), 
→(fancɨùllo) 

piccɨụòlosms →(piccɨòlo) 
1pìccosms (cìma, montàgna) | → 

BS: pic [=] 
> a pìccolcav (a perpendìcolo) | → 

2pìccosms (moménto di màssimo 
ṣvilùppo) | momènt de màssimo 
svilüpoprf* [momènt de màsimo 
xvilűpo], momènt màssimoprf* [=] 

3pìccosms (5pùnto pịù àlto) | pónt/punt 
piö óltprf* [pónt/punt pjő ólt], 
pónt/punt del valùr màssimoprf* 
[pónt/punt del valúr màsimo] 

4pìccosms (valóre màssimo) | valùr 
màssimoprf* [valúr màsimo] 

5pìccosms (piccóne) | → 
1pìccolasfs (bìrra pìccola) | → 
2pìccolasfs (teṣòro, teṣorùccɨo: cóme 

appellatìvo rivòlto a una 
dònna/ragàzza) | → 

piccoléttoams/sms →(piccolòtto) 
-aafs/sfs → 

1piccolézzasfs (l’èssere/l’apparìre 
pìccolo, l’avére dimensịóni inferịóri 
a qụélle consuète; aspètto 
d’importànza trascuràbile, inèzịa) | 
picolèssa [picolèsa] 

2piccolézzasfs (1piccinerìa) | picolèssa* 
[picolèsa] 

3piccolézzasfs (pochézza d’ingégno, 
insufficɨènte preparazịóne culturàle) 
| picolèssa* [picolèsa] 

+piccolìnoams/sms | picinì [piciní], 
pissinì [pisiní], pisinì [pixiní], picolì 
[picolí] 
BS: picinèlo [=] 
+-aafs/sfs | picinina [=], pissinina 
[pisinina], pisinina [pixinina], 
picolina [=] 
BS: picinèla [picinèlȧ] 

+piccolìssimoams | gran pìcol/pissènprf* 
[gran’ picol/pisèn], pìcol picolènt* 
[picol picolènt], pissèn pissenènt* 
[pisèn pisenènt], (stra) de là de 
pìcol/pissènprf* [(stra)delà de 
picol/pisèn], infina mai 
pìcol/pissènprf* [infina maį 
picol/pisèn], strapìcol° (ita) 
[strapicol], strapissèn° (ita) 
[strapisèn], minüscol [minűscol], 
minüdì [minüdí], menüdì [menüdí], 
microscòpico (ita) [=], 
microscòpech* [microscòpec] 
> mólto pìccololcag | pìcol/pissèn 
féss/fissprf* [picol/pisèn fés/fis], 

minüscol [minűscol], minüdì 
[minüdí], menüdì [menüdí] 
> davvéro/pròprịo pìccololcag | 
delbù/debù/pròpe pìcol/pissènprf* 
[delbú/debú/pròpe picol/pisèn], 
pìcol/pissèn afàcc* [picol/pisèn 
afàtį] 

1pìccoloams (che è inferịóre alla miṣùra 
necessàrịa/ordinàrịa; che è di 
capacità/formàto minóre rispètto ad 
àltro; di statùra inferịóre alla mèdịa, 
di corporatùra èṣile; di gɨóvane età; 
che è eṣìguo/scàrso di 
consistènza/nùmero; grétto, 
meschìno) | pìcol [picol], pissèn 
[pisèn], pisèn [pixèn], picèn [=] 
BS: pìcol [picol], pessèn [pesèn], 
picinì [piciní] 
CE: pécol [=] 
CO: pìcol [picol] 
- schérmo/schèrmolcst 
→(televiṣịóne) 

2pìccoloams (di brève duràta; di pòco 
cónto, di scàrsa importànza, di 
scàrso valóre; di bàssa condizịóne 
econòmica/socɨàle; che ha 
fatturàti/gụadàgni/intròiti non 
elevàti) | pìcol°* [picol] 

3pìccolosms (bambìno, bìmbo) | pìcol°* 
[picol] 
-asfs | pìcola°* [pícola] 

4pìccolosms (cùccɨolo) | → 
5pìccolosms (piccolòtto) | → 

-asfs | → 
6pìccolosms (ragàzzo aịutànte del 

camerịère) | bòcia* [bòča] 
-asfs | → 

piccolòttosms | ü bass/pìcol/pissènprf* 
[ű’ bas picol/pisèn] 
-asfs | öna/persuna bassa 
pìcola/pissènaprf* [őna/persuna 
basa/pícola/psièna] 

1picconàrevtr (colpìre/rómpere col 
piccóne) | 
picà/(s)picotà/(→1rómpere)/(→1spa
ccàre) col picù/péch/pich/sapùprf* 
[picà/(s)picotà/(→1rómpere)/(→1spa
ccàre) col picú/péc/pic/sapú] 
BS: sapunà [=] 

2picconàrevintr/vtr (criticàre 
aspraménte/duraménte/forteménte) | 
→ 

1picconàtasfs (cólpo di piccóne) | 
picunada°* [=] 

2picconàtasfs (crìtica àspra/dùra) | → 
1picconàtovppms (colpìto/rótto col 

piccóne) | 
picàt/(s)picotàt/(→1rótto)/(→1spacc
àto) col picù/péch/pich/sapùprf* 
[picàd/(s)picotàd/(→1rótto)/(→1spac
càto) col picú/péc/pic/sapú] 
BS: sapunàt [sapunàd] 

2picconàtovppms (criticàto 
aspraménte/duraménte/forteménte) | 
→ 

picconatóresms (che/chi piccóna) | 
piconadùr* [piconadúr], picunadùr* 
[picunadúr] 
-trìcesfs | piconadura* [=], 
picunadura* [=] 

picconatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
piconatrice° (ita) [=], piconatrìss* 
[piconatrís], màchina per spacà 
söprf* [màchina per spacà ső] 

piccónesms (tec) | picù [picú], péch 
[péc], pich [pic], sapù [sapú] 
BS: sapù [sapú], pic [=], picù [picú] 

picconịèresms (che/chi piccóna) | 
piconadùr* [piconadúr], picunadùr* 
[picunadúr], 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto) che l’laùra col 
picù/péch/pich/sapùprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto) che‘l lavura col 
picú/péc/pic/sapú] 
+-asfs | piconadura* [=], picunadura* 
[=], 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta)/persuna che la laùra 
col picù/péch/pich/sapùprf* 
[őna/chèla/operàia/lavorènta/lavurad
ura/(→1addétta)/persuna che‘la 
lavura col picú/péc/pic/sapú] 

1piccosaménteavb (capriccɨosaménte) | 
→ 

2piccosaménteavb (in mòdo piccóso) | 
in manéra (→piccósa)* [in manéra 
(→piccósa)] 

piccositàsfsi →(capriccɨosità), 
→(permalosità) 

1piccósoams (fàcile a impuntàrsi, 
capàrbịo, coccɨùto) | che l’sa/se 
(im)póntà facilmèntprf* [che‘l sa/se 
(im)póntà facilmènt], → 

2piccósoams (capriccɨóso, permalóso, 
2suscettìbile) | → 

piccòzzasfs (tec) | picòssa [picòsa] 
piccòzzosms →(piccòzza) 
pìceasfs →(abéte rósso) 
pìceoams | de pégla/pigla/pésalcge* [de 

pégla/pigla/péxa], del colùr/culùr de 
la pégla/pigla/pésalcco* [del 
colúr/culúr dela pégla/pigla/péxa], 
del colùr/culùr cóme chèl de la 
pégla/pigla/pésalcco* [del colúr/culúr 
cóme chèl dela pégla/pigla/péxa], 
del colùr/culùr compàgn de chèl de 
la pégla/pigla/pésalcco* [del 
colúr/culúr compàǧn/compàįn de 
chèl dela pégla/pigla/péxa] 

pick-upsmsi (ing) /pícap/ | ← /picàp/ 
picnicsmsi (ing) /pícnic/ | ← /picníc/ 

/pinníc/ 
VG: garegòz* /-z̖/ [=] 
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picnometrìasfs | misüra de la 
densitàprf* [mixűra dela densità] 

pìcosms (1pìcchịo) | → 
picolitsmsi /pícolit/ (nat) (ali) | ← 
picòzzosms (1pìcchịo) | → 
1pidiessìnoams (relatìvo al PDS) | del 

(→PDS)lcge* [del (→PDS)] 
2pidiessìnoams/sms (che/chi aderìsce al 

PDS) | (ü/chèl/(→3mèmbro)) (che 
l’fà part(e)) del (→PDS)prf* 
[(ű’/chèl/(→3mèmbro)) (che‘l fa 
part(e)) del (→PDS)], (ü/chèl) che 
l’è dét in del (→PDS)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l è dét indel (→PDS)] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/(→3mèmbra)/persuna) 
(che la fà part(e)) del (→PDS)prf* 
[(őna/chèla/(→3mèmbra)/persuna) 
(che‘la fa part(e)) del (→PDS)], 
(öna/chèla/persuna) che l’è dét in 
del (→PDS)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è dét indel (→PDS)] 

1pidocchịerìasfs (avarìzịa/taccagnerìa 
estrèma) | pessenteréa [pesenteréą] 
BS: piögéra [piögérȧ] 

2pidocchịerìasfs (àtto/comportaménto 
grétto/meschìno) | pessenteréa 
[pesenteréą] 

pidocchịéttosms (avàro; chi pùnta pòco 
nel gɨòco d’aẓẓàrdo) | piögì/pïögì2^ 
[piögí] 
BS: piögì [piögí] 

1pidòcchịosms (nat) | piöcc/pïöcc2^ 
[piőǧ], trotapià [trotapjà] 
BS: piöcc [piőǧ] 

2pidòcchịosms (persóna avàra, grétta e 
meschìna) | piöcc/pïöcc2^°* [piőǧ] 

pidocchịosaménteavb | con 
pessenteréa* [con pesenteréą] 

1pidocchịósoams (infestàto dai 
pidòcchi) | pié de piöcc/pïöcc2^prf 
[pjé de piőǧ] 

2pidocchịósoams/sms (che/chi vèrsa in 
condizịóni di estrèma povertà) 
→(1miṣeràbile), →(1mìṣero), 
→(poveràccɨo) 
-aafs/sfs | → 

3pidocchịósoams/sms (avàro, grétto) | → 
BS: lendinù [lendinú], piügiù 
[piüǧú], piögiùs [piöǧús] 
-aafs/sfs | → 
BS: lendinùna [lendinunȧ], piügiùna 
[piüǧunȧ], piögiùsa [piöǧuxȧ] 

piduìstaagtv/sttv | (ü/chèl/(→3mèmbro)) 
(che l’fà part(e)) de la (→P2)prf* 
[(ű’/chèl/(→3mèmbro)) (che‘l fa 
part(e)) dela (→P2)], (ü/chèl) che 
l’è dét in de la (→P2)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l è dét indela (→P2)], 
(öna/chèla/(→3mèmbra)/persuna) 
(che la fà part(e)) de la (→P2)prf* 
[(őna/chèla/(→3mèmbro)/persuna) 
(che‘la fa part(e)) dela (→P2)], 
(öna/chèla/persuna) che l’è dét in de 

la (→P2)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è dét indela (→P2)] 

+pidùesfs →(P2) 
P2acrn /pidúę/ | ← 
piesmsi (ing) /paį/ (ali) | ← 
pịèsms (pịède) | → 

> a pịè pàginalcag/lcav | in fónd a la 
pàgina* [in fónd ala pàgina] 
> a pịè férmolcavr 
→(impavidaménte) 
> a pịè zòppolcav | con d’öna gamba 
sula/sóla* [condöna gamba 
sula/sóla] 
> da pịèlcav/lcpr →(dappịè) 

pịedàrmsmsi | ← 
pịè d’armlcst →(pịedàrm) 
pied-à-terresmsi (fra) /pjetatèȓ/ | ← 

/pjedatèr/ 
pịedattèrrasmsi →(pied-à-terre) 
1pịèdesms (pàrte anatòmica di 

còrpo/gàmba) | pé [=], pè [=], 
piòtasfs [pjòta] 
BS: pè [=] 
CE: pé [=] 
CO: pée [pê] 
- dell’àlberolcst | pedù [pedú], pedül 
[pedűl], sòch [sòc] 
BS: pedül [pedűl] 
- di pòrcolcst (tec) | ↓ 
BS: burdignù [burdiǧnú], sanfa de 
pòrc [sanfȧ de pòrc], càa ciócc [cavȧ 
cjódį], pè de pòrc [=] 
- di sèdịa/tàvololcst | pècol [=] 
- pịàttolcst | pé/pè piàt* [pé/pè pjat] 
> ai pịèdilcav | a i pé/pè [ai pé/pè] 
> ai pịèdi dilcpr | a i pé/pè de [ai 
pé/pè de] 
> a pịède lìberolcag/lcav | a piéde 
lìbero° (ita) [a pjéde líbero] 
> a pịèdilcav | a pé/pè [=], a caàl a i 
gambe [a cavàl ai gambe], a pedine 
[=] 
> a pịèdi scàlzilcav | a/in pé/pè nüd /-
t/ [a/in pé/pè nűd], impé/impè nüd /-
t/ [impé/impè nűd] 
> coi pịèdilcav →(5malaménte) 
> con un pịède nella fòssalcav →(in 
pùnto di mòrte) 
> di pịèdilcag | de pé/pè [=] 
> in pịèdilcag/lcav | in pé /in pé/ /impé/ 
[in pé ‹› impé], in pè /in pè/ /impè/ 
[in pè ‹› impè], in verticàl* [=] 
> per i pịèdilcav | per i pé/pè [=] 
> sul pịède di gụèrralcav | in 
procìnt/procinto de 
comensà/tacà/tecà öna guèra [in 
procínt/procinto de 
comensà/tacà/tecà öna gyèra], in 
procìnt/procinto de ‘ndà/’ntrà ‘n 
guèra* [in procínt/procinto de 
‘ndà/’ntrà ‘n gyèra] 
> tra i pịèdilcav | per/tra i pé/pè [=] 

2pịèdesms (bàṣe, 1gàmba, sostégno) | 
pé* [=], pè* [=], piòtasfs* [pjòta] 

pịedìnosms (pìccolo pịède) | pestì 
[pestí], penì [pení] 
BS: pissulì [pisulí] 

pịedipịàttisfsi/smsi →(polizịòtto) 
pịedistàllosms | pedestàl [=] 
pịedónesms (grànde/gròsso pịède) | 

penù [penú] 
BS: pedàgna [pedaǧnȧ] 

pịedrìttosms →(pilàstro), →(stìpite) 
1pịègasfs (il pùnto in cùi qụalcòsa si 

pịèga o è pịegàto; ànsa, cùrva, 
gómito; pàrte di 
àbito/induménto/vestìto/tessùto 
ripịegàta su sé stéssa; ségno sul 
tessùto che si fórma per 
difètto/ṣgụalcitùra, 1grìnza) | piéga 
[pjéga] 
-golìnasfs | pieghina [pjeghina] 
-gónesms | piegù* [pjegú] 
- del vestìtolcst | piéga [pjéga], fólda 
[=] 
> a pịèghelcag | a piéghe/fólde* [a 
pjéghe/fólde] 
> méssa in pịègalcst | mèssa ‘n 
piéga° [mèsa ‘n pjéga] 

2pịègasfs (ondulazịóne dei capélli, 
méssa in pịèga) | piéga° [pjéga] 

3pịègasfs (2grìnza, rùga) | → 
4pịègasfs (andaménto, mòdo di 

procèdere di un evènto) | piéga° 
[pjéga] 

5pịègasfs (pàrte ìntima e pịù ripósta) 
→(12ìntimo) 

pịegàbileagtv | piegàbel* [pjegabel], 
che s’pöl (do)piegàprf* [che s’pől 
(do)pjegà], che l’pöl (v)èss 
(do)piegàtprf* [che‘l pől ès 
(do)piegàd ‹› che‘l pőlvès 
(do)piegàd] 

pịegafèrrosms (pịegatóre) | → 
1pịegaméntosms (flessịóne) | → 
2pịegaméntosms (pịegatùra) | → 
1pịegànteagtv (che si pịèga) | che l’sa/se 

(do)piégaprf* [che‘l sa/se (do)pjéga] 
2pịegànteagtv (2chìno) | → 
3pịegànteagtv (1declinànte) | → 
1pịegàrevtr (sottopórre a 

flessịóne/torsịóne, curvàre, rèndere 
cùrvo; sovrappórre i càpi o gli 
àṇgoli oppósti di 
fòglɨo/àbito/induménto/vestìto/tessùt
o; flèttere; abbassàre, iṇclinàre) | 
(do)piegà (sö) [(do)pjegà (ső)] 
BS: piegà [pjegà], degónder [=] 
- ad àrcolcvb | (do)piegà [(do)pjegà], 
cürvà [cürvà], ultà [vultà], 
cürvà/(do)piegà/ultà a archprf* 
[cürvà/(do)pjegà/vultà a arc] 
- un lenzụòlolcvb | (do)piegà 
[(do)pjegà], fà sö [fà ső] 

2pịegàrevtr (domàre, sottométtere, 
vìncere; indùrre, persuadére) | piegà 
[pjegà] 
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3pịegàrevtr (abbassàre, rivòlgere: di 
ṣgụàrdo) →(1pịegàre) 

4pịegàrevintr (mutàre di 
direzịóne/pendènza, deviàre, 
iṇclinàre) | piegà [pjegà] 

5pịegàrevintr (ritiràrsi) | → 
6pịegàrevintr (1pịegàrsi) | → 
1pịegàrsivpi (abbassàrsi, flèttersi; 

arcuàrsi, curvàrsi, iṇclinàrsi, 
divenìre cùrvo) | (do)piegàs (sö)* 
[(do)pjegàs (ső)], ripiegàs* 
[ripjegàs] 
BS: piegàs* [pjegàs], degondìs* 
[degondís] 
- su sé stéssolcvb →(2ripịegàrsi) 

2pịegàrsivpi 
(accondiscéndere/accondiscèndere, 
arrèndersi, cèdere, sottométtersi; 
propèndere) | piegàs* [pjegàs] 

pịegàtasfs | piegada°* [pjegada] 
1pịegàtovppms (sottopósto a 

flessịóne/torsịóne, curvàto, réso 
cùrvo; sovrappósto i càpi o gli 
àṇgoli oppósti di 
fòglɨo/àbito/induménto/vestìto/tessùt
o; flèsso; abbassàto, arcuàto, 
iṇclinàto, divenùto cùrvo) | 
(do)piegàt [(do)pjegàd], ripiegàt* 
[ripjegàd] 
BS: piegàt [pjegàd], degondìt 
[degondíd] 
- ad àrcolcvb | (do)piegàt 
[(do)pjegàd], cürvàt [cürvàd], ultàt 
[vultàd], cürvà/(do)piegà/ultà a 
archprf* [cürvà/(do)pjegà/vultà a arc] 
- su sé stéssolcvb →(5ripịegàto) 
- un lenzụòlolcvb | (do)piegàt 
[(do)pjegàd], facc sö [fadį ső] 

2pịegàtovppms (domàto, sottomésso, 
vìnto; indótto, persuàṣo) | piegàt 
[pjegàd] 

3pịegàtovppms (abbassàto, rivòlto: di 
ṣgụàrdo) →(1pịegàto) 

4pịegàtovppms (mutàto di 
direzịóne/pendènza, deviàto, 
iṇclinàto) | piegàt [pjegàd] 

5pịegàtovppms (7ritiràto) | → 
6pịegàtovppms (accondiscéso, arréso, 

cedùto, 7sottomésso; propendùto) | 
piegàt* [pjegàd] 

7pịegàtoams (sottomésso a 
flessịóne/torsịóne; tenùto cùrvo; 
chìno, chinàto; con i lémbi ripịegàti 
su sé stéssi: di 
fòglɨo/àbito/induménto/vestìto/tessùt
o; domàto, sottomésso, vìnto) | 
piegàt (sö)°* [pjegàd (ső) ‹› 
pjegàsső] 

pịegatóresms (pịegafèrro) | piegadùr* 
[pjegadúr] 
-trìcesfs | piegadura* [pjegadura] 

1pịegatrìcesfs (tec) (màcchina per la 
pịegatùra dei fògli stampàti) | 
piegaröla [pjegarőla] 

2pịegatrìcesfs (tec) (àltro gènere di 
màcchina) | piegatrice° (ita) 
[pjegatrice], piegatrìss* [pjegatrís], 
piegaröla* [pjegarőla], màchina per 
(do)piegàprf* [màchina per 
(do)pjegà] 

pịegatùrasfs | piegadüra [pjegadűra] 
pịeghettàrevtr | fà i piégheprf* [fà i 

pjéghe] 
pịeghettàrsivpi | fàs i piégheprf* [fàs i 

pjéghe] 
1pịeghettàtovppms | facc i piégheprf* 

[fadį i pjéghe] 
2pịeghettàtoams (a pịèghe) | a 

piégheprf* [a pjéghe] 
3pịeghettàtoams (pịeghettatùra) | → 
1pịeghettatùrasfs (il pịeghettàre) | → 

BS: stocadüra [stocadűrȧ] 
2pịeghettatùrasfs (insịème di fìtte 

pịèghe) | piéghesfp* [pjéghe] 
1pịeghévoleagtv (che si pịèga, che si 

pụò pịegàre, che pụò èssere 
ripịegàto su sé stésso; che pụò 
assùmere vàrịa iṇclinazịóne) 
→(pịegàbile) 

2pịeghévoleagtv (2arrendévole, 
cedévole, condiscendènte, 1dòcile: 
di qụalcùno) | → 

3pịeghévoleagtv (versàtile) | → 
4pịeghévolesms (brochure, dépliant) | 

→ 
1pịeghevolézzasfs (l’èssere 

1pịeghévole, l’èssere 2pịeghévole, 
l’èssere 3pịeghévole) | → 

3pịeghevolézzasfs (capacità/facilità di 
un còrpo/oggètto a èssere pịegàto) | 
capassità/facilità/fassilità a èss 
(do)piegàtprf* 
[capasità/facilità/fasilità a ès 
(do)pjegàd] 

1pịeghevolménteavb (arrendevolménte) 
| → 

2pịeghevolménteavb (flessibilménte) | 
→ 

pịègosms →(plìco) 
piegolìnasfs | pieghina [pjeghina] 
piegónesms | piegù* [pjegú] 
pịegósoams | pié/réch de piégheprf* 

[pjé/réc de pjéghe], che l’gh’à tante 
piégheprf* [che‘l g’à tante pjéghe], 
con tante piégheprf* [con tante 
pjéghe] 

Pịemóntesms (geo) | Piemónt° 
[Pjemónt], Piemùnt° [Pjemúnt] 

1pịemontéseagtv/sttv 
(abitànte/caràttere/natìvo) | 
piemontésams/sms° [pjemontéx], 
piemuntésams/sms° [pjemuntéx], 
piemontésaafs/sfs° [pjemontéxa], 
piemuntésaafs/sfs° [pjemuntéxa] 

2pịemontéseagtv/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
piemontés° [pjemontéx], piemuntés° 
[pjemuntéx], lèngua 

piemontésa/piemuntésaprf* [lèŋgya 
pjemontésa/pjemuntéxa] 

1pịènasfs (di córso d’àcqụa, di fịùme) | 
piéna [pjéna] 
BS: piéna [pjénȧ] 

2pịènasfs (di gènte férma, pịenóne) 
→(1fólla/fòlla) 

3pịènasfs (fóga, ìmpeto) | → 
4pịènasfs (3profuṣịóne) | → 
5pịènasfs (di gènte in moviménto) 

→(5màssa) 
6pịènasfs (àlta marèa) | → 
pịenaménteavb →(completaménte), 

→(interaménte), →(totalménte) 
pịenàrevtr | (→riempìre/riémpịere) del 

tötprf* [(→riempìre/riémpịere) 
deltőt] 

pịenàtoams/vppms | 
(→riempìto/riempịùto) del tötprf* 
[(→riempìto/riempịùto) deltőt] 

pịenézzasfs | pienèssa°* (ita)(lad) 
[pjenèsa] 

pịenìssimoams | gran piéprf* [gran’ pjé], 
pié afàcc [pjé afàtį], pié pienènt [pjé 
pjenènt], (stra) de là de piéprf* 
[(stra)delà de pjé], infina mai piéprf* 
[infina maį pjé], strapié° (ita) 
[strapjé] 
> mólto pịènolcag | pié féss/fissprf* 
[pjé fés/fis] 
> davvéro/pròprịo àbilelcag | 
delbù/debù/pròpe piéprf* 
[delbú/debú/pròpe pjé], pié afàcc* 
[pjé afàtį] 

1pịènoams (che contịène tùtto qụéllo 
che pụò contenére; affollàto 
gremìto; che contịène una gran 
qụantità di còse; copèrto, cospàrso, 
costellàto; infestàto; che ha 
abbondànza di còse, che ne possịède 
in gran qụantità; dominàto/pervàṣo 
da un precìṣo sentiménto; 
abbondanteménte dotàto di una cèrta 
caratterìstica/qụalità; che è in 
rappòrto/relazịóne con numeróse 
persóne; satòllo, sàzịo; annoịàto, 
stùfo; bèn formàto; che non preṣènta 
cavità/discontinuità/vụòti; flòrido, 
sòdo) | pié [pjé] 
BS: pié [pjé] 
VG: plé [=] 
-aafs | piéna [pjéna] 
-eafp | piéne [pjéne] 
-iamp | pié [pjé] 
- cóme un ụòvolcag →(pịenìssimo) 
- di sélcag →(borịóso), →(gaṣàto), 
→(preṣuntuóso/presuntuóso) 
> a pịèna vócelcav | con töta la (v)us 
[con tőta la vux] 
> a pịène mànilcav 
→(abbondanteménte) 
> a pịèni vótilcav | col màsimo di 
vóti°* [=] 
> a pịènolcav →(appịèno) 
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> a pịèno càricolcav | a pié càrech* 
[a pjé careg], a piéna carga* [a pjéna 
carga] 
> a pịèno rìtmolcav →(a gónfịe 
véle), →(a tùtta velocità) 
> a pịèno tìtololcav →(2a tùtti gli 
effètti) 
> in pịèna règolalcag/lcav | in piéna 
régola* [in pjéna régola] 
> in pịènolcav | in piéno° (ita) [in 
pjéno], in pié°* [in pjé] 
> pịèni potérilcst | piéni potéri° (ita) 
[pjéni potéri] 

2pịènoams (che ha raggɨùnto il sùo 
àpice) | piéno° (ita) [pjéno], pié* 
[pjé] 

3pịènoams (assolùto, totàle) | →, piéno° 
(ita) [pjéno], pié* [pjé] 

4pịènaafs (1gràvida, 2incìnta) | → 
5pịènosms (1àpice, cùlmine) | →, piéno° 

(ita) [pjéno], pié* [pjé] 
6pịènosms (càrico complèto di 

contenitóre/depòṣito/serbatóịo/etc.) | 
pié [pjé] 

7pịènovppms (pịenàto) | → 
pịenónesms | pienù [pjenú] 
pịenòttoams (grassòccɨo) | → 
piercingsmsi (ing) /píǝsiŋ/ | ← /pírşiŋg/ 
pịerìnosms →(1follétto), →(monèllo) 

+-asfs → 
pièrresfsi/smsi →(2PR) 
pierrotsmsi (fra) /pjerró/ | ← /pjeró/ 
1pịètasfs (aṇgòscɨa, dolóre, 

ṣmarriménto) | → 
2pịètasfs (affètto, devozịóne, pietas) | 

→ 
1pịetàsfsi (sentiménto di compassịóne, 

partecipazịóne e solidarịetà per la 
sofferènza e l’infelicità altrùi; 
commiṣerazịóne, commozịóne) | 
pietà [pjetà] 
BS: pietà [pjetà] 

2pịetàsfsi (affètto, amóre, rispètto) | → 
3pịetàsfsi (dóno dello Spìrito Sànto; 

cùlto, devozịóne religɨósa; òpera 
artìstica raffigurànte la Madònna 
che tịène in grèmbo il Crìsto mòrto) 
| pietà°* [pjetà] 

pịetàdesfsi →(pịetà) 
pịetànzasfs (cìbo, vivànda) | pitansa 

[=] 
BS: pietànsa [pjetansȧ], pitànsa 
[pitansȧ] 

pịètanzịèrasfs →(portavivànde) 
pietassfsi (lat) /píętas/ | ← /píętaş/ 
pịetàtesfsi →(pịetà) 
1pịetìstaagtv/sttv (bigòtto) | → 
2pịetìstaagtv/sttv (patètico) | → 
1pịetisticaménteavb (da bigòtto) | de 

(→bigòtto)* [de (→bigòtto)] 
2pịetisticaménteavb (pateticaménte) | 

→ 
1pịetìsticoams (bigòtto) | → 
2pịetìsticoams (patètico) | → 

1pịetosaménteavb (in mòdo pịetóso, 
con pịetà) | in manéra pietusa [in 
manéra pjetuxa], con pietà* [con 
pjetà] 

2pịetosaménteavb (in mòdo 
affettuóso/tènero) | in manéra 
afetuusa/tèndra* [in manéra 
afetuuxa/tèndra] 

3pịetosaménteavb (in mòdo 
commovènte) | in d’öna manéra che 
la dèsda/fà comossiù/cumussiù* 
[indöna manéra che‘la dèxda/fa 
comosjú/cumusjú] 

4pịetosaménteavb (pateticaménte) | → 
5pịetosaménteavb (in mòdo 

insoddisfacènte, da far pịetà) | in 
manéra (→insoddisfacènte)* [in 
manéra (→insoddisfacènte)], de fà 
pietà* [de fà pjetà] 

1pịetósoams (che sùscita 
pịetà/compassịóne, commovènte; 
che esprìme/manifèsta/sènte pịetà; 
pervàṣo da profónda religɨosità, 
commovènte, miṣericordịóso) | 
pietùs [pjetúx] 
BS: pietùs [pjetúx] 

2pịetósoams (3malfàtto, malriuscìto, 
scadènte) | pietùs°* [pjetúx] 

3pịetósoams (4meschìno, 6mìṣero) | 
pietùs°* [pjetúx] 

4pịetósoams (2pèssimo) | pietùs°* 
[pjetúx] 

pịètrasfs (sos) | préda [=] 
BS: préda [prédȧ] 
CE: préda [=] 
CO: préeda [prêda] 
VdS: predìlsms [predíl] 
VSs: predìlsms [predíl] 
-trìnasfs (sos) | predina [=] 
BS: predolìna [predolinȧ] 
+-trónesms (sos) | predù [predú], 
piacù [pjacú] 
BS: còrnasfs [còrnȧ], predù [predú] 
-trùzzasfs →(pịetrìna) 
- aṇgolàrelcst | préda d’àngol* 
[préda d’aŋgol], préda angolàr* 
[préda aŋgolàr] 
- arenàrịalcst (sos) | préda de mulà 
[=] 
- d’àṇgololcst | plòch de cantù\ [plòc 
de cantú] 
- da costruzịónelcst | préda de 
coströssiù* [préda de coströsjú] 
- da tàglɨolcst | préda de tài* [préda 
de taį] 
- 1di paragónelcst (lidìte) | → 
- 2di paragónelcst (tèrmine di 
confrónto) | elemènt/laùr/tèrmen de 
paragù* [elemènt/lavúr/tèrmen de 
paragú] 
- focàịalcst (sos) | préda de salì 
[préda de salí] 
BS: préda del assalì [prédȧ del asalí] 
- lavoràtalcst (sos) | préda péca [=] 

- milịàrelcst | ↓ 
BS: tèrmen del mìa [tèrmen del miȧ] 
- ollàrelcst →(1lavéggɨo) 
- pòmicelcst (sos) | préda pómesa 
[préda pómexa] 
BS: mèrda de gat [mèrdȧ de gat] 
- prezịósalcst (sos) | préda fina [=], 
préda pressiusa* [préda presjuxa] 
BS: préda pressiusa [prédȧ presjuxȧ] 
- sàcralcst | préda sacra* [=] 
- saponàrịalcst →(steatìte) 
- sepolcràlelcst →(pịètra tombàle) 
- sintèticalcst (sos) | préda mata [=] 
- 1tombàlelcst (làpide) | préda (de 
sepoltüra) [préda (de sepoltűra)] 
- 2tombàlelcst (tómba) | → 
> 1di pịètralcag (fòrte, resistènte) | → 
> 2di pịètralcag (4impịetrìto) | → 

1pịetràịasfs (lụògo pịèno di pịètre) | 
löch/pòst pié de prédeprf* [lőg/pòst 
pjé de préde] 
BS: predéra [predérȧ] 
VG: crodére\ [=] 

2pịetràịasfs (càva di pịètra) | → 
pịetràmesms | préde* [=], predàm* [=] 
pịetràtasfs | sassada* [sasada] 
1pịetrificàrevtr (rèndere di pịètra, 

rèndere sìmile alla pịètra) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ de prédaprf* 
[fà deventà/diventà de préda], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme öna 
prédaprf* [fà deventà/diventà cóme 
öna préda], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
compàgn d’öna prédaprf* [fà 
deventà/diventà compàǧn/compàįn 
d’öna préda], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel a la 
prédaprf* [fà deventà/diventà simel 
ala préda] 

2pịetrificàrevtr (far restàre/rimanére 
attònito) | fà (→restàre/rimanére di 
stùcco)prf [fà (→restàre/rimanére di 
stùcco)] 

3pịetrificàrevtr (far restàre/rimanére 
immòbile, paraliẓẓàre) | fà restà de 
gèss/sass/stöchprf [fà restà de 
gès/sas/stőc], fà restà 
fìrem/fèrem/férmo/trichprf* [fà restà 
firem/fèrem/fèrmo/trig], → 

1pịetrificàrsivpi (diventàre di pịètra, 
diventàre sìmile alla pịètra) | 
deentà/dientà/dïentà2^ de prédaprf* 
[deventà/diventà de préda], 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme öna 
prédaprf* [deventà/diventà cóme öna 
préda], deentà/dientà/dïentà2^ 
compàgn d’öna prédaprf* 
[deventà/diventà compàǧn/compàįn 
d’öna préda], deentà/dientà/dïentà2^ 
sìmela a la prédaprf* 
[deventà/diventà símela ala préda] 

2pịetrificàrsivpi (restàre/rimanére 
férmo per la paùra, immobiliẓẓàrsi) | 
restà fìrem/fèrem/férmo/trich per la 
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puraprf* [restà 
firem/fèrem/fèrmo/trig per la pura], 
→ 

1pịetrificàtovppms (réso di pịètra, réso 
sìmile alla pịètra) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ de prédaprf* 
[fadį deventà/diventà de préda], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme öna 
prédaprf* [fadį deventà/diventà cóme 
öna préda], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn 
d’öna prédaprf* [fadį deventà/diventà 
compàǧn/compàįn d’öna préda], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ sìmel a 
la prédaprf* [fadį deventà/diventà 
símela ala préda] 

2pịetrificàtovppms (fàtto 
restàre/rimanére attònito) | facc 
(→restàre/rimanére di stùcco)prf 
[fadį (→restàre/rimanére di stùcco)] 

3pịetrificàtovppms (fàtto 
restàre/rimanére immòbile, 
paraliẓẓàto) | facc restà de 
gèss/sass/stöchprf [fadį restà de 
gès/sas/stőc], facc restà 
fìrem/fèrem/férmo/trichprf* [fadį 
restà firem/fèrem/fèrmo/trig], → 

4pịetrificàtovppms (diventàto pịètra, 
diventàto sìmile alla pịètra) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ de prédaprf* 
[deventàd/diventàd de préda], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ cóme öna 
prédaprf* [deventàd/diventàd cóme 
öna préda], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
compàgn d’öna prédaprf* 
[deventàd/diventàd 
compàǧn/compàįn d’öna préda], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sìmel a la 
prédaprf* [deventàd/diventàd simel 
ala préda] 

5pịetrificàtovppms (restàto/rimàsto 
férmo per la paùra, 4immobiliẓẓàto) 
| restàt fìrem/fèrem/férmo/trich per 
la puraprf* [restàd 
firem/fèrem/fèrmo/trig per la pura], 
→ 

6pịetrificàtoams (che ha la compattézza 
della pịètra/ròccɨa, che ha l’aspètto 
della pịètra/ròccɨa) | che l’gh’à la 
consistènsa e l’aspèt de la 
préda/còrnaprf* [che‘l g’à la 
consistènsa e ‘l aspèt dela 
préda/còrna] 
BS: petrificàt [petrificàd] 

pịetrificazịónesfs (il pịetrificàre/si) | → 
1pịetrìnasfs (pìccola pịètra) | predina 

[=] 
BS: predolìna [predolinȧ] 

2pịetrìnasfs (pịetrìna focàịa) | predina 
de salìprf* [predina de salí] 

1pịetrìnosms (blocchétto, pịètra, sàsso) 
| → 

2pịetrìnosms (1formèlla, mattonèlla) | 
→ 

pịetrìscosms | pietrisco° (ita) 
[pjetrisco], gèra* [=] 

+pịetrónesms (grànde/gròssa pịètra) | 
predù [predú], piacù [pjacú] 
BS: còrnasfs [còrnȧ], predù [predú] 

1pịetrositàsfsi (l’èssere pịetróso) | → 
2pịetrositàsfsi (compattézza, durézza) | 

→ 
1pịetrósoams (copèrto/disseminàto di 

pịètre) | quarciàt/spantegàt de 
prédeprf* [cyarčàd/spantegàd de 
préde], pié de prédeprf* [pjé de 
préde] 
BS: predùs [predúx] 

2pịetrósoams (sassóso) | → 
3pịetrósoams (àrido, 1deṣèrtico) | → 
4pịetrósoams (costruìto con blòcchi di 

pịètra) | facc sö con di blòch de 
prédaprf* [fadį ső con di blòc de 
préda], cöstrüìt con di blòch de 
prédaprf* [cöstrüíd con di blòc de 
préda] 

5pịetrósoams (scavàto nella ròccɨa) | 
scaàt in de la còrnaprf* [scaàd indela 
córna] 

6pịetrósoams (di aspètto, consistènza e 
durézza sìmile alla pịètra) | de aspèt 
e consistènsa e dürèssa cóme chèle 
de la prédalcco* [de aspèt, 
consistènsa e dürèsa cóme chèle 
dela préda], de aspèt, consistènsa e 
dürèssa compàgn de chèle de la 
prédalcco* [de aspèt, consistènsa e 
dürèsa compàǧn/compàįn de chèle 
dela préda], de aspèt, consistènsa e 
dürèssa sìmele a chèle de la 
prédalcco* [de aspèt, consistènsa e 
dürèsa símele a chèle dela préda] 

7pịetrósoams (2àspro, dùro) | → 
8pịetrósoams (coccɨùto, 3ostinàto, 

tenàce, testàrdo) | → 
+pịetrùzzasfs →(1pịetrìna) 
1pịevanìasfs (dignità e càrica/uffìcɨo di 

pịevàno) | dignità e càrica/öfésse de 
pievàprf* [diǧnità e càrica/öfése de 
pjevà], dignità e càrica/öfésse del 
pàroco/preòst de la piévprf* /-f/ 
[diǧnità e càrica/öfése del 
pàroco/prevòst dela pjév] 

2pịevanìasfs (abitazịóne del pịevàno) | 
abitassiù del pievà/pàroco/preòstprf* 
[abitasjú del pjevà/pàroco/prevòst], 
abitassiù del pàroco/preòst de la 
piévprf* /-f/ [abitasjú del 
pàroco/prevòst dela pjév] 

3pịevanìasfs (canònica) | → 
4pịevanìasfs (pịève) | → 
1pịevànosms (sacerdòte rettóre di una 

pịève) | pievà* [pjevà], 
pàroco/preòst de la piévprf* /-f/ 
[pàroco/preòst dela pjév] 

2pịevànosms (pàrroco) | → 
pịèvesfs | piév /-f/ [pjév] 

BS: piév /-f/ [pjév], césa ècia [céxȧ 
vèčȧ], cesamàder [cexȧmader] 

pịevelóceagtv/smsi | (→velóce/velòce) in 
de la córsaprf* [(→velóce/velòce) 
indela córsa] 

pịevịàlesms →(pivịàle) 
piffnsm/smsi →(pìffete) 

- e paflcst →(pìffete e pàffete) 
pifferàịosms | piferàio° (ita) [piferajo], 

piferér* [=], ü/chèl che l’suna ‘l 
pìfer/bössprf* [ű’/chèl che‘l suna ‘l 
pifer/bős], sonadùr/sunadùr de 
pìfer/bössprf* [sonadùr/sunadúr de 
pifer/bős] 
-asfs | piferàia° (ita) [piferaja], 
piferér* [=], öna/chèla/persuna che 
la suna ‘l pìfer/bössprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la suna ‘l 
pifer/bős], sonadura/sunadura de 
pìfer/bössprf* [sonadura/sunadura de 
pifer/bős] 

pifferàrevintr | sunà ‘l pìfer/bössprf* 
[sunà ‘l pifer/bős] 

pifferàtovppms | sunàt ol pìfer/bössprf* 
[sunàd ol pifer/bős] 

1pìfferosms (esi) | pìfer [pifer], böss 
[bős] 
BP: bilifù [bilifú] 
BS: pìfer [pifer] 
> col pìfferolcint →(col càzzo) 

2pìfferosms (pifferàịo) | → 
3pìfferosms (nịènte, nùlla) | → 
pìffetefnsm ↓ 

- e pàffetelcst →(patapùm) 
pìgɨa-pìgɨalcst →(càlca), 

→(1fólla/fòlla), →(rèssa) 
pigɨàmasms | pigiama [piǧama] 

BS: pigiàma [piǧamȧ], camìsa de 
nòtprf [camixȧ de nòt] 
- partylcst | pigiama party° [piǧama 
party] 

pigɨaméntosms →(pigɨatùra) 
1pigɨàrevtr (1prèmere) | → 

BS: pignà [piǧnà], pegnà [peǧnà], 
torcià [torčà] 
- l’ùvalcvb | schissà/fulà l’öa 
[schisà/fulà l’őva] 
BS: pestà/schissà l’ùa [pestà/schisà 
l’uvȧ] 

2pigɨàrevtr (1spìngere) | → 
3pigɨàrevintr (1insìstere) | → 
pigɨàrsivpi →(accalcàrsi) 
1pigɨàtoams/vppms (1premùto) | → 

BS: pignàt [piǧnàd], pegnàt 
[peǧnàd], torciàt [torčàd] 
- l’ùvalcvb | schissàt/fulàt l’öa 
[schisàd/fulàd l’őva] 
BS: pestàt/schissàt l’ùa 
[pestàd/schisàd l’uvȧ] 

2pigɨàtoams/vppms (1spìnto) | → 
3pigɨàtoams/vppms (1insistìto) | → 
4pigɨàtiamp/vppmp (2accalcàti) | → 
pigɨatóreams/sms | fuladùr [fuladúr] 

-trìceafs/sfs | fuladura* [=] 
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pigìatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
fuladura* [=], màchina per 
schissà/fulà l’öaprf* [màchina per 
schisà/fulà l’őva] 

pigɨatùrasfs | fuladüra [fuladűra], 
fuladura [=] 

1pìgɨosms (càlca, 1fólla/fòlla, rèssa) | → 
2pìgɨosms (bastóne per pigɨàre l’ùva) | 

bastù per schissà/fulà l’öaprf* [bastú 
per schisà/fulà l’őva] 

pigɨonàlesttv (pigɨonànte) | → 
1pigɨonàntesttv (affittuàrịo) | → 
2pigɨonàntesttv (locatàrịo) | → 
pigɨónesms →(affìtto), →(locazịóne) 
pìglɨasfsi/smsi | ü frà ciapa [ű’ fra’ 

cjapa], öna frà ciapa [őna fra’ cjapa] 
1piglɨamóschesms (nat) | alèt grisprf 

[alèt grix], aletù [aletú] 
BS: àlèta [alètȧ], becamósche 
[becȧmósche], grizèl [grixèl] 

2piglɨamóschesms (1acchịappamósche) 
| → 

pìglɨa-pìglɨalcst →(arràffa-arràffa) 
piglɨàrevintr/vtr | ciapà [cjapà] 

BS: ciapà [cjapà] 
- móschelcvb | fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
pèrd/perdì ol tép* [pèrd/perdí ol tép] 

piglɨàrselavvb →(prèndersela) 
piglɨàrsivpi/vpt | ciapàs [cjapàs] 
piglɨàtoams/vppms | ciapàt [cjapàd] 

BS: ciapàt [cjapàd] 
- móschelcvb | facc 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [fadį 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], perdìt ol 
tép* [perdíd ol tép] 

1pìglɨosms (il piglɨàre) | → 
2pìglɨosms (mòdo di 

gụardàre/parlàre/scrìvere) | → 
3pìglɨosms (stìle) | → 
pigmentàleagtv (del pigménto, che 

contịène pigménto) | del 
pimmèntolcge* /-mm-/ [=], che 
l’conté/contègn° pimmèntoprf* /-
mm-/ [che‘l conté/contèǧn/contèįn 
pimmènto] 

pigmentàrevtr | culurà co i 
pimmèntiprf* /-mm-/ [culurà coi 
pimmènti] 

pigmentàrịoams | del pimmèntolcge* /-
mm-/ [=], caraterisàt de 
pimmèntoprf* [caraterixàd de 
pimmènto] 

pigmentàrsivpi | ciapa ü colùr/culùr 
per efèt d’ü pimmèntoprf* /-mm-/ 
[cjapà ü’ colúr/culúr per efèt d’ü’ 
pimmènto] 

1pigmentàtoams/vppms (coloràto con 
pigmènti) | culuràt co i pimmèntiprf* 
/-mm-/ [coloràd coi pimmènti] 

2pigmentàtoams/vppms (assùnto un 
colóre per effètto di un pigménto) | 
ciapat ü colùr/culùr per efèt d’ü 

pimmèntoprf* /-mm-/ [cjapàd ü’ 
colúr/culúr per efèt d’ü’ pimmènto] 

pigmentazịónesfs | pimmentassiù°* /-
mm-/ (ita) [pimmetansjú] 

pigmentìferoams | che l’conté/contègn° 
pimmèntiprf* /-mm-/ [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn pimmènti] 

pigméntosms (sos) | pimmènto°* /-
mm-/ (ita) [=] 
BS: pimènt [=] 

1pigmèoams/sms (dei Pigmèi, che/chi 
appartịène ai Pigmèi) | pimméo°* /-
mm-/ (ita) [pimméǫ] 
-aafs/sfs | pimméa°* /-mm-/ (ita) 
[pimméą] 

2pigmèoams/sms (2lillipuzịàno, 
1naneròttolo, 1nàno) | → 
-aafs/sfs | → 

3pigmèoams/sms (persóna insignificànte, 
persóna dappòco e di nessùn valóre, 
persóna di pòco cónto/valóre, 
persóna di nessùna/scàrsa 
importànza) →(1dappòco), 
→(1meẓẓatàcca), →(2naneròttolo), 
→(3nàno), →(1persóna 
insignificànte), →(4séga), →(ụòmo 
dappòco), →(ụòmo insignificànte) 
-aafs/sfs | → 

1pìgnasfs (nat) | pigna [piǧna] 
BS: düga [dűgȧ], mónga [móŋgȧ], 
strónssms [=] 
VB: cucùsms [cucú] 
VBs: biscòca [=] 
- dell’abételcst (nat) | tenìsms [tení], 
tinìsms [tiní] 
VSs: bósa [bóxa] 
- vérdelcst →(avaràccɨo) 

2pìgnasfs (gràppolo) | → 
1pignàttasfs (péntola/pèntola; qụantità 

di cìbo in éssa contenùta) | pignata 
[piǧnata], pignèta [piǧnèta] 
+-ttìnasfs | pignatì [piǧnatí], 
pignatina [piǧnetina], pignetì 
[piǧnetí], pignetina [piǧnetina] 
+-ttónesms | pignatù [piǧnatú], 
pignetù* [piǧnetú] 

2pignàttasfs (laterìzịo foràto) | 
pignata°* [piǧnata] 

pignattàịosms →(pentolàịo) 
+-asfs → 

pignattàrosms →(pignattàịo) 
+-asfs → 

+pignattìnasfs (pìccola pignàtta) | 
pignatì [piǧnatí], pignatina 
[piǧnetina], pignetì [piǧnetí], 
pignetina [piǧnetina] 

pignàttosms →(pignàtta) 
+pignattónesms (grànde/gròssa 

pignàtta) | pignatù [piǧnatú], 
pignetù* [piǧnetú] 

pìgnerevtr →(pìngere) 
pignolàgginesfs →(pignolerìa) 

pignoleggɨàrevintr | comportàs de 
pignölprf* [comportàs de piǧnől], fà 
‘l pignölprf* [fà ‘l piǧnől] 

pignoleggɨàtovppms | comportàt de 
pignölprf* [comportàd de piǧnől], 
facc ol pignölprf* [fadį ol piǧnől] 

pignolerìasfs | pignölerìa°* (ita) 
[piǧnöleríą], pignöleréa* 
[piǧnöleréą] 

pignolescaménteavb | in manéra 
pignöla* [in manéra piǧnőla], con 
pignölerìa* [con piǧnöleríą] 

pignoléscoams →(1pedànte) 
pignoléttosms (ali) (vìno) | pignolètto° 

/-tt-/ (ita) [piǧnolètto] 
1pignòloams/sms (che/chi è precìṣo, 

eṣigènte, meticolóso e pedànte) | 
pignöl [piǧnől] 
BS: pignöl [piǧnől] 
-aafs/sfs | pignöla [piǧnőla] 
BS: pignöla [piǧnőlȧ] 

2pignòlosms (pinòlo) | → 
pignónesms (tec) (rụòta dentàta) | 

pignù°* (ita) [piǧnú] 
BS: pignù [piǧnú] 

pignoràbileagtv | pignoràbel* 
[piǧnorabel], che s’pöl pignoràprf* 
[che s’pől piǧnorà], che l’pöl (v)èss 
pignoràtprf* [che‘l pől ès piǧnoràd ‹› 
che‘l pőlvès piǧnoràd], che l’pöl 
(v)èss metìt sóta pignorassiùprf* 
[che‘l pől ès metíd sóta piǧnorasjú ‹› 
che‘l pőlvès metíd sóta piǧnorasjú] 

pignorabilitàsfsi | pignorabilità° (ita) 
[piǧnorabilità], pignorabeletà* 
[piǧnorabeletà] 

pignoraméntosms | pignorassiù 
[piǧnorasjú] 

pignoràntesttv | pignorànt°* (ita) 
[piǧnorànt], pignorantasfs* 
[piǧnoranta] 

1pignoràrevtr (sottopórre a 
pignoraménto) | pignorà [piǧnorà] 
BS: pignorà [piǧnorà] 

2pignoràrevtr (impegnàre a un bàṇco 
di pégni) | impegnà cóme pègnprf* 
[impeǧnà cóme pèǧn/pèįn] 

pignoratìzịoams | garantìt d’ü pègnprf* 
[garantíd d’ü’ pèǧn/pèįn] 

1pignoràtoams/vppms (sottopósto a 
pignoraménto) | pignoràt [piǧnoràd] 
BS: pignoràt [piǧnoràd] 

2pignoràtoams/vppms (impegnàto a un 
bàṇco di pégni) | impegnàt cóme 
pègnprf* [impeǧnàd cóme pèǧn/pèįn] 

pìgosms (nat) | (d)oradasfs [=] 
pigolaméntosms →(pigolìo) 
1pigolàrevintr (vèrso degli uccèlli) | 

cipà [=] 
BS: cipà [=], pipià [pipjà], pipiolà 
[pipjolà] 

2pigolàrevintr (lamentàrsi, 
2pịagnucolàre) | → 
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1pigolàtovppms (vèrso degli uccèlli) | 
cipàt [cipàd] 
BS: cipàt [cipàd], pipiàt [pipjàd], 
pipiolàt [pipjolàd] 

2pigolàtovppms (1lamentàto, 
2pịagnucolàto) | → 

1pigolìosms (vèrso degli uccèlli) | 
cipàvbst [=] 

2pigolìosms (pịagnucolaménto) | → 
3pigolìosms (chịacchịerìccɨo, parlottìo) | 

→ 
1pigolónesms (làgna, lagnóne, 4pịàga) | 

→ 
+-asfs (lagnóne) | → 

2pigolónesms (1chịùrlo, 2chịùrlo) | → 
1pigraménteavb (con 

pigrìzịa/indolènza) | con 
pigrìssia/lifrocuneréa/ligossuneréa/i
ndolènsa* [con 
pigrisja/lifrocuneréą/ligosuneréą/ind
olènsa] 

2pigraménteavb (sénza/sènza frétta, 
con lentézza) | sènsa frèssa* [sènsa 
frèsa], con lentèssa* [con lentèsa] 

1pigrìzịasfs (il caràttere, 
l’atteggɨaménto di chi è pìgro 
nell’agìre o nel lavoràre; lentézza 
indolènte, maṇcànza di 
efficènza/efficịènza/efficɨènza) | 
pigrìssia [pigrisja], lifrocuneréa 
[lifrocuneréą], ligossuneréa 
[ligosuneréą] 
BS: pigrìssia [pigrisjȧ] 

2pigrìzịasfs (lentézza) | → 
1pìgroams/sms (che/chi per sua natùra 

cérca di evitàre l’impégno 
fìṣico/intellettuàle, o sfórzo o la 
fatìca; che/chi agìsce con lentézza, 
sénza/sènza entuṣịàṣmo e 
sénza/sènza vitalità; ṣvoglɨàto) | 
pìgher [pigher], impiglét [=], pédech 
[pédeg], züf [xűv], malvaschét [=] 
BS: pégher [=], miseriù [mixerjú] 
VBs: malvaschét [=] 
VCi: malvaschét [=] 
-aafs/sfs | pigra [=], impigléta [=], 
pédega* [=], züa [xűva] 
BS: pégra [pégrȧ], miseriùna 
[mixerjunȧ] 
VBs: malvaschéta [=] 
VCi: malvaschéta [=] 

2pìgroams (lènto, ottùṣo) | → 
3pìgroams (pòco convìnto/enèrgico, 

sénza/sènza vòglɨa) | póch 
enèrgechprf* [póc enèrgeg], sènsa 
òiaprf* [sènsa vòja] 

pigrónesms | pigrù [pigrú] 
-asfs | pigruna [=] 

PIL/pilacrn | ←, Prodòt Intèrno 
Lórdoprf* (ita) [=] 

1pìlasfs (insịème di oggètti sìmili 
sovrappòsti; generatóre di corrènte 
elèttrica contìnua da energìa chìmica 
di vàrịo tìpo, accumulatóre; tòrcɨa 

elèttrica; recipịènte grànde e 
profóndo uṣàto cóme contenitóre per 
lìqụidi) | pila [=] 
BS: pila [pilȧ], pimpinèla 
[pimpinèlȧ] 
- di fịènolcst | rènga [rèŋga] 
> a pìlalcav | a pila [=] 

2pìlasfs (acqụasantịèra) | → 
3pìlasfs (1pilóne) | → 
4pìlasfs (1lavatóịo) | → 
5pìlasfs (vàsca) | → 
6pìlasfs (péntola/pèntola, 1pignàtta) | → 
7pìlasfs (danàro/denàro, 1grùzzolo) | → 
pìlaf/pilàfagtv | pìlaf° (ita) [pilaf] 
pilàreagtv | di péi/pìilcge* [di pèį/piį] 
1pilastràtasfs (sèrịe di pilàstri) | fila de 

pilàsterprf* [fila de pilaster] 
2pilastràtasfs (pilàstro) | → 
1pilastrìnosms (pìccolo pilàstro) | 

pilastrì [pilastrí] 
2pilastrìnosms (comodìno) | → 
1pilàstrosms (eleménto costruttìvo 

verticàle con funzịóne di sostégno) | 
pilàster [pilaster] 
BS: pilàster [pilaster] 

2pilàstrosms (còsa/persóna che ṣvòlge 
una funzịóne baṣilàre e che risùlta 
assolutaménte indispensàbile) | 
pilàster°* [pilaster] 

pilateggɨàrevtr | laàs i màprf* [lavàs i 
ma’] 

pilateggɨàtovppms | laàt i màprf* [lavàd i 
ma’] 

pilatéscoams | de Pilatolcge* [=] 
pilatìṣmosms | laàs i màvbprf* [lavàs i 

ma’] 
pilesmsi (ing) /paįl/ (tes) | ← 
piléttasfs (tec) (eleménto idràulico, 

pilétta di scàrico; grìglɨa) | pilèta° 
[=] 

pilịèresms (pilàstro) | → 
pilìferoams | che l’fà/prodüs péi/pìiprf* 

[che‘l fa/prodűx péį/piį], che l’è 
quarciàt de péi/pìiprf* [che‘l è 
cyarčàd de péį/piį] 

pilifórmeagtv | che l’gh’à furma e aspèt 
de pél/pilprf* [che‘l g’à furma e 
aspèt de pél/pil] 

1pillàccherasfs (1zàcchera, 2zàcchera) | 
→ 

2pillàccherasfs (difètto, magàgna) | → 
pillaccherósoams | pié de 

(→1zàcchere)/(→2zàcchere)prf* [pjé 
de (→1zàcchere)/(→2zàcchere)] 

pillingsmsi (ing) /píliŋ/ (tes) | ← 
1pìllolasfs (preparàto farmacèutico in 

fórma di pìccola càpsula) | pìnola 
[pínola], pìnula [pínula] 
BS: pìnola [pínolȧ], pìlola [pílolȧ] 
- anticoncezịonàlelcst | pìnola/pìnula 
anticoncessionàl/anticoncessiunàl* 
(ita) [pínola/pínula 
anticoncesjonàl/anticoncesjunàl] 

2pìllolasfs (còsa/situazịóne ṣgradìta) | 
minèstra° [=] 

3pìllolasfs (1cɨòttolo, sàsso) | → 
4pìllolasfs (pallòttola, proịèttile) | → 
pillolịèrasfs (contenitóre di pìllole, 

portapìllole) | contenidùr/scàtola di 
pìnole/pìnuleprf* [contenidúr/scàtola 
di pínole/pínule] 

pìllorasfs →(pìllola) 
pillottàrevtr (cospàrgere la càrne che 

cụòce sullo spịèdo del gràsso di 
cottùra versàndovelo sópra a gócce; 
lardellàre) | (s)pergotà [=] 

1pilónesms (gròsso pilàstro di 
sostégno/fondazịóne) | pilù [pilú] 

2pilónesms (pàlo, tralìccɨo) | → 
3pilónesms (gɨocatóre/gɨụocatóre di 

prìma lìnea di rugby) | pilù°* [pilú] 
pilósoams →(pelóso) 
1pilòtasttv | pilòta (ita) [=], pilóta (ita) 

[=] 
BS: pilòta [pilòtȧ] 
- automàticolcst | pilòta/pilóta 
otomàtech/aötomàtech/aütomàtech* 
(ita) [pilòta/pilóta 
otomateg/aötomateg/aütomateg] 
- spazịàlelcst →(astronàuta) 
> prìmo pilòtalcst | prim/pröm 
pilòta°* [prim/prőm pilòta] 

2pilòtaagtv (che sèrva da gụìda) | pilòta 
(ita) [=], pilóta (ita) [=] 

pilotàbileagtv | pilotàbel* [pilotabel], 
che s’pöl pilotàprf* [che s’pől 
pilotà], che l’pöl (v)èss pilotàtprf* 
[che‘l pől ès pilotàd ‹› che‘l pőlvès 
pilotàd] 

pilotàggɨosms | pilotagio° (ita) 
[pilotaǧo], pilotàs* [pilotàx] 

pilotàrevtr | pilotà [=] 
BS: pilotà [=] 

pilotàrsivpi →(dirìgersi), →(orịentàrsi) 
1pilotàtoams/vppms (condótto/manovràto 

in qụalità di pilòta; 
gụidàto/manovràto secóndo i pròpri 
scòpi) | pilotàt [pilotàd] 
BS: pilotàt [pilotàd] 

2pilotàtoams/vppms (1dirètto, orịentàto) | 
→ 

pilòtosms →(pilòta) 
pilottàrevtr →(pillottàre) 
1piluccàrevtr (mangɨàre i chìcchi di un 

gràppolo d’ùva staccàndoli uno a 
uno) | becà l’öa [becà l’őva], spelöcà 
[=] 
BS: pilucà [=], (s)becolà [(x)becolà] 

2piluccàrevtr (leggɨucchịàre) | → 
3piluccàrevtr (estòrcere pòco a pòco 

danàro/denàro) | (→estòrcere) 
(→danàro/denàro) (→pòco a 
pòco)prf* [(→estòrcere) 
(→danàro/denàro) (→pòco a pòco)] 

4piluccàrevtr (afflìggere pòco a pòco 
con torménti) | (→afflìggere) 
(→pòco a pòco) con 
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tormèncc/söplésseprf* [(→afflìggere) 
(→pòco a pòco) con 
tormèntį/söplése] 

1piluccàtoams/vppms (mangɨàto i chìcchi 
di un gràppolo d’ùva staccàndoli 
uno a uno) | becàt l’öa [becàd l’őva], 
spelöcàt [spelöcàd] 
BS: pilucàt [pilucàd], (s)becolàt 
[(x)becolàd] 

2piluccàtoams/vppms (leggɨucchịàto) | → 
3piluccàtoams/vppms (estòrto pòco a pòco 

danàro/denàro) | (→estòrto) 
(→danàro/denàro) (→pòco a 
pòco)prf* [(→estòrto) 
(→danàro/denàro) (→pòco a pòco)] 

4piluccàtoams/vppms (afflìtto pòco a pòco 
con torménti) | (→1afflìtto) (→pòco 
a pòco) con tormèncc/söplésseprf* 
[(→1afflìtto) (→pòco a pòco) con 
tormèntį/söplése] 

pimfnsm | pim [=] 
1pimentàrevtr (aromatiẓẓàre, 

insaporìre) | → 
2pimentàrevtr (rèndere piccànte) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ picanteprf* [fà 
deventà/diventà picante] 

3pimentàrevtr (rèndere eccitànte) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→eccitànte)prf* [fà deventà/diventà 
(→eccitànte)] 

1pimentàtoams/vppms (aromatiẓẓàto, 
insaporìto) | → 

2pimentàtoams/vppms (réso piccànte) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
picanteprf* [fadį deventà/diventà 
picante] 

3pimentàtoams/vppms (réso eccitànte) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→eccitànte)prf* [fadį 
deventà/diventà (→eccitànte)] 

1piméntosms (nat) (ali) | piménto° (ita) 
[=], pimènt* [=] 

2piméntosms (elemént che rènde 
allettànte/accitànte una situazịóne) | 
picante* [=] 

1pimpànteagtv (appariscènte, vistóso) | 
→ 

2pimpànteagtv (che manifèsta 
eṣuberànza e vivacità: di qụalcùno) 
→(allégro), →(eṣuberànte), 
→(vivàce) 

pimpinèllasfs (nat) | (èrba) pimpinèla 
[=] 

pinsmsi (ing) (spillétta; terminazịóne 
metàllica elettrònica) | ← 

PINsmsi (nùmero) | ← 
pìnsfs →(1pìgna) 
pinàceasfs (nat) | pì* [pi] 
pinacotècasfs (gallerìa d’àrte) | 

pinacotéca° (ita) [=], 
móstra/esposissiù de quàderprf* 
[móstra/espoxisjú de cyader] 
BS: pinacotéca (ita) [pinacotécȧ] 

pinàstrosms →(pìno marìttimo) 

pincesmsi (fra) /pè~s/ | ← /pès/ 
pince-nezsfsi (fra) /pe~sné/ | ← /pes̒né/ 
pincɨónesms →(friṇgụèllo) 
pìṇcosms (persóna inètta e ottùṣa) | 

ü/chèl incapasse e zòchprf* [ű’/chèl 
iŋcapase e xòc], ü/chèl mia 
capasse/bù e zòchprf* [ű’/chèl mią 
capase/bu e xòc] 
+-asfs | öna/chèla/persuna incapasse 
e zòcaprf* [őna/chèla/persuna 
iŋcapase e xòca], öna/chèla/persuna 
mia capasse/buna e zòcaprf* 
[őna/chèla/persuna mią capase/buna 
e xòca] 
> Pìṇco Pallìnolcst | Pinco Pallino° /-
ll-/ (ita) [Piŋco Pallino] 

piṇcónesms →(miṇchịóne). 
→(scɨòcco), →(stùpido) 
+-asfs → 

pineàleagtv | a furma de pignaprf* [a 
furma de piǧna], facc a pignaprf* 
[fadį a piǧna], che l’gh’à la furma 
d’öna pignaprf* [che‘l g’à la furma 
d’öna piǧna] 

pinétasfs | pinéta [=] 
BS: pinéta [pinétȧ], pignérsms 
[piǧnér], paghéra [paghérȧ] 

pinétosms →(pinéta) 
1pìngerevtr (colorìre, 1dipìngere) | → 
2pìngerevtr (ricamàre) | → 
3pìngerevtr (descrìvere, spịegàre) | → 
4pìngerevtr (evocàre, immaginàre, 

raffiguràre) | → 
5pìngerevtr (scostàre, 1spìngere) | → 
pìngersivpi →(1inoltràrsi), 

→(1spìngersi) 
ping-pongsmsi (ing) /piŋg pòŋg/ (esi) | 

← /pimpòŋg/ 
1pìṇgụeagtv (gràsso, 2obèṣo, pancɨùto: 

di qụalcùno) | → 
2pìṇgụeagtv (fèrtile: di terréno) | → 
3pìṇgụeagtv (2carnóso: di fòglɨa/pịànta) 

| → 
4pìṇgụeagtv (polpóso: di frùtto) | → 
5pìṇgụeagtv (abbonànte, 1rìcco) | → 
6pìṇgụeagtv (dènso, ùnto, viscóso) | → 
7pìṇgụeagtv (faṇgóso, melmóso) | → 
piṇgụèdinesfs | grassèssa [grasèsa], 

grasssms [gras] 
piṇgụeménteavb | con granda 

bondansa/bondéssia* [con granda 
bondansa/bondésja] 

piṇgụìnosms (nat) | pinguì [piŋgyí] 
BS: pinguì [piŋgyí] 

1pinìferoams (rìcco di pìni) | pié/réch 
de pìprf* [pjé/réc de pi] 

2pinìferoams (che prodùce pìgne) | che 
l’fà/prodüs pigneprf* [che‘l 
fa/prodűx piǧne] 

1pìnnasfs (di subàcqụeo) | pina° (ita) 
[=] 

2pìnnasfs (tec) (eleménto pịàno che 
spòrge dai làti di carèna di 
un’imbarcazịóne; appendìce lateràle 

dello scàfo di idrovolànti; eleménto 
verticàlre applicàto sulla pàrte 
posterịóre di autoveìcoli sportìvi) | 
pina° (ita) [=] 
- di derìvalcst →(derìva) 

3pìnnasfs (di pésce) | alèta (de pèss) 
[alèta (de pès)] 
BS: bàrbolsms [barbol], bàrbossms 
[barbos], ala/alèta (de pès) [alȧ/alètȧ 
(de pès)] 

4pìnnasfs (1impennàta) | → 
5pìnnasfs (foglɨolìna) | → 
6pìnnasfs (pinnàcolo) | → 
pinnàcolosms (gùglɨa) | → 
pinnàtoams (dotàto di pìnne: di 

animàle acqụàtico) | 
förnìt/münìt/proést de alèteprf* 
[förníd/müníd/provést de alète], co i 
alèteprf* [coi alète] 

1pìnosms (nat) | pì [pi] 
BS: pi [=] 
- marìttimolcst (nat) | pì marìtimo° 
(ita) [pi marítimo], pi marétem* [pi 
marétem], pì de mar* [pi de mar] 
- mùgolcst →(mùgo) 
- nànolcst →(mùgo) 
- silvèstrelcst →(pìno) 

2pìnosms (nàve) | → 
1pinocchìnosms (ghịaịétto) | → 
2pinocchìnosms (pìccolo Pinòcchịo) | 

pìcol/pissèn Pinòchioprf* 
[picol/pisèn Pinòchjo] 

1Pinòcchịonppm (personàggio di 
film/raccónto) | Pinòchio° (ita) 
[Pinòchjo] 
BS: Pinòcio [Pinòčo] 

2pinòcchịosms (pinòlo) | → 
pinòlosms (nat) (ali) | pignöl [piǧnől] 

BS: pignöl [piǧnől], pìgol [pigol], 
móga [mőgȧ] 

pinotsms (fra) /pinó/ (nat) (ali) | ← 
- bịàṇcolcst (ali) | pinot biànch* 
[pinot bjaŋc] 
- grìgɨolcst (ali) | pinot gris* [pinot 
grix] 
- nérolcst (ali) | pinot négher/nìgher* 
[pinot négher/nigher] 

pìntasttvum (bergamàsca → #) | pénta 
[=], pinta [=] 

1pìntoams/vppms (colorìto, 1dipìnto) | → 
2pìntoams/vppms (ricamàto) | → 
3pìntoams/vppms (descrìtto, spịegàto) | → 
4pìntoams/vppms (evocàto, immaginàto, 

raffiguràto) | → 
5pìntovppms (scostàto, 1spìnto) | → 
6pìntovppms (3inoltràto, 9spìnto) | → 
7pìntoams (varịopìnto) | → 
1pintùrasfs (affrésco, 11dipìnto) | → 
2pintùrasfs (1pittùra) | → 
pin-upsfsi (ing) /pínap/ | ← /pinàp/ 
pin-up girllcst (ing) /pínap ghēḷ/ | ← 

/pinàp ghérl/ 
1pìnzasfs (tec) (utènsile/utensìle 

costituìto da dùe ganàsce a lèva 
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unìte a cernịèra uṣàto per 
afferràre/strìngere/recìdere; 
utènsile/utensìle uṣàto per afferràre i 
cìbi) | pinsa [=] 
BS: pinsa [pinsȧ] 
-nzéttasfs (tec) | pinsèta [=], tenaìna 
[tenaina] 

2pìnzasfs (tec) (utènsile/utensìle uṣàto 
per afferràre i cìbi; eleménto di 
bloccàggɨo dei fréni/frèni a dìsco; 
eleménto montàto su gru per la 
movimentazịóne di 
rotàịe/tróṇchi/tùbi/etc.) | pinsa°* [=] 

3pìnzasfs (chèla) | → 
4pìnzasfs (ali) (dólce; schịaccɨàta) | 

pinsa°* [=] 
1pinzàrevtr (afferràre/strìngere con le 

pìnze) | ciapà/strèns/strenzì co i 
pinseprf* [cjapà/strènx/strenxí coi 
pinse] 

2pinzàrevtr (2pizzicàre) | → 
3pinzàrevtr (3pùngere) | → 
4pinzàrevtr (beccàre) | → 
5pinzàrevtr (unìre con pùnti metàllici) | 

mèt/metì la grafètaprf* [mèt/metí la 
grafèta] 

pinzàrsivpi →(pizzicàrsi) 
pinzàtasfs →(3puntùra) 
1pinzàtoams/vppms (afferràto/1strétto con 

le pìnze) | ciapàt/strenzìt co i 
pinseprf* [cjapàd/strenxíd coi pinse] 

2pinzàtoams/vppms (2pizzicàto) | → 
3pinzàtoams/vppms (3pùnto) | → 
4pinzàtoams/vppms (beccàto) | → 
5pinzàtoams/vppms (unìto con pùnti 

metàllici) | metìt la grafètaprf* [metíd 
la grafèta] 

6pinzàtoams/vppms (1pizzicàto) | → 
pinzatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

grafetatrice° (ita) [=], grafetatrìss* 
[grafetatrís], màchina per grafetàprf* 
[=], màchina per mèt/metì i 
grafèteprf* [màchina per mèt/metí i 
grafète] 

pinzatùrasfs (pinzàta) | → 
pinzéttasfs (tec) | pinsèta [=], tenaìna 

[tenaina] 
pinzillàccherasfs →(1bagattèlla), 

→(2biràcchịo) 
pinzimònịosms (ali) | pinsimònio° (ita) 

[pinsimònjo] 
BS: cónsa [cónsȧ], òio, sal e péerprf 
[òjo, sal e péver] 

1pìnzosms (1lémbo) | → 
2pìnzosms (3puntùra) | → 
3pìnzosms (3pìzzo) | → 
4pìnzoams (4cólmo, 2zéppo) | → 
pinzòcheroams/sms (bacchettóne, 

bigòtto) | → 
-aafs/sfs | → 

1pìoams (che pròva/manifèsta féde e 
amóre profóndo a Dìo/divinità; che 
rivéla religɨosità; che nùtre 
sentiménti di 

compassịóne/solidarịetà per gli àltri; 
rètto religɨósi: di istitùto/òpera/etc.) | 
pìo [piǫ] 
BS: pìo [piǫ] 

2pìoams (animàto da compassịóne, 
rispètto e devozịóne per la divinità e 
i defùnti) | pìo* [piǫ] 

3pìoams (che tràtta argoménti religɨósi) 
| che l’trata argomèncc religiùsprf* 
[che‘l trata argomèntį reliǧúx], che 
l’parla de argomèncc religiùsprf* 
[che‘l parla de argomèntį reliǧúx], 
de religiùlcge* [de reliǧú] 

4pìoams (2dòcile, 1mansuèto, 5mìte: di 
animàle) | → 

5pìoams (impossìbile da realiẓẓàre, 
3vàno) | impossìbel de realisàprf* 
[imposibel de reąlixà], → 

pìo pìofnsm | pìo pìo [piǫ piǫ] 
pịòdasms (1ardèṣịa) | → 
piogènicoams | del puslcge* [=], de la 

(→3màrcɨa)lcge* [dela (→3màrcɨa)] 
piògenoams | che l’càösa/càüsa/próvoca 

la prodüssiù del pusprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca la prodüsjú del 
pus], che l’càösa/càüsa/próvoca la 
prodüssiù de la (→3màrcɨa)prf* 
[che‘l caöxa/caüxa/próvoca la 
prodüsjú dela (→3màrcɨa)], che 
l’càösa/càüsa/próvoca ol/la 
(→3màrcɨa)prf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca ol/la 
(→3màrcɨa)], che l’fà dà fò ‘ol/la 
(→3màrcɨa)prf* [che‘l fa dà fò ol/la 
(→3màrcɨa)] 

pịoggerèllasfs | sbrofadina 
[xbrofadina], pülisnada [pülixnada], 
piöìsna* [pjövixna] 
BS: aquèta [acyètȧ], piöizìna 
[pjövixinȧ] 
VSs: isbrimbina [ixbrimbina] 

+pịoggerellìnasfs →(pịoggerèlla) 
1pịòggɨasfs (precipitazịóne atmosfèrica 

di gócce d’àcqụa) | aqua [acya], 
piöa* [pjőva] 
BS: piöìda [pjövidȧ], sbrofàda 
[xbrofadȧ] 
-vìgginesfs →(pịoggerèlla) 
-vìschịosms →(pịovìggine) 
- àcidalcst | piògia àcida° (ita) [pjòǧa 
àcida], piöa àcida* [pjőva àcida] 
- brèvelcst | sbrofada° [xbrofada] 
BS: sbròfsms [xbròf] 
- fìne e di brève duràtalcst | 
pülisnada [pülixnada], sbrofadina 
[xbrofadina] 
- radịoattìvalcst | piògia 
radioativa/radioatìa° (ita) [pjòǧa 
radjoątiva], piöa 
radioativa/radioatìa* [pjőva 
radjoątiva] 
- scroscɨàntelcst | ↓ 
BS: (d)aquàdasfs [(d)acyadȧ] 

> 1a pịòggɨalcag (sénza/sènza un 
critèrịo/pịàno) | sènsa ü critério/pià* 
[sènsa ü’ critérjo/pja], a piògia° (ita) 
[a pjòǧa], a piöa* [a pjőva] 
> 2a pịòggɨalcav (spargèndo in mòdo 
unifórme con colìno/setàccɨo una 
sostànza polverósa) | a piògia° (ita) 
[a pjòǧa], a piöa* [a pjőva] 

2pịòggɨasfs (insịème di còse che 
discéndono dall’àlto in abbondànza 
specɨalménte tùtte assịème) | piògia° 
(ita) [pjòǧa], piöa* [pjőva] 

3pịòggɨasfs (grànde qụantità) | → 
pịolet-tractionsfsi (fra) /pjoletȓacsjò~/ | 

← /pjoletraşşjòn/ 
1pịòlosms (eleménto a fórma cilìndrica 

che vịène conficcàto in una 
superfìcịe/superfìcɨe verticàle con 
funzịóne di appendìno/sostégno per 
qụalcòsa) | caécc [cavéč], biröl 
[biről], fitù [fitú], ficù [ficú] 
BS: pécol [=], pichèt [=], biröl 
[biről] 

2pịòlosms (3cavìcchịo) | → 
3pịòlosms (picchétto, palétto) | → 
4pịòlosms (gradìno di scàla portàtile) 

→(gradìno) 
5pịòlosms (paracàrro) | → 
pịombàggɨosms (pịombatùra) | → 
1pịombàrevtr (chịùdere/fissàre con un 

sigìllo di pịómbo) | piombà 
[pjombà] 

2pịombàrevtr 
(riempìre/riémpịere/ricoprìre/otturàr
e/saldàre con pịómbo) | impiombà 
[impjombà] 

3pịombàrevintr (ricadére/sprofondàre 
dall’àlto; abbàttersi/avventàrsi sópra 
all’improvvìṣo; arrivàre/gɨùngere 
all’improvvìṣo) | piombà [pjombà] 

4pịombàrevintr (trovàrsi 
improvviṣaménte in una situazịóne 
crìtica) | piombà°* [pjombà] 

5pịombàrevtr (far cadére/sprofondàre 
improvviṣaménte) | fà sprofondà a 
l’improisa/improìsa3^prf* [fà 
sprofondà al’improvixa] 

6pịombàrevtr (boccɨàre) | → 
1pịombàtovppms (chịùso/fissàto con un 

sigìllo di pịómbo, impịombàto) | 
piombàt [pjombàd] 

2pịombàtovppms 
(riempìto/riempịùto/ricopèrto/otturàt
o/saldàto con pịómbo) | impiombàt 
[impjombàd] 

3pịombàtoams/vppms 
(ricadùto/sprofondàto dall’àlto; 
abbattùto/avventàto sópra 
all’improvvìṣo; arrivàto/gɨùnto 
all’improvvìṣo) | piombàt [pjombàd] 

4pịombàtoams/vppms (trovàto 
improvviṣaménte in una situazịóne 
crìtica) | piombàt°* [pjombàd] 
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5pịombàtoams/vppms (fàtto 
cadére/sprofondàre 
improvviṣaménte) | facc sprofondà a 
l’improisa/improìsa3^prf* [fadį 
sprofondà al’improvixa] 

6pịombàtoams/vppms (boccɨàto) | → 
7pịombàtoams 

(riempìto/riempịùto/ricopèrto/ di 
pịómbo; 
appesantìto/saldàto/sigillàto con 
pịómbo) | (im)piombàt°* 
[(im)pjombàd] 

8pịombàtoams (del colóre del pịómbo) | 
del colùr/culùr del piómbprf* /-p/ 
[del colúr/culúr del pjómb] 

9pịombàtoams (dùro/pesànte cóme il 
pịómbo) | dür/pesànt cóme ‘l 
piómblcco* /-p/ [dűr/pexànt cóme ‘l 
pjómb], dür/pesànt compàgn del 
piómblcco* /-p/ [dűr/pexànt 
compàǧn/compàįn del pjómb] 

1pịombatùrasfs (il pịombàre; 
ricopertùra chìmica di un oggètto 
con léga al pịómbo; insịème di 
pịombìni fissàti a una lènza) | 
(im)piombadüra* [(im)pjombadűra] 

2pịombatùrasfs (2otturazịóne, 
2otturazịóne con amàlgama al 
pịómbo) | → 

3pịombatùrasfs (impịombatùra) | → 
pịombemìasfs | presènsa de piómb in 

del sanghprf* /-c/ [prexènsa de 
pjómb indel saŋg] 

1pịombìferoams (pịèno/rìcco di 
pịómbo, che contịène pịómbo) | 
pié/réch de piómbprf* /-p/ [pjé/réc de 
pjómb], che l’conté/contègn° 
piómbprf* /-p/ [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn pjómb] 

2pịombìferoams (da cùi si estràe 
pịómbo) | che l’sa/se càa ol 
piómbprf* /-p/ [che‘l sa/se cava ol 
pjómb] 

1pịombìnosms (pìccolo pèzzo di 
pịómbo; pìccolo péso di pịómbo del 
fìlo a pịómbo; pìccolo péso di 
pịómbo di lènze/réti da pésca; 
dischétto di pịómbo attravèrso il 
qụàle si fa passàre lo spàgo che 
avvòlge un pàcco/plìco postàle; 
proịèttile di àrma ad àrịa compréssa) 
| piombì [pjombí], piumbì° [pjumbí] 
BS: piombì [pjombí], òse [òxe] 

2pịombìnosms (fìlo a pịómbo) | → 
3pịombìnoams (grìgɨo cóme il pịómbo) 

| gris cóme ‘l piómblcco* /-p/ [grix 
cóme ‘l pjómb], gris compàgn del 
piómblcco* /-p/ [grix 
compàǧn/compàįn del pjómb] 

4pịombìnoams (plùmbeo) | → 
1pịómbosms (sos) | piómb /-p/ [pjómb] 

BS: piómb /-p/ [pjómb] 
> 1a pịómbolcag (in picchịàta) | → 
> 2a pịómbolcav (a perpendìcolo) | → 

> 1di pịómbolcag (1plùmbeo) | → 
> 2di pịómbolcag (di péso) | de pis°* 
[de pix] 
> 2di pịómbolcav (mólto pesànte, 
mólto profóndo) | → 

2pịómbosms (oggètto fàtto con tàle 
metàllo; cilindrétto uṣàto per 
sigillàre le chịusùre; péso uṣàto 
nelle attrezzatùre di pésca; péso 
fìsso del fìlo a pịómbo; proịèttile 
d’àrma da fụòco) | piómb /-p/ 
[pjómb] 

3pịómboagtv/smsi (colóre) | (colùr/culùr) 
gris (i)scürprf* [(colúr/culúr) grix 
scűr ‹› [(colúr/culúr) grixiscűr] 

1piombósoams (1pịombìfero) | → 
2piombósoams (che ha il colóre del 

pịómbo) | che l’gh’à ‘l colùr/culùr 
del piómblcco* /-p/ [che‘l g’à ‘l 
colúr/culúr del pjómb], che l’gh’à ‘l 
colùr/culùr cóme chèl del piómblcco* 
/-p/ [che‘l g’à ‘l colúr/culúr cóme 
chèl del pjómb], che l’gh’à ‘l 
colùr/culùr compàgn del piómblcco* 
/-p/ [che‘l g’à ‘l colúr/culúr 
compàǧn/compàįn del pjómb] 

3piombósoams (che pésa cóme il 
pịómbo) | che l’pisa cóme ‘l 
piómblcco* /-p/ [che‘l pixa cóme ‘l 
pjómb], che l’pisa compàgn del 
piómblcco* /-p/ [che‘l pixa 
compàǧn/compàįn del pjómb] 

1pionịèresms (coloniẓẓatóre, 
esploratóre) | pïoniére° (ita) 
[pionjére], pioniére° (ita) [pjonjére] 
-asfs | pïoniéra* [pionjéra], pioniéra* 
[pjonjéra] 

2pionịèresms (antesignàno, precursóre) 
| → 
-asfs | → 

3pionịèresms (crocerossìno) | → 
-asfs | → 

4pionịèreagtv (pionịerìstico) | → 
pionerìṣmosms | pionierismo° (ita) 

[pjonjerixmo], pionerésem* 
[pjoneréxem] 

pionịeristicaménteavb | in manéra 
(→pionịerìstica)* [in manéra 
(→pionịerìstica)], con spéret/spìret 
d’inissiativa/inisjatìa* [con 
spéret/spiret d’inisjativa] 

pionịerìsticoams | pionierìstico° (ita) 
[pjonjerístico], pionieréstech* 
[pjonjerésteg], de 
pïoniére/pioniérelcge* 
[pionjére/pjonjére] 

piòppasfs →(pịòppo) 
pioppàịasfs →(pịoppéto) 
pịopparèllosms (nat) | ↓ 

BS: pioparèl [pjoparèl], antanèlasfs 
[antanèlȧ] 

pịoppétosms | cap/teré de (→pịòppi)prf* 
[cap/teré de (→pịòppi)], bósch de 
(→pịòppi)prf* [bósc de (→pịòppi)] 

pịoppìcoloams | de la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
(→pịòppi)lcge* [dela 
coltűra/coltivasjú de (→pịòppi)] 

pịoppicoltóresms | coltïadùr/coltüradúr 
de (→pịòppi)prf* 
[coltivadúr/coltüradùr de 
(→pịòppi)] 
-trìcesfs | coltïadura/coltivadura de 
(→pịòppi)prf* 
[coltivadura/coltüradura de 
(→pịòppi)] 

pịoppicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
(→pịòppi)prf* [coltűra/coltivasjú de 
(→pịòppi)] 

pịoppìnoams (di pịòppo) | de 
(→pịòppo)lcge* [de (→pịòppo)] 

pịòpposms (nat) | ↓ 
BS: àlberasfs [àlberȧ], piantù 
[pjantú], piópasfs [pjópa], alberòt [=] 
VS: plòpa [=] 
- bịàṇcolcst (nat) | pòblasfs [=], 
piópasfs [pjópa], àlberasfs [=], 
àlbarasfs [=] 
- trèmololcst (nat) | àlberasfs [=], 
àlbarasfs [=] 
BS: canadésasfs [canadéxȧ] 

1piórnoams (rìcco di umidità) | pié de 
ömidità/ömedprf* /-t/ [pjé de 
ömidità/őmed] 

2piórnoams (càrico di pịòggɨa) | càrech 
de aqua/piöaprf* [careg de 
acya/pjőva] 

piorrèasfs | ↓ 
BS: pïorréa /-rr-/ (ita) [piorréȧ] 

1pịòtasfs (pịède, zàmpa) | → 
2pịòtasfs (ẓòlla/zòlla erbósa) | → 
pịotàrevtr →(impịotàre) 
pịotàtoams/vppms →(impịotàto) 
pịòvasfs →(pịòggɨa) 
pịovanèllosms (nat) | ↓ 

BS: becadèl del lag /-c/ [=] 
1pịovànoams (2pluvịàle) | → 
2pịovànosms (pịevàno) | → 
pịovàscosms | scròl [=], scrolù [scrolú], 

sinquàl [siŋcyàl], squass [scyas], 
sgròi [xgròį] 
BS: scòs de àivaprf [scròs de aįvȧ], 
scról [=] 

1pịovènteagtv (1spịovènte, 2spịovènte, 
3spịovènte) | → 

2pịovèntesms (4spịovènte) | → 
1pịòverevintr (cadére della pịoggɨa dal 

cièlo/cɨèlo; goccɨolàre dall’àlto 
filtràndo attavèrso fessùre) | piöv /-f/ 
[pjőv] 
BS: piöer [pjőver] 
- a diróttolcvb | piöv (→a dirótto)prf* 
[piöv (→a dirótto)], (v)ègn/(v)egnì 
zó a arsèle/sidèle/sidèi* 
[vèǧn/vèįn/veǧní xó a 
arsèle/sidèle/sidèį], (v)ègn/(v)egnì 
zó che Dio/Dìo2^/Déo l’la manda* 
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[vèǧn/vèįn/veǧní xó che Diǫ/Déǫ 
‘l’la manda] 

2pịòverevintr (cadére dall’àlto in gran 
qụantità) | piöv* /-f/ [pjőv], 
(v)ègn/(v)egnì zó [vèǧn/vèįn/veǧní 
xó] 

3pịòverevintr (arrivàre/avvenìre/capitàre 
in qụantità; arrivàre 
inaspettataménte, capitàre 
all’improvvìṣo) →(arrivàre), 
→(capitàre) 

4pịòverevintr (2spịòvere) | → 
5pịòverevintr (ricadére) | → 
6pịòverevintr (ṣgorgàre 

abbondanteménte: di 
làcrime/saṇgụe) | 
sboriunà/sborgnà/spissulà con 
bondànsa/bondéssiaprf* 
[xborjunà/xborǧnà/spisulà con 
bondansa/bondésja] 

7pịòverevintr (diffóndersi dall’àlto) | 
difondìs/difóndes/slargàs de l’óltprf* 
[difondís/difóndes/xlargàs del ólt] 

8pịòverevtr (far 
cadére/scéndere/scèndere pịòggɨa) | 
fà (v)ègn/(v)egnì zó aqua/piöaprf* 
[fà vèǧn/vèįn/veǧní xó acya/pjőva] 

9pịòverevtr (1diffóndere, 3spàrgere) | → 
pịoveréccɨoams | piöùs/piöènt fèss/fiss* 

[pjövúx/pjövènt fés/fis] 
pịoviccicàrevintr →(pịovigginàre) 
pịoviccicàtovppms →(pịovigginàto) 
pịovigginàrevintr | piöisnà [pjövixnà], 

piöisinà [pjövixinà] 
BS: piöisnà [pjövixnà], sgussulà 
[xgusulà] 
VG: briginà [=] 
VI: braminà [=] 
VS: brisinà [=] 

pịovigginàtovppms | piöisnàt 
[pjövixnàd], piöisinàt [pjövixinàd] 
BS: piöisnàt [pjövixnàd], sgussulàt 
[xgusulàd] 
VG: briginàt [briginàd] 
VI: braminàt [braminàd] 
VS: brisinàt [brixinàd] 

pịovìgginesfs →(pịoggerèlla) 
pịovigginósoams | impó piöùs/piöènt* 

[impó pjövúx/pjövènt] 
pịovìschịosms →(pịovìggine) 
pịoviscolàrevintr →(pịovigginàre) 
pịoviscolàtovppms →(pịovigginàto) 
1pịovórnoams (che pòrta pịòggɨa) | che 

l’pórta aqua/piöaprf* [che‘l pórta 
acya/pjőva] 

2pịovórnoams (càrico di pịòggɨa) | 
càrech de aqua/piöaprf* [careg de 
acya/pjőva] 

3pịovórnoams (pịovóso) | → 
1pịovositàsfsi (l’èssere piovóso) | → 
2pịovositàsfsi (qụantità di pịòggɨa 

cadùta) | quantità de aqua/piöa che 
l’è (v)egnida zóprf* [cyantità de 
acya/pjőva che‘l’è veǧnida xó] 

pịovósoams (caratteriẓẓàto da 
pịòggɨa/pịògge) | piöùs [pjövúx], 
piöènt [pjövènt] 
BS: piöùs [pjövúx] 

1pịòvrasfs (nat) (ali) | piòvra° (ita) 
[pjòvra] 

2pịòvrasfs (persóna àvida e cìnica che 
sfrùtta gli àltri) | piòvra° (ita) 
[pjòvra], ü àvido e cìnico che 
l’(i)sfröta i óterprf* [ű’ àvido e cínico 
che‘l sfrőta i óter ‹› ű’ àvido e cínico 
che‘lisfrőta i óter] 

3pịòvrasfs (organiẓẓazịóne criminàle) | 
piòvra° (ita) [pjòvra] 

pịovùtoams/vppms (cadùto della pịoggɨa 
dal cièlo/cɨèlo; goccɨolàto dall’àlto 
filtràndo attavèrso fessùre) | piöìt 
[pjövíd], piüìt° [pjüvíd] 
BS: piöìt [pjövíd] 
- a diróttolcvb | piöìt (→a dirótto)* 
[piövíd (→a dirótto)], (v)egnida zó a 
arsèle/sidèle/sidèiprf* [veǧnida xó a 
arsèle/sidèle/sidèį], (v)egnida zó che 
Dio/Dìo2^/Déo l’la mandàa* 
[veǧnida xó che Diǫ/Déǫ ‘l’la 
mandava] 

2pịòvùtoams/vppms (cadùto dall’àlto in 
gran qụantità) | piöìt* [pjövíd], 
piüìt* [pjüvíd], (v)egnìt zó [veǧníd 
xó ‹› veǧníxxó] 

3pịòvùtoams/vppms 
(arrivàto/avvenùto/capitàto in 
qụantità; arrivàto inaspettataménte, 
capitàto all’improvvìṣo) 
→(arrivàto), →(capitàto) 

4pịòvùtoams/vppms (2spịovùto) | → 
5pịòvùtoams/vppms (ricadùto) | → 
6pịòvùtoams/vppms (ṣgorgàto 

abbondanteménte: di 
làcrime/saṇgụe) | 
sboriunàt/sborgnàt/spissulàt con 
bondànsa/bondéssiaprf* 
[xborjunàd/xborǧnàd/spisulàd con 
bondansa/bondésja] 

7pịòvùtoams/vppms (diffùṣo dall’àlto) | 
difondìt/slargàt de l’óltprf* 
[difondíd/xlargàd del ólt] 

8pịòvùtoams/vppms (fàtto 
cadére/scéndere/scèndere pịòggɨa) | 
facc (v)ègn/(v)egnì zó aqua/piöaprf* 
[fadį vèǧn/vèįn/veǧní xó 
acya/pjőva] 

9pịòvùtoams/vppms (1diffùṣo, 3spàrso) | 
→ 

1pìpasfs (struménto uṣàto per fumàre) | 
pipa [=], pépa [=] 
BS: pipa [pipȧ] 
-péttasfs | pipìsms [pipí] 
+-pónasfs | pipùsms [pipú] 

2pìpasfs (ali) (pàsta) | pipa°* [=] 
> pìpesfp (ali) (pàsta) | pipe°* [=] 

3pìpasfs (cazzịatóne/cazziatóne) | → 
4pìpasfs (1nàso) | → 
5pìpaintz (2silènzịo) | → 

6pìpasfs (masturbazịóne) | → 
7pìpasfs (persóna iṇcapàce) →(4fràna) 
8pìpasfs (còsa fùtile/noịósa) | 

cósa/cóssa/ròba 
(→fùtile)/noiusa/nuiusaprf* 
[cóxa/cósa/ròba 
(→fùtile)/nojuxa/nujuxa], laùr 
(→fùtile)/noiùs/nuiùsprf* [lavúr 
(→fùtile)/nojúx/nujúx] 

pipàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
pipe/pépeprf* [ű’/chèl/òm che‘l fà ső 
i pipe/pépe], ü/chèl/òm che l’vènd i 
pipe/pépeprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd 
i pipe/pépe], (v)endidùr de 
pipe/pépeprf* [vendidúr de 
pipe/pépe] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i pipe/pépeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i pipe/pépe], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i pipe/pépeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i pipe/pépe], 
(v)endidura de aràssprf* [vendidura 
de pipe/pépe] 

pipàrevtr | pipà [=] 
pipàtasfs | pipada°* [=] 
pipàtoams/vppms | pipàt [pipàd] 
pipatóresms | pipadùr [pipadúr], 

fömadùr de pipa/pépaprf* [fömadúr 
de pipa/pépa] 
-trìcesfs | pipadura* [=], fömadura de 
pipa/pépaprf* [=] 

pipelinesfsi (ing) /pàįplaįn/ | ← 
/paįplàįn/ 

piperìtaafs →(ménta piperìta) 
pipéttasfs (pìccola pìpa) | pipìsms [pipí] 
pìpisfs →(pène del bambìno) 
1pipìsfsi (urìna) | pipì [pipí] 
2pipìsmsi (pìpi) | → 
3pipìsmsi (passeròtto, pulcìno, 

1uccellìno) | → 
1pipịàrevintr (ciṇgụettàre, pigolàre) | → 
2pipịàrevintr (parlàre a vóce bàssa) | → 
1pipịàtovppms (ciṇgụettàto, pigolàto) | 

→ 
2pipịàtovppms (parlàto a vóce bàssa) | 

→ 
pipịlàrevintr →(1pipịàre) 
pipịlàtovppms →(1pipịàto) 
1pipinàrasfs (grùppo di 

bambìni/ragazzìni chịassósi e 
vivàvi) | gröp de 
(→bambìni)/(→ragazzìni) 
ciassùs/rümurùs e vivprf* [grőp de 
(→bambìni)/(→ragazzìni) 
časúx/rümurúx e viv] 

2pipinàrasfs (cagnàra, 1chịàsso) | → 
1pipistrèllosms (nat) | sgrignàpolasfs 

[xgriǧnàpola] 
BS: gregnàpola [greǧnàpolȧ], 
grignàpola [griǧnàpolȧ] 
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2pipistrèllosms (pastràno) | → 
pipìtasfs (pellicìna delle ùṇghịe) | 

püìda [püvida], puìda [puvida], püda 
[pűda], bösia [bőxja] 
BS: pïìda [pividȧ] 

+pipónasfs (grànde/gròssa pìpa) | 
pipùsms [pipú] 

1pìppasfs (6pìpa) | → 
2pìppasfs (nịènte, nùlla) | → 
3pìppasfs (attività iṇcoṇcludènte, 

pèrdita di tèmpo) →(pèrdita di 
tèmpo) 

4pìppasfs (persóna inètta/stùpida) | 
mesaséga° [mexaséga], cicia-
nèspoi* [cičanèspoį] 

5pìppasfs (2bròcco) | → 
1pippịonàtasfs 

(àtto/comportaménto/discórso da 
scɨòcco) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de (→scɨòcco)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de (→scɨòcco)] 

2pippịonàtasfs (scɨocchézza) | → 
Pìpponppm | Pipo [=] 
1pìppolosms (àcino, 1bàcca, 1chìcco) | 

→ 
2pìppolosms (oggètto a fórma di 

bottoncìno/pallìna) →(1chìcco) 
3pìppolosms (pedùṇcolo, piccɨòlo) | → 
piquésmsi (fra) /piché/ (tes) | ← 
1pìrasfs (catàsta di légna per cremàre i 

cadàveri) | méda/mida de lègna per 
brüsà/cremà i cadàerprf* [méda/mida 
de lèǧna per brüxà/cremà i cadaver] 

2pìrasfs (gallìna) | → 
piràgnasms →(piranha) 
1piramidàleagtv (a fórma di piràmide) | 

a furma de piràmideprf* [=], facc a 
piràmideprf* [fadį a piràmide], che 
l’gh’à la furma d’öna piràmideprf* 
[che‘l g’à la furma d’öna piràmide] 
BS: piramidàl [=] 

2piramidàleagtv (1colossàle, 
enórme/enòrme, madornàle) | → 

1piramidalménteavb (a fórma di 
piràmide) | a furma de piràmide* [=] 

2piramidalménteavb (in mòdo 
piramidàle) | in manéra 
(→2piramidàle)* [in manéra 
(→2piramidàle)] 

piramidàtoams (1piramidàle) | → 
piràmidesfs (figùra geomètrica; 

oggètto di tàle fórma; insịème di 
oggètti accatastàti in tàle fórma; 
tómba monumentàle di faraóni 
tìpica dell’antìco Egìtto; imponènte 
monuménto sàcro 
caratterìstico/pròprịo/tìpico delle 
antìche popolazịóni indìgene 
americàne) | piràmide (ita) [=] 
BS: piràmid /-t/ (ita) [piramid] 

- ecològicalcst | piràmide ecològica° 
(ita) [=], piràmide ecològega* (ita) 
[=] 
- socɨàlelcst | piràmide sociàl* (ita) 
[piràmide sočàl] 

piranhasfs (por) /piràǧǧna/ (nat) | ← 
/piraǧna/ 

1piràtasttv (chi pràtica la piraterìa) | 
pirata° (ita) [=], làder de marprf* 
[lader de mar], ladra de marprf* [=] 
BS: pirata (ita) [piratȧ] 
- del computerlcst | pirata del 
computer* (ita) [=], pirata 
informàtico° (ita) [=], hacker [=] 
- della stràdalcst | pirata de la 
strada* (ita) [pirata dela strada] 
- informàticolcst →(piràta del 
computer) 

2piràtasttv (persóna àvida e prìva di 
scrùpoli che si arricchìsce in mòdo 
diṣonèsto a spése degli àltri) | pirata° 
(ita) [=], làder* [lader], ladrasfs* [=], 
piòvra° (ita) [pjòvra], ü àvido e 
sènsa scròpoi che l’fà i sólcc in 
manéra disonèsta sö i spale di 
óterprf* [ű’ àvido e sènsa scròpoį 
che‘l fa i sóldį in manéra dixonèsta 
söi spale di óter], öna/persuna àvida 
e sènsa scròpoi che la fà i sólcc in 
manéra disonèsta sö i spale di 
óterprf* [őna/persuna àvida e sènsa 
scròpoį che‘la fa i sóldį in manéra 
dixonèsta söi spale di óter] 

3piràtaagtv (clandestìno, illegàle, non 
autoriẓẓàto) | →, pirata° (ita) [=] 

piraterìasfs | piraterìa° (ita) [pirateríą], 
pirateréa* [pirateréą] 

piratescaménteavb | de pirata* [=], in 
manéra (→2piratésca)* [in manéra 
(→2piratésca)] 

1piratéscoams (relatìvo ai piràti) | di 
piratalcge* [=] 

2piratéscoams (abuṣìvo, 1fraudolènto, 
illegàle) | → 

piràticoams →(1piratésco) 
pirenàicoams | di Pirenèilcge* [di 

Pirenèį] 
Pirenèismp (geo) | Pirenèi° (ita) 

[Pirenèį] 
piressìasfs →(ipertermìa) 
pirèticoams | de la févralcge* [dela 

févra] 
pirexsmsi →(pyrex) 
pìricoams (relatìvo al fụòco, che 

prodùce fụòco) | del föchlcge* [del 
főg], che l’fà/prodüs föchprf* [che‘l 
fa/prodűx főg] 

pirifórmeams | a furma de pirprf* [=], 
facc a pirprf* [fadį a pir], che l’gh’à 
la furma d’ü pirprf* [che‘l g’à la 
furma d’ü’ pir] 

pirìtesfs (sos) | pirite* [=] 
pirìticoams | de la piritelcge* [dela 

pirite] 

1pìrlasfsi/smsi (persóna 
scɨòcca/sprovvedùta) | pirla° 
(ita)(mil) [=] 

2pìrlasmsi (tròttola) | → 
3pìrlasmsi (pène) | → 
pirobazìasfs | caminà söl föch sènsa 

brüsàsvbprf* [caminà söl főg sènsa 
brüxàs], caminà sö i brasche/brase 
sènsa brüsàsvbprf* [caminà söi 
brasche/braxe sènsa brüxàs] 

piroclàṣisfsi →(cracking) 
1piroéttasfs (ràpida rotazịóne del còrpo 

intórno a sé stésso compịùta sulla 
pùnta di un pịède) | pirolèta [=] 
BS: pirlosms [=] 

2piroéttasfs (ràpido moviménto 
rotatòrịo 1compịùto/1compìto con 
agilità) | pirolèta°* [=] 

3piroéttasfs (improvvìṣo cambịaménto 
d’opinịóne) | improìs 
cambiamènt/cambiamét 
d’opiniù/öpiniù/üpiniùprf* [improvíx 
cambiamènt/cambiamét 
d’opinjú/öpinjú/üpinjú], 
mangiàs/maiàs la paròlavbprf* 
[manǧàs/majàs la paròla] 

1piroettàrevintr (fàre una/pịù piroétte) | 
fà öna/piö pirolèteprf* [fà öna/pjő 
pirolète] 
BS: pirlà [=], piroetà [=] 

2piroettàrevintr (mụòversi rapidaménte 
e con agilità) | möes/möìs 
(→rapidaménte) e con agilitàprf* 
[mőves/mövís (→rapidaménte) e 
con agilità] 

1piroettàtovppms (fàtto una/pịù piroétte) 
| facc öna/piö pirolèteprf* [fadį 
öna/pjő pirolète] 
BS: pirlàt [pirlàd], piroetàt 
[piroetàd] 

2piroettàtovppms (mòsso rapidaménte e 
con agilità) | möìt (→rapidaménte) e 
con agilitàprf* [mövíd 
(→rapidaménte) e con agilità] 

piròfilasfs | piròfila° (ita) [=], 
(→péntola/pèntola)/(→tegàme)/(→1

terrìna) resistènt al föchprf* 
[(→péntola/pèntola)/(→tegàme)/(→
1terrìna) rexistènt al főg] 

piròfiloams | che l’resiste al föchprf* 
[che‘l rexiste al főg] 

pirofobìasfs | pura fórta/fòrta del 
föchprf* [pura fórta/fòrta del főg], 
pura fórta/fòrta di 
brüsamécc/incèndi/fiameprf* [pura 
fórta/fòrta di 
brüxamétį/incèndi/fjame] 

pirofòricoams | che l’sa/se incèndia a 
contàt co l’aria/ària3^prf* [che‘l sa/se 
incèndja a contàt col’arja], che 
l’ciapa föch a contàt co 
l’aria/ària3^prf* [che‘l cjapa főg a 
contàt col’arja] 

pirògasfs | piròga° (ita) [=] 
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pirògenoams | in grado de 
caösà/caüsà/provocà la févraprf* [in 
grado de caöxà/caüxà/provocà la 
févra] 

pirografàrevtr | pirografà° (ita) [=] 
pirografàtoams/vppms | pirografàt° (ita) 

[pirografàd] 
pirografìasfs | pirografìa° (ita) 

[pirografíą], pirograféa* 
[pirograféą] 

pirogràficoams | pirogràfico° (ita) [=], 
pirogràfech* [pirografeg], de la 
pirografìalcge* [dela pirografíą], 
facc/otegnìt mediante pirografìaprf* 
[fadį/oteǧníd medjante pirografíą], 
facc/otegnìt per mès(o) de la 
pirografìaprf* [fadį/oteǧníd per 
mèx(o) dela pirografíą], facc/otegnìt 
co la pirografìaprf* [fadį/oteǧníd cola 
pirografíą], facc/otegnìt a 
traèrs/treèrs la pirografìaprf* 
[fadį/oteǧníd atravèrs/atrevèrs la 
pirografíą] 

pirògrafosms (tec) | pirògrafo° (ita) 
[=], pirògraf* [=] 

piroinciṣịónesfs →(pirografìa) 
piroléttasfs (piroétta) | → 
pirolettàrevintr →(piroettàre) 
pirolettàtovppms →(piroettàto) 
1piròlosms (1cavìcchịo) | → 
2piròlosms (2cavìcchịo) | → 
3piròlosms (1pèrno) | → 
4piròlosms (levétta, pulsànte) | → 
5piròlosms (1bìschero) | → 
piròmanesttv | piròmane° (ita) [=] 
piromanìasfs | piromanìa° (ita) 

[piromaníą] 
1pirónesms (1cavìcchịo) | → 
2pirónesms (2cavìcchịo) | → 
3pirónesms (levétta, manovèlla) | → 
4pirónesms (forchétta) | → 

pìro-pìrosms (nat) | ↓ 
- boscheréccɨo/culbịàṇcolcst (nat) | 
cülbiànch d’aqua [cülbjàŋc d’acya], 
grisèt [grixèt] 
BS: becadilù [becadilú], piviér 
[pivjér], becadìnasfs [becadinȧ] 
- pìccololcst (nat) | ↓ 
BS: becadèl [=] 

piroplaṣmòṣisfsi | ↓ 
BS: pissasàng /-c/ [pisȧsàŋg] 

piròscafosms | piròscafo° (ita) [=], 
piròscaf* [=] 
BS: piròscaf (ita) [=] 

piròṣisfsi | ↓ 
BS: brüzacör [brüxȧcőr] 

pirotecnìasfs →(pirotècnica) 
pirotècnicasfs (tècnica di preparazịóne 

dei fụòchi artificɨàli: fụòchi 
artificɨàli) | pirotècnica°* (ita) [=], 
pirotènica°* (ita) [=], pirotènnica°* 
/-nn-/ (ita) [=], → 

1pirotècnicoams (relatìvo ai fụòchi 
artificɨàli) | pirotècnico° (ita) [=], 

pirotènico°* (ita) [=], pirotènnico°* 
/-nn-/ (ita) [=], di (→fụòchi 
artificɨàli)lcge* [di (→fụòchi 
artificɨàli)] 

2pirotècnicoams (àtto alla 
compoṣizịóne dei fụòchi artificɨàli) | 
pirotècnico° (ita) [=], pirotènico°* 
(ita) [=], pirotènnico°* /-nn-/ (ita) 
[=], per la composissiù/fabricassiù 
di (→fụòchi artificɨàli)lcge* [per la 
compoxisjú/fabricasjú di (→fụòchi 
artificɨàli)] 

3pirotècnicoams (sorprendènte, 
iṇcalzànte e spettacolàre) | 
pirotècnico° (ita) [=], pirotènico°* 
(ita) [=], pirotènnico°* /-nn-/ (ita) 
[=], che l’istüpéss e spetacolàrprf* 
[che‘l stüpés e spetacolàr ‹› 
che‘listüpés e spetacolàr] 

4pirotècnicosms (chi fàbbrica fụòchi 
artificɨàli) | pirotècnico° (ita) [=], 
pirotènico°* (ita) [=], pirotènnico°* 
/-nn-/ (ita) [=], ü/chèl che l’fà sö i 
(→fụòchi artificɨàli)prf* [ű’/chèl 
che‘l fa ső i (→fụòchi artificɨàli)] 
-asfs | pirotècnica° (ita) [=], 
pirotènica°* (ita) [=], pirotènnica°* 
/-nn-/ (ita) [=], öna/chèla/persuna 
che la fà sö i (→fụòchi artificɨàli)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa ső i 
(→fụòchi artificɨàli)] 

5pirotècnicosms (chi prepàra e làncɨa 
fụòchi artificɨàli) | pirotècnico° (ita) 
[=], pirotènico°* (ita) [=], 
pirotènnico°* /-nn-/ (ita) [=], ü/chèl 
che l’prepara e 
l’gèta/(→làncɨa)/sbara/spara i 
(→fụòchi artificɨàli)prf* [ű’/chèl 
che‘l prepara e ‘l 
gèta/(→làncɨa)/xbara/spara i 
(→fụòchi artificɨàli)] 
-asfs | pirotècnica° (ita) [=], 
pirotènica°* (ita) [=], pirotènnica°* 
/-nn-/ (ita) [=], öna/chèla/persuna 
che la prepara e la 
gèta/(→làncɨa)/sbara/spara i 
(→fụòchi artificɨàli)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la prepara 
e‘la gèta/(→làncɨa)/xbara/spara i 
(→fụòchi artificɨàli)] 

pirronìṣmosms (atarassìa) | → 
pirronìṣmosms (scetticìṣmo) | → 
pirronìstaagtv (scèttico) | → 
piscatòrịoams →(pescatòrịo) 
pischèllosms →(ragàzzo) 
pìscɨasfs | pissa [pisa], péssa [pésa] 
piscɨacànesms (dènte di leóne) | → 
piscɨalèttosfsi/smsi →(piscɨallètto) 
1piscɨallèttosfsi/smsi (bambìno pìccolo 

che fa aṇcóra la pipì a lètto; ragàzzo 
gɨóvane e inespèrto) | pissa ‘n lèccprf 
[pisa ‘n lètį], pissùsms [pisú], 
pissunasfs [pisuna] 

2piscɨallèttosmsi (dènte di leóne) | → 

1piscɨàrevintr (orinàre) | pissà [pisà], fà 
öna pissadaprf [fà öna pisada], spand 
l’aquaprf [spand l’acya] 

2piscɨàrevtr (eméttere con l’urìna) | 
pissà [pisà] 

3piscɨàrevtr (dìre/scrìvere in qụantità 
eccessìva) | dì/parlà/scriv/scriì 
tròpprf* [dì/parlà/scriv/scriví tròp], 
fàla lónga° [fàla lóŋga] 

piscɨarèllasfs | pissaröla* [pisarőla] 
piscɨàrsivpi | pissàs [pisàs] 

- addòssolcvb →(piscɨàrsi sótto) 
- 1sóttolcvb (urinàrsi addòsso) | pissàs 
adòss [pisàs adòs], pissà détprf* [pisà 
dét], fàla dét [=] 
- 2sóttolcvb (avére mólta paùra) | 
pissàs/fàsla adòss de la pura 
[pisàs/fàsla adòs dela pura], 
pissàs/fàsla adòss per la pura 
[pisàs/fàsla adòs per la pura] 

1piscɨàtasfs (l’orinàre; quantità di urìna 
eméssa in una vòlta) | pissada 
[pisada] 
BS: pissàda [pisadȧ] 

2piscɨàtasfs (discórso/scrìtto lùṇgo e di 
scàrso valóre) | discórs/scrécc lóngh 
e de scars valùrprf* [discórs/scréč 
lóŋg e de scars valúr] 

1piscɨàtoams/vppms (orinàto) | pissàt 
[pisàd], facc öna pissadaprf [fadį öna 
pisada], spandìt l’aquaprf [spandíd 
l’acya] 

2piscɨàtoams/vppms (emésso con l’urìna) | 
pissàt [pisàd] 

3piscɨàtoams/vppms (détto/scrìtto in 
qụantità eccessìva) | 
dicc/parlàr/scriìt tròpprf* 
[didį/parlàd/scrivíd tròp], facia 
lónga° [fadįa lóŋga] 

4piscɨàtoams/vppms (addòsso/sótto) | 
pissàt [pisàd] 
- addòssolcvb →(piscɨàto sótto) 
- 1sóttolcvb (urinàto addòsso) | pissàt 
adòss [pisàd adòs], pissàt détprf* 
[pisàd dét ‹› pisàddét], facia dét 
[fadįa dét] 
- 2sóttolcvb (avùto mólta paùra) | 
pissàt/facia adòss de la pura 
[pisàd/fadįa adòs dela pura], 
pissàt/facia adòss per la pura 
[pisàd/fadįa adòs per la pura] 

piscɨatóịosms →(vespaṣịàno) 
piscìcoloams | de l’aleamènt/aleamét de 

pèssprf* [del alevamènt/alevamét de 
pès] 

piscicoltóresms →(pescicoltóre) 
+-trìcesfs → 

piscicoltùrasfs →(pescicoltùra) 
piscifórmeagtv | a furma de pèssprf* [a 

furma de pès], facc a pèssprf* [fadį a 
pès], che l’gh’à la furma d’ü pèssprf* 
[che‘l g’à la furma d’ü’ pès] 

piscìnasfs (grànde vàsca per bàgni 
privàti/pùbblici; complèsso edilìzio 
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pùbblico per bàgni/nụòto) | piscina 
[pišina] 
BS: pissìna [pisinȧ] 

pìscɨosms →(pìscɨa) 
piscɨónesms | pissù [pisú] 

BS: pissù [pisú] 
-asfs | pissuna [pisuna] 
BS: pissùna [pisunȧ] 

piscɨósoams | bagnàt/spórch/stóss de 
(→urìna)prf* [baǧnàd/spórc/stós de 
(→urìna)] 

piscìvoroms | che l’sa/se nütre/nütréss 
(a)dóma/nóma de pèssprf* [che‘l 
sa/se nűtre/nütrés (a)dóma/nóma de 
pès], che l’mangia/màia 
(a)dóma/nóma pèssprf* [che‘l 
manǧa/maja (a)dóma/nóma pès], 
maiadùr (a)dóma/nóma de pèssprf* 
[majadúr (a)dóma/nóma de pès] 

piṣellàịa/pisellàịasfs | cap/teré de 
roàia/róviaprf* [cap/teré de 
rovaja/róvja] 

piṣellàịo/pisellàịosms 
→(piṣellàịa/pisellàịa) 

1piṣèllo/pisèllosms (nat) (ali) | grà/gré 
de roàia/róviaprf* [gra/gré de 
rovaja/róvja] 
BS: roaiòt [rovajòt] 
> piṣèlli/pisèllismp (nat) (ali) | roàiasfs 
[rovaja], róviasfs [róvja] 
BP: erbiù [erbjú] 
BS: roaiòcc [rovajòtį] 

2piṣèllo/pisèlloagtv/smsi (colóre) 
→(verdìno) 

piṣellóne/pisellónesms (persóna 
scɨòcca) →(babbèo), 
→(2cervellóne), →(1scémo), 
→(1scɨòcco), →(semplicɨòtto) 
-asfs → 

piṣifórmeagtv | a furma e de dimensiù 
d’ü grà/gré de roàia/róviaprf* [a 
furma e de dimensjú d’ü’ gra/gré de 
rovaja/róvja] 

piṣolàrevintr →(dormicchịàre) 
piṣolàtovppms →(dormicchịàto) 
piṣolìnosms →(sonnellìno) 
pìṣolosms →(sonnellìno) 
1pispiglɨàrevtr (biṣbiglɨàre) | → 
2pispiglɨàrevtr (pigolàre) | → 
1pispiglɨàtoams/vppms (biṣbiglɨàto) | → 
2pispiglɨàtoams/vppms (pigolàto) | → 
pispìglɨosms →(biṣbìglɨo), →(sussùrro) 
pispiglìosms →(piṣpìglɨo) 
pispillìosms →(piṣpiglìo) 
1pispillòrịasfs (ciṇgụettìo) | → 
2pispillòrịasfs (chịacchịerìccɨo, 

cicaléccɨo) | → 
3pispillòrịasfs (discórso lùṇgo/prolìsso 

e noịóso) →(stampìta) 
4pispillòrịasfs 

(pettegoléẓẓo/pettegolézzo) | → 
pispinàrevintr →(zampillàre) 
pispinàtoams/vppms →(zampillàto) 
1pispìnosms (zampìllo) | → 

2pispìnosms (rubinétto) | → 
3pispìnosms (2cannèlla) | → 
1pìspolasfs (nat) | sguissèta (sifulina) 

[xgyisèta (sifulina)] 
BS: ciorlàna [čorlanȧ], sbissèta 
[xbisètȧ], sguessètsms [xgyesèt] 

2pìspolasfs (dònna gɨóvane, carìna e 
vivàce) | bèla striulinaprf* [bèla 
striulina/strjulina] 

3pìspolasfs (fròttola, 1menzógna) | → 
1pispolàrevtr (ciṇgụettàre) | → 
2pispolàrevtr (fischịàre) | → 
1pispolàtovppms (ciṇgụettàto) | → 
2pispolàtovppms (fischịàto) | → 
pispolónesms (nat) | guina/guìna3^ 

[guina] 
pisquànosms →(2pàpero), 

→(1piscɨallètto) 
-asfs → 

pìssidesfs (làrgo càlice con copèrchịo 
uṣàto per conservàre le òstịe 
consacràte) | pìsside [píside] 
BS: pìsside [píside] 

1pìstasfs (percórso delimitàto e 
attrezzàto per lo ṣvolgiménto di 
córse/gàre) | pista [=] 
- ciclàbilelcst | pista ciclàbela°* (ita) 
[pista ciclàbela] 
- da bàllolcst (esi) | pista de bal°* 
(ita) [=] 
- di atlèticalcst (esi) | pista de 
atlética°* (ita) [=] 
- di pattinàggɨolcst (esi) | pista de 
patinagio° (ita) [pista de patinàǧo], 
pista de patinàs* [pista de patinàx] 
- di pattinàggɨo sul ghịàccɨolcst (esi) 
| pista de patinagio söl giàss° (ita) 
[pista de patinàǧo söl gjas], pista de 
patinàs* [pista de patinàx], stàdio 
del giàss°* (ita) [stadjo del gjas] 
- di vólocst | pista de gul/vul/vólo* 
(ita) [=] 
- magnèticacst | pista de magnética* 
(ita) [pista maǧnética], tracia° (ita) 
[trača] 

2pìstasfs (órma, tràccɨa; indìzịo, sèrịe 
di indìzi, lìnea di indàgine; sentịèro, 
vìa di tèrra battùta; spịàzzo di 
terréno attrezzàto per la pràtica di 
alcùni sport e per lo ṣvolgiménto di 
attività ricreatìve/spettacolàri; 
spàzịo adibìto alla circolazịóne di 
velìvoli; pìsta magnètica; strìscɨa di 
sostànza stupefacènte) | pista°* [=] 

3pìstaintz (esclamazịóne) | pista!°* (ita) 
[=], vìa de lé! [vią de lé!] 

1pistàcchịosms (nat) | pistàch [pistàc] 
BS: pistàc [=] 

2pistàcchịoagtv/smsi (colóre) →(verdìno) 
1pistàgnasfs (1passamàno) | → 
2pistàgnasfs (cordoncìno, 4filétto, 

1gallóne) | → 
pistaịòlosms →(pistard) 

+-asfs → 

pistàrdsmsi (fra) /pistàȓ/ | ← /pistàr/ 
pistìllosms | ↓ 

BS: pistìl [pistíl] 
1pistòlasfs (àrma da fụòco, revòlver, 

rivoltèlla) | pistóla [=], → 
- automàticalcst | pistóla 
otomàtega/aötomàtega/aütomàtega* 
[=] 

2pistòlasfs (tec) (attrézzo sìmile 
all’àrma per vàrịe funzịóni) | 
pistóla° [=] 
- saldatrìcelcst (tec) | pistóla 
saldatrice° (ita) [=], pistóla 
saldadura* [=] 

pìstolasfs →(epìstola) 
pistolàrsivpi →(avére rappòrti 

sessuàli) 
pistolèrosms | pistoléro° (ita) [=], 

pistolér* [=] 
-asfs | pistoléra* [=] 

pistolettàtasfs | pistoletada [=], s-
ciopetada° [scjopetada], cólp/culp 
de 
pistóla/rioltèla/rïoltèla2^/revòlverprf* 
[cólp/culp de 
pistóla/rivoltèla/revòlver] 
CA: pistuletada [=] 

pistolìnosms →(pène del bambìno) 
pistónesms (tec) (stantùffo, òrgano 

meccànico dei motóri a scòppịo) | 
pistù° (ita) [pistú] 
BS: pistù (ita) [pistú] 

pitagòricoams | ↓ 
BS: pitagòric [=] 

pitàlesms | bocàl [=], pitàl [=], örinàl 
[=], ürinàl [=] 
BS: bocàl [=], pitàl [=], orinàl [=], 
papagàl [=], bocalì [bocalí] 

pit bulllcst (ing) /pit bull/ (nat) | ← 
/pítbul/ 

pitchersmsi (ing) /píce(r)/ (esi) | ← 
→(1lancɨatóre) 

pitecòideagtv →(scimmịésco) 
pìtịasfs →(pìzịa) 
pitoccàrevintr/vtr | spitocà [=] 
pitoccàtoams/vppms | spitocàt [spitocàd] 
1pitoccherìasfs (l’èssere pitòcco) | → 
2pitoccherìasfs (comportaménto da 

pitòcco) | comportamét de pitòchprf* 
[comportamét de pitòc] 

pitòccosms | pitòch [pitòc], pitocù 
[pitocú] 
-asfs | pitòca* [=], pitocuna* [=] 

pitónesms (nat) (tes) | pitóne° (ita) [=], 
pitù° (ita) [pitú] 
BS: pitù (ita) [pitú] 

1pitonéssasfs (profetéssa) | → 
2pitonéssasfs (cartomànte, chiromànte) 

| → 
pitònicoams (profètico) | → 
pitòsforosms (nat) | pitòsforo° (ita) [=] 
pit stoplcst (ing) /pit ståp/ | ← /piştòp/ 
pittàrevintr (1dipìngere, pitturàre) | → 
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1pittàtoams/vppms (1dipìnto, pitturàto) | 
→ 

2pittàtoams (1truccàto) | → 
1pìttimasfs (persóna noịósa e 

insistènte) | pìtima [pítima] 
BS: pìtima [pítimȧ] 

2pìttimasfs (1cataplàṣma) | → 
1pittóresms (chi eṣèrcita l’àrte delle 

pittùra; decoratóre, imbịaṇchìno) | 
pitùr [pitúr] 
-trìcesfs | pitrice° (ita) [=], pitrìss* 
[pitrís], pitura* [=] 

2pittóresms (illustratóre) | → 
-trìcesfs | → 

3pittóreagtv (che descrìve/rappreṣènta 
in mòdo vivàce e inciṣìvo) | che 
l’descrìv/rapresènta in manéra viva 
e incisiva/incisìaprf* [che‘l 
descrív/raprexènta in manéra viva e 
incixiva] 

+pittorèllosms (pittóre di scàrso valóre) 
| piturèl* [=], spegassì [spegasí], 
pitùr Bonascùaprf* [pitúr 
Bonascuva], pitùr di mé striàiprf* 
[pitúr di mé strivàį], spórca-téle* 
[sporcatéle], spórca-tile* 
[sporcatile] 
BS: spegassì [spegasí] 
+-asfs | piturèla* [=], spegassina* 
[spegasina], pitrice/pitrìss/pitura 
Bonascùaprf* [pitrice/pitrís/pitura 
Bonascuva], pitrice/pitrìss/pitura di 
mé striàiprf* [pitrice/pitrís/pitura di 
mé strivàį], spórca-téle* 
[sporcatéle], spórca-tile* 
[sporcatile] 
BS: spegassìna [spegasinȧ] 

1pittoréscoams (relatìvo alla pittùra, 
relatìvo ai pittóri) | de la pitüralcge* 
[dela pitűra], di pitùrlcge* [di pitúr] 
BS: pitorèsc [=] 

2pittoréscoams (che sùscita interèsse e 
curịosità per originalità/vivacità) | 
bèl* [=] 

3pittoréscoams (che ha grànde fòrza 
espressìva) | particolàr* [=] 

pittoricaménteavb | in manéra 
(→pittòrica)* [in manéra 
(→pittòrica)] 

pittoricitàsfsi (l’èssere pittòrico) | → 
pittòricoams (relatìvo alla pittùra e ai 

pittóri) | de la pitüra e di pitùrlcge* 
[dela pitűra e di pitúr] 

+pittorìnosms (pittóre gɨóvane; pittóre 
di bàssa statùra) | piturì [piturí] 

+pittorónesms (pittóre di gran valóre) | 
piturù [piturú] 

pittòsporosms (pitòsforo) | → 
1pittùrasfs (àrte/tècnica/stìle di 

dipìngere/rappreṣentàre; sìṇgolo 
affrésco/dipìnto) | pitüra [pitűra] 
BS: pitüra [pitűrȧ], pütüra [pütűrȧ] 
- rupèstrelcst | pitura rupèstre°* (ita) 
[pitűra rupèstre], pitüra 

facia/cömpida/eseguida/efetüada sö 
la còrna°* [pitűra 
fadįa/cömpida/exegyida/efetüada 
söla còrna] 
> pittùre rupèstrilcst | pitüre 
rupèstri°* (ita) [pitűre rupèstri], 
pitüre 
face/cömpide/eseguide/efetüade sö i 
còrne°* [pitűre 
fadįe/cömpide/exegyide/efetüade söi 
còrne] 

2pittùrasfs (l’insịème delle òpere 
pittòriche di un determinàto 
perìodo) | pitüra* [pitűra] 

3pittùrasfs (descrizịóne) | → 
4pittùrasfs (immàgine, raffigurazịóne 

mentàle) →(immàgine) 
5pittùrasfs (il tinteggɨàre, il vernicɨàre) 

| → 
6pittùrasfs (sos) (vernìce) | pitüra°* 

[pitűra] 
7pittùrasfs (tìnta) | → 
8pittùrasfs (bellétto, trùcco) | → 
1pitturàrevtr (dipìngere/decoràre con 

pittùre; vernicɨàre, tinteggɨàre) | 
pitürà [=] 
BS: pitürà [=], pütürà [=] 
CE: pitürà [=], pütürà [=] 
CO: pitüràa [pitürǎ] 

2pitturàrevtr (imbellettàre, 1truccàre) | 
→ 

pitturàrsivpi →(imbellettàrsi), 
→(2truccàrsi) 

1pitturàtoams/vppms (dipìnto/decoràto 
con pittùre; vernicɨàto, tinteggɨàto) | 
pitüràt [pitüràd] 
BS: pitüràt [pitüràd], pütüràt 
[püturàd] 
CE: pitüràt [pitüràd], pütüràt 
[pütüràd] 
CO: pitüràat [pitürǎd] 

3pitturàtoams/vppms (imbellettàto, 
1truccàto) | → 

pitturazịónesfs →(tinteggɨatùra), 
→(vernicɨatùra) 

pịùagtv/avb/prep/smsi | piö [pjő] 
BS: piö [pjő], pö [pő] 
CE: pö [pő] 
CO: püsèe [püsě] 
VG: plö\ [plő] 
- avàntilcav | piö aànte/inante/inàcc 
[pjő avante/inante/innàtį] 
- che àltrolcav →(soprattùtto) 
- che màilcav | amò de piö* [amò de 
pjő], tat de piö* [tat de pjő ‹› tàdde 
pjő] 
- di là che di qualcav →(pịù mòrto 
che vìvo) 
- in làlcav | piö ‘n là* [pjő ‘n là] 
- làrgo che lùṇgolcag →(mólto 
gràsso) 
- mòrto che vìvolcav | piö de là che 
de ché* [pjő de là che de ché], piö 
mórt che viv /-f/ [pjő mórt che viv] 

- o ménolcav | piö o méno/manch° 
[pjő o méno/maŋc] 
- prèstolcav | piö prèst° [pjő prèst] 
- pịù vòltelcav | piö ólte [pjő vólte], 
piö de öna ólta* [pjő de öna vólta] 
> al pịù prèstolcav | al piö prèst°* [al 
pjő prèst] 
> al pịù tàrdilcav | al piö tarde* [al 
pjő tarde] 
> 1a pịù non pòssolcav (a perdifịàto) 
| → 
> 2a pịù non pòssolcav (alla màssima 
velocità) | → 
> a pịù ripréselcav | in 
divèrse/dièrse/dïèrse2^ momèncc° 
[in divèrse momèntį] 
> a pịù tàrdilcav | a dòpo* [=] 
> di pịùlcav/lcpr/lcst | de piö [de pjő], 
püsé [=] 
> in pịùlcav | in piö [in pjő] 
> per di pịùlccn/lcav →(inóltre) 
> per lo pịùlcav →(perlopịù) 
> qụànto pịùlcpr | con piö [con pjő] 
> sul pịù bèllolcav | in del piö bèl de 
l’oselanda [indel pjő bèl 
del’oxelanda], söl piö bèl° [söl pjő 
bèl] 
> tutt’al pịùlcav →(tuttalpịù) 

1pịùmasfs (cɨascùna delle pénne 
mòrbide, córte e fìni degli uccèlli) | 
piöma [pjőma] 
BS: piöma [pjőmȧ] 

2pịùmasfs (cɨascùna di tàli pénne 
opportunaménte trattàte e lavoràte 
per un determinàto ùṣo; cɨò che è 
mólto leggèro/leggịèro/leggɨèro; 
pịumàggɨo; tìpo di ésca artificɨàle) | 
piöma°* [pjőma] 

3pịùmasfs (pénna) | → 
4pịùmasfs (àla) | → 
5pịùmasfs (4lètto, materàsso) | → 
6pịùmasfs (bàrba) | → 
1pịumàccɨo (cuscìno imbottìto di 

pịùme) | cüssì/cössì de piömeprf* 
[cüsí/cösí de pjőme] 

2pịumàccɨo (1pịumìno per spolveràre) 
→(1pịumìno) 

1pịumàggɨosms (degli uccèlli) | 
piömesfp* [pjőme], livréa* [livréą] 
BS: piömàs [pjömàx] 

2pịumàggɨosms (ornaménto di pịùme) | 
ornamènt/ornamét de piömeprf* 
[ornamènt/ornamét de pjőme] 

1pịumàtoams (copèrto di pịùme) | 
quarciàt de piömeprf* [cyarčàd de 
pjőme] 

2pịumàtoams (adórno di pịùme) | 
(in)ferlingàt/ornàt/feitàt (sö) de 
piömeprf* [(in)ferlingàd/ornàd/feįtàd 
(ső) de pjőme] 

1pịumìnosms (calùgine, pịumàggɨo 
leggèro/leggịèro/leggɨèro; pìccolo 
accessòrịo per spàrgere la cìprịa sul 



P 
 

1294 

vìṣo) | piömì /pjυmí/ [pjümí], 
piömì* [pjömí] 
BS: pelömi [pelőmi], piömì [pjömí], 
piümì [pjűmí] 

2pịumìnosms (imbottitùra fàtta di 
pịumìno; copèrta mólto càlda e 
leggèra/leggịèra/leggɨèra; gɨubbòtto, 
gɨaccóne invernàle imbottìto di 
pịùme) | piömì° /pjυmí/ [pjümí], 
piömì* [pjömí] 

3pịumìnosms (cuscìno imbottìto di 
pịùme) →(1pịumàccɨo) 

4pịumìnosms (struménto domèstico 
uṣàto per spolveràre) | piömì /pjυmí/ 
[pjümí], piömì* [pjömí] 
BS: (s)mansarìna [(x)mansarinȧ], 
smanserìna [xmanserinȧ] 

5pịumìnosms (proịèttile per fucìli ad 
àrịa comprèssa) | piömì° /pjυmí/ 
[pjümí], piömì* [pjömí] 
BS: piömì [pjömí], piumì [pjumí] 

1pịumónesms (trapùnta di pịumìno) | 
prepónta de piömìprf* /pjυmí/ 
[prepóŋta de pjümí] 

2pịumónesms (gɨubbòtto, gɨaccóne 
invernàle imbottìto di pịùme) 
→(2pịumìno) 

1pịumósoams (copèrto/rìcco di pịùme) | 
quarciàt de piömeprf* [cyarčàd de 
pjőme], pié/réch de piömeprf* 
[pjé/réc de pjőme] 

2pịumósoams (mòrbido e 
leggèro/leggịèro/leggɨèro cóme una 
pịùma) | mülzì/mostùs e ligér cóme 
öna piömalcco* [mülxí/mostúx e ligér 
cóme öna pjőma], mülzì/mostùs e 
ligér compàgn de öna piömalcco* 
[mülxí/mostúx e ligér 
compàǧn/compàįn d’öna pjőma] 

pịumòttosms →(2pịumóne) 
pịụòlosms →(pịòlo) 
piùrịa/piurìasfs | presènsa de 

(→3màrcɨa) in di örine/ürineprf* 
[prexènsa de (→3màrcɨa) indi 
örine/ürine] 

1pịuttòstoavb (pịù volentịèri, 
preferibilménte; alqụànto, 
abbastànza; o mèglɨo, ànzi) | piötòst 
[pjötòst], pötòst [=], magare [=] 
BS: piötòst [=] 
- chelccn | piötòst/pötòst che* 
[pjötòst/pötòst che] 
- dilccn | piötòst/pötòst de* 
[pjötòst/pötòst de] 

2pịuttòstoavb (pịù spésso) | piö de 
spèss* [pjő despès] 

3pịuttòstoavb (pịù prèsto) | → 
1pìvasfs (cornamùṣa) | pìa [piva], 

baghètsms [=] 
BS: pìa [pivȧ], piìda [pividȧ], 
baghètsms [=] 

2pìvasfs (pìffero della 
cornamùṣa/zampógna/ẓampógna) | 
pìfersms [pifer], böss [bős] 

3pìvasfs (zampógna/ẓampógna) | → 
4pìvasfs (bróncɨo) | → 
pivèllosms (gɨovincèllo; dilettànte) | 

pïèl [pivèl] 
-asfs | pïèla* [pivèla] 

pivịàlesms | pöviàl [pövjàl] 
BS: piviàl [pivjàl] 

pivịèresms (nat) | ↓ 
- doràtolcst (nat) | codür [codűr] 
- tortolìnolcst (nat) | codür pìcol 
[codűr picol], ligorsì [ligorsí], 
regonsì [regonsí] 
BS: pïér scürprf [piér scűr], turturì 
[turturí] 

pivotsmsi (fra) /pivó/ | ← /pívot/ 
pixelsmsi (ing) /pícsel/ | ← /píşşel/ 
pìzịasfs (profetéssa, 1veggènte) | → 
1pìzzasfs (ali) | pizza° /-z̖z̖-/ (ita) [=], 

pissa° [pisa], piza* /-z̖-/ [=] 
BS: pissa [pisȧ] 
-zzéttasfs (ali) | pissèta° (ita) [pisèta], 
pizèta* /-z̖-/ [=] 
- alla marinàralcst (ali) | (→pizza) a 
la marinara° (ita) [(→pizza) ala 
marinara], marinara° (ita) [=] 
- capriccɨósalcst (ali) | (→pizza) 
capricciósa° /-čč-/ (ita) [(→pizza) 
capriččóxa], (→pizza) 
capriciósa/capriciusa° (ita) 
[(→pizza) capričóxa/capričuxa], 
capricciósa° /-čč-/ (ita) [capriččóxa], 
capriciósa° (ita) [capričóxa], 
capriciusa° (ita) [capričuxa] 
- margherìtalcst (ali) | (→pizza) 
margherita° (ita) [(→pizza) 
margherita], margherita° (ita) [=] 
- alla napoletanalcst (ali) | (→pizza) 
a la napoletana° (ita) [(→pizza) ala 
napoletana], napoletana° (ita) [=], 
nàpoli° [=] 
- al métrolcst (ali) | (→pizza) al 
métro° (ita) [(→pizza) al métro], 
(→pizza) al méter* [(→pizza) al 
méter] 
- al tàglɨolcst (ali) | (→pizza) al 
taglio° (ita) [(→pizza) al taǧlo], 
(→pizza) al tài* [(→pizza) al taį] 
- al tràncɨolcst (ali) | (→pizza) al 
trancio° (ita) [(→pizza) al trančo] 
- qụàttro stagɨónilcst (ali) | (→pizza) 
quatro stagióni° (ita) [(→pizza) 
cyatro staǧóni], quatro stagióni° 
(ita) [cyatro staǧóni] 

2pìzzasfs (cɨò che è estremaménte 
noịóso/seccànte) | menada° [=] 

3pìzzasfs (chi è estremaménte 
noịóso/seccànte) →(làppola) 

4pìzzasfs (pùbblico) | → 
pizzaccherìnosms →(croccolóne) 
pizzaịòlasfs (ali) | pissaiòla° (ita) 

[pisajòla] 
> alla pizzaịòlalcag | a la pissaiòla° 
(ita) [ala pisajòla] 

pizzaịòlosms | ü/chèl che l’fà (sö) i 
(→pìzze)prf* [ű’/chèl che‘l fa (ső) i 
(→pìzze)] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la fà 
(sö) i (→pìzze)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa (ső) i 
(→pìzze)] 

1pizzàrdasfs (beccàccɨa) | → 
2pizzàrdasfs (3frullìno) | → 
pizzardónesms (croccolóne) | → 
pizzàrevtr →(urtàre) 
+pizzàtasfs | 

maiàda/mangiada/mangiàda3^ de 
(→1pìzza) insèm(a)prf* 
[majada/manǧada de (→1pìzza) 
insèm(a)] 

pizzàtoams/vppms →(urtàto) 
pizzerìasfs | pizzerìa° /-z̖z̖-/ (ita) 

[pizzeríą], pisserìa° [piseríą], 
pizeréa* /-z̖-/ [pizeréą] 
BS: pisserìa [piseríȧ] 

1pizzéttasfs (ali) | pissèta° (ita) [pisèta], 
pizèta* /-z̖-/ [=] 

2pizzéttasfs (1passamanerìa) | → 
pizzéttosms (3pìzzo) | moschètasfs [=], 

móscasfs [=] 
BS: pissèt [pisèt], moschètasfs 
[moschètȧ] 

pizzicàgnolosms | mercànt de 
grassinaprf [mercànt de grasina], 
grassinér [grasinér], salümér [=], 
salömér* [=], bötighér [=], bütighér 
[=], cervelér [=] 
BS: pissigàgnol [pisigaǧnol] 
-asfs | mercanta de grassinaprf* 
[mercanta de grasina], grassinéra* 
[grasinér], salüméra [=], salöméra* 
[=], böteghéra° [=], bütighéra° [=], 
cerveléra* [=] 
BS: pissigàgnola [pisigàǧnolȧ] 

pizzicaméntosms (il pizzicàre) | → 
1pizzicàrevtr (strìngere fra il pòllice e 

l’ìndice la pèlle di una pàrte del 
còrpo; sụonàre uno struménto a 
còrde) | spissigà [spisigà] 
BS: pià [pivà] 

2pizzicàrevtr (4còglɨere in 
fàllo/flagrànte, 4còglɨere sul fàtto) | 
→ 

3pizzicàrevtr (pùngere) | → 
4pizzicàrevtr (beccàre) | → 
5pizzicàrevtr (mangɨucchịàre) | → 
6pizzicàrevtr (provocàre 

brucɨóre/prurìto; provocàre una 
sensazịóne fìṣica pungènte) | 
spissigà°* [spisigà] 

7pizzicàrevtr (arrestàre, catturàre) | → 
8pizzicàrevtr (1punzecchịàre, 

stuzzicàre) | → 
9pizzicàrevtr (assùmere stupefacènti) | 

tirà zó° [tirà xó], ciapà° [cjapà] 
10pizzicàrevtr (stimolàre) | → 
11pizzicàrevintr (dàre/provàre 

brucɨóre/prurìto) | spissigà [spisigà] 



P 
 

1295 

12pizzicàrevintr (èssere 
friẓẓànte/frizzànte/piccànte; 
provocàre brucɨóre) | spissigà°* 
[spisigà] 

13pizzicàrevintr (dàre l’impressịóne) | 
dà l’impressiùprf* [dà l’impresjú] 

pizzicaròlosms →(pizzicàgnolo) 
-asfs → 

1pizzicàrsivpt (pizzicàre una pàrte del 
pròprịo còrpo) | spissigàs* [spisigàs] 

2pizzicàrsivpi (battibeccàre) | → 
1pizzicàtasfs (pizzicòtto) | → 
2pizzicàtasfs (pìzzico) | → 
3pizzicàtasfs (il 1pizzicàre) | → 
1pizzicàtoams/vppms (strétto fra il pòllice 

e l’ìndice la pèlle di una pàrte del 
còrpo; sụonàto uno struménto a 
còrde) | spissigàt [spisigàd] 
BS: piàt [pivàd] 

2pizzicàtoams/vppms (4còlto in 
fàllo/flagrànte, 4còlto sul fàtto) | → 

3pizzicàtoams/vppms (1pùnto) | → 
4pizzicàtoams/vppms (beccàto) | → 
5pizzicàtoams/vppms (mangɨucchịàto) | → 
6pizzicàtoams/vppms (provocàto 

brucɨóre/prurìto; provocàto una 
sensazịóne fìṣica pungènte) | 
spissigàt°* [spisigàd] 

7pizzicàtoams/vppms (arrestàto, catturàto) 
| → 

8pizzicàtoams/vppms (1punzecchịàto, 
stuzzicàto) | → 

9pizzicàtoams/vppms (assùnto 
stupefacènti) | tiràt zó° [tiràd xó ‹› 
tiràxxó], ciapàt° [cjapàd] 

10pizzicàtoams/vppms (stimolàto) | → 
11pizzicàtoams/vppms (dàto/provàto 

brucɨóre/prurìto) | spissigàt 
[spisigàd] 

12pizzicàtoams/vppms (èssere stàto 
frizzànte/friẓẓànte/piccànte; 
provocàto brucɨóre) | spissigà°* 
[spisigà] 

13pizzicàtoams/vppms (dàto 
l’impressịóne) | dacc l’impressiùprf* 
[dadį l’impresjú] 

14pizzicàtoams/vppms (battibeccàto) | → 
15pizzicàtosms (mòdo di sụonàre; bràno 

eṣegụìto in tàle mòdo; ségno gràfico 
sullo spartìto per tàle mòdo) | 
spissigàt* [spisigàd] 

pizzicherìasfs →(negòzio), 
→(salumerìa) 

1pizzichìnoams (friẓẓànte/frizzànte) | 
→ 

2pizzichìnoams (piccànte) | → 
3pizzichìnosms (polizịòtto, ṣbìrro) | → 

+-asfs | → 
4pizzichìnoams (esi) (gɨòco/gɨụòco di 

càrte) | spissighì [spisighí] 
1pìzzicosms (il pizzicàre; qụantità di 

sostànza che si pụò prèndere tra i 
poplastrèlli; qụantità mìnima) | 

spissèch [spisèg], spissighì 
[spisighí] 
BS: spissighì [spisighí] 
> a pìzzichilcav | a spissèch [a 
spisèg] 

2pìzzicosms (miṣùra limitàta di 
caratterìstica/idèa/qụalità/etc.; 
brucɨóre/dolóre cauṣàto da qụalcòsa) 
| spissèch* [spisèg], spissighì* 
[spisighí] 

1pizzicóresms (brucɨóre d’asprézza di 
bevànda/cìbo alla góla) | raspì* 
[raspí], spissèch* [spisèg], 
spissighì* [spisighí] 
BS: spïurì [spivurí] 

2pizzicóresms (prurìto) | → 
3pizzicóresms (caprìccɨo, desidèrịo) | 

→ 
4pizzicóresms (impùlso/stìmolo 

sessuàle) →(desidèrịo sessuàle), 
→(vòglɨa) 

1pizzicottàrevtr (prèndere a pizzicòtti) | 
ciapà a (→pizzicòtti)prf* [cjapà a 
(→pizzicòtti)] 

2pizzicottàrevtr (8pizzicàre) | → 
1pizzicottàrsivpi (dàrsi/prèndersi a 

pizzicòtti) | ciapàs a 
(→pizzicòtti)prf* [cjapàs a 
(→pizzicòtti)], dàs (→pizzicòtti)prf* 
[dàs (→pizzicòtti)] 

2pizzicottàrsivpt (1pizzicàrsi) | → 
1pizzicottàtoams/vppms (préso a 

pizzicòtti) | ciapàt a (→pizzicòtti)prf* 
[cjapàd a (→pizzicòtti)] 

2pizzicottàtoams/vppms (8pizzicàto) | → 
3pizzicottàtiamp/vppmp (dàti/prési a 

pizzicòtti) | ciapàcc a 
(→pizzicòtti)prf* [cjapàdį a 
(→pizzicòtti)], dacc 
(→pizzicòtti)prf* [dadį 
(→pizzicòtti)] 

4pizzicottàtoams/vppms (1pizzicàto) | → 
pizzicòttosms | spissigadasfs [spisigada], 

spissigù [spisigú], spissèch [spisèg], 
spissighì [spisighí] 
BS: spissigàdasfs [spisigadȧ], 
spissigù [spisigú], spissigòt 
[spisigòt] 

1pìzzosms (cìma) | →, péss* [pés] 
BS: pis [=] 

2pìzzosms (estorsịóne di danàro/denàro) 
| pizzo° /-z̖z̖-/ (ita) [=], pizo* /-z̖-/ 
[=] 

3pìzzosms (baṣétte, pizzétto) | → 
4pìzzosms (3bórdo, pùnta, sporgènza) | 

→ 
5pìzzosms (merlétto, tessùto) | péss 

[pés] 
BS: pés [=] 
VG: péz /z̖/ [=] 
VI: péz /z/ [=] 
VSM: péz /z̖/ [=] 

pizzòccherosms (ali) (pàsta) | 
pissocarèl* [pisocarèl], pissocarèt* 
[pisocarèt] 
> pizzòccherismp (ali) (pàsta) | 
pissocarèi [pisocarèį], pissocarècc 
[pisocarètį] 
BS: pissòcher [pisòcher], pìscher co 
la fràinaprf [pischer colȧ fraįnȧ] 

pizzùtoams →(agùzzo), →(3appuntìto) 
PKKacrn /picappacàppa/ | ← 

/picapacàpa/ 
PLacrn /pièlle/ | ← /pièle/, 

Prima/Pröma Lìnea/Lìnia°* 
[Prima/Prőma Lineą/Linja] 

1placàbileagtv (che pụò èssere placàto, 
mitigàbile: di qụalcòsa) | placàbel* 
[placabel], che s’pöl placàprf* [che 
s’pől placà], che l’pöl (v)èss 
placàtprf* [che‘l pől ès placàd ‹› 
che‘l pőlvès placàd], → 

2placàbileagtv (che si làscɨa 
placàre/impịetosìre) | placàbel* 
[placabel], che s’pöl placàprf* [che 
s’pől placà], che l’pöl (v)èss 
placàtprf* [che‘l pől ès placàd ‹› 
che‘l pőlvès placàd], che l’sa/se 
laga/lassa placà/(→impịetosìre)prf* 
[che‘l sa/se laga/lasa 
placà/(→impịetosìre)] 

1placabilitàsfsi (l’èssere placàbile) | → 
2placabilitàsfsi (dispoṣizịóne a lascɨàrsi 

placàre) | disposissiù a lagàs/lassàs 
placàprf* [dispoxisjú a lagàs/lasàs 
placà] 

placabilménteavb | in manéra 
(→1placàbile)* [in manéra 
(→2placàbile)] 

placaméntosms →(il placàre/si), 
→(pacificazịóne) 

placàrevtr | placà [=] 
placàrsivpi | placàs [=] 
placàtoams/vppms | placàt [placàd] 
1plàccasfs (làmina/làstra, targhétta di 

riconosciménto di addétti/lavoratóri) 
| placa [=] 

2plàccasfs (téglɨa, piròfila) | → 
3plàccasfs (elettròdo) | → 
placcàggɨosms | placagio° (ita) 

[placaǧo], placàs* [placàx], présasfs* 
[préxa] 

placcàrevtr | placà°* (ita)(lad) [=] 
BS: balcà [=] 

placcàtosms/vppms | placàt°* (ita)(lad) 
[placàd] 
BS: balcàt [balcàd] 

placcatùrasfs | placadüra°* (ita) 
[placadűra] 

1placchéttasfs (pìccola plàcca) | 
plachèta°* (ita) [=] 

2placchéttasfs (plaquette) | → 
placèbosmsi | placébo° (ita) [=] 
placèntasfs (tessùto che aderìsce 

all’ùtero dei mammìferi e che 
attravèrso il cordóne ombelicàre 
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permétte la nutrizịóne del fèto) | 
segondina [=], mondadüra 
[mondadűra], mondàisms [mondàį] 
BS: placènt(e) [=] 

placentàreagtv (relatìvo alla placènta) | 
de la segondinalcge* [dela segondina] 

placentàtoams | förnìt/münìt/proést de 
segondinaprf* [förníd/müníd/provést 
de segondina], co la segondinaprf 
[cola segondina] 

placentifórmeagtv | a furma de 
segondinaprf* [=], facc a 
segondinaprf* [fadį a segondina], che 
l’gh’à la furma d’öna segondinaprf* 
[che‘l g’à la furma d’öna segondina] 

placetsmsi (lat) /plàcet/ | ← 
1placidaménteavb (lentaménte) | → 
2placidaménteavb (traṇqụillaménte) | 

→ 
1placidézzasfs (placidità) | → 
2placidézzasfs (dispoṣizịóne d’ànimo 

seréna) | placidèssa* [placidèsa], 
disposissiù d’ànem serénaprf* 
[dispoxisjú d’anem seréna] 

placiditàsfsi | placidèssa* [placidèsa], 
placidità°* (ita)(lad) [=] 

1plàcidoams (amèno: di paeṣàggɨo) | → 
BS: plàcid /-t/ [placid] 

2plàcidoams (mansuèto: di animàle) | 
→ 

3plàcidoams (càlmo, pacàto, seréno, 
traṇqụìllo: di persóna) | plàcido (ita) 
[=], placed* /-t/ [placed], flemàtech 
[flemateg] 

4plàcidoams (càlmo, non perturbàto: di 
eleménto naturàle) | plàcido (ita) 
[=], placed* /-t/ [placed] 

5plàcidoams (sfumàto, 2tènue: di 
colóre) | → 

6plàcidoams (che trascórre in mòdo 
seréno) | plàcido* (ita) [=], placed* 
/-t/ [placed] 

plàcitoams (traṇqụìllo) | → 
placòideagtv | a furma de piastraprf* [a 

furma de pjastra], facc a piastraprf* 
[fadį a piastra], che l’gh’à la furma 
d’öna piastraprf* [che‘l g’à la furma 
d’öna pjastra] 

plafonatùrasms | plafond* [=], plafù* 
[plafú], sofetadüra* [sofetadűra], 
plafunadüra* [plafunadűra] 

plafondsmsi (fra) /plafò~/ | ←, plafù 
[plafú], sofét [=], sofétasfs [=] 

plafónesms (soffìtto) | → 
plafonịèrasfs | plafoniéra° (ita) 

[plafonjèra], plafonéra° (ita) 
[plafonèra], plafunéra° (ita) 
[plafunèra], plafonnier* [=] 

plafonniersmsi (fra) /plafonjé/ | ← 
→(plafonịèra) 

1plàgasfs (regɨóne sconfinàta e remòta) 
| plaga [=] 
BS: plaga [plagȧ] 

2plàgasfs (vòlta celèste) | → 

1plagɨàrevtr (comméttere un plàgɨo) | 
copià°* [copjà], fà ü plagioprf* [fà ü’ 
plaǧo] 

2plagɨàrevtr (imitàre idèe/opinịóni/etc. 
spaccɨàndole per pròprịe) | copià°* 
[copjà] 

3plagɨàrevtr (1soggɨogàre) | → 
plagɨàrịoams/sms | (ü/chèl) che l’comèt ü 

plagioprf* [ű’/chèl che‘l comèt ü’ 
plaǧo] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
comèt ü plagioprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la comèt ü’ 
plaǧo] 

1plagɨàtoams/vppms (comméttere un 
plàgɨo) | copiàt [copjàd], facc ü 
plagioprf* [fadį ü’ plaǧo] 

2plagɨàtoams/vppms (imitàto 
idèe/opinịóni/etc. spaccɨàndole per 
pròprịe) | copiàt°* [copjàd] 

3plagɨàtoams/vppms (1soggɨogàto) | → 
1plagɨatóresms (chi commétte un 

plàgɨo di òpera altrùi o pàrte di éssa) 
| ü/chèl che l’comèt ü plagioprf* 
[ű’/chèl che‘l comèt ü’ plaǧo] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
comèt ü plagioprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la comèt ü’ 
plaǧo] 

2plagɨatóresms (chi assoggètta 
qụalcùno al pròprịo volére) | ü/chèl 
che l’sotomèt (v)ergü a la sò 
(v)olontàprf* [ű’/chèl che‘l sotomèt 
vergű ala sò volontà] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
sotomèt (v)ergü a la sò (v)olontàprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la sotomèt 
vergű ala sò volontà] 

plàgɨosms (approprịazịóne indébita e 
divulgazịóne sótto pròprịo nóme di 
un’òpera altrùi o pàrte di éssa; 
l’òpera stéssa, la pàrte di òpera 
stéssa) | plagio° (ita) [plaǧo] 

plaidsmsi (ing) /plȁd/ | ← /plèįd/ 
planaméntosms →(il planàre) 
1planàrevintr | planà°* (ita)(lad) [=] 
2planàreagtv (4pịàno) | → 
planaritàsfsi →(l’èssere planàre) 
planàtasfs | planada°* (ita) [=] 
planàtoams/vppms | planàt°* (ita)(lad) 

[planàd] 
1plàncɨasfs (cruscòtto) | → 
2plàncɨasfs (cartèllo pubblicitàrịo) | → 
planctonsmsi (eso) /plàŋcton/ | ← 

/plànton/ 
1planetàrịoams (relatìvo ai pịanéti) | 

planetare* (ita) [=], di pianétilcge* 
[di pjanéti], tra i pianétiprf* [tra i 
pjanéti] 

2planetàrịoams (che ha una diffuṣịóne 
mondịàle) | mondiàl* [mondjàl] 

3planetàrịosms (lụògo e meccanìṣmo di 
simulazịóne della sfèra celèste) | 

planetàrio° (ita) [planetàrjo], 
planetare* [=] 

planetòidesms →(asteròide) 
planetologìasfs | planetologìa° (ita) 

[planetologíą], planetologéa* 
[plenetologéą], ram/setùr de 
l’astronomìa che l’(i)stödia i 
pianétiprf* [ram/setúr del’astronomíą 
che‘l stődja i pjanéti ‹› ram/setúr 
del’astronomíą che‘listődja i 
pjanéti], ram/setùr de la stronoméa 
che l’(i)stödia i pianétiprf* [ram/setúr 
dela stronoméą che‘l stődja i pjanéti 
‹› ram/setúr dela stronoméą 
che‘listődja i pjanéti] 

planetològicoams | planetològico° (ita) 
[=], planetològech* [plenetològeg], 
de la planetologìalcge* [dela 
planetologíą] 

plàngerevintr/vtr →(pịàngere) 
planimetrìasfs | planimetrìa° (ita) 

[planimetríą], planimetréa* 
[planimetréą] 

planimetricaménteavb | segónd ü rilév 
planimétrico* [segónd ü’ rilév 
planimétrico] 

planimètricoams | planimétrico° (ita) 
[=], planimétrech* [planimétreg], de 
la planimetrìalcge* [dela planimetríą] 

1planisfèrosms (mappamóndo) | → 
2planisfèrosms (vòlta celèste) | → 
planktonsmsi →(plancton) 
planningsmsi (ing) /plȁniŋ/ | ← 

/plàniŋg/ 
1plantàreagtv (relatìvo alla pịànta del 

pịède) | de la pianta di pé/pèlcge* 
[dela pjanta di pé/pè] 

2plantàresms (solétta) | → 
1plantìgradosms (persóna gòffa e 

impaccɨàta) →(3fagòtto), 
→(3fastèllo), →(imbranàto), 
→(2incɨampicóne), →(2tórsolo) 
+-asfs → 

2plantìgradosms (persóna ottùṣa e pòco 
reattìva) | ü zòch e póch reatìvprf* /-
f/ [ű’ xòc e póc reątív] 
+-asfs | öna/persuna zòca e póch 
reativa/reatìaprf* /-f/ [őna/persuna 
xòca e póc reątiva] 

plaquettesfsi (fra) /plachèt/ | ← 
plàṣmasms (sos) (componènte lìqụida 

del sangụe; stàto della matèrịa 
gassósa) | plasma° (ita) [plaxma] 
BS: plasma [plaxmȧ] 
> al plàṣmalcag | al plasma° (ita) [al 
plaxma] 

plaṣmàbileagtv | che s’pöl 
(→plaṣmàre)prf* [che s’pől 
(→plaṣmàre)], che l’pöl (v)èss 
(→plaṣmàto)prf* [che‘l pől ès 
(→plaṣmàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→plaṣmàto)] 

plaṣmàbilitàsfsi (l’èssere plaṣmàbile) | 
→ 
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1plaṣmàrevtr (formàre, dàre 
insegnaménto) →(educàre) 
BS: plasmà [plaxmà] 

2plaṣmàrevtr (foggɨàre, modellàre, 
dàre fórma) | →, dà (la) furmàprf* 
[=] 

3plaṣmàrevtr (dàre fórma lògica, 
ṣviluppàre logicaménte) | dà furma 
lògicaprf* [=], svilüpà 
(→logicaménte)prf* [xvilüpà 
(→logicaménte)] 

plaṣmàrsivpi | ciapà öna 
determinada/cèrta/sèrta furmaprf* 
[cjapà öna determinada/cèrta/sèrta 
furma] 
BS: plasmàs* [plaxmàs] 

1plaṣmàtoams/vppms (formàto, dàto 
insegnaménto) →(educàto) 
BS: plasmàt [plaxmàd] 

2plaṣmàtoams/vppms (1foggɨàto, 
modellàto, dàto fórma) | →, dacc 
(la) furmaprf* [dadį (la) furma] 

3plaṣmàtoams/vppms (dàto fórma lògica, 
ṣviluppàto logicaménte) | dacc 
furma lògicaprf* [dadį furma lògica], 
svilüpàt (→logicaménte)prf* 
[xvilüpàd (→logicaménte)] 

4plaṣmàtoams/vppms (assùnto una 
determinàta fórma) | ciapàt öna 
determinada/cèrta/sèrta furmaprf* 
[cjapàd öna determinada/cèrta/sèrta 
furma] 

1plaṣmatóresms (chi modèlla/plàṣma) 
→(modellatóre) 
+-trìcesfs → 

2plaṣmatóresms (educatóre) | → 
+-trìcesfs | → 

3plaṣmatóreams (che fòggɨa/fórma) | 
che l’furmaprf* [che‘l furma], che 
l’dà (la) furmaprf* [che‘l da (la) 
furma] 

1plàsticasfs (sos) | plàstica (ita) [=], 
plàstega* [=] 
BS: plàstica [plàsticȧ] 

2plàsticasfs (intervènto di chirurgìa 
ricostruttìva; àrte plàstica, oggètto 
modellàto secóndo tàle àrte) | 
plàstica (ita) [=], plàstega* [=] 

plasticaménteavb | in manéra plàstica* 
[=] 

1plasticàrevtr (plastificàre) | → 
2plasticàrevtr (2plaṣmàre) | → 
3plasticàrevtr (distrùggere con una 

càrica di esploṣìvo plàstico a scòpo 
terrorìstico) →(far saltàre in àrịa) 

1plasticàtoams/vppms (plastificàto) | → 
2plasticàtoams/vppms (2plaṣmàto) | → 
3plasticàtoams/vppms (distrùtto con una 

càrica di esploṣìvo plàstico a scòpo 
terrorìstico) →(fàtto saltàre in àrịa) 

1plasticatóresms (1plaṣmatóre) | → 
+-trìcesfs | → 

2plasticatóresms (terrorìsta) | → 
+-trìcesfs | → 

plasticitàsfsi | plasticità° (ita) [=], 
plastessetà* [plastesetà] 

plàsticoams/sms | plàstico° (ita) [=], 
plàstech* [plasteg] 
BS: plàstic [plastic] 

plastificàrevtr | plastificà°* (ita)(lad) 
[=] 

plastificàtoams/vppms | plastificàt°* 
(ita)(lad) [plastificàd] 

plastificazịónesfs | plastificassiù°* 
(ita)(lad) [plastificasjú] 

plastilìnasfs (sos) | plastilina° (ita) [=] 
platanétosms | cap/teré 

coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
plàten/plàtineprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
platen/plàtine] 

plàtanosms (nat) (légno) | plàten 
[platen], plàtinasfs [=] 
BS: plàten [platen] 

1platèasfs (àrea della sàla antistànte il 
palcoscènico; insịème degli 
spettatóri che sịèdono/sèggono in 
tàle àrea) | platéa [platéą] 
BS: sala dei spetadùr/spetatùrprf 
[salȧ dei spetadúr/spetatúr], sala del 
püblicprf [salȧ del pűblic] 

2platèasfs (insịème di 
ascoltatóri/spettatóri) | platéa* 
[platéą], spetadùr° [spetadúr], 
pöblech° [pőbleg] 

1plateàleagtv (che avvịène in pịàzza) 
→(pùbblico) 

2plateàleagtv (trivịàle, volgàre) | plateàl 
[=] 

3plateàleagtv (eccessìvo, 2ostentàto, 
sfaccɨàto; evidènte, lampànte) | 
plateàl* [=] 

platealitàsfsi →(l’èssere plateàle) 
1platealménteavb (in mòdo plateàle) | 

in manéra plateàl* [=] 
2platealménteavb (volgarménte) | → 
plateausmsi (fra) /plató/ | ← 
platéssasfs (nat) (ali) | platèssa° (ita) 

[platèsa] 
platidàttilosms →(taràntola) 
platinàggɨosms →(platinatùra) 
platinàrevtr | platinà°* (ita)(lad) [=] 
platinàrsivpi | platinàs° (ita) [=] 
platinàtoams/vppms | platinàt°* (ita)(lad) 

[platinàd] 
platinatùrasfs | platinadüra* 

[platinadűra] 
1platinìferoams (che contịène plàtino) | 

che l’conté/contègn° plàtinoprf* 
[che‘l conté/contèǧn/contèįn 
plàtino] 

2platinìferoams (rìco di plàtino) | 
pié/réch de plàtinoprf* [pjé/réc de 
plàtino] 

1plàtinosms (sos) | plàtino° (ita) [=], 
plàten* [platen] 

2plàtinoagtv/smsi (colóre) | plàtino° (ita) 
[=], plàten* [platen] 

1platònicoams (spirituàle; che si ispìra 
a modèli astràtti e immutàbili) | 
platònico° (ita) [=], platònech* 
[platòneg] 

2platònicoams (che rimàne puraménte 
intenzịonàle; che non ha la 
possibilità di tradùrsi in realtà) 
→(2utopìstico) 

1plaudènteagtv (che applàude) | che 
l’(i)sbat (dré) i màprf* [che‘l xbat 
(dré) i ma’ ‹› che‘lixbàt (dré) i ma’] 

2plaudènteagtv (entuṣịàsta) | → 
plàudere/plaudérevtr →(plaudìre) 
1plaudìrevintr (applaudìre) | → 
2plaudìrevintr (approvàre 

entuṣịasticaménte, manifestàre 
pịèno consènso) | aproà in manéra 
entüsiàstegaprf* [aprovà in manéra 
entüxjàstega], aproà con 
entüsiasmoprf* [aprovà con 
entüxjaxmo], manifestà piéno 
consènsprf* [manifestà pjéno 
consèns], fà (v)èd/(v)edì piéno 
consènsprf* [fà vèd/vedí pjéno 
consèns] 

3plaudìrevtr (accòglɨere con favóre) | 
risseì/rissév con favùrprf* 
[riseví/risév con favúr] 

1plaudìtovppms (applaudìto) | → 
2plaudìtovppms (approvàto 

entuṣịasticaménte, manifestàto 
pịèno consènso) | aproàt in manéra 
entüsiàstegaprf* [aprovàd in manéra 
entüxjàstega], aproàt con 
entüsiasmoprf* [aprovàd con 
entüxjaxmo], manifestàt piéno 
consènsprf* [manifestàd pjéno 
consèns], facc (v)èd/(v)edì piéno 
consènsprf* [fadį vèd/vedí pjéno 
consèns] 

3plaudìtovppms (accòlto con favóre) | 
risseìt con favùrprf* [risevíd con 
favúr] 

1plauṣìbileagtv (lògico, possìbile, 
ragɨonévole) | → 

2plauṣìbileagtv (dégno di 
approvazịóne/plàuṣo) | dègn de 
aproassiù/consènsprf* [dèǧn/dèįn de 
aprovasjú/consèns] 

plauṣibilitàsfsi →(accettabilità), 
→(ragɨonevolézza) 

plauṣibilménteavb (in mòdo plauṣìbile) 
| in manéra (→plauṣìbile)* [in 
manéra (→plauṣìbile)] 

1plàuṣosms (applàuṣo, battimàni) | → 
BS: plàuso [plaųxo] 

2plàuṣosms (approvazịóne, consènso) | 
→ 

plàustrosms (càrro) | → 
playsfsi/smsi/intz (ing) /pléį/ | ← 
playbacksmsi (ing) /pléįbæc/ | ← 

/pleįbèc/ 
playboysmsi (ing) /pléįboį/ | ← 

/pleįbòį/ 
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playersfsi/smsi (ing) /pléįǝ(r)/ | ← 
/pléjer/ 

playgirlsfsi (ing) /pléįghǝl/ | ← 
/pleįghérl/ 

playlistsfsi (ing) /pléį list/ | ← /pléį lişt/ 
playmakersfsi (ing) /pléįmeįchǝ(r)/ | 

← /pleįmécher/ 
play-offsmsi (ing) /pléįαf/ | ← /pleįòf/ 
play-outsmsi (ing) /pléįaφt/ | ← 

/plejàųt/ 
plebàglɨasfs | plebàia [plabàja] 
plebànoams | d’öna piévlcge* /-f/ [d’öna 

pjév] 
1plèbesfs (in sènso stòrico, in Róma 

antìca) | plébe° (ita) [=] 
2plèbesfs (plebàglɨa) | → 
3plèbesfs (gènte, pòpolo) | → 
4plèbesfs (fanterìa) | → 
5plèbesfs (1carnàịo, 1fólla/fòlla, 

moltitùdine di persóne/gènte) | → 
plebeaménteavb →(grossolanaménte), 

→(roẓẓaménte), →(volgarménte) 
plebeịaménteavb →(plebeaménte) 
plebèịoams/sms (plebèo) | → 

-aafs/sfs | → 
1plebeìṣmosms (espressịóne popolàre, 

mòdo di dìre popolàre) | espressiù 
popolàrprf* [espresjú popolàr], 
manéra de dì popolàrprf* [manéra de 
dí popolàr] 

2plebeìṣmosms (ùṣo di espressịóni 
popolàri) | üs(o) de espressiù 
popolàrprf* [űx(o) de espresjú 
popolàr], üs(o) de manére de dì 
popolàrprf* [űx(o) de manére de dí 
popolàr] 

3plebeìṣmosms (grossolanità, roẓẓézza) 
| → 

1plebeiẓẓàrevintr (uṣàre plebeìṣmi) | 
dorvà/dovrà/üsà (→1plebeìṣmi)prf* 
[dorvà/dovrà/üxà (→1plebeìṣmi)] 

2plebeiẓẓàrevintr (avére mòdi plebèi) | 
(v)iga (di) manére plebé(e)prf* [viga 
(di) manére plebé(e)], (v)iga di 
manére de fà de plebé(o)prf* [viga di 
manére de fà de plebé(ǫ)] 

1plebeiẓẓàtovppms | dorvàt/dovràt/üsàt 
(→1plebeìṣmi)prf* 
[dorvàd/dovràd/üxàd 
(→1plebeìṣmi)] 

2plebeiẓẓàtovppms (avùto mòdi plebèi) | 
(v)ìt/(v)üt (di) manére plebé(e)prf* 
[vid/vűd (di) manére plebé(e)], 
(v)ìt/(v)üt di manére de fà de 
plebé(o)prf* [vid/vűd di manére de fà 
de plebé(ǫ)] 

plebèoams/sms | plebé(o) [plebé(ǫ)], 
piassaröl [pjasaről] 
BS: piassaröl [pjasaről], popolàr [=] 
-aafs/sfs | plebé(a) [plebé(ą)], 
piassaröla [pjasarőla] 
BS: piassaröla [pjasarőlȧ], popolàra 
[popolarȧ] 

plebescitàrevtr | votà con d’ü 
plebiscitoprf* [votà condü’ plebišito] 

1plebiscitarịaménteavb (medịànte 
plebiscìto) | mediante ü plebiscito* 
[medjante ü’ plebišito], per mès(o) 
d’ü plebiscito* [per mèx(o) d’ü’ 
plebišito], con d’ü plebiscito* 
[condü’ plebišito], a traèrs/treèrs ü 
plebiscito* [atravèrs/atrevèrs ü’ 
plebišito] 

2plebiscitarịaménteavb 
(unanimeménte) | → 

1plebiscitàrịoams (relatìvo al 
plebiscìto) | del plebiscitolcge* [del 
plebišito] 

2plebiscitàrịoams (fondàto sul 
plebiscìto) | basàt/fondàt söl 
plebiscitoprf* [baxàd/fondàd söl 
plebišito] 

3plebiscitàrịoams (esprèsso con un 
plebiscìto) | facc/manifestàt con d’ü 
plebiscitoprf* [fadį/manifestàd 
condü’ plebišito] 

4plebiscitàrịoams (unànime) | → 
plebescitàtovppms | votàt con d’ü 

plebiscitoprf* [votàd condü’ 
plebišito] 

plebiscìtosms | plebiscito° (ita) 
[plebišito] 

plèịadisfp | Pülzinéra [Pülxinéra] 
plenariaménteavb | in manéra 

plenària* [in manéra plenarja] 
1plenàrịoams (complèto, pịèno, totàle) | 

→, plenare°* (ita)(lad) [=] 
2plenàrịoams (cùi partécipano tùtti i 

mèmbri; cùi hànno dirìtto di 
partecipàre tùtti i mèmbri) | 
plenare°* (ita)(lad) [=] 

1plenilunàrevtr (del plenilùnịo) | de la 
lüna piénalcge* [dela lűna pjéna], del 
cülem de la lünalcge* [del cűlem dela 
lűna] 

2plenilunàrevtr (che avvịène al 
plenilùnịo) | che l’söcéd/càpita co la 
lüna piénaprf* [che‘l söcéd/càpita 
cola lűna pjéna], che l’söcéd/càpita 
col cülem de la lünaprf* [che‘l 
söcéd/càpita col cűlem dela lűna] 

plenilùnịosms →(lùna pịèna) 
plenipotenzịàrịosms | plenipotensiàrjo° 

(ita) [plenipotensjarjo], 
pleipotensiare* [plenipotensjare], 
ü/chèl/òm/ministro che l’gh’à piéni 
potériprf* [ű’/chèl/òm/ministro che‘l 
g’à pjéni potéri] 
+-asfs | plenipotensiàrja°* (ita) 
[plenipotensjarja], 
öna/chèla/dòna/fómna/ministra che 
la gh’à piéni potériprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/ministra 
che‘la g’à pjéni potéri] 

1plenitùdinesfs (pịenézza) | → 
2plenitùdinesfs (perfezịóne) | → 

3plenitùdinesfs (abbondànza, 
2moltitùdine, 3moltitùdine) | → 

plenumsmsi (lat) /plènum/ | ← 
pleonàsticoams (supèrfluo, voluttuàrịo) 

| → 
1plèssosms (intréccɨo) | → 
2plèssosms (insịème articolàto e 

organiẓẓàto, insịème complèsso) | 
complèss articolàt e organisàtprf* 
[complès articolàd e organixàd] 

plètorasfs (qụantità eccessìva, 
eccedènza, eccèsso, 
1sovrabbondànza) | → 

pletoricaménteavb | in (→plètora)* [in 
(→plètora)] 

1pletòricoams (eccessìvo, 1ridondànte, 
sovrabbondànte) | → 

2pletòricoams (2ridondànte) | → 
1plèttrosms (esi) | plétro° (ita) [=] 

BS: öngètasfs [öngètȧ], öngiasfs 
[őnǧȧ], pènasfs [pènȧ], petàcasfs 
[petacȧ] 

2plèttrosms (ispirazịóne poètica, 
poeṣìa) | plétro° (ita) [=] 

plèurasfs | pónta [=], còsta [=] 
1pleuràleagtv (plèurico) | → 
2pleuràleagtv (che fa pàrte della plèura) 

| che l’fà part(e) de la pónta/còstaprf* 
[che‘l fa part(e) dela pónta/còsta] 

3pleuràleagtv (che costituìsce la plèura) 
| che l’costitüéss la plèuraprf* [che‘l 
costitüés la plèura] 

4pleuràleagtv (collocàto in poṣizịóne 
lateràle) | 
colocàt/desponìt/disponìt/metìt/pond
ìt/pundìt in posissiù lateràlprf* 
[colocàd/desponíd/disponíd/metíd/p
ondíd/pundíd in poxisjú lateràl], 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt in 
bandaprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd in 
banda] 

plèuricoams | plèürico°* (ita) [=], de la 
pónta/còstalcge* [dela pónta/còsta] 

pleurìtesfs (infịammazịóne della 
plèura) | pleürite (ita) [=], mal de 
(la) pónta/còstaprf [mal de(la) 
pónta/còsta] 
BS: plèure [plèųre], plèura [plèųrȧ] 

1pleurìticoams (relatìvo alla pleurìte) | 
de la pleüritelcge* [dela plaürite], del 
mal de (la) pónta/còstalcge* [del mal 
de(la) pónta/còsta] 

2pleurìticoams (provocàto dalla 
pleurìte) | caösàt/caüsàt/provocàt de 
la pleüriteprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd dela 
plaürite], caösàt/caüsàt/provocàt del 
mal de (la) pónta/còstaprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd del mal 
de(la) pónta/còsta] 

3pleurìticoams/sms (che/chi è affètto da 
pleurìte) | (ü/chèl) che l’è malàt de 
(→pleurtìte)prf* [(ű’/chèl) che‘l è 
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malàd de (→pleurtìte)], malàt de 
(→pleurtìte)prf* [malàd de 
(→pleurtìte)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de (→pleurtìte)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de (→pleurtìte)], malada de 
(→pleurtìte)prf* [malada de 
(→pleurtìte)] 

pleuropolmonìtesfs | 
pleüropolmonite°* (ita) [=], 
polmonite [=], pónta polmonéraprf 
[=] 

pleuraggìasfs | emoragìa de la 
pónta/còstaprf* [emoragíą dela 
pónta/còsta] 

plexiglassmsi (lat) /plècsiglas/ 
/plecsiglàs/ (sos) | ← /plèşşiglaş/ 

PLIacrn /pięlleí/ | ← /pięleí/, Partito 
Liberale Italianoprf* (ita) [Partito 
Liberale Italjano], Partìt Liberàl 
Italià/Itagliàprf* [Partít Liberàl 
Italjà/Itaǧlà] 

plìcosms | pléch [pléc] 
1plìntosms (baṣaménto, pịedistàllo) | → 
2plìntosms (battiscópa) | → 
3plìntosms (di fondazịóne) | base del 

pilàster/pilùprf* [baxe del 
pilaster/pilú] 

plisséagtv/smsi (fra) /plisé/ (tes) | ← 
/plişé/ 

plòpfnsm →(1puff) 
1ploràrevintr (lamentàrsi, 2pịàngere) | 

→ 
2ploràrevtr (1deploràre, lamentàre) | → 
3ploràrevtr (1compịàngere, 

rimpịàngere) | → 
1ploràtoams/vppms (1lamentàto, 2pịànto) | 

→ 
2ploràtoams/vppms (1deploràto) | → 
3ploràtoams/vppms (1compịànto, 

rimpịànto) | → 
plòrosms →(laménto), →(8pịànto) 
plotsmsi (ing) /plåt/ | ← /plòt/ 

→(4intréccɨo), →(stòrịa), →(tràma) 
1plotónesms (repàrto/suddiviṣịóne 

militàre) | plotù [plotú], plutù [plutú] 
- di eṣecuzịónelcst | plotù/plutù de 
esecüssiù* [plotú/plutú de execüsjú] 

2plotónesms (grùppo di corridóri) | 
plotù* [plotú], plutù* [plutú], gröp 
de coridùrprf* [grőp de coridúr] 

3plotónesms (grùppo/insịème di 
còse/persóne) | gröp/complèss de 
cóse/cóxe/ròbe/laùr/persuneprf* 
[grőp/complès de 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr/persune] 

plottersmsi (ing) /plòtǝ(r)/ (tec) | ← 
/plòtter/ 

+plovósoams →(plovóso) 
pluffnsm →(1puff) 
plugsmsi (ing) /plag/ | ← →(plùgo) 
plug-insmsi (ing) /plàghin/ | ← 

/plaghín/ 

plùgosms | plugo° (ita) [=] 
1plùmbeoams (di pịómbo, fàtto con il 

pịómbo) | de piómblcge* /-p/ [de 
pjómb], facc col piómbprf* /-p/ [fadį 
col pjómb] 

2plùmbeoams (del colóre del pịómbo) 
→(8pịombàto) 

3plùmbeoams (grìgɨo scùro) →(7fùmo) 
4plùmbeoams (1grève, 3opprimènte: di 

ambịènte) | → 
5plùmbeoams (5cùpo, trìste) | → 
plum-cakesmsi (ing) /plamchéįc/ (ali) | 

← /plumchéįc/ 
pluràleagtv/sms | plüràl (ita) [=], plöràl* 

[=] 
BS: pluràl [=] 
- di modèstịalcst →(pluralis 
modestiae) 
- maịestàticolcst →(pluralis 
maiestatis) 

pluralis maiestatislcst (lat) /pluràlis 
majestàtis/ | ← /pluràliş majeştàtiş/ 

pluralìṣmosms | pluralismo° (ita) 
[pluralixmo], plüralismo°* (ita) 
[plüralixmo], plüralésem* 
[plüraléxem] 

pluralis modestiaelcst (lat) /pluràlis 
modèstje/ | ← /pluràliş modèştje/ 

pluralìstaagtv/sttv | pluralista° (ita) [=], 
plüralista°* (ita) [=], plüralésta* [=] 

pluralisticaménteavb | in manéra 
(→pluralìstica)* [in manéra 
(→pluralìstica)], segónd critéri 
(→pluralìstici)* [segónd critéri 
(→pluralìstici)] 

pluralìsticoams | pluralìstico° (ita) 
[pluralístico], plüralìstico° (ita) 
[plüralístico], plüraléstech* 
[plüralésteg], del 
pluralismo/plüralismolcge* [del 
pluralixmo/plüralixmo], di 
pluralisti/plüralistilcge* [=] 

1pluralitàsfsi (condizịóne di cɨò che è 
moltéplice, varịetà) | pluralità° (ita) 
[=], plüralità°* (ita) [=], → 

2pluralitàsfsi (maggɨorànza) | → 
pluriarticolàtoams (fornìto di pịù 

articolazịóni) | förnìt/münìt/proést 
de piö articolassiù/zontüreprf* 
[förníd/müníd/provést de pjő 
articolasjú/xontűre], con piö 
articolassiù/zontüreprf* [con pjő 
articolasjú/xontűre] 

pluriatòmicoams | plüriatòmech°* (ita) 
[plüriatòmeg], costitüìt de piö 
àtomiprf* [costitüíd de pjő àtomi] 

pluricellulàreagtv | plüricelülàr°* (ita) 
[=], costitüìt/furmàt de piö cèlüleprf* 
[costitüíd/furmàd de pjő cèlüle] 

pluricampịónesms | plüricampiù°* (ita) 
[plüricampjú], ü/chèl/campiù che l’à 
(v)ensìt piö d’öna óltaprf* 
[ű’/chèl/campjú che‘l và venxíd pjő 
d’öna vólta] 

-éssasfs | plüricampiunèssa°* (ita) 
[plüricampjunèsa], 
öna/chèla/campiunèssa che l’à 
(v)ensìt piö d’öna óltaprf* 
[őna/chèla/campjunèsa che‘l’à 
venxíd pjő d’öna vólta] 

pluricèntricoams →(policèntrico) 
pluricolóreams →(multicolóre) 
pluricoltùrasfs | plüricültüra°* (ita) 

[plüricültűra] 
pluridecoràtoams/sms | plüridecoràt°* 

(ita) [plüridecoràd], 
(ü/chèl/militàr/soldàt) che l’è stacc 
decoràt piö d’öna óltaprf* 
[(ű’/chèl/militàr/soldàd) che‘l è stadį 
decoràd pjő d’öna vólta] 
+-aafs/sfs | plüridecorada°* (ita) [=], 
(öna/chèla/militàr/militara/soldada/s
odatèssa/persuna) che l’è stacia 
decorada piö d’öna óltaprf* 
[(őna/chèla/militàr/militara/soldada/
soldatèsa/persuna) che‘l’è stadįa 
decorada pjő d’öna vólta] 

1pluridimensịonàleagtv (che ha pịù 
dimensịóni) | plüridimensionàl°* 
(ita) [plüridimensjonàl], 
plüridimensiunàl°* (ita) 
[plüridimensjunàl], che l’gh’à piö 
dimensiùprf* [che‘l g’à pjő 
dimensjú] 

2pluridimensịonàleagtv (che si 
ṣvilùppa in pịù direzịóni, che 
interèssa càmpi divèrsi) | 
plüridimensionàl°* (ita) 
[plüridimensjonàl], 
plüridimensiunàl°* (ita) 
[plüridimensjunàl], plüridiresionàl°* 
(ita) [plüridiresjonàl], 
plüridiresiunàl°* (ita) 
[plüridiresjunàl], che l’sa/se svilüpa 
in piö diresiùprf* [che‘l sa/se xvilűpa 
in pjő diresjú], che l’interèssa 
ram/setùr divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* 
[che‘l interèsa ram/setúr divèrs] 

pluridimensịonalitàsfsi →(l’èssere 
pluridimensịonàle) 

1pluridirezịonàleagtv (orịentàto in pịù 
direzịóni, che si esènde in pịù 
direzịóni) | plüridiresionàl°* (ita) 
[plüridiresjonàl], plüridiresiunàl°* 
(ita) [plüridiresjunàl], 
orientàt/orisontàt in in piö diresiùprf* 
[orjentàd/orixontàd in pjő diresjú], 
che l’sa/se slarga in piö diresiùprf* 
[che‘l sa/se xlarga pjő diresjú] 

2pluridirezịonàleagtv 
(2pluridimensịonàle) | → 

pluridisciplinàreagtv | 
plüridisciplinàr°* (ita) 
[plüridišiplinàr], plüridissiplinàr°* 
(ita) [plüridisiplinàr], che l’interèssa 
piö discipline/dissipline/matérieprf* 
[che‘l interèsa pjő 
dišipline/disipline/matérje], che 
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l’riguarda/reàrda/rearda3^ piö 
ram/setùr d’indàgineprf* [che‘l 
rigyarda/revarda pjő ram/setúr 
d’indagine] 

pluridisciplinaritàsfsi →(l’èssere 
pluridisciplinàre) 

pluriennàleagtv (della duràta di pịù 
ànni) | de la dürada de piö agnprf* 
[dela dürada de pjő aǧn/aįn] 

pluriètnicoams →(multiètico) 
1plurifàṣeams (che ha pịù fàṣi, che si 

riferìsce a pịù fàṣi) | che l’gh’à piö 
fasiprf* [che‘l g’à pjő faxi], che 
l’sa/se riferéss a piö fasiprf* [che‘l 
g’à pjő faxi] 

2plurifàṣeams (polifàṣe) | → 
plurigemellàreagtv | de 

du/tri/quàter/piö zömèiprf* [de 
du/tri/cyater/pjő xömèį], che l’fà 
nass/nasì du/tri/quàter/piö zömèiprf* 
[che‘l fa nas/nasí du/tri/cyater/pjő 
xömèį] 

plurigèminoams →(plurigemellàre) 
plurilateràleagtv →(multilateràle) 
plurilateralitàsfsi →(policentrìṣmo) 
1plurilìṇgụeagtv (che pàrla pịù di una 

lìṇgụa: di qụalcùno) | plürilèngue°* 
(ita) [plürilèŋgye], che l’parla piö 
d’öna lènguaprf* [che‘l parla pjő 
d’öna lèŋgya], che l’parla piö 
lèngueprf* [che‘l parla pjő lèŋgye] 

2plurilìṇgụeagtv (in cùi si pàrlano pịù 
lìṇgụe: di territòrịo) | plürilèngue°* 
(ita) [plürilèŋgye], a/con/de/in piö 
lèngueprf* [a/con/de/in pjő lèŋgye], 
indóe l’sa/se parla piö d’öna 
lènguaprf* [indóve ‘l sa/se parla pjő 
d’öna lèŋgya], indóe i sa/se parla 
piö lèngueprf* [indóve ‘į sa/se parla 
pjő lèŋgye] 

3plurilìṇgụeagtv (redàtto/scrìtto in pịù 
lìṇgụe: di documénto/tèsto/etc.) | 
plürilingue°* (ita) [plüriliŋgye], 
scricc/scriìt in piö lèngueprf* 
[scritį/scrivíd in pjő lèŋgye], 
a/con/de/in piö lèngueprf* 
[a/con/de/in pjő lèŋgye] 

pluriliṇgụìṣmosms →(multiliṇgụìṣmo) 
plurilìṇgụìsticoams | plürilinguìstico° 

(ita) [plüriliŋgyístico], 
plürilenguéstech* [plürileŋgyésteg], 
del 
multilinguìsmo/plürilinguìsmolcge* 
[del 
multiliŋgyixmo/plüriliŋgyixmo], de 
la capassità de parlà piö lènguelcge* 
[dela capasità de parlà a pjő lèŋgye] 

plurimandatàrịoams/sms | 
(ü/chèl/agènt) che l’laùra per cönt 
de piö asièndeprf* [(ű’/chèl/agènt) 
che‘l lavura per cőnt de pjő axjènde] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/agènt/persuna) 
che la laùra per cönt de piö 
asièndeprf* 

[(őna/chèla/agènt/persuna) che‘la 
lavura per cőnt de pjő axjènde] 

plurimilịardàrịoams/sms 
→(multimilịardàrịo) 
-aafs/sfs → 

plurimilịonàrịoams/sms 
→(multimilịonàrịo) 
-aafs/sfs → 

plurimillenàrịoams | plürimilenare°* 
(ita) [plürimilenare], che l’esiste de 
méla/méle e méla/méle agnprf* 
[che‘l existe de méla/méle e 
méla/méle agn/aįn], che l’gh’è de 
méla/méle e méla/méle agnprf* 
[che‘l gh’è de méla/méle e 
méla/méle agn/aįn], che l’düra de 
méla/méle e méla/méle agnprf* 
[che‘l dűra de méla/méle e 
méla/méle agn/aįn], che l’è düràt 
méla/méle e méla/méle agnprf* 
[che‘l è düràd méla/méle e 
méla/méle agn/aįn] 

plùrimoams →(moltéplice), →(vàrịo) 
1plurimotóreagtv (dotàto di pịù motóri) 

| plürimotùr°* (ita) [plürimotúr], 
plürimutùr°* (ita) [plürimutúr], 
förnìt/münìt/proést de piö 
motùr/mutùrprf* 
[förníd/müníd/provést de pjő 
motúr/mutúr], a/con/de piö 
motùr/mutùrprf* [a/con/de pjő 
motúr/mutúr] 

2plurimotóresms (tec) (velìvolo) | 
plürimotùr°* (ita) [plürimotúr], 
plürimutùr°* (ita) [plürimutúr], 
(→velìvolo) a/con/de piö 
motùr/mutùrprf* [(→velìvolo) 
a/con/de pjő motúr/mutúr] 

plurinazịonàleagtv (che 
concèrne/rigụàrda pịù nazịóni) | 
mültinassionàl°* (ita) 
[mültinasjonàl], mültinassiunàl° 
(ita) [mültinasjunàl], 
plürinassionàl°* (ita) 
[plürinasjonàl], plürinassiunàl° (ita) 
[plürinasjunàl], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ piö 
nassiùprf* [che‘l rigyarda/revarda pjő 
nasjú], de piö nassiùlcge* [de pjő 
nasjú] 

plurinominàleagtv/sms | plürinominàl°* 
(ita) [=] 

pluriomicìdasttv | plüriomicida°* (ita) 
[plüriǫmicida], (ü/chèl/(as)sassì) che 
l’à cömetìt piö d’ü sassìnioprf* 
[(ű’/chèl/(a)sasí) che‘l à cömetíd pjő 
d’ü’ sasinjo], (ü/chèl/(as)sassì) che 
l’à copàt/massàt piö d’öna 
persunaprf* [(ű’/chèl/(a)sasí) che‘l à 
copàd/masàd pjő d’öna persuna], 
(ü/chèl/(as)sassì) che l’à facc fò piö 
d’öna persunaprf* [(ű’/chèl/(a)sasí) 
che‘l à fadį fò pjő d’öna persuna], 
(öna/chèla/(as)sassina/persuna) che 

l’à cömetìt piö d’ü sassìnioprf* 
[(őna/chèla/(as)sasina/persuna) 
che‘l’à cömetíd pjő d’ü’ sasinjo], 
(öna/chèla/(as)sassina/persuna) che 
l’à copàt/massàt piö d’öna 
persunaprf* 
[(őna/chèla/(as)sasina/persuna) 
che‘l’à copàd/masàd pjő d’öna 
persuna], 
(öna/chèla/(as)sassina/persuna) che 
l’à facc fò piö d’öna persunaprf* 
[(őna/chèla/(as)sasina/persuna) 
che‘l’à fadį fò pjő d’öna persuna] 

plurìparaagtv/sfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/zùena/fèmna
) che l’à (→1partorìto) piö d’öna 
óltaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/xúvena/fèm
na) che‘l’à (→1partorìto) pjő d’öna 
vólta] 

1pluripartìticoams (relatìvo a pịù 
partìti) | plüripartìtico°* (ita) 
[plüripartítico], de piö partìcclcge* 
[de pjő partítį] 

2pluripartìticoams 
(costituìto/rappreṣentàto da pịù 
partìti) | plüripartìtico°* (ita) 
[plüripartítico], costitüìt/rapresentàt 
de piö partìccprf* 
[costitüíd/raprexentàd de pjő partítį] 

pluripartitìṣmosms | plüripartitìsmo°* 
(ita) [pluripartitixmo], 
plüripartitésem* [plüripartitéxem], 
mültipartitìsmo° (ita) 
[mültipartitixmo], mültipartitésem* 
[mültipartitéxem], sistéma polìtech 
basàt/fondàt sö tance/piö partìccprf* 
[sistéma politeg baxàd/fondàd ső 
tance/pjő partítį] 

pluripòlideagtv/sttv | (ü/chèl) che l’gh’à 
piö de öna sitadinansaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à pjő de öna sitadinansa], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à piö 
de öna sitadinansaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à pjő 
de öna sitadinansa] 

pluripóstoams/sms | plüripòst°* (ita) [=], 
((→velìvolo)) förnìt/münìt/proést de 
piö pòsccprf* [((→velìvolo)) 
förníd/müníd/provést de pjő pòstį], 
((→velìvolo)) a/con piö pòsccprf* 
[(→velìvolo) a/con pjő pòstį] 

plurireattóreagtv/sms | plürireatùr°* 
(ita) [plürireątúr], ((→velìvolo)) 
förnìt/münìt/proést de piö reatùrprf* 
[((→velìvolo)) förníd/müníd/provést 
de pjő reątúr], ((→velìvolo)) a/con 
piö reatùrprf* [((→velìvolo)) a/con 
pjő reątúr] 

plurirèdditoagtv | plürirèdito°* (ita) 
[=], che l’gh’à piö d’ü 
(→rèddito)prf* [che‘l g’à pjő d’ü’ 
(→rèddito)], con piö (→rèdditi)prf* 
[con pjő (→rèdditi)] 
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1plurisecolàreagtv (che eṣìste da mólti 
sècoli) | plürisecolàr°* (ita) [=], 
mültisecolàr°* (ita) [=], che l’esiste 
de tance/piö sècoiprf* [che‘l existe 
de tance/pjő sècoį], che l’gh’è de 
tance/piö sècoiprf* [che‘l gh’è de 
tance/pjő sècoį] 

2plurisecolàreagtv (che dùra da mólti 
sècoli) | plürisecolàr°* (ita) [=], 
mültisecolàr°* (ita) [=], che l’düra 
de tance/piö sècoiprf* [che‘l dűra de 
tance/pjő sècoį] 

3plurisecolàreagtv (che è duràto mólti 
sècoli) | plürisecolàr°* (ita) [=], 
mültisecolàr°* (ita) [=], che l’è 
düràt tance/piö sècoiprf* [che‘l è 
düràd tance/pjő sècoį] 

plurisettorịàleagtv | plürisetoriàl°* (ita) 
[plürisetorjàl], mültisetoriàl°* (ita) 
[mültisetorjàl], polisetoriàl°* (ita) 
[polisetorjàl], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^/interèssa 
tance/piö setùrprf* [che‘l 
rigyarda/revarda/interèsa tance/pjő 
setúr], che l’comprènd tance/piö 
setùrprf* [che‘l comprènd tance/pjő 
setúr], che l’ciapa dét tance/piö 
setùrprf* [che‘l cjapa dét tance/pjő 
setúr] 

plurisìllaboagtv →(polisìllabo) 
pluristàdịoagtv/sms (tec) | mültistàdio°* 

(ita) [mültistadjo], mültistade* [=], 
(aparèchio/dispositìv/sistéma/etc.) 
a/con piö stadiprf* 
[(aparèchjo/dispositív/sistéma/etc.) 
a/con piö stadi], 
(aparèchio/dispositìv/sistéma/etc.) 
che l’gh’à piö stadiprf* 
[(aparèchjo/dispositív/sistéma/etc.) 
che‘l g’à pjő stadi] 

pluriùsoagtv →(multiùṣo) 
1plurivalènteagtv (che ha pịù valóri) | 

che l’gh’à piö valùrprf* [che‘l g’à 
pjő valúr] 

2plurivalènteagtv (che ammétte pịù 
possibilità) | che l’amèt piö 
possibilitàprf* [che‘l amèt pjő 
posibilità] 

1plussmsi (lat) (eccedènza, iṇcreménto) 
| plus° (ita) [=], → 

2plussmsi (lat) (prègɨo, vantàggɨo) | 
plus° (ita) [=], → 

plusvalènza/pluṣvalènzasfs | 
plusvalènsa° (ita) [pluxvalènsa], 
plusvalùr°* (ita) [pluxvalúr] 

pluṣvalóresms 
(plusvalènza/pluṣvalènza) | → 

plutòcrateagtv/sttv | (ü) cóme ‘l 
Berluscóni/Berluscaprf* [(ű’) cóme ‘l 
Berluscóni/Berlusca], (ü) compàgn 
del Berluscóni/Berluscalcco° [(ű’) 
compàǧn/compàįn del 
Berluscóni/Berlusca], (öna/persuna) 
cóme l’Berluscóni/Berluscalcco° 

[(őna/persuna) cóme 
l’Berluscóni/Berlusca], 
(öna/persuna) compàgn del 
Berluscóni/Berluscalcco° 
[(őna/persuna) compàǧn/compàįn 
del Berluscóni/Berlusca] 

plutocrazìasfs | plutocrassìa° (ita) 
[plutocrasíą] 

Plutónenpcn | Plutóne° (ita) [=], Plütù* 
[Plütú] 

1plutonịànoams (relatìvo a Plutóne) | 
relatìv a Plutóneprf* [relatív a 
Plutóne], de Plutónelcge* [=] 

2plutonịànosms | abitànt/abitadùr/paisà 
de Plutóneprf* 
[abitànt/abitadúr/paųxà de Plutóne] 
-asfs | abitànt/abitadura/paisana de 
Plutóneprf* 
[abitànt/abitadura/paįxana de 
Plutóne] 

1plutònicoams (1plutonịàno) | → 
2plutònicoams (1infernàle) | → 
3plutònicoams (bùịo, tètro) | → 
4plutònicoams (1sotterràneo) | → 
1plutònịosms (sos) | plutònio°(ita) 

[plutònjo], plötòne* [=], plütòne* 
[=] 

2plutònịoams (1plutònico, 1plutònico) | 
→ 

1pluvịàlesms (canàle di scàrico della 
grondàịa) | plöviàl [plövjàl], plüviàl 
[plüvjàl] 
BS: pluviàl [pluvjàl], plüviàl 
[plüvjàl] 

2pluvịàlesms (di pịòggɨa) | de 
aqua/piöalcge* [de acya/pjőva] 

3pluvịàlesms (della pịòggɨa) | de 
l’aqualcge* [del’acya], de la piöalcge* 
[dela pjőva] 

pluvịògrafosms (tec) | pluviògrafo° 
(ita) [pluvjògrafo] 

pluvịometrìasfs | pluviometrìa° (ita) 
[pluvjometríą], pluviometréa* 
[pluvjometréą], misüra de la 
quantità de aqua/piöa egnida zóprf* 
[mixűra dela cyantità de acya/pjőva 
veǧnida xó] 

pluvịomètricoams | pluviométrico° 
(ita) [pluvjométrico], 
pluviométrech* [pluvjométreg], de 
la pluviometrìalcge* [dela 
pluvjometríą], del pluviòmetrolcge* 
[del pluvjòmetro] 

pluvịòmetrosms (tec) | pluviòmetro* 
[pluvjòmetro], pluviòmeter* 
[pluvjòmeter], (i)strömènt per la 
misüra de la quantità de aqua/piöa 
egnida zóprf* [(i)strömènt per la 
mixűra dela cyantità de acya/pjőva 
veǧnida xó], misüradùr de la 
quantità de aqua/piöaprf* [mixüradúr 
dela cyantità de acya/pjőva veǧnida 
xó] 

pluvịósoagtv →(pịovóso) 

p.m.abvz | ← 
PMacrn /pièmme/ | ← /pième/ 
1pneumàticosms (gómma della rụòta) | 

gómasfs [=], copertù [copertú], 
pleumàtico° (ita) [=], pneümàtech* 
[pneümateg] 
BS: pneumàtic (ita) [pneųmatic], 
copertù [copertú] 
- chịodàtolcst | góma ciodadaprf* 
[góma cjodada] 

2pneumàticoams (che funzịóna con 
àrịa/gas; che déve èssere 
riempìto/riempịùto di àrịa a una 
determinàta pressịóne) | pleumàtico° 
(ita) [=], pneümàtech* [pneümateg], 
ad aria/ària3^prf* [ad arja] 

3pneumàticoams (relatìvo alla spìrito 
divìno) | del spéret/spìret divì/diìprf* 
[del spéret/spiret diví] 

4pneumàticoams (che si riferìsce alla 
vìta interịóre/spirituàle dell’ụòmo) | 
che l’sa/se riferéss a la (v)éta/(v)ita 
interiura/spiritüàl de l’òmprf* [che‘l 
sa/se riferés ala véta/vita 
interjura/spiritüàl del òm] 

pneumatòmetrosms (spiròmetro) | → 
pnèumicoams →(polmonàre) 
pneumologìasfs | pneumologìa° (ita) 

[pneųmologíą], pneumologéa* 
[pneųmǫlogéą], ram/setùr de la 
medicina del sistèma respiratòre e di 
polmù/pulmùprf* [ram/setúr dela 
medicina del sistéma respiratòre e di 
polmú/pulmú], siènsa/stöde del 
sistéma respiratòre e di 
polmù/pulmùprf* [sjènsa/stőde del 
sistéma respiratòre e di 
polmú/pulmú] 

pneumòlogosms | pneumòlogo° (ita) 
[pneųmòlogo], pneumòlegh* /-c/ 
[pneųmòleg], dotùr/dutùr/specialista 
de (la) (→pneumologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→pneumologìa)], 
ü/chèl/dotùr/dutùr sura i 
polmù/pulmùprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr sura i 
polmú/pulmú], ü/chèl/dotùr/dutùr 
che l’è sö sö i polmù/pulmùprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső söi 
polmú/pulmú], 
dotùr/dutùr/specialista di 
polmù/pulmùprf* 
[dotúr/dutúr/spečalista di 
polmú/pulmú] 
BS: professùr de i pulmùprf [profesúr 
dei pulmú] 
-asfs | pneumòloga° (ita) 
[pneųmòloga], pneumòlega* 
[pneųmòlega], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→pneumologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→pneumologìa)], 
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öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura i 
polmù/pulmùprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura i 
polmú/pulmú], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö i polmù/pulmùprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söi polmú/pulmú], 
doturèssa/duturèssa/specialista di 
polmù/pulmùprf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista di 
polmú/pulmú] 
BS: professurèssa de i pulmùprf 
[profesurèsȧ dei pulmú] 

pneumometrìasfs (spirometrìa) | → 
pneumòmetrosms (spiròmetro) | → 
pneumonectomiasfs | 

(intervènt/operassiù de) asportassiù 
totàl/parsiàl del polmù/pulmùprf* 
[(intervènt/operasjú de) asportasjú 
totàl/parsjàl del polmú/pulmú] 

pneumònicoams (polmonàre) | → 
pneumopatìasfs | malatéa ai/di 

polmù/pulmùprf* [malatéą ai/di 
polmú/pulmú] 

pneumoerràgìasms (emorragìa 
polmonàre) | emoragìa ai 
polmù/pulmùprf* [emoragíą ai 
polmú/pulmú] 

PNFacrn /pięnneèffe/ | ← /pięneèfe/, 
fascio/Fascio° (ita) [fašo/Fašo], 
Partito Nassionàl 
Fascista/Fassistaprf* (ita) [Partito 
Nasjonàl Fašista/Fasista], Partìt 
Nassionàl/Nassiunàl Fasséstaprf* 
[Partít Nasjonàl/Nasjunàl Fasésta] 

PNLacrn /pięnneèlle/ | ← /pięneèle/, 
Prodòt Nassionàl/Nassiunàl 
Lórdoprf* (ita) [Prodòt 
Nasjonàl/Nasjunàl Lórdo] 

Pòsmsi (fịùme) | Pò [=] 
1pò’smsi (pòco) | → 

> un pò’lcag | impó [=] 
BS: èn póc [=], èn pó [èn pó], èn 
ciapèl [èn čapèl] 
CE: an pó [=] 
CO: en pòo [en pǒ] 
> un pò’ alla vòltalcav →(a pòco a 
pòco) 

2pò’smsi (pòi) | → 
poànasfs →(poịàna) 
pòcfnsm | pòf* [=] 
pòccɨasfs →(1mammèlla), →(2pòppa) 
poccɨàresfs →(poppàre) 
1pochadesfsi (fra) /pošàd/ (gènere 

teatràle) | ← 
2pochadesfsi (fra) /pošàd/ (buffonàta, 

paglɨaccɨàta) | ← → 
pòchersmsi →(poker) 
pocherìnosmsi →(pokerìno) 
pochettesmsi (fra) /pošèt/ | ← 
1pochézzasfs (eṣiguità, scarsità) | → 
2pochézzasfs (medịocrità, 2inettitùdine) 

| → 

3pochézzasfs (1meschinità) | → 
+pochìnoaims/avb/pimp | falì [falí], falilì 

[falilí], pitì [pití], pochì [pochí], 
tantì [tantí], tantinì [tantiní] 
BS: cicì [cicí], frégol [=], puninì 
[puniní], puchinì [puchiní] 
> un pochìnolcst | imponì [imponí], 
impunì° [impuní], pochì [pochí], ü 
falì/petì/pitì/pochì/tantì/tantinì [ü’ 
falí/petí/pití/pochí/tantí/tantiní] 
BS: en cicì [en cicí], en frégol [=], 
en puninì [en puniní], en puchinì [en 
puchiní], ‘n’idèa [‘n’idèȧ], ‘n’idiìna 
[‘n’idiinȧ] 

+pochìssimoams | gran póchprf* [gran’ 
póc], póch pochènt* [póc pochènt], 
(stra) de là de póchprf* [(stra)delà de 
póc], infina mai póchprf* [infina maį 
póc], strapóch° (ita) [strapóc], 
tampóch [tampóc] 
> mólto pòcolcag | póch féss/fissprf* 
[póc fés/fis] 
> davvéro/pròprịo pòcolcag | 
delbù/debù/pròpe póchprf* 
[delbú/debú/pròpe póc], póch afàcc* 
[póc afàtį] 

pocketsagtv/smsi (ing) /påchit/ | ← 
/pòchet/ →(tascàbile) 

pòcoaims/avb/pimp/sms | póch [póc] 
BS: pó(c) [=], pit [=], bris [=], sfris 
[=] 
CE: póch [póc] 
CO: pòoch [pǒc] 

+-chìnoaims/avb/pimp | falì [falí], falilì 
[falilí], pitì [pití], pochì [pochí], 
tantì [tantí], tantinì [tantiní] 
BS: cicì [cicí], frégol [=], puninì 
[puniní], puchinì [puchiní] 
- a pòcolcav →(a pòco a pòco) 
- alla vòltalcav →(a pòco a pòco) 
- 1di bụònolcst (persóna pòco 
raccomandàbile e diṣonèsta) | ü/chèl 
(→balórdo) e disonèstprf* [ű’/chèl 
(→balórdo) e dixonèst], 
öna/chèla/persuna (→balórda) e 
disonèstaprf* [őna/chèla/persuna 
(→balórda) e dixonèsta] 
BS: póc de bu [=] 
- 2di bụònolcst (dònna di dùbbịa 
moralità) | 
öna/dòna/fómna/(→1ragàzza)/zùena 
impó (→balórda)prf* 
[őna/dòna/fómna/(→1ragàzza)/xúve
na impó (→balórda)] 
- falcav | ü momènt fà [ü’ momènt fa] 
BS: demostà (adès) [=] 
CE: desidès [=], desedès [=] 
- o nịèntelcav →(mólto pòco) 
- o nùllalcav →(mólto pòco) 
- per vòltalcav →(a pòco a pòco) 
- pịù, pòco ménolcav →(all’incìrca), 
→(1pressapòco/pressappòco), 
→(pịù o méno), →(suppergɨù) 

- prìmalcav | ü momènt prima/pröma 
[ü’ momènt prima/prőma] 
- 1raccomandàbilelcag (di qụalcùno) 
| (→balórdo) e disonèstprf* [ű’/chèl 
(→balórdo) e dixonèst] 
- 2raccomandàbilelcag (di qụalcòsa) 
→(scadènte) 
- 3raccomandàbilelcag (di lụògo) | 
mal frequentàt [mal frecyaentàd], 
pericolùs [pericolúx] 
> a pòco a pòcolcav 
→(gradualménte), →(màno a màno) 
> da pòcolcag →(dappòco) 
> da qụi a pòcolcav | dessadèss 
[desadès] 
> di lì a pòcolcav | de lé ‘mpó [=], de 
lé öna brisa [de lé öna brixa] 
> di pòche paròlelcag | de póche 
paròle [=] 
> di pòco cóntolcag | de scarsa 
importansa [=], de póch valùr [de 
póc valúr ‹› de póvvalúr], 
(→trascuràbile) [(→trascuràbile)] 
> per pòcolcav | per póch [per póc] 
> pòca còsalcav | 
cósa/cóssa/ròba/laùr de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 
> poc’ànzilcav | ü momènt fà [ü’ 
momènt fa], mia tat tép fa [mią tat 
tép fà ‹› mią tattép fa] 
> pòche vòltelcag →(raraménte), 
→(di ràro) 
> un pòcolcag →(un pò’) 

podàlicoams | podàlico° (ita) [=], 
podàlech* [podàleg] 

+podcastsmsi /pòdcast/ | ← /pòccaşt/ 
poderàleagtv | del 

podére/cióss/löchlcge* [del 
podére/čós/lőg], de la possessiùlcge* 
[dela posesjú] 

podéresms | fóndo [=], possessiùsfs 
[posesjú], cióss [čós], löch [lőg] 
BS: podér [=], brédasfs [brédȧ], ciós 
[čós] 

+poderéttosms | campagnètasfs 
[campaǧnèta], löghèt [=] 

poderosaménteavb | in manéra 
(→poderósa)* [in manéra 
(→poderósa)] 

1poderósoams (enèrgico, fortìssimo, 
vigoróso) | → 
BS: poderùs [poderúx] 

2poderósoams (efficàce e potènte) | 
(→efficàce) e potèntprf* 
[(→efficàce) e potènt] 

3poderósoams (mólto espressìvo: di 
òpera/scrìtto) | bèl° [=], grand° /-t/ 
[=] 

1podestàsfsi (dirìtto gɨuridicaménte 
riconoscɨùto all’eṣercìzịo di una 
facoltà; chi è investìto di 
un’autorità) | potestà° (ita) [=] 
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BS: podestà [=] 
2podestàsfsi (facoltà di scélta, potére di 

deciṣịóne) →(2potére) 
3podestàsmsi (magistràto suprèmo 

dell’età comunàle; càpo 
dell’amministrazịóne di un comùne 
dell’età contemporànea) | podestà 
[=] 
-éssasfs | dòna/fómna/moér del 
podestàprf [=] 

podestarìleagtv | del podestàlcge* [=] 
1podesterìasfs (càrica di podestà) | 

incàrech/càrica/öfésse de podestàprf* 
[iŋcareg/càrica/öfése de podestà], 
podesteréa°* (ita) [podesteréą] 

2podesterìasfs (duràta della càrica di 
podestà) | dürada de la càrica de 
podestàprf* [dürada dela càrica de 
podestà], podesteréa°* (ita) 
[podesteréą] 

3podesterìasfs (territòrịo sottopósto 
alla gɨuriṣdizịóne di un podestà) | 
teritòre del podestàprf* [teritòre del 
podestà], podesteréa°* (ita) 
[podesteréą] 

4podesterìasfs (palàzzo del podestà) | 
palàss del podestàprf* [palàs del 
podestà], podesteréa°* (ita) 
[podesteréą] 

podịàtrasttv →(podòlogo) 
pòdicesms (cùlo, deretàno, 7sedére) | → 
1pòdịosms (baṣaménto) | → 
2pòdịosms (pedàna, pàlco, pịàno 

rialzàto a tré livèlli) | pòdio° (ita) 
[pòdjo], pòde* [=] 

podìṣmosms | córsa* [=], marcia* 
[marča] 

podìstasttv | coridùrsms* [coridúr], 
marciadùrsms* [marčadúr], 
coridurasfs* [=], marciadurasfs* 
[marčadura] 
BS: podìsta [podistȧ], coridùr a pèprf 
[coridúr a pè] 

podìsticoams | de la córsa/marcialcge* 
[dela córsa/marča], di 
coridùr/marciadùrlcge* [di 
coridúr/marčadúr] 

podologìasfs (bràṇca dell’ortopedìa 
che si òccupa delle problemàtiche 
del pịède) | podologìa° (ita) 
[podologíą], pedologéa* 
[pedologéą], ram/setùr de 
l’ortopedìa di malatée del pé/pèprf* 
[ram/setúr del’ortopedìa di malatéę 
del pé/pè], siènsa/stöde del pé/pèprf* 
[sjènsa/stőde del pé/pè] 

1podològicoams (della podologìa) | 
podològico° (ita) [=], podològech* 
[podològeg], de la 
(→podologìa)lcge* [dela 
(→podologìa)] 

2podològicoams (calcìstico) | → 
1podòlogosms (dottóre/specɨalìsta di 

podologìa) | podòlogo° (ita) [=], 

podòlegh* /-c/ [podòleg], 
dotùr/dutùr/specialista de (la) 
(→podologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→podologìa)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura ‘l pé/pèprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr 
sura ‘l pé/pè], ü/chèl/dotùr/dutùr che 
l’è sö söl pé/pèprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső söl 
pé/pè], dotùr/dutùr/specialista del 
pé/pèprf* [dotúr/dutúr/spečalista del 
pé/pè] 
+-asfs | podòloga° (ita) [=], 
podòlega* [=], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→podologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→podologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura ‘l 
pé/pèprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura ‘l 
pé/pè], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö söl pé/pèprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söl pé/pè], 
doturèssa/duturèssa/specialista del 
pé/pèprf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista del 
pé/pè] 

2podòlogosms (callìsta, pedicure) | → 
-asfs | → 

podòmetrosms (contapàssi) | → 
1poèmasms (òpera letteràrịa; còsa 

straordinàrịa/meraviglɨósa) | poéma 
[=] 
BS: poéma [poémȧ] 

2poèmasms (discórso/scrìtto 
lùṇgo/prolìsso e noịóso) 
→(1stampìta) 

poeméttosms | poemèt* [poęmèt], 
pìcol/pissèn poémaprf* [picol/pisèn 
poéma] 
BS: poemèt [poęmèt] 

poesìsfsi →(poeṣìa) 
poeṣìasfs | poeséa [poęxéą] 

BS: poesìa [poęxíȧ] 
- in dialèttolcst | bosinada [boxinada] 

poètasms | poéta [=] 
BS: poéta [poétȧ] 
CE: puéta [=] 
CO: puéeta [puêta] 
-éssasfs | poetèssa°* (ita) [poętèsa], 
poéta* [=] 
BS: poetèssa [poętésȧ], poéta 
[poétȧ] 
CE: puetèsa* [puętèsa] 
CO: puetéesa* [puętêsa] 

poetàbileagtv | poetàbel* [poętabel], 
che s’pöl poetàprf* [che s’pől poętà], 
che l’pöl (v)èss poetàtprf* [che‘l pől 
ès poętàd ‹› che‘l pőlvès poętàd] 

poetàrevtr | spoetà [spoętà] 
poetàntesttv (poetàstro) | → 

poetàstrosms | poéta sènsa èstroprf 
[poéta sènsa èstro], poéta de scars 
valùrprf* [poéta de scars valúr] 
BS: poetös [poętős], versaröl 
[versaről] 
-asfs | poetèssa sènsa èstroprf [poętèsa 
sènsa èstro], poetèssa de scars 
valùrprf* [poętèsa de scars valúr] 
BS: poetösa* [poętőxȧ], versaröla* 
[versarőla] 

poetàtoams/vppms | spoetàt [poętàd] 
1poeteggɨàrevtr (poetàre) | → 
2poeteggɨàrevtr (assùmere 

atteggɨamènti/tòni da poèta) | parlà 
cóme ü poétaprf* [parlà cóme ü’ 
poéta], parlà compàgn d’ü poétaprf* 
[parlà compàǧn/compàįn d’ü’ 
poéta], (v)iga öna manéra de fà de 
poétaprf* [viga öna manéra de fà de 
poéta], (v)iga ü tóno de poétaprf* 
[viga ü’ tóno de poéta] 

1poeteggɨàtoams/vppms (poetàto) | → 
2poeteggɨàtoams/vppms (assùnto 

atteggɨamènti/tòni da poèta) | parlàt 
cóme ü poétaprf* [parlàd cóme ü’ 
poéta], parlàt compàgn d’ü poétaprf* 
[parlàd compàǧn/compàįn d’ü’ 
poéta], (v)ìt/(v)üt öna manéra de fà 
de poétaprf* [vid/vűd öna manéra de 
fà de poéta], (v)ìt/(v)üt ü tóno de 
poétaprf* [vid/vűd ü’ tóno de poéta] 

poetéscoams →(poètico) 
poèticasfs (insịème di nòrme/teorìe 

concernènti l’àrte della poeṣìa; 
insịème delle concezịóni su 
poeṣìa/àrte/stìle/etc. di un poèta) | 
arte de la poeséaprf* [arte dela 
poęxéą] 

poeticaménteavb | in manéra poétega* 
[=] 

1poeticherìasfs (biẓẓarrìa da poèta) | 
(→biẓẓarrìa) de poétaprf* 
[(→biẓẓarrìa) de poéta] 

2poeticherìasfs (strnézza) | → 
poeticitàsfsi →(l’èssere poètico) 
poeticiẓẓàrevtr →(poetiẓẓàre) 
poeticiẓẓàtoams/vppms →(poetiẓẓàto) 
poèticoams/sms | poétech* [poéteg] 
poetiẓẓàrevtr | poetisà°* [poętixà], 

mèt/metì in poeséaprf* [mèt/metí in 
poęxéą] 

poetiẓẓàtoams/vppms | poetisàt°* 
[poętixàd], metìt in poeséaprf* 
[metíd in poęxéą] 

poffarbàccointz →(dịàmine) 
poffàreintz →(dịàmine) 
poggɨacàposmsi →(poggɨatèsta) 
poggɨapịèdismsi | pogiapé°* [=], 

pugiapé°* [=], scabelì di pé/pèprf 
[scabelí di pé/pè] 

1poggɨàrevtr (1appoggɨàre) | → 
2poggɨàrevintr (appoggɨàrsi, 1baṣàrsi, 

fondàrsi) | → 
3poggɨàrevintr (spostàrsi) | → 
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4poggɨàrevintr (andàre vèrso l’àlto, 
salìre) →(1salìre) 

5poggɨàrevintr (1elevàrsi, 1innalzàrsi) | 
→ 

1poggɨàrsivpi (4poggɨàre, 5poggɨàre) | 
→ 

2poggɨàrsivpi (2distèndersi) | → 
poggɨatèstasms | pogiatèsta° (ita) 

[poǧatèsta], pugiatèsta° (ita) 
[puǧatèsta], pogiacó* [poǧacó], 
pugiacó* [puǧacó] 

1poggɨàtoams/vppms (1appoggɨàto) | → 
2poggɨàtoams/vppms (2baṣàto, 1fondàto) | 

→ 
3poggɨàtoams/vppms (spostàto) | → 
4poggɨàtoams/vppms (andàto vèrso l’àlto, 

salìto) →(1salìto) 
5poggɨàtoams/vppms (1elevàto, 1innalzàto) 

| → 
6poggɨàtoams/vppms (1distéso) | → 
1pòggɨosms (modèsta altùra) 

→(dossétto) 
2pòggɨosms (1mammèlla) | → 
+poggɨolìnosms (pìccolo poggɨòlo) | ↓ 

BS: pusulì [puxulí] 
poggɨòlosms | pogiöl [poǧől] 

BS: posöl [poxől], lòbiasfs [lòbjȧ] 
poggɨụòlosms →(poggɨòlo) 
pogromsmsi (rus), (ita) /pògrom/ | ← 
pòhintz →(pụah) 
1pòiavb (dòpo, in ségụito; óltre, pịù in 

là; àṇche, secondarịaménte; 
insómma, infìne; alla fin fìne, tùtto 
sommàto) | pò [=] 
BS: pò [=] 
CE: pò [=] 
CO: pò [=] 
> da qụi in pòilcav | de ché ‘n pó° 
[=] 
> per pòilcav →(per dòpo) 
> pòi chelcav →(poiché) 

2pòiagtv (segụènte) | → 
3pòismsi (2avvenìre) | → 
poịànasfs (nat) | àola [aǫla], poià 

[pojà], poiana [pojana] 
BS: poiàna [pojanȧ], làgola [làgolȧ], 
milìsms [milí], nébolsms [=] 

poichécngz | pòsto (che) [=], pösto che 
[pősto che], söbet che [sőbet che] 

poinsèzịasfs →(stélla di Natàle) 
pointersmsi (ing) /pòįntǝ(r)/ (nat) | ← 

/pòįnter/ 
poissmsi (fra) /pya/ | ← 

> a poislcag | a pois [=], a baline°* 
[=] 

pokersmsi (ing) /pëαchǝ(r)/ (esi) | ← 
/pòcher/ 
- all’americànalcst (esi) | poker a 
l’americana* [poker al’americana] 

pokerìnosms (esi) | pocherì°* (ita) 
[pocherí] 

pòlasfs (beccàccɨa) | → 
1polàccasfs (polacchìna) | → 
2polàccasfs (esi) | ↓ 

BS: polàca [polacȧ] 
polacchìnasfs | polachina [=], 

polachìsms [polachí] 
BS: polachìsms [polachí] 

polacchìnosms →(polacchìna) 
1polàccoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | polàch 
[polàc] 
BS: polàc [=] 
-aafs/sfs | polaca [=] 
BS: polàca [polacȧ] 

2polàccoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
polàch [polàc] 
BS: polàc [=] 

3polàccoams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | polàch 
[polàc] 
BS: polàc [=] 

polàreagtv/sfs | polàr [=] 
BS: polàr [=] 

polàrịasfs | polària° (ita) [polarja], 
polisséa/polissìa de l’aeropórtprf* 
[poliséą/polisíą del aęropórt] 

polarimetrosms (tec) | polarìmtero° 
(polarímetro], polarìmeter* 
[polarimeter] 

polaritàsfsi | polarità° (ita) [=], 
polaretà* [=] 
- elèttricalcst | polarità elètrega* [=] 
- magnèticalcst | polarità magnética* 
[polarità maǧnética] 

polariẓẓànteagtv | polarisànt°* (ita) 
[polarixànt], che l’polarisaprf* [che‘l 
polarixa] 

polariẓẓàrevtr | polarisà°* (ita)(lad) 
[polarixà] 
BS: polarisà (ita) [polarixà] 

polariẓẓàrsivpi | polarisàs°* (ita)(lad) 
[polarixàs] 
BS: polarisàs* (ita) [polarixàds] 

polariẓẓàtoams/vppms | polarisàt°* 
(ita)(lad) [polarixàd] 
BS: polarisàt (ita) [polarixàd] 

polariẓẓatóresms (tec) | polarisadùr°* 
(ita) [polarixadúr] 

polariẓẓazịónesfs | polarisassiù°* (ita) 
[polarixasjú] 
BS: polarisassiù (ita) [polarixasjú] 
- della lùcelcst | polarisassiù de la 
lüce/lüs* [polarixasjú dela lűce/lűx] 
- elèttricalcst | polarisassiù elètrega* 
[polarixasjú elètrega] 
- elettrònicalcst | polarisassiù 
eletrònega* [polarixasjú eletrònega] 
- magnèticalcst | polarisassiù 
magnética* [polarixasjú maǧnética] 

1polarménteavb (relativaménte a un 
pòlo) | in relassiù a ü pólo* [in 
relasjú a ü’ pólo], rapórt a ü pólo* 
[rapórt a ü’ pólo] 

2polarménteavb (diametralménte) | → 
polaroidagtv/sfsi/smsi (ing) /pëφlǝroįd/ 

(tec) | ← /polaròįd/ 
pòlcasfs →(polka) 

Polcinèllanppm →(Pulcinèlla) 
polkasfs (eso) /pòlca/ (esi) | ←, pólca 

[=], pulca [=] 
poldersmsi (ola) /pòlder/ | ← 
polédrosms →(pulédro) 
polèmicasfs | polémica° (ita)(lad) [=], 

polèmica°* (ita)(lad) [=] 
BS: polèmica [polèmicȧ], polémica 
[polémicȧ] 

polemicaménteavb | in manéra 
polémica/polèmica/criticusa° (ita) 
[in manéra 
polémica/polèmica/criticuxa], con 
intènt/tóno polémico/polèmico* [=] 

polèmicoams | polémico° (ita) [=], 
polèmico° (ita) [=], polémech* 
[polémeg], polèmech* [polèmeg], 
criticùs* [criticúx] 
BS: polémic [=] 

polemìstaagtv/sttv | polemista° (ita) [=], 
polemésta* [=], criticùssms [criticúx], 
criticunasfs* [=] 

polemiẓẓàrevtr | polemisà°* (ita)(lad) 
[polemixà], fà 
polémica/polèmicaprf* [=] 

polemiẓẓàtovppms | polemisàt°* 
(ita)(lad) [polemixàd], facc 
polémica/polèmicaprf* [fadį 
polémica/polèmica] 

polemologìasfs | siènsa/stöde (de 
l’arte) de la guèraprf* [sjènsa/stőde 
(del’arte) dela gyèra], siènsa/stöde 
di guère e di sò efècc sociàiprf* 
[sjènsa/stőde di gyère e di sò efètį 
sočàį] 

polemòlogosms | 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de la 
(→polemologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt dela 
(→polemologìa)] 
+-asfs | stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
la (→polemologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta dela 
(→polemologìa)] 

polendónesms →(polentóne) 
+-asfs → 

polèntasfs (ali) | polénta [=], polènta 
[=], cruca [=] 
BS: polènta [polèntȧ] 
VG: gana [=] 
- bollìta nel làttelcst (ali) | ↓ 
VdS: pelacör [pelacőr] 
- di mìglɨolcst (ali) | pólt [=], pult [=] 
BS: pólt [=] 
- non aṇcóra còttalcst (ali) | sbròia 
[xbròja], pólt [=], pult [=] 
- taràgnalcst (ali) | polènta taragna 
[polènta taraǧna] 
BS: polènta tiragna [polènta tiraǧnȧ] 
> cròsta di polèntalcst (ali) | röspàl* 
[=], röspàismp [röspàį], brüssms 
[brűx], crösta/grösta del 
stegnàt/stignàt/peröl* [crősta/grősta 
del steǧnàt/stiǧnàt/peről] 
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BS: scalitì [scalití] 
VS: biada [bjada] 
VdS: biada [bjada] 
> grùmo di polèntalcst (ali) | farinèl 
[=], sbrofadèl [xbrofadèl] 
> polpètta di polènta con 
formàggɨo intèrnolcst (ali) | 
schissóla [schisóla] 

1polentàịosms (chi prepàra/vénde la 
polènta) | polentér* [=], ü/chèl che 
l’fà/prepara/vènd la polèntaprf* 
[ű’/chèl che‘l fa/prepara/vènd la 
polènta], (v)endidùr de polèntaprf* 
[vendidúr de polènta] 
+-asfs | polentéra* [=], 
öna/chèla/persuna che la 
fà/prepara/vènd la polèntaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
fa/prepara/vènd la polènta], 
(v)endidura de polèntaprf* 
[vendidura de polènta] 

2polentàịosms (polentóne) | → 
+-asfs | → 

polentàtasfs | spolentada°* [=] 
polentìnasfs (1cataplàṣma) | polentina° 

(ita)(mil) [=], pulentina° (ita)(mil) 
[=] 

1polentónesms (persóna gòffa e lènta) | 
polentù°* [polentú], ü 
impassàt/malpràtech e lèntprf* [ű’ 
impasàd/malprateg e lènt] 
-asfs | polentuna°* [=], öna/persuna 
impassada/malpràtega e lèntaprf* 
[őna/persuna impasada/malpràtega e 
lènta] 

2polentónesms (mangɨapolènta) | → 
-asfs | → 

pole positionlcst (ing) /pëφl pǝṡíšn/ | ← 
/pól pos̒íšon/ 

1poleṣànoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | polesà°* 
(ita) [polexà], pulesà°* (ita) [pulexà] 
-asfs | polesana°* (ita) [polexana], 
pulesana* [pulexana] 

2poleṣànoams/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | polesà°* 
(ita) [polexà], pulesà°* (ita) [pulexà] 

Polèṣinesms (geo) | Polésine° (ita) 
[Poléxine], Polésen* [Poléxen] 

POLFERacrn /pòlfer/ | ←, 
polisséa/polissìa feroviàriaprf* 
[poliséą/polisíą ferovjarja] 

poliambulatòrịosms | poliambulatòrio° 
(ita) [poliambulatòrjo], 
poliambulatòre* [=], 
poliambülatòre* [=] 

poliandrìasfs (unịóne conịugàle tra 
una dònna e pịù di un ụòmo) 
→(2poligamìa) 

poliarchìasfs | goèrno esercitàt de piö 
persune (co la stèssa utorità)prf* 
[govèrno exercitàd de pjő persune 
(cola stèsa utorità)], goèrno indóe i 
comanda piö persune (co la stèssa 

utorità)prf* [govèrno indóve ‘į 
comanda pjő persune (cola stèsa 
utorità)] 

poliàrchicoams | del (→poliarchìa)lcge* 
[del (→poliarchìa)] 

poliartrìtesfs | poliartrite° (ita) [=], 
infiamassiù a/de piö zontüreprf* 
[infjamasjú a/de pjő xontűre] 

poliatòmicoams | poliatòmico° (ita) 
[poliątòmico], poliatòmech* 
[poliątòmeg] 

policarbonàtosms (sos) | 
policarbonato° (ita) [=], 
policarbonàt* [=], policarbunàt* [=] 

policèntricoams (che ha pịù cèntri) | 
policèntrico° (ita) [=], policèntrech* 
[policèntreg], polisèntrech* 
[polisèntreg], che l’gh’à piö 
cèntri/sènterprf* [che‘l g’à pjő 
cèntri/sènter] 

policitemìasfs | aümènt/crèssita di 
glòbuli róss in del sanghprf* /-c/ 
[aümènt/crèsita di glòbuli rós indel 
saŋg] 

policlìnicosms | policlìnico° (ita) 
[policlínico], clìnicasfs (ita) [clínica] 

policoltùrasfs →(pluricoltùra) 
policristallìnoams | policristalì°* (ita) 

[policristalí] 
policristàllosms | policristàl° (ita) [=] 
policromàrevtr | policromà° (ita) [=], 

fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(→polìcromo/policròmo)prf* [fà 
deventà/diventà 
(→polìcromo/policròmo)], decorà 
co la tènica/tènnica de la 
policromìaprf* [decorà cola 
tènica/tènnica dela policromíą] 

1policromàticoams 
(1polìcromo/policròmo) | → 

2policromàticoams (di radịazịóne) | 
policromàtico° (ita) [=], 
policromàtech* [policromateg] 

policromàtoams/vppms | policromàt° (ita) 
[policromàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→polìcromo/policròmo)prf* [fadį 
deventà/diventà 
(→polìcromo/policròmo)], decoràt 
co la tènica/tènnica de la 
policromìaprf* [decoràd cola 
tènica/tènnica dela policromíą] 

policromìasfs | policromìa° (ita) 
[policromíą], policroméa* 
[policroméą] 

1polìcromo/policròmoams (di pịù 
colóri) →(multicolóre) 

2polìcromo/policròmoams 
(1compòṣito, 2varịegàto) | 
polìcromo° (ita) [polícromo], → 

+Polidentsmsi /pòlident/ (mar) | ← 
1poliedricaménteavb (varịaménte) | → 
2poliedricaménteavb (in mòdo 

multifórme/polièdrico) | in manéra 

(→multifórme)* [in manéra 
(→multifórme)] 

poliedricitàsfsi (l’èssere polièdrico) | 
→ 

polièdricoams (che ha capacità/aspètti 
moltéplici: di qụalcùno; che ha una 
personalità rìcca di 
aspètti/capacità/interèssi divèrsi: di 
qụalcùno) →(1versàtile) 

polièdrosms | poliédro° (ita) [=], 
poliéder* [=] 

poliennàleagtv →(pluriennàle) 
polietilènesms →(PE) 
polietilenterftalàtosms →(PET) 
polifàṣeagtv | polifase° (ita) [polifaxe] 
polìfitoams | 

coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt con 
piö sórt(a)/sòrt/spéce de pianteprf* 
[coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd 
con pjő sórt(a)/sòrt/spéce de pjante] 

polifonìasfs (esi) | polifonìa° (ita) 
[polifoníą], polifonéa* [plifonéą] 
BS: polifonìa (ita) [polifoníȧ] 

polifonicaménteavb | in manéra 
polifònica* [=], segónd i 
tèniche/tènniche de (la) 
polifonìalcge* [segónd i 
tèniche/tènniche de(la) polifoníą] 

polifònicoams | polifònico° (ita) [=], 
polifònech* [polifòneg], de (la) 
polifonìalcge* [de(la) polifoníą] 

polifonìṣmosms | polifonismo° (ita) 
[polifonixmo], polifonésem* 
[polifonéxem], l’üs(o) e la 
tènica/tènnica de la polifonìaprf* [‘l 
űx(o) e la tènica/tènnica dela 
polifoníą] 

polifonìstasttv | polifonista° (ita) [=], 
polifonésta* [=] 

polifunzịonàleagtv | polifunsiunàl° (ita) 
[polifunsjunàl] 

1poligamìasfs (unịóne conịugàle tra un 
ụòmo e pịù di una dònna) | üniù 
matrimoniàl tra ün òm e piö d’öna 
dòna/fómnaprf* [ünjú matrimonjàl 
tra ün òm e pjő d’öna dòna/fómna] 

2poligamìasfs (unịóne conịugàle tra 
una dònna e pịù di un ụòmo) | üniù 
matrimoniàl tra öna dòna/fómna e 
piö d’ün òmprf* [ünjú matrimonjàl 
tra öna dòna/fómna e pjő d’ün òm] 

poligamicaménteavb | segónd la 
(→poligamìa)* [segónd la 
(→poligamìa)], con d’öna üniù 
(→poligàmica)* [condöna ünjú 
(→poligàmica)] 

poligàmicoams | de la 
(→poligamìa)lcge* [dela 
(→poligamìa)], caraterisàt de 
(→poligamìa)* [caraterixàd de 
(→poligamìa)] 

1polìgamoams (che pràtica la 
poligamìa) | che l’pràtica la 
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(→poligamìa)prf* [che‘l pràtica la 
(→poligamìa)] 

2polìgamoams/sms (che/chi pràtica la 
poligamìa) | (ü/chèl) che l’pràtica la 
(→poligamìa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
pràtica la (→poligamìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
pràtica la (→poligamìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la pràtica 
la (→poligamìa)] 

poliginìasfs (unịóne conịugàle tra un 
ụòmo e pịù di una dònna) 
→(1poligamìa) 

poligìnicoams (poligàmico) | de la 
(→1poligamìa)lcge* [dela 
(→1poligamìa)], caraterisàt de 
(→1poligamìa)* [caraterixàd de 
(→1poligamìa)] 

poliglobulìasfs →(policitemìa) 
1poliglòttasttv (che/chi conósce/pàrla 

mólte lìṇgụe) | (ü/chèl) che 
l’conòss/cognòss/parla tante 
lèngueprf* [(ű’/chèl) che‘l 
conòs/coǧnòs/parla tante lèŋgye], 
(öna/chèla/persuna) che la 
conòss/cognòss/parla tante 
lèngueprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la conòs/coǧnòs/parla tante 
lèŋgye] 

2poliglòttasms (dóve si 
conóscono/pàrlano mólte lìṇgụe: di 
àrea/comunità/lụògo/ẓòna/etc.) | 
indóe i sa/se conòss/cognòss/parla 
piö d’öna lènguaprf* [indóve ‘į sa/se 
conòs/coǧnòs/parla pjő d’öna 
lèŋgya] 

3poliglòttasms (redàtto/stampàto in pịù 
lìṇgụe: di lìbro/tèsto/etc.) | 
scricc/scriìt/stampàt in piö d’öna 
lènguaprf* [scritį/scrivíd/stampàd in 
pjő d’öna lèŋgya] 

4poliglòttasms (relatìvo a pịù lìṇgụe) | 
de piö lènguelcge* [de pjő lèŋgye] 

1poliglòtticoams (2poliglòtta) | → 
2poliglòtticoams (3poliglòtta) | → 
3poliglòtticoams (4poliglòtta) | → 
4poliglòtticoams (relatìvo a 

poliglottìṣmo) | del 
(→poliglottìṣmo)* [del 
(→poliglottìṣmo)] 

poliglottìṣmosms →(pluriliṇgụìṣmo) 
poliglòttosms →(1poliglòtta) 

-asfs → 
1poligonàleagtv (a fórma di polìgono) | 

poligonàl°* (ita) [=], a furma de 
polìgonoprf* [a furma de polígono], 
facc a polìgonoprf* [fadį a polígono], 
che l’gh’à la furma d’ü polìgonoprf* 
[che‘l g’à la furma d’ü’ polígono] 

2poligonàleagtv (lìnea spezzàta) | → 
poligonàtoams (1poligonàle) | → 
polìgonosms (figùra geomètrica) | 

polìgono° (ita) [polígono], polégon* 
[=] 

BS: polìgono (ita) [polígono] 
- di tìrolcst | polìgono (de tir)° (ita) 
[polígono de tir] 
BS: polìgono (ita) [polígono], bersài 
[bersàį] 
- regolàrelcst | polìgono regolàr°* 
(ita) [polígono regolàr] 

poliméntosms →(puliménto) 
polìmetrosms (tester) | → 
polimorfìṣmosms (l’assùmere 

fórme/aspètti divèrsi) | ciapà 
divèrse/dièrse/dïèrse2^ furmevbprf* 
[cjapà divèrse furme], ciapà 
divèrs/dièrs/dïèrs2^ aspèccvbprf* 
[cjapà divèrs aspètį] 

polimòrfoams (che pụò assùmere 
fórme/aspètti divèrsi) | che l’pöl 
ciapà divèrse/dièrse/dïèrse2^ 
furmeprf* [che‘l pől cjapà divèrse 
furme], che l’pöl ciapà 
divèrs/dièrs/dïèrs2^ aspèccprf* [che‘l 
pől cjapà divèrs aspètį] 

polinòmịosms | polinòmio° (ita) 
[polinòmjo], polinòme* [=] 

pòlịosfsi (polịomịelìte/polịomielìte) | → 
polịomịelìte/polịomielìtesfs | 

poliomielite° (ita) [poljomjelite], 
pòlio° (ita) [pòljo] 

1polịomịelìtico/polịomielìticoams (di 
polịomịelìte/polịomielìte) | de la 
poliomielitelcge* [dela poljomjelite], 
de la pòliolcge* [dela pòljo] 

2polịomịelìtico/polịomielìticoams 
(cauṣàto da 
polịomịelìte/polịomielìte) | 
caösàt/caüsàt/provocàt de 
poliomielite/pòlioprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd de 
poljomjelite/pòljo] 

3polịomịelìtico/polịomielìticoams/sms 
(che/chi è affètto da 
polịomịelìte/polịomielìte) | (ü/chèl) 
che l’è malàt de 
poliomielite/pòlioprf* [(ű’/chèl) che‘l 
è malàd de poljomjelite/pòljo], 
malàt de poliomielite/pòlioprf* 
[malàd de poljomjelite/pòljo], 
(ü/chèl) che l’gh’à la 
poliomielite/pòlioprf* [(ű’/chèl) che‘l 
g’à la poljomjelite/pòljo] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de poliomielite/pòlioprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de poljomjelite/pòljo], malada de 
poliomielite/pòlioprf* [malada de 
poljomjelite/pòljo], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à la 
poliomielite/pòlioprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à la 
poljomjelite/pòljo] 

poliorcèticoams | de l’asséde d’öna 
sità/fortèssa/etc.prf* [del aséde d’öna 
sità/fortèsa/etc.] 

1polipàịosms (moltitùdine di còse) | → 

2polipàịosms (1carnàịo; moltitùdine di 
persóne/gènte) | → 

1polipéttosms (pìccolo pòlipo) | 
polipèt* [=] 

2polipéttosms (3moscardìno) | → 
1pòliposms (bènna) | → 
2pòliposms (tumóre) | pòlipo° (ita) [=], 

pòlip* [=] 
BS: pòlipo [=] 

3pòliposms (pólpo) | → 
polipòlịosms | polipòlio° (ita) 

[polipòljo], polipòle* [=] 
polipòrosms (nat) | lènguasfs [lèŋgya] 
polipropilènesms →(PP) 
1polìrevtr (1levigàre, 1liscɨàre) | → 
2polìrevtr (1perfezịonàre, 1rifinìre) | → 
3polìrevtr (1lavàre, pulìre) | → 
polissfsi (gre) /pòlis/ | ← /pòliş/ 
1polisènsoams/sms (che ha pịù 

significàti: di paròla/vocàbolo) | 
(paròla) che la gh’à piö 
significàccprf* [(paròla) che‘la g’à 
pjő siǧnificàtį], (tèrmen) che l’gh’à 
piö significàccprf* [(tèrmen) che‘l 
g’à pjő siǧnificàtį] 

2polisènsoams/sms (che pụò èssere 
soggètto a pịù interpretazịóni: di 
paròla/fràṣe/tèsto/etc.) | 
(paròla/espressiù/frase) che la pöl 
(v)èss sogèta a 
divèrse/dièrse/dïèrse2^/piö 
interpretassiùprf* 
[(paròla/espresjú/fraxe) che‘la pől ès 
sogèta à divèrse/pjő interpretasjú ‹› 
(paròla/espresjú/fraxe) che‘la pőlvès 
sogèta à divèrse/pjő interpretasjú], 
(tèst) che l’pöl (v)èss sogèt a 
divèrse/dièrse/dïèrse2^/piö 
interpretassiùprf* [(tèst) che‘l pől ès 
sogèt à divèrse/dièrse/dïèrse2^/pjő 
interpretasjú ‹› (tèst) che‘l pőlvès 
sogèt à divèrse/pjő interpretasjú] 

polisettorịàleagtv →(plurisettorịàle) 
polisillàbicoams →(polisìllabo) 
polisìllaboams | polissìlabo°* (ita) 

[polisílabo] 
polisintèticoams (che derìva 

dall’unịóne di divèrsi eleménti) | che 
l’derìa de l’üniù de 
divèrs/dièrs/dïèrs2^/piö elemènccprf* 
[che‘l deriva del’ünjú de divèrs/pjő 
elemèntį] 

polispecɨalìsticoams | polispecialìstico° 
(ita) [polispečalístico], 
polispecialéstega* [=], de piö 
specialitàlcge* [de pjő spečalità] 

polisportìvasfs | 
polisportiva/polisportìa° (ita) 
[polisportiva] 

polisportìvoams | polisportìv°* /-f/ (ita) 
[polisportív], de piö sport/spòrtlcge* 
[de pjő sport/spòrt] 
BS: polisportìv /-f/ [polisportív] 

polistàdịoams →(pluristàdịo) 
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polistirènesms →(4PS) 
polistiròlosms (sos) | polistiròlo° (ita) 

[=], polistiröl°* (ita) [polistiről] 
BS: polistiröl (ita) [polistiről] 

politaménteavb | in manéra nèta* [=], 
con cüra e elegansa* [con cűra e 
elegansa] 

politeàmasms →(teàtro) 
politècnicosms | politènico° (ita) [=], 

politènnico° /-nn-/ (ita) [=], 
poletènnech* [poletènnec] 
BS: politècnic (ita) [=] 

politeìṣmosms | politeismo° (ita) 
politeixmo], politeésem* 
[politeéxem], religiù con tance 
dèiprf* [reliǧú con tance dèį] 

1politeìstaagtv/sttv (che/chi 
profèssa/ségụe il politeìṣmo) | 
politeista° (ita) [=], politeésta* [=], 
ü/chèl che l’profèssa/ségüe ol 
politeismoprf* [(ű’/chèl) che‘l 
profèsa/ségÿe ol politeixmo], ü/chèl 
che l’va/và dré al politeismoprf* 
[(ű’/chèl) che‘l va dré al 
politeixmo], (öna/chèla/persuna) che 
la profèssa/ségüe ol politeismoprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
profèsa/ségÿe ol politeixmo], 
(öna/chèla/persuna) che la va/và dré 
al politeismoprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la va dré al 
politeixmo] 

2politeìstaagtv/sttv (che/chi accètta un 
pluralìṣmo di idèe) | (ü/chèl) che 
l’acèta ü pluralismo de idèeprf* 
[(ű’/chèl) che‘l acèta ü’ pluralixmo 
de idèę], (öna/chèla/persuna) che la 
acèta ü pluralismo de idèeprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la acèta ü’ 
pluralixmo de idèę] 

3politeìstaagtv/sttv (che/chi ha 
moltéplice interèssi) | (ü/chèl) 
capasse de dedicàs/interessàs a 
divèrse/dièrse/dïèrs2^ ativitàprf* 
[(ű’/chèl) capase de 
dedicàs/interesàs a divèrse atività], 
(ü/chèl) che l’gh’à tance interèssprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à tance interès], 
(ü/chèl) che l’gh’à tante capassitàprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à tante capasità], 
(ü) versàtileprf* [(ű’) versàtile], (ü) 
poliédricoprf* [(ű’) poljédrico], 
(öna/chèla/persuna) capasse de 
dedicàs/interessàs a 
divèrse/dièrse/dïèrs2^ ativitàprf* 
[(őna/chèla/persuna) capase de 
dedicàs/interesàs a divèrse atività], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à 
tance interèssprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
tance interès], (öna/chèla/persuna) 
che la gh’à tante capassitàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à tante 
capasità], (öna/chèla/persuna) 

versàtileprf* [(őna/chèla/persuna) 
versàtile], (öna/chèla/persuna) 
poliédricaprf* [(őna/chèla/persuna) 
poljédrica] 

4politeìstaagtv/sttv (politeìstico) | → 
politeìsticoams | politeista° (ita) [=], 

politeésta* [=], politeìstico° (ita) 
[politeístico], politeéstech* 
[politeésteg], del politeìsmolcge* [del 
politeixmo], di (→politeìsti)lcge* [di 
(→politeìsti)] 

politeisticaménteavb | segónd ol 
politeìsmo* [segónd ol politeixmo], 
segónd öna religiù con tance dèiprf* 
[segónd öna reliǧú con tance dèį] 

politeìsticoams | politeista° (ita) [=], 
politeésta* [=], politeìstico° (ita) 
[politeístico], politeéstech* 
[politeésteg], del politeìsmolcge* [del 
politeixmo], d’öna religiù con tance 
dèiprf* [d’öna reliǧú con tance dèį], 
di (→politeìsti)lcge* [di 
(→politeìsti)] 

politemàticoams | politemàtico° (ita) 
[=], politemàtech* [poitemateg], con 
tance argomèncc/témi 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [con tance 
argomèntį/témi divèrs] 

politènesms →(polietilène) 
1politézzasfs (l’èssere 1polìto) | → 
2politézzasfs (aspètto lìndo, ordinàto e 

curàto) | aspèt inchicheràt/nèt, 
ordinàt/urdinàt e cüràtprf* [aspèt 
iŋchicheràd/nèt, ordinàd/urdinàd e 
cüràd] 

3politézzasfs (finézza, perfezịóne, 
raffinatézza) | → 

4politézzasfs (bụòna educazịóne) | → 
5politézzasfs (gèsto/paròla cortéṣe) | 

assiù/paròla/espressiù 
cortésa/cömpida/cümpidaprf* 
[assiù/paròla/espressiù 
cortésa/cömpida/cümpida], 
at/gèst/tèrmen 
cortés/cömpìt/cümpìtprf* 
[at/gèst/tèrmen 
cortés/cömpíd/cümpíd] 

1polìticasfs (pràtica/teorìa del govèrno 
dello stàto; il complèsso dei fìni cùi 
tènde uno stàto e i mèẓẓi per 
ottenérli; l’attività ṣvòlta da un 
govèrno; il mòdo di governàre; 
l’attività di chi prènde pàrte alla vìta 
pùbblica; l’insịème delle qụestịóni e 
dei fàtti della vìta pùbblica e della 
gestịóne dello stàto) | polìtica 
[política] 
BS: polìtica [políticȧ] 
CE: pulìtica [pulítica] 
CO: pulìtica [pulítica] 
- econòmicalcst | polìtica 
econòmega* (ita) [política 
econòmega] 

- fiscàlelcst | polìtica fiscàl* (ita) 
[política fiscàl] 
- monetàrịalcst | polìtica monetària* 
(ita) [política monetarja] 

2polìticasfs (comportaménto, mòdo di 
agìre/procèdere) | polìtica°* 
[política] 

3polìticasfs (astùzịa, diplomazìa) | → 
politically correctlcst (ing) /pǝlíticli 

chǝréct/ | ← /políticali còret/ 
/políticali corèt/ 

1politicaménteavb (dal pùnto di vìsta 
polìtico) | dal punto de (v)ésta/vista 
polìtech* [dal punto de vésta/vista 
polìteg] 
- corrèttolcst →(politically correct) 

2politicaménteavb (secóndo i mòdi 
caratterìstici/pròpri/tìpici della 
polìtica) | segónd i manére 
(→caratterìstiche) de la polìtica* 
[segónd i manére (→caratterìstiche) 
dela política] 

3politicaménteavb (per qụànto 
concèrne la polìtica) | per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
polìtica* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda la política] 

1politicànteagtv/sttv (polìtico inespèrto) | 
(ü/chèl/polìtech) (→inespèrto)prf 
[(ű’/chèl/politeg) (→inespèrto)], 
(öna/chèla/polìtega/persuna) 
(→inespèrta)prf 
[(őna/chèla/polítega/persuna) 
(→inespèrta)] 

2politicànteagtv/sttv (polìtico utilitarìsta) 
| (ü/chèl/polìtech) che l‘fà 
(a)dóma/nóma i sò interèssprf 
[(ű’/chèl/politeg) che‘l fa 
(a)dóma/nóma i sò interès], 
(öna/chèla/polìtega/persuna) che la 
fà (a)dóma/nóma i sò interèssprf 
[(őna/chèla/polítega/persuna) che‘la 
fa (a)dóma/nóma i sò interès] 

politicàstrosms | polìtech de 
strepàssprf* [politeg de strepàs], 
polìtech de bù comandoprf* [politeg 
de bu comando], politicànt [=] 
-asfs | polìtega de strepàssprf* 
[polítega de strepàs], polìtega de bù 
comandoprf* [polítega de bu 
comando], politicanta* [=], 
politicantasfs* [=] 

polìtichesfp →(elezịóni polìtiche) 
1politichìnosms (politicànte) | → 

+-asfs | → 
2politichìnosms (1politicóne) | → 

+-asfs | → 
politiciẓẓàrevtr | politicisà°* (ita) 

[politicixà] 
politiciẓẓàrsivpi | politicisàs°* (ita) 

[politicixàs] 
politiciẓẓàtoams/vppms | politicisàt°* 

(ita) [politicixàd] 
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politiciẓẓazịónesfs | politicisassiù°* 
(ita) [politicixasjú] 

1polìticoams (relatìvo alla polìtica; che 
scaturìsce dalla polìtica; 
attuàto/compịùto/compìto per motìvi 
inerènti/rigụardànti la polìtica; 
rivòlto alla polìtica, che partécipa 
alla polìtica: di 
assocɨazịóne/moviménto/etc.; 
caratterìstico/pròprịo/tìpico di chi si 
dèdica alla polìtica; che ha cóme 
argoménto/problèma/qụestịóne la 
polìtica; che si òccupa di polìtica) | 
polìtech [politeg] 
BS: polìtic [politic] 
CE: pulìtich [pulitic] 
CO: pulìtich [pulitic] 
-aafs/sfs | polìtega* [polítega] 
BS: polìtica [políticȧ] 
CE: pulìtica [pulítica] 
CO: pulìtica [pulítica] 

2polìticoams (che per natùra è inserìto 
nella socịetà/socɨetà) | polìtech* 
[politeg] 

3polìticosms (chi si dèdica alla polìtica; 
persóna àbile e diplomàtica) | 
polìtech [politeg] 

4polìticosms (insịème degli aspètti della 
vìta socɨàle di una persóna) 
→(pùbblico) 

politico-culturàleagtv | polìtech-
cültüràl°* (ita) [politeg-cültüràl] 

politico-econòmicoams | polìtech-
econòmech°* (ita) [politeg-
econòmeg] 

politicoletteràrịoagtv | polìtech-
leterare°* (ita) [politeg-leterare] 

1politicónesms (chi è àbile e 
diplomàtico nel raggɨùngere i pròpri 
fìni/interèssi) | politicù [politicú] 
-asfs | politicuna* [=] 

2politicónesms (polìtico diṣonèsto) | 
polìtech disonèstprf* [politeg 
dixonèst] 
-asfs | polìtega disonèstaprf* [polítega 
dixonèsta] 

politìposms →(logotìpo) 
1polìtoams/vppms (1levigàto, 1liscɨàto) | 

→ 
2polìtoams/vppms (1perfezịonàto, 1rifinìto) 

| → 
3polìtoams/vppms (1lavàto, pulìto) | → 
4polìtoams (eloqụènte, raffinàto) | → 
5polìtoams (cortéṣe, 2educàto, 3garbàto) 

| → 
politologìasfs | politologìa° (ita) 

[politologíą], poliologéa* 
[politologéą] 

politologicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista (→politològico)* [dal 
punto de vésta/vista 
(→politològico)] 

politològicoams | politològico° (ita) [=], 
politològech* [politològeg], de la 

politologìa/polìticalcge* [dela 
politologíą/política] 

politòlogosms | politòlogo° (ita) [=], 
politòlegh* /-c/ [politòleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
politologìa/polìticaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
politologíą/política] 
-asfs | politòloga° (ita) [=], 
politòlega* [=], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
politologìa/polìticaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
politologíą/política] 

politonàleagtv | politonàl° (ita) [=] 
politonalitàsfsi | politonalità° (ita) [=] 
polìtticosms | polìtico° (ita) [político] 
politùrasfs →(rifinitùra) 
poliuretànosms (sos) | poliuretano° 

(ita) [poliųretano], poliuretà* 
[poliųretà] 

1polivalènteagtv (che sèrve a pịù scòpi 
contemporaneaménte) | 
polivalènt(e)° (ita) [=], che l’sèrv a 
piö scópi 
(→contemporaneaménte)prf* [che‘l 
sèrv a pjő scópi 
(→contemporaneaménte)] 
BS: polivalènt [=] 

2polivalènteagtv (che ha pịù effètti 
contemporaneaménte) | 
polivalènt(e)° (ita) [=], che l’gh’à 
piö efècc 
(→contemporaneaménte)prf* [che‘l 
g’à pjő efètį 
(→contemporaneaménte)] 

3polivalènteagtv (che si prèsta a utiliẓẓi 
divèrsi) | polivalènt(e)° (ita) [=], che 
l’sa/se 
dórva/dóvra/òfre/ofréss/prèsta a 
üs(i) divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [che‘l 
sa/se dórva/dóvra/òfre/ofrés/prèsta a 
űx(i) divèrs] 

4polivalènteagtv (che òffre 
contemporaneaménte pịù servìzi) | 
polivalènt(e)° (ita) [=], che 
l’òfre/ofréss piö servésse/servise 
(→contemporaneaménte)prf* [che‘l 
òfre/ofrés pjő servése/servixe 
(→contemporaneaménte)] 

5polivalènteagtv (che pụò assùmere 
significàti divèrsi) | polivalènt(e)° 
(ita) [=], che l’pöl ciapà/(v)iga di 
significàcc divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* 
[che‘l pől cjapà/viga di siǧnificàtį 
divèrs] 

6polivalènteagtv (che pụò èssere 
interpretàto in mòdo divèrso) | 
polivalènt(e)° (ita) [=], che l’pöl 
(v)èss interpretàt in manéra 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^prf* [che‘l pől 
ès intepretàd in manéra divèrsa] 

7polivalènteagtv (che agìsce cóntro pịù 
malattìe: di fàrmaco/medicìna) | 

polivalènt(e)° (ita) [=], che l’agéss 
cuntra piö malatéeprf* [che‘l agés 
cuntra pjő malatéę] 

1polivalènzasfs (possibilità di avére 
scòpi/ùṣi differènti) | polivalènsa° 
(ita) [=], possibilità de (v)iga 
scópi/üs(i) divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* 
[posibilità de viga scópi/űx(i) 
divèrs] 

2polivalènzasfs (possibilità di avére pịù 
intepretazióni/significàti) | 
polivalènsa° (ita) [=], possibilità de 
(v)iga piö 
interpretassiù/significàccprf* 
[posibilità de viga pjő 
interpretasjú/siǧnificàtį] 

polivinilclorùrosms →(PVC) 
polivinìlesms (sos) | polivinile° (ita) [=] 
polivinìlicoams | polivinìlico° (ita) 

[polivinílico], de polivinilelcge* [=] 
polizìasfs | polisséa [poliséą], polissìa 

[polisíą], pulissìa° [pulisíą] 
BS: polissìa [polisíȧ] 
TV: pulissìa [pulisíą] 
- aeronàuticalcst →(polàrịa) 
- aeroportuàlelcst →(polàrịa) 
- di frontịèralcst | polisséa/polissìa 
de frontiéra/frontéra°* (ita) 
[poliséą/polisíą de 
frontjéra/frontéra] 
- di sicurézzalcst | polisséa/polissìa 
de sigürèssa°* (ita) [poliséą/polisíą 
de sigürèsa] 
- di stàtolcst →(2PS) 
- ferroviàrịalcst →(POLFER) 
- forestàlelcst →(2forestàle) 
- gɨudizịàrịalcst | polisséa/polissìa 
giüdissiària°* (ita) [poliséą/polisíą 
ǧüdisjarja] 
- locàlelcst →(vìgili urbàni) 
- militàrelcst | polisséa/polissìa 
militàr°* (ita) [poliséą/polisíą 
militàr] 
- municipàlelcst →(vìgili urbàni) 
- penitenzịàrịalcst | polisséa/polissìa 
penitensiària°* (ita) [poliséą/polisíą 
penitensjarja] 
- privàtalcst | polisséa/polissìa 
prïada°* (ita) [poliséą/polisíą 
privada] 
- scịentìfica/scɨentìficalcst | 
(polisséa/polissìa) 
scentìfica/sientìfica°* (ita) 
[(poliséą/polisíą) šentífica/sjentífica] 
- segrétalcst | polisséa/polissìa 
secréta/segréta°* (ita) 
[poliséą/polisíą secréta/segréta] 
- stradàlelcst →(POLSTRADA) 

polizịescaménteavb | con mètodi de 
polisséa/polissìa* [con mètodo de 
poliséą/polisíą] 

1polizịéscoams (relatìvo alla polizìa) | 
de la polisséa/polissìalcge* [dela 
poliséą/polisíą] 
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2polizịéscoams (di polizìa, autoritàrịo) | 
de polisséa/polissìalcge* [de 
poliséą/polisíą] 

3polizịéscoams (di gènere letteràrịo) 
→(2gɨàllo) 

1polizịottéscoams (baṣàto su mètodi 
polizịésco) | basàt sö mètodi de 
polisséa/polissìaprf* [baxàd ső 
mètodi de poliséą/polisíą] 

2polizịottéscoams (da/di polizịòtto) | de 
polissiòtlcge* [de polisjòt] 

1polizịòttosms (agènte di polizìa) | 
polissiòt [polisjòt], questürì 
[cyestürí] 
BS: polissiòt [polisjòt], giüstì 
[ǧüstí], questürì [cyestürí] 
-asfs | polissiòta* [polisjòta], 
questürina* [cyestürina] 
BS: polissiòta [polisjòtȧ], giüstìna* 
[ǧüstinȧ], questürìna* [cyestürinȧ] 

2polizịòttosms (chi vìgila su 
comportaménto altrùi in mòdo 
pedànte/opprimènte e irritànte; chi 
govèrna con mètodi antidemocràtici 
e repressìvi) →(carabinịère) 
-asfs → 

pòlizzasfs (scrittùra privàta che sèrve 
di contrasségno/ricevùta; scrittùra 
privàta da cùi risùlta 
un’obbligazịóne; tìtolo 
rappreṣentatìvo di un crédito, 
documénto che ha valóre di 
contràtto) | pòlissa° (ita) [pòlisa] 
BS: pòlissa [pòlisȧ] 
- assicuratìvalcst →(pòlizza di 
assicurazịóne) 
- càscolcst | (pòlissa) casco°* (ita) 
[(pòlisa) casco] 
- di assicurazịónelcst | pòlissa de 
l’assicürassiù° (ita) [pòlisa 
del’asicürasjú], pòlissa de 
sigürassiù* (ita) [pòlisa de 
sigürasjú] 
- di sicurtàlcst →(pòlizza di 
assicurazịóne) 

pòlkasfs (esi) | pólca [=], pulca [=] 
BS: pòlca [pòlcȧ] 

pollsmsi (ing) /pëφl/ | ← /pól/ 
1póllasfs (1fónte, 1sorgènte) | → 
2póllasfs (ispirazịóne poètica) | → 
3póllasfs (1germòglɨo, 1pollóne) | → 
1pollàịosms (locàle/recìnto rùstico in 

cùi si tịène il pollàme) | polér [=] 
BS: polér [=] 

2pollàịosms (lụògo mólto spòrco e 
diṣordinàto) →(2letamàịo), 
→(1porcàịo), →(2puttanàịo), 
→(stàlla) 

3pollàịosms (1chịàsso, confuṣịóne) | → 
pollaịòlosms →(pollicoltóre) 

-asfs → 
pollaịụòlosms →(pollaịòlo) 

-asfs → 
pollàmesms | polàm [=] 

BS: polàm [=] 
1pollàṇcasfs (nat) (gallìna/tacchìna 

gɨóvane) | (→gallìna)/polina/pulina 
zùenaprf* [(→gallìna)/polina/pulina 
xúvena] 

2pollàṇcasfs (ragàzza attraènte) 
→(2fìca), →(lolìta), →(pollàstra) 

pollaròlosms →(pollaịòlo) 
-asfs → 

pollàstrasfs | polastra [=] 
+pollastrèllasfs (nat) | puìna [puina], 

polastrina [=] 
BS: polastrìna [polastrinȧ] 

+pollastrìnasfs →(pollastrèlla) 
1pollàstrosms (nat) (ali) (póllo gɨóvane) 

| polastrèl [=], polastrelì [polastrelí] 
BS: polàster [polaster] 

2pollàstrosms (gɨóvane ingènuo e 
sprovvedùto) | polastròt [=], 
polàster° [polaster] 
-asfs | polastròta* [=] 

pollédrosms →(pulédro) 
pollerìasfs | negòsse/bötiga/bütiga di 

polàster/polàm/övprf* /-f/ 
[negòse/bötiga/bütiga di 
polaster/polàm/őv], poleréa* 
[poleréą] 

1pòllicesms (il dìto pịù gròsso della 
màno) | póles [pólex], didù/ditù de 
la màprf [didú/ditú dela ma’], dit 
gròss de la màprf [dit/did gròs dela 
ma’], copapiöcc/copapïöcc2^ 
[copapiőǧ] 
BS: pòles [=], copapiöcc [copapiőǧ] 

2pòllicesttvum (unità di miṣùra) | póles 
[pólex], pòlice° (ita) [=] 

3pòllicesms (àlluce) | → 
4pòllicesms (qụantità mìnima) | → 
pollicoltóresms | ü/chèl/òm che l’gh’à 

sö ün aleamènt/aleamét de 
polàster/polàmprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
g’à ső ün aleamènt/aleamét de 
polaster/polàm], aleadùr/(v)endidùr 
de polàmprf* [alevadúr/vendidúr de 
polàm] 
-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la gh’à sö ün aleamènt/aleamét de 
polàster/polàmprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la g’à ső ün aleamènt/aleamét 
de polaster/polàm], 
aleadura/(v)endidura de polàmprf* 
[alevadura/vendidura de polàm] 

pollicoltùrasfs | aleamènt/aleamét de 
polàster/polàmprf* 
[alevamènt/alevamét de 
polaster/polàm] 

pollicultóresms →(pollicoltóre) 
-trìcesfs → 

pollicultùrasfs →(pollicoltùra) 
pollìnasfs | pülina [=] 

BS: schita [schitȧ] 
pòllinesms | pòline° (ita) [=] 

BS: pòlin(e) [=] 
pollìnicoams | del pòlinelcge* [=] 
1pollìnoams (dei pólli, di póllo) | de/di 

polàsterlcge* [de/di polaster], de 
polàmlcge* [=] 

2pollìnosms (tacchìno) | → 
3pollìnosms (sàbbịe mòbili, terréno 

paludóso) | → 
pollinòṣisfsi →(allergìa) 
pollivéndolosms | polaröl [polaről] 

BS: polatì [polatí] 
-asfs | polaröla [polarőla] 
BS: polatìna [polatinȧ] 

1póllosms (nat) (ali) | polàster 
[polaster], polastrasfs [=] 
BS: pól [=] 
-llàstrosms (nat) (ali) | polastrèl [=], 
polastrelì [polastrelí] 
+-llastrèllasfs (nat) (ali) | puìna 
[puina], polastrina [=] 
BS: polastrìna [polastrinȧ] 
+-llastrìnasfs →(pollastrèlla) 

2póllosms (persóna ingènua che si 
làscɨa iṇgannàre facilménte) 
→(2mèrlo) 

1pollónesms (1germòglɨo, virgùlto) | → 
2pollónesms (2discendènte, 3rampóllo) | 

→ 
pollonétosms | viér/vïer2^/veér de 

(→pollóni)prf* [vivér/vevér de 
(→pollóni)] 

1pollùtoams (profanàto, 2vịolàto) | → 
2pollùtoams (7corrótto, impùro, 

peccaminóso) | → 
1polluzịónesfs (corruzịóne moràle, 

profanazịóne) | → 
2polluzịónesfs (iṇqụinaménto) | → 
3polluzịónesfs (fiṣịològica che avvịène 

durànte il sónno/sònno) | sborada in 
del sónch/sògnprf* [xborada indel 
sóŋg/sòǧn/sòįn] 
- nottùrnalcst →(3polluzịóne) 

polmonàreagtv | polmunàr°* (ita) [=], 
pulmunàr°* (ita) [=], del/di 
polmù/pulmùlcge* [del/di 
polmú/pulmú] 

1polmonàrịasfs (nat) (lichène) | → 
2polmonàrịasfs (nat) (èrba) | ↓ 

BS: èrba polmonéraprf [èrbȧ 
polmonérȧ] 

polmonàtoams (che respìra medịànte i 
polmóni) | che l’respira mediante i 
polmù/pulmùprf* [che‘l respira 
medjante i polmú/pulmú], che 
l’respira per mès(o) di 
polmù/pulmùprf* [che‘l respira per 
mèx(o) di polmú/pulmú], che 
l’respira co i polmù/pulmùprf* [che‘l 
respira coi polmú/pulmú], che 
l’respira a traèrs/treèrs i 
polmù/pulmùprf* [che‘l respira 
atravèrs/atrevèrs i polmú/pulmú] 
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1polmónesms (pàrte anatòmica di còrpo 
di animàle macellàto) | coradasfs [=], 
coradèlasfs [=] 
BS: pulmùf [pulmú] 

2polmónesms (pàrte anatòmica di còrpo 
di persóna o di animàle vìvo) | 
polmù [polmú], pulmù [pulmú] 

3polmónesms (polmóne vérde) | ↓ 
- vérdelcst | polmóne vérde° (ita) [=], 
polmù/pulmù (v)érd* /-t/ (ita) 
[polmú/pulmú vérd], àrea (v)érda 
örbana/ürbana* [areą vérda 
örbana/ürbana] 

3polmónesms (céntro/cèntro vitàle, 
eleménto propulsóre) | cör°* [cőr] 

4polmónesms (gɨocatóre/gɨụocatóre di 
grànde resistènza) | cör°* [cőr], 
zögadùr de granda resistènsaprf* 
[xögadúr de granda rexistènsa], 
ü/chèl/zögadùr che l’va/và sö töcc i 
balùprf* [ű’/chèl/xögadúr che‘l va ső 
tőtį i balú], ü/chèl/zögadùr che 
l’mòla/mula maiprf* 
[ű’/chèl/xögadúr che‘l mòla/mula 
maį], zögadura de granda 
resistènsaprf* [xögadura de granda 
rexistènsa], öna/chèla/zögadura che 
la va/và sö töcc i balùprf* 
[őna/chèla/xögadura che‘la va ső 
tőtį i balú], öna/chèla/zögadura che 
la mòla/mula maiprf* 
[őna/chèla/xögadura che‘la 
mòla/mula maį] 

5polmónesms (persóna fịàcca e 
iṇcapàce) | ü fiàch e incapasseprf* [ű’ 
fjac e iŋcapase], ü fiàch e mia 
capasse/bùprf* [ű’ fjac e mią 
capase/bu], öna/persuna fiaca e 
incapasseprf* [őna/persuna fjaca e 
iŋcapase], öna/persuna fiaca e mia 
capasse/bunaprf* [őna/persuna fjaca 
e mią capase/buna] 

6polmónesms (còsa vècchịa che 
funzịóna màle) | cósa/cóssa/ròba 
vègia che la funsiuna malprf* 
[cóxa/cósa/ròba vèǧa che‘la 
funsjuna mal], laùr vècc che 
l’funsiuna malprf* [lavúr vèǧ che‘l 
funsjuna mal] 

polmonìtesfs | polmonite [=] 
BS: polmonéra [polmonérȧ], dòia 
[dòjȧ] 

polmonìticoams | polmonìtico° (ita) 
[polmonítico], di polmonitelcge* [=], 
de la polmonitelcge* [dela polmonite] 

1Pòlo/pòlosms 
(geogràfico/polìtico/elèttrico/magnèt
ico/etc.) | pólo [=] 
- delle Libertàlcst | Pòlo (dele 
Libertà)° (ita) [=], coalissiù del 
centrodèstra* [coąlisjú/cqalisjú del 
centrodèstra] 
- elèttricolcst | pólo elètrech* [pólo 
elètreg] 

- geogràficolcst | pólo geogràfech* 
[pólo geǫgràfeg] 
- industrịàlelcst | pólo 
indüstriàl/indöstriàl°* [pólo 
indüstrjàl/indöstrjàl] 
- magnèticolcst | pólo magnétech* 
[pólo maǧnéteg] 
- negatìvolcst | pólo negatìv* /-f/ 
[pólo negatív] 
- nòrdlcst | pólo nòrd* /-d/ [pólo 
nord] 
- poṣitìvolcst | pólo positìv* /-f/ [pólo 
poxitív] 
- sudlcst | pólo sud* /-d/ [=] 

2pòlosms (esi) (1gɨòco/gɨụòco) | pòlo° 
(ita) [=] 

3pòlosfs (poṣizịóne mólto 
lontàna/oppósta; coalizịóne, 
consòrzịo; pùnto avènte determinàte 
proprịetà geomètriche/matemàtiche) 
| pólo°* (ita) [=] 

4pòlosfs (céntro/cèntro di 
attrazịóne/irradịazịóne) | pólo°* (ita) 
[=], cèntro* [=], sènter* [=] 

5pòlosfs (maglɨétta) | pòlo° (ita) [=] 
Polònịasfs (geo) | Polònia° [Polònja] 
1pólpasfs (la càrne sénza/sènza gràsso 

e òssa degli animàli macellàti, la 
pàrte pịù tènera/succósa di un frùtto) 
| pólpa [=] 
BS: pólpa [pólpȧ] 

2pólpasfs (la pàrte 
essenzịàle/fondamentàle di 
discórso/scrìtto) →(4nòccɨolo) 

3pólpasfs (càrne) | → 
4pólpasfs (la pàrte pịù intèrna degli 

àberi sótto la cortéccɨa) | pólpa* [=], 
fibra* [=] 

1polpàccɨosms (pàrte anatòmica di 
còrpo/gàmba) | botassöl [botasől], 
botarèl [=] 
BS: botarèl [=], polpàs (ita) [=] 

2polpàccɨosms (pèzzo di pólpa di càrne 
macellàta) | pèss/tòch de pólpaprf* 
[pès/tòc de pólpa] 

1polpaccɨòlosms (polpastrèllo) | → 
2polpaccɨòlosms (gròsso invòlto) | 

gròss fagòt/pachprf* [gròs fagòt/pac] 
3polpaccɨòlosms (pàcco di càrte 

invòlto) | pach de carteprf* [pac de 
carte] 

polpaccɨụòlosms →(polpaccɨòlo) 
1polpaccɨùtoams (che ha gròssi 

polpàcci) | co i botassöi/botarèi 
gròssprf* [coi botasőį/botarèį gròs] 

2polpaccɨùtoams (che ha gàmbe 
carnóse) | co i gambe gròsseprf* [coi 
gambe gròse] 

polpastrèllosms | polpastrèl [=], grassèl 
di diccprf [grasèl di ditį] 
BS: polpastrèl [=], botarèl [=] 

1polpéttasfs (ali) | polpèta [=] 
BS: polpèta [polpètȧ] 

2polpéttasfs (rimpròvero, ṣgridàta) | → 

+polpettìnasfs (ali) (pìccola polpétta) | 
polpetina [=] 

1polpettónasfs (ali) (gròssa polpétta) | 
polpetù [polpetú] 

2polpettónasfs (dònna prosperósa e 
attraènte) →(bellóna), 
→(mozzafịàto), →(pantèra), 
→(3pùpa) 

1polpettónesms (ali) | polpetù* 
[polpetú] 
BS: polpetù [polpetú] 

2polpettónesms 
(discórso/scrìtto/òpera/etc. lùṇgo e 
noịóso) | polpetù°* (ita) [polpetú] 

3polpettónesms (àspro/dùro/sevèro 
rimpròvero, sevèra ṣgridàta) | → 

pólposms (nat) | pòlipo° (ita) [=], 
pòlip* [=] 
BS: pòlipo [=] 

1polpósoams (rìcco di pólpa; sìmile alla 
pólpa) | polpùs [polpúx] 

2polpósoams (corpóso: di vìno) | → 
3polpósoams (carnóso e sòdo: di còrpo) 

| carnùs e sòdoprf* [carnúx e sòdo] 
1polpùtoams (1polpóso) | → 
2polpùtoams (2polpóso) | → 
3polpùtoams (3polpóso) | → 
4polpùtoams (muscolóso) | → 
5polpùtoams (fèrtile: di terréno) | → 
1polsìnosms (strìscÌa di stòffa che 

costituìsce la pàrte finàle della 
mànica di una camìcɨa) | manissì 
[manisí], pölsì [pölsí], pulsì [pulsí] 
BS: manissì [manisí], pulsì [pulsí] 

2polsìnosms (gemèllo) | → 
3polsìnismp (manétte) | → 
1pólsosms (pàrte anatòmica di 

còrpo/bràccɨo) | póls [=], puls [=] 
BS: póls [=] 
- di fèrrolcst →(autorità), 
→(severità) 
> con pólso férmolcav | con 
catiéria/catïéria2^* [con cativérja] 
> di pólsolcag (enèrgico, autoritàrịo) | 
de póls/puls°* [=] 

2pólsosms (1bàttito) | → 
3pólsosms (artèrịa) | → 
4pólsosms (energìa/fòrza vitàle) | → 
5pólsosms (fòrza moràle, fermézza di 

caràttere, autorità; pàrte terminàle 
della mànica di 
àbito/cappòtto/gɨàcca/etc.) | póls [=], 
puls [=] 

6pólsosms (valóre intellettuàle, vigóre 
d’ingégno e ispirazịóne; consistènte 
e sòlido) | fórt° [=], fòrt° [=] 

polsonéttosms (1paịòlo, paịolìno, 
pentolìno) | → 

POLSTRADAacrn /polstràda/ | ←, 
polisséa/polissìa (stradàl)°* (ita) 
[poliséą/polisíą (stradàl)], stradàl°* 
[=] 

1póltasfs (polènta) | → 
2póltasfs (1pastóne) | → 
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3póltasfs (3intrùglɨo, poltìglɨa) | → 
poltàceoams (che ha la consistènza del 

fàṇgo) | che l’gh’à la consistènsa del 
paciüch/fanghprf* /-c/ [che‘l la 
consistènsa del pačűg/faŋg], che 
l’gh’à la consistènsa de la 
palcia/paltaprf* [che‘l la consistènsa 
dela palča/palta] 

poltergeistsmsi (tec) /pòltǝrghaįst/ | ← 
/pòltergaįşt/ /pòltergheįşt/ 

1poltìglɨasfs (faṇghìglɨa) | → 
2poltìglɨasfs (1miscùglɨo semilìqụido) | 

papa°* [=] 
BS: pociarìsms [počarí], poltéssms [=] 

1poltìglɨósoams (che è/sémbra una 
poltìglɨa) | che l’è/somèa/sömèa/par 
öna papaprf* [che‘l 
è/somèą/sömèą/par öna papa] 

2poltìglɨósoams (pịèno/spòrco di 
poltìglɨa) | pié/spórch/stóss de 
papaprf* [pjé/spórc/stós de papa] 

poltrìrevintr | fà ‘l pultrùprf [fà ‘l 
pultrú], fà ‘l lifròchprf [fà ‘l lifròc], 
fà negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf [fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 
BS: cuà ‘l lètprf [=], sligossà 
[xligosà] 

poltrìtovppms | facc ol pultrùprf [fadį ol 
pultrú], facc ol lifròchprf [fadį ol 
lifròc], facc 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf [fadį 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 
BS: cuàt el lètprf [cuàd el lèt], 
sligossàt [xligosàd] 

1póltroams (indomàto) | → 
2póltroams (1indolènte, pìgro) | → 
1poltrónasfs (sedìle àmpịo e còmodo 

specɨalménte imbottìto e 
3provvedùto/2provvìsto di braccɨòli) 
| pultruna [=], dormös [dormőx] 
BS: pultrùna [pultrunȧ] 

2poltrónasfs (pósto/pòsto situàto nel 
settóre anterịóre della platèa di un 
teàtro; abbonaménto a tàle 
pósto/pòsto; iṇcàrico/pósto/pòsto di 
potére/prestìgɨo/etc.) | pultruna°* [=] 
-ncìnasfs | pultrunsina [=] 

poltronàgginesfs →(poltronerìa) 
poltroncìnasfs | pultrunsina [=] 
1poltrónesms (persóna pìgra che àma 

poltrìre) | pultù [pultrú], piltrù 
[piltrú], òsso [òso], àrghen [arghen], 
ligòss [ligòs], lisnùt [lixnúd], listù 
[listú], lögangù [lögaŋgú], 
malvaschét [=], lizòch /-z̖-/ [lizòc], 
lizocù /-z̖-/ [lizocú] 
BS: pultrù [pultrú] 
-asfs | pultruna [=], piltruna [=], 
òssa* [òsa], àrghena* [arghena], 
ligòssa [ligòsa], lisnuda* [lixnuda], 
listuna [=], löganguna [lögaŋguna], 
malvaschéta* [=], lizòca /-z̖-/ [=], 
lizocuna /-z̖-/ [=] 
BS: pultrùna [pultrunȧ] 

2poltrónesms (bràdipo) | → 
poltroneggɨàrevintr →(poltrìre) 
poltroneggɨàtovppms →(poltrìto) 
poltronerìasfs | pultruneréa 

[pultruneréą], òia de fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf [vòja de 
fà negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 
BS: sligosséra [xligosérȧ], 
pultrunéra [pultrunérȧ] 

poltronescaménteavb 
→(1ozịosaménte) 

1poltronéscoams (1ozịóso) | che l’(i)stà 
lé co i mà ‘n (→tàsca)prf [che‘l sta lé 
coi ma’ ‘n (→tàsca) ‹› che‘listà lé 
coi ma’ ‘n (→tàsca)], che l’(i)stà lé 
co i mà ‘n di bragheprf [che‘l sta lé 
coi ma’ ‘ndi braghe ‹› che‘listà lé 
coi ma’ ‘ndi braghe], che l’passà ‘l 
tép sènsa fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [che‘l 
pasà ‘l tép sènsa fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 

2poltronéscoams (da/di poltróne) | de 
(→poltróne)lcge* [de (→poltróne)] 

poltronìssimasfs | pultruna/pultrunsina 
di prime/pröme fileprf* [di 
prime/prőme file] 

poltronìtesfs →(poltronerìa) 
1pólvesfs (pólvere) | → 
2pólvesfs (céneri) | → 
3pólvesfs (còrpo umàno) | → 
polveràccɨosms →(polverùme) 
1polveràịoams (caratteriẓẓàto da un 

clìma sécco e ventóso) | polverét\ 
[=] 

2polveràịosms (polverùme) | → 
polveràrevtr (impolveràre) | → 
polveràtoams/vppms (impolveràto) | → 
1pólveresfs (insịème di minùscoli 

framménti di tèrra preṣènti in 
nell’àrịa che si depòṣitano sulle 
còse) | pólver [=], pùlver [pulver], 
spolverìsms [spolverí] 
-lverìnasfs (sos) | polverina [=] 
-lverónesms | gran polveréreprf* 
[gran’ polverére], polverù [polverú] 
- abraṣìvalcst (sos) | ↓ 
BS: spolverìna del sicér [spolverinȧ 
del sicér] 
- di carbónelcst (sos) | pólver/pùlver 
de carbù* (ita) [pólver/pulver de 
carbú], carbunina [=], polverina* [=] 
- da spàrolcst (sos) | pólver/pùlver de 
sbaro* (ita) [pólver/pulver de xbaro] 

2pólveresfs (condizịóne di abbandóno e 
oblìo; qụalsìasi sostànza 
naturàle/artificɨàle fineménte 
suddivìṣa in particèlle) | pólver* [=], 
pùlver* [pulver] 

3pólveresfs (cocaìna) | → 
4pólveresfs (tèrra) | pólver* [=], 

pùlver* [pulver] 
5pólveresfs (céneri) | → 
6pólveresfs (pólvere da spàro) | → 

7pólveresfs (càmpo di battàglɨa) | → 
8pólveresfs (imprésa difficoltósa) | → 
9pólveresfs (sconfìtta, umilịazịóne) | → 
1polverịèrasfs (depòṣito di esploṣìvi, 

pólvere da spàro e/o munizịóni; 
lụògo in cùi vi è una situazịóne di 
conflìtto/tensịóne che pụò scoppịàre 
in una gụèrra da un moménto 
all’àltro) | polveréra* [=], 
santabàrbara° (ita) [=] 
BS: polveriéra [polverjérȧ], 
santabàrbara (ita) [santȧbàrbarȧ] 

2polverịèrasfs (polverifìcɨo) | → 
+polverịèresms (addétto alla 

produzịóne di pólvere da spàro) | 
polverésta [=] 
+-asfs | polverésta* [=] 

polverifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt de la (→pólvere da spàro) e di 
esplosìvprf* /-f/ 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt dela (→pólvere da spàro) e di 
esploxív] 

1polverìnasfs (sos) (pólvere 
finìssima/minùta) | polverina [=] 

2polverìnasfs (pólvere di carbóne) | → 
3polverìnasfs (limatùra di fèrro) | → 
polverìosms (2nùbe, 2nùvola) | → 

- di pólverelcst | polverére [=] 
1polveriẓẓàrevtr (ridùrre in pólvere; 

cospàrgere con una sostànza in 
pólvere) | spolverisà [spolverixà] 
BS: polverisà [polverixà] 

2polveriẓẓàrevtr (ridùrre in 
minutìssime goccɨolìne) 
→(nebuliẓẓàre) 

3polveriẓẓàrevtr (frazịonàre in pàrti 
mólto pìccole) | 
frassiunà/divìd/diìd/dividì/diidì in 
parcc/parti pìcole/pissène 
féss/fissprf* [frasjunà/divíd/dividí in 
partį/parti pícole/pisène fés/fis] 

4polveriẓẓàrevtr (annịentàre, vìncere 
nettaménte) | → 

5polveriẓẓàrevtr (dispèrdere, 
distrùggere) | → 

1polveriẓẓàrsivpi (ridùrsi in pólvere) | 
spolverisàs* [spolverixàs] 
BS: polverisàs* [polverixàs] 

2polveriẓẓàrsivpi (dispèrdersi, sparìre) 
| → 

1polveriẓẓàtoams/vppms (ridótto in 
pólvere; cospàrso con una sostànza 
in pólvere) | spolverisàt 
[spolverixàd] 
BS: polverisàt [polverixàd] 

2polveriẓẓàtoams/vppms (ridótto in 
minutìssime goccɨolìne) 
→(nebuliẓẓàto) 

3polveriẓẓàtoams/vppms (frazịonàto in 
pàrti mólto pìccole) | 
frassiunàt/dividìt/diidìt in parcc/parti 
pìcole/pissène féss/fissprf* 
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[frasjunàd/dividíd in partį/parti 
pícole/pisène fés/fis] 

4polveriẓẓàtoams/vppms (annịentàto, 
vìnto nettaménte) | → 

5polveriẓẓàtoams/vppms (1dispèrso, 
distrùtto) | → 

6polveriẓẓàtoams/vppms (sparìto) | → 
7polveriẓẓàtoams (ridótto in pólvere) | 

spolverisàt [spolverixàd], 
ridüsìt/redüsìt in pólver/pùlverprf* 
[ridüxíd/redüxíd in pólver/pulver] 

8polveriẓẓàtoams (eccessivaménte 
frazịónàto) | tròp 
frassiunàt/dividìt/diidìtprf* [tròp 
frasjunàd/dividíd] 

polveriẓẓatóreams/sms (tec) | 
polverisadùr°* (ita)(lad) 
[polverixadúr] 

polveriẓẓazịónesfs | polverisassiù°* 
(ita)(lad) [polverixasjú] 

1polverónesms (gran polverìo) | gran 
polveréreprf* [gran’ polverére], 
polverù [polverú] 
BS: polverére [=] 

2polverónesms (situazịóne confùṣa) 
→(2garẓàịa), →(2intrìgo) 

3polverónesms (estésa polèmica) | 
béga/böglia/lite/ràcola/polémica/pol
èmica piö finida/fenidaprf* 
[béga/bőǧla/lite/ràcola/polémica/pol
èmica pjő finida/fenida] 

polverositàsfsi →(l’èssere polveróso) 
1polverósoams (copèrto/pịèno/spòrco di 

pólvere; che sollèva pólvere) | 
impolverét [=], pié de 
pólver/pùlverprf [pjé de 
pólver/pulver], polverènt [=], 
spolverét [=], quarciàt/spórch/stóss 
de pólver/pùlverprf* 
[cyarčàd/spórc/stós de 
pólver/pulver], che l’tira sö la 
pólver/pùlverprf* [che‘l tira ső la 
pólver/pulver] 
BS: polverùs [polverúx] 

2polverósoams (antiqụàto) | → 
3polverósoams (che ha l’aspètto e la 

consistènza della pólvere) | che 
l’sömèa/somèa/par la 
pólver/pùlverprf* [che‘l 
sömèa/somèa/par la pólver/pulver], 
cóme la pólver/pùlverlcco* [cóme la 
pólver/pùlver], compàgn de la 
pólver/pùlverlcco* 
[compàǧn/compàįn dela 
pólver/pulver] 

polverulèntoams →(1polveróso), 
→(3polveróso) 

polverùmesms | pólversfs [=], pùlversfs* 
[pulver], laùr pié de 
pólver/pùlverprf* [lavúr pjé de 
pólver/pulver], cóse/cósse/ròbe 
piéne de pólver/pùlverprf* 
[cóxe/cóse/ròbe pjéne de 
pólver/pulver] 

polvìglɨosms (1polverìna) | → 
polvìscolosms →(pulvìscolo) 
pómasfs →(1mammèlla) 
pomàịosms →(fruttéto) 
pomàrịosms →(fruttéto) 
pomàtasfs (sos) | pomada [=] 

BS: pomàda [pomadȧ] 
pomàtoams (polmellàto) | → 
pómesms →(pómo) 
pomellàtoams | pomàt* [pomàd] 
1pomèllosms (1manòpola, 1manìglɨa, 

2pómo) | pómol [=], manòpola° [=] 
BS: pómol [=], pomolì [pomolí] 

2pomèllosms (ẓìgomo) | pomèl [=], 
zìgomo° (ita) [xígomo], òss vólt de 
la sguanzaprf* [òs ólt dela xgyanxa ‹› 
òsvólt dela xgyanxa], òss vólt de la 
sguanzètaprf* [òs ólt dela sguanzèta 
‹› òsvólt dela xgyanxèta] 
BS: zìgom [xigom] 

3pomèllosms (màcchịa tondeggɨànte) 
→(5òcchịo) 

pomèlosms (pompèlmo) | → 
pomeridịànoams | del dòpo/pós/despò 

‘l mesdélcge [del dòpo/póx/despò ‘l 
mexdé] 

pomerìggɨosms | dopomesdé 
[dopomexdé], dòpo/pós/despò ol 
mesdéprf [dòpo/póx/despò ol mexdé] 
BS: dopomesdé [dopomexdé], 
dopodisnàt [dopodixnàt] 

pómeroams/sms (persóna di bàssa 
statùra) | → 

pométosms →(fruttéto) 
pòmfosms →(pònfo) 
pòmfòideagtv →(ponfòide) 
pomicesfs (sos) | (préda) pómesa 

[(préda) pómexa] 
BS: piömes [pjőmes], piömèsa 
[pjömèxȧ] 

1pomicɨàrevintr (fàre effuṣịóni 
amoróse) | (s)limunà° [(x)limunà], 
smorusà* [xmoruxà], smurusà* 
[xmuruxà] 
BS: spaciügà [spačügà] 

2pomicɨàrevtr (levigàre/lucidàre/pulìre 
con la pòmice) | 
(→levigàre)/(→lucidàre)/(→1pulìre) 
co la (préda) pómesaprf* 
[(→levigàre)/(→lucidàre)/(→1pulìre
) cola (préda) pómexa] 

pomicɨàtasfs →(il 1pomicɨàre) 
1pomicɨàtovppms (fàtto effuṣịóni 

amoróse) | (s)limunàt° [(x)limunàd], 
smorusàt* [xmoruxàd], smurusàt* 
[xmuruxàd] 
BS: spaciügàt [spačügàd] 

2pomicɨàtoams/vppms 
(1levigàto/lucidàto/pulìto con la 
pòmice) | 
(→1levigàto)/(→lucidàto)/(→1pulìto
) co la (préda) pómesaprf* 
[(→1levigàto)/(→lucidàto)/(→1pulìt
o) cola (préda) pómexa] 

pomicɨatùrasfs →(il 2pomicɨàre) 
pomicɨónesms | (s)limunù* 

[(x)limunú], smorusù* [xmoruxú], 
smurusù* [xmuruxú] 
+-asfs | (s)limununa* [(x)limununa], 
smorusuna* [xmoruxuna], 
smurusuna* [xmuruxuna] 

pomicoltóresms (frutticoltóre) | → 
-trìcesfs | → 

pomicoltùrasfs →(frutticoltùra) 
pomicultóresms →(pomicoltóre) 

-trìcesfs → 
pomicultùrasfs →(pomicoltùra) 
pomidoràtasfs →(pomodoràta) 
pomidòrosms →(pomodòro) 
1pomìferoams (fruttìfero: di àlbero) | → 
2pomìferoams (fèrtile: di terréno) | → 
3pomìferoams (che prodùce frùtti: di 

stagɨóne) | che l’fà/prodüs fröccprf* 
[che‘l fa/prodűx frőtį], che l’dà i 
fröccprf* [che‘l da i frőtį] 

pommaròlasfs →(pummaròla) 
1pómosms (méla) | → 

- cotógnolcst →(cotógna) 
- d’Adamolcst | póm d’Adàm [=] 
BP: calcòs [calcòx] 
- della discòrdịalcst | laùr/ogèt de la 
discòrdia/dissensiù/rótaprf* 
[lavúr/ogèt dela 
discòrdja/disensjú/róta] 
- di Pèrsịalcst →(1pèsca) 
- d’òrolcst →(pomodòro) 
- granàtolcst →(pomogranàto) 
- pùnicolcst →(melagràna), 
→(melogràno) 

2pómosms (1pomèllo) | → 
3pómosms (frùtto) | → 
4pómosms (àlbero da frùtto) | → 
5pómosms (mélo) | → 
6pómosms (1mammèlla) | → 
pomodoràtasfs | lancio/tir de 

(→pomodòri)/övprf* /-v/ [lančo/tir 
de (→pomodòri)/őv] 

1pomodòrosms (nat) (ali) | pom-dór 
[pomdór], pomàtes [pomatex], 
tomàtes [tomatex], tomate [=] 
BS: pomdór [=], pondór [=] 
- pelàtolcst (ali) | pelato° (ita) [=] 
- vérdelcst (ali) | (→pomodòro) 
(v)érd° (ita) [(→pomodòro) vérd], 
verdù°* (ita) [verdú] 
> al pomodòrolcag | al pomodòro° 
(ita) [=], al (→pomodòro)* [al 
(→pomodòo)] 
> pomodòri/pomidòrosmp (nat) (ali) 
| pom-dór [pomdór], pomàtes 
[pomatex], tomàtes [tomatex], 
tomate [=] 

2pomodòrosms (fanalìno posterịóre 
della biciclétta) | ciarì/fanalì/lüce/lüs 
de dréprf* [cjarí/fanalí/lűce/lűx 
dedré] 

pomogranàtosms →(melogràno) 
1pómolosms (1pomèllo) | → 
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2pómolosms (capòcchịa, capòcchịa di 
spìllo) | → 

1pomósoams (càrico/rìcco di frùtti) | 
càrech/pié/réch de fröccprf* 
[careg/pjé/réc de frőtį] 

2pomósoams (1flòrido) | → 
1pómpasfs (tec) | pómpa [=] 

BS: pómpa [pómpȧ] 
-mpéttasfs (tec) | pompèta°* [=] 
BS: pompèta [pompètȧ] 
- antincèndịolcst (tec) | pómpa 
antincèndio°* (ita) [pómpa 
antincèndjo] 
- di calórelcst (tec) | pómpa de 
calùr°* (ita) [pómpa de calúr] 
- a stantùffo di pózzi d’àcqụalcst 
(tec) | sörba [sőrba] 
BS: sörba [sőrbȧ] 

2pómpasfs (2distributóre di benẓìna) | 
→ 

3pómpasfs (tùbo di gómma) | → 
4pómpasfs (fellàtịo) | → 
5pómpasfs (apparàto sfarzóso per 

celebràre ricorrènze/festività) | 
pómpa [=] 
> in pómpa màgnalcav 
→(sfarzosaménte/sfarẓosaménte) 
> pómpe fùnebrilcst | onoranse di 
mórcc* [onoranse di mórtį] 

6pómpasfs (lùsso, sfàrzo/sfàrẓo) | → 
7pómpasfs (ostentazịóne, sfòggɨo) | → 
8pómpasfs (processịóne solènne) | → 
pompadouragtv/sfsi/smsi (fra) 

/po~mpadúȓ/ | ← /pompadúr/ 
pompàggɨosms | pompagio° (ita) 

[pompaǧo], pompàs* [pompàx] 
pompàrevtr (aspiràre/immétere per 

mèẓẓo di una pómpa; gonfịàre per 
mèẓẓo di una pómpa; assorbìre in 
miṣùra eccessìva; gonfịàre, 
eṣageràre; lodàre eṣagerataménte) | 
pompà° (ita) [=] 

1pompàtoams/vppms (aspiràto/immésso 
per mèẓẓo di una pómpa; gonfịàto 
per mèẓẓo di una pómpa; assorbìto 
in miṣùra eccessìva; gonfịàto, 
eṣageràto; lodàto eṣagerataménte) | 
pompàt° (ita) [pompàd] 

2pompàtoams (eṣageràto, ingigantìto) | 
pompàt° (ita) [pompàd] 

3pompàtoams (11montàto) | pompàt° 
(ita) [pompàd], che l’s’è montàt ol 
cóprf [che‘l s’è montàd ol có] 

pompàtasfs | pompada°* [=] 
pompeggɨàrevintr →(3millantàre), 

→(ostentàre), →(sfoggɨàre) 
pompeggɨàrsivpi →(dàrsi delle àrịe), 

→(méttersi in móstra), 
→(1pavoneggɨàrsi) 

1pompeggɨàtoams/vppms (3millantàto, 
1ostentàto, sfoggɨàto) | → 

2pompeggɨàtoams/vppms (dàto delle àrịe, 
mésso in móstra, 1pavoneggɨàto) | 
→ 

pompèlmosms (nat) (ali) (àlbero, 
frùtto) | pompèlm°* [=] 
BS: pompèlm [=] 

pompéttasfs (tec) | pompèta°* [=] 
BS: pompèta [pompètȧ] 

1pompịèresms (vìgile del fụòco) | → 
+-asfs | → 

2pompịèresms (chi fa da medịatóre in 
contràsti/lìti/scóntri/etc.; chi ṣmòrza 
ardóri/aspirazịóni/entuṣịàṣmi/etc.) 
→(2medịatóre), →(moderatóre), 
→(ṣmorzatóre) 
+-asfs | → 

3pompịèresms (ṣgobbóne) | → 
+-asfs | → 

pompịerìsticoams (da/di pompịère) | de 
pompérlcge* [=] 

1pòmpilosms (tònno) | → 
2pòmpilosms 

(fautóre/segụàce/sostenitóre fedéle) | 
ü/chèl fedél che l’ga/ghe va/và dré a 
(v)ergüprf* [ű’/chèl fedél che‘l 
ga/ghe va dré a vergű], ü/chèl fedél 
che l’ségüe (v)ergüprf* [ű’/chèl fedél 
che‘l ségÿe vergű], sostegnidùr 
fedél de (v)ergüprf* [sosteǧnidúr 
fedél de vergű] 
+-asfs | öna/chèla/persuna fedél(a) 
che la ga/ghe va/và dré a (v)ergüprf* 
[őna/chèla/persuna fedél(a) che‘la 
ga/ghe va dré a vergű], 
öna/chèla/persuna fedél(a) che la 
ségüe (v)ergüprf* [őna/chèla/persuna 
fedél(a) che‘la ségÿe vergű], 
sostegnidura fedél(a) de (v)ergüprf* 
[sosteǧnidura fedél(a) de vergű] 

pompìnosms | pompì° (ita) [pompí], 
pumpì° (ita) [pumpí] 

1pompìstasttv (chi è addétto al 
funzịonaménto delle pómpe; chi è 
addétto alla manutenzịóne delle 
pómpe) | pompista° (ita) [=], 
pompésta* [=], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) di pómpeprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) di pómpe], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 
di pómpeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a di pómpe] 

2pompìstasttv (chi è addétto al 
distributóre di carburànti) | 
pompista° (ita) [=], pompésta* [=], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) del (→distributóre di 
benẓìna/GPL/metàno/carburànte)prf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) del (→distributóre 
di 
benẓìna/GPL/metàno/carburànte)], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè

nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 
del (→distributóre di 
benẓìna/GPL/metàno/carburànte)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a del (→distributóre di 
benẓìna/GPL/metàno/carburànte)] 

3pompìstasttv (pompịère) | → 
pomponsmsi (fra) /po~pò~/ | ← 

/pompòn/, pompù [pompú] 
- girllcst (fra)(ing) /po~pò~ ghēḷ/ | ← 
/pompòn ghérl/, →(ragàzza 
pompon), (→1ragàzza) 
pompon/pompù* (ita) [(→1ragàzza) 
pompon/pompú] 

pompònsmsi (pompìno) | → 
1pomposaménteavb (sontuosaménte) | 

→ 
2pomposaménteavb (enfaticaménte) | 

→ 
3pomposaménteavb (in mòdo 

magniloqụènte e altisonànte) | in 
manéra solèn(e) e retòrega* [in 
manéra solèn(e) e retòrega] 

1pompositàsfsi (lùsso, magnificènza, 
sfàrzo/sfàrẓo) | → 

2pompositàsfsi (affettazịóne, sussịègo) 
| → 

3pompositàsfsi (ampollosità, ènfaṣi) | 
→ 

1pompósoams (che ha parvènza 
rìcca/magnìfica/elegànte; 
appariscènte, fastóso, lussuóso, 
sfarzóso/sfarẓóso) | pompùs 
[pompúx], sfarsùs [sfarsúx], teatràl 
[teątràl] 

2pompósoams (celebràto con 
grandịosità: di cerimònịa/rìto/etc.; 
che ha mòdi ostentataménte altèri e 
solènni: di qụalcùno; enfàtico e 
ampollóso: di 
liṇgụàggɨo/scrìtto/stìle/etc.) | 
pompùs* [pompúx] 

poncesms →(punch) 
ponceauagtv/smsi (fra) /po~só/ | ← 

→(rósso vìvo) 
ponchosmsi (spa) /pónčo/ | ← 
1pòncɨosmsi (poncho) | → 
2pòncɨosmsi (punch) | → 
1ponderàbileams (che ha péso) | 

ponderàbel* [ponderabel], che 
l’gh’à pisprf* [che‘l g’à pix] 

2ponderàbileams (pesàbile) | →, 
ponderàbel* [ponderabel] 

3ponderàbileams (che pụò èssere 
attentaménte meditàto) | 
ponderàbel* [ponderabel], che l’pöl 
(v)èss meditàt con atensiù/cüraprf* 
[che‘l pől ès meditàd con 
atensjú/cűra ‹› che‘l pőlvès meditàd 
con atensjú/cűra] 

ponderabilitàsfsi →(l’èssere 
ponderàbile) 

ponderàleagtv | del pislcge* [del pix] 
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ponderàrevtr (consideràre, riflèttere, 
eṣaminàre/valutàre attentaménte) | 
ponderà [=] 

ponderataménteavb | in manéra calma 
e meditada* [=] 

ponderatézzasfs →(assennatézza), 
→(ponderazịóne), →(prudènza), 
→(riflessịóne), →(saggézza) 

1ponderàtoams/vppms (consideràto, 
1riflèsso/riflettùto, 
eṣaminàto/valutàto attentaménte) | 
ponderàt [ponderàd] 

2ponderàtoams/vppms (che agìsce con 
ponderatézza, che agìsce in mòdo 
riflessìvo e prudènte) | ponderàt°* 
[ponderàd] 

ponderatóreams/sms | ponderadùr* 
[ponderadúr], (ü/chèl) che 
l’pènsa/riflèt/póndera/vàlüta/etc. bé 
prima/pröma de agì/decidì/fà/etc.prf* 
[(ű’/chèl) che‘l 
pènsa/riflèt/póndera/vàlüta/etc. bé 
prima/prőma de agí/decidí/fà/etc.] 
+-trìceafs/sfs | ponderadura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
pènsa/riflèt/póndera/vàlüta/etc. bé 
prima/pröma de agì/decidì/fà/etc.prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
pènsa/riflèt/póndera/vàlüta/etc. bé 
prima/prőma de agí/decidí/fà/etc.] 

ponderazịónesfs (attènta e meditàta 
valutazịóne dei fàtti; meditazịóne, 
riflessịóne) | ponderasiù* 
[ponderasjú] 

ponderosaménteavb | in manéra 
(→opprimènte) e 
stofeghéta/sofeghéta* [in manéra 
(→opprimènte) e 
stofeghéta/sofeghéta] 

1ponderositàsfsi (1pesantézza) | → 
2ponderositàsfsi (4pesantézza) | → 
1ponderósoams (1pesànte, mólto 

pesànte) | → 
2ponderósoams (àrduo, diffìcile e 

faticóso) | difìssel/difìcel/malfà e 
fadigùsprf* 
[difisel/dificel/malfà/fadigúx] 

3ponderósoams (diffìcile e 
iṇcomprensìbile) | 
difìssel/difìcel/malfà e 
(→iṇcomprensìbile)/(1astrùṣo)/(2cab
alìstico)prf* [difisel/dificel/malfà e 
(→iṇcomprensìbile)/(1astrùṣo)/(2cab
alìstico)] 

4ponderósoams (àmpịo e prolìsso) 
→(prolìsso) 

5ponderósoams (dotàto di un gran 
nùmero di pàgine, luṇghìssimo) | 
con tante pàgine* [=], → 

1pòndosms (càrico, péso, pressịóne) | 
→ 

2pòndosms (còrpo, oggètto) | → 
3pòndosms (attività, cómpito, 1iṇcàrico, 

2ònere, 2péso) | → 

4pòndosms (autorità, importànza, 
influènza, prestìgɨo) | → 

1ponèntesms (pùnto cardinàle, 
occidènte) | ponènt [=] 
BS: tramónt [=], òvest [ovest] 

2ponèntesms (vènto) | ponènt [=] 
pònfosms (coccɨòla) | → 
ponfòideagtv | che l’sömèa/somèa/par ü 

codegòt/cotegòt/cotegùprf* [che‘l 
sömèa/somèa/par ü’ 
codegòt/cotegòt/cotegú] 

poṇghìstasttv | ponghista° (ita) 
[poŋghista], ponghésta* 
[poŋghésta], 
ü/chèl/atléta/sportìv/zùen che l’zöga 
a ping-pongprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív/xuven che‘l 
xőga a ping-pong], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/zùe
na/persuna che la zöga a ping-
pongprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/zúvena/pe
rsuna che‘la xőga a ping-pong], 
zögadùr de ping-pongprf* [xögadúr 
de ping-pong], zögadura de ping-
pongprf* [xögadura de ping-pong] 

pongìstasttv →(poṇghìsta) 
póṇgosms (sos) | póngo° (ita) [póŋgo] 
+ponịàmovvb | metém [=] 
1poniméntosms (il pórre) | → 
2poniméntosms (tramónto) | → 
ponitùrasfs (il pórre a dimòra pịànte) | 

mèt/metì zó i piantevbprf* [mèt/metí 
xó i pjante ‹› mèxxó i pjante], 
pondì/pónd i piantevbprf* 
[pondì/pónd i pjante] 

ponsòagtv/smsi →(ponceau) 
pontàịosms (ponteggɨatóre) | → 

+-asfs → 
pontàrevintr/vtr (puntàre) | → 
pontàtoams/vppms (puntàto) | → 
pontatóresms →(ponteggɨatóre) 

+-asfs → 
1póntesms (manufàtto costruìto per 

perméttere a ferrovìa/stràda di 
superàre un ostàcolo costituìto da 
córso d’àcqua o avvallaménto del 
terréno; ògni struttùra di 
collegaménto con anàloga funzịóne; 
eleménto di colegaménto/unịóne; 
ògni struttùra che ricòpre /divìde 
oriẓẓontalménte in pịàni lo scàfo di 
un’imbarcazịóne) | put [=] 
BS: pónt [=], put [=] 
CE: pùnt [punt] 
CO: póont [pônt] 
-nticèllosms | pontisèl [pontixèl] 
BS: pontesèl [pontexèl] 
- aèreolcst | pónte/put aèreo°* (ita) 
[pónte/put aèreǫ] 
- di bàrchelcst | put de barche [=] 
- di comàndolcst | pónte di comando° 
(ita) [=], put de comànd* /-t/ [=] 

- di copèrtalcst | pónte di copèrta° 
(ita) [=], put de coèrta* [put de 
covèrta] 
- di névelcst | put de niv /-f/ [=] 
- di servìzịolcst | put de 
servésse/servise* (ita) [put de 
servése/servixe] 
- di vólolcst | put de gul/vul/vólo* 
(ita) [=] 
- galleggɨàntelcst | put galesànt* (ita) 
[put galexànt] 
- girévolelcst | pónte girévole° (ita) 
[=], put giréol* (ita) [put girévol] 
- levatóịolcst | put leadùr [put 
levadúr] 
- mòbilelcst | pónte mòbile° (ita) [=], 
put mòbel* (ita) [=] 
- ràdịolcst | pónte radio/ràdio3^° (ita) 
[pónte radjo], put radio/ràdio3^* 
(ita) [put radjo] 
- sospésolcst | pónte sospéso° (ita) 
[pónte sospéxo], put söspìs* (ita) 
[put söspíx] 

2póntesms (perìodo di vacànza inserìto 
tra dùe/pịù festività) | pónte° (ita) 
[=], put* [=] 

3póntesms (persóna che fùnge da 
intermedịàrịo/tràmite) 
→(1intermedịàrịo), →(3tràmite) 

4póntesms (impalcatùra) | → 
5póntesms (pròteṣi dentàrịa fìssa) | 

pónte° (ita) [=], put* [=] 
6póntesms (legàme, unịóne) | → 
7póntesms (eṣercìzịo gìnnico che 

consìste nell’inarcàre il còrpo; 
azịóne fallósa/scorrètta: nel 
basket/càlcɨo) | pónte° (ita) [=], put* 
[=] 

ponteficàtosms →(4pontificàto) 
1Pontéfice/pontéficesms (Pàpa) | → 
2pontéficesms (1esponènte, ideòlogo, 

leader, 3luminàre, 1maéstro/maèstro) 
| → 

ponteggɨatóresms | 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) di impalcadüreprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) di impalcadűre] 
+-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 
di impalcadüreprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a di impalcadűre] 

pontéggɨosms (tec) | pontègio° (ita) 
[pontèǧo], pontès* [pontèx], 
impalcadüra [impalcadűra] 

ponticèllosms (pìccolo pónte) | pontisèl 
[pontixèl] 
BS: pontesèl [pontexèl] 
- di légnolcst | brévia [brévja] 

pontịèresms | pontér [=] 
+-asfs | pontéra* [=] 
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1pontificàleagtv/sms (relatìvo al 
Pàpa/pàpa) | pontificàl [=], papàl 
[=], del papalcge* [=] 
BS: pontificàl [=] 

2pontificàleagtv/sms (celebràto da 
véscovo/prelàto cùi è stàto dàto il 
privilègɨo delle inségne pontificàli: 
di méssa/rìto; lìbro contenènte il 
rituàle e le preghịère di tàle 
méssa/rìto) | pontificàl [=] 

3pontificàleagtv/sms (che è sìmbolo della 
dignità di véscovo o àlto prelàto) | 
pontificàl* [=] 
> in pontificàlelcag | in pontificàl [=] 

4pontificàleagtv/sms (maestóso, solènne, 
sussịegóso) | → 

1pontificalménteavb (con le vèsti e le 
inségne pontificàli) →(in 
pontificàle) 

2pontificalménteavb (con paraménti 
solèni) | co i paramèncc/paramécc 
solèn(i)* [coi paramèntį/paramétį 
solèn(i)] 

3pontificalménteavb (in mòdo 
sussịegóso) | in d’öna manéra piéna 
de contègn grave/grév/sérioprf* 
[indöna manéra pjéna de 
contèǧn/contèįn grave/grév/sérjo] 

4pontificalménteavb (con 
atteggɨaménto solènne e ostentàto) | 
con d’öna manéra de fà solèn(e) e 
(→2ostentàta)* [condöna manéra de 
fà solèn(e) e (→2ostentàta)] 

1pontificàrevtr (celebràre méssa o rìto 
religɨóso in pontificàle) | selebrà öna 
mèssa pontificàlprf* [selebrà öna 
mèsa pontificàl] 

2pontificàrevtr (avére un 
atteggɨaménto saccènte e 
sussịegóso) | (v)iga öna manéra de 
fà (→3saccènte) e piéna de contègn 
grave/grév/sérioprf* [viga öna 
manéra de fà (→3saccènte) e pjéna 
de contèǧn/contèįn grave/grév/sérjo] 

3pontificàrevtr (manifestàre 
un’ostentàta superịorità) 
→(1grandeggɨàre) 

1pontificàtovppms (celebràto méssa o 
rìto religɨóso in pontificàle) | 
selebràt öna mèssa pontificàlprf* 
[selebràd öna mèsa pontificàl] 

2pontificàtovppms (avùto un 
atteggɨaménto saccènte e 
sussịegóso) | (v)ìt/(v)üt öna manéra 
de fà (→3saccènte) e piéna de 
contègn grave/grév/sérioprf* 
[vid/vűd öna manéra de fà 
(→3saccènte) e pjéna de 
contèǧn/contèįn grave/grév/sérjo] 

3pontificàtovppms (manifestàto 
un’ostentàta superịorità) 
→(1grandeggɨàto) 

4pontificàtosms (1Papàto/papàto, 
2Papàto/papàto) | → 

5pontificàtosms (3vescovàdo) | → 
pontifìcɨosms →(1pontificàle) 
pontìlesms (struttùra portuàle costituìta 

da un ripịàno che si protènde dalla 
rìva vèrso il màre) | pontile° (ita) 
[=], pontìl* [pontíl] 

1pontìstasttv (ponteggɨatóre) | → 
2pontìstasttv (pontịère) | → 
pòntosms →(màre) 
pontónesms →(ẓàttera/zàttera) 
pontonịèresms (pontịère) | → 

+-asfs → 
ponysmsi (ing) /pëφni/ | ← /pòni/ 
pony expresslcst (ing) /pëφni icsprés/ | 

← /pòni èşpreş/ 
ponzaméntosms →(elucubrazịóne) 
1ponzàrevintr (spìngere compịèndo uno 

sfòrzo) | sforsà in del 
(→cagàre)/(→partorìre)prf* [sforsà 
indel (→cagàre)/(→partorìre)], fà ü 
sfórs in del 
(→cagàre)/(→partorìre)prf* [fà ü’ 
sfórs indel (→cagàre)/(→partorìre)] 

2ponzàrevintr (meditàre/riflèttere a 
lùṇgo) | medità/riflèt/rifletì tat 
(tép)prf* [medità/riflèt/rifletí tat 
(tép)] 

3ponzàrevtr 
(ideàre/compórre/compónereescogit
àre dópo/dòpo mólto tèmpo) | 
ideà/componì dòpo/pós/despò tat 
tépprf* [ideà/componí 
dòpo/pós/despò tat tép], pensà 
fò/föra dòpo/pós/despò tat tépprf* 
[pensà fò/főra dòpo/pós/despò tat 
tép], ideà/componì dòpo/pós/despò ì 
pensàt tatprf* [ideà/componí 
dòpo/pós/despò ví pensàd tat] 

4ponzàrevtr (6depórre) | → 
1ponzàtoams/vppms (spìnto compịèndo 

uno sfòrzo) | sforsàt in del 
cagà/(→partorìre)prf* [sforsàd indel 
cagà/(→partorìre)], facc ü sfórs in 
del (→cagàre)/(→partorìre)prf* [fadį 
ü’ sfórs indel 
(→cagàre)/(→partorìre)] 

2ponzàtoams/vppms (meditàto/riflèsso a 
lùṇgo) | meditàt/rifletìt tat (tép)prf* 
[meditàd/rifletíd tat (tép)] 

3ponzàtoams/vppms 
(ideàto/compósto/compòsto/escogità
to dópo/dòpo mólto tèmpo) | 
ideàt/componìt dòpo/pós/despò tat 
tépprf* [ideàd/componíd 
dòpo/pós/despò tat tép], pensàt 
fò/föra dòpo/pós/despò tat tépprf* 
[pensàd fò/főra dòpo/pós/despò tat 
tép], ideàt/componìt dòpo/pós/despò 
ì pensàt tatprf* [ideàd/componíd 
dòpo/pós/despò ví pensàd tat] 

4ponzàtoams/vppms (6depósto) | → 
ponzatùrasfs →(il ponzàre) 
poolsmsi (ing) /pûl/ | ← /pul/ 
popagtv/smsi (ing) /påp/ (esi) | ← /pòp/ 

pop artlcst (ing) /påp ǎt/ (esi) | ← /pòp 
art/ 

popcornsmsi (ing) /påpcōn/ | ← /pòp 
còrn/, colombinesfp [=], s-ciopùsmp 
[scjopú] 
BS: fugassìnesfp [fugasine], 
s.ciòpolesfp [sčòpole] 

pòpelinsmsi →(popeline) 
popelìnasfs →(popeline) 
popelinesfsi (ing) /poplín/ (tes) | ← 
pop jazzlcst (ing) /påp ǧȁṡ/(esi) | ← 

/pòp gès̒/ /pòp gèş/ 
pop musiclcst (ing) /påp mjûṡic/ (esi) | 

← /pòp mjús̒ic/ 
1popòsfsi (pupù) | → 
2popòsmsi (cùlo, deretàno, 7sedére) | → 
popolàglɨasfs →(gentàglɨa), 

→(plebàglɨa) 
popolaméntosms | popolamét* [=] 
popolanaménteavb | de popolàlcge* [=] 
1popolànoams/sms (che/chi fa pàrte del 

pòpolo) | popolà* [=] 
-aafs/sfs | popolana* [=] 

2popolànosms (parrocchịàno) | → 
-asfs | → 

3popolànoams (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
cultùra popolàre) | popolà* [=] 

1popolàrevtr (abitàre/occupàre un 
lụògo) | popolà°* (ita) [=], abità [=], 
ocüpà [=] 

2popolàrevtr (3affollàre) | → 
3popolàreagtv (del pòpolo, che 

provịène dal pòpolo, relatìvo al 
pòpolo; costruìto/organiẓẓàto per la 
per le clàssi socɨàli méno abbịènti; 
vantaggɨóso per le clàssi socɨàli 
méno abbịènti; che fa pàrte del 
patrimònịo culturàle di un pòpolo o 
che richịàma tàle patrimònịo; che si 
rivòlge a un pùbblico dai gùsti 
sémplici, accessìbile a un vàsto 
pùbblico; mólto nòto e benvolùto; 
caratteriẓẓàto dalla partecipazịóne 
polìtica del pòpolo: di fórma di 
govèrno) | popolàr [=] 
BS: popolàr [=] 
CE: pupulàr [=] 

4popolàresttv (chi fa pàrte del Partito 
Popolàre Italịàno) | popolàr* [=] 

popolareggɨànteagtv | che l’sa/se ispira 
a la cültüra popolàrprf* [che‘l sa/se 
ispira ala cültűra popolàr] 

popolarescaménteavb | segónd i 
abitüdini/cöstöm/üsanse/üs(i) 
popolàr* [segónd i 
abitűdini/cöstőm/üxanse/űx(i) 
popolàr], segónd i 
abitüdini/cöstöm/üsanse/üs(i) del 
pòpol/pòpül* [segónd i 
abitűdini/cöstőm/üxanse/űx(i) del 
pòpol/pòpül] 
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popolarìṣmosms | popolarismo* 
[popolarixmo], popolarésem* 
[popolaréxem] 

popolaréscoams | del pòpol/pòpüllcge* 
[=], (→caratterìstico) del 
pòpol/pòpülprf* [(→caratterìstico) 
del pòpol/pòpül] 

popolaritàsfsi | popolarità (ita) [=], 
popolaretà* [=] 

1popolariẓẓàrevtr (rèndere popolàre) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ popolàrprf* 
[fà deventà/diventà popolàr] 

2popolariẓẓàrevtr (2divulgàre) | → 
popolariẓẓàrsivpi | 

deentà/dientà/dïentà2^ popolàrprf* 
[deventà/diventà popolàr] 

1popolariẓẓàtoams/vppms (réso popolàre) 
| facc deentà/dientà/dïentà2^ 
popolàrprf* [fadį deventà/diventà 
popolàr] 

2popolariẓẓàtoams/vppms (2divulgàto) | 
→ 

3popolariẓẓàtoams/vppms | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ popolàrprf* 
[deventàd/diventàd popolàr] 

1popolarménteavb (con la 
adeṣịóne/partecipazịóne di una 
moltitùdine di persóne) | in manéra 
popolàr* [=] 

2popolarménteavb (in mòdo da èssere 
compréso con facilità del pòpolo) | 
in manéra de èss (→1comprensìbile) 
del pòpol/pòpül* [in manéra de èss 
(→1comprensìbile) del 
pòpol/pòpül], (→1comprensìbile) 
con facilità/fassilità* 
[(→1comprensìbile) con 
facilità/fasilità] 

3popolarménteavb (comuneménte, 
generalménte, dal pòpolo) | →, del 
pòpol/pòpül* [=] 

1popolàrsivpi (riempìrsi di 
insediaménti abitatìvi) | popolàs°* 
(ita) [=] 

2popolàrsivpi (2affollàrsi) | → 
1popolàtovppms (abitàto/occupàto un 

lụògo) | popolàt°* (ita) [popolàd], 
abitàt [abitàd], ocüpàt [ocüpàd] 

2popolàtovppms (3affollàto) | → 
3popolàtovppms (riempìto/riempịùto di 

insediaménti abitatìvi) | popolàt°* 
(ita) [popolàd] 

4popolàtoams (che è abitàto) | 
popolàt°* (ita) [popolàd] 

5popolàtoams (popolóso) | → 
6popolàtoams (5affollàto, 3gremìto) | → 
7popolàtoams (4disseminàto) | → 
1popolazịónesfs (insịème degli abitànti 

di un 
lụògo/paéṣe/paése/nazịóne/etc.) | 
popolassiù [popolasjú], pupulassiù° 
[pupulasjú] 
BS: popolassiù [popolasjú] 
CE: pupulasiù [pupulasjú] 

CO: pupulasiòon [pupulasjǒn] 
2popolazịónesfs (per àltre accezịóni) | 

popolassiù* [popolasjú], 
pupulassiù* [pupulasjú] 

popolescaménteavb 
→(popolarescaménte) 

popoléscoams →(popolarésco) 
popolìnosms (stràto della popolazịóne 

pịù arretràto culturalménte e 
socɨalménte) | popolino° (ita) [=], 
póersmp* [póver], zét póeraprf* [xét 
póvera] 

pòpolosms | pòpol [=], pòpül [=] 
BS: pòpol [=] 
CE: pòpol [=] 
CO: pòpol [=] 

1popolósoams (con un gran nùmero di 
abitànti/animàli) | de/con tance 
abitàncc/abitadùr/paisàprf* [de/con 
tance abitàntį/abitadúr/paįxà], con 
tance animàiprf* [con tance animàį] 

2popolósoams (che pòrta mólti frùtti) | 
che l’pórta tance fröccprf* [che‘l 
pórta tance frőtį], con tance fröccprf* 
[con tance frőtį] 

poponàịasfs | melunéra [=] 
poponàịosms | melunér [=], ü/chèl/òm 

che l’vènd i melùprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l vènd i melú], (v)endidùr de 
melùprf* [vendidúr de melú] 
+-asfs | melunéra [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i melùprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i melú], (v)endidura de 
melùprf* [vendidura de melú] 

1popónesms (1melóne) | → 
2popónesms (1gòbba) | → 
3popónesms (babbèo, scɨòcco) | → 
1póppasfs (d’imbarcazịóne) | pópa [=], 

cùa de la barca/navprf* [cuą dela 
barca/nav] 

2póppasfs (1mammèlla, 1pètto, 2pètto) | 
→ 

3póppasfs (nàve) | → 
4póppasfs (3posterịóre) | → 
1poppàntesttv (1lattànte, 2lattànte) | → 
2poppàntesttv (3lattànte) | → 
1poppàrevtr (succhịàre il làtte da 

mammèlla/poppatóịo) | tetà [=] 
BS: tetà [=] 

2poppàrevtr (sfruttàre qụalcùno 
spillàndogli danàro/denàro) | tetà* 
[=], móls/molzì* [mólx/molxí], 
muls/mulzì* [mulx/mulxí] 

3poppàrevtr (3assorbìre) | → 
1poppàrsivpt (succhịàrsi) | → 
2poppàrsivpt (2scolàrsi, bére con 

avidità) | → 
poppàtasfs | tetada°* [=] 
1poppàtovppms (succhịàto il làtte da 

mammèlla/poppatóịo) | tetàt [tetàd] 
BS: tetàt [tetàd] 

2poppàtovppms (sfruttàto qụalcùno 
spillàndogli danàro/denàro) | tetàt* 
[tetàd], molzìt* [molxíd], mulzìt* 
[mulxíd] 

3poppàtovppms (3assorbìto) | → 
4poppàtovppms (succhịàto) | → 
5poppàtovppms (2scolàto, bevùto con 

avidità) | → 
1poppatóịosms (biberòn) | → 
2poppatóịosms (tiraòlịo) | → 
poppịèresms | popiér°* (ita)(ven) 

[popjér], pupiér°* (ita)(ven) [pupjér] 
+-asfs | popiéra* [popjéra], pupiéra* 
[pupjéra] 

1poppịèrosms (poppịère) | → 
+-asfs | → 

2poppịèroams (di póppa) | de pópalcge* 
[=], de la cùa de la barca/navprf* 
[dela cuą dela barca/nav] 

poppùtaafs | tetuna [=] 
pop rocklcst (ing) /påp råc/ (esi) | ← 

/pòp ròc/ 
pop starlcst (ing) /påp stǎ(r)/ | ← /pòp 

ştar/ /poştàr/ 
populàreagtv →(popolàre) 
populìṣmosms | populismo° (ita) 

[populixmo], populésem* 
[populéxem] 

populìstasttv | populista° (ita) [=], 
populésta* [=] 

populisticaménteavb | in manéra 
populìstica* [in manéra populística] 

populìsticoams | populìstico° (ita) 
[populístico], del populismolcge* [del 
populixmo], di populistilcge* [=] 

pòpulosms →(pòpolo) 
1pòrcasfs (nat) | pòrca [=] 
2pòrcasfs (dònna particolarménte 

diṣinibìta dal pùnto di vìsta 
sessuàle) | porcuna [=], purcuna° 
[=], porseluna [=], purseluna° [=], 
porsèla* [=], pursèla* [=], pòrca [=], 
lögia [lőǧa], ròia [ròja], sóna [=], 
tròia [tròja] 

3pòrcasfs (strìscɨa di terréno comprésa 
tra dùe sólchi) | còla [=] 
BS: còla [còlȧ] 

1porcaccɨónesms →(1sporcaccɨóne) 
-asfs → 

2porcaccɨónesms →(2pòrco) 
-asfs → 

1porcàgginesfs (azịóne 
diṣonèsta/immoràle) | assiù 
disonèsta/(→1immoràle)prf* [assiù 
dixonèsta/(→1immoràle)], at 
disonèst/(→1immoràle)prf* [at 
dixonèst/(→1immoràle)] 

2porcàgginesfs (oscenità) | → 
1porcàịosms (lụògo mólto spòrco) 

→(2puttanàịo), →(stàlla) 
2porcàịosms (gụardịàno/mercànte di 

pòrci) | guardià/guardia/guàrdia3^ di 
(→maịàli/pòrci)prf [gyardjà/gyardja 
di (→maịàli/pòrci)], mercànt de 
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(→maịàli/pòrci)prf [mercànt de 
(→maịàli/pòrci)] 
-asfs | guardiana/guardia/guàrdia3^ di 
(→maịàli/pòrci)prf 
[gyardjana/gyardja di 
(→maịàli/pòrci)], mercanta de 
(→maịàli/pòrci)prf [mercanta de 
(→maịàli/pòrci)] 

3porcàịosms (ambịènte 
corrótto/immoràle/diṣonèsto, 
ambịènte di corruzịóne e di vìzịo, 
situazịóne immoràle) | löch/pòst de 
persune disonèsteprf* [lőg/pòst de 
persune dixonèste], löch/pòst de 
corussiù/curussiù e de (v)ésseprf* 
[lőg/pòst de corusjú/curusjú e de 
vése], löch/pòst de zét disonèsta e 
de bröta/catìa repötassiùprf* 
[lőg/pòst de xét dixonèsta e de 
brőta/cativa repötasjú], löch/pòst 
malfamàtprf* [lőg/pòst malfamàd], 
sitöassiù/sitüassiù sènsa moralitàprf* 
[sitq̈asjú/sitÿasjú sènsa moralità], 
schéfe° [=], fógna* [fóǧna], 
ledamér* [=] 

porcaménteavb | de (→2pòrco)* [de 
(→2pòrco)], in manéra schifusa* [in 
manéra schifuxa] 

porcaréccɨasfs | porsìlsms* [porsíl], 
stabesms* [=], stàbelsms* [stabel] 

porcàrosms →(2porcàịo) 
-asfs → 

1porcàtasfs (azịóne ṣleàle e diṣonèsta) | 
assiù mia leàl e disonèstaprf* [asjú 
mią leàl e dixonèsta], assiù 
disonèsta/scorètaprf* [asjú 
dixonèsta/scorèta], troiada [trojada] 
BS: boiàda (ita) [bojadȧ], porcherìa 
[porcheríȧ] 

2porcàtasfs (azịóne/espressịóne 
oscèna/volgàre/scurrìle) | porcheréa 
[pocheréą], porcaréa [porcaréą], 
sporchissada [sporchisada], porcada 
[=], porselada [=], suninada [=], 
assiù/espressiù 
(→indecènte)/descónsa/volgàrprf* 
[asjú/espresjú 
(→indecènte)/descónsa/volgàr] 

3porcàtasfs (lavóro fàtto màle) 
→(lavóro malfàtto) 

4porcàtasfs (còsa brùtta) →(3ludìbrịo) 
porcèllasfs (nat) | porsèla [=] 
1porcellànasfs (sos) (ceràmica) | 

porselana [=] 
BS: porcelàna [porcelanȧ] 

2porcellànasfs (schiribìlla) | → 
porcellanàrevtr | quarcià de 

porselanaprf* [cyarcià de porselana] 
1porcellanàtoams/vppms | quarciàt de 

porselanaprf* [cyarciàd de porselana] 
2porcellanàtoams (che ha colóre e 

lucentézza sìmile a qụélli della 
porcellàna) | che l’gh’à colùr/culùr e 
aspèt cóme chèi/chi de la 

porselanalcco* [che‘l g’à colúr/culúr 
e aspèt cóme chèį/chí dela 
porselana], che l’gh’à colùr/culùr e 
aspèt compàgn de chèi/chi de la 
porselanalcco* [che‘l g’à colúr/culúr 
e aspèt compàǧn/compàįn de 
chèį/chí dela porselana], che l’gh’à 
colùr/culùr e aspèt sìmei a chèi/chi 
de la porselanalcco* [che‘l g’à 
colúr/culúr e aspèt simeį a chèį/chí 
dela porselana] 

1porcellìnosms (nat) (pìccolo del 
maịàle) | porselì [porselí], purselì° 
[porselí] 
- d’Ìndialcst (nat) | porselì d’India 
[porselí d’Indja] 
-asfs (nat) | porselina [=], purselina* 
[=] 

2porcellìnosms (bambìno grassottèllo; 
bambìno che si spòrca spésso) | 
porselì* [porselí], purselì* [purselí] 
-asfs | porselina* [=], purselina* [=] 

3porcellìnosms (salvadanàịo) | porselì° 
[porselí], purselì° [purselí] 

4porcellìnosms (stufétta) | → 
1porcèllosms (nat) (maịàle gɨóvane) | 

porsèl [=], pursèl [=], ciunì [čuní] 
-asfs (nat) | porsèla [=], pursèla [=] 

2porcèllosms (chi si spòrca spésso, chi 
àma pòco la pulizìa; chi pàrla in 
mòdo oscèno/scurrìle/volgàre, chi si 
compòrta in mòdo 
oscèno/scurrìle/volgàre e/o 
diṣonèsto) →(2pòrco) 
-asfs → 

3porcèllosms (persóna iṇgórda e mólto 
gràssa) →(2maịàle) 
-asfs → 

porcellónesms →(2pòrco) 
-asfs → 

porcheggɨàrevintr | comportàs de 
(→2pòrco)prf* [comportàs de 
(→2pòrco)] 

porcheggɨàtovppms | comportàt de 
(→2pòrco)prf* [comportàd de 
(→2pòrco)] 

porcheréccɨasfs →(porcaréccɨa) 
1porcherìasfs (1porcàta) | → 
2porcherìasfs (2porcàta) | → 
3porcherìasfs (3porcàta) | → 
4porcherìasfs (4porcàta) | → 
5porcherìasfs (sporcìzịa, sudicɨùme) | 

→ 
6porcherìasfs (escreménto) | → 
7porcherìasfs (ròba inùtile) | 

porcheréa°* [pocheréą], porcaréa°* 
[porcaréą] 

8porcherìasfs 
(bevànda/cìbo/medicìna/etc. 
dannósi/sospètti) | porcheréa°* 
[pocheréą], porcaréa°* [porcaréą] 

1porcherịòlasfs (1bagattèlla, 
2biràcchịo) | → 

2porcherịòlasfs (còsa di livèllo/qụalità 
scadènte) →(3birbonàta) 

3porcherịòlasfs (8porcherìa) | → 
porchéttasfs (nat) (ali) | porchèta° (ita) 

[=] 
porchettàịosms | porchetér* [=], 

ü/chèl/òm che l’vènd i pochèteprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd i porchète], 
(v)endidùr de porchèteprf* [vendidúr 
de porchète] 
+-asfs | pochetéra* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i porchèteprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i porchète], (v)endidura 
de porchèteprf* [vendidura de 
porchète] 

porchettàrosms →(porchettàịo) 
+-asfs → 

porchéttosms (1porcèllo) | → 
porciglɨónesms (nat) | (s)grögnèt 

[(x)gröǧnèt], sgrögnì [xgröǧní], 
xgröǧnetì [xgröǧnetí] 

porcilàịasfs →(porcìle) 
porcìlesms | porsìl [porsíl], stabe [=], 

stàbel [stabel] 
BS: porsìl [porsíl], pursìl [pursíl], 
stabiöl [stabjől], réla [rélȧ] 
VB: crüs [crűx] 

porcinèllosms (nat) | albarèi [=] 
BS: sürlo négherprf [sűrlo négher] 

1porcìnoams (di pòrco) | de 
(→1pòrco)lcge* [de (→1pòrco)] 

2porcìnoams (che ricòrda l’aspètto di 
un pòrco) | che l’regórda l’aspèt d’ü 
(→1pòrco)lcge* [che‘l regórda ‘l 
aspèt d’ü’ (→1pòrco)], che 
l’sömèa/somèa/par ü (→1pòrco)lcge* 
[che‘l sömèą/somèą/par ü’ 
(→1pòrco)] 

3porcìnoams (dissolùto, tùrpe, vizịóso: 
di azịóne/comportaménto) | → 

4porcìnosms (nat) | frér [=] 
BS: frér [=] 
- pepàtolcst (nat) | codògn 
[codòǧn/codòįn] 
- fàlsolcst (nat) | fóns de pighéra 
[fónx de pighéra], fiure [fjure] 
- nérolcst (nat) | ↓ 
BS: regorsèla [regorsèlȧ], legorsèla 
[legorsèlȧ] 

1pòrcosms (maịàle domèstico; càrne di 
maịàle) →(1maịàle) 
-asfs → 

2pòrcosms (chi si spòrca spésso, chi 
àma pòco la pulizìa; chi pàrla in 
mòdo oscèno/scurrìle/volgàre, chi si 
compòrta in mòdo 
oscèno/scurrìle/volgàre e/o 
diṣonèsto; chi agìsce in mòdo ṣleàle) 
| pòrco° (ita) [=], pòrch [pòrc], 
sporcaciù° (ita) [sporcačú], porsèl 
[=], pursèl [=], sunì [suní], porcù 
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[porcú], purcù° [purcú], porselù 
[porselú], purselù° [purselú] 
-asfs | sporcaciuna° (ita) 
[sporcačuna], porsèla [=], pursèla 
[=], pòrca [=], porcuna [=], 
purcuna° [=], porseluna [=], 
purseluna [=], lögia [lőǧa], ròia 
[ròja], sóna [=], tròia [tròja] 

3pòrcosms (ciṇghịàle) | → 
4pòrcoams (5maledétto, terrìbile) | → 

- cànelcint →(pòrca miṣèrịa) 
- dịàvololcint →(pòrca miṣèrịa) 
- Gɨùdalcint →(pòrca miṣèrịa) 
- móndolcint →(pòrca miṣèrịa) 
- selvàticolcint →(ciṇghịàle) 
- spìnolcint →(porcospìno) 
> pòrca Évalcint →(pòrca miṣèrịa) 
> pòrca l’òcalcint →(pòrca miṣèrịa) 
> pòrca miṣèrịalcint | sacrato! [=], 
pòrca pötana/tròia!° [pòrca 
pötana/tròja!], (v)aca tròia°! [vaca 
tròja], diàol can°! [djavol can!], 
mèrda°! [=], cass(o)!° (ita) [cas(o)!] 
> pòrca puttànalcint →(pòrca 
miṣèrịa) 
> pòrca vàccalcint →(pòrca miṣèrịa) 

1porcónesms (2pòrco) | → 
-asfs | → 

2porcónesms (persóna particolarménte 
diṣinibìta dal pùnto di vìsta 
sessuàle) | porcù [porcú], purcù° 
[purcú], porselù [porselú], purselù° 
[purselú] 
-asfs | porcuna [=], purcuna° [=], 
porseluna [=], purseluna° [=], 
porsèla* [=], pursèla* [=], pòrca [=], 
lögia [lőǧa], ròia [ròja], sóna [=], 
tròia [tròja] 

1porcospìnosms (1ìstrice) | → 
2porcospìnosms (nat) (3rìccɨo) | 

resporchì [resporchí] 
BS: resporchì [resporchí], rispurchì 
[rispurchí] 

3porcospìnosms (persóna dal caràttere 
chịùso, diffidènte e scontróso) | ü 
(→tacitùrno), malfidét e 
scontrùs/scuntrùsprf* [ű’ 
(→tacitùrno), malfidét e 
scontrúx/scuntrúx], öna/persuna 
(→tacitùrna), malfidéta e 
scontrusa/scuntrusaprf* [őna/persuna 
(→tacitùrna), malfidéta e 
scontruxa/scuntruxa] 

1porcùmesms (insịème di pòrci) 
→(1pòrci) 

2porcùmesms (qụantità di còse 
spòrche) | quantità de 
cóse/cósse/ròbe spórche/stósseprf* 
[cyantità de cóxe/cóse/ròbe 
spórche/stóse], quantità de laùr 
(i)spórch/(i)stóssprf* [cyantità de 
lavúr spórc/stós ‹› cyantità de 
lavúrispórc/lavúristós] 

3porcùmesms (insịème di 
azịóni/comportaménti/discórsi 
immoràli/riprovévoli/scónci) | 
complèss de 
at/assiù/discórs/parlà/comportamécc 
descóns/(→1immoràli)/(→indecènti)
/volgàrprf* 
[at/asjú/discórs/parlà/comportamétį 
descóns/(→1immoràli)/(→indecènti)
/volgàr] 

4porcùmesms (lụògo mólto spòrco) 
→(2letamàịo), →(1porcàịo), 
→(2puttanàịo), →(stàlla) 

5porcùmesms (ambịènte 
corrótto/diṣonèsto/immoràle) 
→(1cloàca), →(2letamàịo), 
→(3porcàịo) 

pòrfidosms (sos) | pòrfido° (ita) [=], 
pòrfid /-t/ [=] 
BS: pòrfid /-t/ [=] 
> cubétto di pòrfidolcst | ↓ 
BS: bulugnì [buluǧní] 

pòrfirosms →(pòrfido) 
1pórgere/pòrgerevtr 

(avvicinàre/tèndere qụalcòsa a 
qụalcùno; offrìre, prestàre; 
preṣentàre: in fórmule/fòrmule di 
corteṣìa) | spórs/sporzì 
[spórx/sporzí], sporgì (IIIb) [sporgí] 
- a pròprịa vòltalcvb | 
spórs/sporzì/sporgì a 
pròpria/pròpia/sò ólta* 
[spórx/sporzí/sporgí a 
pròprja/pròpja/sò vólta] 
- l’àltra gụàncɨalcvb | 
spórs/sporzì/sporgì l’ótra sguanza* 
(ita) [spórx/sporzí/sporgí l’ótra 
xgyanza] 
- orécchịolcvb →(ascoltàre) 

2pórgere/pòrgerevtr (recitàre) | → 
3pórgere/pòrgerevtr (espórre un 

discórso accompagnàndo le paròle 
con gèsti approprịàti) | esponì/fà ü 
discórs col fà (di) sègn/gèsccprf* 
[esponí/fà ü’ discórs col fà (di) 
sèǧn/sèįn/gèstį], esponì/fà ü discórs 
col gestìprf* [esponí/fà ü’ discórs col 
gestí] 

4pórgere/pòrgerevtr (proferìre) | → 
5pórgere/pòrgerevtr (cauṣàre, 

provocàre, 2ingeneràre, suscitàre) | 
→ 

6pórgere/pòrgerevtr (dirìgere, 
1indirizzàre, 4vòlgere) | → 

7pórgere/pòrgerevintr (spòrgere) | → 
1pórgersi/pòrgersivpi (dàrsi, offrìrsi; 

spòrgersi, protèndersi) | 
spórses/sporzìs* [spórxes/sporzís], 
sporgìs* [sporgís] 

2pórgersi/pòrgersivpi (1diffóndersi, 
mostràrsi) | → 

porgiméntosms →(il pórgere/pòrgere) 
1porgitóresms (1corrịère, latóre) | → 

+-trìcesfs | → 

2porgitóresms (chi pàrla con gàrbo ed 
eloqụènza) | ü/chèl che l’parla con 
garbo e eloquènsaprf* [ű’/chèl che‘l 
parla con garbo e elocyènsa] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
parla con garbo e eloquènsaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la parla con 
garbo e elocyènsa] 

pòrnoagtv/smsi | pórno° (ita) [=] 
pornoattóresms | atùr pórnoprf* [atúr 

pórno] 
-trìcesfs | atrice/atrìss/atura pórnoprf* 
[atrice/atrís/atura pórno] 

pornocasséttasfs →(1pornovìdeo) 
pornocìnemasmsi | cìnema pórnoprf* 

[cínema pórno] 
pornodìvosms →(pornostar) 

-asfs → 
pornofìlmsmsi (esi) | film pórnoprf* [=] 
pornofuméttosms | fumètto pórnoprf* /-

tt-/ [=] 
pornografìasfs | pornografìa° (ita) 

[pornografíą], pornograféa* 
[pornograféą] 

1pornogràficoams (della pornografìa) | 
pornogràfico° (ita) [=], 
pornogràfech* [pornografeg], de la 
pornografìalcge* [dela pornografíą], a 
lüci róseprf* [a lűci róse], hard° [=], 
pórno° [=], spinto° (ita) [=] 
BS: pornogràfic [pornografic] 

2pornogràficoams (che si òccupa di 
pornografìa) | pornogràfico° (ita) 
[=], pornogràfech* [pornografeg], 
che l’sa/se òcüpa de pornografìaprf* 
[che‘l sa/se òcüpa de pornografíą] 

3pornogràficoams (lascìvo) | 
pornogràfico° (ita) [=], 
pornogràfech* [pornografeg], → 

1pornògrafosms | pornògrafo° (ita) [=], 
pornògraf* [=], aütùr de 
film/lìber/romàns/etc. 
pornogràficiprf* [aütúr de 
film/liber/romànx/etc. pornogràfici] 
-asfs | pornògrafa* [=], aütura/aütrice 
de film/lìber/romàns/etc. 
(→1pornogràfici)prf* [aütura/aütrice 
de film/liber/romànx/etc. 
(→1pornogràfici)] 

2pornògrafosms | pornògrafo° (ita) [=], 
pornògraf* [=], ü che l’ga/ghe piàs 
laùr (→1pornogràfici)prf* [ű’ che‘l 
ga/ghe pjax laùr (→1pornogràfici)], 
ü che l’ga/ghe piàs cóse/cósse/ròbe 
(→1pornogràfiche)prf* [ű’ che‘l 
ga/ghe pjax cóxe/cóse/ròbe 
(→1pornogràfiche)] 
-asfs | pornògrafa* [=], öna/persuna 
che la ga/ghe piàs laùr 
(→1pornogràfici)prf* [őna/persuna 
che‘la ga/ghe pjax laùr 
(→1pornogràfici)], öna/persuna che 
la ga/ghe piàs cóse/cósse/ròbe 
(→1pornogràfiche)prf* [őna/persuna 
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che‘la ga/ghe pjax cóxe/cóse/ròbe 
(→1pornogràfiche)] 

pornolocàlesms | locàl pórnoprf* [=] 
pornorivìstasfs | riìsta/reésta pórnoprf* 

[rivista/revésta pórno], pórno° [=] 
pornoromànẓosms | romàns pórnoprf* 

[romànx pórno] 
pornoshopsmsi (ing) /pornošòp/ | ← 

→(sexy-shop) 
pornoshowsmsi (ing) /pornošó/ (esi) | 

←, spetàcol pórnoprf* [spetacol 
pórno] 

pornostàrsfsi/smsi | pornostàr° (ita) [=] 
1pornovìdeosmsi (pornocassétta) | 

cassèta pórnoprf* [casèta pórno], 
(vìdeo)cassèta hardprf* (ita) 
[(videǫ)casèta hard] 

2pornovìdeosmsi (videoclip 
pornogràfico) | filmì/vìdeo hardprf* 
(ita) [filmí/videǫ hard] 

1pòrosms (pìccola cavità; pòro cutàneo; 
apertùra, orifìzịo) | pòro° (ita) [=], 
pòr* [=] 

2pòroams (pòvero) | → 
porositàsfsi | porosità° (ita) [poroxità], 

porosetà* [poroxetà] 
porósoams | porùs°* (ita)(lad) [porúx], 

purùs°* (ita)(lad) [purúx] 
BS: purùs [purúx] 

pórporaagtv/sfs/smsi (colóre; sostànza; 
tessùto tìnto di tàle colóre; vèste di 
gran prègɨo; potére 
imperịàle/regàle/etc., dignità 
cardinalìzịa, àlta magistratùra) | 
pórpora°* (ita)(lad) [=] 
BS: pórpora [pórporȧ] 

1porporàtoams (vestìto di pórpora) | 
porporàt° (ita) [porporàd], (v)estìt 
de pórporaprf* [vestíd de pórpora] 

2porporàtoams (cardinàle) | porporàt° 
(ita) [porporàd], → 

porporeggɨàrevintr | tènd/tendì al 
colùr/culùr pórporaprf* [tènd/tendí al 
colúr/culúr pórpora] 

porporeggɨàtovppms | tendìt al 
colùr/culùr pórporaprf* [tendíd al 
colúr/culúr pórpora] 

1porporìnasfs (sos) (sostànza colorànte 
per il cotóne) | porporina° (ita) [=] 

2porporìnasfs (sos) (tintùra per rèndere 
bịóndi i capélli) | porporina° (ita) [=] 

3porporìnasfsi (colóre) | colùr/culúr 
dór che l’tènd al rossì/rossetìprf* 
[colúr/culúr dór che‘l tènd al 
rosí/rosetí] 

4porporìnasfs (ombrétto) | → 
1porporìnoams (purpùreo) | → 
2porporìnoams (bellétto rósso) | belèt 

róssprf* [belèt rós] 
1pórrevtr (collocàre, méttere; 

appoggɨàre, posàre; amméttere, 
suppórre; pịantàre) | 
pondì/pundì/pónd /-t/ 
[pondí/pundí/pónd] 

- a confróntolcvb →(méttere a 
confrónto) 
- a frùttolcvb →(méttere a frùtto) 
- al bàndolcvb →(méttere al bàndo) 
- a repentàglɨolcvb →(méttere a 
repentàglɨo) 
- fìnelcvb →(terminàre) 

 -1 gɨùlcvb (méttere gɨù) | → 
- 2gɨùlcvb (abbandonàre) | → 
- il càṣolcvb →(méttere il càṣo) 
- in àttolcvb →(méttere in àtto) 
- in càmpolcvb →(méttere in càmpo) 
- in crócelcvb →(méttere in cróce) 
- in èsserelcvb →(attuàre), 
→(realiẓẓàre) 
- in evidènzalcvb →(méttere in 
evidènza) 
- in férmolcvb →(accertàre) 
- in lùcelcvb →(méttere in lùce) 
- in òperalcvb →(méttere in òpera) 
- in qụestịónelcvb →(méttere in 
qụestịóne) 
- l’accèntolcvb →(méttere l’accènto) 
- 1le fondaméntalcvb (costruìre, 
edificàre) | → 
- 2le fondaméntalcvb (stabilìre) | → 
- mànolcvb →(méttere màno) 
- méntelcvb →(consideràre con 
attenzịóne) 
- rimèdịolcvb →(rimedịàre) 
- sugli altàrilcvb →(méttere sugli 
altàri) 
- tèrminelcvb →(pórre fìne) 

2pórrevtr (stabilìre propoṣizịóne/tèṣi; 
amméttere/assùmere/attribuìre cóme 
dàto/valóre; 1formulàre, prospettàre) 
| pondì/pundì/pónd* /-t/ 
[pondí/pundí/pónd] 

3pórrevtr (attribuìre) | → 
4pórrevtr (1innalzàre) | → 
5pórrevtr (depórre, ṣméttere) | → 
porridgesmsi (ing) /pòriǧ/ (ali) | ← 
+porriginósoams | pié de röfaprf [pjé de 

rőfa] 
porrìnasfs (verrùca) | → 
1pòrrosms (nat) | pòr [=] 

BS: pòro [=], sigolòt [=] 
2pòrrosms (verrùca) | → 
porrósoams | pié de pòrprf* [pjé de pòr] 
1pórsivpi (1collocàrsi, méttersi) | 

póndes/pondìs/pundìs 
[póndes/pondís/pundís] 

2pórsivpt (propórsi, prospettàrsi) | → 
1pòrtasfs (apertùra praticàta in 

mùra/mùro/recìnto; serraménto 
applicàto a tàle apertùra; ànta, 
sportèllo) | pórta [=] 
BS: pórta [pórtȧ] 
-rtèllasfs | portina [=], purtina° [=] 
BS: portèla [portèlȧ], portèlsms [=] 
-rtèllosms →(portèlla) 
-rtellónesms | portelù°* (ita) [portelú] 
+-rticèllasfs →(portèlla) 
+-rticìnasfs →(portèlla) 

-rtoncìnosms →(portèlla) 
-rtónesms | portù [portú], purtù° 
[purtú] 
BS: purtù [purtú] 
- antincèndịolcst | pórta 
antincèndio°* (ita) [pórta 
antincèndjo] 
- 1a pòrtalcag (attìguo, vicìno) | → 
- 2a pòrtalcav (offèrto/vendùto a 
domicìlịo) | pórta a pórta° (ita) [=], 
ofrìt/(v)endìt a domicìlio* 
[ofríd/vendíd a domiciljo] 
- sàntalcst | pórta santa [=] 
> alle pòrtelcag | ai pórte°* (ita) [=] 
> a pòrte apèrtelcag | a pòrte apèrte° 
(ita) [=], a pórte èrte* (ita) [a pórte 
vèrte] 
> a pòrte chịùselcag | a pòrte chiuse° 
(ita) [a pòrte chjuxe], a pórte 
serade* (ita) [=] 
> di pòrta in pòrtalcav | de pórta in 
pórta° (ita) [=] 

2pòrtasfs (gate) | → 
3pòrtasfs (cɨò che consènte di 

raggɨùngere mèta/scòpo; intelaịatùra 
pósta/pòsta in càmpi sportìvi o 
palèstre per la pràtica di alcùni 
sport; palétto o cóppịa/còppịa di 
palétti di pìsta di sci) | pórta°* [=] 

4pòrtasfs (1pàsso, vàlico) | → 
5pòrtasfs (2apertùra, voràgine) | → 
6pòrtasttv (1facchìno, portatóre) | → 
1portaàcqụasfsi/smsi (portaborràcce) | 

→ 
2portaàcqụasfsi/smsi (2acqụaịòlo) | → 
portaàghiagtv/smsi (astùccɨo per àghi da 

cucìre; cuscinétto sul qụàle si 
appùntano gli àghi/spìlli) 
→(agoràịo), →(puntaspìlli) 

portaattrézziagtv/smsi →(portattrézzi) 
1portabagàgliagtv (che sèrve a 

contenére/portàre i bagàgli) | 
portabagài* [portabagàį], 
portavalìs* [portavalíx], che l’sèrv a 
contègn/contegnì/portà i 
bagài/valìsprf* [che‘l sèrv a 
contèǧn/contèįn/conteǧní/portà i 
bagàį/valíx] 

2portabagàglismsi (telàịo fissàto a 
autoveìcoli/biciclètte/mòto per il 
traspòrto di bagàgli; suppòrto 
sospéso per i bagàgli su 
àutobus/autobùs/trèni/etc.) | 
portabagài* [portabagàį], 
portavalìs* [portavalíx] 

3portabagàglismsi (1bagaglɨàịo) | → 
4portabagàglismsi (1facchìno) | → 
5portabagàglismsi (telàịo fissàto a 

biciclétte/mòto per il traspòrto di 
pìccoli bagàgli) →(portapàcchi) 

1portabandịèrasfsi/smsi (2àsta) | asta de 
la bandéraprf* [asta dela bandéra], 
banderàlsms [=], portabandéra [=] 
BS: bandiràlsms [=] 
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2portabandịèrasfsi/smsi (chi pòrta la 
bandịèra; principàle esponènte) | 
alfiér [alfjér], portabandéra [=] 

portabastóniagtv/smsi (telàịo nel qụàle si 
infìlano i bastóni) | portabastù* 
[portabastú] 

portabịaṇcherìaagtv/sfsi | 
portabiancaréa* [portabjaŋcaréą], 
portabiancheréa* [portabjaŋcheréą] 

portabiglɨèttiagtv/smsi | portabigliècc* 
[portabiǧlètį] 

1portàbileagtv (che si pụò portàre; che 
è adàtto a èssere indossàto) | 
portàbel* [portabel], che s’pöl 
portàprf* [che s’pől portà], che l’pöl 
(v)èss portàtprf* [che‘l pől ès portàd 
‹› che‘l pőlvès portàd], che l’è 
(→adàtto) per (v)èss portàtprf* [che‘l 
è (→adàtto) per ès portàd ‹› che‘l è 
(→adàtto) pervès portàd] 

2portàbileagtv (1portàtile) | → 
3portàbileagtv (accettàbile, 

sopportàbile, tolleràbile) | → 
portabilitàsfsi | portabilità° (ita) [=], 

portabeletà* [=] 
portàbitismsi →(attaccapànni) 
portàbitosms →(attaccapànni) 
portabóllosms | portaból* [=] 
portabómbesms | portabómbe* [=] 
portaborràccesmsi | portaàqua° 

[portaacya], portaboracia°* 
[portaborača], portaboracì* 
[portaborací] 

portabórsesttv (galoppìno, galoppìna) | 
→ 

portabottìglɨesmsi | portabotéglie 
[portabotéǧle], 
portabotiglie/portabotìglie3^ 
[portabotiǧle] 
BS: portabòsse [portȧbòse] 

portabùrroagtv/sms →(burrịèra) 
portacappèlliagtv/sms →(cappellịèra) 
1portacàrtasmsi (contenitóre) | 

portacarta* [=] 
2portacàrtasmsi (portaròtolo) | → 
1portacàrteagtv/smsi (custòdịa per 

càrte/documénti) | portacarte [=] 
BS: portacàrte [portȧcarte] 

2portacàrtesfsi/smsi (1messaggèro, 
portaléttere/portalèttere) | → 

portacàscoagtv/sms | portacasco* [=] 
portacasséttesmsi | portacassète* 

[portacasète], scàtola per i 
(vìdeo)cassèteprf* [scàtola per i 
(videǫ)casète] 

portacatìnosms | portalaamà 
[portalavamà], portacadì [portacadí] 
BS: portacadì [portȧcadí], toalèt 
[toąlèt] 

porta-cdagtv/smsi /portacidí/ | pórta-CD* 
[pórta-CD], contenidùr/scàtola per i 
CDprf* [contenidùr/scàtola per i 
CD], contenidùr/scàtola di CDprf* 
[contenidúr/scàtola di CD] 

portacéneresmsi | portasènder [=], 
portaciche [=] 

portacéstasfsi/smsi →(portacéste) 
portacéstesfsi/smsi | portasèste* [=], 

portasèscc* [portasèstį], 
portacaàgne* [portacavaǧne] 

portachịàviagtv/smsi | portaciàv /-f/ 
[portacjàv] 

1portacìcchesmsi (portacénere) | → 
2portacìcchesmsi (gibèrna) | → 
portaciprịaagtv/smsi | portacìpria* 

[portaciprja], portasìpria* 
[portasiprja], scàtola/scatolèta de la 
cìpria/sìpriaprf* [scàtola/scatolèta 
dela ciprja/siprja] 

portacolórismsi (atléta/personàggɨo pịù 
illùstre/rappreṣentatìvo) 
→(2portabandịèra) 

portacontaineragtv/smsi (ing)(ita) 
/portacontèįner/ | ← /portacontèįner/ 
/portacontàįner/ 

portacontenitórisfsi/smsi 
→(portacontainer) 

portàcqụasfsi/smsi →(portaàcqụa) 
portacravàttesmsi | 

portacroate/portacroàte3^* 
[portacrovate] 

portadìschismsi | portadischi* [=], 
portadìsch* [portadísc], 
contenidùr/scàtola per i disch(i)prf* 
[contenidúr/scàtola per i disc(hi)], 
contenidùr/scàtola di disch(i)prf* 
[contenidúr/scàtola di disc(hi)] 

portadocuméntiagtv/smsi | portacarte 
[=], portadocümèncc* 
[portadocümèntį] 

portadòlciagtv/smsi →(vassóịo/vassòịo) 
+porta-dvdagtv/smsi /portadivudí/ | 

pórta-DVD* [pórta-DVD], 
contenidùr/scàtola per i DVDprf* 
[contenidúr/scàtola per i DVD], 
contenidùr/scàtola di DVDprf* 
[contenidúr/scàtola di DVD] 

portaelicòtteriagtv/sfsi | portaelicòteri° 
(ita) [portaęlicòteri] 

portaèreiagtv/sfsi | portaèrei° (ita) 
[portaèreį], portaaparèchi* 
[portaąparèchi] 

portafịàccolesmsi | portafasèle* 
[portafaxèle], portafrasèle* 
[portafraxèle] 

portafịammìferismsi | portasolfanèi* 
[portasolfanèį], portasolferì* 
[portasolferí], portafölminàncc* 
[portafölminàntį], 
scàtola/scatolèta/astöcc di 
fölminàncc/solfanèi/solferìprf* 
[scàtola/scatolèta/astőč di 
fölminàntį/solfanèį/solferí] 

portafịàschismsi | portafiàsch* 
[portafjasc] 

portafịàscosms | portafiàsch* 
[portafjasc] 

portafinèstrasfsi | pórta-finèstra°* [=] 

portafịórismsi | vas portafiùrprf* [vax 
portafjúr], fiuréra* [fjuréra] 

portafòglismsi →(portafòglɨo) 
1portafòglɨosms (custòdịa portàtile per 

monéta/sòldi/tèssere/etc.) | portafòi 
[portafòį] 
BP: caciòt [cačòt] 
BS: portafòi [portȧfòį] 

2portafòglɨosms (portacàrte, 
portadocuménti) | → 

3portafòglɨosms (bórsa di minìstro) | 
bórsa de ministroprf* [=] 

4portafòglɨosms (ministèro, càrica di 
minìstro) | →, càrica/öfésse/funsiù 
de ministroprf* [càrica/öfése/funsjú 
de ministro] 

portafortùnasmsi | portaförtüna 
[portaförtűna], portafürtüna 
[portafürtűna] 

portafotografìesms | portaritràcc 
[portaritràtį], cörnìs° [cörníx], 
portafotografìe° [portafotografíę], 
portafotografée* [portafotograféę], 
portasomeanse* [=], portafóto* [=] 

portafrùttasmsi →(fruttịèra) 
portaghịàccɨoagtv/smsi | portagiàss* 

[portagjàs] 
portagɨòịeagtv/smsi | portagiòe 

[portaǧòę], 
scàtola/scatolèta/cofanèt/astöcc di 
giòe/zòe/zòie/zoièiprf* 
[scàtola/scatolèta/cofanèt/astőč di 
ǧòę/xòę/xòje/xojèį] 

portagɨòịèlliagtv/smsi →(portagɨòịe) 
portagomìtolismsi →(portagomìtolo) 
portagomìtolosms | portagöminsèl* 

[=], portagüminsèl* [=], 
portagamissèl* [portagamisèl] 

portagrissìnismsi | portagrissì* 
[portagrisí] 

portaimmondìzịesmsi →(1pattumịèra) 
portaincènsoagtv/sms | portainsèns* [=] 
portainségnasmsi →(portabandịèra) 
portalàmpadasmsi | portalàmpeda* 

[=], portalàmpada° (ita) [=] 
portalàmpadesmsi →(portalàmpada) 
1portalàpissmsi (portamatìta) | → 
2portalàpissmsi (portapénne) | → 
portàlesms (pòrta monumentàle; sìto 

internet) | portale° (ita) [=], portàl* 
[=] 

portaléttere/portalètteresfsi/smsi | 
→(postìno) 

portamantèllismsi (appendiàbiti) | → 
portamantèllosms →(portamantèlli) 
portamatìtasmsi | portamatita* [=], 

portalàpis* [portalapis] 
portamatìtesmsi →(portapénne) 
portaméntosms | portamét [=] 
1portamìnasmsi (portamìne) | → 
2portamìnasmsi (portamatìta) | → 
portamìnesmsi | portamine° (ita) [=], 

matita/(l)àpis a mineprf* 
[matita/(l)apis a mine] 
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portamìssiliagtv/smsi | portamìssili° (ita) 
[portamísili] 

portamonétesmsi →(borsellìno) 
1portamunizịóniagtv/smsi (scàtola di 

cartùcce/munizịóni/proịèttili) | 
scàtola di 
cartuce/cartatuce/incargadüre/münis
siùprf* [scàtola di 
cartuce/cartatuce/iŋcargadűre/münis
jú] 

2portamunizịónismsi (soldàto addétto 
al riforniménto di munizịóni) | 
portamünissiùprf* [portamünisjú] 

1portànteagtv (che sostịène) | che 
l’pórta/sosté°/sostègnprf* [che‘l 
pórta/sosté/sostèǧn/sostèįn], che 
l’té/tègn° söprf* [che‘l té/tèǧn/tèįn] 

2portànteagtv (che ha la funzịóne 
fondamentàle di sostégno di 
attività/settóre/etc.) | che l’fà de 
colòna/coluna/pilàsterprf* [che‘l fa 
de colòna/coluna/pilaster], de 
sostègnlcge* [de sostèǧn/sostèįn], che 
l’gh’à la funsiù fondamentàl de 
sostègnprf* [che‘l g’à la funsjú 
fondamentàl de sostèǧn/sostèįn] 

1portantìnasfs (mèẓẓo di traspòrto 
costituìto da un sedìle sorrètto, con 
dùe stàṇghe oriẓẓontàli e parallèle, 
da dùe o pịù persóne) | portantina 
[=] 
VBs: cadula [=] 
CA: purtantina [=], letiga (ita) [=] 
- per il fịènolcst | fraschéra [=], 
froschéra [=], portantina [=] 
VdS: portadöa [portadőva] 
VI: sdirna [xdirna] 

2portantìnasfs (barèlla) | → 
3portantìnasfs (portantìno) | → 
portantìnosms (barellịère; chi règge la 

portantìna) | portantì [portantí] 
-asfs | portantina* [=] 

portànzasfs | portansa° (ita) [=] 
portaobịettìviagtv/smsi | portaobietìv* /-

f/ [portaobjetív] 
1portaocchịàlismsi 

(catenèlla/cordoncìno) | portaögiài* 
[portaöǧàį], 
cadenina/cadenèla/cordunsì di 
ögiàiprf* 
[cadenina/cadenèla/curdunsí di öǧàį] 

2portaocchịàlismsi (custòdịa) | 
portaögiài* [portaöǧàį], 
cüstòdia/astöcc di ögiàiprf* 
[cüstòdja/astőč di öǧàį] 

portaoggèttiagtv/smsi (contenitóre per 
oggètti) | portaogècc* [portaogètį], 
portalaùr* [portalavúr], 
contenidùr/scàtola per i 
cóse/cósse/ròbe/laùr/ogèccprf* 
[contenidúr/scàtola per i 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr/ogètį)], 
contenidùr/scàtola di 
cóse/cósse/ròbe/laùr/ogèccprf* 

[contenidúr/scàtola di 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr/ogètį] 

portaòlịosmsi (olịèra) | → 
portaombrèlliagtv/smsi | portaombrèle 

[portaǫmbrèle] 
CA: portaumbrèle [portaųmbrèle] 

portaòrdinisfsi/smsi | portaùrdegn* 
[portaurdeǧn/portaurdeįn] 

portaòvosmsi →(portaụòvo) 
portapàcchismsi | portapàch [portapàc] 
portaparòlasttv →(portavóce) 
portapatèntesmsi | portapatènta* [=], 

portapatènte* [=], portapatènt* [=], 
cüstòdia de la patènta/patènteprf* 
[cüstòdja dela patènta/patènte] 

1portapénneagtv/smsi (astùccɨo/custòdịa 
per pénne/matìte/gómme/etc.) | 
portapène [=], astöcc [astőč], 
cüstòdia/astöcc di pèneprf* 
[cüstòdja/astőč di pène] 

2portapénnesmsi (accessòrịo da 
scrivanìa in cùi si ripóṇgono 
pénne/matìte; asticèlla su cùi si 
infìla il pennìno) | portapène [=], 
penaröl [penaről], penaröla 
[penarőla] 

portapèzzoagtv/smsi | portapèss* 
[postapès] 

1portapịàttismsi (grànde 
vassóịo/vassòịo per portàre pịàtti) | 
portapiàcc* [portapjatį] 

2portapịàttismsi (scolapịàtti) | → 
portapìllolesmsi | portapìnole* 

[portapínole], portapìnule* 
[portapínule], scatolèta di 
pìnole/pìnule/bumbù/caramèle/etc.prf
* [scatolèta di 
pínole/pínule/bumbú/caramèle/etc.] 

portapìpesmsi | portapipe* [=], 
portapépe* [=] 

portapóllisfsi/smsi →(6meẓẓàno), 
→(ruffịàno) 

portaposàtesmsi | portapossade* 
[portaposade], cüstòdia/astöcc di 
possadeprf* [cüstòdja/astőč di 
posade] 

portaprànẓismsi →(portavivànde) 
portaprànẓosmsi →(portavivànde) 
portaràẓẓismsi →(portamìssili) 
1portàrevtr (règgere qụalcòsa 

spostàndola/trasportàndolo; 
prèndere con sé durànte 
spostaménto/viàggɨo/vịàggɨo; 
trasportàre mèrci/persóne; recàre in 
dóno; far pervenìre, convoglɨàre; 
trascinàre con sé; condùrre con sé 
animàli/persóne, accompagnàre; 
règgere, sostenére, avére una 
capacità di càrico; mostràre su di sé 
determinàti ségni; avére 
bàrba/bàffi/capélli acconcɨàti in un 
cèrto mòdo; indossàre; avére 
indòsso abitualménte; comunicàre, 
riferìre, traṣméttere; addùrre 

argomentazịóni, preṣentàre 
eṣèmpi/pròve; règgere àlcol/vìno; 
provàre un sentiménto; cauṣàre, 
cagɨonàre, influenzàre; condùrre a 
una cèrta condizịóne/situazịóne; 
suscitàre stàto d’ànimo o 
sensazịóne; arrecàre, lascɨàr 
preṣagìre determinàte condizịóni 
atmosfèriche; prodùrre un 
determinàto frùtto: di 
pịànta/stagɨóne/territòrịo; indùrre, 
spìngere) | portà [=], purtà° [=] 
BS: portà [=] 
CE: purtà [=] 
CO: purtàa [purtǎ] 
- a bụòn fìnelcvb →(portàre a 
tèrmine) 
- a càsalcvb →(1gụadagnàre) 
- a càsa la pèllelcvb | portà a cà la 
pèl* [portà a ca la pèl], turnà a cà 
viv* /-f/ [turnà a ca viv] 
- a compiméntolcvb →(portàre a 
tèrmine) 
- a conoscènzalcvb (rèndere nòto) | 
→, portà a conossènsa* [portà a 
conosènsa], fà conòss/cognòss* [fà 
conòs/coǧnòs] 
- acqụa al pròprịo mulìnolcvb | fà i 
sò interèss* [fà i sò interès] 
- al cịèlo/cɨèlolcvb →(portàre alle 
stélle) 
- alla fòssalcvb →(portàre alla 
tómba) 
- all’altàrelcvb →(spoṣàre) 
- alla tómbalcvb | portà a la 
mórt/tómba° [portà ala mórt/tómba] 
- alle stéllelcvb →(eṣaltàre) 
- àlta la bandịèralcvb | portà ólta la 
bandéra° [=], fà onùr/unùr* [fà 
onúr/unúr] 
- a spàssolcvb | portà a spass° [portà a 
spas] 
- a tèrminelcvb (3assommàre, 
assòlvere, 1cómpịere/compìre, 
1completàre, coṇclùdere, eṣegụìre, 
2eṣaurìre, evàdere, finìre, 3limàre, 
teminàre) | →, portà a bù pórt [portà 
a bu pórt], portà a 
cömpimét/tèrmen* [=], varà [=], → 
- avàntilcvb | portà 
aànte/inante/inàcc° [portà 
avante/inante/innàtį] 
- bène gli ànnilcvb | portà bé i agn° 
[portà bé i aǧn/aįn] 
- fụòrilcvb | portà fò/föra° [portà 
fò/főra] 
- i calzónilcvb | portà i braghe/calsù° 
[portà i braghe/calsú] 
- il bróncɨolcvb | (v)iga la brónza° 
[viga la brónxa], (v)iga ‘l 
cerù/müs/pàtol° [viga ‘l 
cerú/műx/patol], tègn/tegnì sö la 
brónza° [tèǧn/tèįn/teǧní ső la 
brónxa], tègn/tegnì sö ‘l 
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cerù/müs/pàtol° [tèǧn/tèįn/teǧní ső ‘l 
cerú/műx/patol] 
- in grèmbolcvb →(portàre in séno) 
- in pàlma di mànolcvb | tègn/tegnì 
in granda considerassiù° 
[tèǧn/tèįn/teǧní in granda 
considerasjú], stimà féss/fiss* [stimà 
fés/fis] 
- in pàlmo di →(portàre in pàlma di 
màno) 
- in pòrtolcvb →(portàre a tèrmine) 
- in sénolcvb →(èssere incìnta) 
- in tàvolalcvb | portà ‘n tàola° [portà 
‘n tàvola] 
- in triónfolcvb | portà ‘n triónf° 
[portà ‘n trjónf] 
- i pantalónilcvb →(portàre i calzóni) 
- l’àbitolcvb →(portàre la tònaca) 
- la crócelcvb | portà la crus° [portà la 
crux] 
- la tònacalcvb | portà la 
tònega/(v)èsta° [portà la 
tònega/vèsta] 
- le bràchelcvb →(portàre i calzóni) 
- le còrnalcvb →(avére le còrna) 
- màle gli ànnilcvb | portà mal i agn° 
[portà mal i aǧn/aįn] 
- nel cụòrelcvb →(avére nel cụòre) 
- pazịènzalcvb →(pazịentàre) 
- soccórsolcvb →(soccórrere) 
- sulcvb →(aumentàre), 
→(accréscere) 
- vìalcvb | portà vià° [portà vja] 

2portàrevtr (gụidàre un veìcolo) | 
portà° [=], purtà° [=], guidà [gyidà] 

3portàrevtr (governàre una nàve) 
→(gụidàre) 

4portàrevtr (pilotàre un’aèreo) 
→(pilotàre) 

5portàrevtr (manovràre un mèẓẓo 
meccànico) →(manovràre) 

6portàrevtr (4appoggɨàre, favorìre, 
sostenére, spalleggɨàre) | → 

7portàrevtr (atteggɨàre abitualménte 
una pàrte del còrpo in una 
determinàta poṣizịóne; avére un 
determinàto 
nóme/cognóme/soprannóme, èssere 
dotàto di un tìtolo onorìfico, èssere 
distìnto da una qụalìfica) →(avére) 

8portàrevtr (preṣentàre, riportàre) | → 
9portàrevtr (sopportàre, tolleràre) | → 
10portàrevintr (condùrre; perméttere di 

raggɨùngere) | portà° [=], purtà° [=] 
11portàrevintr (eṣìgere, richịèdere) | → 
12portàrevintr (1gɨovàre, 1importàre) | 

→ 
portarelìqụịeagtv/smsi | portareléqua* 

[portarelécya], portarelìquia* 
[portarelicyja], portareléquia* 
[portarelécyja] 

portarifịùtismsi →(pattumịèra) 
portaritràttismsi →(portafotografìe) 

portarivìsteagtv/smsi | portagiornài* 
[portaǧornàį], portagiurnài* 
[portaǧurnàį], portariìste* 
[portariviste], portareéste* 
[portarevéste] 

portarocchéttosmsi | portarochèl* [=], 
portarochelì* [portarochelí], 
portaspölèta* [=] 

portarosséttoagtv/smsi | portarossèt* 
[portarosèt], cüstòdia/astöcc del 
rossètprf* [cüstòdja/astőč del rosèt] 

portaròtolismsi | portarödol (de 
cüsina)* [portarődol (de cüxina)], 
portarödèl (de cüsina)* [portarödèl 
(de cüxina)], portarödelòt (de 
cüsina)* [portarödelòt (de cüxina)], 
portaborlòt (de cüsina)* [portaborlòt 
(de cüxina)] 

portaròtolosms | pórta carta igénicaprf* 
[=], portarödol* [portarődol], 
portarödèl* [=], portarödelòt* [=], 
portaborlòt* [=] 

1portàrsivpi (andàre, recàrsi, dirìgersi) 
| → 
BS: portàs* [=] 
CE: purtàs* [=] 
CO: purtàase* [purtǎse] 

2portàrsivpt (portàre con sé) | portàs 
[=], purtàs° [=] 
- avàntilcvb | portàs 
aànte/inante/inàcc° [portàs 
avante/inante/innàtį] 
- dịètrolcvb | portàs dré° [=] 

3portàrsivpi (comportàrsi) | → 
4portàrsivpi (trovàrsi) | → 
+portasàlesmsi →(salịèra) 
portasapónesms | portassaù* 

[portasavú], portassaunèta* 
[portasavunèta] 
BS: portassaù [portȧsavú] 

portasaponéttasmsi →(portasapóne) 
portasaponéttesmsi →(portasapóne) 
portascìagtv/smsi | portascì* [portaší] 
portascɨugamànisms 

→(portascɨugamàno) 
portascɨugamànosms | portasügamà* 

[=] 
portascopìnosms | portabrös-cia del 

(→cèsso)prf* [portabrősča del 
(→cèsso)] 

portasigarétteagtv/smsi | portasìgale* 
[portasígale], 
contenidùr/scàtola/scatolèta/astöcc 
di sigarète/paìne/sigaleprf* 
[contenidùr/scàtola/scatolèta/astőč 
di sigarète/paine/sigale] 

portasìgarisms | portasìgale 
[portasígale], 
contenidùr/scàtola/scatolèta/astöcc 
di sìgale/sìgher/toscàprf* 
[contenidùr/scàtola/scatolèta/astőč 
di sígale/sigher/toscà] 

1portaspàdaagtv (armàto di spàda) | 
armàt de spadaprf* [armàd de spada] 

2portaspàdaagtv (allaccɨatùra del 
cinturóne cùi appèndere la spàda) | 
portaspada* [=] 

portaspazzolìniagtv/smsi | portaspassolì 
(di décc)* [portaspasolí (di détį)], 
portaspassulì (di décc)* 
[portaspasulí (di détį)], portabrös-cì 
(di décc)* [portabröscí (di détį)] 

portaspazzolìnoagtv/sms 
→(portaspazzolìni) 

1portaspìllismsi (contenitóre per spìlli) | 
portagogì* [portagogí] 

2portaspìllismsi (puntaspìlli) | → 
portasteccìnismsi 

→(portastuzzicadènti) 
1portastendàrdosfsi/smsi 

(portabandịèra) | → 
2portastendàrdosfsi/smsi (suppòrto per 

stendàrdo) | portastendàrd* /-t/ [=] 
portastuzzicadèntismsi | portastèch* 

[portastèc], portastechì* 
[portastechí], portastechèt* [=] 
BS: portastechècc [portȧstechètį] 

1portàtasfs (cɨascùna delle vivànde 
servìte a tàvola; capacità/capịènza di 
càrico; valóre màssimo di uno 
struménto di miṣùra; pùnto pịù 
lontàno cùi si pụò arrivàre con 
màno/ṣgụàrdo/vóce/etc.; flùsso 
d’àcqụa di fịùme/torrènte; 
ampịézza/estensịóne di un 
fenòmeno, importànza, valóre; 
influènza, potére, prestìgɨo) | 
portada [=] 
BS: portàda [portatȧ] 
> alla portàta dilcpr | a la portada 
de* [ala portada de] 
> alla portàta di mànolcag | a 
portada de mà [a portada de ma’] 
BS: amanìt [amaníd], a la mà [alȧ 
ma’] 

2portàtasfs (per àltre accezịóni) | 
portada* [=] 

portatèsserasmsi →(portatèssere) 
portatèssereagtv/smsi | portatèssere* 

[portatèsere] 
1portàtileagtv (che si pụò portàre a 

màno facilménte) | portàtile° (ita) 
[=], che s’pöl portà a mà 
facilmèntprf* [che s’pől portà a ma’ 
facilmènt], che l’pöl (v)èss portàt a 
mà facilmèntprf* [che‘l pől ès portàd 
a ma’ facilmènt ‹› che‘l pől ès 
portàd a ma’ facilmènt] 

2portàtilesms (2cellulàre, telèfono 
cellulàre/portàtile, telefonìno) | → 

1portàtoams/vppms (rètto qụalcòsa 
spostàndola/trasportàndolo; préso 
con sé durànte 
spostaménto/viàggɨo/vịàggɨo; 
trasportàto mèrci/persóne; recàto in 
dóno; fàtto pervenìre, convoglɨàto; 
trascinàto con sé; condótto con sé 
animàli/persóne, accompagnàto; 
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rètto, sostenùto, avùto una capacità 
di càrico; mostràto su di sé 
determinàti ségni; avùto 
bàrba/bàffi/capélli acconcɨàti in un 
cèrto mòdo; indossàto; avùto 
indòsso abitualménte; comunicàto, 
riferìto, traṣmésso; addótto 
argomentazịóni, preṣentàto 
eṣèmpi/pròve; rètto àlcol/vìno; 
provàto un sentiménto; cauṣàto, 
cagɨonàto, influenzàto; condótto a 
una cèrta condizịóne/situazịóne; 
suscitàto stàto d’ànimo o 
sensazịóne; arrecàto, lascɨàto 
preṣagìre determinàte condizịóni 
atmosfèriche; prodótto un 
determinàto frùtto: di 
pịànta/stagɨóne/territòrịo; indótto, 
spìnto) | portàt [portàd], purtàt° 
[purtàd] 
BS: portàt [portàd] 
CE: purtàt [purtàd] 
CO: purtàat [purtǎd] 
- a bụòn fìnelcvb →(portàto a 
tèrmine) 
- a càsalcvb →(1gụadagnàto) 
- a càsa la pèllelcvb | portàt a cà la 
pèl* [portàd a ca la pèl], turnàt a cà 
viv* /-f/ [turnàd a ca viv] 
- a compiméntolcvb →(portàto a 
tèrmine) 
- a conoscènzalcvb (réso nòto) | →, 
portàt a conossènsa* [portàd a 
conosènsa], facc conòss/cognòss* 
[fadį conòs/coǧnòs] 
- acqụa al pròprịo mulìnolcvb | facc 
i sò interèss* [fadį i sò interès] 
- al cịèlo/cɨèlolcvb →(portàto alle 
stélle) 
- alla fòssalcvb →(portàto alla 
tómba) 
- all’altàrelcvb →(spoṣàto) 
- alla tómbalcvb | portàt a la 
mórt/tómba° [portàd ala 
mórt/tómba] 
- alle stéllelcvb →(eṣaltàto) 
- àlta la bandịèralcvb | portàt ólta la 
bandéra° [portàd ólta la bandéra], 
facc onùr/unùr* [fadį onúr/unúr] 
- a spàssolcvb | portàt a spass° 
[portàd a spas] 
- a tèrminelcvb (3assommàto, 
1assòlto, 1compịùto/1compìto, 
1completàto, 1coṇclùso, eṣegụìto, 
2eṣaurìto, evàṣo, finìto, 3limàto, 
teminàto) | portàt a bù pórt [portàd a 
bu pórt], portàt a 
cömpimét/tèrmenprf* [portàd a 
cömpimét/tèrmen], varàt [varàd], → 
- avàntilcvb | portàt 
aànte/inante/inàcc° [portàd 
avante/inante/innàtį] 
- bène gli ànnilcvb | portàt bé i agn° 
[portàd bé i aǧn/aįn] 

- fụòrilcvb | portàt fò/föra° [portàd 
fò/főra ‹› portàfò ‹› portàffőra] 
- i calzónilcvb | portàt i braghe/calsù° 
[portàd i braghe/calsú] 
- il bróncɨolcvb | (v)ìt/(v)üt la 
brónza° [vid/vűd la brónxa], 
(v)ìt/(v)üt ol cerù/müs/pàtol° 
[vid/vűd ol cerú/műx/patol], tegnìt 
sö la brónza° [teǧníd ső la brónxa], 
tegnìt sö ‘l cerù/müs/pàtol° [teǧníd 
ső ol cerú/műx/patol] 
- in grèmbolcvb →(portàto in séno) 
- in pàlma di mànolcvb | tegnìt in 
granda considerassiù° [teǧníd in 
granda considerasjú], stimàt 
féss/fiss* [stimàd fés/fis] 
- in pàlmo di →(portàto in pàlma di 
màno) 
- in pòrtolcvb →(portàto a tèrmine) 
- in sénolcvb | èss (i)stacia incinta* 
[ès stadįa incinta ‹› èsistàdįa incinta] 
- in tàvolalcvb | portàt in tàola° 
[portàd in tàvola] 
- in triónfolcvb | portàt in triónf° 
[portàd in trjónf] 
- i pantalónilcvb →(portàto i calzóni) 
- l’àbitolcvb →(portàto la tònaca) 
- la crócelcvb | portàt la crus° [portàd 
la crux] 
- la tònacalcvb | portàt la 
tònega/(v)èsta° [portàd la 
tònega/vèsta] 
- le bràchelcvb →(portàto i calzóni) 
- le còrnalcvb →(avùto le còrna) 
- màle gli ànnilcvb | portàt mal i agn° 
[portàd mal i aǧn/aįn] 
- nel cụòrelcvb →(avùto nel cụòre) 
- pazịènzalcvb →(pazịentàto) 
- soccórsolcvb →(1soccórso) 
- sulcvb →(aumentàto), 
→(accréscere) 
- vìalcvb | portàt vià° [portàd vja ‹› 
portàvvjà] 

2portàtoams/vppms (gụidàto un veìcolo) | 
portàt° [purtàd], purtàt° [purtàd], 
guidàt [gyidàd] 

3portàtoams/vppms (governàto una nàve) 
→(gụidàto) 

4portàtoams/vppms (pilotàto un’aèreo) 
→(pilotàto) 

5portàtoams/vppms (manovràto un mèẓẓo 
meccànico) →(manovràto) 

6portàtoams/vppms (4appoggɨàto, 
favorìto, sostenùto, spalleggɨàto) | 
→ 

7portàtoams/vppms (atteggɨàto 
abitualménte una pàrte del còrpo in 
una determinàta poṣizịóne; avùto un 
determinàto 
nóme/cognóme/soprannóme, èssere 
stàto dotàto di un tìtolo onorìfico, 
èssere stàto distìnto da una 
qụalìfica) →(avùto) 

8portàtoams/vppms (preṣentàto, riportàto) 
| → 

9portàtoams/vppms (sopportàto, tolleràto) 
| → 

10portàtoams/vppms (condótto; permésso 
di raggɨùngere) | portàt° [portàd], 
purtàt° [purtàd] 

11portàtoams/vppms (1eṣàtto, richịèsto) | 
→ 

12portàtoams/vppms (1gɨovàto, 
1importàto) | → 

13portàtoams/vppms (andàto, recàto, 
1dirètto) | → 

14portàtoams/vppms (portàto con sé) | 
portàt [portàd], purtàt° [purtàd] 
- avàntilcvb | portàt 
aànte/inante/inàcc° [portàd 
avante/inante/innàtį] 
- dịètrolcvb | portàt dré° [portàd dré] 

15portàtoams/vppms (comportàto) | → 
16portàtoams/vppms (trovàto) | → 
17portàtoams (7dispósto, iṇclìne, 

propènso) | portàt [portàd], purtàt° 
[purtàd] 

18portàtoams (spìnto, travòlto) | portàt* 
[portàd], purtàt* [purtàd] 

19portàtoams (gɨà uṣàto/indossàto) | 
za/giamò/zamò/zemò 
dorvàt/dovràt/üsàt/portàtprf* 
[xa/ǧamò/xamò/xemò 
dorvàd/dovràd/üxàd/portàd] 

20portàtosms (2risultàto, 11prodótto) | → 
21portàtoams (frùtto del concepiménto) 

→(bambìno), →(fìglɨo) 
1portatóreams/sms (che/chi 

pòrta/traspòrta càrico/péso) | 
(tras)portadùr* [(tras)portadúr], 
spalù [spalú] 
BS: portatùr [portatúr] 
-trìceafs/sfs | (tras)portadura* [=], 
spaluna* [=] 
BS: portatùra [portaturȧ] 

2portatóresms (chi per professịóne è 
addétto al traspòrto di càrichi/pési; 
chi è addétto al traspòrto di bagàgli) 
→(1facchìno) 
-trìcesfs → 

3portatóresms (latóre) | → 
-trìcesfs | → 

4portatóresms (indivìduo che si tròva 
in una cèrta condizịóne patològica; 
indivìduo che possịède un tìtolo di 
crédito) | portadùr* (ita) [portadúr] 
- di handicaplcag/lcst 
→(handicappàto) 
> al portatórelcag | al portadùr* (ita) 
[al portadúr] 
-trìcesfs | portadura* [=] 

5portatóreagtv (che pòrta/arrèca) | che 
l’pórtaprf* [che‘l pórta] 

portatovaglɨòlismsi | portatoaöi* 
[portatovaőį] 

portatovaglɨòloagtv/sms | portatoaöl* 
[portatovaől] 
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portattrézziagtv/smsi 
(portautènsili/portautensìli) | → 

portatùrasfs | portadüra [portadűra] 
portaụòvaagtv/smsi | portaöv* /-f/ 

[portaőv] 
BS: portaöv /-f/ [portȧőv] 

portaụòvosmsi | portaöv /-f/ [portaőv] 
BS: portaöv /-f/ [portȧőv] 

portautènsili/portautensìlismsi 
(contenitóre per attrézzi di lavóro) | 
bórsa/carèl/scàtola di fèr (del 
mestér)prf* [=] 

portavalóriagtv/sfsi/msi | portavalùr* 
[portavalúr] 

portavàṣismsi (contenitóre/sostégno per 
vàṣi) | portavàs* [portavàx] 
BS: portavàs* [portȧvàx] 

1portavivàndesmsi (piròfila) | → 
2portavivàndesmsi (contenitóre tèrmico 

ed ermètico per vivànde) 
portapitanse* [=] 

3portavivàndesmsi (pìcollo contenitóre 
per portàre con sé vivànde) 
→(1gavétta), →(vaschétta) 

4portavivàndesmsi (carrèllo per il 
traspòrto dei pàsti càldi; pìccolo 
montacàrichi traspòrto dei pàsti 
portapitanse* [=] 

1portavócesfsi/smsi (chi pàrla per cónto 
di àltri) | portavùs* (ita) [portavúx], 
rapresentànt (ita) [raprexentànt], 
ambassadùrsms* [ambasadúr], 
rapresentantasfs* [raprexentanta], 
ambassadurasfs* [=] 
BS: portaùs [portȧvúx] 

2portavócesfsi/smsi (pettégolo, riferitóre) 
| → 

+portazùccherosmsi →(zuccherịèra) 
porte-enfantsmsi (fra) /portanfàn/ | ← 

BS: repàr [=] 
1portèllasfs (pìccola pòrta) | portina 

[=], purtina° [=] 
BS: portèla [portèlȧ], portèlsms [=] 

2portèllasfs (pìccolo vàlico) →(1pàsso) 
1portellìnosms (pìccolo portèllo) | 

portelì° [portelí] 
2portellìnosms (1oblò) | → 
1portèllosms (pìccola pòrta) 

→(1portèlla) 
2portèllosms (ànta, 1sportèllo) | → 
3portèllosms (1oblò) | → 
portellónesms | portelù°* (ita) [portelú] 
1portèntosms (evènto/fàtto/còsa 

prodigɨóso) | laùr (→1portentóso)prf* 
[lavúr (→1portentóso)], 
cósa/cóssa/ròba (→1portentósa)prf* 
[cóxa/cósa/ròba (→1portentósa)], 
fenòmeno* [=] 
BS: portènt [=] 

2portèntosms (miràcolo, 2prodìgɨo) | → 
3portèntosms (persóna con 

dòti/capacità straordinàrịe) | ü che 
l’è ü fenòmenoprf* [ű che‘l è ü’ 
fenòmeno], ü fenòmenoprf* [ű 

fenòmeno], ü fenomenàlprf* [ű 
fenomenàl], öna/persuna che l’è ü 
fenòmenoprf* [őna/persuna che‘l’è 
ü’ fenòmeno], öna/persuna 
fenomenàlprf* [őna/persuna 
fenomenàl] 

4portèntosms (11prodótto/8ritrovàto che 
sorprènde per le sùe qụalità e la sùa 
efficàcɨa) | 
laùr/cósa/cóssa/ròba/prodòt che l’è ü 
fenòmenoprf* 
[lavúr/cóxa/cósa/ròba/prodòt che‘l è 
ü’ fenòmeno], 
laùr/cósa/cóssa/ròba/prodòt 
fenomenàlprf* 
[lavúr/cóxa/cósa/ròba/prodòt 
fenomenàl], laùr/prodòt 
(→1straordinàrịo)prf* [lavúr/prodòt 
(→1straordinàrịo)], cósa/cóssa/ròba 
(→1straordinàrịa)prf* 
[cóxa/cósa/ròba (→1straordinàrịa)] 

1portentosaménteavb (in mòdo 
portentóso) | in manéra 
(→1portentósa)* [in manéra 
(→1portentósa)] 

2portentosaménteavb 
(iṇcomparabilménte, in sómmo 
gràdo) | → 

1portentósoams (eccezịonàle, 
prodigɨóso, 1straordinàrịo) | → 
BS: portentùs [portentúx] 

2portentósosms (cɨò che è 
eccezịonàle/prodigɨóso/straordinàrịo
) | chèl che l’è (→1portentóso)prf* 
[che‘l è (→1portentóso)] 

portersmsi (ing) /pǒtǝ(r)/ (ali) | ← 
/pòrter/ 

portfoliosmsi (ing) /potfëφliǝφ/ (ali) | 
← /portfòljo/ 

porticàtosms | portegàt [=] 
BS: portegàt [=] 

porticcɨòlosms | pìcol/pissèn pórtprf* 
[picol/pisèn pórt], portisì* [portixí] 

porticcɨụòlosms →(porticcɨòlo) 
+porticèllasfs →(1portèlla) 
+portichéttosms (pìccolo pòrtico) | 

porteghèt [=] 
BS: porteghèt [=] 

+porticìnasfs →(1portèlla) 
- inserìta in pòrte gràndilcst | ös-
cïolsms [ösčől], ös-ciölìsms [ösčölí] 

pòrticosms | pórtech [pórteg] 
 +rtichéttosms | porteghèt [=] 

BS: porteghèt [=] 
1portịèrasfs (pòrta di autoveìcolo) | 

portéra [=], purtéra° [=], (s)portèlsms 
[=] 
BS: portiéra [portjérȧ] 
TV: purtéra [=] 

2portịèrasfs (tènda pósta davànti alle 
pòrte per ornaménto/ripàro) | portéra 
[=] 

3portịèrasfs (pòrta dell’ascensóre) | 
pórta° [=], portéra* [=] 

+4portịèrasfs (pòrtèllo della carròzza) | 
portèla [=] 

1portịeràtosms (mansịóne di portịère) | 
incàrech/mansiù de 
portér/portinér/guardiaportùprf* 
[iŋcareg/mansjú de 
portér/portinér/gyardjaportú] 

2portịeràtosms (stipèndịo di portịère) | 
stipèndio/paga/mensìl/mis de 
portér/portinér/guardiaportùprf* 
[stipèndjo/paga/mensíl/mix de 
portér/portinér/gyardjaportú], 
mesada de 
portér/portinér/guardiaportùprf* 
[mexada de 
portér/portinér/gyardjaportú] 

1portịèresttv (portinàịo) | → 
-asfs | → 

2portịèresttv 
(gɨocatóre/gɨụocatóre/rụòlo di 
sqụàdra) | portér [=] 
BS: portér [=] 
-asfs | portéra* [=] 
BS: portéra* [portérȧ] 

3portịèresttv (2gabellịère) | → 
-asfs | → 

portinàịasfs (dònna pettégola e 
impiccɨóna) | portinéra° [=], 
(s)comaruna [=], comàr° [=], 
öna/dòna/fómna/persuna 
petégola/zabèta/bocassa e 
martipiciaprf* 
[őna/dòna/fómna/persuna 
petégola/xabèta/bocasa e martipiča] 

portinàịosms | portér [=], portinér [=], 
guardiaportù [gyardjaportú] 
BS: portinér [=], casànt [caxànt] 
-asfs | portéra* [=], portinéra* [=], 
guardiaportù* [gyardjaportú] 
BS: portinéra [portinérȧ], casànta* 
[caxantȧ] 

portinàrosms →(portinàịo) 
+-asfs → 

portincènsosms →(portaincènso) 
portinerìasfs | portineréa [portineréą] 

BS: portinerìa [portineríȧ] 
portinfàntesms →(porte-enfant) 
portinségnasms →(portainségna) 
portlandsmsi (ing) /pǒtlǝnd/ (sos) | ← 

/pòrtlànd/ 
1pórto/pòrtoams/vppms 

(avvicinàre/tèndere qụalcòsa a 
qụalcùno; offrìre, prestàre; 
preṣentàre: in fórmule/fòrmule di 
corteṣìa) | sporzìt [sporzíd], sporgìt 
[sporgíd] 
BS: pórt [=] 
- a pròprịa vòltalcvb | sporzìt/sporgìt 
a pròpria/pròpia/sò ólta* 
[sporzíd/sporgíd a pròprja/pròpja/sò 
vólta] 
- l’àltra gụàncɨalcvb | sporzìt/sporgìt 
l’ótra sguanza* (ita) 
[sporzíd/sporgíd l’ótra xgyanza] 
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- orécchịolcvb →(ascoltàto) 
2pórto/pòrtoams/vppms (recitàto) | → 
3pórto/pòrtoams/vppms (espósto/espòsto 

un discórso accompagnàndo le 
paròle con gèsti approprịàti) | 
esponìt/facc ü discórs col fà (di) 
sègn/gèsccprf* [esponíd/fadį ü’ 
discórs col fà (di) sèǧn/sèįn/gèstį], 
esponìt/facc ü discórs col gestìprf* 
[esponíd/fadį ü’ discórs col gestí] 

4pórto/pòrtoams/vppms (proferìto) | → 
5pórto/pòrtoams/vppms (cauṣàto, 

provocàto, 2ingeneràto, suscitàto) | 
→ 

6pórto/pòrtoams/vppms (1dirètto, 
1indirizzàto, 4vòlto) | → 

7pórto/pòrtoams/vppms (spòrto) | → 
8pórto/pòrtoams/vppms (dàto, offèrto; 

spòrto, protéso) | sporzìt* [sporzíd], 
sporgìt* [sporgíd] 

9pórto/pòrtoams/vppms (1diffùṣo, 
mostràto) | → 

1pòrtosms (lụògo della còsta di 
làgo/fịùme/màre sède di struttùre 
adibìte a ricóvero/ricòvero di 
imbarcazịóni e di imbàrco/ṣbàrco 
mèrci/passeggèri) | pórt [=] 
-rticcɨòlosms | pìcol/pissèn pórtprf* 
[picol/pisèn pórt], portisì* [portixí] 
- d’àrmilcst | pórt d’arme [=] 
- di màrelcst | pórt de mar [=] 
- fràṇcolcst | pórt franch [pórt fraŋc] 

2pòrtosms (lụògo 
càro/famiglɨàre/familịàre) | löch/pòst 
car/famigliàrprf* [lőg/pòst 
car/famiǧlàr] 

3pòrtosms (persóna che dà affètto, aịùto 
e confòrto) | ü che l’dà afessiù, 
aiöt/aiüto e confórtprf* [ű’ che‘l da 
afesjú, ajőt/ajűt e confórt], 
öna/persuna che la dà afessiù, 
aiöt/aiüto e confórtprf* [őna/persuna 
che‘la da afesjú, ajőt/ajűt e confórt] 

4pòrtosms (coṇcluṣịóne, 1mèta) | → 
5pòrtosms (il portàre, traspòrto; prèzzo 

dovùto per il traspòrto di mèrci) | 
pórt°* [=] 

6pòrtosms (ali) | pòrto° (ita) [=] 
1Portogàllosms (geo) | Portogàl [=] 

BS: Portogàl [=] 
2portogàllosms (aràncɨo) | → 
1portoghéseagtv/sttv 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
portoghésams/sms°* [portoghéx], 
portoghésaafs/sfs°* [portoghéxa] 
BS: portoghésams/sms [portoghéx], 
portoghésaafs/sfs [portoghéxȧ] 

2portoghéseagtv/sttv (lìṇgụa/dialètto) | 
portoghés°* [portoghéx], lèngua 
portoghésaprf* [lèŋgya portoghéxa] 

3portoghésesttv (2pappatóre, 
scroccóne) | portoghésams/sms°* 
[portoghéx], portoghésaafs/sfs°* 
[portoghéxa] 

BS: portoghésams/sms [portoghéx], 
portoghésaafs/sfs [portoghéxȧ], 
sfrüzadùr [sfrüxadúr], sfrüzadùra 
[sfrüxadurȧ] 

portolànosms | portolà* [=] 
portombrèllismsi →(portaombrèlli) 
portoncìnosms →(1portèlla) 
1portónesms (grànde/gròssa pòrta; 

entràta principàle di 
edifìci/palàzzi/etc.) | portù [portú], 
purtù° [purtú] 
BS: purtù [purtú] 

2portónesms (andróne) | → 
1portuàleagtv (del pòrto) | del pórtlcge* 

[=], portüàl°* (ita) [=] 
2portuàleagtv/sttv (che/chi lavóra al 

pòrto) | portüàl°* (ita) [=], 
portüàlaafs/sfs* [portüala], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) del pórtprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) del pórt], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che l’laùra al pórtprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) che‘l lavura al pórt], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 
del pórtprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a del pórt], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 
che la laùra al pórtprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a che‘la lavura al pórt] 

portuàrịoams →(1portuàle) 
portulàcasfs (nat) | ↓ 

BS: porselàga [porselagȧ], èrba 
grassaprf [èrbȧ grasȧ] 

1portuósoams (rìcco di pòrti) | pié/réch 
de pórccprf* [pjé/réc de pórtį] 

2portuósoams (che bàgna una còsta 
rìcca di pòrti) | che l’bagna öna 
còsta piéna/réca de pórccprf* [che‘l 
baǧna öna còsta pjéna/réca de pórtį] 

1porzànasfs (schiribìlla) | → 
2porzànasfs (voltolìno) | → 
porzịónesfs (cɨascùna delle pàrti con 

cùi si pụò divìdere un 
intéro/intịéro/intịèro; una cèrta 
pàrte/qụantità; qụantità di cìbo 
servìta a un commensàle) | porsiù 
[porsjú], prossiù [prosjú] 
BS: porsiù [porsjú] 
> gròssa porzịónelcst | gròssa 
porsiù/prossiù [gròsa porsjú/prosjú] 
> pìccola porzịónelcst | 
pìcola/pissèna porsiù/prossiù 
[pícola/pisèna porsjú/prosjú] 

POSacrn (ing) /pòs/ | ← /pòş/ 

1pòsasfs (il posàre; il restàre/rimanére 
immòbile in un atteggɨaménto o in 
una poṣizịóne; la poṣizịóne stéssa; 
espoṣizịóne alla lùce in fotografìa) | 
pósa [póxa] 
BS: pòsa [pòxȧ] 

2pòsasfs (mòdo di atteggɨàrsi 
innaturàle/artificɨóso; riprésa 
fotogràfica con espoṣizịóne 
superịóre al secóndo; cɨascùna delle 
fotografìe ottenìbili con una dàta 
pellìcola) | pósa* [póxa] 

3pòsasfs (pàuṣa, 1sòsta, 3sòsta) | → 
4pòsasfs (depòṣito, 2fóndo, sediménto) | 

→ 
posacéneresmsi →(portacénere) 
posafèrrosms →(appoggɨafèrro) 
posaméntosms | pósa* [póxa] 
posamòllesmsi | sostègn de la 

stissadüra, del 
redàbol/bernàss/barnècc e de la 
moètaprf* [sostèǧn/sostèįn dela 
stisadűra del redabol/bernàs/barnèč 
e dela moèta], sostègn de la 
stissadüra, de la palèta e de la 
moètaprf* [sostèǧn/sostèįn dela 
stisadűra dela palèta e dela moèta] 

posapịànosfs/smsi →(3lumacóne), 
→(2luṇgagnóne), →(luṇgóne) 

1posàrevtr (adagɨàre, 1appoggɨàre, 
2depórre) | → 

2posàrevtr (1collocàre) | → 
3posàrevtr (1fissàre, 2gụardàre, 

1rivòlgere: di òcchi/ṣgụàrdo/ménte) | 
→ 

4posàrevintr (poggɨàre su qụalcòsa; 
avére cóme fondaménto) 
→(2poggɨàre) 

5posàrevintr (restàre/rimanére immòbile 
in un atteggɨaménto o in una 
poṣizịóne; assùmere un 
comportaménto 
innaturàle/artificɨóso, méttersi in 
pòsa) | posà* [poxà], mètes/metìs in 
pósaprf* [mètes/metís in póxa] 
BS: posà [poxà], postà [=], mitìs en 
pòsaprf [mitís en pòxȧ] 

6posàrevtr (1depórre, depoṣitàre: di 
sediménto) | →, (v)ègn/(v)egnì zó 
[vèǧn/vèįn/veǧní xó] 

7posàrevtr (cessàre, interrómpere, 
sospèndere) | → 

8posàrevtr (1riposàre) | → 
9posàrevtr (avére sollịèvo, trovàre 

pàce/serenità) | (v)iga soliéoprf* 
[viga soljévo], troà pas/serenitàprf* 
[trovà pax/serenità] 

1posàrsivpi (adagɨàrsi, fermàrsi, 
2poggɨàrsi) | → 

2posàrsivpi (depoṣitàrsi) | → 
3posàrsivpi (collocàrsi) | → 
4posàrsivpi (3rivòlgersi, 3vòlgersi: di 

òcchi/ṣgụàrdo/ménte) | → 
5posàrsivpi (7posàre) | → 
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6posàrsivpi (fermàrsi, 1riposàrsi, 
1sostàre) | → 

1posàtasfs (cɨascùno degli 
utènsili/utensìli che sèrvono per 
mangɨàre) | possada [posada] 

2posàtasfs (12copèrto) | → 
3posàtasfs (il posàre/si) | → 
4posàtasfs (fermàta, pàuṣa, ripòso, 

1sòsta, 3sòsta) | → 
5posàtasfs (depòṣito, 2fóndo, 

sediménto) | → 
posataménteavb | in manéra posada* 

[in manéra poxada] 
posaterìasfs | 

servésse/servise/(as)sortimènt/sorti
mét di possadeprf* 
[servése/servixe/(a)sortimènt/sortim
ét di posade] 

posatézzasfs | calma [=], posatèssa* 
[poxatèsa] 

1posàtoams/vppms (adagɨàto, 1appoggɨàto, 
2depósto) | → 

2posàtoams/vppms (1collocàto) | → 
3posàtoams/vppms (1fissàto, 2gụardàto, 

2rivòlto, 3vòlto: di 
òcchi/ṣgụàrdo/ménte) | → 

4posàtoams/vppms (poggɨàto su qụalcòsa; 
avùto cóme fondaménto) 
→(2poggɨàto) 

5posàtoams/vppms (restàto/rimàsto 
immòbile in un atteggɨaménto o in 
una poṣizịóne; assùnto un 
comportaménto 
innaturàle/artificɨóso, mésso in 
pòsa) | posàt* [poxàd], metìt in 
pósaprf* [metíd in póxa] 
BS: posàt [poxàd], postàt [postàd], 
mitìt en pòsaprf [mitíd en pòxȧ] 

6posàtoams/vppms (1depósto, depoṣitàto: 
di sediménto) | →, (v)egnìt zó 
[veǧníd xó ‹› veǧníxxó] 

7posàtoams/vppms (cessàto, interrótto, 
sospéso) | → 

8posàtoams/vppms (1riposàto) | → 
9posàtoams/vppms (avùto sollịèvo, 

trovàto pàce/serenità) | (v)ìt/(v)üt 
soliéoprf* [vid/vűd soljévo], troàt 
pace/pas/serenitàprf* [trovàd 
pace/pax/serenità] 

10posàtoams/vppms (fermàto, 6poggɨàto) | 
→ 

11posàtoams/vppms (1sostàto) | → 
12posàtoams (dotàto di un caràttere 

càlmo, eqụilibràto e riflessìvo; che 
denòta moderazịóne ed eqụilìbrịo) | 
posàt [poxàd] 

posatóịosms ↓ 
- per gallìnelcst | ↓ 
VSs: madù [madú] 

posatóresms | posadùr* [poxadúr] 
-trìcesfs | posadura* [poxadura] 

1posatùrasfs (4depòṣito, 2fóndo, 
sediménto) | → 

2posatùrasfs (il posàrsi) | → 

posbèllico/poṣbèllicoams 
→(postbèllico) 

1pòscasfs (vìno 
leggèro/leggịèro/leggɨèro) | → 

2pòscasfs (vinèllo) | → 
3pòscasfs (vìno cattìvo) | → 
pòscɨaavb →(dópo/dòpo), →(in 

ségụito), →(1pòi) 
- chelccn →(dópo/dòpo che) 

posconsonànticoams 
→(postconsonàntico) 

poscrìttosms →(post scriptum) 
posdatàre/poṣdatàrevtr →(postdatàre) 
posdentàle/poṣdentàleagtv/sfs 

→(postdentàle) 
posdiluvịàno/poṣdiluvịànoams 

→(postdiluvịàno) 
posdomàni/poṣdomàniavb 

→(dopodomàni) 
poṣidònịasfs (nat) | posidònia° (ita) 

[poxidònja] 
poṣitìvasfs →(poṣitìvo) 
1poṣitivaménteavb (in mòdo poṣitìvo) | 

in manéra positiva/positìa* [in 
manéra poxitiva] 

2poṣitivaménteavb (con risultàti 
poṣitìvi) | con risültàcc positìv* /-f/ 
[con rixültàtį poxitív] 

3poṣitivaménteavb (favorevolménte) | 
→ 

4poṣitivaménteavb (1effettivaménte, 
1veraménte, 2veraménte) | → 

5poṣitivaménteavb (con una càrica 
elèttrica poṣitìva) | con d’öna càrica 
elètrega positiva/positìa* [condöna 
càrica elètrega poxitiva] 

poṣitivìṣmosms | positivismo° (ita) 
[poxitivixmo], 
positivésem/positiésem* 
[poxitivéxem] 

poṣitivìstaagtv/sttv | positivista° (ita) 
[poxitivista], positivésta/positiésta* 
[poxitivésta] 

poṣitivisticaménteavb | segónd i 
prensépe del positivismo* [segónd i 
prensépe del poxitivixmo] 

poṣitivìsticoams | positivìstico° (ita) 
[poxitivístico], positiéstech* 
[poxitivésteg], del positivismolcge* 
[del poxitivixmo], di positivistilcge* 
[di poxitivisti] 

1poṣitivitàsfsi (l’èssere poṣitìvo) | → 
2poṣitivitàsfsi (caràttere/condizịóne di 

cɨò che è poṣitìvo/favorévole) | 
caràter/condissiù de chèl che l’è 
faoréol/positìvprf* /-f/ 
[carater/condisjú de chèl che‘l è 
favoréol/positív] 

3poṣitivitàsfsi (coṇcretézza, ottimìṣmo, 
utilitarìṣmo) | → 

4poṣitivitàsfsi (stàto fìṣico di càrica 
elèttrica poṣitìva) | positìv° /-f/ 
[poxitív] 

1poṣitìvoams (che eṣìste effettivamènte, 
che si bàṣa su eleménti coṇcrèti, 
verificàbile, cèrto, reàle, sicùro; 
bụòno, ùtile, vantaggɨóso; che 
afférma il valóre o la validità di 
qụalcòsa/qụalcùno, favorévole; che 
esprìme consènso, affermatìvo; che 
bàda al coṇcrèto sénza/sènza 
pèrdersi in fantasticherìe e 
idealìṣmi; che è iṇclìne a còglɨere gli 
aspètti miglɨóri di una 
condizịóne/situazịóne; ségno di un 
nùmero reàle; ségno di càrica 
elèttrica) | positìv /-f/ [poxitív] 
BS: positìv /-f/ [poxitív] 

2poṣitìvoavb (sì) | → 
3poṣitìvosms (immàgine/pellìcola/làstra 

fotogràfica a valóri cromàtici 
corrispondènti a qụélli reàli) | 
positìv°* /-f/ [poxitív] 

poṣitùrasfs | positüra [poxitűra] 
poṣizịonàleagtv | de la 

posissiù/positüralcge* [dela 
poxisjú/poxitűra] 

poṣizịonaméntosms (il poṣizịonàre) | 
→ 

1poṣizịonàrevtr 
(collocàre/dispórre/méttere/pórre in 
una poṣizịóne) | 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd a 
la (sò) posissiùprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
ala (sò) poxisjú], 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
in posissiùprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
in poxisjú], 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
al sò pòstprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
al sò pòst] 
BS: postà [=] 

2poṣizịonàrevtr (riconóscere 
preciṣaménte, 1individuàre, rilevàre; 
determinàre la poṣizịóne) | 
riconòss/riconossì/recognòss in 
puntoprf* [riconòs/riconosí/recoǧnòs 
in punto], rileà* [rilevà], determinà 
la posissiùprf* [determinà la poxisjú] 

poṣizịonàrsivpi | 
colocàs/mètes/metìs/pondìs/pundìs/p
óndes in posissiùprf* 
[colocàs/mètes/metís/pondìs/pundís/
póndes in poxisjú] 
BS: postàs* [=] 

1poṣizịonàtoams/vppms 
(collocàto/dispósto/mésso/pósto/pòs
to in una poṣizịóne) | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt a la (sò) 
posissiùprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd ala 
(sò) poxisjú], 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt in 
posissiùprf* 
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[colocàd/metíd/pondíd/pundíd in 
poxisjú], colocàt/metìt/pondìt/pundìt 
al sò pòstprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd al sò 
pòst] 
BS: postàt [postàd=] 

2poṣizịonàtoams/vppms (riconoscɨùto 
preciṣaménte, 1individuàto, rilevàto; 
determinàto la poṣizịóne) | 
riconossìt/recognossìt in puntoprf* 
[riconosíd/recoǧnosíd in punto], 
rileàt* [rilevàd], determinàt la 
posissiùprf* [determinàd la poxisjú] 

3poṣizịonàtoams/vppms (collocàto/mésso 
in poṣizịóne) | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt in 
posissiùprf* 
[colocàd/metíd/pondìd/pundíd in 
poxisjú] 

4poṣizịonàtoams (che si tròva; situàto) | 
che l’sa/se tróaprf* [che‘l sa/se tróva] 

1poṣizịónesfs (lụògo in cùi 
qụalcòsa/qụalcùno è situàto; mòdo 
in cùi qụalcòsa/qụalcùno è 
collocàto, dispoṣizịóne) | posissiù 
[poxisjú], pusissiù° [puxisjú], 
positüra [poxitűra] 
BS: pusissiù [puxisjú] 
> in poṣizịónelcav | in posissiù°* [in 
poxisjú] 

2poṣizịónesfs (pósto/pòsto occupàto in 
classìfica/graduatòrịa; 
espoṣizịóne/propoṣizịóne di 
concètto/tèṣi; orịentaménto, lìnea di 
comportaménto; rụòlo in una 
competizịóne/gàra/partìta; 
collocazịóne) | posissiù°* [poxisjú] 

3poṣizịónesfs (circostànza, condizịóne, 
situazịóne; convinzịóne, opinịóne) | 
posissiù [poxisjú] 

4poṣizịónesfs (per àltre accezịóni) | 
posissiù* [poxisjú] 

poslùdịo/poṣlùdịosms →(postlùdịo) 
1pòṣolasfs (staffìle) | → 
2pòṣolasfs (accidènte, incidènte) | → 
3pòṣolasfs (grànde qụantità) | → 
poṣologìasfs (dòṣe) | → 
posponiméntosms →(il pospórre) 

→(pospoṣizịóne) 
1pospórrevtr (collocàre/méttere 

dópo/dòpo) | 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
dòpo/pós/despòprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
dòpo/póx/despò], sübordinà [=] 

2pospórrevtr (1prorogàre) | → 
3pospórrevtr (consideràre méno 

importànte) | considerà méno 
importàntprf* [=] 

pospoṣizịónesfs (il pospórre) | → 
1pospóstoams/vppms (mésso dópo/dòpo) | 

colocàt/metìt/pondìt/pundìt 
dòpo/pós/despòprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd 

dòpo/póx/despò], sübordinàt 
[sübordinàd] 

2pospóstoams/vppms (1prorogàto) | → 
3pospóstoams/vppms (consideràto méno 

importànte) | consideràt méno 
importàntprf* [consideràd méno 
importànt] 

pòssasfs →(fòrza), →(potènza), 
→(vigóre) 

1possànzasfs (pòssa) | → 
2possànzasfs (istituzịóne dotàta di 

fòrza/potènza) | istitüssiù förnida de 
fórsa/potènsaprf* [istitüsjú förnida de 
fórsa/potènsa], istitüssiù che la gh’à 
fórsa/potènsaprf* [istitüsjú che‘la g’à 
fórsa/potènsa] 

2possànzasfs (persóna dotàta di 
fòrza/potènza) | ü 
förnìt/münìt/proést de 
fórsa/potènsaprf* [ű’ 
förníd/müníd/provést de 
fórsa/potènsa], ü che l’gh’à 
fórsa/potènsaprf* [ű’ che‘l g’à 
fórsa/potènsa], öna/persuna 
förnida/münida/proésta de 
fórsa/potènsaprf* [őna/persuna 
förnida/münida/provésta de 
fórsa/potènsa], öna/persuna che la 
gh’à fórsa/potènsaprf* [őna/persuna 
che‘la g’à fórsa/potènsa] 

3possànzasfs (potènza divìna) | potènsa 
divina/diìnaprf* [potènsa divina] 

4possànzasfs (facoltà, possibilità, 
2potére) | → 

possesmsi (ing) /påsi/ (esi) | ← /pòşe/ 
1possedérevtr (avére in possèsso 

qụalcòsa; èssere proprịetàrịo di 
qụalcòsa; avére 
contròllo/domìnịo/sovranità su 
qụalcòsa; preṣentàre, avére in sé 
determinàte caratterìstiche 
intellettuàli/moràli/spirituàli/etc.) | 
(v)iga [viga] 
- sessualméntelcvb | ciolà° [čolà], 
ciulà° [čulà], rasgà [raxgà], ciaà° 
[cjavà], pincà [piṇcà] 

2possedérevtr (èssere 
pervàṣo/soggɨogàto/ sopraffàtto) | 
èss ciapàtprf* [ès cjapàd] 

3possedérevtr (padroneggɨàre) | → 
4possedérevtr (1occupàre) | → 
possedérsivpi →(fàre l’amóre) 
possediméntosms | possessiù [posesjú] 

BS: possès [posès] 
posseditóresms | possessùr* [posesúr] 

-trìcesfs | possessura* [posesura] 
1possedùtoams/vppms (avére in possèsso 

qụalcòsa; èssere proprịetàrịo di 
qụalcòsa; avére 
contròllo/domìnịo/sovranità su 
qụalcòsa; preṣentàre, avére in sé 
determinàte caratterìstiche 
intellettuàli/moràli/spirituàli/etc.) | 
(v)ìt/(v)üt [vid/vűd] 

- sessualméntelcvb | ciolàt° [čolàd], 
ciulàt° [čulàd], rasgàt [raxgàd], 
ciaàt° [cjavàd], pincàt [piṇcàd] 

2possedùtoams/vppms (èssere stàto 
pervàṣo/soggɨogàto/ sopraffàtto) | 
èss stacc/istàcc ciapàtprf* [ès stadį 
cjapàd ‹› èsistàdį cjapàd] 

3possedùtoams/vppms (padroneggɨàto) | 
→ 

4possedùtoams/vppms (1occupàto) | → 
5possedùtoams/vppms (fàtto l’amóre) | → 
6possedùtoams/sms (5indemonịàto) | → 

-aafs/sfs | → 
1possènteagtv (dotàto di notévole fòrza 

fìṣica: di qụalcùno) | potènt* [=], ü 
förnìt/münìt/proést de granda/tanta 
fórsaprf* [ű’ förníd/müníd/provést de 
granda/tanta fórsa], ü che l’gh’à 
tanta fórsaprf* [ű’ che‘l g’à fórsa], ü 
che l’gh’à öna granda fórsaprf* [ű’ 
che‘l g’à öna granda fórsa], 
öna/persuna förnida/münida/proésta 
de granda/tanta fórsaprf* 
[őna/persuna 
förnida/münida/provésta de 
granda/tanta fórsa], öna/persuna che 
la gh’à tanta fórsaprf* [őna/persuna 
che‘la g’à tanta fórsa], öna/persuna 
che la gh’à öna granda fórsaprf* 
[őna/persuna che‘la g’à öna granda 
fórsa] 

2possènteagtv (muscolóso, 1nerborùto) | 
→ 

3possènteagtv (dotàto di grànde fòrza e 
vigóre: di pàrte del còrpo) | potènt* 
[=], förnìt/münìt/proést de granda 
fórsa e vigùr/vïùrprf* 
[förníd/müníd/provést de granda 
fórsa e vigúr/viúr] 

4possènteagtv (mólto potènte: di 
eṣèrcito/qụalcùno) | potènt féss/fiss* 
[potènt fés/fis] 

5possènteagtv (che si manifèsta con 
grànde intensità: di qụalcòsa; 
estremaménte acùto e penetrànte: di 
facoltà/sentiménto/etc.) | potènt* [=] 

6possènteagtv (caratteriẓẓàto da grànde 
fòrza suggestìva, rìcco di 
contenùto/espressività: di 
discórso/scrìtto) | bèl° [=] 

7possènteagtv (imponènte: di 
edifìcɨo/struttùra) | → 

8possènteagtv (mólto alcòlico: di 
bevànda/vìno/etc.) | potènt°* [=] 

possenteménteavb | in manéra potènt* 
[=] 

1possessịónesfs (possèsso) | → 
2possessịónesfs (possediménto, 

proprịetà) | → 
3possessịónesfs (invaṣaménto da pàrte 

di fòrza occùlta) →(ossessịóne) 
possessivaménteavb | in manéra 

possessiva/possessìa* [in manéra 
posesiva], con tendènsa a 
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dominà/pretènd/pretendì/prossömà/(
→sopraffàre)prf* [con tendènsa a 
dominà/pretènd/pretendí/prosömà/(
→sopraffàre)] 

possessivitàsfsi | tendènsa a 
dominà/pretènd/pretendì/prossömà/(
→sopraffàre)prf* [tendènsa a 
dominà/pretènd/pretendí/prosömà/(
→sopraffàre)] 

possessìvoams (che tènde a 
dominàre/pretèndere/sopraffàre: di 
qụalcùno; che denòta eccessìvo 
attaccaménto: di 
atteggɨaménto/sentiménto; in sènso 
grammaticàle) | possessìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [posesív], pussessìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [pusesív] 

1possèssosms (facoltà di dispórre 
liberaménte di un bène di cùi si è 
fruitóri/proprịetàri; facoltà di 
eṣercitàre un dirìtto) | possèss 
[posès] 
BS: possès [posès] 

2possèssosms (proprịetà) | → 
3possèssosms (colònịa) | → 
4possèssosms (contròllo, padronànza) | 

→ 
5possèssosms (conoscènza 

approfondìta) →(padronànza) 
6possèssosms (unịóne carnàle) | → 
possessóreams/sms | possessùr* 

[posesúr] 
-a/-ditrìceafs/sfs | possessura* 
[posesura] 

possessòrịoams | del possèsslcge* [del 
posès] 

possìbileagtv/sms | possìbel [posibel], 
possébel [posébel], possìbol 
[posibol] 
BS: possìbil [posibil] 
CE: pusìbil [pusibil], pusìbel 
[pusibel] 
CO: pusìbil [pusibil] 

possibilitàsfsi | possibilità (ita) 
[posibilità] 

possibilménteavb | sa/se l’è 
(→possìbile)prf* [sa/se‘l è 
(→possìbile)] 

possidèntesttv | possidènt [posidènt] 
1possidènzasfs (il possedére; 

possediménto, proprịetà) | → 
2possidènzasfs (categorìa dei 

possidènti) | possidènccsmp* 
[posidèntį] 

Post Scriptumlcst (lat) /pòst scríptum/ | 
/pòşt şcríptum/ →(P.S.) 

1Pòsta/pòstasfs (servìzịo pùbblico che 
provvéde allo ṣmistaménto e al 
recàpito di 
léttere/lèttere/pàcchi/vàglɨa/etc.; 
l’amministrazịóne di tàle servìzịo, 
l’insịème di uffìci/òrgani/personàle 
di tàle servìzịo; la corrispondènza 
ṣmistàta e recapitàta da tàle servìzịo; 

uffìci postàli; tìtolo di rùbriche di 
gɨornàli/perịòdici/traṣmissịóni/etc.; 
stazịóne in cùi si fermàvano le 
diligènze per il càmbịo dei cavàlli) | 
Pòsta/pòsta [=] 
BS: Pòsta/pòsta [Pòstȧ/pòstȧ] 
- aèrealcst | pòsta aèrea [pòsta aèreą] 
- elettrònicalcst →(e-mail) 
- e telecomunicazịónilcst →(1PT) 
- e telègrafilcst →(2PT) 
- in gɨòco/gɨụòcolcst | pòsta [=] 

2pòstasfs (avventóre, cliènte abituàle di 
un negòzịo; pòsta in gɨòco/gɨụòco; 
lụògo dóve si attènde il passàggɨo 
della selvaggìna scovàta dai 
battitóri) | pòsta [=] 

3pòstasfs (lụògo d’iṇcóntro) | löch/pòst 
d’incóntro/apontamènt/apuntamèntpr

f* [lőg/pòst 
d’iŋcóntro/apontamènt/apuntamènt] 

4pòstasfs (stazịóne della Via Crucis) 
→(stazịóne) 

5pòstasfs (mistèro del roṣàrịo) | → 
1póstasfs (collocaménto, poniménto) | 

→ 
2póstasfs (2impịànto, pịantàta, 

pịantatùra, ponitùra) | → 
postacèleresfsi/smsi | postacèlere° (ita) 

[=] 
postagìrosms | postagiro° (ita) [=] 
postàleagtv | postàl [=] 

BS: postàl [=] 
+postamatsmsi | pòstamat° (ita) [=] 
1postàrevtr (1collocàre, 1dispórre, 

1pórre) | postà [=] 
2postàrevtr (condivìdere in internet) | 

postà°* [=] 
postàrsivpi →(1collocàrsi), 

→(dispórsi) →(1pórsi) 
1postàtoams/vppms (1collocàto, 1dispósto, 

1pósto/pòsto) | postàt [postàd] 
2postàtoams/vppms (condivìṣo in internet) 

| postàt°* [postàd] 
postazịónesfs | postassiù°* (ita) 

[postasjú] 
BS: postassiù (ita) [postasjú] 

postbèllicoams | dòpo/pós/despò la 
guèraprf* [dòpo/póx/despò la gyèra], 
(→successivaménte) a la guèraprf* 
[(→successivaménte) ala guèra] 

postcardsfsi →(postamat) 
postcoitàleagtv | dòpo/pós/despò ol 

(→còito)prf* [dòpo/póx/despò ol 
(→còito)], (→successivaménte) al 
(→còito)prf* [(→successivaménte) 
al (→còito)] 

postcomunìṣmosms | postcomunismo° 
(ita) [postcomunixmo], 
postcumunismo° (ita) 
[postcumunixmo], postcomunésem* 
[postcomunéxem], postcumunésem* 
[postcumunéxem] 

postcomunìstaagtv/sttv | postcomunista° 
(ita) [=], postcumunista°* [=], 

postcomunésta* [=], 
postcumunésta* [=] 

postconcilịàreagtv | dòpo/pós/despò ol 
concìlioprf* [dòpo/póx/despò ol 
concìljo], (→successivaménte) al 
concìlioprf* [(→successivaménte) al 
concìljo] 
BS: postconciliàr (ita) 
[postconciljàr] 

postcoṇgressuàleagtv | dòpo/pós/despò 
ol congrèssprf* [dòpo/póx/despò ol 
coŋgrès], (→successivaménte) al 
congrèssprf* [(→successivaménte) al 
coŋgrès] 

postdatàrevtr (appórre una dàta 
successìva a qụalcòsa) | posdatà°* 
(ita) [poxdatà] 
BS: posdatà (ita) [poxdatà] 

postdatàtoams/vppms (appósto una dàta 
successìva a qụalcòsa) | posdatàt°* 
(ita) [poxdatàd] 
BS: posdatàt (ita) [poxdatàd] 

postdatazịónesfs | posdatassiù°* (ita) 
[poxdatasjú] 

1posteggɨàrevtr (lascɨàre un veìcolo in 
sòsta) →(parcheggɨàre) 
BS: postegià (ita) [posteǧà] 

2posteggɨàrevintr (occupàre una pàrte 
di sụòlo per la véndita ambulànte) 
→(occupàre) 

3posteggɨàrevintr (fermàrsi, 1sostàre, 
2sostàre) | → 

4posteggɨàrevtr (fàre la pòsta) 
→(1appostàre) 

1posteggɨàtoams/vppms (lascɨàto un 
veìcolo in sòsta) →(parcheggɨàto) 
BS: postegiàt (ita) [posteǧàd] 

2posteggɨàtoams/vppms (occupàto una 
pàrte di sụòlo per la véndita 
ambulànte) →(occupàto) 

3posteggɨàtoams/vppms (fermàto, 
1sostàto, 2sostàto) | → 

4posteggɨàtovppms (fàtto la pòsta) 
→(1appostàto) 

1posteggɨatóresms (addètto alla 
custòdịa di veìcoli in sòsta in un 
postéggɨo) →(parcheggɨatóre) 
-trìcesfs → 

2posteggɨatóresms (chi postéggɨa un 
veìcolo) | ü/chèl che l’parchègiaprf* 
[ű’/chèl che‘l parchègia] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
parchègiaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la parchègia] 

3posteggɨatóresms (venditóre 
ambulànte) | → 
-trìcesfs | → 

4posteggɨatóresms (busker, sụonatóre 
di stràda) | → 
-trìcesfs | → 

postéggɨosms →(parchéggɨo) 
Postelsmsi /postèl/ | ← 
1postelegràficoams/sms (relatìvo al 

servìzịo postàle e telegràfico) | 
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postelegràfico° (ita) [=], 
potelegràfech* [postelegrafeg], del 
servésse/servise postàl e 
telegràficoprf* [del servése/servixe 
postàl e telegràfico] 

2postelegràficoams/sms (che/chi è 
addétto al servìzịo postàle e 
telegràfico) | postelegràfico° (ita) 
[=], potelegràfech* [postelegrafeg] 
-aafs/sfs | postelegràfica [=], 
potelegràfega* [=] 

1postelegrafònicoams/sms (relatìvo al 
servìzịo postàle, telegràfico e 
telefònico) | postelegrafònico° (ita) 
[=], potelegrafònech* 
[postelegrafòneg], del 
servésse/servise postàl, telegràfico o 
telefònicoprf* [del servése/servixe 
postàl, telegràfico e telefònico] 

2postelegrafònicoams/sms (che/chi è 
addétto al servìzịo postàle, 
telegràfico e telefònico) | 
postelegrafònico° (ita) [=], 
potelegrafònech* [postelegrafòneg] 
-aafs/sfs | postelegrafònica° (ita) [=], 
potelegrafònega* [=] 

postelettoràleagtv | dòpo/pós/despò i 
elessiù/lèceprf* [dòpo/póx/despò i 
elesjú/lèce], (→successivaménte) i 
elessiù/lèceprf* 
[(→successivaménte) i elesjú/lèce] 

1postèmasms (ascèsso) | postéma [=] 
2postèmasms (otìte) | → 
3postèmasms (cìbo indigèsto che 

appesantìsce lo stòmaco) 
→(4mattóne) 

4postèmasms (dispịacére, 
preoccupazịóne) | → 

postersmsi (ing) /pëφstǝ(r)/ | ← /pòşter/ 
1postergàrevtr (tenére in 

nessùna/scàrsa considerazịóne) | 
tègn/tegnì in nissöna/nigüna/scarsa 
considerassiùprf* [tèǧn/tèįn/teǧní in 
nisőna/nigűna/scarsa considerasjú] 

2postergàrevtr (disprezzàre, 
1trascuràre) | → 

3postergàrevtr (ométtere, ritardàre) | 
→ 

1postergàtoams/vppms (tenùto in 
nessùna/scàrsa considerazịóne) | 
tegnìt in nissöna/nigüna/scarsa 
considerassiùprf* [teǧníd in 
nisőna/nigűna/scarsa considerasjú] 

2postergàtoams/vppms (disprezzàto, 
1trascuràto) | → 

3postergàtoams/vppms (omésso, 
ritardàto) | → 

postergazịónesms (posticipazịóne) | → 
posterìasfs | negòsse/bötiga/bütiga de 

alimentàrprf* [negòse/bötiga/bütiga 
de alimentàr] 

1posterịóreams (nello spàzịo) | 
posterióre° (ita) [posterjóre], 
posteriùr* [posterjúr], che l’è de 

dréprf* [che‘l è dedré], che l’(i)stà de 
dréprf* [che‘l sta dedré ‹› che‘listà 
dedré] 

2posterịóreams (nel tèmpo) 
→(successìvo) 

3posterịóresms (rètro) | → 
4posterịóresms (cùlo, deretàno, 

7sedére) | → 
1posterịoritàsfsi (l’èssere posterịóre) | 

→ 
2posterịoritàsfsi (4posterịóre) | → 
1posterịorménteavb (dịètro) | → 
2posterịorménteavb (dópo/dòpo) | → 
1posteritàsfsi (ụòmini che vivrànno nei 

tèmpi futùri) | chèi/chi/òm chi 
egneràprf* [chèį/chí/òm ch’į 
veǧnerà], chèi/chi/òm chi vivrà in 
del futuroprf* [chèį/chí/òm ch’į vivrà 
indel futuro] 

2posteritàsfsi (discendènza) | → 
3posteritàsfsi (futùro) | → 
4posteritàsfsi (ànni/sècoli che 

verrànno) | sgn/sècoi chi egneràprf* 
[aǧn/aįn/sècoį ch’į veǧnerà] 

postèrlasfs →(porticìna), →(portìna) 
BS: püstèrla [püstèrlȧ] 

1pòsterosms (2discendènte) | → 
2pòsterismp (1posterità) | → 
post factumlcav (lat) /pòst fàctum/ (a 

còse avvenùte) | ← /pòşt fàctum/, a 
fat(o)/laùr za/giamò/zamò/zemò 
söcedìtprf* [a fat(o)/lavúr 
xa/ǧamò/xamò/xemò söcedíd] 

postfascìṣmosms | postfascismo° (ita) 
[postfašixmo], postfassésem* 
[postfaséxem] 

postfascìstaagtv/sttv | postfascista° (ita) 
[postfašista], postfassista° (ita) 
[postfasista], postfassésta* 
[postfasésta] 

postfazịónesfs | postfassiù°* (ita) 
[postfasjú] 

postfestìvoams | dòpo/pós/despò ü dé 
festìvprf* [dòpo/póx/despò ü’ dé 
festív], (→successivaménte) a ü dé 
festìvprf* [(→successivaménte) a ű’ 
dé festív] 

postìccɨasfs | filàr de èrborprf* [filàr de 
èrbor] 

posticcɨàrevtr | mèt/metì/piantà ü filàr 
de èrbor sö ‘n d’ün àrzenprf* 
[mèt/metí/pjantà ü’ filàr de èrbor 
söndün arxen] 

posticcɨàtasfs →(postìccɨa) 
posticcɨàtoams/vppms | metìt/piantàt ü 

filàr de èrbor sö ‘n d’ün àrzenprf* 
[metíd/pjantàd ü’ filàr de èrbor 
söndün arxen] 

1postìccɨoams (aggɨùnto dópo/dòpo per 
sostituìre qụalcòsa che màṇca; 
artificɨàle, fìnto) | postéss [postés] 
BS: postés [=] 
> postìcceafp/sfp | postésse [postése] 

2postìccɨoams (che è ṣlegàto da qụànto 
lo precède) | che l’gh’èntra 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a) con chèl 
che gh’éra primaprf* [che‘l gh’èntra 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a) con chèl 
che gh’éra prima] 

3postìccɨoams (provviṣòrịo, 
temporàneo) | → 

4postìccɨoams (artificɨóso, fàlso, 
simulàto) | → 

5postìccɨosms (cɨùffo) | → 
1posticìnosms (pìccolo pósto/pòsto) | 

postignöl [postiǧnől] 
BS: pustizì [pustixí] 

2posticìnosms (lụògo/locàle 
confeortévole e accoglɨènte) | bèl 
pòst/locàlprf* [=] 

3posticìnosms (impịègo/iṇcàrico) | bèl 
pòstprf* [=] 

4posticìnosms (gabinétto) | → 
posticipàrevtr →(2pospórre) 
posticipataménteavb | in ritàrd /-t/ [=], 

dòpo/pós/despò ‘l tèp preést* 
[dòpo/póx/despò ‘l tép prevést] 

1posticipàtoams/vppms (2pospósto) | → 
2posticipàtoams (in ritàrdo) | in ritàrd /-

t/ [=], dòpo/pós/despò ‘l tèp preést* 
[dòpo/póx/despò ‘l tép prevést] 

posticipazịónesfs →(2pròroga), 
→(rinvìo), →(ritàrdo) 

1postìciposms (posticipazịóne) | → 
2postìciposms (rinvìo di una partìta del 

campịonàto; la partìta stéssa) | 
postìcipo° (ita) [postícipo], 
postécep* [=] 

postịèrlasfs →(postèrla) 
postiglɨónesms (chi gụidàva i cavàlli 

delle carròzze, cocchịère) | postigliù 
[postiǧlú], postiù [postjú] 
+-asfs | postigliuna* [postiǧluna], 
postiuna* [postjuna] 

1postìllasfs (annotazịóne, 
comménto/commènto) | → 

2postìllasfs (chịariménto, osservazịóne, 
preciṣazịóne) | → 

3postìllesfp (contórni, lineaménti) | → 
1postillàrevtr (corredàre di postìlle) | 

mèt/metì/segnà/scriv/scriì di 
(→1postìlle)prf* 
[mèt/metí/segnà/scriv/scriví di 
(→1postìlle)] 

2postillàrevtr (commentàre, preciṣàre) | 
→ 

1postillàtoams/vppms (corredàto di 
postìlle) | metìt/segnàt/scricc/scriìt 
di (→1postìlle)prf* 
[metíd/segnàd/scrivíd di 
(→1postìlle)] 

2postillàtoams/vppms (commentàto, 
preciṣàto) | → 

postillatóresms →(annotatóre), 
→(commentatóre) 
-trìcesfs → 

postillatùrasfs →(il postillàre) 
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postìmesms | piante d’ü 
viér/vïer2^/véerprf* [pjante d’ü’ 
vivér/vevér] 

postimpressịonìṣmosms | 
postimpressionismo° (ita) 
[postimpresjonixmo], 
postimpressionésem* 
[postimpresjonéxem], 
postimpressiunismo° (ita) 
[postimpresjunixmo], 
postimpressiunésesm* 
[postimpresjunéxem] 

postindustrịàleagtv | postindüstriàl°* 
(ita) [postindüstrjàl], 
postindöstriàl°* (ita) 
[postindöstrjàl], dòpo/pós/despò la 
socetà indüstriàl/indöstriàlprf* 
[dòpo/póx/despò la socetà 
indüstrjàl/indöstrjàl], 
(→successivaménte) a la socetà 
indüstriàl/indöstriàlprf* 
[(→successivaménte) ala socetà 
indüstrjàl/indöstrjàl], 
dòpo/pós/despò 
l’indüstrialisassiù/indöstrialisassiùprf
* [dòpo/póx/despò 
l’indüstrjalixasjú/indöstrjalixasjú], 
(→successivaménte) a 
l’indüstrialisassiù/indöstrialisassiùprf
* [(→successivaménte) 
al’indüstrjalixasjú/indöstrjalixasjú)] 

postinfartuàleagtv | dòpo/pós/despò ün 
infàrtprf* [dòpo/póx/despò ün infàrt], 
(→successivaménte) a l’infàrtprf* 
[(→successivaménte) al infàrt] 

postinfluenzàleagtv | dòpo/pós/despò 
l’inflüènsaprf* [dòpo/póx/despò 
l’inflüènsa], (→successivaménte) a 
l’inflüènsaprf* [(→successivaménte) 
al’inflüènsa] 

postìnosms | postì [postí], pustì [pustí], 
portalètre [=], valisì [valixí], pedùsms 
[pedú] 
BS: postì [postí], pustì [pustí] 
-asfs | postina [=], pustina [=], 
portalètre [=], valisina* [valixina], 
pedunasfs* [=] 
BS: pustìna [pustinȧ] 

postịónesms →(cùlo), →(deretàno), 
→(7sedére) 

post-itsmsi (ing) /pòstit/ /postít/ | ← 
/pòştit/ /poştít/ 

postìtesfs | infiamassiù del/al 
prepùssioprf* [infjamasjú del/al 
prepusjo] 

postlùdịosms (esi) | postlüdio* (ita) 
[postlűdjo], postlüde* [postlűde] 

postmilitàreagtv | postmilitàr° (ita) [=], 
dòpo/pós/despò ol (servésse/servise) 
militàrprf* [dòpo/póx/despò ol 
(servése/servixe) militàr], 
(→successivaménte) al 
(servésse/servise) militàrprf* 

[(→successivaménte) al 
(servése/servixe) militàr] 

postmodèrnoams/sms | postmodèrno° 
(ita) [=], postmodèren* [=] 

post mortemlcag (lat) /pòst mòrtem/ | 
← /pòşt mòrtem/ 

postnatàleagtv | dòpo/pós/despò la 
nàssitaprf* [dòpo/póx/despò la 
nàsita], (→successivaménte) a la 
nàssitaprf* [(→successivaménte) ala 
nàsita] 

1pósto/pòstoams/vppms (collocàto, 
mésso; appoggɨàto, posàto; 
ammésso, suppósto; pịantàto) | 
pondìt/pundìt [pondíd/pundíd] 
- a confróntolcvb →(mésso a 
confrónto) 
- a frùttolcvb →(mésso a frùtto) 
- al bàndolcvb →(mésso al bàndo) 
- a repentàglɨolcvb →(mésso a 
repentàglɨo) 
- chelccn →(ammésso che) 
- fìnelcvb →(terminàto) 

 -1gɨùlcvb (mésso gɨù) | → 
- 2gɨùlcvb (abbandonàto) | → 
- il càṣolcvb →(mésso il càṣo) 
- in àttolcvb →(mésso in àtto) 
- in càmpolcvb →(mésso in càmpo) 
- in crócelcvb →(mésso in cróce) 
- in èsserelcvb →(attuàto), 
→(realiẓẓàto) 
- in evidènzalcvb →(mésso in 
evidènza) 
- in férmolcvb →(accertàto) 
- in lùcelcvb →(mésso in lùce) 
- in òperalcvb →(mésso in òpera) 
- in qụestịónelcvb →(mésso in 
qụestịóne) 
- l’accèntolcvb →(mésso l’accènto) 
- 1le fondaméntalcvb (costruìto, 
edificàto) | → 
- 2le fondaméntalcvb (stabilìto) | → 
- mànolcvb →(mésso màno) 
- méntelcvb →(consideràto con 
attenzịóne) 
- rimèdịolcvb →(rimedịàto) 
- sugli altàrilcvb →(mésso sugli 
altàri) 
- tèrminelcvb →(pósto/pòsto fìne) 
> chelccn | (a)metìt che [(a)metíd 
che], pondìt/pundìt che 
[pondíd/pundíd che] 

2pósto/pòstoams/vppms (stabilìto 
propoṣizịóne/tèṣi; 
ammésso/assùnto/attribuìto cóme 
dàto/valóre; formulàto, prospettàto) | 
pondìt/pundìt [pondíd/pundíd] 

3pósto/pòstoams/vppms (attribuìto) | → 
4pósto/pòstoams/vppms (1innalzàto) | → 
5pósto/pòstoams/vppms (depósto, ṣmèsso) 

| → 
6pósto/pòstoams/vppms (propósto, 

4prospettàto) | → 
7pósto/pòstoams/vppms (situàto) | → 

8pósto/pòstoams/vppms (convenùto, 
fissàto) | → 

9pósto/pòstosms (lụògo/spàzịo che pụò 
èssere occupàto; lụògo stabilìto, 
collocazịóne, poṣizịóne; poltróna, 
sedìle, bàṇco, etc.; condizịóne, 
situazịóne; località, locàle, lụògo; 
spàzịo dotàto di particolàri servìzi; 
pósto/pòsto di lavóro, rụòlo) | pòst 
[=] 
BS: pòst [=] 
-sticìnosms | postignöl [postiǧnől] 
BS: pustizì [pustixí] 
- a sedérelcst | sentàt* [=] 
- àutolcst | pòsto àuto/màchina° (ita) 
[pòsto aųto/màchina], pòst 
àuto/màchina* (ita) [pòst 
aųto/màchina] 
- bàrcalcst | pòsto barca° (ita) [=], 
pòst barca* (ita) [=] 
- di blòccolcst | pòsto di blòcco° /-cc-
/ (ita) [=], pòst de blòch* [pòst de 
blòc] 
- di comàndolcst | pòsto di comando° 
(ita) [=], pòst de comànd* /-t/ (ita) 
[=] 
- di gụardịalcst | pòsto di guardia° 
(ita) [pòsto di gyardja], pòst de 
guardia/guàrdia3^* (ita) [pòst de 
gyardja] 
- di lavórolcst | pòsto di lavóro° (ita) 
[=], pòst de laurà°* (ita) [pòst de 
lavurà], laurà° [lavurà] 
- di riforniméntolcst →(stazịóne di 
riforniménto) 
- di ristòrolcst →(autogrill) 
- màcchinalcst →(posto àuto) 
> al pósto/pòsto dilcpr | al pòst de 
[=] 
> al pósto/pòsto dilcpr | al pòst de 
[=], in sostitüssiù de* [in sostitüsjú 
de] 
> a pósto/pòstolcag | a pòst [=] 
> del pósto/pòstolcag | del pòst [=] 
> sul pósto/pòstolcav | söl pòst [=] 

postònicoams | postònech* [postòneg] 
postoperatòrịoams | dòpo/pós/despò 

ön’operassiùprf* [dòpo/póx/despò 
ön’operasjú], (→successivaménte) a 
ön’operassiùprf* 
[(→successivaménte) a ön’operasjú] 

post pàrtumlcav (lat) /pòst pàrtum/ | ← 
/pòşt pàrtum/, dòpo/pós/despò ‘l 
partprf* [dòpo/póx/despò ‘l part], 
(→successivaménte) ‘l partprf* 
[(→successivaménte) ‘l part] 

postoprandịàleagtv | che l’sa/se 
manifèsta/verìfica dòpo/pós/despò ‘l 
pastprf* [che‘l sa/se 
manifèsta/verífica dòpo/póx/despò ‘l 
past], che l’sa/se manifèsta/verìfica 
(→successivaménte) al pastprf* 
[che‘l sa/se manifèsta/verífica 
(→successivaménte) al past], che 
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l’söcéd dòpo/pós/despò ‘l pastprf* 
[che‘l söcéd dòpo/póx/despò ‘l 
past], che l’söcéd 
(→successivaménte) al pastprf* 
[che‘l söcéd (→successivaménte) al 
past] 

postraumàticoams | che l’sa/se 
manifèsta/verìfica dòpo/pós/despò ‘l 
tràumaprf* [che‘l sa/se 
manifèsta/verífica dòpo/póx/despò ‘l 
traųma], che l’sa/se 
manifèsta/verìfica 
(→successivaménte) al tràumaprf* 
[che‘l sa/se manifèsta/verífica 
(→successivaménte) al traųma] 

postrèmoams →(ùltimo) 
1postribolàreagtv (dei postrìboli) | del 

casìlcge* [del caxí] 
2postribolàreagtv (delle prostitùte) | di 

(→prostitùte)lcge* [di (→prostitùte)] 
3postribolàreagtv (9ṣboccàto, volgàre) | 

→ 
postrìbolosms →(1bordèllo) 
postrisorgimentàleagtv | 

postrissorgimentàl°* (ita) 
[postrisorgimentàl] 

postrivoluzịonàrịoagtv | 
postriolüssionare/postrïolüssionare2

^° (ita) [postrivolüsjonare], 
postrïulüssiunare°* (ita) 
[postrivulüsjunare], 
postreolüssionare°* (ita) 
[postrivolüsjonare], 
postreulüssiunare°* (ita) 
[postrevulüsjunare], dòpo/pós/despò 
öna 
riolüssiù/rïolüssiù2^/reolüssiùprf* 
[dòpo/póx/despò öna 
rivolüsjú/revolüsjú], 
(→successivaménte) a öna 
riolüssiù/rïolüssiù2^/reolüssiùprf* 
[(→successivaménte) a öna 
rivolüsjú/revolüsjú] 

post scriptumlcst (lat) /pòst scríptum/ | 
← /pòşt şcríptum/ /pòşt şcríttum/ 

1postulàntesttv (chi chịède con 
insistènza) | ü/chèl che l’domanda 
con insistènsaprf* [ű’/chèl che‘l 
domanda con insistènsa], 
öna/chèla/persuna che la domanda 
con insistènsaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la domanda con insistènsa] 

2postulàntesttv (aspirànte novìzịo 
religɨóso) | ↓ 
BS: postulànt [=] 

1postulàrevtr (domandàre con 
insistènza) | domandà con 
insistènsaprf* [domandà con 
insistènsa] 

2postulàrevtr (1comportàre, 2implicàre, 
1presupórre) | → 

3postulàrevtr (assùmere cóme 
preméssa) | mèt/metì cóme 

premèssa/prensépeprf* [mèt/metí 
cóme premèsa/prensépe] 

1postulàtoams/vppms (domandàto con 
insistènza) | domandàt con 
insistènsaprf* [domandàd con 
insistènsa] 

2postulàtoams/vppms (1comportàto, 
2implicàto, 1presupósto) | → 

3postulàtoams/vppms (assùnto cóme 
preméssa) | metìt cóme 
premèssa/prensépeprf* [metíd cóme 
premèsa/prensépe] 

4postulàtosms (princìpịo) | → 
postulatóresms (postulànte) | → 

+-trìcesfs | → 
1pòstumoams (nàto dópo/dòpo la mòrte 

del pàdre) | nassìt dòpo/pós/despò la 
mórt del pàderprf* [nasíd 
dòpo/póx/despò la mórt del pader] 

2pòstumoams (pubblicàto dópo/dòpo la 
mòrte dell’autóre) | pöblicàt 
dòpo/pós/despò la mórt de 
l’aütùrprf* [pöblicàd dòpo/póx/despò 
la mórt del aütúr] 

3pòstumoams (che si conségụe 
dópo/dòpo la mòrte dell’autóre) | 
che l’sa/se otègn dòpo/pós/despò la 
mórt de l’aütùrprf* [che‘l sa/se otèǧn 
dòpo/póx/despò la mórt del aütúr] 

4pòstumoams (che avvịène in ritàrdo) | 
che l’söcéd in ritàrdprf* /-t/ [che‘l 
söcéd in ritàrd] 

5pòstumismp (distùrbi, stràscichi) | → 
6pòstumismp (consegụènze, 

ripercussịóni) | → 
postuniversitàrịoams | dòpo/pós/despò 

ol perìodo 
üniversitare/ünïersitareprf* 
[dòpo/póx/despò ol periǫdo 
üniversitare], (→successivaménte) 
al perìodo 
üniversitare/ünïersitareprf* 
[(→successivaménte) al periǫdo 
üniversitare] 

1postùrasfs (1poṣizịóne) | → 
2postùrasfs (mòdo di schịeràre le 

trùppe) | manéra de fà sfilà zó i 
tröpeprf* [manéra de fà sfilà zó i 
tröpe] 

posturàleagtv | de la posissiùlcge* [dela 
poxisjú] 

postùttoavb | ↓ 
> al postùttolcav →(in coṇcluṣịóne), 
→(alla fìne), →(alla fin fìne) 

1potàbileagtv (che pụò èssere bevùto) | 
potàbile° (ita) [=], potàbel* 
[potabel], che s’pöl bivprf* /-f/ [che 
s’pől biv], che l’pöl (v)èss biìtprf* 
[che‘l pől ès bivíd ‹› che‘l pőlvès 
bivíd] 
BS: potàbil [potabil], che sa/se pöl 
béerprf [che sa/se pől béver] 

2potàbileagtv (accettàbile, passàbile) | 
→ 

1potabilitàsfsi (l’èssere potàbile) | 
potabilità° (ita) [=], potabeletà* [=] 

2potabilitàsfsi (l’èssere accettàbile, 
l’èssere passàbile, accettabilità) | → 

potabiliẓẓàrevtr | potabilisà°* (ita) 
[potabilixà] 

potabiliẓẓàtoams/vppms | potabilisàt°* 
(ita) [potabilixàd] 

potabiliẓẓazịónesfs | potabilisassiù°* 
(ita) [potabilixasjú] 

potagesmsi (fra) /potàž/ (ali) | ← 
→(minèstra), →(passàto di verdùra) 

potàggɨosms (ali) | potacì [potací], 
potagì [potagí], piciaghì [pučaghí] 

potaịòlosms →(potatóịo) 
1potàrevtr (taglɨàre ràmi/radìci di una 

pịànta) | sbrocà [xbrocà], sbrotolà 
[xbrotolà], stongià [stonǧà], podà 
[=], smïolà [xmiolà], spodetà [=], fà 
öna stongiadüra/podàiaprf* [fà öna 
stonǧadűra/podaja] 
BS: potà [=], podà [=], trapà [=], 
sgarbelà [xgarbelà], stongià [stonǧà] 
- la vìtelcvb →(scacchịàre) 

2potàrevtr (amputàre) | → 
3potàrevtr (abbrevịàre, 1ridùrre) | → 
potàssasfs (sos) | potassa° (ita) [potasa] 
potàssicoams | che l’conté/contègn° 

potàssioprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn potasjo] 

potassịemìasfs | (→6tàsso) de potàssio 
in del sanghprf* /-c/ [(→6tàsso) de 
potasjo indel saŋg] 

potàssịosms (sos) | potàssio° (ita) 
[potasjo] 

1potàtoams/vppms (taglɨàto ràmi/radìci di 
una pịànta) | sbrocàt [xbrocàd], 
sbrotolàt [xbrotolàd], stongiàt 
[stonǧàd], podàt [podàd], smïolàt 
[xmiolàd], spodetàt [spodetàd], facc 
öna stongiadüra/podàiaprf* [fadį öna 
stonǧadűra/podaja] 
BS: potàt [potàd], podàt [podàd], 
trapàt [trapàd], sgarbelàt 
[xgarbelàd], stongiàt [stonǧàd] 
- la vìtelcvb →(scacchịàto) 

2potàtoams/vppms (amputàto) | → 
3potàtoams/vppms (abbrevịàto, 1ridótto) | 

→ 
potatóịosms (tec) | pighéss [pighés], 

podèt [=], pigazzì /-z̖z̖-/ [pigazzí], 
folscì [folší], folhèt [=] 
BS: fóls [=], podèt [=] 

potatóresms | stongì [stongí] 
-trìcesfs | stongina* [=] 

potatrìcesfs (tec) (attrézzo) | potatrice° 
(ita) [=], potatrìss* [potatrís], atrèss 
per (→potàre)prf* [atrès per 
(→potàre)] 

potatùrasfs | stongiadüra [stonǧadűra], 
podàia [podaja] 
BS: potadüra [potadűrȧ] 

pot-au-feusmsi (fra) /potofő/ (ali) | ← 
1potentàtosms (2sovràno) | → 
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2potentàtosms (stàto) | stat(o)/goèrno 
potèntprf* [stat(o)/govèrno potènt] 

3potentàtosms (céntro/cèntro di potére) 
| cèntro/sènter de potéreprf* [=] 

1potènteagtv (che ha grànde 
autorità/influènza/potére: di 
qualcùno; che dispóne di gràndi 
mèẓẓi; che ha una notévole fòrza 
fìṣica ed energìa, vigoróso) | potènt 
[=], potèntaafs* [=] 
BS: potènt [=] 

2potènteagtv (che derìva/provịène da 
persóne influènti; che si manifèsta 
con particolàre vịolènza: di 
fenòmeno artificɨàle/naturàle; che è 
effettuàto con grànde 
intensità/potènza; 
strordinararịaménte 
acùto/ṣviluppàto; che òffre àlte 
prestazịóni; che è particolarménte 
efficàce; sessualménte attìvo) | 
potènt* [=], potèntaafs* [=] 

3potènteagtv/sttv (che ha notévole talènto 
artìstico: di qualcùno) | brào° 
[bravo], grand° /-t/ [=] 

4potènteagtv/sttv (mólto espressìvo, 
estremaménte persuaṣìvo: di 
discórso/crìtto) | bèl° [=] 

5potènteagtv (mólto alcòlico o 
particolarménte concentràto: di 
bevànda/cìbo) | fórt/fòrt° [=] 

6potènteagtv (adàtto, capàce) | → 
7potèntesttv (persóna che ha grànde 

autorità o potére) | potènt [=], 
potèntasfs* [=] 

1potenteménteavb (con fòrza) | con 
fórsa* [=] 

2potenteménteavb (vịolenteménte) | → 
3potenteménteavb (con deciṣịóne) | con 

decisiù* [con decixjú] 
4potenteménteavb (risolutaménte) | → 
5potenteménteavb (con grànde 

efficàcɨa artìstica ed espressìva) | 
con granda braüra artìstega e 
espressiva/espressìa* [con granda 
bravűra artístega e espressiva] 

6potenteménteavb (efficaceménte) | → 
+potentìssimoams | gran potèntprf* 

[gran’ potènt], potènt potentènt* [=], 
(stra) de là de potèntprf* [(stra)delà 
de potènt], infina mai potèntprf* 
[infina maį potènt], strapotènt° (ita) 
[=] 
> mólto potèntelcag | potènt 
féss/fissprf* [potènt fés/fis] 
> davvéro/pròprịo potèntelcag | 
delbù/debù/pròpe potèntprf* 
[delbú/debú/pròpe potènt], potènt 
afàcc* [potènt afàtį] 

1potènzasfs (l’èssere potènte; autorità, 
influènza, potére, prestìgɨo; energìa 
fìṣica, fòrza muscolàre; grànde 
fòrza, intensità/vịolènza: di 
fenòmeno artificɨàle/naturàle; 

ìmpeto/intensità/vịolènza: di 
cólpo/ùrto; fòrza/intensità: di 
impùlso/sentiménto/vóce/etc.; 
grànde acutézza/capacità; capacità 
di prodùrre determinàti effètti, 
efficàcɨa; entità soprannaturàle; 
persóna che ricòpre un’àlta càrica; 
persóna che ha una poṣizịóne di 
particolàre rilịèvo; aẓịènda/indùstrịa 
che ha raggɨùnto una poṣizịóne di 
preminènza; stàto indipendènte e 
sovràno dotàto di influènza nei 
rappòrti internazịonàli; lavóro ṣvòlto 
nell’unità di tèmpo; energìa erogàta 
nell’unità di tèmpo) | potènsa [=] 
BS: potènsa [potènsȧ] 
CE: puténsa [=] 
CO: putèensa [putěnsȧ] 
- elèttricalcst | potènsa elètrega* (ita) 
[=] 
- meccànicalcst | potènsa mecànega* 
(ita) [=] 
- motrìcelcst | potènsa motrice°* (ita) 
[=], potènsa motrìss* (ita) [potènsa 
motrís] 
- nucleàrelcst | potènsa nücleàr°* 
(ita) [=] 
- tèrmicalcst | potènsa tèrmica° (ita) 
[=], potènsa tèrmiga* (ita) [=] 
> grànde potènzalcst | granda 
potènsa* [=] 

2potènzasfs (capacità di agìre 
sull’ànimo; possibilità di influìre sul 
comportaménto umàno; capacità 
dell’ụòmo di avére rappòrti sessuàli) 
| potènsa* [=] 

3potènzasfs (particolàre abilità 
espressìva, talènto artìstico; 
efficàcɨa, inciṣività: di 
discórso/scrìtto) | braüra° [bravűra] 

potènzịasfs →(potènza) 
potenzịàleagtv/sms | potensiàl°* 

(ita)(lad) [potensjàl] 
- elèttricolcst | potensiàl elètrech* 
(ita) [potensjàl elètreg] 
- esploṣìvolcst | potensiàl esplosìv* /-
f/ (ita) [potensjàl esploxív] 

potenzịalitàsfsi | potensialità° 
[potensjalità], potensialetà* 
[potensjaletà] 

1potenzịalménteavb (in potènza) | in 
potènsa* [=] 

2potenzịalménteavb (virtualménte) | → 
3potenzịalménteavb (a livèllo teòrico) | 

a lièl/lïèl2^ teòrech* [a livèl teòreg] 
potenzịaméntosms | potensiamét* [=] 
potenzịàrevtr | potensià°* (ita)(lad) 

[potensjà] 
potenzịàrsivpi | potensiàs°* (ita)(lad) 

[potensjàs] 
potenzịàtoams/vppms | potensiàt°* 

(ita)(lad) [potensjàd] 
potenzịòmetrosms (tec) | 

potensiòmetro° (ita) 

[potensjòmetro], potensiòmeter* 
[potensjòmeter] 

1potérevintr/vtr | püdì [püdí], pödì [pödí], 
pudì [pudí], podì [podí] 
BS: pudì [pudí], püdì [püdí], pödì 
[pödí] 
CE: pudì [pudí] 
CO: pudìi [pudî], póder [=] 

2potéresms | potére [=], potér* [=] 
- amministratìvolcst | potére 
aministratìv* /-f/ [potére 
aministratív] 
- eṣecutìvolcst | potére esecütìv* /-f/ 
[potére execütív] 
- gɨudizịàrịolcst | potére giüdissiare° 
(ita) [potére ǧüdisjare] 
- legiṣlatìvolcst | potére legislatìv* /-
f/ [potére legixlatív] 
- polìticolcst | potére polìtech* 
[potére politeg] 
- spirituàlelcst | potére spiritüàl* [=] 

1potestàsfsi (1podestà, 2podestà) | → 
2potestàsfsi (3podestà) | → 
3potestàsmsi (3podestà) | → 
potìssimoams | che l’è de assolüda 

importansa* [che‘l è de asolűda 
importansa] 

pòtosms (il bére, cɨò che si pụò bere) | 
→, che l’che s’pöl biv* /-f/ [chèl 
che s’pől biv], chèl che l’pöl (v)èss 
biìtprf* [che‘l pől ès bivíd ‹› che‘l 
pőlvès bivíd] 

pot-pourrismsi (fra) /popuȓí/ | ← 
/potpurí/ /puppurí/ 

pòttasfs →(vagìna) 
pottàggɨosms →(potàggɨo) 
1pottinìccɨosms (confuṣịóne, 

gụazzabùglɨo) | → 
2pottinìccɨosms (poltìglɨa) | → 
3pottinìccɨosms (ramméndo/rammèndo 

malfàtto) | → 
potùtoams/vppms | püdìt [püdíd], pödìt 

[pödíd], pudìt [pudíd], podìt [podíd] 
BS: pudìt [pudíd], püdìt [püdíd], 
pödìt [pödíd] 
CE: pudìt [pudíd] 
CO: pudìit [pudîd] 

poufsmsi (fra) /puf/ | ← 
poulainsmsi (fra) /pulè~/ | ← /pulèn/ 
poulesfsi (fra) /puf/ | ← 
pouponnièresfsi (fra) /puponjèȓ/ | ← 

/puponjèr/ →(aṣìlo nìdo) 
pour causelcav (fra) /puȓ cóṡ/ | ← /pur 

còş/ 
pourparlerlcav (fra) /puȓpaȓlé/ | ← 

/purparlé/ 
povèntasfs | löch/pòst riparàt del 

vèntprf* [lőg/pòst riparàd del vènt] 
> al povèntalcav →(al ripàro) 

poveràccɨosms | póer diàol [póver 
djavol], poeràss°* [poveràs], 
pueràss°* [puveràs] 
BS: pitòc [=], petòc [=] 
VBs: magóren [=], magöre [magőre] 
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-asfs | póera diàola* [póvera 
djàvola], poerassa°* [poverasa], 
puerassa°* [puverasa] 
BS: pitòca [pitòcȧ], petòca [petòcȧ] 
VBs: magórna* [=], magöra* 
[magőra] 

poveràglɨasfs | póersmp [póver] 
1poveraménteavb (in povertà, da 

pòvero) | in poertà* [in povertà], de 
poarèt/poerèt [de povarèt/poverèt], 
de póer* [de póver] 

2poveraménteavb (mólto 
modestaménte) | con tanta modèstia 
e ümiltà* [con tanta modèstja e 
ümiltà] 

3poveraménteavb (in mòdo 
approssimatìvo e limitàto) | in 
manéra aprossimativa/aprossimatìa 
e limitada* [in manéra aprosimativa 
e limitada] 

poverellaménteavb →(poveraménte) 
1poverèlloams/sms (che/chi sùscita 

compassịóne e pịetà in qụànto 
pòvero e mìṣero) | poarèt [povarèt], 
poerèt [poverèt] 
-aafs/sfs | poarèta [povarèta], poerèta 
[poverèta] 

2poverèllosms 
(fautóre/segụàce/sostenitóre di San 
Francèsco d’Assìṣi) | poverèllo° (ita) 
/-ll-/ [=], ü/chèl fedél che l’ga/ghe 
va/và dré a San Fransèsch/Francèsch 
d’Asisiprf* [ű’/chèl fedél che‘l 
ga/ghe va dré a San’ 
Fransèsc/Francèsc d’Asixi], ü/chèl 
fedél che l’ségüe San 
Fransèsch/Francèsch d’Asisiprf* 
[ű’/chèl fedél che‘l ségÿe San’ 
Fransèsc/Francèsc d’Asixi] 
-asfs | poverèlla° (ita) /-ll-/ [=], 
öna/chèla/persuna fedél(a) che la 
ga/ghe va/và dré a San 
Fransèsch/Francèsch d’Asisiprf* 
[őna/chèla/persuna fedél(a) che‘la 
ga/ghe va dré a San’ 
Fransèsc/Francèsc d’Asixi], 
öna/chèla/persuna fedél(a) che la 
ségüe San Fransèsch/Francèsch 
d’Asisiprf* [őna/chèla/persuna 
fedél(a) che‘la ségÿe San’ 
Fransèsc/Francèsc d’Asixi], 
öna/chèla/persuna fedél(a) che la 
ga/ghe va/và dré a Santa Ciaraprf* 
[őna/chèla/persuna fedél(a) che‘la 
ga/ghe va dré a Santa Cjara], 
öna/chèla/persuna fedél(a) che la 
ségüe Santa Ciaraprf* 
[őna/chèla/persuna fedél(a) che‘la 
ségÿe Santa Cjara] 

3poverèllosms (San Francèsco d’Assìṣi) 
→(2Seràfico) 

1poverettaménteavb (poveraménte) | 
→ 

2poverettaménteavb (roẓẓaménte) | → 

poveréttosms | poarèt [povarèt], poerèt 
[poverèt] 
BS: poarèt [povarèt], poerèt 
[poverèt], poarì [povarí] 
-asfs | poarèta [povarèta], poerèta 
[poverèta] 
BS: poarèta [povarètȧ], poerèta 
[poverètȧ], poarìna [povarinȧ] 

poverìnosms →(poverétto) 
-asfs → 

+poverìssimoams | gran póerprf* [gran’ 
póver], póer poerènt* [póver 
poverènt], (stra) de là de póerprf* 
[(stra)delà de póver], infina mai 
póerprf* [infina maį póver], strapóer° 
(ita) [strapóver], póer cóme Giòblcco 
/-p/ [póver cóme Ǧòb], póer 
compàgn de Giòblcco /-p/ [póver 
compàǧn/compàįn de Ǧòb], sbiòch 
[xbjòc], sbiocù [xbjocú] 
> mólto pòverolcag | póer 
féss/fissprf* [póver fés/fis] 
> davvéro/pròprịo pòverolcag | 
delbù/debù/pròpe póerprf* 
[delbú/debú/pròpe póver], póer 
afàcc* [póver afàtį] 

pòveroams/sms | póer [póver] 
BS: pòer [pòver] 
CE: póre [=], póer [póver], pór [=] 
CO: pòor [pǒr] 
- Crìstolcst | póer Crést/Cristo°* (ita) 
[póver Crést/Cristo] 
- dịàvololcst | póer diàol [póver 
djavol] 
- di spìritolcst | póer de 
spéret/spìret°* (ita) [póver de 
spéret/spiret] 
- in cànnalcst →(poverìssimo) 
> ụòmolcst →(poverụòmo) 
-aafs/sfs | póera [póvera] 
BS: pòera [pòverȧ] 
CE: póra [=], póre [=] 
CO: pòora [pǒra] 

poveròmosms →(poverụòmo) 
povertàsfsi | poertà [povertà] 

BS: poertà [povertà] 
poverụòmosms | póer òm°* (ita) 

[poveròm] 
1pozịónesfs (preparazịóne 

farmacèutica) →(2medicìna) 
2pozịónesfs (bevànda, 2fìltro) | → 

- cattìvalcst | slambròtsms [xlambròt] 
3pozịónesfs (fìltro màgico) | → 
1pózzasfs (fòssa pòco profónda pịèna 

d’àcqụa; qụantità di lìqụido versàta 
sul paviménto/sụòlo) | póssa [pósa] 

2pózzasfs (palùde, stàgno) | → 
1pozzàṇgherasfs (1pózza d’àcqụa 

stagnànte e faṇgósa) | póssa°* [pósa] 
BS: póssa [pósȧ], pócia [póčȧ] 
VSM: moiaca [mojaca] 

2pozzàṇgherasfs (ambịènte 
corrótto/diṣonèsto/immoràle) 

→(1cloàca), →(2letamàịo), 
→(3porcàịo) 

3pozzàṇgherasfs (situazịóne immoràle) 
→(3porcàịo) 

4pozzàṇgherasfs (ambịènte pịèno di 
confuṣịóne) | ambiènt pié de 
(→confuṣịóne)prf* [ambjènt pjé de 
(→confuṣịóne)], bordèl [=] 

pozzéttosms | possèt°* [posèt] 
1pózzosms (perforazịóne/scàvo pịù o 

méno profóndo fàtto nel terréno con 
lo scòpo di raggɨùngere una fàlda 
acqụìfera; parapètto estèrno 
costruìto intórno allo scàvo) | póss 
[pós] 
BS: pós [=] 
- arteṣịànolcst | póss artesià* (ita) 
[pós artexjà] 
- della mòrtelcst →(gìro della mòrte) 
- delle scàlelcst →(trómba delle 
scàle) 
- di aerazịónelcst →(pòzzo di 
ventilazịóne) 
- di dreàggɨolcst | póss de drenagio°* 
(ita) [pós de drenaǧo], póss de 
drenàs* (ita) [pós de drenàx] 
- di estrazịónelcst | póss de 
(e)strassiù* (ita) [pós de (e)strasjú] 
- di San Patrìzịolcst | póss de San 
Patrésse* (ita) [pós de San’ Patrése] 
- di scịènza/scɨènzalcst | professùr* 
[profesúr], ü/chèl che la sà lóngaprf* 
[ű’/chèl che‘la sa lóŋga], 
professurèssa* [profesurèsa], 
öna/chèla/persuna che la sà lóngaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la sa lóŋga] 
- di ventilazịónelcst | póss de 
ventilassiù* (ita) [pós de ventilasjú] 
- nérolcst | pósso néro° /-şş-/ (ita) [=], 
póss négher/nìgher* (ita) [pós 
négher/nigher] 
- sénza/sènza fóndolcst | póss sènsa 
fónd* /-t/ (ita) [pós sènsa fónd] 

2pózzosms (perforazịóne/scàvo pịù o 
méno profóndo fàtto nel terréno con 
lo scòpo di raggɨùngere un 
gɨaciménto petrolìfero o una 
sorgènte di vapóre/metàno/etc.; 
cavità naturàle del terréno) | póss* 
[pós] 

3pózzosms (condizịóne eṣistenzàle, 
psicològica o sentimentàle càrica di 
aṇgòscɨa e affànno) | infèrno* [=], 
infèren* [=] 

PPacrn /pipí/ (sos) | ←, polipropiléne° 
(ita) [=] 

PPIacrn /pipií/ | ←, Partito Popolare 
Italianoprf* (ita) [Partito Popolare 
Italjano], Partìt Popolàr 
Italià/Itagliàprf* [Partít Popolàr 
Italjà/Itaǧlà] 

1PRacrn /pièrre/ (Partìto Radicàle) | ← 
/pière/, Partito Radicale° (ita) [=], 
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Partìt Radicàl* [Partít Radicàl], 
Partìt del Panèla° [Partít del Panèla] 

2PRacrn/sfsi/smsi /pièrre/ (public relations) 
| ← /pière/ →(public relations) 

3PRacrn /pièrre/ (Pịàno Regolatóre) | ← 
/pière/, Piano Regolatóre° (ita) 
[Pjano Regolatóre], Pià Regoladùr°* 
(ita) [Pja Regoladúr], Pià 
Reguladùr°* (ita) [Pja Reguladúr] 

P.R.acrn/sfsi/smsi →(2PR) 
PRAacrn /pra/ | ←, Pöblech 

Regìster/Regést Automobilìstico* 
(ita) [Pőbleg Register/Regést 
Aųtomobilístico] 

pragmàticasfs | prammàtica° /-mm-/ 
(ita) [=], siènsa/stöde di sègnprf* 
[sjènsa/stőde di sèǧn/sèįn] 
BS: pramàtica (ita) [pramàticȧ] 

1pragmaticaménteavb (all’àtto pràtico, 
sul pịàno pràtico) | a l’at pràtech* [al 
at prateg], söl pià/fat pràtech* [söl 
pja/fat prateg], in pràtica* [=] 

2pragmaticaménteavb (coṇcretaménte) 
| → 

1pragmàticoams (relatìvo all’azịóne, 
incentràto sull’attività pràtica) | 
prammàtico° /-mm-/ (ita) [=], 
prammàtech* /-mm-/ [prammateg], 
de l’assiùlcge* [del’asjú], concrét* 
[coŋcrét], pràtech* [prateg] 

2pragmàticoams/sms (che/chi gụàrda 
agli aspètti pràtici e coṇcrèti delle 
còse) | prammàtico° /-mm-/ (ita) [=], 
prammàtech* /-mm-/ [prammateg], 
concrét* [coŋcrét], pràtech* 
[prateg], (ü/chèl) che l’varda 
((a)dóma/nóma) a i aspècc pràtech e 
concrécc di laùr/cóse/cósse/ròbeprf* 
[(ű’/chèl) che‘l varda 
((a)dóma/nóma) ai aspètį prateg e 
coŋcrétį di lavúr/cóxe/cóse/ròbe] 
-aafs/sfs | prammàtica° /-mm-/ (ita) 
[=], prammàtega* /-mm-/ [=], 
concréta* [coŋcréta], pràtega* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la (v)arda 
((a)dóma/nóma) a i aspècc pràtech e 
concrécc di laùr/cóse/cósse/ròbeprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la varda 
((a)dóma/nóma) ai aspètį prateg e 
coŋcrétį di lavúr/cóxe/cóse/ròbe] 

pragmatìṣmosms | prammatismo° /-
mm-/ (ita) [prammatixmo], 
prammatésem* /-mm-/ 
[prammatéxem], assiù* [asjú], 
concretèssa°* [coŋcretèsa], pràtica* 
[=] 

1pragmatìstaagtv (che ha scòpo 
pràtico) | prammatista° /-mm-/ (ita) 
[=], prammatésta* /-mm-/ [=], che 
l’gh’à scópo pràtechprf* [che‘l g’à 
scópo pràteg] 

2pragmatìstasttv 
(fautóre/segụàce/sostenitóre del 
pragmatìṣmo) | prammatista° /-mm-/ 

(ita) [=], prammatésta* /-mm-/ [=], 
ü/chèl che l’va/và dré al 
prammatismoprf* [ű’/chèl che‘l va 
dré al prammatixmo], ü/chèl che 
l’ségüe ol prammatismoprf* [ű’/chèl 
che‘l ségÿe ol prammatixmo], 
sostegnidùr del prammatismoprf* 
[sosteǧnidúr del prammatixmo], 
öna/chèla/persuna che la va/và dré a 
al prammatismoprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la va dré al 
prammatixmo], öna/chèla/persuna 
che la ségüe ol prammatismoprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la ségÿe ol 
prammatixmo], sostegnidura del 
prammatismoprf* [sosteǧnidura del 
prammatixmo] 

pragmatisticaménteavb 
→(1pragmaticaménte) 

pragmatìsticoams | prammatìstico° /-
mm-/ (ita) [prammatístico], 
prammatéstech* /-mm-/ 
[prammatésteg], confurma a i teorée 
del prammatismoprf* [confurma ai 
teǫréę del prammatixmo], finalisàt a 
risültàcc concréccprf* [finalixàd a 
rixültàdį coŋcrétį] 

prahosmsi /pràho/ (piròga) | → 
1prammàtica (edìtto, decrèto, légge) | 

→ 
2prammàtica (consuetùdine) | → 

> 1di prammàticalcag (confórme a 
un ùṣo, confórme a una nòrma 
stabilìta) | confurma a öna 
abitüdine/üsansa* [confurma 
ön’abitűdine/üxansa], confurma a ün 
üs(o)* [confurma a ün űx(o)], 
confurma a öna nòrma stabilida* [=] 
> 2di prammàticalcav (abitualménte, 
di consuèto) | → 

prammàticoams/sms (2pragmàtico) | → 
+-aafs/sfs | → 

prammatìṣmosms →(pragmatìṣmo) 
prammatìstaagtv/sttv →(pragmatìsta) 
prammatìsticoams →(pragmatìstico) 
prànasfs (energìa/fòrza vitàle) | → 
prànasfs (sóffịo vitàle) | → 
pràndịosms →(3baṇchétto), →(prànẓo) 
pranoterapèutasfs →(pranoterapìsta) 
pranoterapèuticoams 

→(pranoteràpico) 
pranoterapìasfs | pranoterapìa° 

[pranoterapíą], pranoterapéa* 
[pranoterapéą], terapìa/cüra basada 
sö l’aplicassiù/üs(o) di mà per 
guarìprf* [terapíą/cűra baxada 
söl’aplicasjú/űx(o) di ma’ per gyarí] 

pranoteràpicoams | de la 
(→pranoterapìa)lcge* [dela 
(→pranoterapìa)], che l’sa/se 
riferéss a la (→pranoterapìa)prf* 
[che‘l sa/se riferés ala 
(→pranoterapìa)] 

pranoterapìstasttv | pranoterapista° 
[=], pranoterapésta* [=], 
ü/chèl/mago/striù/strïù2^/streù che 
l’pràtica la pranoterapìaprf* 
[ű’/chèl/mago/striú/streú che‘l 
pràtica la pranoterapíą], 
ü/chèl/mago/striù/strïù2^/streù che 
l’guaréss co i màprf* 
[ű’/chèl/mago/striú/streú che‘l 
gyarés coi ma’], 
öna/chèla/maga/strïùna/streuna/pers
una che la pràtica la pranoterapìaprf* 
[őna/chèla/maga/striuna/streuna/pers
una che‘la pràtica la pranoterapíą], 
öna/chèla/maga/strïùna/streuna/pers
una che la guaréss co i màprf* 
[őna/chèla/maga/striuna/streuna/pers
una che‘la gyarés coi ma’] 

pranẓàrevtr | disnà [dixnà] 
BS: disnà [dixnà], pransà [=] 

pranẓàtoams/vppms | disnàt [dixnàd] 
BS: disnàt [dixnàt], pransàt 
[pransàd] 

pranẓéttosms 
(leggèro/leggịèro/leggɨèro/pìccolo 
prànẓo) | disnadì [dixnadí] 

prànẓosms | disnà [dixnà], prans° (ita) 
[=] 
BS: disnà [dixnà], prans (ita) [=] 
+-nẓónesms →(3baṇchétto) 
- d’onórelcst →(3baṇchétto) 

1pràssisfsi (consuetùdine) | → 
BS: prassi [prasi] 

2pràssisfsi (règola, nòrma) | → 
3pràssisfsi (attività pràtica) | atività 

pràtegaprf* [=] 
4pràssisfsi (eṣecìzịo di 

attività/àrte/professịóne) | mestér* 
[=], pràtica* [=] 

prassìasfs →(coordinazịóne) 
pratàglɨasfs →(praterìa) 
1prataịòlasfs (margheritìna) | → 
2prataịòlasfs (occhịóne) | → 
1prataịòloams (che vìve nei pràti) | che 

l’campa/viv in di praccprf* [che‘l 
campa/viv indi pradį] 

2prataịòlosms (nat) | prataiòlo° (ita) 
[pratajòlo], champignon°* [=] 
BS: albarèl [=], fóns de antànaprf 
[fóns de antanȧ] 
TV: pradaröl [pradaről] 

prataịụòloams/sms →(prataịòlo) 
pratellìnasfs →(margheritìna) 
pratènseagtv | che l’crèss/viv in di 

praccprf* [che‘l crès/viv indi pradį] 
praterìasfs | praderéa [praderéą] 

BS: praterìa [prateríȧ] 
1pràticasfs (attività con cùi si 

coṇcretìẓẓa una volontà teòrica; 
realtà delle còse, coṇcretéẓẓa della 
vìta reàle; àtto/àtti determinàti da 
consuetùdine/necessità/rìto; pràssi, 
procedùra; eṣercìzịo continuatìvo di 
attività/mestịère; apprendistàto, 
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tirocìnịo professịonàle; 
abilità/conoscènza nel fàre qụalcòsa; 
iter burocràtico/legàle che prodùce 
una documentazịóne; 
àtto/documentazịóne prodótta da 
tàle iter) | pràtica [=] 
BS: pràtica [pràticȧ] 
CE: pràtica [=] 
CO: pràtica [=] 
> in pràticalcav | in (de la) pràtica* 
[in(dela) pràtica] 

2pràticasfs (familịarità, 1relazịóne) | 
→, pràtica* [=] 

1praticàbileagtv (che si pụò méttere in 
pràtica) →(fattìbile) 

2praticàbileagtv (che si pụò 
praticàre/ṣvòlgere) | praticàbel* 
[praticabel], che s’pöl fà/praticàprf* 
[che s’pől fà/praticà], che l’pöl 
(v)èss facc/praticàtprf* [che‘l pől ès 
fadį/praticàd ‹› che‘l pőlvès 
fadį/praticàd], che s’pöl 
(→2ṣvòlgere)prf* [che s’pől 
(→2ṣvòlgere)], che l’pöl (v)èss 
(→2ṣvòlto)prf* [che‘l pől ès 
(→2ṣvòlto) ‹› che‘l pőlvès 
(→2ṣvòlto)] 

3praticàbileagtv (2percorrìbile, 
transitàbile: di stràda/sentịèro/etc.) | 
→ 

praticabilitàsfsi | praticabilità° (ita) 
[=], praticabeletà* [=] 

praticabilménteavb | in manéra 
(→praticàbile)* [in manéra 
(→praticàbile)] 

praticàccɨasfs | pràtica 
conossida/cognossida/imparada co 
l’esperiènsaprf* [pràtica 
conosida/coǧnosida/imparada 
col’esperiènsa], mestér 
conossìt/cognossìt/imparàt co 
l’esperiènsaprf* [mestér 
conosíd/coǧnosíd/imparàd 
col’esperiènsa] 

praticaménteavb (all’àtto pràtico, in 
pràtica) | praticamènt° (ita) [=], 
praticamét* [=], in (de la) pràtica* 
[in(dela) pràtica], in sostansa* [=] 

praticantàtosms →(apprendistàto), 
→(tirocìnịo) 

1praticànteagtv/sttv (apprendìsta, 
tirocinànte) | → 
BS: praticànt [=], praticàntaafs/sfs* 
[praticantȧ] 

2praticànteagtv/sttv (che/chi ossèrva 
pràtiche di cùlto religɨóse) | 
praticàntams/sms [=], (ü/chèl) che 
l’pràticaprf* [(ű’/chèl) che‘l pràtica], 
praticantaafs/sfs* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la pràticaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la pràtica] 

3praticàntesttv (chi è àbile nel fàre 
qụalcòsa per avérne acqụiṣìto la 
pràtica con l’esperịènza) | praticànt* 

[=], (ü/chèl) che l’pràticaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l pràtica], 
praticantasfs* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la pràticaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la pràtica] 

1praticàrevtr (méttere in pràtica, 
attuàre; eṣercitàre, ṣvòlgere; 
freqụentàre; effettuàre, eṣegụìre) | 
praticà [=] 
BS: praticà [=] 
- il còitolcvb | pincà [piṇcà] 

2praticàrevtr (applicàre, concèdere) | 
→ 

3praticàrevintr (avére 
consuetùdine/dimestichézza) | 
praticà [=], ciapà sö la màprf [cjapà 
ső la ma’] 
BS: ciapà sö la màprf [cjapà ső la 
ma’], empatricàs [=] 

1praticàrsivpi (freqụentàrsi) | praticàs* 
[=] 

2praticàrsivpt (fàrsi) | praticàs* [=] 
1praticàtoams/vppms (mésso in pràtica, 

attuàto; eṣercitàto, ṣvòlto; 
freqụentàto; effettuàto, eṣegụìto) | 
praticàt [praticàd] 
BS: praticàt [praticàd] 
- il còitolcvb | pincàt [piṇcàd] 

2praticàtoams/vppms (applicàto, 
concedùto/concèsso) | → 

3praticàrevintr (avùto 
consuetùdine/dimestichézza) | 
praticàt [praticàd], ciapàt sö la màprf 
[cjapàd ső la ma’] 
BS: ciapàt sö la màprf [cjapàd ső la 
ma’], empatricàt [empatricàd] 

4praticàtoams/vppms (fàtto) | praticàt* 
[praticàd] 

praticèllosms (pìccolo pràto) | pradèl 
[=], pradelì [pradelí] 
BS: pradesèl [pradexèl] 

1praticìṣmosms (tendènza a baṣàrsi pịù 
sulla pràtica che sulla teorìa) | 
praticismo° (ita) [praticixmo], 
praticésem* [praticéxem], tendènsa 
a basàs piö sö la pràtica che sö la 
teoréaprf* [tendènsa a baxàs pjő söla 
pràtica che söla teǫréą] 

2praticìṣmosms (comportaménto che 
mìra a risultàti coṇcrèti) | 
praticismo° (ita) [praticixmo], 
praticésem* [praticéxem], 
comportamét che l’mira/tènd a i 
risültàcc concréccprf* [comportamét 
che‘l mira/tènd ai rixültàtį concrétį] 

3praticìṣmosms (praticità) | praticismo° 
(ita) [praticixmo], praticésem* 
[praticéxem], → 

1praticìsticoams (confórme/relatìvo al 
praticìṣmo) | praticìstico° (ita) 
[praticístico], praticéstech* 
[praticésteg], del praticismolcge* [del 
praticixmo], confurma al 

praticismoprf* [confurma al 
praticixmo] 

2praticìsticoams (pragmàtico, 
pragmatìstico) | praticìstico° (ita) 
[praticístico], praticéstech* 
[praticésteg], → 

1praticitàsfsi (l’èssere pràtico) | →, 
praticità° (ita) [=] 

2praticitàsfsi (comodità e facilità) | 
praticità° (ita) [=], comodità e 
facilitàprf* [=] 

1pràticoams (che tịène cónto della 
realtà di una situazịóne; fàcile a 
uṣàrsi; che ha particolàre 
competènza/esperịènza in qụalcòsa) 
| pràtech [prateg], a la màprf [ala 
ma’] 
BS: pràtic [pratic], a la màprf [alȧ 
ma’] 

2pràticoams (che concèrne/rigụàrda la 
pràtica; che ha cóme fondaménto la 
pràtica; che predilìge la pràtica 
rispètto alla teorìa, che non si pèrde 
in qụestịóni astràtte; che 
concèrne/rigụàrda l’azịóne, che 
sèrve di nòrma all’azịóne; 
facilménte attuàbile/realiẓẓàbile; 
còmodo e fàcile a portàrsi: di 
àbito/induménto/vestìto) | pràtech°* 
[prateg] 

pratìcoloams | che l’campa/viv in di 
praderéeprf* [che‘l campa/viv indi 
praderéę] 

praticoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ a 
(→foraggɨo)prf* [coltűra/coltivasjú a 
(→foraggɨo)] 

praticónasfs | praticóna° (ita) [=] 
1praticónesms (3praticànte) | → 

BS: praticù [praticú], trafegòt 
[trafegòt] 
-asfs | → 
BS: praticùna [praticunȧ], trafegòta 
[trafegòtȧ] 

2praticónesms (3praticànte gụaritóre) | 
medegòt [=], medegòss [medegòs] 
TV: medegòss [medegòs] 
-asfs | medegòta* [=], medegòssa* 
[medegòsa] 
TV: medegòssa* [medegòsa] 

1pratìleagtv (pratìvo) | → 
2pratìlesms (distésa erbósa, pràto) | 

distésa de èrbaprf* [distéxa de èrba], 
pradù [pradú], → 

pratìoams →(pratìvo) 
pratìtoams →(pratìvo) 
1pratìvoams (coltivàto/tenùto a pràto) | 

pratìv /-f/ [pratív], 
coltïàt/coltüràt/tegnìt a pratprf* 
[coltivàd/coltüràd/teǧníd a prad], 
che l’crès in di praccprf* [che‘l crès 
indi pratį] 
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2pratìvoams (che crésce nei pràti) | che 
l’crès in di praccprf* [che‘l crès indi 
pratį] 

1pràtosms (spàzịo erbóso) | prat [prad] 
BS: prat [prad], pradasfs [pradȧ] 
-ticèllosms | pradèl [=], pradelì 
[pradelí] 
BS: pradesèl [pradexèl] 

2pràtoagtv (colóre) →(verdìno) 
3pràtosms (insịème di spècịe/spècɨe 

erbàcee; terréno erbóso su cùi si 
ṣvòlgono competizịóni/gàre/partìte) 
| prat* [prad] 

pratolìnasfs →(margheritìna) 
1pratolìnoams (del pràto) | del pratlcge* 

[del prad] 
2pratolìnosms (2prataịòlo) | → 
1pratósoams (erbóso) | → 
2pratósoams (pratìvo) | → 
3pratósoams (rìcco di pràto) | pié/réch 

de pratprf* [pjé/réc de prad] 
1pravaménteavb (perversaménte) | → 
2pravaménteavb (in mòdo mólto 

malvàgɨo) | in manéra malégna 
féss/fiss* [in manéra maléǧna 
fés/fis] 

pravitàsfsi | profónda malvagità e 
perversitàprf* [=] 

pràvoams →(2malvàgɨo), →(pervèrso) 
→(spịetàto) 

1preaccennàrevtr (accennàre/nominàre 
prìma) | fà riferimènt/riferimét 
prima/prömaprf* [fà 
riferimènt/riferimét prima/prőma], 
nominà/nöminà/löminà 
prima/prömaprf* 
[nominà/nöminà/löminà 
prima/prőma] 

2preaccennàrevintr (far presentìre) | fà 
dàn ol sanghprf /-c/ [fà dàn ol saŋg], 
fà (v)ì ü 
presentimènt/presentimétprf* [fà ví 
ü’ prexentimènt/prexentimét] 

3preaccennàrevintr (costituìre un 
preannùncɨo) | èss/costitüì ün 
anuncio dacc inàcc traccprf* 
[ès/costitüí ün anunčo dadį innàtį 
tratį] 

1preaccennàtovppms 
(accennàto/nominàto prìma) | facc 
riferimènt/riferimét prima/prömaprf* 
[fadį riferimènt/riferimét 
prima/prőma], 
nominàt/nöminàt/löminàt 
prima/prömaprf* 
[nominàd/nöminàd/löminàd 
prima/prőma] 

2preaccennàtovppms (fàtto presentìre) | 
facc dàn ol sanghprf /-c/ [fadį dàn ol 
saŋg], facc (v)ì ü 
presentimènt/presentimétprf* [fadį ví 
ü’ prexentimènt/prexentimét] 

3preaccennàtovppms (costituìto un 
preannùncɨo) | èss stacc/istàcc ün 

anuncio dacc inàcc traccprf* [ès stadį 
ü’ nőnse/nűnse dadį innàtį tratį ‹› 
èsistàdį ün anučo dadį innàtį tratį], 
costitüìt ün anuncio dacc inàcc 
traccprf* [costitüíd ün anunčo dadį 
innàtį tratį] 

preaccòrdosms | preacórde°* (ita) [=] 
preadamìtaagtv (preadamìtico) | → 
1preadamìticoams (che risàle a tèmpi 

precedènti a qụélli in cùi sarèbbe 
vissùto Adàmo) | che l’gh’éra 
za/giamò/zamò/zemò prima/pröma 
de Adamoprf* [che‘l gh’éra 
xa/ǧamò/xamò/xemò prima/prőma 
de Adamo] 

2preadamìticoams (antiqụàto, 
3sorpassàto, vecchìssimo) | → 

preadolescènteagtv/sttv | 
preadolescènt(e)°* (ita) 
[preądolešènt(e)] 

preadolescènzasfs | preadolescènsa°* 
(ita) [preądolešènsa], 
preadolessènsa°* (ita) 
[preądolesènsa] 

preadolescenzịàleagtv | de la 
preadolescènsa/preadolessènsalcge* 
[dela preądolešènsa/preądolesènsa] 

preagònicoams | che l’vé prima/pröma 
de l’angonéaprf* [che‘l vé 
prima/prőma del’aŋgonéą] 

preallàrmesms | prealarme°* (ita) [=], 
prealàrm* [=] 

preaccòrdosms | preacórde* [=] 
Preàlpisfp (geo) | Prealpi°* [=] 
prealpìnoams/sms | prealpì* [preąlpí], 

prealpino* (ita) [=] 
BS: prealpì [preąlpí] 

1preàmbolosms (espoṣizịóne che 
introdùce un discórso) | preàmbol 
[preambol] 
BS: preàmbol [preambol] 

2preàmbolosms (per àltre accezịóni) | 
preàmbol°* [preambol] 

preamplificatóresms (tec) | 
preamplificadùr°* (ita) 
[preamplificadúr] 

preanesteṣìasfs | preanestesìa°* (ita) 
[preąnestexíą] 

1preanestèticoams (che precède 
l’anesteṣìa) | che l’vé prima/pröma 
de l’anestesìaprf* [che‘l vé 
prima/prőma del’anestexíą] 

2preanestèticoams (che pròvoca 
preanesteṣìa) | che 
l’fà/càösa/càüsa/próvoca la 
preanestesìaprf* [che‘l 
fa/caöxa/caüxa/próvoca la 
preąnestexíą] 

3preanestèticosms (sos) (fàrmaco che 
pròvoca preanesteṣìa) | 
preanestético° (ita) [preąanestético], 
preanestètech* [preąnestèteg], 
medesina che la 
fà/càösa/càüsa/próvoca la 

preanestesìaprf* [medexina che‘la 
fa/caöxa/caüxa/próvoca la 
preąnestexíą] 

1preannuncɨàrevtr (predìre) | 
nönsià/nünsià inàcc traccprf* 
[nönsjà/nünsjà innàtį tratį], dì 
söbetprf* [dí sőbet] 
BS: preanunsià [preąnunsjà] 

2preannuncɨàrevtr (far 
preṣagìre/prevedére) | fà preedì chèl 
che l’söcederàprf* [fà revedí chèl 
che‘l söcederà] 

preannuncɨàrsivpi →(annuncɨàrsi) 
1preannuncɨàtoams/vppms (1predétto) | 

nönsiàt/nünsiàt inàcc traccprf* 
[nönsjàd/nünsjàd innàtį tratį], dicc 
söbetprf* [didį sőbet] 
BS: preanunsiàt [preąnunsjàd] 

2preannuncɨàtoams/vppms (fàtto 
preṣagìre/prevedére) | facc preedì 
chèl che l’söcederàprf* [fadį prevedí 
chèl che‘l söcederà] 

3preannuncɨàtoams/vppms (3annuncɨàto) 
| → 

1preannuncɨatóreams (che 
preannùncɨa) | che l’nönsià/nünsià 
inàcc traccprf* [che‘l nőnsjà/nűnsjà 
innàtį tratį], che l’fà preéd chèl che 
l’söcederàprf* [che‘l fà prevéd chèl 
che‘l söcederà], che l’dà ü 
(→avvertiménto)/(→preavvìṣo)prf* 
[che‘l da ü’ 
(→avvertiménto)/(→preavvìṣo)] 

2preannuncɨatóreams/sms (che/chi 
preannùncɨa, messaggèro) | (ü/chèl) 
che l’nönsià/nünsià inàcc traccprf* 
[(ű’/chèl) che‘l nőnsjà/nűnsjà innàtį 
tratį], (ü/chèl) che l’fà preéd chèl 
che l’söcederàprf* [(ű’/chèl) che‘l fà 
prevéd chèl che‘l söcederà], 
(messagér/nünsio) che l’dà ü 
(→avvertiménto)/(→preavvìṣo)prf* 
[(mesagér/nűnsjo) che‘l da ü’ 
(→avvertiménto)/(→preavvìṣo)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
l’nönsià/nünsià inàcc traccprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
nőnsjà/nűnsjà innàtį tratį], 
(öna/chèla/persuna) che la fà preéd 
chèl che l’söcederàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la fà 
prevéd chèl che‘l söcederà], 
(messagéra/nünsiadura) che la dà ü 
(→avvertiménto)/(→preavvìṣo)prf* 
[(mesagéra/nünsjadura) che‘la da ü’ 
(→avvertiménto)/(→preavvìṣo)] 

preannùncɨosms | anuncio dacc inàcc 
traccprf* [anunčo dadį innàtį tratį] 

preannunzịàrevtr →(preannuncɨàre) 
preannunzịàtoams/vppms 

→(preannuncɨàto) 
preannunzịatóreams/sms 

→(preannuncɨatóre) 
-trìceafs/sfs → 
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preannùnzịosms →(preannùncɨo) 
preappèllosms | preapèl°* [=] 
preappennìnicoams | del Preapenìlcge* 

[del Preąpení] 
Preappennìnosms (geo) | Preapenì°* 

(ita) [Preąpení] 
preatlèticasfs | preatlética° (ita) 

[preątlética] 
preatlèticoams | preatlético° (ita) 

[preątlético], preatlétech* 
[preątléteg], preparatòre al 
sport/spòrtprf* [=] 

preatletìṣmosms →(preatlètica) 
preavvertiméntosms | preaertimét° 

(ita) [preąvertimét], preaìso°* 
[preąvixo], preavìs°* [preąvíx], 
aertimét/aìso/avìs dacc inàcc 
traccprf* [avertimét/avixo/avíx dadį 
innàtį tratį] 

1preavvertìrevtr (preavviṣàre) | → 
BS: preavertì [preąvetí], 
preavertésser [preąvertéser] 

2preavvertìrevtr (presentìre) | → 
1preavvertìtoams/vppms (preavviṣàto) | 

→ 
BS: preavertìt [preąvetíd] 

2preavvertìtoams/vppms (presentìto) | → 
preavviṣàrevtr | aertì/(v)isà/infurmà 

prima/prömaprf* [avertí/vixà/infurmà 
prima/prőmaį], fà saì inàcc 
prima/prömaprf* [fà saví 
prima/prőma], aertì/(v)isà/infurmà 
inàcc traccprf* [avertí/vixà/infurmà 
innàtį tratį], fà saì inàcc traccprf* [fà 
saví innàtį tratį] 
BS: preavisà [preąvixà] 

preavviṣàtoams/vppms | 
aertìt/(v)isàt/infurmàt 
prima/prömaprf* 
[avertíd/vixàd/infurmàd 
prima/prőma], facc saì 
prima/prömaprf* [fadį saví 
prima/prőma], aertìt/(v)isàt/infurmàt 
inàcc traccprf* 
[avertíd/vixàd/infurmàd innàtį tratį], 
facc saì inàcc traccprf* [fadį saví 
innàtį tratį] 
BS: preavisàt [preąvixàd] 

1preavvìṣosms (il preavviṣàre; avvìṣo 
preventìvo; comunicazịóne dàta in 
antìcipo; perìodo di tèmpo relatìvo 
al preavvìṣo) | preaìso°* [preąvixo], 
preavìs°* [preąvíx] 

2preavvìṣosms (premonizịóne) | 
preaìso°* [preąvixo], preavìs°* 
[preąvíx] 

prebèllicoams →(antebèllico) 
1prebèndasfs (benefìcɨo eccleṣịàstico) | 

prebènda° (ita) [=] 
BS: prebènda [prebèndȧ] 

2prebèndasfs (gụadàgno ottenùto con 
pòca fatìca e illecitaménte) | 
guadàgn disonèstprf* 
[gyadàǧn/gyadàįn dixonèst] 

precampịonàtoams/sms | 
precampiunàt°* [precampjunàt] 

1precancerósoams (che precède la 
compàrsa di un càṇcro/tumóre, che 
precède lo ṣvilùppo di un 
càṇcro/tumóre) | che l’vé 
prima/pröma del càncher/tümùrprf* 
[che‘l vé prima/prőma del 
caŋcher/tümúr] 

2precancerósoams (soggètto a 
evoluzịóne malìgna) | sogèt a 
evolüssiù malégnaprf* [sogèt a 
evolüsjú maléǧna] 

1precarịaménteavb (in mòdo 
precàrịo/provviṣòrịo) | in manéra 
precària/proisòria* [in manéra 
precarja/provixòrja] 

2precarịaménteavb (provviṣorịaménte, 
temporaneaménte) | → 

precarịàtosms | precariàt°* (ita) 
[precarjàt] 

1precarịetàsfsi (l’èssere precàrịo) | → 
2precarịetàsfsi (l’èssere instàbile) | → 
3precarịetàsfsi (provviṣorịetà) | → 
1precàrịoams (che non dà garanzìe di 

stabilità, incèrto; provviṣòrịo, 
temporàneo; che ha un rappòrto di 
lavóro sénza/sènza garanzìe di 
continuità/stabilità) | precare [=] 
BS: precare [=] 

2precàrịosms (lavoratóre/operàịo 
precàrịo) | → 
-asfs | → 

precauzịonàleagtv | 
facc/metìt/pondìt/pundìt per 
precaüssiùprf* 
[fadį/metíd/pondíd/pundíd per 
precaüsjú], che l’gh’à ol scópo de 
preègn/preegnì ü dan/perìcolprf* 
[che‘l g’à ol scópo de 
prevègn/prevèįn/preveǧní ü’ 
dan/pericol] 

precauzịonalménteavb | per 
precaüssiù* [per precaüsjú], a scópo 
de preègn/preegnì ü dan/perìcolprf* 
[a scópo de 
prevègn/prevèįn/preveǧní ü’ 
dan/pericol] 

precauzịónesfs | precaüssiù [precaüsjú] 
BS: precaussiù [precaųsjú] 

prècesfs →(invocazịóne), 
→(preghịèra), →(sùpplica) 

1precedènteagtv (che vịène prìma nel 
tèmpo; che precède nello spàzịo; 
che vịène prìma in una 
lìsta/successịóne) | precedènt(e)°* 
(ita)(lad) [=], che l’vé 
prima/prömaprf* [che‘l vé 
prima/prőma], de prima/prömalcge* 
[de prima/prőma] 
BS: precedènt [=] 

2precedèntesms (càṣo/evènto/fàtto/etc. 
che si è verificàto prìma rispètto a 
un àltro anàlogo) | precedènt(e)°* 

(ita)(lad) [=], cas(o)/evènt/fat(o)/etc. 
che l’s’è (za/giamò/zamò/zemò) 
verificàt (prima/pröma)prf* 
[cax(o)/evènt/fat(o)/etc. che‘l s’è 
(xamò) verificàd (prima/pröma)], 
cas(o)/evènt/fat(o)/etc. che l’è 
(xa/ǧamò/xamò/xemò) söcedìt 
(prima/pröma)prf* 
[cax(o)/evènt/fat(o)/etc. che‘l è 
(xamò) söcedíd (prima/pröma)] 

3precedèntesms (chi vịène prìma di un 
àltro) | precedènt(e)°* (ita)(lad) [=], 
ü/chèl che l’vé prima/prömaprf* 
[ű’/chèl che‘l vé prima/prőma], 
öna/chèla/persuna che la vé 
prima/prömaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la vé prima/prőma] 

precedenteménteavb | prima [=], 
pröma [prőma] 

1precedènzasfs (7dirìtto/facoltà che si 
ha da fàre o di avére prìma degli 
àltri; priorità; dirìtto di 
passàggɨo/spedizịóne prìma rispètto 
ad àltro) | precedènsa°* (ita) [=] 

2precedènzasfs (il precèdere nel 
tèmpo, nello spàzịo o in una 
successịóne ordinàta) | precedènsa°* 
(ita) [=], (v)ègn/(v)egnì 
prima/prőmavbprf [vèǧn/vèįn/veǧní 
prima/prőma] 
> in precedènzalcav | prima [=], 
pröma [prőma], in precedènsa° (ita) 
[=] 

1precèderevtr (èssere in poṣizịóne 
avanzàta, èssere pósto/pòsto prìma 
in órdine/seqụènza/etc.) | stà 
deante/denàcc [stà devante/denàtį], 
èss colocàt/metìt/pondìt/pundìt 
prima/prömaprf* [ès 
colocàd/metíd/pondíd/pundíd 
prima/prőma], (v)ègn/(v)egnì 
prima/prőmaprf* [vèǧn/vèįn/veǧní 
prima/prőma] 

2precèderevtr (procèdere in poṣizịóne 
avanzàta) | indà/andà/tirà 
aànte/inante/inàcc [indà/andà/tirà 
avante/inante/innàtį], procedì/procéd 
/-t/ [procedí/procéd] 

3precèderevtr (superàre) | → 
4precèderevtr (venìre prìma nel tèmpo) 

| (v)ègn/(v)egnì prima/prőmaprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní prima/prőma] 

1precedùtoams/vppms (èssere stàto in 
poṣizịóne avanzàta; èssere 
pósto/pòsto prìma in 
órdine/seqụènza/etc.) | èss 
stacc/istàcc deante/denàcc [ès stadį 
devante/denàtį ‹› èsistàdį 
devante/denàtį], èss stacc/istàcc 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt 
prima/prömaprf* [ès stadį 
colocàd/metíd/pondíd/pundíd 
prima/prőma ‹› èsistàdį 
colocàd/metíd/pondíd/pundíd 
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prima/prőma], (v)egnìt 
prima/prőmaprf* [veǧníd 
prima/prőma] 

2precedùtoams/vppms (procedùto in 
poṣizịóne avanzàta) | 
indàcc/andàcc/tiràt 
aànte/inante/inàcc 
[indàdį/andàdį/tiràd 
avante/inante/innàtį], procedìt 
[procedíd] 

3precedùtoams/vppms (superàto) | → 
4precedùtoams/vppms (venùto prìma nel 

tèmpo) | (v)egnìt prima/prömaprf* 
[veǧníd prima/pröma] 

precettàrevtr | precetà [=] 
precettàtoams/vppms | precetàt [precetàd] 
1precessịónesfs (il precèdere, 

l’anticipàre) | → 
2precessịónesfs (fenòmeno 

astronòmico) | precessiù°* (ita) 
[precesjú] 
- degli eqụinòzilcst | precessiù di 
equinòsse* (ita) [precesjú di 
ecyinòse] 

1precettàrevtr (richịamàre alle àrmi; 
notificàre un precètto) | precetà [=] 

2precettàrevtr (per àltre accezịóni) | 
precetà* [=] 

1precettàtoams/vppms (richịamàto alle 
àrmi; notificàto un precètto) | 
precetàt [precetàd] 

2precettàtoams/vppms (per àltre 
accezịóni) | precetàt* [precetàd] 

precettazịónesfs | precetassiù°* (ita) 
[precetasjú] 

precettìstasttv (che/chi détta 
nòrme/precètti) | (ü/chèl) che l’dèta 
nòrme e precèccprf* [(ű’/chèl) che‘l 
dèta nòrme e precètį], 
(öna/chèla/persuna) che la dèta 
nòrme e precèccprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la dèta 
nòrme e precètį] 

precettìsticasfs (nòrme/règole di 
àrte/disciplìna/etc.) →(2mètodo), 
→(normatìva), →(1ordinaménto), 
→(2pràssi), →(regolaménto) 

precettisticaménteavb | basàt/fondàt sö 
nòrme e precècc* [baxàd/fondàd ső 
nòrme e precètį], a/in furma de 
régola/precèt/insegnamènt/insegnam
ét* [a/in furma de 
régola/precèt/inseǧnamènt/inseǧnam
ét] 

precettìsticoams | che l’è basàt/fondàt 
sö nòrme e precèccprf* [che‘l è 
baxàd/fondàd ső nòrme e precètį], 
che l’dà/förnéss/stabiléss 
régole/precèccprf* [che‘l 
dà/förnés/stabilés régole/precètį], 
che l’gh’à furma de régola/precètprf* 
[che‘l g’à furma de régola/precèt] 

1precettivaménteavb 
(precettisticaménte) | → 

2precettivaménteavb (tassativaménte) | 
→ 

1precettìvoams (precettìstico) | → 
2precettìvoams (che ha fòrza/valóre di 

órdine) | che l’gh’à fórsa/valùr de 
ùrdenprf* [che‘l g’à fórsa/valór de 
urden] 

1precèttosms (règola/nòrma autorévole 
e indiscùssa; règola relatìva a 
disciplìna/insegnaménto; règola di 
condótta propósta/stabilìta in una 
religɨóne; intimazịóne di 
1adémpịere/adempìre un òbbligo) | 
precèt [=] 
BS: precèt [=] 
> di precèttolcag | de precèt [=] 

2precèttosms (eṣortazịóne/consìglɨo 
dàto da una persóna autorévole) | 
precèt* [=] 

1precettóresms (chi dà precètti) | ü/chèl 
che l’dà precèccprf* [ű’/chèl che‘l da 
precètį] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la dà 
precèccprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la da precètį] 

2precettóresms (insegnànte del passàto 
di famìglie signorìli) | 
edücadùr/insegnànt prïàt di (→fìgli) 
di famèe benestante/récheprf* 
[edücadúr/inseǧnànt privàd di 
(→fìgli) di famèe benestante/réche] 
-trìcesfs | edücadura/insegnànt prïàt 
di (→fìgli) di famèe 
benestante/rècheprf* 
[edücadura/inseǧnànt privàd di 
(→fìgli) di famèe benestante/réche] 

3precettóresms (educatóre, istruttóre, 
tutor) | → 
-trìcesfs | → 

precìderevtr →(impedìre), 
→(interrómpere), →(preclùdere) 

précieusesfsi (fra) /pȓesjőṡ/ | ← 
/presjőş/, pressiusa* [presjuxa] 

precìngerevtr →(cìngere), 
→(circondàre) 

precìntoams/vppms →(cìnto), 
→(circondàto) 

1precinzịónesfs (il precìngere) | → 
2precinzịónesfs (2recinzịóne) | → 
precipitàbileagtv (che pụò èssere fàtto 

precipitàre) | precipitàbel* 
[precipitabel], presipitàbel* 
[presipitabel], che s’pöl fà 
precipità/pressipitàprf* [che s’pől fà 
precipità/presipità], che l’pöl (v)èss 
facc precipità/pressipitàprf* [che‘l 
pől ès fadį precipità/presipità ‹› 
che‘l pőlvès fadį precipità/presipità] 

precipitabilitàsfsi (l’èssere 
precipitàbile) | → 

1precipitàrevintr (cadére 
rovinosaménte dall’àlto; passàre 
repentinaménte da unò stàto a un 
àltro peggɨóre; evòlvere 

rapidaménte vèrso una coṇcluṣịóne) 
| precipità [=], pressipità [presipità] 
BS: precipità [=] 

2precipitàrevtr (far cadére dall’àlto; 
gettàre dall’àlto) | fà 
piombà/precipità/presipità zóprf* [fà 
pjombà/precipità/presipità xó] 

3precipitàrevtr (affrettàre, anticipàre) | 
precipità [=], pressipità [presipità] 

4precipitàrevtr (far cadére/pịombàre in 
una condizịóne negatìva) | fà 
piombà/precipità/presipità in d’öna 
condissiù negativa/negatìaprf* [fà 
pjombà/precipità/presipità indöna 
condisjú negativa] 

5precipitàrevtr (mandàre in rovìna, 
rovinàre) | → 

6precipitàrevtr (separàre una sostànza 
sòlida da una lìqụida per 
sedimentazịóne) | fà fà ‘l depósetprf* 
[fà fà ‘l depóxet] 

1precipitàrsivpi (buttàrsi dall’àlto) | 
bötàs zó [bötàs xó ‹› bötàxxó] 

2precipitàrsivpi (dirìgersi 
precipitosaménte vèrso un lụògo; 
pịombàre su qụalcùno; affrettàrsi a 
cómpịere/compìre qụalcòsa) | 
precipitàs* [=], pressipitàs* 
[presipitàs], piombà [pjombà] 
BS: precipitàs* [=] 

precipitataménteavb | a ròta de còl [=], 
con precipitassiù* [con 
precipitasjú], in manéra precipitusa* 
[in manéra precipituxa] 
BS: a róta de còl [a rótȧ de còl] 

1precipitàtoams/vppms (cadùto 
rovinosaménte dall’àlto; passàto 
repentinaménte da unò stàto a un 
àltro peggɨóre; evolùto rapidaménte 
vèrso una coṇcluṣịóne) | precipitàt 
[precipitàd], pressipitàt [presipitàd] 
BS: precipitàt [precipitàd] 

2precipitàtoams/vppms (fàtto cadére 
dall’àlto; gettàto dall’àlto) | faccà 
piombà/precipità/presipità zóprf* 
[fadį pjombà/precipità/presipità xó] 

3precipitàtoams/vppms (affrettàto, 
anticipàto) | precipitàt [precipitàd], 
pressipitàt [presipitàd] 

4precipitàtoams/vppms (fàtto 
cadére/pịombàre in una condizịóne 
negatìva) | facc 
piombà/precipità/presipità in d’öna 
condissiù negativa/negatìaprf* [fadį 
pjombà/precipità/presipità indöna 
condisjú negativa] 

5precipitàtoams/vppms (mandàto in 
rovìna, rovinàto) | → 

6precipitàrevtr (separàto una sostànza 
sòlida da una lìqụida per 
sedimentazịóne) | facc fà ‘l 
depósetprf* [fadį fà ‘l depóxet] 

7precipitàtoams/vppms (buttàto dall’àlto) 
| bötàt zó [bötàd xó ‹› bötàxxó] 
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8precipitàtoams/vppms (dirètto 
precipitosaménte vèrso un lụògo; 
pịombàto su qụalcùno; affrettàto a 
cómpịere/compìre qụalcòsa) | 
precipitàt* [precipitàd], pressipitàt* 
[presipitàd], piombàt [pjombàd] 

9precipitàtosms (4depòṣito, sediménto) 
| → 

1precipitazịónesfs (il precipitàre/si; 
frétta/sollecitùdine eccessìva) | 
precipitassiù* [precipitasjú] 

2precipitazịónesfs (precipitazịóne 
atmosfèrica/meteòrica) | ↓ 
- 1atmosfèrica/meteòricalcst 
(gràndine, néve, pịòggɨa, etc.) | → 
- 2atmosfèrica/meteòricalcst 
(intempèrịe, perturbazịóni 
atmosfèriche) | → 

3precipitazịónesfs (separazịóne di una 
sostànza sòlida da una lìqụida per 
sedimentazịóne; la sostànza stéssa 
che precìpita) →(4depòṣito) 

1precìpiteagtv (che càde/precìpita) | che 
l’piómba/precìpita/pressìpita (zó)prf* 
[che‘l pjómba/precìpita/presìpita 
(xó)] 

2precìpiteagtv (che scénde/scènde vèrso 
il bàsso con vịolènza) | che l’va/và 
zó (→vịolenteménte)prf* [che‘l va 
xó (→vịolenteménte)] 

3precìpiteagtv (3érto, rìpido, 4scoscéso) 
| → 

4precìpiteagtv (ràpido, velóce/velòce) | 
→ 

precipitévoleagtv | precipitùs 
[pricipitúx] 

precipitevolissimevolménteavb | in 
manéra precipitusa féss/fiss* [in 
manéra precipituxa fés/fis], in 
manéra (issé) tat precipitusa* [in 
manéra (isé) tat precipituxa] 

precipitevolménteavb 
→(precipitataménte) 

precipitosaménteavb 
→(precipitataménte) 

1precipitositàsfsi (maŋcànza di 
ponderazịóne) | mancansa de 
ponderasiùlcop* [maŋcansa de 
ponderasjú] 

2precipitositàsfsi (2avventatézza, 
3avventatézza) | → 

1precipitósoams (che 
scénde/scènde/scórre a precipìzịo; 
che vịène compịùto/compìto con 
estrèma rapidità e irruènza; che 
agìsce/gɨùdica in mòdo affrettàto o 
sénza/sènza riflèttere; détto/fàtto 
con frétta eccessìva o sénza/sènza 
ponderazịóne) | precipitùs 
[pricipitúx] 

2precipitósoams (3érto, rìpido, 
4scoscéso) | → 

1precipìzịosms (lụògo scoscéso) | 
pressepésse [presepése], (v)alòrcasfs 
[valòrca], böder [bőder] 
BS: precepésse [precepése], 
strapiómb /-p/ [strapjómb] 
> 1a precipìzịolcav/lcag (a strapịómbo) 
| → 
> 2a precipìzịolcav (precipitàndo 
dall’àlto con vịolènza) | col 
piombà/precipità/pressipità zó 
(→vịolenteménte)* [col 
pjombà/precipità/presipità xó 
(→vịolenteménte)] 
> 3a precipìzịolcav (precipitataménte, 
precipitosaménte) | → 

2precipìzịosms (perdizịóne, rovìna) | → 
3precipìzịosms (seqụènza tumultuósa di 

evènti) →(3sfìlza) 
4precipìzịosms (grànde qụantità) | → 
1precipuaménteavb (principalménte, 

soprattùtto) | → 
2precipuaménteavb (specificataménte, 

tipicaménte) | → 
1precìpụoams (essenzịàle, 

fondamentàle, principàle) | → 
2precìpụoams (peculịàre, tìpico) | → 
preciṣàbileagtv | precisàbel* 

[precixabel], che s’pöl precisàprf* 
[che s’pől precixà], che l’pöl (v)èss 
precisàtprf* [che‘l pől ès precixàd ‹› 
che‘l pőlvès precixàd], che s’pöl 
definì con precisiùprf* [che s’pől 
definí con precixjú], che l’pöl (v)èss 
definìt con precisiùprf* [che‘l pől ès 
definíd con precixjú ‹› che‘l pőlvès 
definíd con precixjú] 

1preciṣaménteavb (1eṣattaménte, in 
mòdo eṣàtto/precìṣo, con 
eṣattézza/preciṣịóne) | in punto [=], 
a pìligo [a píligo], in manéra 
precisa* [in manéra precixa], con 
precisiù* [con precixjú] 

2preciṣaménteavb (1eṣattaménte, 
4pròprịo) | → 

preciṣàrevtr | precisà [precixà] 
BS: precisà [precixà] 

preciṣàrsivpi →(preṣentàrsi) 
1preciṣàtoams/vppms (determinàto con 

preciṣịóne, stabilìto chịaraménte; 
espósto/espòsto con chịarézza) | 
precisàt [precixàd] 
BS: precisàt [precixàd] 

2preciṣàtoams/vppms (preṣentàto) | → 
preciṣazịónesfs | precisassiù°* 

(ita)(lad) [precixasjú] 
preciṣìnoams/sms | precisì°* (ita) 

[precixí] 
-aafs/sfs | precisina°* (ita) [precixina] 

1preciṣịónesfs (l’èssere 
precìṣo/meticolóso/ordinàto, 
accuratézza, meticolosità nel fàre 
qụalcòsa) | precisiù [precixjú] 
> con preciṣịónelcav 
→(1preciṣaménte) 

> per la preciṣịónelcav | per la 
precisiù [per la precixjú], per èss 
precìs [per ès precíx], col völì/vülì 
èss precìs [col völí/vülí per ès 
precíx] 

2preciṣịónesfs (correttézza/proprịetà 
nell’esprìmersi; eṣattézza, maṇcànza 
di erróri; che funzịóna con la 
mìnima possibilità di erróre: di 
congégno/struménto/etc.; màssima 
approssimazịóne possìbile alle 
condizịóni prefissàte: di 
lavorazịóne) | precisiù°* [precixjú] 

1precìṣoams/vppms (impedìto, interrótto, 
preclùṣo) | → 

2precìṣoams (delimitàto con preciṣịóne, 
nìtido e chịàro; specìfico, bèn 
determinàto; eṣegụìto con 
preciṣịóne; funzịonànte con 
preciṣịóne; calcolàto con preciṣịóne; 
adegụàto/corrètto nell’espressịóne; 
che agìsce con cùra, órdine e 
preciṣịóne) | precìs [precíx] 
BS: precìs [precíx], sèc e gnècprf 
[sèc e ǧnèc] 
CA: precìs [precíx] 

3precìṣoams (5eṣàtto; che rispètta gli 
oràri; mólto somiglɨànte, idèntico) | 
precìs°* [precíx] 
> precìṣeafp (détto di óre, spaccàte) | 
precìs°* [precíx], in punto [=] 

4precìṣoavb (a pennèllo, di gɨùsta 
miṣùra) →(a pennèllo) 

5precìṣoavb (2preciṣaménte) | → 
6precìṣoavb (in mòdo chịàro e 

approprịàto) | in manéra ciara e 
adatada/giösta/indicada* [in manéra 
cjara e adatada/ǧősta/indicada] 

precitàtoams | precitàt* (ita) [precitàd], 
citàt prima/prömaprf* [citàd 
prima/prőma] 

1preclaritàsfsi (l’èssere preclàro) | → 
2preclaritàsfsi (fàma, rinomànza) | → 
1preclàroams (illùstre, insìgne) | → 
2preclàroams (eccèlso, miràbile) | → 
3preclàroams (2chịarìssimo, 

illustrìssimo) | → 
1preclùderevtr (1chịùdere, ostacolàre, 

ṣbarràre) | → 
BS: preclùder [precluder] 

2preclùderevtr (1impedìre, esclùdere) | 
→ 

preclùdersivpt | impedì a sè stèssprf* 
[impedí a sè stès] 
BS: precludìs [precludís] 

1precluṣịónesfs (il preclùdere/si) | → 
2precluṣịónesfs (1divịèto, 

impediménto) | → 
3precluṣịónesfs (preconcètto, 

pregɨudìzịo; rifịùto) | → 
precluṣìvoams | che 

l’impedés/ostàcolaprf* [che‘l 
impedés/ostàcola], che l’gh’à la 
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funsiù de impedì/ostacolàprf* [che‘l 
g’à la funsjú de impedí/ostacolà] 

1preclùṣoams/vppms (1chịùso, ostacolàto, 
ṣbarràto) | → 
BS: precludìt [precludíd] 

2preclùṣoams/vppms (impedìto, esclùṣo) | 
→ 

3preclùṣoams/vppms (impedìto a sè 
stésso) | impedìt a sè stèssprf* 
[impedíd a sè stès] 

prècoams →(1prègo) 
1precòceams (prematùro: di 

frùtto/pịànta, di 
avveniménto/fenòmeno) | → 
BS: precóce [=], precós [=] 

2precòceams (ṣviluppàto in antìcipo 
rispètto alla nòrma: di 
bambìno/ragàzzo) | svilüpàt inàcc 
traccprf* [xvilüpàd innàtį tratį] 

1precoceménteavb (prìma dell’età 
consuèta) | prima/pröma de l’età 
(→1consuèta)* [prima/prőma del’età 
(→1consuèta)] 

2precoceménteavb (prìma del tèmpo 
normàle/prevìsto) 
→(prematuraménte) 

precocitàsfsi (l’èssere precòce) | → 
precògnitoams (preconoscɨùto) | → 
precognizịónesfs (preconoscènza) | → 
precòịosms →(procòịo) 
precompressịónesfs | precompressiù°* 

(ita) [precompresjú] 
1precomprèssoams/vppms (sottopósto a 

precompressịóne) | metìt sóta 
precompressiùprf* [metíd sóta 
precompresjú ‹› metíssóta 
precompresjú], facc sübì 
precompressiùprf* [fadį sübí 
precompresjú] 

2precomprèssoams (sottopósto a 
precompressịóne: di ceménto 
armàto) | precomprèss° (ita) 
[precomprès] 

precomprìmerevtr | mèt/metì sóta 
precompressiùprf* [mèt/metí sóta 
precompresjú ‹› mèssóta 
precompresjú], fà sübì 
precompressiùprf* [fà sübí 
precompresjú] 

1preconcèttoams (3precostituìto) | → 
2preconcèttosms (pregɨudìzịo) | → 

BS: preconcèt [=] 
preconcilịàreagtv | prima/pröma del 

concìlioprf* [prima/prőma del 
concìljo] 

precondizịónesfs | precondissiù* (ita) 
[precondisjú], condissiù 
preliminàrprf* [condisjú preliminàr] 

preconfezịonaméntosms | 
preconfessiunamét°* (ita) 
[preconfesjunamét] 

preconfezịonàrevtr | preconfessionà°* 
(ita) [preconfesjonà], 
preconfessiunà°* (ita) 

[preconfesjunà], precunfessiunà°* 
(ita) [precunfesjunà], 
(→confezịonàre) prima/prömaprf* 
[(→confezịonàre) prima/prőma] 

preconfezịonàtoams/vppms | 
preconfessionàt°* (ita) 
[preconfesjonàd], preconfessiunàt°* 
(ita) [preconfesjunàd], 
precunfessiunàt°* (ita) 
[precunfesjunàd], (→confezịonàto) 
prima/prömaprf* [(→confezịonàto) 
prima/prőma] 

precoṇgressuàleagtv | che l’vé 
prima/pröma del/d’ü congrèss* 
[che‘l vé prima/prőma del/d’ü’ 
coŋgrès] 

1precònịosms (annùncɨo solènne, 
proclamazịóne (solènne)) | → 

2precònịosms (lòde pùbblica/solènne) | 
→ 

preconịugàleagtv →(prematrimonịàle) 
preconiẓẓàrevtr 

(annuncɨàre/proclamàre 
solenneménte) | 
nönsià/nünsià/proclamà in manéra 
solèn(e)prf* [nönsjà/nünsjà/proclamà 
in manéra solèn(e)], 
nönsià/nünsià/proclamà con 
solenitàprf* [nönsjà/nünsjà/proclamà 
con solenità] 

preconiẓẓàtoams/vppms | 
nönsiàt/nünsiàt/proclamàt in manéra 
solèn(e)prf* 
[nönsjàd/nünsjàd/proclamàd in 
manéra solèn(e)], 
nönsiàt/nünsiàt/proclamàt con 
solenitàprf* 
[nönsjàd/nünsjàd/proclamàd con 
solenità] 

1preconiẓẓazịónesfs (il preconiẓẓàre) | 
→ 

2preconiẓẓazịónesfs (1precònịo) | → 
preconoscènzasfs | conossènsa 

anticipada/antissipadaprf* 
[conosènsa anticipada/antisipada] 

1preconóscerevtr (conóscere in 
precedènza, conóscere in antìcipo) | 
conòss/cognòss/preedì/saì 
prima/prömaprf* 
[conòs/coǧnòs/prevedí/saví 
prima/prőma], 
conòss/cognòss/preedì/saì inàcc 
traccprf* [conòs/coǧnòs/prevedí/saví 
innàtį tratį] 

2preconóscerevtr (prevedére) | preedì* 
(inàcc tracc)prf* [prevedí (innàtį 
tratį)] 

1preconoscɨùtoams/vppms (conoscɨùto in 
precedènza, conoscɨùto in antìcipo) | 
conossìt/cognossìt/preedìt/saìt 
prima/prömaprf* 
[conosíd/coǧnosíd/prevedíd/savíd 
prima/prőma], 
conossìt/cognossìt/preedìt/saìt inàcc 

traccprf* 
[conosíd/coǧnosíd/prevedíd/savíd 
innàtį tratį] 

2preconoscɨùtoams/vppms (1prevìsto) | 
preedìt (inàcc tracc)prf* [prevedíd 
(innàtį tratį)] 

preconsuntìvosms | preconsuntìv* /-f/ 
(ita) [preconsuntív], consuntìv 
preliminàrprf* [consuntív preliminàr] 

precontrattuàleagtv | precontratüàl°* 
(ita) [=], prima/pröma del contràtprf* 
[prima/prőma del contràt] 

precòrdịosms (12ìntimo) | → 
1precórrerevtr (precèdere 

camminàndo/corrèndo) | indà/andà 
aànte/inante/inàcc in del 
caminà/córprf* [indà/andà 
avante/inante/innàtį indel 
caminà/cór], procedì/procéd in del 
caminà/córprf* [procedí/procéd indel 
caminà/cór] 

2precórrerevtr (anticipàre, prevedére) | 
→ 

3precórrerevintr/vtr (soddisfàre) | → 
4precórrerevintr (4precèdere, 

procèdere) | → 
1precorriméntosms (il precórrere) | → 
2precorriméntosms 

(àrte/idèa/teorìa/etc. che antìcipa cɨò 
che si affermerà in futùro) | 
arte/idéa/teoréa/etc. che 
l’antìcipa/antìssipaprf* 
[arte/idéą/teǫréą/etc. che 
l’antícipa/antísipa] 

1precorritóreams/sms (antesignàno, 
anticipatóre, precursóre) | → 
-trìceafs/sfs | → 

2precorritóreams (che 
preannùncɨa/precórre) | che 
l’(→preannùncɨa)/(→precórre)prf* 
[che‘l 
(→preannùncɨa)/(→precórre)] 

1precórsoams/vppms (precedùto 
camminàndo/corrèndo) | 
indàcc/andàcc aànte/inante/inàcc in 
del caminà/córprf* [indàdį/andàdį 
avante/inante/innàtį indel cór], 
procedìt in del caminà/córprf* 
[procedíd indel caminà/cór] 

2precórsoams/vppms (anticipàto, 
prevedùto/1prevìsto) | → 

3precórsoams/vppms (soddisfàtto) | → 
4precórsoams/vppms (4precedùto, 

procedùto) | → 
5precórsoams (1antecedènte, 

1precedènte) | → 
6precórsosms (complèsso di 

evènti/fàtti/vicènde stòriche 
antecedènti) | chèl che l’è söcedìt 
prima/prömaprf* [chèl che‘l è 
söcedíd prima/prőma] 

1precostituìrevtr (costituìre in 
precedènza) | costitüì 



P 
 

1341 

prima/prömaprf* [costitüí 
prima/prőma] 
BS: precostituì [precostituí], 
precostituésser [precostituéser] 

2precostituìrevtr (predispórre) | → 
1precostituìtoams/vppms (costituìto in 

precedènza) | costitüìt 
prima/prömaprf* [costitüíd 
prima/prőma] 
BS: precostituìt [precostituíd] 

2precostituìtoams/vppms (predispósto) | 
→ 

3precostituìtoams (1preconcètto, 
pregɨudizịóso, 2prevenùto) | → 

precòttoams | precòcc* (ita) [precòtį], 
precòt* (ita) [=], còcc/còt 
prima/prömaprf* [còtį/còt 
prima/prőma] 

precottùrasfs | precotüra* (ita) 
[precotűra] 

precristịanoams | precristià* (ita) 
[precristjà], che l’vé prima/pröma 
del cristianésemprf* [che‘l vé 
prima/prőma del cristjanéxem] 

precrìticoams (anterịóre a una 
valutazịóne crìtica) | precrìtech* 
(ita) [precòriteg], prima/pröma 
d’öna valütassiù crìtegaprf* 
[prima/prőma d’öna valütasjú 
crítega] 

precucinàtoams →(precòtto) 
precụòịosms →(procòịo) 
1precursóreams/sms (antesignàno, 

anticipatóre, 1precorritóre) | → 
BS: precursùr [precursúr] 
-corritrìceafs/sfs | → 
BS: precursùra* [precursurȧ] 

2precursóreams/sms (che/chi precède 
àltri camminàndo/corrèndo) | 
(ü/chèl) che l’va/và/è 
aànte/inante/inàcc in del 
caminà/córprf* [(ű’/chèl) che‘l va/è 
avante/inante/innàtį indel 
caminà/cór], (ü/chèl) che l’procéd (i 
óter) in del caminà/córprf* [(ű’/chèl) 
che‘l procéd (i óter) indel 
caminà/cór] 

-corritrìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) 
che la va/và/è aànte/inante/inàcc in 
del caminà/córprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la va/è 
avante/inante/innàtį indel 
caminà/cór], (öna/chèla/persuna) 
che la procéd (i óter) in del 
caminà/córprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la procéd (i óter) indel 
caminà/cór] 

3precursóreams/sms (esploratóre, 
4inviàto) | → 

-corritrìceafs/sfs | → 
4precursóreams (1preannuncɨatóre) | → 
1prèdasfs (cɨò di cùi ci si impadronìsce 

con vịolènza, l’insịème dei bèni di 
cùi si vịène in possèsso; 4bottìno, 

refurtìva; animàle che è catturàto, 
animale che sta per èssere catturàto; 
persóna su cùi si concèntrano le 
mìre di qụalcùno) | préda [=] 
BS: préda [prédȧ] 
> èssere prèda dilcpr | èss préda de* 
[ès préda de] 
> in prèda alcpr | ciapàt de* [cjapàd 
de] 

2prèdasfs (razzìa) | → 
1predàceagtv (che vìve di rapìne) | che 

l’campa/viv de rapineprf* [che‘l 
campa/viv de rapine] 

2predàceagtv (predatóre: di animàle) | 
→ 

3predàceagtv (àvido, 1voràce) | → 
1predàrevtr (catturàre/prèndere cóme 

prèda) | brocà/ciapà cóme prédaprf* 
[brocà/cjapà cóme préda] 
BS: predà [=] 

2predàrevtr (rubàre, trafugàre) | → 
3predàrevtr (depredàre, saccheggɨàre) | 

→ 
1predàtoams/vppms (catturàto/préso cóme 

prèda) | brocàt/ciapàt cóme prédaprf* 
[brocàd/cjapàd cóme préda] 
BS: predàt [predàd] 

2predàtoams/vppms (rubàto, trafugàto) | 
→ 

3predàtoams/vppms (depredàto, 
saccheggɨàto) | → 

predatóreams/sms | predadùr* 
[predadúr], predatùr* [predatúr] 
-trìcesfs | predadura* [=], predatura* 
[=] 

predatòrịoams | de 
predadùr/predatúrlcge* [de 
predadúr/predatúr] 

1predecessóresms (antenàto) | → 
-asfs | → 

2predecessóresms (chi ha precedùto 
qụalcun’àltro) | ü/chèl che l’gh’éra 
prima/prömaprf* [ű’/chèl che‘l 
gh’éra prima/prőma], ü/chèl che l’è 
(v)egnìt prima/prömaprf* [ű’/chèl 
che‘l è (v)eǧníd prima/prőma] 
BS: predecessùr [predecesúr] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la 
gh’éra prima/prömaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la gh’éra 
prima/prőma], öna/chèla/persuna 
che l’è (v)egnida prima/prömaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è veǧnída 
prima/prőma] 
BS: predecessùra [predecesurȧ] 

predefinìrevtr | definì prima/prömaprf* 
[definí prima/prőma], stabilì inàcc 
traccprf* [stabilí innàtį tratį] 

predefinìtoams/vppms | definìt 
prima/prömaprf* [definíd 
prima/prőma], stabilìt inàcc traccprf* 
[stabilíd innàtį tratį] 

predefùntoams/sms →(premòrto) 
-aafs/sfs → 

1predèllasfs (dell’altàre) | bradèla 
d’altàr [=] 
BS: sàncola [sàŋcolȧ] 

2predèllasfs (della lavandàịa; della 
càttedra) | bradèla [=] 

3predèllasfs (pedàna per i pịèdi) | 
scabèl/scabelì di pé/pèprf 
[scabèl/scabelí di pé/pè] 

4predèllasfs (gradìno di 
inginocchịatóịo) | bradèla* [=] 

predellìnosms | bradèlasfs* [=], 
bradelinasfs* [=] 
BS: gimbardì* [gimbardí] 

predestinàrevtr | destinà inàcc traccprf* 
[destinà innàtį tratį] 
BS: predestinà [=] 

1predestinàtovppms (destinàto in 
antìcipo) | destinàt inàcc traccprf* 
[destinàd innàtį tratį] 
BS: predestinàt [predestinàd] 

2predestinàtoams/sms (che/chi è 
destinàto) | predestinàt° (ita) 
[predestinàd] 
-asfs | predestinada° [=] 

1predestinazịónesfs (il predestinàre, 
l’èssere predestinàto) | →, 
predestinassiù° (ita) [predestinasjú] 
BS: predestinassiù [predestinasjú] 

2predestinazịónesfs (1destìno stabilìto 
in precedènza; concezịóne cristịàna 
della volontà di Dìo sugli evènti del 
móndo, pịàno divìno) | 
predestinassiù° (ita) [predestinasjú] 

predeterminàbileagtv | che s’pöl 
(→predeterminàre)prf* [che s’pől 
(→predeterminàre)], che l’pöl (v)èss 
(→predeterminàto)prf* [che‘l pől ès 
(→predeterminàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→predeterminàto)] 

1predeterminàrevtr (condizịonàre, 
influenzàre) | →, predeterminà° (ita) 
[=] 

2predeterminàrevtr 
(determinàre/prestabilìre in 
precedènza) | predeterminà° (ita) 
[=], determinà/stabilì/fissà/precisà 
inàcc traccprf* 
[determinà/stabilí/fisà/precixà innàtį 
tratį] 
BS: prefissà [prefisà] 

predeterminataménteavb | in manéra 
(→predeterminàta)* [in manéra 
(→predeterminàta)] 

1predeterminàtoams/vppms 
(condizịonàto, influenzàto) | →, 
predeterminàt° (ita) [predeterminàd] 

2predeterminàtoams/vppms 
(determinàto/prestabilìto in 
precedènza) | predeterminàt° (ita) 
[predeterminàd], 
determinàt/stabilìt/fissàt/precisàt 
inàcc traccprf* 
[determinàd/stabilíd/fisàd/precixàd 
innàtį tratį] 
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BS: prefissàt [prefisàd] 
1predeterminazịónesfs (il 

predeterminàre) | →, 
predeterminassiù° (ita) 
[predeterminasjú] 

2predeterminazịónesfs 
(2predestinazịóne) | →, 
predeterminassiù° (ita) 
[predeterminasjú] 

1predéttoams/vppms (preannuncɨàto, 
prevìsto, pronosticàto) | → 

2predéttoams (anzidétto, suddétto) | 
décc [dédį] 

prediabètesms | 
prediabéte/predïabétesfs

2^* (ita) 
[prediąbéte/predjabéte] 

1predịàleagtv (del podére, del fóndo 
rùstico) | del (→podére)lcge* [del 
(→podére)], del (→fóndo 
rùstico)lcge* [del (→fóndo rùstico)] 

2predịàlesttv (impósta/impòsta/tàssa 
fondịàrịa) | → 

prèdicasfs | prèdica [=], prèdega°* [=] 
BS: prèdica [prèdicȧ] 
+-dichéttasfs | predichìsms [predichí] 
+-dicónesms | predicù [predicú] 

predicàntesttv (calvinìsta, protestànte, 
ugonòtto) | → 

1predicàrevtr 
(annuncɨàre/espórre/illustràre/sosten
ére pubblicaménte una 
ideologìa/religɨóne; fàre una 
prèdica, tenére un sermóne; 
insegnàre/raccomandàre 
l’adempiménto di una moràle/virtù, 
consiglɨàre/raccomandàre facèndo 
òpera di persuaṣịóne) | predicà [=] 
BS: predicà [=] 
- ai mùrilcvb | parlà/predicà al mür°* 
[parlà/predicà al műr] 
- al deṣèrtolcvb →(parlàre ai mùri) 
- al vèntolcvb →(parlàre ai mùri) 

2predicàrevtr (eṣaltàre, lodàre) | → 
predicatìvoams/sms | predicatìv° /-f/ (ita) 

[predicatív] 
1predicàtoams/vppms 

(annuncɨàto/espósto/espòsto/illustràt
o/sostenùto pubblicaménte una 
ideologìa/religɨóne; fàtto una 
prèdica, tenùto un sermóne; 
insegnàto/raccomandàto 
l’adempiménto di una moràle/virtù, 
consiglɨàto/raccomandàto facèndo 
òpera di persuaṣịóne) | predicàt 
[predicàd] 
BS: predicàt [predicàd] 
- ai mùrilcvb | parlàt/predicàt al 
mür°* [parlàd/predicàd al műr] 
- al deṣèrtolcvb →(parlàto ai mùri) 
- al vèntolcvb →(parlàto ai mùri) 

2predicàtoams/vppms (eṣaltàto, lodàto) | 
→ 

3predicàtosms (vèrbo, grùppo verbàle: 
in grammàtica) | predicàt* (ita) [=] 

- nominàlelcst | predicàt nominàl* 
(ita) [=] 
- verbàlelcst | predicàt verbàl* (ita) 
[=] 

1predicatóreams (che prèdica) | che 
l’prèdicaprf* [che‘l prèdica], 
predicadùr* [predicadúr] 

2predicatóresms (religɨóso) | 
predicadùr [predicadúr] 
BS: predicadùr [predicadúr], 
predicatùr [predicatúr] 
-trìcesfs | predicadura* [=] 
BS: predicadùra [predicadurȧ], 
predicatùra [predicaturȧ] 

3predicatóresms (ideològico/moralìsta) 
| predicadùr* [predicadúr] 
-trìcesfs | predicadura* [=] 

4predicatóresms (2elogɨatóre, lodatóre) 
| → 
-trìcesfs | → 

5predicatóresms (stiaccìno) | → 
predicatòrịoams | de prèdicalcge* [=], 

de predicadùrlcge* [de predicadúr] 
1predicazịónesfs (il predicàre) | 

predicassiù* [predicasjú] 
2predicazịónesfs (ammoniménto, 

consìglɨo, eṣortazịóne) | → 
predìcerevtr →(predìre) 
+predichéttasfs (pìccola prèdica) | 

predichìsms [predichí] 
predicìbileagtv (prevedìbile) | → 
+predicónesms (bèlla prèdica) | predicù 

[predicú] 
predicòzzosms →(eṣortazịóne), 

→(romanẓìna), →(rimpròvero) 
1predilèttovppms (1preferìto) | → 
2predilèttoams (che è amàto pịù di ògni 

àltro, che è preferìto a tùtti) | che l’è 
amàt piö de töcc i óterprf* [che‘l è 
amàd pjő de tőtį i óter], che l’è 
preferìt a töcc i óterprf* [che‘l è 
preferíd a tőtį i óter] 
BS: predilèt [=], piö amàtprf [pjő 
amàd] 

3predilèttosms (benịamìno, 2elètto) | 
preferìt° [preferíd], ü/chèl che l’è 
amàt piö di óterprf* [ű’/chèl che‘l è 
amàd pjő di óter], ü/chèl che l’è 
preferìt a i óterprf* [ű’/chèl che‘l è 
preferíd ai óter] 
BS: el piö amàtprf [el pjő amàd] 
-asfs | preferida° [=], 
öna/chèla/persuna che l’è amada piö 
di óterprf* [őna/chèla/persuna che‘l’è 
amada pjő di óter], 
öna/chèla/persuna che l’è preferida a 
i óterprf* [őna/chèla/persuna che‘l’è 
preferida ai óter] 
BS: la piö amàdaprf [la pjő amadȧ] 

predilezịónesfs | preferènsa* [=] 
predilìgerevtr →(preferìre) 
prèdịosms →(11fóndo), →(podére), 

→(proprịetà fondịàrịa), →(3tenùta) 

predìrevtr →(preannuncɨàre), 
→(prevedére), →(pronosticàre) 

1predispórrevtr (dispórre/preparàre in 
antìcipo) | desponì/disponì/preparà 
inàcc traccprf* 
[desponí/disponí/preparà innàtį tratį] 
BS: predispóner [=] 

2predispórrevtr (méttere in un cèrto 
stàto d’ànimo, méttere in una cèrta 
condizịóne psicològica) 
→(preparàre) 

predispórsivpi →(preparàrsi) 
predispoṣizịónesfs (iṇclinazịóne, 

propensịóne, tendènza) | → 
1predispóstovppms (dispósto/preparàto 

in antìcipo) | 
desponìt/disponìt/preparàt inàcc 
traccprf* 
[desponíd/disponíd/preparàd innàtį 
tratį] 
BS: predisponìt [predisponíd] 

2predispóstovppms (mésso in un cèrto 
stàto d’ànimo, mésso in una cèrta 
condizịóne psicològica) 
→(preparàto) 

3predispóstoams (iṇclìne, propènso) | 
→ 

4predispóstoams (preparàto in 
precedènza) | preparàt 
(prima/pröma)prf* [preparàd 
(prima/prőma)], prónt°* [=] 

5predispóstoams (che pụò èssere uṣàto 
per determinàte funzịóni: di 
apparécchịo) | che l’pöl (v)èss 
dorvàt/dovràt/üsàt per (v)ergót(a)prf* 
[che‘l pől ès dorvàd/dovràd/üxàd 
per vergót(a) ‹› che‘l pőlvès 
dorvàd/dovràd/üxàd per vergót(a)] 

predittìvoams (relatìvo a predizịóne) | 
de la (→predizịóne)lcge* [de la 
(→predizịóne)] 

predizịónesfs →(previṣịóne), 
→(profezìa) 

predominànteagtv →(prevalènte) 
predominanteménteavb | in manéra 

(→predominànte)* [in manéra 
(→predominànte)] 

predominànzasfs →(predomìnịo) 
1predominàrevintr (avére maggɨóre 

influènza/potére, eṣercitàre una 
supremazìa) | (v)iga magiùr 
inflüènsa/potéreprf* [viga maǧúr 
inflüènsa/potére], esercità öna 
söperiuritàprf* [exercità öna 
söperjurità], èss söperiùr/süperiùrprf* 
[ès söperjúr/süperjúr] 
BS: predominà [=] 

2predominàrevintr (prevalére) | → 
3predominàrevintr (prevalére 

qụantitativaménte, èssere in 
maggɨorànza numèrica) | prealì in 
nömer/quantitàprf* [prevalí in 
nőmer/cyantità], èss in 
magiuransaprf* [ès in maǧuransa] 
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4predominàrevtr (dominàre, 
soggɨogàre) | → 

1predominàtovppms (avùto maggɨóre 
influènza/potére, eṣercitàto una 
supremazìa) | (v)ìt/(v)üt magiùr 
inflüènsa/potéreprf* [viga maǧúr 
inflüènsa/potére], esercitàt öna 
söperiuritàprf* [exercitàd öna 
söperjurità], èss stacc/istàcc 
söperiùr/süperiùrprf* [ès stadį 
söperjúr/süperjúr ‹› èsistàdį 
söperjúr/süperjúr] 
BS: predominàt [predominàd] 

2predominàtovppms (prevàlso) | → 
3predominàtovppms (prevàlso 

qụantitativaménte, èssere stàto in 
maggɨorànza numèrica) | prealìt in 
nömer/quantitàprf* [prevalíd in 
nőmer/cyantità], èss stacc/istàcc in 
magiuransaprf* [ès stadį in 
maǧuransa ‹› èsistàdį in maǧuransa] 

4predominàtovppms (dominàto, 
soggɨogàto) | → 

1predomìnịosms (il predominàre, il 
prevalére) | → 

2predomìnịosms (prevalènza, 
sovranità, superịorità) | → 

predónesms →(brigànte) 
-asfs → 

preelettoràleagtv | preeletoràl°* (ita) 
[=], preeleturàl°* (ita) [=], che l’vé 
prima/pröma di elessiù/lèceprf* 
[che‘l vé prima/prőma di 
elesjú/lèce] 

preeṣàmesms | preesàm* (ita) 
[preęxàm], che l’vé prima/pröma de 
l’esàmprf* [che‘l vé prima/prőma del 
exàm] 

preeṣistènteagtv | preesistènt(e)* (ita) 
[preęxistènt(e)], che l’esistìa 
prima/prömaprf* [che‘l existiva 
prima/prőma] 
BS: preesistènt (ita) [preęxistènt] 

preeṣistènzasfs | preesistènsa* (ita) 
[preęxistènsa] 

preeṣìsterevintr | preesistì* (IIIb) (ita) 
[preęxistí], esistì prima/pröma* 
[existí prima/prőma] 
BS: preesìster (ita) [preęxister] 

preeṣìstìtoams/vppms | preesistìt* (ita) 
[preęxistíd], esistìt prima/pröma* 
[existíd prima/prőma] 
BS: preesistìt (ita) [preęxistíd] 

1prefabbricàrevtr (realiẓẓàre con il 
procediménto della fabbricazịóne) | 
prefabricà* (ita) [=] 

2prefabbricàrevtr (predispósto 
artificɨosaménte in precedènza, 
prodótto/precostituìto 
documénti/pròve/testimonịànza/etc.) 
| fà/preparà prima/prömaprf* 
[fà/preparà prima/prőma], mèt/metì 
(→in pịèdi)prf* [mèt/metí (→in 
pịèdi)] 

1prefabbricàtovppms (realiẓẓàto con il 
procediménto della fabbricazịóne) | 
prefabricàt* (ita) [prefabricàd] 

2prefabbricàtovppms (predispósto 
artificɨosaménte in precedènza, 
prodótto/precostituìto 
documénti/pròve/testimonịànza/etc.) 
| facc/preparàt prima/prömaprf* 
[fadį/preparàd prima/prőma], metìt 
(→in pịèdi)prf* [metíd (→in pịèdi)] 

3prefabbricàtosms (realiẓẓàto con pàrti 
costruìte in precedènza: di eleménto 
èdile/edìle o edifìcɨo; predispósto 
artificɨosaménte in precedènza) | 
prefabricàt°* (ita) [prefabricàd] 
BS: prefabricàt [=] 

4prefabbricàtosms (eleménto 
èdile/edìle o edifìcɨo realiẓẓàto con 
pàrti costruìte in precedènza) | 
prefabricàt°* (ita) [=] 

prefabbricazịónesfs | prefabricassiù°* 
(ita) [prefabricasjú] 

prefàrevtr →(prefazịonàre) 
prefascìstaagtv | prefascista° (ita) 

[prefašista], prefassista° (ita) 
[prefasista], prefassésta* 
[prefasésta], prima/pröma del 
fascismoprf* [prima/prőma del 
fašixmo] 

1prefàtoams/vppms (prefazịonàto) | → 
2prefàtoams (2predètto) | → 
prefatóresms | aütùr/scritùr d’öna 

prefassiùprf* [aütúr/scritúr d’öna 
prefasjú] 
-trìcesfs | 
aütura/aütrice/scritura/scritrice 
d’öna prefassiùprf* 
[aütura/aütrice/scritura/scritrice 
d’öna prefasjú] 

1prefàzịosms (rìto della méssa; mùṣica 
relatìva a tàle rìto) | prefàssio°* (ita) 
[prefasjo] 

2prefàzịosms (preàmbolo, prefazịóne) | 
→ 

1prefazịonàrevtr (dotàre di prefazịóne) 
| mèt/metì öna prefassiùprf* 
[mèt/metí öna prefasjú], förnì de 
prefassiùprf* [förní de prefasjú] 

2prefazịonàrevtr (scrìvere una 
prefazịóne) | scriv/scriì öna 
prefassiùprf* [scriv/scriví öna 
prefasjú] 

1prefazịonàtoams/vppms (dotàto di 
prefazịóne) | metìt öna prefassiùprf* 
[metíd öna prefasjú], förnìt de 
prefassiùprf* [förníd de prefasjú] 

2prefazịonàtoams/vppms (scrìtto una 
prefazịóne) | scriìt öna prefassiùprf* 
[scrivíd öna prefasjú] 

prefazịónesfs | prefassiù [prefasjú] 
BS: prefassiù [prefasjú] 

1preferènzasfs (il preferìre fra dùe o 
pịù soluzịóni/situazịóni; scélta) | 
preferènsa [=], lècia [lèča] 

BS: preferènsa [preferènsȧ] 
2preferènzasfs (interèsse spiccàto, 

propensịóne; cɨò che si preferìsce; 
vóto di preferènza; trattaménto di 
particolàre favóre/rigụàrdo, 
favoritìṣmo, parzịalità) | 
preferènsa°* [=] 

preferenzịàleagtv (di preferènza) | 
preferensiàl°* [preferensjàl], de 
preferènsalcge* [=] 

1preferenzịalménteavb (di preferènza) 
| de preferènsa* [=] 

2preferenzịalménteavb 
(preferibilménte) | → 

preferìbileagtv | preferìbel° (ita) 
[preferibel], preferébel* [=], de 
preferìlcge* [de preferí], dègn de èss 
preferìtprf* [dèǧn/dèįn de ès 
preferíd] 

preferibilitàsfsi | preferibilità° (ita) [=], 
preferebeletà* [=] 

preferibilménteavb | magare° [=], de 
preferènsa* [=] 

preferiméntosms →(il preferìre), 
→(preferènza) 

preferìrevtr | preferì (IIIa) [preferí] 
BS: preferésser [preferéser] 

1preferìtoams/vppms | preferìt [preferíd] 
BS: preferìt [preferíd] 

2preferìtosms (3predilètto) | → 
-asfs | → 

3preferìtosms (boèro) | → 
prefestìvosms | prefestìv* /-f/ (ita) 

[prefestív], prima/pröma d’ü dé 
festìvprf* /-f/ [prima/prőma d’ü’ dé 
festív], prima/pröma d’ü dé de 
fèstaprf* [prima/prőma d’ü’ dé de 
fèsta] 

prefettìzịasfs →(finanzịèra) 
prefettìzịoams | de(l) prefètlcge* [=] 
prefèttosttv | prefèt [=] 

BS: prefèt [=] 
- apostòlicolcst | prefèt apostòlico° 
(ita) [=], prefèt apostòlech/papàl* 
[prefèt apostòleg/papàl] 
-éssasfs | prefèta* [=], 
dòna/fómna/moér del prefètprf* [=] 
BS: prefètasfs* [prefètȧ], 
dòna/fómna/moér del prefètprf* 
[dònȧ/fómnȧ/moér del prefèt] 

prefettùrasfs | prefetüra [prefetűra] 
BS: prefetüra [prefetűrȧ] 
- apostòlicalcst | prefetüra 
apostòlica° (ita) [prefetűra 
apostòlica], prefetüra 
apostòlega/papàl* [prefetűra 
apostòlega/papàl] 

1prefìggerevtr (fissàre/stabilìre in 
antìcipo) | stabilì/fissà/precisà inàcc 
traccprf* [stabilí/fisà/precixà innàtį 
tratį] 

2prefìggerevtr (1antepórre, preméttere) 
| → 
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prefìggersivpi | proponìs con 
fermèssaprf* [proponís con fermèsa] 

1prefiggiméntosms (il prefìggere) | → 
2prefiggiméntosms (còsa/propòṣito 

prefìsso) | chèl che l’è stacc 
(→1prefìsso)prf* [chèl che‘l stadį 
(→1prefìsso)], 
chèl/laùr/cósa/cóssa/ròba che s’völ 
fàprf* [chèl/lavúr/cóxa/cósa/ròba che 
s’vől fà], propóset* [=] 

prefiguraméntosms →(prefigurazịóne) 
1prefiguràrevtr (rappreṣentàre 

simbolicaménte qụalcòsa/qụalcùno 
che eṣisterà nel futùro; dàre 
espressịóne a idèe/stìli che si 
ṣvilupperànno nel futùro) 
→(anticipàre) 

2prefiguràrevtr (immaginàre, 
prevedére) | → 

1prefiguràrsivpt 
(immaginàre/raffiguràrsi 
anticipataménte) | prefigüràs* (ita) 
[=], figüràs/imaginà/rapresentàs 
inàcc traccprf* 
[figüràs/imaginà/raprexentàs innàtį 
tratį] 

2prefiguràrsivpi (avére una 
determinàta immàgine/percezịóne di 
sé) | (v)iga öna cèrta/sèrta 
imàgine/percessiù de sè stèssprf* 
[viga öna cèrta/sèrta 
imàgine/percesjú de sè stès] 

prefiguratìvoams (che 
prefigùra/preannùncɨa) | che 
l’nönsià/nünsià inàcc traccprf* [che‘l 
nőnsjà/nűnsjà innàtį tratį], che l’fà 
preéd chèl che l’söcederàprf* [che‘l 
fà prevéd chèl che‘l söcederà], che 
l’antìcipa/antìssipa chèl che 
l’söcederàprf* [che‘l 
antícipa/antísipa chèl che‘l 
söcederà] 

1prefiguràtoams/vppms (rappreṣentàto 
simbolicaménte qụalcòsa/qụalcùno 
che eṣisterà nel futùro; dàto 
espressịóne a idèe/stìli che si 
ṣvilupperànno nel futùro) 
→(anticipàto) 

2prefiguràtoams/vppms (immaginàto, 
prevìsto) | → 

3prefiguràtoams/vppms 
(immaginàto/raffiguràto 
anticipataménte) | prefigüràt* (ita) 
[prefigüràd], 
figüràs/imaginà/rapresentàs inàcc 
traccprf* 
[figüràs/imaginà/raprexentàs innàtį 
tratį] 

4prefiguràtoams/vppms (avùto una 
determinàta immàgine/percezịóne di 
sé) | (v)ìt/(v)üt öna cèrta/sèrta 
imàgine/percessiù de sè stèssprf* 
[vid/vűd öna cèrta/sèrta 
imàgine/percesjú de sè stès] 

1prefigurazịónesfs (il prefiguràre/si) | 
→ 

2prefigurazịónesfs (còsa prefiguràta) | 
prefigürassiù°* (ita) [prefigürasjú], 
chèl/laùr che l’è 
(→1prefiguràto)/(→2prefiguràto)prf* 
[chèl/lavúr che‘l è 
(→1prefiguràto)/(→2prefiguràto)], 
cósa/cóssa/ròba che l’è 
(→1prefiguràta)/(→2prefiguràta)prf* 
[cóxa/cósa/ròba che‘l’è 
(→1prefiguràta)/(→2prefiguràta)] 

prefinanzịaméntosms | 
prefinansiamènt* (ita) 
[prefinansjamènt], prefinansiamét* 
[prefinansjamét] 

prefinanzịàrevtr | prefinansià* (ita) 
[finansjà] 

prefinanzịàtoams/vppms | prefinansiàt* 
(ita) [prefinansjàd] 

prefinìrevtr | determinà/definì inàcc 
traccprf* [determinà/definí innàtį 
tratį] 

prefinìtoams/vppms | determinàt/definìt 
inàcc traccprf* [determinàd/definíd 
innàtį tratį] 

prefịorìrevintr | (→1fịorìre) inàcc 
traccprf* [(→1fịorìre) innàtį tratį] 

prefịoritùrasfs (fịoritùra anticipàta) | 
prefiuridüra* (ita) [prefjuridűra], 
fiuridüra anticipda/antissipadaprf* 
[fjuridűra anticipada/antisipada] 

prefịorìtoams/vppms | (→1fịorìto) inàcc 
traccprf* [(→1fịorìto) innàtį tratį] 

prefissàrevtr (2predeterminàre) | → 
BS: prefissà [prefisà] 

prefìssàrsivpt →(prefìggersi), 
→(propórsi) 

1prefissàtoams/vppms (2predeterminàto) | 
→ 
BS: prefissàt [prefisàd] 

2prefissàtoams/vppms (3prefìsso, 
propósto) | → 

prefissazịónesfs (il prefissàre/si) | → 
1prefìssoams/vppms (fissàto/stabilìto in 

antìcipo) | stabilìt/fissàt/precisàt 
inàcc traccprf* 
[stabilíd/fisàd/precixàd innàtį tratį], 
proponìt con fermèssaprf* [proponíd 
con fermèsa] 

2prefìssoams/vppms (1antepósto, 
premésso) | → 

3prefìssoams/vppms (propósto 
fermaménte) | proponìt con 
fermèssaprf* [proponíd con fermèsa] 

4prefìssosms (telefònico) | prefisso°* 
(ita) [prefiso], prefìss* [prefís] 
BS: prefìs [prefís] 

5prefìssosms (grammaticàle) | prefisso* 
(ita) [prefiso], prefìss* [prefís] 

preformàrevtr (costituìre 
precedenteménte; formàre in 
antìcipo) | costitüì prima/prömaprf* 

[costitüí prima/prőma], furmà inàcc 
traccprf* [furmà innàtį tratį] 

preformàrsivpi | ciapà/(v)iga öna 
furmaprf* [cjapà/viga öna furma] 

1preformàtoams/vppms (costituìto 
precedenteménte; formàto in 
antìcipo) | costitüìt prima/prömaprf* 
[costitüíd prima/prőma], furmàt 
inàcc traccprf* [furmàd innàtį tratį] 

2preformàtoams/vppms (acqụiṣìto una 
fórma) | ciapàt/(v)ìt/(v)üt öna 
furmaprf* [cjapàd/vid/vűd öna 
furma] 

preformazịónesfs (il preformàre/si) | 
→ 

pregaddìosms →(pregadìo) 
pregadìosms (inginocchịatóịo) | → 
1pregàrevtr (chịèdere umilménte 

qụalcòsa a qụalcùno; non concèdere 
facilménte cɨò che vịène richịèsto; 
acconsentìre sùbito e volentịèri a 
fàre qụalcòsa; rivòlgersi 
devotaménte 
Dìo/divinità/Geṣù/Madònna/Sànto 
per 
adoràrlo/invocàrlo/riṇgrazịàrlo/supp
licàrlo, recitàre preghịère; 
imploràre, invocàre; 
invitàre/sollecitàre con corteṣìa 
qụalcùno a fàre qụalcòsa) | pregà [=] 
BS: pregà [=], resà [rexà], spatresà 
[spatrexà] 

2pregàrevtr (imprecàre) | → 
3pregàrevtr (desideràre, auguràrsi) | → 
1pregàtoams/vppms (chịèsto umilménte 

qụalcòsa a qụalcùno; non 
concedùto/concèsso facilménte cɨò 
che vịène richịèsto; acconsentìto 
sùbito e volentịèri a fàre qụalcòsa; 
rivòlto devotaménte 
Dìo/divinità/Geṣù/Madònna/Sànto 
per 
adoràrlo/invocàrlo/riṇgrazịàrlo/supp
licàrlo, recitàto preghịère; 
imploràto, invocàto; 
invitàto/sollecitàto con corteṣìa 
qụalcùno a fàre qụalcòsa) | pregàt 
[pregàd] 
BS: pregàt [pregàd], resàt [rexàd], 
spatresàt [spatrexàd] 

2pregàtoams/vppms (imprecàto) | → 
3pregàtoams/vppms (desideràto, 

auguràto) | → 
pregatóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’prégaprf* [(ű’/chèl) che‘l préga] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la prégaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la préga] 

1pregévoleagtv (che ha prègɨo e valóre) 
| che l’è de qualità e de valùrprf* 
[che‘l è de cyalità e de valúr] 
BS: pregévol [=] 

2pregévoleagtv (dégno di stìma e di 
apprezzaménto) | dègn/dèįn de 
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stém(a) e de aproassiùprf* [dèǧn/dèįn 
de stima/stém(a) e de asprovasjú] 

pregevolézzasfs →(l’èssere pregévole) 
pregevolménteavb | in manéra 

(→pregévole)* [in manéra 
(→pregévole)] 

preghịèrasfs | preghiéra [preghjéra] 
BS: orassiù [orasjú] 
- dei fedélilcst | preghiéra di fedéi* 
(ita) [preghjéra di fedéį] 
- di riṇgrazịaméntolcst | preghiéra 
de ringrassiamènt/ringrasiamét* 
[preghjéra de 
riŋgrasjamènt/riŋgrasjamét] 
- dominicàlelcst →(Pàdre Nòstro) 
- eucarìsticalcst | preghiéra 
eücaréstega/eöcaréstega* (ita) 
[preghjéra eücaréstega/eöcaréstega] 
- litùrgicalcst | preghiéra litürgega* 
(ita) [preghjéra litűrgega] 
- universàlelcst →(preghịèra dei 
fedéli) 

pregɨàbileagtv →(pregévole) 
1pregɨàrevtr (3apprezzàre) | → 
2pregɨàrevtr (eṇcomịàre, eṣaltàre) | → 
1pregɨàrsivpi (glorịàrsi, vantàrsi) | → 
2pregɨàrsivpi (ritenérsi onoràto) | 

ritègnes/ritegnìs/retegnìs unuràtprf* 
[ritèǧnes/riteǧnís/reteǧnís unuràd], 
unuràs [=] 

pregɨatìssimoams →(illustrìssimo) 
1pregɨàtovppms (3apprezzàto) | → 
2pregɨàtovppms (eṇcomịàto, eṣaltàto) | 

→ 
3pregɨàtovppms (glorịàto, vantàto) | → 
4pregɨàtovppms (ritenùto onoràto) | 

ritegnìt/retegnìt unuràtprf* 
[riteǧníd/reteǧníd unuràd], unuràt 
[unuràd] 

5pregɨàtoams (particolarménte 
apprezzàto; ritenùto di notévole 
valóre) | pregiàt°* (ita) [preǧàd], de 
valùr [de valúr] 
BS: pregiàt [preǧàd] 

6pregɨàtoams (3apprezzàto, stimàto) | 
→ 

1prègɨosms (qụalità, virtù) | → 
2prègɨosms (valóre) | → 
3prègɨosms (bụòna reputazịóne) 

→(1fidùcɨa), →(1onóre) 
4prègɨosms (considerazịóne, stìma) | → 

> di prègɨolcav | de valùr [de valúr] 
pregɨónesfs →(1prigɨóne) 
pregɨudicàbileagtv | pregiödicàbel* 

[pregiödicabel], che s’pöl 
compromèt/comprometì/pregiödicàpr

f* [che s’pől 
compromèt/comprometí/preǧödicà], 
che l’pöl (v)èss 
comprometìt/pregiödicàtprf* [che‘l 
pől ès comprometíd/preǧödicàd ‹› 
che‘l pőlvès 
comprometíd/preǧödicàd], 
danegiàbel* [daneǧabel], 

danesàbel* [danexabel], che s’pöl 
(→danneggɨàre)prf* [che s’pől 
(→danneggɨàre)], che l’pöl (v)èss 
(→1danneggɨàto)prf* [che‘l pől ès 
(→1danneggɨàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→1danneggɨàto)] 

1pregɨudicànteagtv (che pụò 
pregɨudicàre) | che l’pöl 
pregiödicàprf* [che‘l pől preǧödicà] 

2pregɨudicànteagtv (pregɨudizịévole) | 
→ 

3pregɨudicànteagtv (che è fondàto su 
pregɨudìzi) | che l’è basàt/fondàt sö 
di pregiödésseprf* [che‘l è 
baxàd/fondàd ső di preǧödése] 

1pregɨudicàrevtr (comprométtere la 
risoluzịóne di una qụestịóne, 
comprométtere il risultàto di 
un’imprésa o di una situazịóne 
poṣitìva; danneggɨàre; contenére un 
gɨudìzịo che pụò comprométtere il 
verdétto di un gɨùdice) | pregiödicà 
[preǧödicà] 

2pregɨudicàrevtr (esprìmere un 
gɨudìzịo prematùro) | pregiödicà* 
[preǧödicà] 

3pregɨudicàrevintr (arrecàre un dànno) | 
fà ü danprf* [fà ü’ dan] 

pregɨudicàrsivpi | pregiödicàs* 
[preǧödicàs] 

pregɨudicatìvoams →(pregɨudizịévole) 
1pregɨudicàtoams/vppms (compromésso 

la risoluzịóne di una qụestịóne, 
compromésso il risultàto di 
un’imprésa o di una situazịóne 
poṣitìva; danneggɨàto; contenùto un 
gɨudìzịo che pụò comprométtere il 
verdétto di un gɨùdice) | pregiödicàt 
[preǧödicàd] 
BS: pregiudicàt [preǧudicàd] 

2pregɨudicàtoams/vppms (esprèsso un 
gɨudìzịo prematùro) | pregiödicàt* 
[preǧödicàd] 

3pregɨudicàtoams/vppms (arrecàto un 
dànno) | facc ü danprf* [fadį ü’ dan] 

4pregɨudicàtosms | pregiödicàt* 
[preǧödicàd], ü/chèl/òm che l’è 
stacc za/giamò/zamò/zemò condanàt 
in passàtprf* [ű’/chèl/òm che‘l è stadį 
xa/ǧamò/xamò/xemò condanàd in 
pasàt] 
-asfs | pregiödicada* [preǧödicada], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
l’è stacia za/giamò/zamò/zemò 
condanada in passàtprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘l’è stadįa xa/ǧamò/xamò/xemò 
condanada in pasàt] 

pregɨudìcɨosms →(pregɨudìzịo) 
pregɨudizịàleagtv | pregiüdissiàl°* 

(ita)(lad) [preǧüdisjàl], 
pregiödissiàl°* (ita)(lad) 
[preǧödisjàl] 

pregɨudizịalitàsfsi | pregiüdissialità°* 
(ita) [preǧüdisjalità], 
pregiüdissialetà* (ita) 
[preǧüdisjaletà], pregiödissialità°* 
(ita) [preǧödisjalità], 
pregiödissialetà* [preǧödisjalità] 

1pregɨudizịalménteavb (con 
atteggɨaménto preconcètto) | con 
d’öna manéra de fà preegnida* 
[condöna manéra de fà preveǧnida], 
con d’öna manéra de fà che l’è 
(→dovùta) a ü pregiödésse* 
[condöna manéra de fà che‘l è 
(→dovùta) a ü’ preǧödése] 

2pregɨudizịalménteavb (in vìa 
pregɨudizịàle) | in vìa 
pregiüdissiàl/pregiödissiàl* [in vią 
preǧüdisjàl/preǧödisjàl] 

pregɨudizịévoleagtv | che l’pöl fà 
danprf* [che‘l pől fà dan] 

pregɨudizịevolménteavb | in manéra 
che la pöl fà dan* [in manéra che‘la 
pől fà dan] 

1pregɨudìzịosms (opinịóne fondàta su 
convinzịóni personàli che non si 
bàṣano sulla conoscènza perfètta; 
convinzịóne, credènza superstizịósa 
o prìva di fondaménto, 2preconcètto) 
| pregiödésse [preǧödése], 
preensiùsfs [prevensjú] 
BS: preconcèt [=], pregiödésse 
[preǧödése] 
- che è càuṣa di 
avversịóne/preoccupazịóne/timóre
lcst →(ubbìa) 

2pregɨudìzịosms (dànno) | → 
1pregɨudizịósoams (1preconcètto, 

2prevenùto) | →, che l’è (→1dovùto) 
a di pregiödésseprf* [che‘l è 
(→1dovùto) a di preǧödése] 

2pregɨudizịósoams (pregɨudizịévole) | 
→ 

3pregɨudizịósoams (che ha dei 
pregɨudìzi) | che l’gh’à di 
pregiödésseprf* [che‘l g’à di 
preǧödése] 

preg.moabvz →(ill.mo) 
1pregnànteagtv (1gràvida, 2incìnta) | → 
2pregnànteagtv (dènso di significàti: di 

liṇgụàggɨo/paròla/tèsto) | pié/réch de 
significàccprf* [pjé/réch de 
siǧnificàtį], con tance significàccprf* 
[con tance siǧnificàtį] 

3pregnànteagtv (che assùme un 
significàto specìfico a secónda del 
contèsto: di liṇgụàggɨo/paròla/tèsto) 
| che l’ciapa/gh’à ü significàt 
specìfech a segónda del contèstprf* 
[che‘l cjapa/g’à ü’ siǧnificàt 
specifeg a segónda del contèst] 

4pregnànteagtv (tùrgido) | → 
1pregnanteménteavb (in mòdo 

pregnànte) | in manéra 
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(→pregnànte)* [in manéra 
(→pregnànte)] 

2pregnanteménteavb (con particolàre 
densità di significàti) | con particolàr 
richèssa de significàcc* [con 
particolàr richèsa de siǧnificàtį] 

1pregnànzasfs (gravidànza) | → 
2pregnànzasfs (l’èssere pregnànte) | → 
3pregnànzasfs (densità di significàto) | 

richèssa de significàtprf* [richèsa de 
siǧnificàt] 

1prégnoams (cólmo, sàturo) | prègn 
[prèǧn/prèįn] 
BS: prégn [préǧn], prègn [prèǧn] 
CE: prègn [prèǧn] 
CO: prègn [prèǧn] 

2prégnaafs (1gràvida, 2incìnta) | → 
1prègosms (preghịèra, sùpplica) | → 
2prègointz (di nùlla!) | prégo! [=], fà 

negót(a)/nigót(a)/nagót(a)!prf* [=] 
3prègointz (per invitàre a fàre qụalcòsa) 

| prégo!° [=] 
4prègointz (cóme?) | cóme?° [=] 
pregrèssoams | del passàtlcge* [del 

pasàt], söcedìt 
prima/prőma/za/giamò/zamò/zemòpr

f* [söcedíd 
prima/prőma/xa/ǧamò/xamò/xemò] 

pregustaméntosms →(1pregustazịóne) 
pregustàrevtr | gód/godì inàcc tracc 

(col pensér)prf* [gód/godì innàtį tratį 
(col pensér)], gód/godì prima/pröma 
(col pensér)prf* [gód/godì 
prima/prőma (col pensér)] 
BS: pregöstà [=] 

pregustàtoams/vppms | godìt inàcc tracc 
(col pensér)prf* [godíd innàtį tratį 
(col pensér)], godìt prima/pröma 
(col pensér)prf* [godíd prima/prőma 
(col pensér)] 
BS: pregöstàt [pregöstàd] 

1pregustazịónesfs (il pregustàre) | → 
2pregustazịónesfs (godiménto nel 

pensịèro di un pròssimo pịacére) | 
godimét in del pensér d’ü próssem 
piassérprf* [godimét indel pensér 
d’ü’ prósem pjasér], godimét col 
pensér d’ü próssem piassérprf* 
[godimét col pensér d’ü’ prósem 
pjasér] 

pregùstosms →(pregustazịóne) 
preiṇcàricosms | preincàrech* (ita) 

[preiŋcareg] 
preindeuropèoams/sms 

→(preindoeuropèo) 
preindicàtoams →(sopraindicàto) 
1preindoeuropèoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
preindeöropéo* [preindeöropéǫ], 
preindeüropéo* [preindeüropéǫ] 
-aafs/sfs | preindeöropéa* 
[preindeöropéą], preindeüropéa* 
[preindeüropéą] 

2preindoeuropèoams/sms 
(lìṇgụa/dialètto) | preindeöropéo* 
[preindeöropéǫ], preindeüropéo* 
[preindeüropéǫ] 

preindustrịàleagtv | preindüstriàl* (ita) 
[preindüstrjàl], preindöstriàl* (ita) 
[preindöstrjàl], prima/pröma de la 
socetà (→industrịàle)prf* 
[prima/prőma dela socetà 
(→industrịàle)], prima/pröma de 
l’indüstrialisàssiù/indöstrialisàssiùprf
* [prima/prőma 
del’indüstrjalixàsjú/indöstrjalixàsjú] 

preiscrizịónesfs | preiscrissiù°* (ita) 
[preiscrisjú], prescriziù°* (ita) /-z̖-/ 
[prescrizjú] 

preistòrịasms | preistòria° (ita) 
[preįstòrja] 

1preistoricaménteavb (relativaménte 
alla preistòrịa) | in relassiù a la 
preistòria* [in relasjú ala preįstòrja], 
rapórt a la preistòria* [rapórt ala 
preįstòrja] 

2preistoricaménteavb (in mòdo 
estremaménte antiqụàto/sorpassàto) 
| in manéra 
(→antiqụàta)/(→3sorpassata) 
féss/fiss* [in manéra 
(→antiqụàta)/(→3sorpassata) 
fés/fis] 

preistòricoams | preistòrico° (ita) [=], 
preistòrech* [preįstòreg], de la 
preistòrialcge* [dela preįstòrja] 
BS: preistòric [preįstòric] 

prelatéscoams | di (→prelàti)lcge* [di 
(→prelàti)] 

1prelatìnoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | prelatì* 
(ita) [prelatí] 
-aafs/sfs | prelatina* (ita) [=] 

2prelatìnoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
prelatì* (ita) [prelatí] 

1prelatìzịoams (da/di prelàto) | de 
(→prelàto)lcge* [de (→prelàto)] 

2prelatìzịoams (relatìvo a prelazịóne) | 
de prelassiùlcge* [de prelasjú] 

3prelatìzịoams (che ha dirìtto a 
prelazịóne) | che l’gh’à derito/dirito 
a prelassiùlcge* [che‘l g’à 
derito/dirito a prelasjú] 

1prelàtosms (sacerdòte investìto di 
càriche/funzịóni superịóri nella 
gerarchìa eccleṣịàstica) | ü del cléro 
che l’gh’à öna càrica particolàrprf* 
[ű’ del cléro che‘l g’à öna càrica 
particolàr], prét che l’gh’à öna 
càrica particolàrprf* [prét che‘l g’à 
öna càrica particolàr] 
BS: prelàt [prelàd] 

2prelàtoams (1preferìto) | → 
1prelatùrasfs (dignità e càrica/uffìcɨo 

di prelàto) | dignità e càrica/öfésse 
de (→1prelàto)prf* [diǧnità e 
càrica/öfése de (→1prelàto)] 

2prelatùrasfs (comunità/territòrịo 
assegnàto a un prelàto) | 
comünità/paròchie/teritòre del 
(→1prelàto)prf* 
[comünità/paròchje/teritòre del 
(→1prelàto)] 

prelavàggɨosms | prelavàggio° /-ǧǧ-/ 
(ita) [prelavaǧǧo], prelaàs* 
[prelavàx], prelaadüra* 
[prelavadűra] 

1prelazịónesfs (gɨurìdica) | prelassiù°* 
(ita) [prelasjú] 
BS: prelassiù [prelasjú] 

2prelazịónesfs (preferènza) | → 
prelevaméntosms | preliévo° (ita) 

[preljévo], preliév* /-f/ [preljév] 
1prelevàrevtr (ritiràre da un lụògo e 

portàre altróve; ritiràre pàrte di una 
sómma depoṣitàta in bàṇca/pòsta; 
portàre vìa una persóna da un lụògo; 
reqụiṣìre) | preleà [prelevà] 
BS: prelevà/prelà [prelevà] 

2prelevàrevtr (passàre a prèndere; 
impadronìrsi indebitaménte di 
qụalcòsa, rubàre; ricavàre un 
campịóne/sàggɨo di sostànza da 
analiẓẓàre) | preleà* [prelevà] 

1prelevàtoams/vppms (ritiràto da un lụògo 
e portàto altróve; ritiràto pàrte di 
una sómma depoṣitàta in 
bàṇca/pòsta; portàto vìa una persóna 
da un lụògo; reqụiṣìto) | preleàt 
[prelevàd] 
BS: prelevàt/prelàt [prelevàd] 

2prelevàtoams/vppms (passàto a prèndere; 
impadronìto indebitaménte di 
qụalcòsa, rubàto; ricavàto un 
campịóne/sàggɨo di sostànza da 
analiẓẓàre) | preleàt* [prelevàd] 

prelevazịónesfs →(prelevaménto) 
1prelibàrevtr (assaggɨàre/gustàre prìma 

del pàsto) | (→assaggɨàre)/göstà 
prima/pröma del pastprf* 
[(→assaggɨàre)/göstà prima/pröma 
del past] 

2prelibàrevtr (conóscere in vìa 
preliminàre o sommarịaménte, 
venìre a sapére/conoscènza in vìa 
preliminàre o sommarịaménte) | 
conòss/coǧnòss in vìa 
preliminàr*prf* [conòs/coǧnòs in vią 
preliminàr], (v)ègn/(v)egnì a 
saì/conossènsa in vìa preliminàrprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní a saví/conosènsa 
in vią preliminàr], conòss/coǧnòss 
(→2sommarịaménte)prf* 
[conòs/coǧnòs 
(→2sommarịaménte)], 
(v)ègn/(v)egnì a saì/conossènsa 
(→2sommarịaménte)prf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní a saví/conosènsa 
(→2sommarịaménte)] 

1prelibatézzasfs (l’èssere 3prelibàto) | 
→ 
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2prelibatézzasfs (cìbo sqụiṣìto 
3prelibàto) | sibo/mangià/maià 
(→1sqụiṣìto)sfs* [sibo/manǧà/majà 
(→1sqụiṣìto)] 

1prelibàtovppms (assaggɨàto/gustàto 
prìma del pàsto) | 
(→assaggɨàto)/göstà prima/pröma 
del pastprf* [(→assaggɨàto)/göstà 
prima/pröma del past] 
BS: prelibàt [=] 

2prelibàtovppms (conoscɨùto in vìa 
preliminàre o sommarịaménte, 
venùto a sapére/conoscènza in vìa 
preliminàre o sommarịaménte) | 
conossìt/cognossìt in vìa 
preliminàrprf* [conosít/coǧnosíd in 
vią preliminàr], (v)egnìt a 
saì/conossènsa in vìa preliminàrprf* 
[veǧníd a saví/conosènsa in vią 
preliminàr], conossìt/cognossìt 
(→2sommarịaménte)prf* 
[conosít/coǧnosíd 
(→2sommarịaménte)], (v)egnìt a 
saì/conossènsa 
(→2sommarịaménte)prf* [veǧníd a 
saví/conosènsa 
(→2sommarịaménte)] 

3prelibàtoams (che appàga pịenaménte 
il gùsto) →(bụonìssimo), 
→(òttimo), →(sopraffìno), 
→(sqụiṣìto) 

4prelibàtoams (pregévole, raffinàto) | 
→ 

5prelibàtoams (1egrègɨo) | → 
6prelibàtoams (1preaccennàto) | → 
prelịèvosms | preliévo° (ita) [preljévo], 

preliév* /-f/ [preljév] 
- di un campịóne di materịàle a 
scòpo di eṣàmelcst | tast [=] 
- fiscàlelcst | preliévo fiscàl°* (ita) 
[preljèvo fiscàl] 

preliminàreagtv/sms | preliminàr [=] 
preliminarménteavb | in vìa 

preliminàr* [in vią preliminàr] 
1prelodàtoams (lodàto in precedènza) | 

lodàt prima/prömaprf* [lodàd 
prima/prőma] 

2prelodàtoams (sopraccitàto) | → 
1prelùcerevintr (superàre in splendóre) | 

süperà in splendùr/spiandùrprf* 
[süperà in splendúr/spjandúr] 

2prelùcerevintr (eccèllere sugli àltri) 
→(eccèllere) 

3prelùcerevintr (risplèndere davànti a 
qụalcùno) | 
sberlüs/sberlüsì/stralüsì/spiandorì 
deante/denàcc a (v)ergü* 
[xberlűx/xberlüxí/stralüxí/spjandorí 
devante/denàtį a vergű] 

4prelùcerevintr (manifestàrsi in 
antìcipo) | manifestàs inàcc traccprf* 
[manifestàs innàtį tratį] 

1prelùderevintr 
(pronuncɨàre/pronunzịàre/scrìvere 

un prelùdịo) | pronüncià/scriv/scriì ü 
prelüdioprf* [pronünčà/scriv/scriví ü’ 
prelűdjo] 

2prelùderevintr (costituìre il 
preannùncɨo) | èss l’anuncio dacc 
inàcc traccprf* [ès ‘l anunčo dadį 
innàtį tratį], èss ol segnàl/sègnprf* 
[ès ol seǧnàl/sèǧn/sèįn] 

preludịàrevtr | fà/eseguì/efetüà ü 
prelüdioprf* [fà/exegyí/efetüà ü’ 
prelűdjo], costitüì/fà ol prelüdioprf* 
[costitüí/fà ol prelűdjo] 

preludịàtoams/vppms | 
facc/eseguìt/efetüàt ü prelüdioprf* 
[fadį/exegyíd/efetüàd ü’ prelűdjo], 
costitüìt/facc ol prelüdioprf* 
[costitüíd/fadį ol prelűdjo] 

1prelùdịosms (introduzịóne muṣicàle) | 
prelüdio (ita) [prelűdjo], prelüde* 
[prelűde] 
BS: prelöde [prelőde], prelùdio 
[preludjo] 

2prelùdịosms (introduzịóne; 
preannùncɨo) | prelüdio* (ita) 
[prelűdjo], prelüde* [prelűde] 

1prelùṣoams/vppms 
(pronuncɨàto/pronunzịàto/scrìtto un 
prelùdịo) | pronünciàt/scriìt ü 
prelüdioprf* [pronünčàd/scrivíd ü’ 
prelűdjo] 

2prelùṣoams/vppms (costituìto il 
preannùncɨo) | èss stacc/istàcc 
l’anuncio dacc inàcc traccprf* [ès 
stadį ‘l anunčo dadį innàtį tratį ‹› 
èsistàdį ‘l anunčo dadį innàtį tratį], 
èss stacc/istàcc ol segnàl/sègnprf* [ès 
stadį ol seǧnàl/sèǧn/sèįn ‹› èsistàdį 
ol seǧnàl/sèǧn/sèįn] 

prémamanagtv →(pré-mamam) 
pré-mamanagtv (fra) /pȓemamà~/ | ← 

/premamàn/ 
prémascellàreagtv →(intermascellàre) 
prematrimonịàleagtv | che l’vé 

prima/pröma del matrimòneprf* 
[che‘l vé prima/prőma del 
matrimòne] 

prematuraménteavb | prima/pröma del 
téplcav* [prima/prőma del tép], 
prima/pröma de l’uralcav* 
[prima/prőma del’ura], aànte tép 
[avante tép], inante tép [=] 

prematuraménteavb | prima/pröma del 
téplcav* [prima/prőma del tép], 
prima/pröma de l’ura* 
[prima/prőma del’ura], aànte/inante 
tép [avante/inante tép] 

prematuritàsfsi (l’èssere prematùro) | 
→ 

1prematùroams (che avvịène 
prematuraménte) | che l’söcéd 
(→prematuraménte)prf* [che‘l söcéd 
(→prematuraménte)] 
BS: premadür [premadűr] 

2prematùroams (che si fa prìma 
prematuraménte) | che l’sa/se fà 
(→prematuraménte)prf* [che‘l sa/se 
fa (→prematuraménte)] 

3prematùrosms (bambìno nàto in 
antìcipo) | (→bambìno)/(→neonàto) 
nassìt (→prematuraménte)prf* 
[(→bambìno)/(→neonàto) nasíd 
(→prematuraménte)] 
-asfs | (→bambìna)/(→neonàta) 
nassida (→prematuraménte)prf* 
[(→bambìna)/(→neonàta) nasida 
(→prematuraménte)] 

1premeditàrevtr (pensàre in antìcipo) | 
medità/pensà inàcc tracc* 
[medità/pensà innàtį tratį] 
BS: premedità [=] 

2premeditàrevtr (meditàre un 
crìmine/delìtto/reàto) | medità/pensà 
de fà ü 
(→crìmine)/delito/(→reàto)prf* 
[medità/pensà de fà ü’ 
(→crìmine)/delito/(→reàto)] 

premeditataménteavb | con 
premeditassiùprf* [con 
premeditasjú], in manéra che 
prima/pröma l’à meditàt/pensàt de 
fà ü (→crìmine)/delito/(→reàto) che 
dòpo/pós/despò l’à facc/cömpìt* [in 
manéra che prima/prőma ‘l và 
meditàd/pensàd de fà ü’ 
(→crìmine)/delito/(→reàto) che 
dòpo/póx/despò ‘l và fadį/cömpíd], 
in manéra che prima/pröma l’à 
meditàt/pensàt de fà ü 
(→crìmine)/delito/(→reàto) che 
dòpo/pós/despò l’è stacc 
facc/cömpìt* [in manéra che 
prima/prőma ‘l và meditàd/pensàd 
de fà ü’ (→crìmine)/delito/(→reàto) 
che dòpo/póx/despò ‘l è stadį 
fadį/cömpíd] 

1premeditàtoams/vppms (pensàto in 
antìcipo) | meditàt/pensàt inàcc 
tracc* [meditàd/pensàd innàtį tratį] 
BS: premeditàt [premeditàd] 

2premeditàtovppms (meditàto un 
crìmine/delìtto/reàto) | 
meditàt/pensàt de fà ü 
(→crìmine)/delito/(→reàto)prf* 
[meditàd/pensàd de fà ü’ 
(→crìmine)/delito/(→reàto)] 

3premeditàtoams (compịùto/compìto 
con premeditazịóne: di 
crìmine/delìtto/reàto; meditàto e 
compịùto/compìto un 
crìmine/delìtto/reàto) | cömpìt con 
premeditassiùprf* [cömpíd con 
premeditasjú], meditàt/pensàt de fà 
ü (→crìmine)/delito/(→reàto) che 
dòpo/pós/despò l’à facc/cömpìtprf* 
[meditàd/pensàd de fà ü’ 
(→crìmine)/delito/(→reàto) che 
dòpo/póx/despò ‘l và fadį/cömpíd], 
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meditàt/pensàt de fà ü 
(→crìmine)/delito/(→reàto) che 
dòpo/pós/despò l’è stacc 
facc/cömpìtprf* [meditàd/pensàd de 
fà ü’ (→crìmine)/delito/(→reàto) 
che dòpo/póx/despò ‘l è stadį 
fadį/cömpíd] 

premeditazịónesfs | premeditassiù°* 
(ita)(lad) [premeditasjú] 

premenopàuṣasfs | premenopàusa° 
(ita) [premenopaųxa] 

premènteagtv (1impellènte) | → 
1prèmerevtr (sottopórre a pressịóne, 

pigɨàre, comprìmere) | prèm/premì 
[prèm/premí], fà pressiùprf* [fà 
presjú] 
BS: calcà zó [calcà xó], fracà [=], 
schissà [schisà] 

2prèmerevtr (3iṇcalzàre) | → 
3prèmerevtr (1calcàre, calpestàre) | → 
4prèmerevtr (schịaccɨàre, 1sprèmere) | 

→ 
5prèmerevtr (aṇgustịàre, tormentàre) | 

→ 
6prèmerevtr (1opprìmere, 1vessàre) | → 
7prèmerevtr (effettuàre una pressịóne; 

fàre pressịóne su qụalcùno per 
indùrlo a cèrti comportaménti; dovér 
èssere fàtto/affrontàto/risòlto, 
ùrgere; stàre mólto a cụòre) | 
prèm/premì [prèm/premí], fà 
pressiùprf* [fà presjú] 

1preméssasfs (asserzịóne/osservazịóne 
che si fa prìma del discórso 
principàle) | premèssa [premèsa] 
BS: premèssa [premèsȧ] 

2preméssasfs (introduzịóne di un lìbro) 
| premèssa* [premèsa], introdüssiù 
[introdüsjú], preàmbol [preambol], 
prefassiù [prefasjú] 

3preméssasfs (condizịóne che 
costituìsce il presuppósto di 
fàtto/condizịóne/situazịóne/etc.) | 
premèssa* [premèsa] 

preméssoams/vppms | premetìt 
[premetíd], facc öna premèssaprf* 
[fadį öna premèsa] 

premestruàleagtv | (→caratterìstico) 
del perìodo che l’vé prima/pröma de 
la (→mestruazịóne)prf* 
[(→caratterìstico) del periǫdo che‘l 
vé prima/prőma dela 
(→mestruazịóne)] 

premétterevtr | premèt (IIa) [=], fà öna 
premèssaprf* [fà öna premèsa] 

premịàbileagtv | premiàbel* 
[premjabel], che s’pöl premiàprf* 
[che s’pől premjà], che l’pöl (v)èss 
premiàtprf* [che‘l pől ès premjàd ‹› 
che‘l pőlvès premjàd], dègn de/d’ü 
prémioprf* [dèǧn/dèįn de/d’ü’ 
prémjo] 

premịàleagtv (che costituìsce un 
prèmịo) | che l’costitüéss ü 

prémioprf* [che‘l costitüés ü’ 
prémjo] 

premịàndosms | ü/chèl/(→vincitóre) 
che l’(i)stà per èss premiàtprf* 
[ű’/chèl/(→vincitóre) che‘l sta per 
ès premjàd ‹› ű’/chèl/(→vincitóre) 
che‘listà per ès premjàd] 
-asfs | 
öna/chèla/(→vincitrìce)/persuna che 
la stà per èss premiadaprf* 
[őna/chèla/(→vincitrìce)/persuna 
che‘la sta per ès premjada] 

premịàrevtr | premià [premjà] 
BS: premià [premjà] 

1premịàtoams/vppms | premiàt [premjàd] 
BS: premiàt [premjàd] 

2premịàtoams (cóme tìtolo 
d’eccellènza) | premiàt* [premjàd] 

3premịàtosms (chi è insignìto di un 
prèmịo) | premiàt* [premjàd], 
ü/chèl/(→vincitóre) che l’è stacc 
premiàtprf* [ű’/chèl/(→vincitóre) 
che‘l è stadį premjàd], ü/chèl che l’à 
risseìt/(v)enzìt ü prémioprf* [ű’/chèl 
che‘l và risevíd ü’ prémjo] 
-asfs | premiada* [premjada], 
öna/chèla/(→vincitrìce)/persuna che 
l’è stacia premiadaprf* 
[őna/chèla/(→vincitrìce)/persuna 
che‘l’è stadįa premjada], 
öna/chèla/(→vincitrìce)/persuna che 
l’à risseìt/(v)enzìt ü prémioprf* 
[őna/chèla/(→vincitrìce)/persuna 
che‘l’à risevíd ü’ prémjo] 

premịatóresms | premiadùr* 
[premjadúr], ü/chèl che l’prémiaprf* 
[ű’/chèl che‘l prémja], ü/chèl che 
l’conferéss/dà ol prémioprf* [ű’/chèl 
che‘l conferés/dà ü’ prémjo] 
-trìcesfs | premiadura* [=], 
öna/chèla/persuna che la prémiaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la prémja], 
öna/chèla/persuna che la 
conferéss/dà ol prémioprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
conferés/dà ü’ prémjo] 

premịazịónesfs | premiassiù 
[premjasjú] 

premiersfsi/smsi (ing) /prémjǝ(r)/ | ← 
/prèmjer/ 

premièresfsi (fra) /pȓǝmjèȓ/ | ← 
/premjèr/ 

premilitàreagtv (che vịène prìma del 
militàre) | che l’vé prima/pröma del 
(servésse/servise) militàrprf* [che‘l 
vé prima/prőma del 
(servése/servixe) militàr] 

preminènteagtv | che l’è de magiùr 
rilév/valùrprf* [che‘l è de maǧúr 
rilév/valúr], che l’preàlprf* [che‘l 
prevàl], söperiùr* [söperjúr], 
süperiùr* [süperjúr] 
BS: preminènt [=] 

preminenteménteavb | con magiùr 
rilév/valùrprf* [con maǧúr 
rilév/valúr] 

1preminènzasfs (l’èssere preminènte, 
importànza) | preminènsa°* 
(ita)(lad) [=], → 

2preminènzasfs (priorità, superịorità) | 
preminènsa°* (ita)(lad) [=], 
importansa [=] 

preminènzịasfs →(preminènza) 
1prèmịosms (dóno/sómma che si 

conferìsce cóme riconosciménto di 
mèrito/vittòrịa; ricompènsa moràle; 
competizịóne in cùi è in pàlịo un 
prèmịo; sómma di danàro/denàro 
assegnàto a vincitóri di 
gɨòchi/gɨụòchi/lotterìe; prèmịo di 
assicurazịóne) | prémio (ita) 
[prémjo], préme°* [=] 
- alla produzịónelcst | prémio a la 
prodüssiù* (ita) [prémjo ala 
prodüsjú] 
- di assicurazịónelcst | prémio (de 
l’assicürassiù de la màchina)° 
[prémjo (del’asicürasjú dela 
màchina)], prémio (de la 
sigürassiù)prf* [prémjo (dela 
sigürasjú)] 
- di consolazịónelcst | prémio de 
consolassiù* (ita) [prémjo de 
consolasjú] 
- di maggɨorànzalcst | prémio de 
magiuransa* (ita) [prémjo de 
maǧuransa] 
- di produttivitàlcst →(prèmịo alla 
produzịóne) 
- partìtalcst | prémio partitia* (ita) 
[=] 
> Gran Prèmịolcst | Gran Prémio* 
(ita) [Gran’ Prémjo] 
> prìmo prèmịolcst | primo prémio° 
[primo prémjo], prim/pröm 
prémio°* [prim/prőm prémjo] 

2prèmịosms (specɨàle indennità 
concèssa da un datóre di lavóro o 
dallo stàto ai pròpri dipendènti; 
coṇcórso finanzịàrịo che lo stàto 
concède per incentivàre alcùne 
attività) | prémio* (ita) [prémjo], 
préme°* [=] 

3prèmịoagtv (che è concedùto/concèsso 
a tìtolo di prèmịo) | prémio* (ita) 
[prémjo], préme°* [=] 

premistóppasmsi (tec) | premistòpa° 
(ita) [=] 

prèmitosms (il prèmere) | → 
1premitùrasfs (il prèmere) | → 
2premitùrasfs (spremitùra) | → 
premodèrnoams | premodèrno* (ita) 

[=], premodèren* [=] 
1premolàresms (relatìvo ai dènti 

premolàre) | di (décc) premolàrlcge* 
[di (détį) premolàr] 
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2premolàresms (dènte premolàre) | 
premolàr° (ita) [=] 

premonìrevtr | aertì/(v)isà 
prima/pröma* [avertí/vixà 
prima/prőma], fà saì prima/pröma* 
[fà saví prima/prőma], mèt/metì sö 
l’avìs/aìsoprf* [mèt/metí söl 
avixo/avíx], dà ü preaìso/preavìsprf* 
[dà ü’ preąvixo/preąvíx] 
BS: premonì [premoní], 
premonésser [premonéser] 

1premonitóreams (che preannùncɨa 
evènti futùri) | che l’aèrt/(v)isa 
prima/pröma* [che‘l avèrt/vixa 
prima/prőma], che l’mèt sö 
l’avìs/aìsoprf* [che‘l mèt söl 
avixo/avíx], che l’dà ü 
preaìso/preavìsprf* [che‘l da ü’ 
preąvixo/preąvíx], che l’preéd chèl 
che l’söcederàprf* [che‘l prevéd chèl 
che‘l söcederà] 

2premonitóreams/sms (che/chi avvèrte, 
che/chi métte sull’avvìṣo) | (ü/chèl) 
che l’aèrt/(v)isa prima/pröma* 
[(ű’/chèl) che‘l avèrt/vixa 
prima/prőma], (ü/chèl) che l’mèt sö 
l’avìs/aìsoprf* [(ű’/chèl) che‘l mèt 
söl avixo/avíx], (ü/chèl) che l’dà ü 
preaìso/preavìsprf* [(ű’/chèl) che‘l 
da ü’ preąvixo/preąvíx], (ü/chèl) che 
l’preéd chèl che l’söcederàprf* 
[(ű’/chèl) che‘l prevéd chèl che‘l 
söcederà] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la aèrt/(v)isa prima/prömaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
avèrt/vixa prima/prőma], 
(öna/chèla/persuna) che la mèt sö 
l’avìs/aìsoprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la mèt söl avixo/avíx], 
(öna/chèla/persuna) che la dà ü 
preaìso/preavìsprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la da ü’ 
preąvixo/preąvíx], 
(öna/chèla/persuna) che la fà preedì 
chèl che l’söcederàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la fa 
prevedí chèl che‘l söcederà] 

premonizịónesfs (preṣàgɨo, 
presentiménto) | → 
BS: premonissiù [premonisjú] 

premorìrevintr | mör prima/prömaprf* 
[mőr prima/prőma] 

premòrtesfs | premórt* (ita) [=], mórt 
anticipada/antissipadaprf* [mórt 
anticipada/antisipada] 

1premòrtovppms | mórt prima/prömaprf* 
[mórt prima/prőma] 

2premòrtoams/sms | (ü/chèl) che l’è mórt 
prima/prömaprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
mórt prima/prőma] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
mórta prima/prömaprf* 

[(őna/chèla/persuna) che‘l’è mórta 
prima/prőma] 

premostràrevtr | mostrà 
prima/prömaprf* [mostrà 
prima/prőma], fà (v)èd/(v)edì 
prima/prömaprf* [fà vèd/vedí 
prima/prőma] 

premostràtoams/vppms | mostràt 
prima/prömaprf* [mostràd 
prima/prőma], facc (v)èd/(v)edì 
prima/prömaprf* [fadį vèd/vedí 
prima/prőma] 

1premunìrevtr (méttere in condizịóne 
di sostenére un assàlto militàre) | 
mèt/metì in condissiù de 
sostègn/sostegnì ün assàlt militàrprf* 
[mèt/metí in condisjú de 
sostèǧn/sostèįn/sosteǧní ün asàlt 
militàr], mèt/metì in condissiù de 
rimandà/robatì ‘ndré ol nemìsprf* 
[mèt/metí in condisjú de 
rimandà/robatí ‘ndré ün asàlt 
militàr] 

2premunìrevtr (2arroccàre, preservàre, 
protèggere, salvagụardàre) | → 

premunìrsivpi →(cautelàrsi), 
→(protèggersi) 

1premunìtoams/vppms (mésso in 
condizịóne di sostenére un assàlto 
militàre) | metìt in condissiù de 
sostègn/sostegnì ün assàlt militàrprf* 
[mèt/metíd in condisjú de 
sostèǧn/sostèįn/sosteǧní ün asàlt 
militàr], metìt in condissiù de 
rimandà/robatì ‘ndré ol nemìsprf* 
[metíd in condisjú de rimandà/robatí 
‘ndré ün asàlt militàr] 

2premunìtoams/vppms (2arroccàto, 
preservàto, protètto, salvagụardàto) | 
→ 

3premunìtoams/vppms (cautelàto) | → 
premunizịónesfs (il premunìre/si) | → 
premùrasfs | premüra [preműra] 

BS: premüra [preműrȧ] 
premuràrevtr | fà frèssa/premüraprf* 

[fà frèsa/preműra] 
premuràrsivpi | agì con cüra e 

premüraprf* [agí con cűra e 
preműra], agì con cüra 
premürusaprf* [agí cűra premüruxa] 

1premuràtoams/vppms (fàtto 
férétta/premùra) | facc 
frèssa/premüraprf* [fadį 
frèsa/preműra] 

2premuràtoams/vppms (agìto con cùra e 
sollecitùdine) | agìt con cüra e 
premüraprf* [agíd con cűra e 
preműra], agìt con cüra 
premürusaprf* [agíd cűra premüruxa] 

premurosaménteavb | con premüra* 
[con preműra], in manéra 
premürusa* [in manéra premüruxa] 

premurósoams | premürùs [premürúx] 

1premùtoams/vppms (sottopósto a 
pressịóne, pigɨàto, comprèsso) | 
premìt [premíd], facc pressiùprf* 
[fadį presjú] 
BS: calcàt zó [calcàd xó], fracàt 
[fracàd], schissàt [schisàd] 

2premùtoams/vppms (3iṇcalzàto) | → 
3premùtoams/vppms (1calcàto, calpestàto) 

| → 
4premùtoams/vppms (1schịaccɨàto, 

1spremùto) | → 
5premùtoams/vppms (aṇgustịàto, 

tormentàto) | → 
6premùtoams/vppms (1opprèsso, 1vessàto) 

| → 
7premùtoams/vppms (effettuàto una 

pressịóne; fàtto pressịóne su 
qụalcùno per indùrlo a cèrti 
comportaménti; dovùto èssere 
fàtto/affrontàto/risòlto; stàto mólto a 
cụòre) | premìt [premíd], facc 
pressiùprf* [fadį presjú] 

8premùtoams (6schịaccɨàto) | → 
prenàscerevintr | nass/nassì 

prima/prömaprf* [nas/nasí 
prima/prőma] 

prenatàleagtv | prenatàl* (ita) [=], 
prima/pröma de la nàssitaprf* 
[prima/prőma dela nàsita] 

prenàtoams/vppms | nassìt 
prima/prömaprf* [nasíd 
prima/prőma] 

prèncesms →(prìncipe) 
prèncipesms →(prìncipe) 
prèndercivvb →(azzeccàrci) 
1prènderevtr (afferràre, aggụantàre; 

impugnàre; catturàre; 1consegụìre, 
ottenére, raggɨùngere; utiliẓẓàre 
mèẓẓo di traspòrto; colpìre un 
bersàglɨo; coṇqụistàre; impegnàre; 
ricévere, accettàre qụalcòsa; 
derivàre, tràrre; rilevàre miṣùre; 
ricévere segnàle) | ciapà [cjapà], 
prendì (IIIb) [=] 
BS: ciapà [cjapà], cucà [=] 
- al vólolcvb | ciapà al vólo° (ita) 
[cjapà al vólo] 
- il trèno, l’àutobus/autobùs, la 
màcchina, un veìcolo, 
un’imbarcazịóne, un làdrolcvb | 
ciapà (→) [cjapà (→)] 
- il diplòma, la làurea, la patènte, 
un tìtololcvb | ciapà (→) [cjapà (→)] 
- col làccɨolcvb | insambelà [=] 
- l’occaṣịónelcvb | ciapà l’ocasiù 
[cjapà l’ocaxjú] 
- una càrtalcvb | pescà [=] 

2prènderevtr (còglɨere; acquistàre, 
compràre; procuràrsi; ricévere in 
ùṣo; prelevàre, ritiràre; passàre a 
prèndere) | tö (IIc) [tő], tüì° (IIb) 
[tüí], prendì (IIIb) [=] 
- di sorprésalcvb →(6còglɨere), 
→(sorpèndere) 
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- in fàllo/flagràntelcvb →(4còglɨere) 
- un fịóre/oggèttolcvb →(2còglɨere) 
- un frùtto da un àlberolcvb 
→(1còglɨere) 
- qụalcòsa in un lụògolcvb | tö (IIc) 
[tő], tüì° (IIb) [tüí] 
> passàre a prènderelcvb | 
indà/andà/(v)ègn/(v)egnì a tö 
[indà/andà/vègn/veǧní a tő] 

3prènderevtr (ricévere, pervàdere, 
subìre) | ciapà [cjapà], catà [=], 
prendì (IIIb) [=] 
- a càlci nel sedérelcvb | ciapà a 
pessade/pessadù in del cöl/cül° 
[cjapà a pesade/pesadú indel cől/cűl] 
- a pésci in fàccɨalcvb →(trattàre 
màle) 
- 
bòtte/bastonàte/batòste/bidonàte/ṣ
bèrle/pùgni/càlci/insùlti/mùlte/etc.l

cvb | ciapà (→) [cjapà (→)] 
- 
coràggɨo/fidùcɨa/fréddo/paùra/sic
urézzalcvb | ciapà (→) [cjapà (→)] 
- il sóle, il frésco, l’arịalcvb | ciapà 
(→) [cjapà (→)] 
- in prèstitolcvb | impremüdà [=], 
ciapà/tö in prèstet [cjapà/tő in 
prèstet] 
- la fèbbre, il raffreddóre, una 
malattìa, una còttalcvb | ciapà (→) 
[cjapà (→)] 
> fàrsi prèndere dalla paùra, dal 
risentiménto, dall’òdịo, dalle 
sensazịóni, dai sentiméntilcvb | fàs 
ciapà (→) [fàs cjapà (→)] 

4prènderevtr (far subìre) | ciapà [cjapà] 
- a 
bòtte/bastonàte/ṣbèrle/pùgni/càlci/
etc.lcvb | ciapà (→) [cjapà (→)] 
- in gìrolcvb | tö ‘n gir(o) [tő ‘n 
gir(o)], tirà ‘n gir(o) [tirà ‘n gir(o)], 
ciapà per ol cöl/cül [cjapà per ol 
cől/cűl], tö per ol cöl/cül [tő per ol 
cől/cűl], coionà [cojonà], cuiunà* 
[cujunà] 
BS: ciulà [čulà], coionà [cojonà] 
VB: smerlà [xmerlà] 

5prènderevtr (1assùmere alle 
dipendènze; 3assùmere; consideràre; 
impegnàre tèmpo; 2scéglɨere; 
trattàre; accettàre situazịóni) | ciapà 
[cjapà], prendì (IIIb) [=] 
- 
abitùdini/atteggɨamènt/mòdi/prec
auzịónilcvb | ciapà di (→) [cjapà di 
(→)] 
- colórelcvb | intirlà [intirlà] 
- in considerazịónelcvb | ciapà in 
considerassiù [cjapà in considerasjú] 
- le miṣùre/distànze/etc.lcvb | ciapà 
(→) [cjapà (→)] 
- un colóre, una tìntalcvb | ciapà 
(→) [cjapà (→)], intirlà [=] 

- una fórma, un’espressịóne, un 
aspèttolcvb | ciapà (→) [cjapà (→)] 

6prènderevtr (portàre con sé) | tö sö [tő 
ső], portà vià [portà vja] 

7prènderevtr (rubàre, sottràrre) | ciapà 
[cjapà], portà vià [portà vja] 

8prènderevtr (possedére sessualménte, 
sedùrre) | → 

9prènderevtr (coinvòlgere, intrigàre) | 
→ 

10prènderevtr (occupàre) | → 
11prènderevtr (7ritràrre) | → 
12prènderevtr (capìre, intèndere, 

interpretàre) | → 
13prènderevtr (scambịàre) | → 
14prènderevintr (avviàrsi, dirìgersi, 

mụòversi; attecchìre, méttere radìci; 
accèndersi, ṣviluppàrsi: di fụòco; 
indurìrsi, rapprèndersi: di sostànza; 
comincɨàre, inizịàre) | ciapà [cjapà] 

15prènderevintr (capitàre addòsso 
all’improvvìṣo, sentìrsi) | 
(v)ègn/(v)egnì° [vèǧn/vèįn/veǧní] 

16prènderevintr (per esprìmere stupóre 
in fràṣi interrogatìve) | (v)iga° [viga] 

17prènderevtr (per altre accezịóni) | ↓ 
- a càlcilcvb →(trattàre màle) 
- a càlci in cùlolcvb →(prèndere a 
càlci) 
- a càlci nel sedérelcvb →(prèndere a 
càlci) 
- a cụòrelcvb | ciapà a cör° [cjapà a 
cőr] 
- alla leggèra/leggịèra/leggɨèralcvb | 
dà del passa là [dà del pasa là] 
- all’àmolcvb →(adescàre), 
→(allettàre) 
- a màle paròlelcvb →(insultàre) 
- a pésci in fàccɨalcvb →(trattàre 
màle) 
- 1àttolcvb (constatàre) | → 
- 2àttolcvb (rèndersi cónto) | → 
- bènelcvb | ciapà bé° [cjapà bé] 
- commịàtolcvb →(accomịatàrsi), 
→(2congedàrsi) 
- congèdolcvb →(prèndere 
commịàto) 
- con le mòllelcvb | (v)iga caütéla° 
[viga caütéla], stà atènt/atèncc° [stà 
atènt/atèntį], agì in manéra càöta* 
[agí in manéra caöta], agì con 
caütéla* [agí con caütéla] 
- con le pìnzelcvb →(prèndere con le 
mòlle) 
- conoscènzalcvb →(venìre a sapére) 
- còrpolcvb →(delineàrsi), 
→(3materịaliẓẓàrsi) 
- coscịènza/coscɨènzalcvb 
→(rèndersi cónto) 
- 1d’assàltolcvb (assaltàre) | → 
- 2d’assàltolcvb (fàre rèssa) | → 
- di mìralcvb | ciapà de mira° [cjapà 
de mira] 

- fịàtolcvb | ciapà fiàt° [cjapà fjad], 
tirà/trà ‘l fiàt° [tirà/trà ‘l fjad] 
- fórmalcvb | ciapà furma° [cjapà 
furma] 
- fòrzalcvb | ciapà fórsa° [cjapà fórsa] 
- fụòcolcvb | ciapà föch [cjapà főg] 
- il cụòrelcvb →(coṇqụistàre), 
→(fàre innamoràre) 
- il saịolcvb →(fàrsi fràte) 
- il vélolcvb →(fàrsi sụòra) 
- 1il vólolcvb (2decollàre) | → 
- 2il vólolcvb (1fuggìre) | →, ciapà ‘l 
gul/vul/vólo°* [cjapà ‘l 
gul/vul/vólo] 
- in affìtto/locazịónelcvb 
→(2affittàre) 
- in càricolcvb | ciapà ‘n càrech° 
[cjapà ‘n careg] 
- in castàgnalcvb →(prèndere in 
fàllo) 
- in conségnalcvb →(prèndere in 
custòdịa) 
- in custòdịalcvb | ciapà ‘n 
consègn/cüstòdia* [cjapà ‘n 
consèǧna/cüstòdja] 
- in fàllolcvb →(4còglɨere in fàllo) 
- in eṣàmelcvb →(eṣaminàre) 
- in mànolcvb | ciapà ‘n mà [cjapà ‘n 
ma’] 
- i pàstilcvb →(fàre colazịóne), 
→(cenàre), →(pranzàre) 
- i vótilcvb →(fàrsi fràte), →(fàrsi 
sụòra) 
- l’àbitolcvb →(prèndere i vóti) 
- la tònacalcvb →(prèndere i vóti) 
- la mànolcvb | ciapà la mà° [cjapà la 
ma’] 
- la mìralcvb →(1miràre) 
- la paròlalcvb | ciapà la paròla° 
[cjapà la paròla] 
- l’anèllolcvb →(spoṣàrsi) 
- le àrmilcvb →(1armàrsi) 
- le mòsselcvb →(avére inìzịo) 
- le pàrtilcvb →(appoggɨàre), 
→(difèndere) 
- lezịónilcvb | indà/andà a lessiù* 
[indà/andà a lesjú], fàs dà lessiù* 
[fàs dà lesjú] 
- màlelcvb | ciapà mal° [cjapà mal] 
- marìtolcvb | maridàs [=], colocàs 
[=], ciapà/tö òm/marìt* [cjapà/tő 
òm/maríd] 
- medicìnelcvb | ciapà i medesine* 
[cjapà i medesine], tirà/tö zó° 
[tirà/tő xó] 
- móglɨelcvb | moeràs* [moęràs], 
ciapà/tö dòna/fómna/moér* 
[cjapà/tő dòna/fómna/moér] 
- nella rètelcvb →(iṇgannàre), 
→(raggiràre) 
- nòtalcvb →(annotàre), →(1notàre), 
→(tenère cónto) 
- pàrtelcvb | ciapà part(e)° [cjapà 
part(e)] 
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- per bụònolcvb →(accettàre) 
- per i fondèllilcvb →(prèndere in 
gìro) 
- per il còllolcvb | ciapà per ol còl° 
[cjapà per ol còl], mèt/metì in 
dificoltà* [mèt/metí in dificoltà] 
- per il cùlolcvb →(prèndere in gìro) 
- per il nàsolcvb →(prèndere in gìro) 
- per il vèrso gɨùstolcvb | tratà in de 
la giösta manéra° [tratà indela ǧősta 
manéra] 
- per la gólalcvb | ciapà per la góla* 
[cjapà per la góla] 
- per mànolcvb →(accompagnàre), 
→(gụidàre) 
- pịèdelcvb →(affermàrsi), 
→(2diffóndersi) 
- poṣizịónelcvb | ciapà posissiù° 
[cjapà poxisjú] 
- possèssolcvb →(1insedịàrsi) 
- pòstolcvb →(sedérsi) 
- servìzịolcvb | comensà/tacàd/tecàd a 
laurà° [comensà/tacàd/tecàd a 
lavurà] 
- sónno/sònnolcvb →(addormentàrsi) 
- sótto gàmbalcvb →(prèndere alla 
leggèra/leggịèra/leggɨèra) 
- sul sèrịolcvb | ciapà söl sério° (ita) 
[cjapà söl sérjo] 
- tèmpolcvb | ciapà tép° [cjapà tép] 
- 1tèrralcvb (approdàre: di nàve) | → 
- 2tèrralcvb (atterràre: di aèreo) | → 
- una brùtta pịègalcvb | ciapà öna 
bröta piéga° (ita) [cjapà öna brőta 
pjéga] 
- una bụòna pịègalcvb | ciapà öna 
buna piéga° (ita) [cjapà öna buna 
pjéga] 
- viṣịónelcvb →(eṣaminàre), 
→(3viṣịonàre) 

prènderlavvb | ciapàla [cjapala] 
- bène/màle/etc.lcvb | ciapàla (→) 
[cjapala (→)], ciapàla cóme s’imbàt 
[cjapala cóme s’imbàt] 
- làrgalcvb | fàla lónga [fala lóŋga] 
- màlevvb | (v)iga de 
dì/lamentàs/lömentàsprf* [viga de 
dí/lamentàs/lömentàs] 

prènderlevvb | ciapàle [cjapale] 
prènderselavvb | ciapàssela 

[cjapàsela], (v)ìghen a mal° [vighen 
a mal] 
BS: tössela [tőselȧ], ciapàssela 
[čapàselȧ], patìga suraprf [patigȧ 
surȧ] 
- màlevvb | (v)iga de 
dì/lamentàs/lömentàsprf* [viga de 
dí/lamentàs/lömentàs] 
- còmodavvb | ciapàla còmoda 
[cjapala còmoda] 

1prèndersivpi (afferràrsi, attaccàrsi, 
sostenèrsi) | ciapàs [cjapàs], 
tecàs/tacàs [=] 

- cùralcvb | fà bada [=], badà [=], 
tènd /-t/ [=], stà atènt aprf [=], 
incüràs [iŋcüràs] 
- gɨòco/gɨụòcolcvb | tö ‘n gir(o)prf [tő 
‘n gir(o)], tirà ‘n gir(o)prf [tirà ‘n 
gir(o)], ciapà per ol cöl/cülprf [cjapà 
per ol cől/cűl], tö per ol cöl/cülprf [tő 
per ol cől/cűl], smerlàs [xmerlàs] 
- 
impégni/iṇcàrichi/iṇcombènze/res
ponsabilità/etc.lcvb | ciapà (→) 
[cjapà (→)] 
- in gìrolcvb | tös ‘n gir(o)prf [tős ‘n 
gir(o)], tiràs in gir(o)prf [tiràs in 
gir(o)], ciapàs per ol cöl/cülprf 
[cjapàs per ol cől/cűl], tös per ol 
cöl/cülprf [tős per ol cől/cűl], coionàs 
[cojonàs], cuiunàs* [cujunàs] 
VB: smerlàs [xmerlàs] 
- la fèbbre, un raffreddóre, una 
malattìa, una còttalcvb | ciapàs (→) 
[cjapàs (→)] 
- la rivìncitalcvb | (v)iga la 
rivìncita/rienzida* [viga la 
rivíncita/rivenxida], refàs [=] 
- sulle spàllelcvb | (v)iga sö la 
gòbaprf* [viga söla gòba], (v)iga sö i 
spale* [viga söi spale] 

2prèndersivpt (beccàrsi, buscàrsi) | 
ciapàs [cjapàs] 

3prèndersivpt (piglɨàrsi) | → 
4prèndersivpi (andàre d’accòrdo) | → 
prendìbileagtv | prendìbel° (ita) 

[prendibel], prendébel* [=], che 
s’pöl (→1prèndere)prf* [che s’pől 
(→1prèndere)], che l’pöl (v)èss 
(→1préso)prf* [che‘l pől ès 
(→1préso) ‹› che‘l pőlvès 
(→1préso)] 

prendibilitàsfsi →(l’èssere prendìbile) 
prendiméntosms →(il prèndere) 
prendisólesmsi | prendsóle° (ita) [=] 
1prenditóresms (chi prènde) | ü che 

l’ciapa/töprf* [ű’ che‘l cjapa/tő] 
-trìcesfs | öna/persuna che la 
ciapa/töprf* [őna/persuna che‘la 
cjapa/tő] 

2prenditóresms (3beneficɨàrịo) | → 
-trìcesfs | → 

prenegozịàtosms | prenegossiàt* (ita) 
[prenegosjàd] 

prenómesms (1nóme) | → 
prenominàtoams →(2predétto), 

→(suddétto) 
prenotàrevtr | prenotà [=] 
prenotàrsivpi | prenotàs [=] 
prenotàtoams/vppms | prenotàt [prenotàd] 
prenotazịónesfs | prenotassiù 

[prenotasjú] 
1prènsileagtv (che ha la 

capacità/funzịóne di prèndere) | che 
l’gh’à la capassità/funsiù de ciapà ‘n 
màprf* [che‘l g’à la capasità/funsjú 
de cjapà ‘n ma’], che l’è bù de ciapà 

‘n màprf* [che‘l è bu de cjapà ‘n 
ma’], che l’pöl ciapà ‘n màprf* [che‘l 
pől cjapà ‘n ma’], che l’è in grado 
de ciapà ‘n màprf* [che‘l è in grado 
de cjapà ‘n ma’] 
BS: prènsil [=] 

2prènsileagtv (che ha la capacità 
afferràre/ritenère 
concètti/immàgni/etc.) | che l’gh’à la 
capassità de capì/intüì/regordàprf* 
[che‘l g’à la capasità de 
capí/intüí/regordà], che l’è bù de 
capì/intüì/regordàprf* [che‘l è bu de 
capí/intüí/regordà], che l’pöl 
capì/intüì/regordàprf* [che‘l pől 
capí/intüí/regordà], che l’è in grado 
de capì/intüì/regordàprf* [che‘l è in 
grado de capí/intüí/regordà] 

prensilitàsfsi →(l’èssere prènsile) 
prensịónesfs (il 1prèndere) | → 
prenuncɨàrevtr →(prenunzịàre) 
prenuncɨàtoams/vppms →(prenunzịàto) 
prenùncɨosms →(prenùnzịo) 
prenunzịàrevtr →(preannuncɨàre) 
prenunzịàtoams/vppms 

→(preannuncɨàto) 
1prenùnzịoams (1premonitóre) | → 
2prenùnzịosms (preannùncɨo, 

1preṣàgɨo) | → 
3prenùnzịosms (1precursóre) | → 

+-asfs | → 
prenuzịàleagtv →(prematrimonịàle) 
prènzesms →(prènce) 
preoccupànteagtv | preocüpànt°* 

(ita)(lad) [preǫcüpànt], che 
l’preòcüpaprf* [che‘l preòcüpa], che 
l’dèsda preocüpassiùprf* [che‘l 
dèxda preǫcüpasjú] 

1preoccupàrevtr (méttere in uno stàto 
di ànsịa/apprensịóne/iṇqụịetùdine) | 
preocüpà [preǫcüpà], fà stà zó ‘l 
fiàtprf* [fà stà xó ‘l fjad], fà stà ‘n 
pensérprf* [fà stà ‘n pensér], fà pensà 
malprf* [=], dà di pensérprf* [=] 
CE: preucupà [preųcupà] 

2preoccupàrevtr (occupàre prìma) | 
ocüpà prima/prömaprf* [ocüpà 
prima/prőma] 

3preoccupàrevtr (condizịonàre) | → 
1preoccupàrsivpi (trovàrsi in uno stàto 

di ànsịa/apprensịóne/iṇqụịetùdine) | 
preocüpàs* [preǫcüpàs], stà ‘n 
pensérprf* [stà ‘n pensér], èss in 
pensérprf* [ès in pensér], pensà 
malprf* [=], dàs pensérprf* [dàs 
pensér] 
CE: preucupàs [preųcupàs] 

2preoccupàrsivpi (dàrsi da fàre con 
cùra e sollecitùdine) | preocüpàs* 
[preǫcüpàs], dàs pensérprf* [dàs 
pensér] 

1preoccupàtovppms (mésso in uno stàto 
di ànsịa/apprensịóne/iṇqụịetùdine) | 
preocüpàt [preǫcüpàd], facc istà zó 
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‘l fiàtprf* [fadį stà xó ‘l fjad ‹› facistà 
xó ‘l fjad], facc istà ‘n pensérprf* [fà 
stà ‘n pensér ‹› facistà in pensér], 
facc pensà malprf* [fadį pensà mal], 
dacc di pensérprf* [dadį di pensér] 
CE: preucupàt [preųcupàd] 

2preoccupàtovppms (occupàto prìma) | 
ocüpàt prima/prömaprf* [ocüpàd 
prima/prőma] 

3preoccupàtovppms (condizịonàto) | → 
4preoccupàtovppms (trovàto in uno 

stàto di 
ànsịa/apprensịóne/iṇqụịetùdine) | 
preocüpàt* [preǫcüpàd], stacc in 
pensérprf* [stadį in pensér], ès 
stacc/istàcc in pensérprf* [ès stadį in 
pensér ‹› èsistàdį in pensér], pensàt 
malprf* [pensàd mal], dacc pensérprf* 
[dadį pensér] 

5preoccupàtovppms (dàto da fàre con 
cùra e sollecitùdine) | preocüpàt* 
[preǫcüpàd], dacc pensérprf* [dadį 
pensér] 

6preoccupàtovppms (èssere in stàto di 
ànsịa/apprensịóne/iṇqụịetùdine) | 
preocüpàt [preǫcüpàd] 

preoccupazịónesfs | preocüpassiù 
[preǫcüpasjú] 
BS: beségolsms [bexégol], 
scarpelamènt [=] 
CE: preucupasjù [preųcupasjú] 
- timorósalcst | strèmpia [strèmpja] 

preoperatòrịoams | preoperatòre* (ita) 
[preǫperatòre] 

preordinaméntosms | preordinamènt* 
(ita) [preǫrdinamènt], 
preordinamét* (ita) [=] 

1preordinàrevtr (prestabilìre) | → 
BS: preordinà [preǫrdinà] 

2preordinàrevtr (programmàre in 
antìcipo) | programà inàcc traccprf* 
[programà innàtį tratį] 

preordinataménteavb | in manéra 
(→preordinàta)/(→prefissàta)* [in 
manéra 
(→preordinàta)/(→prefissàta)] 

1preordinàtoams/vppms (prestabilìto) | → 
BS: preordinàt [preǫrdinàd] 

2preordinàtoams/vppms (programmàto in 
antìcipo) | programàt inàcc traccprf* 
[programàd innàtį tratį] 

preordinazịónesfs 
→(predispoṣizịóne), 
→(preordinaménto) 

prepagaméntosms | prepagamét* (ita) 
[=], pagamét anticipàt/antissipàtprf* 
[pagamét anticipàd/antisipàd] 

prepagàtoams | prepagàt* (ita) 
[prepagàd], pagàt inàcc traccprf* 
[pagàd innàtį tratį] 

1preparaméntosms (il preparàre/si) | 
→ 

2preparaméntosms (2preparatìvo, 
preparazịóne) | → 

preparàrevtr | preparà [=] 
BS: preparà [=], parecià [parečà] 

preparàrsivpi | preparàs* [=] 
BS: preparàs [=] 

1preparatìvoams (preparatòrịo) | → 
2preparatìvosms (2preparaménto) | 

preparatìv /-f/ [preparatív] 
1preparàtovppms | preparàt [preparàd] 

BS: preparàt [preparàd], pareciàt 
[parečàd] 

2preparàtoams (4predispósto, pronto) | 
→ 

3preparàtoams (allenàto, competènte: 
di atlèta/studènte/etc.) | preparàt 
[preparàd] 

4preparàtosms (sos) (ali) | preparàt° 
(ita) [=] 

preparatóresms | preparadùr°* [=] 
-trìcesfs | preparadura* [=] 

preparatòrịoams | preparatòre* [=], 
che l’preparaprf* [che‘l prepara], che 
l’sèrv a preparàprf* [che‘l sèrv a 
preparà], preliminàr* [=] 

1preparazịónesfs (il preparàre/si; 
l’acqụiṣìre una competènza 
teòrica/pràtica in un determinàto 
settóre; complèsso di 
cognizịóne/competènze; 
allenaménto fìṣico; l’èssere prónto 
ad affrontàre particolàri situazịóni) | 
preparassiù [preparasjú] 
BS: preparassiù [preparasjú] 
> in preparazịónelcag/lcav | in 
preparassiù [in preparasjú] 

2preparazịónesfs (sos) (ali) | 
preparassiù* [preparasjú] 

3preparazịónesfs (2preparatìvo) | → 
prepensịonàbileagtv | prepensionàbel* 

(ita) [prepensjonabel], 
prepensiunàbel* (ita) 
[prepensjunabel], che s’pöl 
(→prepensịonàre)prf* [che s’pől 
(→prepensịonàre)], che l’pöl (v)èss 
(→prepensịonàto)prf* [che‘l pől ès 
(→prepensịonàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→prepensịonàto)] 

prepensịonaméntosms | 
prepensionamènt°* (ita) [=], 
prepensionamét°* (ita) [=], 
prepensiunamènt°* (ita) [=], 
perpensiunamét°* (ita) [=], 
prepensiù°* [prepensjú] 

prepensịonàrevtr | prepensionà* (ita) 
[prepensjonà], prepensiunà* (ita) 
[prepensjunà], mandà in pensiù 
inàcc traccprf* [mandà in pensjú 
innàtį tratį], mandà in 
(→prepensionaménto)prf* [mandà in 
(→prepensionaménto)] 

prepensịonàrsivpi | prepensionàs* (ita) 
[prepensjonàs], prepensiunàs* (ita) 
[prepensjunàs], indà/andà in pensiù 
inàcc traccprf* [indà/andà in pensjú 
innàtį tratį], indà/andà in 

(→prepensionaménto)prf* [indà/andà 
in pensjú (→prepensionaménto)] 

1prepensịonàtovppms (mandàto in 
pensịóne anticipataménte) | 
prepensionàt* (ita) [prepensjonàd], 
prepensiunàt* (ita) [prepensjunàd], 
mandàt in pensiù inàcc traccprf* 
[mandàd in pensjú innàtį tratį], 
mandàt in (→prepensionaménto)prf* 
[mandàd in (→prepensionaménto)] 

2prepensịonàtovppms (andàto in 
pensịóne anticipataménte) | 
prepensionàt* (ita) [prepensjonàd], 
prepensiunàt* (ita) [prepensjunàd], 
indàcc/andàcc in pensiù inàcc 
traccprf* [indàdį/andàdį in pensjú 
innàtį tratį], indàcc/andàcc in 
(→prepensionaménto)prf* 
[indàdį/andàdį in 
(→prepensionaménto)] 

3prepensịonàtosms/sms (che/chi è in 
prepensịonaménto) | prepensiunàt* 
(ita) [prepensjunàd], 
(ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr) 
che l’è in (→prepensionaménto)prf* 
[(ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr) che‘l è in 
(→prepensionaménto)], 
(ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr) 
che l’è stacc (→1prepensionàto)prf* 
[(ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr) che‘l è stadį (→1prepensionàto)], 
(ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr) 
che l’è (→2prepensionàto)prf* 
[(ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr) che‘l è (→2prepensionàto)] 
-asfs | prepensiunada* 
[prepensjunada], 
(öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna) 
che l’è in (→prepensionaménto)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lav
orènta/lavuradura/(→1addétta)/persu
na) che‘l’è in 
(→prepensionaménto)], 
(öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna) 
che l’è stacia (→1prepensionàta)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lav
orènta/lavuradura/(→1addétta)/persu
na) che‘l’è stadįa 
(→1prepensionàta)], 
(öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna) 
che l’è (→2prepensionàta)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lav
orènta/lavuradura/(→1addétta)/persu
na) che‘l’è (→2prepensionàta)] 

prepensịùsfs →(prepensịonaménto) 
preponderànteagtv →(prevalènte) 
preponderànzasfs →(preminènza), 

→(prevalènza) 
1prepórrevtr (méttere davànti, far 

precèdere) | 
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colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
deante/denàccprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
devante/denàtį], fà procedì/procéd /-
t/prf* [fà procedí/procéd] 

2prepórrevtr (tenére in grànde/maggɨór 
considerazịóne; ritenére di maggɨór 
importànza) | tègn/tegnì/portà in 
palma de màprf* 
[tèǧn/tèįn/teǧní/portà in palma de 
ma’], ritègn/ritègnì/retegnì de 
magiùr importansaprf* 
[ritèǧn/ritèįn/riteǧní/reteǧní de 
maǧúr importansa] 

3prepórrevtr (dàre la precedènza) | dà 
la precedènsaprf* [=] 

4prepórrevtr (méttere a càpo, investìre 
di una càrica) | mèt/metì a capoprf* 
[mèt/metí a capo], mèt/metì sö* 
[mèt/metí ső] 

prepoṣitìvoams | prepositìv* /-f/ 
[prepoxitív] 

prepoṣizịónesfs | preposissiù°* 
(ita)(lad) [prepoxisjú] 
BS: preposissiù [prepoxisjú] 
- articolàtalcst | preposissiù 
articolada* (ita) [prepoxisjú 
articolada] 
- sémplicelcst | preposissiù sèmplice° 
(ita) [prepoxisjú sèmplice], 
preposissiù sèmplesa* (ita) 
[prepoxisjú sèmplexa] 
- subordinàtalcst | (preposissiù) 
sübordinada* (ita) [(prepoxisjú) 
sübordinada] 

prepossènteagtv | potènt féss/fiss* 
[potènt fés/fis], de (→grandìssimo) 
potèrelcge* [de (→grandìssimo) 
potère], de (→grandìssima) 
fòrsalcge* [de (→grandìssima) fòrsa] 

1prepóstoams/vppms (mésso davànti, far 
precèdere) | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt 
deante/denàccprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd 
devante/denàtį], facc procedì/procéd 
/-t/prf* [fadįprocedí/procéd] 

2prepóstoams/vppms (tenùto in 
grànde/maggɨór considerazịóne; 
ritenùto di maggɨór importànza) | 
tegnìt/portàt in palma de màprf* 
[teǧníd/portà in palma de ma’], 
ritègnìt/retegnìt de magiùr 
importansaprf* [riteǧníd/reteǧníd de 
maǧúr importansa] 

3prepóstoams/vppms (dàto la precedènza) 
| dà la precedènsaprf* [dadį la 
precedènza] 

4prepóstoams/vppms (mésso a càpo, 
investìto di una càrica) | metìt a 
capoprf* [metíd a capo], metìt sö* 
[metíd ső ‹› metísső] 

5prepóstosms (2càpo, principàle, 
soprintendènte) | → 

-asfs | → 
6prepóstosms (pàrroco, prevòsto) | → 
1prepotènteagtv (che rivéla prepotènza 

e arrogànza: di 
atteggɨaménto/comportaménto) | 
prepotènt [=] 
BS: camàlo [camalo] 

2prepotènteagtv/sttv (che/chi tènde a 
impórsi sugli àltri con un 
atteggɨaménto arrogànte e 
autoritàrịo e a far valére la pròprịa 
volontà in mòdo dispòtico) | 
prepotènt [=] 

3prepotènteagtv (che si manifèsta con 
particolàre vịolènza e che non pụò 
èssere contenùto: di 
biṣógno/biṣògno/impùlso/fenòmeno) 
| violènt e (→iṇcontenìbile)prf* 
[vjolènt e (→iṇcontenìbile)] 

4prepotènteagtv (prominènte) | → 
1prepotenteménteavb (in mòdo 

prepotènte) | in manéra 
prepotènt(a)* [=] 

2prepotenteménteavb 
(iṇcontrastabilménte) | → 

1prepotènzasfs (l’èssere prepotènte, il 
comportàrsi in mòdo dispòtico e 
prevaricatóre) | prepotènsa [=] 

2prepotènzasfs (àtto/comportaménto 
da prepotènte, aṇgherìa, soprùṣo) | 
prepotènsa* [=] 

3prepotènzasfs (impùlso irrefrenàbile, 
intensità iṇcontrollàbile) | 
cósa/cóssa/ròba/laùr 
(→iṇcontrollàbile)/(→irrefrenàbile)p

rf* [cóxa/cósa/ròba/lavúr 
(→iṇcontrollàbile)/(→irrefrenàbile)] 

1prepotérevintr (eṣercitàre un potére 
eccessìvo) | esercità ü potére 
esagràtprf* [exercità ü’ potére 
exageràd] 

2prepotérevintr (eṣercitàre una 
preponderànza assolùta) | esercità 
öna (→preponderànza) assolüdaprf* 
[exercità öna (→preponderànza) 
asolűda] 

3prepotérevintr (avére grànde péso) | 
(v)iga ü grand pisprf* [viga ü’ gran’ 
pix], (v)iga öna granda 
importansaprf* [viga öna granda 
importansa], èss importàntprf* [ès 
importànt] 

4prepotérevintr (avére fòrza e 
inciṣività) | (v)iga (öna gran) fórsa e 
inflüènsaprf* [viga (öna gran’) fórsa 
e inflüènsa] 

5prepotéresms (potére 
arbitràrịo/illimitàto) | potére 
(→illimitàto)/(→illimitàto)* [potére 
(→arbitràrịo)/(→illimitàto)] 

6prepotéresms (predomìnịo, strapotére) 
| → 

preppyagtv/sfsi/smsi (ing) /prépi/ | ← 
/prèpi/ 

preprintsmsi (ing) /prîprint/ | ← 
/preprínt/ 

prepubertàsfsi | prepubertà° (ita) [=], 
età/momènt/perìodo de la 
pötelarìa/stüpidéra/sbambaprf* 
[età/momènt/periǫdo dela 
pötelaríą/stüpidéra/xbamba] 

prepuzịàleagtv | del prepùssiolcge* [del 
prepusjo] 

prepùzịosms | prepùssio° (ita) 
[prepusjo], prepösse* [prepőse] 
BS: prepùssio (ita) [prepusjo], 
prepös [prepős] 

preqụòịosms →(procòịo) 
preraffreddaméntosms | presfregida* 

[=] 
preraffreddàrevtr | presfregì* (IIIa) 

[presfregí] 
preraffreddàtoams/vppms | presfregìt* 

[presfregíd] 
preregistràrevtr | preregistrà* (ita) [=], 

registrà prima/prömaprf* [registrà 
prima/prőma] 

preregistràtoams/vppms | preregistràt* 
(ita) [preregistràd], registràt 
prima/prömaprf* [registràd 
prima/prőma] 

prereqụiṣìtosms | prerequisìt* (ita) 
[prerecyixít], requisìt preliminàrprf* 
[recyixít preliminàr] 

preriscaldaméntosms | 
preriscaldamènt* (ita) [=], 
preriscaldamét* [=] 

preriscaldàrevtr | preresculdà* [=], 
prescoldà* [=], presculdà* [=] 

preriscaldàtoams/vppms | preresculdàt* 
[preresculdàd], prescoldàt* 
[prescoldàd], presculdàt* 
[presculdàd] 

preriscaldatóresms (tec) | 
preriscaldatóre° (ita) [=], 
preriscaldadùr* [preriscaldadúr], 
prescoldadùr* [prescoldadúr], 
presculdadùr* [preculdadúr] 

prerogatìvasfs (peculịarità, 
caratterìstica distintìva; privilègɨo, 
dirìtto riconoscɨùto) | 
prerogativa/prerogatìa°* (ita)(lad) 
[prerogativa] 

preromànoams | preromano° (ita) [=], 
preromà* [=] 

preromànẓoams | preromàns* (ita) 
[preromànx] 

prerụòlosms | preròl* [=], preruòlo* 
(ita) [preryòlo] 

1présasfs (il prèndere, l’afferràre, 
l’impugnàre; pàrte di un oggètto che 
consènte di afferràrlo; dispoṣitìvo di 
regolazịóne di flùidi; 
consolidaménto, induriménto) | 
présa [préxa], prisa° [prixa] 
BS: présa [préxȧ] 
CE: préza [préxa] 
CO: préeza [prêxa] 
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- d’àrịalcst (tec) | présa/prisa 
(d’aria/ària3^)* [préxa/prixa 
(d’arja)] 
- d’àttolcst →(il prèndere àtto) 
- di corrèntelcst (tec) | présa/prisa 
(de la corènt(e))* [préxa/prixa (dela 
corènt(e))], fèmina° (ita) [=], 
fómna* [=] 
BS: fèmina (ita) [fèminȧ] 
- di poṣizịónelcst | présa de 
posissiù°* (ita) [préxa de poxisjú] 
- di coscènza/coscɨènzalcst | présa de 
cossiènsa°* (ita) [préxa de cosjènsa] 
- di possèssolcst →(il prèndere 
possèsso) 
- di sicurézzalcst (tec) | présa/prisa 
de sigürèssa°* (ita) [préxa/prixa de 
sigürèsa] 
- dirèttalcst | présa dirèta°* (ita) 
[préxa dirèta] 
- di tèrralcst (tec) | présa/prisa de 
tèra°* (ita) [préxa/prixa de tèra] 
- in gìrolcst (4prèndere in gìro) | → 
- mùltiplalcst (tec) | (présa/prisa) 
mùltipla°* (ita) [(préxa/prixa) 
múltipla] 
> alle prése conlcpr | impegnàt/ciapàt 
con°* [impeǧnàd/cjapàd con] 
> a présa ràpidalcag | a presa/prisa 
ràpida°* (ita) [a préxa/prixa ràpida] 

2présasfs (di corrènte elèttrica; 
gèsto/mòssa/strétta eṣegụìta dagli 
sportìvi in alcùni sport, placcàggɨo; 
il prèndere con la pròprịa càrta da 
gɨòco/gɨụòco àltre càrte, il prèndere 
con il pròprịo pèzzo da gɨòco/gɨụòco 
àltri pèzzi; coṇqụìsta, espugnazịóne; 
pàrte dell’attrézzo che affèrra 
qụalcòsa, mòrsa, strétta; pàrte 
dell’attrézzo che si ùṣa per 
prènderlo) | présa° [préxa], prisa° 
[prixa] 

3présasfs (1pìzzico) | →, prisa [prixa] 
4présasfs (occaṣịóne, pretèsto) | → 
5présasfs (presìna) | → 
6présasfs (2riprésa) | → 
+7présavvb (èssersi offéso) | ciapàda 

[cjapada] 
preṣagìbileagtv | che s’pöl 

(→preṣagìre)prf* [che s’pől 
(→preṣagìre)], che l’pöl (v)èss 
(→preṣagìto)prf* [che‘l pől ès 
(→preṣagìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→preṣagìto)] 

preṣagiméntosms →(preṣàgɨo), 
→(presentiménto) 

1preṣàgɨosms (preavvìṣo, 
premonizịóne) | →, presagio° (ita) 
[prexaǧo], presàx* [prexàx] 
BS: presàgio [prexaǧo], presàge 
[prexage] 

2preṣàgɨosms (presentiménto) | →, 
presagio° (ita) [prexaǧo], presàx* 
[prexàx] 

1preṣagìrevtr (prevedére cɨò che 
accadrà) | preedì chèl che 
l’söcederàprf* [prevedí chèl che‘l 
söcederà] 

2preṣagìrevtr (predìre, profetiẓẓàre) | 
→ 

1preṣagìtoams/vppms (prevìsto cɨò che 
accadrà) | preedìt chèl che 
l’söcederàprf* [prevedíd chèl che‘l 
söcederà] 

2preṣagìtoams/vppms (predétto, 
profetiẓẓàto) | → 

preṣàgoams →(1premonitóre) 
presalàrịosms →(asségno di stùdịo) 
presantificàtoams/vppms | presantificàt* 

(ita) [presantificàd], consacràt 
prima/prömaprf* [consacràd 
prima/prőma] 

presapérevtr →(1preconóscere) 
presapùtoams/vppms →(1preconoscɨùto) 
preṣbiopìasfs | presbiopìa° (ita) 

[prexbiǫpíą], vèdega mia de 
(v)isì/vesìvbprf* [vèdega mią de 
vixí/vexí] 

1prèṣbiteagtv (che/chi è affètto da 
preṣbiopìa) | prèsbite (ita) [prèxbite], 
(ü/chèl) che l’è malàt de 
(→preṣbiopìa)prf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malàd de (→preṣbiopìa)], malàt de 
(→preṣbiopìa)prf* [malàd de 
(→preṣbiopìa)], (öna/chèla/persuna) 
che l’è malada de (→preṣbiopìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de (→preṣbiopìa)], malada de 
(→preṣbiopìa)prf* [malada de 
(→preṣbiopìa)] 
BS: prèsbit [prèxbit] 

2prèṣbiteagtv (che/chi non è in gràdo di 
ricordàrsi di evènti/fàtti/vicènde 
accadùte recenteménte) | prèsbite 
(ita) [prèxbite], (ü/chèl) che l’è mia 
bù/capasse de regordàs de chèl che 
l’è söcedít (→di recènte)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l è mią bu/capase de 
regordàs de chèl che‘l è söcedíd 
(→di recènte)], (öna/chèla/persuna) 
che l’è mia buna/capasse de 
regordàs de chèl che l’è söcedìt 
(→di recènte)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è mią 
buna/capase de regordàs de chèl 
che‘l è söcedíd (→di recènte)] 

3prèṣbiteagtv (che/chi non è capàce di 
comprèndere evènti/fàtti/vicènde a 
lùi vicìni) | prèsbite (ita) [prèxbite], 
(ü/chèl) che l’è mia bù/capasse de 
capì/comprènd fàcc/fati ch’i la 
riguarda/reàrda/rearda3^prf* 
[(ű’/chèl) che‘l è mią bu/capase de 
capí/comprènd fatį/fati ch’įla’ 
rigyarda/revarda], 
(öna/chèla/persuna) che l’è mia 
buna/capasse de capì/comprènd 
fàcc/fati ch’i la 

riguarda/reàrda/rearda3^prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è mią 
buna/capase de capí/comprènd 
fatį/fati ch’į ‘la rigyarda/revarda] 

preṣbiteràtosms →(1sacerdòzịo), 
→(2sacerdòzịo), →(3sacerdòzịo) 

1preṣbitèrịosms (canònica) | → 
2preṣbitèrịosms (lụògo in una chịèṣa) | 

presbitério° (ita) [prexbitérjo] 
BS: presbitére [prexbitére] 

preṣbìterosms (sacerdòte) | → 
BS: presbìtero [prexbítero] 

preṣbitìṣmosms →(preṣbiopìa) 
prescéglɨerevtr →(predilìgere) 
1prescéltoams/vppms (1predilètto) | → 
2prescéltoams/sms (che/chi è stàto 

scélto) | (ü/chèl) che l’è stacc 
(→4scélto)prf* [(ű’/chèl) che‘l è stadį 
(→4scélto)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
stacia (→4scélta)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è stadįa 
(→4scélta)] 

prèscɨasfs →(frétta) 
1prescịènza/prescɨènzasfs (perfètta 

conoscènza del futùro) | conossènsa 
perfèta del (→futuro)prf* [conosènsa 
perfèta del (→futuro)] 

2prescịènza/prescɨènzasfs 
(preveggènza) | → 

presciìsticasfs | presciìstica° (ita) 
[prešiística] 

presciìsticoams | che l’prepara al sciprf* 
[che‘l prepara al ši], che l’prepara a 
la pràtica del sciprf* [che‘l prepara 
ala pràtica del ši] 

prescìnderevintr | sènsa 
cöntà/consideràlcop* [=] 

prescindìbileagtv | che s’pöl tralassàprf* 
[che s’pől tralasà], che l’pöl (v)èss 
tralassàtprf* [che‘l pől ès tralasàd ‹› 
che‘l pőlvès tralasàd], che s’pöl mia 
ciapà in considerassiùprf* [che s’pől 
mią cjapà in considerasjú], che l’pöl 
(v)èss mia ciapàt in considerassiùprf* 
[che‘l pől ès mią cjapàd in 
considerasjú ‹› che‘l pőlvès mią 
cjapàd in considerasjú] 

1prescìssovppms | (v)iga mia 
cöntàt/consideràtprf* [viga mią 
cöntàd/consideràd] 

2prescìssoams (iṣolàto) | → 
prescɨùttosms →(proscɨùtto) 
prescolàreagtv →(prescolàstico) 
prescolàsticoams | prescölàstech* (ita) 

[prescölasteg] 
prescrittìbileagtv | che l’pöl (v)èss 

sogèt a prescrissiùprf* [che‘l pől ès 
sogèt a prescrisjú ‹› che‘l pőlvès 
sogèt a prescrisjú], che l’pöl 
indà/andà in prescrissiùprf* [che‘l 
pől indà/andà in prescrisjú] 

prescrittibilitàsfsi →(l’èssere 
prescrittìbile) 
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prescrittìvoams | prescritìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [prescritív] 

1prescrìttoams/vppms (ordinàto, stabilìto: 
di léggi/regolaménti; ordinàto: di 
cùra/terapìa) | prescrìt [prescríd] 
BS: prescrìt [prescríd], rissetàt 
[risetàd] 

2prescrìttoams/vppms (stabilìto in mòdo 
irrevocàbile) | stabilìt öna ólta per 
töteprf* [stabilíd öna vólta per tőte] 

3prescrìttoams/vppms (fàtto 
cessàre/terminàre) | facc 
cessà/fenì/finì/terminàprf* [fadį 
cesà/fení/finí/terminà] 

4prescrìttoams/vppms (cadùto in 
prescrizịóne) | prescrìt [prescríd], 
indàcc/andàcc in prescrissiùprf* 
[indàdį/andàdį in prescrisjú] 

5prescrìttoams/vppms (mandàto in 
prescrizịóne) | mandàt in 
prescrissiùprf* [mandàd in 
prescrisjú] 

6prescrìttoams (estìnto per 
prescrizịóne) | prescrìt* [prescríd] 

7prescrìttosms (cɨò che è stàto 
impósto/stabilito) | chèl che l’è stacc 
imponìt/stabilìtprf* [chèl che‘l è stadį 
imponíd/stabilíd] 

1prescrìverevtr (ordinàre, stabilìre: di 
léggi/regolaménti; ordinàre: di 
cùra/terapìa) | prescrìv /-f/ (IIa) 
[prescrív] 
BS: prescrìer [prescriver], rissetà 
[risetà] 

2prescrìverevtr (stabilìre in mòdo 
irrevocàbile) | stabilì öna ólta per 
töteprf* [stabilí öna vólta per tőte] 

3prescrìverevtr (far cessàre/terminàre) 
| fà cessà/fenì/finì/terminàprf* [fà 
cesà/fení/finí/terminà] 

4prescrìverevtr (mandàre in 
prescrizịóne) | mandà in 
prescrissiùprf* [mandà in prescrisjú] 

prescrìversivpi | prescrìv /-f/ 
[prescrív], indà/andà in 
prescrissiùprf* [indà/andà in 
prescrisjú] 

1prescrivìbileagtv (1mutuàbile, 
2mutuàbile) | prescriìbel* 
[prescrivibel], che s’pöl prescrìvprf* 
/-f/ [che s’pől prescrív], che l’pöl 
(v)èss prescriìtprf* [che‘l pől ès 
prescrivíd ‹› che‘l pőlvès prescrivíd] 

2prescrivìbileagtv (prescrittibile) | → 
prescrizịonàleagtv | de prescrissiùlcge* 

[de prescrisjú] 
prescrizịónesfs | prescrissiù 

[prescrisjú] 
BS: prescrissiù [prescrisjú] 

+présevvb (avér ricevùto percòsse, avér 
subìto una sconfìtta) | ciapàde 
[cjapade] 

presedérevintr/vtr →(presịèdere) 
presedùtovppms →(presịedùto) 

presegnalàrevtr | presegnalà* (ita) 
[preseǧnalà], segnalà inàcc tracc 
[seǧnalà innàtį tratį] 

presegnalàtoams/vppms | presegnalàt* 
(ita) [preseǧnalàd], segnalàt inàcc 
tracc [seǧnalàd innàtį tratį] 

presegnalazịónesfs | presegnalassiù* 
(ita) [perseǧnalasjú] 

presegnàlesms | presegnàl* (ita) 
[preseǧnàl], segnàl 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt 
prima/prömaprf* [seǧnàl 
colocàd/metíd/pondíd/pundíd 
prima/prőma], segnàl dacc inàcc 
traccprf* [seǧnàl dadį innàtį tratį], 
segnàl che l’antìcipa/antìssipa óter 
segnàlprf* [seǧnàl che‘l 
antícipa/antísipa ün óter seǧnàl] 

1preselezịonàresfs (fàre una prìma 
selezịóne) | fà ona prima/pröma 
sièlta/sèrnida/sèrnitaprf* [fà öna 
prima/pröma sjèlta/sèrnida/sèrnita] 

2preselezịonàresfs (selezịonàre in 
antìcipo) | (→selezịonàre) inàcc 
traccprf* [(→selezịonàre) innàtį tratį] 

1preselezịonàtoams/vppms (fàtto una 
prìma selezịóne) | facc öna 
prima/pröma sièlta/sèrnida/sèrnita* 
[fadį öna prima/pröma 
sjèlta/sèrnida/sèrnita] 

2preselezịonàtoams/vppms (selezịonàto in 
antìcipo) | (→selezịonàto) inàcc 
traccprf* [(→selezịonàto) innàtį tratį] 

preselezịónesfs (prìma selezịóne) | 
prima/pröma 
sièlta/sèrnida/sèrnitaprf* 
[prima/pröma sjèlta/sèrnida/sèrnita] 
BS: preselessiù [preselesjú] 

preséminasfs | operassiù ch’i 
antìcipa/antìssipa/prepara la 
somnada/somnandaprf* [operasjú 
ch’į antícipa/antísipa/prepara la 
somnada/somnanda] 

1presenìleagtv (relatìvo all’età che 
precède la senilità) | de l’età che la 
antìcipa/antìssipa la egèssalcge* 
[del’età che‘la antícipa/antísipa la 
vegèsa], de l’età che la (v)é 
prima/pröma de la egèssalcge* 
[del’età che‘la vé prima/prőma dela 
vegèsa] 

2presenìleagtv 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dell’età 
che precède la senilità) | 
(→caratterìstico) de l’età che la 
antìcipa/antìssipa la egèssaprf* 
[(→caratterìstico) del’età che‘la 
antícipa/antísipa la vegèsa], 
(→caratterìstico) de l’età che la (v)é 
prima/pröma de la egèssalcge* 
[(→caratterìstico) del’età che‘la vé 
prima/prőma dela vegèsa] 

1preṣentàbileagtv (che si pụò 
preṣentàre) | presentàbel* 

[prexentabel], che s’pöl presentàprf* 
[che s’pől prescrív], che l’pöl (v)èss 
prescriìtprf* [che‘l pől ès prescrivíd 
‹› che‘l pőlvès prescrivíd] 

2preṣentàbileagtv (decènte, decoróso) | 
presentàbel* [prexentabel], → 

preṣentabilitàsfsi →(l’èssere 
preṣentàbile) 

1preṣentàrevtr (far vedére, mostràre, 
eṣibìre; far conóscere a qualcùno, 
introdùrre in un ambịènte 
particolàre) | presentà [prexentà] 
BS: presentà [prexentà] 
CE: prezentà [prexentà] 
CO: prezentàa [prexentǎ] 

2preṣentàrevtr (far conóscere a un 
pùbblico, mostràre al pùbblico; 
sottopórre al gɨudìzịo o 
all’attenzịóne di qualcùno, espórre; 
inoltràre; condùrre in qụalità di 
preṣentatóre; pórgere/pòrgere, 
rivòlgere; pórgere/pòrgere, offrìre; 
mostràre, rivelàre; mostràre, offrìre) 
| presentà* [prexentà] 

3preṣentàrevtr (1dispórre, 4vòlgere) | 
→ 

4preṣentàrevtr (offrìre in dóno) 
→(donàre) 

1preṣentàrsivpi (apparìre, mostràrsi, 
fàrsi vedére, rivelàrsi) | presentàs 
[prexentàs] 
BS: presentàs [prexentàs] 
CE: prezentàs [prexentàs] 
CO: prezentàase [prexentǎse] 

2preṣentàrsivpi (comparìre di frónte a 
qụalcùno; fàrsi conóscere; 
candidàrsi, propórsi; capitàre, 
verificàrsi) | presentàs* [prexentàs] 

presentatarmsmsi /preṣentatàrm/ | ← 
presentat’armsmsi →(presentatarm) 
1preṣentàtoams/vppms (fàtto vedére, 

mostràto, eṣibìto; fàtto conóscere a 
qualcùno, introdótto in un ambịènte 
particolàre) | presentàt [prexentàd] 
BS: presentàt [prexentàd] 
CE: prezentàt [prexentàd] 
CO: prezentàat [prexentǎd] 

2preṣentàtoams/vppms (fàtto conóscere a 
un pùbblico, mostràto al pùbblico; 
sottopósto al gɨudìzịo o 
all’attenzịóne di qualcùno, 
espósto/espòsto; inoltràto; condótto 
in qụalità di preṣentatóre; 
pórto/pòrto, rivòlto; pórto/pòrto, 
offèrto; mostràto, rivelàto; mostràto, 
offèrto) | presentàt* [prexentàd] 

3preṣentàtoams/vppms (1dispósto, 4vòlto) 
| → 

4preṣentàtoams/vppms (offèrto in dóno) 
→(donàto) 

5preṣentàtoams/vppms 
(apparìto/1appàrso, mostràto, fàtto 
vedére, rivelàto) | presentàt 
[prexentàd] 
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6preṣentàtoams/vppms (compàrso di 
frónte a qụalcùno; fàtto conóscere; 
candidàto, propósto; capitàto, 
verificàto) | presentàt* [prexentàd] 

7preṣentàtosms (chi è fàtto conóscere 
ad àltri) | ü/chèl che l’è presentàtprf* 
[ű’/chèl che‘l è prexentàd], ü/chèl 
che l’è stacc presentàtprf* [ű’/chèl 
che‘l è stadį prexentàd] 
-asfs | öna/chèla/persuna che l’è 
presentadaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è prexentada], 
öna/chèla/persuna che l’è stacia 
presentadaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è stadįa prexentada] 

preṣentatóresms | presentadùr 
[prexentadúr] 
-trìcesfs | presentadura* 
[prexentadura] 

1Preṣentazịónesfs (di Crìsto/Marìa, 
nell’àrte e nella religɨóne) | 
Presentassiù [Prexentasjú] 
BS: Presentassiù [Prexentasjú] 

2preṣentazịónesfs (per àltre accezịóni) 
| presentassiù [prexentasjú] 
BS: presentassiù [prexentasjú] 

1preṣènteagtv (che sta nel lụògo in cùi 
si pàrla o al qụàle ci si riferìsce; che 
trascórre adèsso, che si riferìsce ai 
tèmpi in córso, attuàle) | presènt 
[prexènt] 
BS: presènt [prexènt], ché de 
persùnaprf [ché de persunȧ] 
> al preṣèntelcav →(attualménte) 

2preṣènteagtv (qụésto, tàle; che si 
rinvịène/tròva; che è evidènte al 
pensịèro, che è vìvo nella memòrịa, 
lùcido) | presènt°* [prexènt] 

3preṣènteagtv (1mondàno, 1terréno) | → 
4preṣèntesttv (il tèmpo in córso, il 

moménto attuàle; tèmpo verbàle; 
dóno, regàlo; chi assìste/partécipa a 
qụalcòsa) | presènt [prexènt], 
presèntasfs* [prexènta] 

5preṣènteintz (per rispóndere a un 
appèllo) | presènt! [prexènt!], 
presènta!* [prexènta!] 

preṣenteménteavb →(attualménte) 
1presentiméntosms (il presentìre; vàgo 

sentóre, convinzịóne istintìva di un 
evènto futùro) | presentimènt°* 
[prexentimènt], presentimét* 
[prexentimét] 
BS: presentimènt [prexentimènt] 

2presentiméntosms (ségno di un 
cambịaménto di stagɨóne; ségno del 
verificàrsi di un evènto/fenòmeno 
atmosfèrico/meteòrico) →(ségno) 

1presentìrevtr (avére una 
premonizịóne) | dàn ol sanghprf /-c/ 
[dàn ol saŋg], (v)ìghel in del sanghprf 
/-c/ [vighel indel saŋg], (v)iga ü 
presentimènt/presentimétprf* [viga 
ü’ prexentimènt/prexentimét] 

2presentìrevtr (5còglɨere, 1formulàre, 
2precórrere) | → 

3presentìrevtr (cercàre di conóscere 
medịànte indàgini) | sircà de 
conòss/cognòss mediante di 
indàginiprf* [sircà de conòs/coǧnòs 
medjante di indàgini], sircà de 
conòss/cognòss per mès(o) di 
indàginiprf* [sircà de conòs/coǧnòs 
per mèx(o) di indàgini], sircà de 
conòss/cognòss con di indàginiprf* 
[sircà de conòs/coǧnòs con di 
indàgini], sircà de conòss/cognòss a 
traèrs/treèrs di indàginiprf* [sircà de 
conòs/coǧnòs atravèrs/atrevèrs di 
indàgini] 

1presentìtoams/vppms (avùto una 
premonizịóne) | dacc ol sanghprf /-c/ 
[dadį ol saŋg], (v)ìt/(v)üt in del 
sanghprf /-c/ [vid/vűd indel saŋg], 
(v)ìt/(v)üt ü 
presentimènt/presentimétprf* 
[vid/vűd ü’ 
prexentimènt/prexentimét] 

2presentìtoams/vppms (5còlto, formulàto, 
2precórso) | → 

3presentìtoams/vppms (cercàto di 
conóscere medịànte indàgini) | sircàt 
de conòss/cognòss mediante di 
indàginiprf* [sircàd de conòs/coǧnòs 
medjante di indàgini], sircàt de 
conòss/cognòss per mès(o) di 
indàginiprf* [sircàd de conòs/coǧnòs 
per mèx(o) di indàgini], sircàt de 
conòss/cognòss con di indàginiprf* 
[sircàd de conòs/coǧnòs con di 
indàgini], sircàt de conòss/cognòss a 
traèrs/treèrs di indàginiprf* [sircàd de 
conòs/coǧnòs atravèrs/atrevèrs di 
indàgini] 

1preṣènzasfs (l’èssere preṣènte, 
partecipazịóne a una 
competizịóne/gàra/partìta; eṣistènza 
in qụalcòsa o in qụàlche lụògo; 
aspètto esterịóre, mòdo di 
preṣentàrsi) | presènsa [prexènsa] 
> alla preṣènza dilcpr | a la presènsa 
de [ala prexènsa de], deante/denàcc 
a [devante/denàtį a] 
> di preṣènzalcav 
→(1personalménte) 
> in preṣènza dilcpr | in presènsa de 
[in prexènsa de], deante/denàcc a 
[devante/denàtį a] 

2preṣènzasfs (l’appartenére a 
àmbito/assocɨazịóne; persóna 
preṣènte in un lụògo; fenòmeno 
misterịóso attribuìto a 
fantàṣma/aspìrito) | presènsa 
[prexènsa] 

1preṣenzịàleagtv (che è sèmpre 
preṣènte) | che l’è sèmper presèntprf* 
[che‘l è sèmper prexènt] 

2preṣenzịàleagtv (che è 
compịùto/compìto di persóna) | che 
l’è facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt de 
persunaprf* [che‘l è 
fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd de 
persuna] 

3preṣenzịàleagtv (che è richịède la 
preṣènza di qụalcùno) | che 
l’rechiéd/richiéd la presènsa de 
(v)ergüprf* [che‘l rechjéd/richjéd la 
prexènsa de vergű] 

preṣenzịalìṣmosms | presensialismo° 
(ita) [prexensjalixmo], 
presensialésem* [prexensjaléxem] 

preṣenzịalìstaagtv/sttv | presensialista° 
(ita) [prexensjalista], presensialésta* 
[prexensjalésta] 

1preṣenzialitàsfsi (l’èssere preṣènte) | 
→ 

2preṣenzialitàsfsi (onnipreṣènza di 
Dìo) | onipresènsa de 
Dio/Dìo2^/Déo* [oniprexènsa de 
Diǫ/Déǫ], èss (→dappertùtto) de 
Dio/Dìo2^/Déovbprf* [ès 
(→dappertùtto) de Diǫ/Déǫ] 

1preṣenzịalménteavb (attualménte) | → 
2preṣenzịalménteavb (personalménte) | 

→ 
preṣenzịàrevintr | fà presènsaprf [fà 

prexènsa], partecipà [=], èss 
presènccprf* [ès prexèntį] 

preṣenzịàtovppms | facc presènsaprf [fadį 
prexènsa], partecipàt [partecipàd], 
èss stacc/istàcc presènccprf* [ès stadį 
prexèntį ‹› èsistàdį prexèntį] 

1preṣèpesms (preṣèpịo) | → 
2preṣèpesms (1mangɨatóịa, stàlla) | → 
1preṣèpịosms (rappreṣentazịóne 

coṇcrèta della nàscita di Geṣù e 
dell’adorazịóne dei Rè Màgi a 
Betlèmme) | presépio [prexépjo] 
BS: presépe [prexépe], presèpio 
[prexèpjo] 
- vivèntelcst | presépio vivènt(e)* 
(ita) [prexépjo vivènte] 

2preṣèpịosms (càsa pịèna di animàli) | 
cà piéna de animàiprf* [ca pjéna de 
animàį] 

preservaméntosms →(preservazịóne) 
preservàrevtr | preservà [prexervà] 
preservàrsivpi | preservàs* [prexervàs] 
1preservatìvoams (che sèrv a 

preservàre) | che l’sèrv a perservàprf* 
[che‘l sèrv a preservà] 

2preservatìvosms (fàrmaco, 
3medicinàle) | → 

3preservatìvosms (rimèdịo preventìvo) 
| reméde/riméde preentìvprf* /-f/ 
[reméde/riméde preventív] 

4preservatìvosms (gụàina sottilìssima 
di gómma che si àpplica sul pène; 
qualsìasi mèẓẓo anticoncezịonàle) | 
preservatìv° /-f/ (ita) [prexervatív], 
presservatìv° /-f/ (ita) [preservatív], 
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goldù [goldú], guldù* [guldú], 
condom [=] 

preservàtoams/vppms | preservàt 
[prexervàd] 

preservatóresms | preservadùr* 
[prexervadúr] 
-trìcesfs | preservadura* 
[prexervadura] 

preservazịónesfs | preservassiù* 
[prexervasjú] 

1prèsidesms (direttóre; chi presịède) | 
prèsside [prèside], diretùr [diretúr] 
BS: prèsside [prèside], prèssid /-t/ 
[prèsid] 
+-asfs | prèssida* [prèsida], diretura* 
[=] 
- di facoltàlcst | prèside (de 
facoltà)°* (ita) [prèside (de facoltà)] 

2prèsidesms (patròno) | → 
+-asfs | → 

3prèsidesms (governatóre) | → 
+-asfs | → 

presidentàtosms →(presidènza) 
1Presidènte/presidèntesms (chi 

dirìge/presịède/sovrintènde) | 
Pressidènt/pressidènt 
[Presidènt/presidènt] 
BS: pressidènt [presidènt] 
-éssasfs | Pressidènta/pressidènta* 
[Presidènta/presidènta], 
Pressidentèssa/pressidentèssa°* (ita) 
[Presidentèsa/presidentèsa], 
dòna/fómna/moér del pressidèntprf* 
[dòna/fómna/moér del presidènt] 
BS: pressidentèssa* [presidentèsa], 
dòna/fómna/moér del pressidèntprf* 
[dònȧ/fómnȧ/moér del presidènt] 
- del consìglɨolcst →(Presidènte del 
consìglɨo dei minìstri) 
- del consìglɨo dei minìstrilcst | 
Pressidènt del consèi (di ministri)°* 
(ita) [Presidènt del consèį (di 
ministri)] 
- della gɨurìalcst | Pressidènt de la 
giürìa°* (ita) [Presidènt dela ǧüríą] 
- della provìncɨalcst | Pressidènt de 
proìncia°* (ita) [Presidènt dela 
provinča] 
- della regɨónelcst | Pressidènt de la 
regiù°* (ita) [Presidènt dela reǧú] 
- della repùbblicalcst | Pressidènt de 
la repüblica°* (ita) [Presidènt dela 
repűblica] 
- di sèggɨolcst | Pressidènt de(l) 
sègio°* (ita) [Presidènt de(l) sèǧo], 
Pressidènt ai/di sègi°* (ita) 
[Presidènt ai/di sègi] 
- onoràrịolcst | Pressidènt onorare°* 
(ita) [Presidènt onorare] 
-èssasfs | pressidentèssa* 
[presidentèsa], dòna/fómna/moér del 
pressidèntprf* [dòna/fómna/moér del 
presidènt] 

2Presidènte/presidèntesttv 
(governatóre) | → 

presidènzasfs | pressidènsa* 
[presidènsa] 

1presidenzịàleagtv (del 
presidènte/prèside) | pressidensiàl* 
[presidensjàl], del 
pressidènt/prèsside/diretùrlcge* [del 
presidènt/prèside/diretúr] 

2presidenzịàlisfp →(elezịóni 
presidenzịàli) 

preṣidenzịalìṣmosms | 
pressidensialismo° (ita) 
[presidensjalixmo], 
pressidensialésem* 
[presidensjaléxem] 

presidenzịalìstaagtv/sttv | 
pressidensialista° (ita) 
[presidensjalista], pressidensialésta* 
[presidensjalésta] 

presidenzịalìsticoams | 
pressidensialìstico° (ita) 
[presidensjalístico], 
pressidensialéstech* 
[presidensjalésteg], del 
pressidensialismolcge* 
[presidensjalixmo], di 
pressidensialistilcge* 
[presidensjalisti] 

1presidịàrevtr (occupàre/munìre con 
un presìdịo a scòpo di difésa e 
possèsso) | ocüpà a scópo de 
difésaprf* [ocüpà a scópo de diféxa], 
difendì/difènd con d’öna 
guarnigiù/guarnisiùprf* 
[difendí/difènd condöna 
gyarniǧú/gyarnixjú] 
BS: presidià [presidjà] 

2presidịàrevtr (controllàre, difèndere, 
sorveglɨàre, tutelàre) | → 

1presidịàrịoams (di presìdịo) | de 
(→presìdịo)lcge* [de (→presìdịo)] 

2presidịàrịoams/sms (che/chi appartịène 
a un presìdịo) | 
(ü/chèl/(→3mèmbro)) (che l’fà 
part(e)) d’ü (→presìdịo)prf* 
[(ű’/chèl/(→3mèmbro)) (che‘l fa 
part(e)) (→presìdịo)], (ü/chèl) che 
l’è dét in d’ü (→presìdịo)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l è dét indű’ 
(→presìdịo)] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/(→3mèmbra)/persuna) 
(che la fà part(e)) d’ü 
(→presìdịo)prf* 
[(őna/chèla/(→3mèmbra)/persuna) 
che‘la fa part(e) (→presìdịo)], 
(öna/chèla/persuna) che l’è dét in 
d’ü (→presìdịo)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘lè dét 
indü’ (→presìdịo)] 

1presidịàtoams/vppms (occupàto/munìto 
con un presìdịo a scòpo di difésa e 
possèsso) | ocüpàt a scópo de 

difésaprf* [ocüpàd a scópo de 
diféxa], difendìt con d’öna 
guarnigiù/guarnisiùprf* [difendíd 
condöna gyarniǧú/gyarnixjú] 
BS: presidiàt [presidjàd] 

2presidịàtoams/vppms (controllàto, 
diféso, sorveglɨàto, tutelàto) | → 

3presidịàtoams (ornàto di bàffi) | ornàt 
co i barbìs/mostàssprf* [ornàd coi 
barbìx/mostàs] 

1presìdịosms (auṣilịo, sussìdịo) | → 
BS: preséde [=], presìdio [presidjo] 

2presìdịosms (difésa armàta) | difésa 
armadaprf* [diféxa armada] 

3presìdịosms (gụarnigɨóne) | → 
4presìdịosms (lụògo fortificàto) | → 
5presìdịosms (salvagụàrdịa, tutèla) | → 
6presìdịosms (comandànte, ufficɨàli) | 

→ 
7presìdịosttv (benefattóre) | → 
8presìdịosms (persóna fòrte e 

autorévole) | ü fórt/fòrt e 
aütoréol/aötoréolprf* [ű’ fórt/fòrt e 
aütorévol/aötorévol], öna/persuna 
fórta/fòrta e aütoréola/aötoréolaprf* 
[őna/persuna fórta/fòrta e 
aütorévola/aötorévola] 

9presìdịosttv (circoscrizịóne con 
determinàte/specìfiche funzịóni) | 
presìdio° (ita) [presidjo], preséde* 
[=] 
- ospedalịèrolcst | presìdio 
ospedaliéro° (ita) [presidjo 
ospedaljéro], preséde de l’ospedàl* 
[preséde del ospedàl] 
- sanitàrịolcst | presìdio sanitàrio° 
(ita) [presidjo sanitarjo], preséde 
sanitare* [=] 

10presìdịosttv (presidium) | → 
presidiumsmsi (eso), (ita) /presidjúm/ | 

← /preşídjum/ 
1presịèderevtr (dirìgere) | → 

BS: presséder [preséder] 
2presịèderevintr (èssere a càpo, 

soprintèndere) | èss a capoprf* [ès a 
capo], → 

3presịèderevintr (avére una poṣizịóne di 
responsabilità/potére) | (v)iga öna 
posissiù de responsabilità/potéreprf* 
[viga öna poxisjú de 
responsabilità/potére] 

4presịèderevintr (avére un rụòlo 
preminènte) | (v)iga ü ròl 
principàlprf* [viga ü’ ròl principàl], 
èss dét in prima persunaprf* [ès dét 
in prima persuna] 

1presịedùtoams/vppms (1dirètto) | → 
BS: pressedìt [presedíd] 

2presịedùtoams/vppms (èssere stàto a 
càpo, soprintéso) | èss stacc/istàcc a 
capoprf* [ès stadį a capo ‹› èsistàdį a 
capo], → 

3presịedùtoams/vppms (avùto una 
poṣizịóne di responsabilità/potére) | 
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(v)ìt/(v)üt öna posissiù de 
responsabilità/potéreprf* [vid/vűd 
öna poxisjú de 
responsabilità/potére] 

4presịedùtoams/vppms (avùto un rụòlo 
preminènte) | (v)ìt/(v)üt ü ròl 
principàlprf* [vid/vűd ü’ ròl 
principàl], èss stacc/istàcc dét in 
prima persunaprf* [ès stadį dét in 
prima persuna ‹› èsistàdį dét in 
prima persuna] 

presìnasfs (di stòffa uṣàta per 
maneggɨàre oggètti càldi in cucìna) | 
patina [=] 
BS: patìna [patinȧ] 

+presnitzsmsi (eso) /prèṡniz/ (ali) | ← 
/près̒niş/ 

1présovppms (afferràto, aggụantàto; 
impugnàto; catturàto; 1consegụìto, 
ottenùto, raggɨùnto; utiliẓẓàto mèẓẓo 
di traspòrto; colpìto un bersàglɨo; 
coṇqụistàto; impegnàto; ricevùto, 
accettàto situazịóni; derivàto, tràtto; 
rilevàto miṣùre; ricevùto segnàle) | 
ciapàt [cjapàd], prendìt [prendíd] 
- al vólolcvb | ciapàt al vólo° (ita) 
[cjapàd al vólo] 
- il trèno, l’àutobus/autobùs, la 
màcchina, un veìcolo, 
un’imbarcazịóne, un làdrolcvb | 
ciapàt (→) [cjapàd (→)] 
- il diplòma, la làurea, la patènte, 
un tìtololcvb | ciapàt (→) [cjapàd 
(→)] 
- col làccɨolcvb | insambelàt 
[insambelàd] 
- l’occaṣịónelcvb | ciapàt l’ocasiù 
[cjapàd l’ocaxjú] 
- una càrtalcvb | pescàt [pescàd] 

2présovppms (còlto; acquistàto, 
compràto; procuràto; ricevùto in 
ùṣo; prelevàto, ritiràto; passàto a 
prèndere) | tólt/tüìt [tóld/tüíd], 
prendìt [prendíd] 
- di sorprésalcvb →(6còlto), 
→(1sorpréso) 
- in fàllo/flagràntelcvb →(4còlto) 
- un fịóre/oggèttolcvb →(2còlto) 
- un frùtto da un àlberolcvb 
→(1còlto) 
- qụalcòsa in un lụògolcvb | tólt/tüìt 
[tóld/tüíd] 
> passàto a prènderelcvb | 
indàcc/andàcc/(v)egnìt a tö 
[indàdį/andàdį/veǧníd a tő] 

3présovppms (ricevùto, pervàṣo, subìto) 
| ciapàt [cjapàd], catàt [catàd], 
prendìt [prendíd] 
- a càlci nel sedérelcvb | ciapàt a 
pessade/pessadù in del cöl/cül° 
[cjapàd a pesade/pesadú indel 
cől/cűl] 
- a pésci in fàccɨalcvb →(trattàto 
màle) 

- bòtte/bastonàte/batòste/bidonàte, 
ṣbèrle/pùgni/càlci/insùlti/mùlte/etc
.lcvb | ciapàt (→) [cjapàd (→)], catàt 
(→) [catàd (→)] 
- 
coràggɨo/fidùcɨa/fréddo/paùra/sic
urézzalcvb | ciapàt (→) [cjapàd (→)] 
- il sóle, il frésco, l’arịalcvb | ciapàt 
(→) [cjapàd (→)] 
- in prèstitolcvb | impremüdàt 
[impremüdàd], ciapàt/tólt/tüìt in 
prèstet [cjapà/tóld/tüíd in prèstet] 
- la fèbbre, il raffreddóre, una 
malattìa, una còttalcvb | ciapàt (→) 
[cjapàd (→)] 
> fàtto prèndere alla paùra, dal 
risentiménto, dall’òdịo, dalle 
sensazịóni, dai sentiméntilcvb | facc 
ciapà (→) [fadį cjapà (→)] 

4présovppms (fàtto subìre) | ciapàt 
[cjapàd] 
- a 
bòtte/bastonàte/ṣbèrle/pùgni/càlci/
etc.lcvb | ciapàt (→) [cjapàd (→)] 
- in gìrolcvb | tólt/tüìt in gir(o)prf 
[tóld/tüíd in gir(o)], tiràt in gir(o)prf 
[tiràd in gir(o)], ciapàt per ol 
cöl/cülprf [cjapàd per ol cől/cűl], 
tólt/tüìt per ol cöl/cülprf [tóld/tüíd per 
ol cől/cűl], coionàt [cojonàd], 
cuiunàt* [cujunàd] 
BS: ciulàt [čulàd], coionàt [cojonàd] 
VB: smerlàt [xmerlàd] 

5présovppms (1assùnto alle dipendènze; 
3assùnto; consideràto; impegnàto 
tèmpo; 2scélto; trattàto; accettàto 
situazịóni) | ciapàt [cjapàd], prendìt 
[prendíd] 
- 
abitùdini/atteggɨamènt/mòdi/prec
auzịónilcvb | ciapàt di (→) [cjapàd di 
(→)] 
- colórelcvb | intirlàt [intirlàd] 
- in considerazịónelcvb | ciapàt in 
considerassiù [cjapàd in 
considerasjú] 
- le miṣùre/distànze/etc.lcvb | ciapàt 
(→) [cjapàd (→)] 
- un colóre, una tìntalcvb | ciapàt 
(→) [cjapàd (→)] 
- una fórma, un’espressịóne, un 
aspèttolcvb | ciapàt (→) [cjapàd (→)] 

6présovppms (portàto con sé) | tólt/tüìt 
[tóld/tüíd], portàt vià [portàd vja ‹› 
protàvvjà] 

7présovppms (rubàto, sottràtto) | ciapàt 
[cjapàd], portàt vià [portàd vja ‹› 
protàvvjà] 

8présovppms (possedùto sessualménte, 
sedótto) | → 

9présovppms (coinvòlto, intrigàto) | → 
10présovppms (occupàto) | → 
11présovppms (7ritràtto) | → 

12présovppms (capìto, intéso, 
interpretàto) | → 

13présovppms (scambịàto) | → 
14présovppms (avviàto, dirètto, mòsso; 

attecchìto, mésso radìci; accéso, 
ṣviluppàto: di fụòco; indurìto, 
rappréso: di sostànza; comincɨàto, 
inizịàto) | ciapàt [cjapàd] 

15présovppms (capitàto addòsso 
all’improvvìṣo, sentìto) | (v)egnìt° 
[veǧníd] 

16présovppms (per esprìmere stupóre in 
fràṣi interrogatìve) | (v)ìt/vüt° 
[vid/vűd] 

17présovppms (per altre accezịóni) | ↓ 
- a càlcilcvb →(trattàto màle) 
- a càlci in cùlolcvb →(préso a càlci) 
- a càlci nel sedérelcvb →(préso a 
càlci) 
- a cụòrelcvb | ciapàt a cör° [cjapàd a 
cőr] 
- alla leggèra/leggịèra/leggɨèralcvb | 
dacc del passa là [dadį del pasa là] 
- all’àmolcvb →(adescàto), 
→(allettàto) 
- a màle paròlelcvb →(insultàto) 
- a pésci in fàccɨalcvb →(trattàto 
màle) 
- 1àttolcvb (constatàto) | → 
- 2àttolcvb (réso cónto) | → 
- bènelcvb | ciapàt bé° [cjapàd bé ‹› 
cjapàbbé] 
- commịàtolcvb →(accomịatàto), 
→(4congedàto) 
- congèdolcvb →(préso commịàto) 
- con le mòllelcvb | (v)ìt/(v)üt 
caütéla° [vid/vűd caütéla], stacc 
atènt/atèncc° [stadį atènt/atèntį], agìt 
in manéra càöta* [agíd in manéra 
caöta], agìt con caütéla* [agíd con 
caütéla] 
- con le pìnzelcvb →(préso con le 
mòlle) 
- conoscènzalcvb →(venùto a sapére) 
- còrpolcvb →(3delineàto), 
→(4delineàto), →(5materịaliẓẓàto) 
- coscịènza/coscɨènzalcvb →(réso 
cónto) 
- 1d’assàltolcvb (assaltàto) | → 
- 2d’assàltolcvb (fàtto rèssa) | → 
- di mìralcvb | ciapàt de mira° 
[cjapàd de mira] 
- fịàtolcvb | ciapàt fiàt° [cjapàd fjad], 
tiràt/tracc ol fiàt° [tiràd/tradį ol fjad] 
- fórmalcvb | ciapàt furma° [cjapàd 
furma] 
- fòrzalcvb | ciapàt fórsa° [cjapàd 
fórsa] 
- fụòcolcvb | ciapàt föch [cjapàd főg 
‹› cjapàffőg] 
- il cụòrelcvb →(coṇqụistàto), 
→(fàtto innamoràre) 
- il saịolcvb →(fàtto fràte) 
- il vélolcvb →(fàtto sụòra) 
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- 1il vólolcvb (2decollàto) | → 
- 2il vólolcvb (1fuggìto) | →, ciapàt ol 
gul/vul/vólo°* [cjapà ol 
gul/vul/vólo] 
- in affìtto/locazịónelcvb 
→(2affittàto) 
- in càricolcvb | ciapàt in càrech° 
[cjapàd in careg] 
- in castàgnalcvb →(préso in fàllo) 
- in conségnalcvb →(préso in 
custòdịa) 
- in custòdịalcvb | ciapàt in 
consègn/cüstòdia* [cjapàd in 
consèǧna/cüstòdja] 
- in eṣàmelcvb →(eṣaminàto) 
- in fàllolcvb →(4còlto in fàllo) 
- in mànolcvb | ciapàt in mà [cjapàd 
in ma’] 
- i pàstilcvb →(fàtto colazịóne), 
→(cenàto), →(pranzàto) 
- i vótilcvb →(fàtto fràte), →(fàtto 
sụòra) 
- la’àbitolcvb →(préso i vóti) 
- la tònacalcvb →(préso i vóti) 
- la mànolcvb | ciapàt la mà° [cjapàd 
la ma’ ‹› cjapàlla ma’] 
- la mìralcvb →(1miràto) 
- la paròlalcvb | ciapàt la paròla° 
[cjapàd la paròla] 
- l’anèllolcvb →(spoṣàto) 
- le àrmilcvb →(1armàto) 
- le mòsselcvb →(avùto inìzịo) 
- le pàrtilcvb →(appoggɨàto), 
→(diféso) 
- lezịónilcvb | indàcc/andàcc a lessiù* 
[indàdį/andàdį a lesjú], facc dà 
lessiù* [fadį dà lesjú] 
- màlelcvb | ciapàt mal° [cjapàd mal 
‹› cjapàmmàl] 
- marìtolcvb | maridada [=], colocada 
[=], ciapàt/tólt/tüìt òm/marìt* 
[cjapàd/tóld/tüíd òm/maríd] 
- medicìnelcvb | ciapàt i medesine* 
[cjapàd i medesine], tiràt/tólt/tüìt 
zó* [tiràd/tóld/tüíd xó ‹› 
tiràxxó/tóxxó/tüíxxó] 
- móglɨelcvb | moeràt [moęeràd], 
ciapàt/tólt/tüìt dòna/fómna/moér* 
[cjapàd/tóld/tüíd dòna/fómna/moér] 
- nella rètelcvb →(iṇgannàto), 
→(raggiràto) 
- nòtalcvb →(annotàto), →(1notàto), 
→(tenùto cónto) 
- pàrtelcvb | ciapàt part(e)° [cjapàd 
part(e) ‹› cjapàppàrt(e)] 
- per bụònolcvb →(accettàto) 
- per i fondèllilcvb →(préso in gìro) 
- per il còllolcvb | ciapàt per ol còl° 
[cjapàd per ol còl ‹› cjapàpper ol 
còl], metìt in dificoltà* [metíd in 
dificoltà] 
- per il cùlolcvb →(préso in gìro) 
- per il nàsolcvb →(préso in gìro) 

- per il vèrso gɨùstolcvb | tratàt in de 
la giösta manéra° [tratàd indela 
ǧősta manéra] 
- per la gólalcvb | ciapàt per la góla* 
[cjapàd per la góla] 
- per mànolcvb →(accompagnàto), 
→(gụidàto) 
- pịèdelcvb →(3diffùṣo) 
- poṣizịónelcvb | ciapàt posissiù° 
[cjapàd poxisjú] 
- possèssolcvb →(3insedịàto) 
- pòstolcvb →(sedùto) 
- servìzịolcvb | comensàt/tacàt/tecàt a 
laurà° [comensàd/tacàd/tecàd a 
lavurà] 
- sónno/sònnolcvb →(2addormentàto) 
- sótto gàmbalcvb →(préso alla 
leggèra/leggịèra/leggɨèra) 
- sul sèrịolcvb | ciapàt söl sério° (ita) 
[cjapàd söl sérjo] 
- tèmpolcvb | ciapàt tép° [cjapàd tép 
‹› cjapàttép] 
- 1tèrralcvb (approdàto: di nàve) | → 
- 2tèrralcvb (atterràto: di aèreo) | → 
- una brùtta pịègalcvb | ciapàt öna 
bröta piéga° (ita) [cjapàd öna brőta 
pjéga] 
- una bụòna pịègalcvb | ciapà öna 
buna piéga° (ita) [cjapà öna buna 
pjéga] 
- viṣịónelcvb →(eṣaminàto), 
→(3viṣịonàto) 

18présovppms (afferràto, attaccàto, 
sostenùto) | ciapàt [cjapàd], 
tacàt/tecàt [tacàd/tecàd] 
- cùralcvb | facc bada [fadį bada], 
badàt [badàd], tendìt [tendíd], stacc 
atènt aprf [stadį atènt a], incüràt 
[iŋcüràd] 
- gɨòco/gɨụòcolcvb | tólt/tüìt in gir(o) 
[tóld/tüíd in gir(o)], tiràt in gir(o) 
[tiràd in gir(o)], ciapàt per ol 
cöl/cülprf [cjapàd per ol cől/cűl], 
tólt/tüìt per ol cöl/cülprf [tóld/tüíd per 
ol cől/cűl], smerlàt [xmerlàd] 
- 
impégni/iṇcàrichi/iṇcombènze/res
ponsabilità/etc.lcvb | ciapàt (→) 
[cjapàd (→)] 
- la rivìncitalcvb | (v)ìt/(v)üt la 
rivìncita/rienzida* [vid/vűd la 
rivíncita/rivenxida], refàt [refàd], 
refàcc° [refàdį] 
- sulle spàllelcvb | (v)ìt/(v)üt sö la 
gòbaprf* [vid/vűd söla gòba], 
(v)ìt/(v)üt sö i spale* [vid/vűd söi 
spale] 

19présovppms (beccàto, buscàto) | ciapàt 
[cjapàd] 

20présovppms (piglɨàto) | → 
21présovppms (andàto d’accòrdo) | → 
22présoams (occupàto, riservàto) | → 
23présoams (coinvòlto, indaffaràto) | 

ciapàt° [cjapàd] 

24présoams (dominàto, pervàṣo) | 
ciapàt° [cjapàd] 

25présoams (costipàto, raffreddàto) | → 
26présoams (1catturàto, 1imprigɨonàto) | 

→ 
preṣontuóso/presontuósoams/sms 

→(preṣuntuóso/presuntuóso) 
1prèssasfs (il pressàre, l’èssere 

pressàto) | → 
2prèssasfs (càlca, 1fólla/fòlla, rèssa) | 

→ 
3prèssasfs (frétta, urgènza) | → 
4prèssasfs (richịèsta insistènte) | 

richièsta insistènt(e)prf* [richjèsta 
insistènt(e)] 

3prèssasfs (tec) (màcchina) | (so)prèssa 
[(so)prèsa] 

4prèssasfs (tec) (tòrchịo) | → 
- idràulicalcst (tec) | prèssa 
idràulica* (ita) [prèsa idraųlica] 
- meccànicalcst (tec) | prèssa 
mecànega* (ita) [prèsa mecànega] 

pressacàrtesms →(fermacàrte) 
pressafịènosmsi →(imballatrìce) 
pressaforàggɨsfsi/smsi →(imballatrìce) 
pressaforàggɨosfsi/smsi →(imballatrìce) 
pressainsilatrìcesfs →(insilatrìce) 
1pressànteagtv (urgènte) | → 
2pressànteagtv (incalzànte, insistènte) | 

→ 
pressanteménteavb | in manéra 

(→pressànte)* [in manéra 
(→pressànte)] 

pressapàglɨasfsi/smsi →(imballatrìce) 
pressapochìṣmosms →(scɨatterìa), 

→(superficɨalità), →(trascuratézza) 
pressapochìstasttv →(neġligènte), 

→(scɨattóne), →(superficɨalóne) 
BS: giü/ü/ön/èn che va a spaneprf 
[ǧű’/ű’/őn/èn che va a spane], 
giöna/öna/èna/persùna che va a 
spaneprf [ǧőnȧ/őnȧ/ènȧ/persunȧ che 
va a spane] 

1pressapòcoavb (all’incìrca, 
approssimativaménte) | pressapóch 
[presapóc], aprèss a póch [a près a 
póc], prè a póch [preąpóc], 
circumcirca [=], sircumsirca* [=], 
póch sö póch zó [póc ső póc xó], piö 
o ménoprf* [pjő o méno] 
BS: pressapóc [presapóc], söperzó 
[söperxó], póc sö e zó [póc ső e xó] 
CE: presapóch [presapóc], póch sö 
póch zó [póc ső póc xó] 
CO: presapòoch [presapǒc], pòoch 
sö pòoch zó [pǒc ső pǒc xó], a 
l’ingròs [al iŋgròs] 

2pressapòcosms (approssimazịóne) | → 
pressappochìṣmosms 

→(pressapochìṣmo) 
pressappochìstasttv →(pressapochìsta) 
pressappòcoavb/sms →(pressapòco) 
pressàrevtr | (so)pressà [(so)presà] 
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BS: sfrasà [sfraxà], schissà [schisà], 
fà frèssaprf [fà frèsȧ] 

1pressàrsivpi (accalcàrsi) | → 
2pressàrsivpi (accìngersi/affrettàrsi a 

1cómpịere/compìre qụalcòsa) | 
(→accìngersi)/spessegàs a 
fà/cömpì/eseguì/efetüà 
(v)ergót(a)prf* 
[(→accìngersi)/spesegàs a 
fà/cömpí/esegyí/efetüà vergót(a)] 

1pressàtoams/vppms (schịaccɨàto, stipàto; 
comprèsso, spìnto; eṣortàto, 
sollecitàto; comprèsso con una 
prèssa) | (so)pressàt [(so)presàd] 
BS: sfrasàt [sfraxàd], schissàt 
[schisàd], fat frèssaprf [fad frèsȧ] 

2pressàtiamp/vppmp (2accalcàti) | → 
3pressàtoams/vppms (accìnto/affrettàto a 

1cómpịere/compìre qụalcòsa) | 
(→2accìnto)/spessegàt a 
fà/cömpì/eseguì/efetüà 
(v)ergót(a)prf* 
[(→2accìnto)/spesegàd a 
fà/cömpí/esegyí/efetüà vergót(a)] 

4pressàtosms (prodótto/rifinìto con 
pressatùra: di cartóne) | pressàt°* 
[presàd] 

1pressatóresms (operàịo addétto alla 
prèssa/pressatùra) | pressadùr* 
[presadúr] 
-trìcesfs | pressadura* [presadura] 

2pressatóresms (tec) | pressadùr* 
[presadúr] 

pressatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
pressatrice° (ita) [presatrice], 
pressatrìss* [presatrís] 

pressatùrasfs | pressadura [presadura], 
pressadüra* [presadűra] 

pressazòlle/pressaẓòllesfsi 
→(pressatrìce) 

pressìbileagtv →(comprimìbile) 
pressibilitàsfsi →(comprimibilità) 
pressingsmsi (ing) /présiŋ/ | ← 

/prèşiŋg/ 
1pressịónesfs (il prèmere; fòrza/spìnta 

eṣercitàta tra dùe/pịù còrpi; azịóne 
di convinciménto) | pressiù [presjú] 
BS: pressiù [presjú] 
- arterịósalcst | pressiù 
arteriusa/alteriusa* (ita) [presjú 
arterjuxa/alterjuxa] 
- atmosfèricalcst | pressiù 
(amosfèrega)* (ita) [presjú 
(amosfèrega)] 
- baromètricalcst →(pressịóne 
atmosfèrica) 
- fiscàlelcst | pressiù fiscàl* (ita) 
[presjú fiscàl] 
- màssimalcst | (pressiù) màssima 
[(presjú) màsima] 
- mìnimalcst | (pressiù) mìnima 
[(presjú) mínima] 
- normàlelcst | pressiù normàl* (ita) 
[presjú normàl] 

- tributàrịalcst →(pressịóne fiscàle) 
- venósalcst | pressiù venusa* (ita) 
[presjú venuxa] 
> a pressịónelcag | a pressiù°* [a 
presjú] 
> in pressịónelcav | in pressiù°* [in 
presjú] 

2pressịónesfs (àtto del massàggɨo sul 
còrpo con le màni; grandézza fìṣica; 
pressịóne atmosfèrica; azịóne 
offensìva proluṇgàta) | pressiù* 
[presjú] 

1prèssoavb (vicìno) | prèss [près] 
BS: près [=] 
- alcpr →(2prèsso) 
- chelcav →(pressoché) 
> a un di prèssolcav →(a un 
diprèsso) 
> da prèssolcav →(dapprèsso) 
> di prèssolcav →(diprèsso) 
> nei prèssilcav →(nei dintórni), 
→(nelle vicinànze) 
> nei prèssi dilcpr →(2prèsso) 

2prèssoprep (vicìno a, in prossimità di, 
intórno a; cóme indicazịóne di 
recàpito postàle) | prèss* [près] 

3prèssoprep (nei locàli di/del/della/etc.; 
nell’ambịènte di/del/della/etc.; negli 
scrìtti, nelle òpere, etc.) →(in), 
→(nel), →(nella), →(etc.) 

pressochéavb | manemà [=], menemà 
[=], manimà [manimà], 
bissamadessé [bisamadesé] 

1pressóreagtv (àtto a eṣercitàre una 
pressịóne) | che l’esèrcita öna 
pressiùprf* [che‘l exèrcita öna 
presjú] 

2pressóresms (òrgano meccànico che 
eṣèrcita una pressịóne) | pressùr* 
(ita) [presúr] 

pressòrịoagtv | de la pressiùlcge* [dela 
presjú] 

pressostàticoams | del pressòstatolcge* 
[del presòstato] 

pressòstatosms (tec) | pressòstato° (ita) 
[presòstato], pressòstat* [presòstat] 

pressùrasfs →(pressịóne) 
pressuriẓẓàrevtr | pressurisà°* 

(ita)(lad) [presurixà] 
pressuriẓẓàtovppms | pressurisàt°* 

(ita)(lad) [presurixàd] 
pressuriẓẓatóresms (tec) | 

pressurisadùr°* (ita)(lad) 
[presurixadúr] 

pressuriẓẓazịónesfs | pressurisassiù°* 
(ita)(lad) [presurixasjú] 

prestàbileagtv | prestàbel* [prestabel], 
che s’pöl prestàprf* [che s’pől 
prestà], che l’pöl (v)èss prestàtprf* 
[che‘l pől ès prestàd ‹› che‘l pőlvès 
prestàd] 

prestabilìrevtr | stabilì/fissà/precisà 
prima/prömaprf* [stabilí/fisà/precixà 
prima/prőma], stabilì/fissà/precisà 

inàcc traccprf* [stabilí/fisà/precixà 
innàtį tratį] 

prestabilìtoams/vppms | 
stabilìt/fissàt/precisàt 
prima/prömaprf* 
[stabilíd/fisàd/precixàd 
prima/prőma], stabilìt/fissàt/precisàt 
inàcc traccprf* 
[stabilíd/fisàd/precixàd innàtį tratį] 

prestaménteavb →(immedịataménte), 
→(2prèsto), →(alla ṣvèlta) 

prestaméntosms →(il prestàre) 
prestampàtosms (mòdulo con alcùne 

pàrti gɨà scrìtte/stampàte) | mòdulo° 
(ita) [=], mòdul* [=], stampàt [=], 
prestampàt* (ita) [=] 

prestanómesttv | prestanòm° (ita) [=], 
òm de pàia* (ita) [òm de paja] 

prestànteagtv (che ha aspètto fìṣico 
armonịóso e robùsto) | (de aspèt) bèl 
e fórt/fòrt/roböstprf* [(de aspèt) bèl e 
fórt/fòrt/robőst] 

1prestànzasfs (eccellènza, superịorità) | 
→ 

2prestànzasfs (bèlla preṣènza, 
robustézza fìṣica) | bèla presènsaprf* 
[bèla prexènsa], robüstèssa del 
còrpprf* [robüstèsa del còrp], 
vigùr/vïùr del còrpprf* [vigúr/viúr 
del còrp], prestansa°* (ita) [=] 
- sessuàlelcst | prestansa sessüàl°* 
(ita) [prestansa sesüàl], virilità° (ita) 
[=], vereletà* [=] 

prestànzịasfs →(prestànza) 
prestàrevtr | prestà [=] 

BS: (em)prestà [=], dà ‘n 
prèstit/prèstprf [dà ‘n prèstit/prèst] 
- attenzịónelcvb →(stàre attènto) 
- fédelcvb →(crédere) 
- il fịàṇcolcvb →(espórsi) 
- orècchịolcvb →(ascoltàre) 
- servìzịolcvb →(lavoràre) 

1prestàrsivpi (in fàccende, offrìrsi, 
rèndersi disponìbile, adoperàrsi) | 
prestàs [=], dorvàs [=], dovràs [=], 
ofrìs [ofrís] 

2prestàrsivpi (èssere adàtto) | prestàs 
[=] 

prestasóldisttv →(strozzìno), 
→(uṣuràịo) 

1prestàtoams/vppms (dàto qụalcòsa a 
qụalcùno col pàtto che sìa restituìto; 
dàto, pórto/pòrto; partecipàto a 
un’attività) | prestàt [prestàd] 
BS: (em)prestàt [(em)prestàd], dat 
en prèstit/prèstprf [dad en 
prèstit/prèst] 
- attenzịónelcvb →(stàto attènto) 
- fédelcvb →(credùto) 
- il fịàṇcolcvb →(espósto/espòsto) 
- orècchịolcvb →(ascoltàto) 
- servìzịolcvb →(lavoràto) 

2prestàtoams/vppms (in fàccende, offèrto, 
réso disponìbile, adoperàto) | prestàt 
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[prestàd], dorvàt [dorvàd], dovràt 
[dovràd], ofrìt [ofríd] 

3prestàtoams/vppms (èssere stàto adàtto) | 
prestàt [prestàd] 

1prestatóresms (chi concède prèstiti) | 
prestadùr* [prestadúr], ü/chèl che 
l’concéd di prèsteccprf* [ű’/chèl 
che‘l concéd di prèstetį] 
- d’òperalcst →(lavoratóre) 
-trìcesfs | prestadura* [=], 
öna/chèla/persuna che la concéd di 
prèsteccprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la concéd di prèstetį] 
- d’òperalcst →(lavoratrìce) 

2prestatóresms (uṣuràịo) | → 
-trìcesfs | → 

1prestazịonàleagtv (relatìvo a una 
prestazịóne) | d’öna prestassiùlcge* 
[d’öna prestasjú] 

2prestazịonàleagtv (che òffre cèrte 
prestazịóni) | che l’gh’à/òfre/ofréss 
cèrte/sèrte prestassiùprf* [che‘l 
g’à/òfre/ofrés cèrte/sèrte prestasjú] 

prestavócesfsi/smsi →(doppịatóre) 
1prestazịónesfs (il fornìre/prestàre la 

pròprịa òpera per ṣvòlgere 
attività/lavóro; attività/òpera fornìta; 
rendiménto di màcchine/persóne 
nello ṣvòlgere attività/òpera) | 
prestassiù [prestasjú] 
- occaṣịonàlelcst | prestassiù 
ocasionàl/ocasiunàl°* (ita) 
[prestasjú ocaxjonàl/ocaxjunàl] 

2prestazịónesfs (prèstito) | → 
prestévoleagtv | che l’prèsta facilmènt 

(v)ergót(a)prf* [che‘l prèsta 
facilmènt vergót(a)] 

prestézzasfs →(celerità), 
→(prontézza) 

prestidigɨtatóresms →(prestigɨatóre) 
+-trìcesfs → 

prestidigitazịónesfs | arte del 
prestigiadùrprf* [arte del prestiǧadúr] 

prestigɨàrevtr | inganà/ingabolà con 
ilüsiùprf* [iŋganà/iŋgabolà con 
ilüxjú], inganà/ingabolà con false 
aparènseprf* [iŋganà/iŋgabolà con 
false aparènse] 

prestigɨàtoams/vppms | inganàt/ingabolàt 
con ilüsiùprf* [iŋganàd/iŋgabolàd 
con ilüxjú], inganàt/ingabolàt con 
false aparènseprf* 
[iŋganàd/iŋgabolàd con false 
aparènse] 

prestigɨatóresms | prestigiadùr 
[prestiǧadúr] 
BS: prestigiatùr [prestiǧatúr] 
-trìcesfs | prestigiadurasms* 
[prestiǧadura] 
BS: prestigiatùra* [prestiǧaturȧ] 

prestigɨazịónesfs →(prestidigitazịóne) 
1prestìgɨosms (autorevolézza, lùstro, 

reputazịóne) | →, prestigio° (ita) 
[prestiǧo], decóro [=] 

2prestìgɨosms (sortilègɨo) | → 
prestigɨosaménteavb | in manéra 

prestigiusa* [in manéra prestiǧuxa] 
1prestigɨósoams (di grànde prestìgɨo, 

che dà prestìgɨo) | prestigiùs° (ita) 
[prestiǧúx] 

2prestigɨósoams (illuṣòrịo, 
iṇgannévole) | → 

prestinàịosms →(fornàịo), 
→(panettịère) 
+-trìcesfs → 

1prestìnosms (fórno, mulìno) | → 
2prestìnoavb (un pò’ prèsto) | prestèl 

[=], prestolèt [=] 
1prestìssimoavb (estremaménte prèsto) 

| gran prèst [gran’ prèst], prèst 
prestènt [=], (stra) de là de prèstprf* 
[(stra)delà de prèst], infina mai 
prèstprf* [infina maį prèst], straprèst° 
(ita) [=] 
> mólto prèstolcav | prèst féss/fissprf* 
[prèst fés/fis] 
> davvéro/pròprịo prèstolcav | 
delbù/debù/pròpe prèstprf* 
[delbú/debú/pròpe prèst], prèst 
afàcc* [prèst afàtį] 

2prestìssimoavb (cóme indicazịóne di 
moviménto in mùṣica) | prestìssimo° 
(itra) [prestísimo], prestéssem* 
[prestésem] 

1prèstitosms (concessịóne di un bène o 
di una sómma di danàro/denàro con 
òbbligo di restituzịóne, pịàù 
eventuàli interèssi, èntro una cèrta 
scadènza temporàle; bène o sómma 
prestàta; mùtuo) | prèstet [=] 
BS: prèstit [=], prèst [=] 

2prèstitosms (servìzịo biblịotecàrịo di 
concessịóne d’ùṣo di 
lìbri/CD/DVD/etc. agli utènti; 
cessịóne di atlèti tra una sqụàdra e 
un’àltra) | prèstet* [=] 

1prèstoams/vppms (prestàto) | → 
2prèstoavb (èntro brève tèmpo da un 

moménto determinàto; in antìcipo 
rispètto al tèrmine abituàle/fissàto; 
di bụonóra; rapidaménte, in frétta) | 
prèst [=] 
BS: prèst [=], a la svèltaprf [alȧ 
xvèltȧ] 
- o tàrdilcav →(prìma o pòi), →(una 
vòlta o l’àltra) 
> al pịù prèstolcav | al piö prèst* [al 
pjő prèst] 
> a prèstolcint →(arrivedérci) 
> pịù prèstolcav | piö prèst° [pjő 
prèst] 

2prèstoagtv (che agìsce con prontézza) | 
che l’agéss con prontèssaprf* [che‘l 
agés con prontèsa] 

3prèstoagtv (prónto, preparàto) | → 
4prèstoagtv (ràpido, velóce/velòce) | → 

5prèstoagtv (cóme indicazịóne di 
moviménto in mùṣica) | prèsto° (ita) 
[=] 

6prèstointz (per eṣortàre qụalcùno a 
fàre qụalcòsa) | fà prèst! [=], sö de 
svèlta! [ső de xvèlta!] 
BS: a la svèlta! [alȧ xvèltȧ!] 

prèṣulesms | ü/prét del cléro che l’gh’à 
öna càrica particolàrprf* [ű’/prét del 
cléro che‘l g’à öna càrica particolàr] 

preṣumènza/presumènzasfs 
→(preṣunzịóne/presunzịóne) 

1preṣùmere/presùmerevtr (suppórre in 
bàṣe a indìzi; pretèndere óltre il 
dovùto/possìbile) | prossömà 
[prosömà] 

2preṣùmere/presùmerevtr (avére 
un’àlta opinịóne di 
qụalcùno/qụalcòsa) | prossömà* 
[prosömà] 

3preṣùmere/presùmerevtr 
(consideràre, eṣaminàre) | → 

4preṣùmere/presùmerevtr (sospettàre) 
| → 

5preṣùmere/presùmerevtr (capìre, 
conóscere) | → 

preṣùmersi/presùmersivpi 
→(crédersi), →(ritenérsi) 

1preṣumìbile/presumìbileagtv (che si 
pụò preṣùmere/presùmere) | 
prossömàbel* [prosömabel], che 
s’pöl prossömàprf* [che s’pől 
prosömà], che l’pöl (v)èss 
prossömàtprf* [che‘l pől ès 
prossömàd ‹› che‘l pőlvès 
prosömàd] 

2preṣumìbile/presumìbileagtv 
(calcolàbile, stimàbile) | → 

preṣumibilità/presumibilitàsfsi 
→(l’èssere preṣumìbile/presumìbile) 

preṣumibilménte/presumibilménteav

b | per chèl che s’pöl 
prossömà/preedì* [per chèl che 
s’pöl prosömà/prevedí], con 
buna/töta probabilità [con buna/tőta 
probabilità], probabilmènt [=] 

preṣumitóre/presumitóreams/sms | 
(ü/chèl) che l’prossömaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l prosőma] 

preṣùmmere/presùmmerevtr 
→(preṣùmere/presùmere) 

preṣuntivaménte/presuntivaménteavb 
| in manéra che s’pöl 
(→suppórre)/preedì* [in manéra che 
s’pől (→suppórre)/prevedì] 

preṣuntìvo/presuntìvoams | che s’pöl 
(→suppórre)/preedìprf* [che s’pől 
(→suppórre)/prevedì] 

1preṣùnto/presùntovppms (suppósto in 
bàṣe a indìzi; pretéso óltre il 
dovùto/possìbile) | prossömàt 
[prosömàd] 

2preṣùnto/presùntovppms (avùto 
un’àlta opinịóne di 
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qụalcùno/qụalcòsa) | prossömàt* 
[prosömàd] 

3preṣùnto/presùntovppms (consideràto, 
eṣaminàto) | → 

4preṣùnto/presùntovppms (sospettàto) | 
→ 

5preṣùnto/presùntovppms (capìto, 
conoscɨùto) | → 

6preṣùnto/presùntovppms (credùto, 
ritenùto) | → 

7preṣùnto/presùntoams (che si 
preṣùme/presùme secóndo una 
congettùra; che vịène riconoscɨùto 
in un rụòlo, a cùi vèṇgono attribuìte 
caratterìstiche/qụalità/etc.) | 
prossömàt* [prosömàd] 

preṣuntuosàggine/presuntuosàggines

fsi →(preṣunzịóne/presunzịóne) 
preṣuntuosaménte/presuntuosamént

eavb | in manéra presüntüùsa* [in 
manéra prexüntüuxa] 

preṣuntuosità/presuntuositàsfsi 
→(preṣunzịóne/presunzịóne) 

preṣuntuóso/presuntuósoams/sms | 
presüntüùs [prexüntüúx] 
BS: presuntùs [prexuntúx] 
-aafs/sfs | presüntüùsa* [prexüntüuxa] 
BS: presuntùsa [prexuntuxȧ] 

1preṣunzịóne/presunzịónesfs 
(suppoṣizịóne baṣàta su indìzi; 
eccessìva/infondàta fidùcɨa nel 
pròprịo valóre o nella pròprịa 
capacità) | presünsiù [prexünsjú] 
BS: presünsiù [prexünsjú] 

2preṣunzịóne/presunzịónesfs 
(audàcɨa) | → 

3preṣunzịóne/presunzịónesfs 
(opinịóne errònea e audàce) | 
opiniù/öpiniù/üpiniù (→errònea) e 
(→2audàce)prf* 
[opinjú/öpinjú/üpinjú (→errònea) e 
(→2audàce)] 

1presuppórrevtr (1comportàre) | → 
2presuppórrevtr (immaginàre/figuràrsi 

in precedènza) | imaginà(s)/figüràs 
prima/prömaprf* [imaginà(s)/figüràs 
prima/prőma] 

presuppoṣizịónesfs (il presuppórre, 
congettùra, ipòteṣi) | → 

1presuppóstovppms (1comportàto) | → 
2presuppóstovppms 

(immaginàto/figuràto in precedènza) 
| imaginàt/figüràt prima/prömaprf* 
[imaginàd/figüràd prima/prőma] 

3presuppóstoams (ipotiẓẓàto, suppósto) 
| → 

4presuppóstosms (preméssa) | → 
5presuppóstosms (condizịóne 

necessàrịa) | condissiù 
nessessàriaprf* [condisjú nesesarja] 

1presùrasfs (cattùra, prigɨonìa) | → 
2presùrasfs (càglɨo) | → 
+pretàccɨosms (cattìvo/pèssimo prète) | 

↓ 

BS: pretös [pretős] 
1pretàglɨasfs (insịème di préti) | 

préccsmp [prétį] 
2pretàglɨasfs (clèro) | → 
pretàịoams →(pretaịòlo) 
pretaịòloams/sms | (ü/chèl) che 

l’frequènta sèmper i préccprf* 
[(ű’/chèl) che‘l frecyènta sèmper i 
prétį], (ü/chèl) che l’frequènta de 
spèss i préccprf* [(ű’/chèl) che‘l 
frecyènta despès i prétį] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
frequènta sèmper i préccprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
frecyènta sèmper i prétį], 
(öna/chèla/persuna) che la frequènta 
de spèss i préccprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
frecyènta despès i prétį] 

prêt-à-portersmsi (fra) /pȓetapoȓté/ | ← 
/pretaporté/ 

pretarìasfs →(preterìa) 
pretàtticasfs | pretàtica° (ita) [=] 
1prètesms (minìstro del cùlto cristịàno 

cattòlico, minìstro religɨóso) | prét 
[=] 
BS: prét [=] 
+-tàccɨosms | pretàcol [=] 
BS: pretös [pretős] 
-tìnosms | pretì [pretí] 
BS: pretassì [pretasí] 
-tónesms | pretù [pretú] 

2prètesms (scaldalètto) | → 
1pretendènteagtv/sttv (che/chi avànza 

pretése, che/chi pretènde; che/chi 
rivèndica qụalcòsa; che/chi aspìra a 
qụalcòsa) | pretendènt* [=], 
pretendèntaafs/sfs* [=] 

2pretendèntesttv (aspirànte a 
càrica/uffìcɨo) | pretendènt [=], 
pretendèntasfs* [=] 

3pretendènteagtv/sttv (corteggɨatóre) | → 
1pretènderevtr (rivendicàre con 

deciṣịóne, eṣìgere; volùto con fòrza 
e ostinazịóne; rivendicàre 
mèriti/dirìtti non riconoscɨùti da 
àltri; affermàre una tèṣi in contràsto 
con la realtà dei fàtti; avére la 
preṣunzịóne/presunzịóne di fàre 
còse superịóri alle pròprịe fòrze) | 
pretendì/pretènd /-t/ 
[pretendí/pretènd] 

2pretènderevtr (eṣìgere/richịèdere 
àṇche pịù del dovùto/gɨùsto) | 
pretendì/pretènd /-t/ 
[pretendí/pretènd], prossömà 
[prosömà] 

3pretènderevintr (aspiràre, ambìre) | 
pretendì/pretènd /-t/ 
[pretendí/pretènd] 

4pretènderevtr (tèndere 
preventivaménte) | tendì/tènd 
prima/prömaprf* [tendí/tènd 
prima/prőma] 

pretèndersivpi | pretendì/pretènd de 
èssprf [pretendí/pretènd de ès], 
ritègnes/ritegnìs/retegnìs 
[ritèǧnes/riteǧnís/reteǧnís] 

1pretensịónesfs (l’eṣìgere còse che non 
spèttano, l’eṣìgere còse che sóno 
superịóri alle pròprịe possibilità) | 
pretensiù°* (ita)(lad) [pretensjú], 
esigì cóse/cósse/ròbe/laùr al de sura 
di pròprie/pròpie possibilitàvbprf* 
[exigí cóxe/cóse/ròbe/lavúr al de 
sura di pròprje/pròpje posibilità] 

2pretensịónesfs (eccessìva stìma di sé e 
delle pròprịe qụalità) | pretensiù°* 
(ita)(lad) [pretensjú], esagerada 
stima/stém(a) de sè stèss e di 
pròprie/pròpie qualitàprf* [exagerada 
stima/stém(a) de sè stès e di 
pròprje/pròpje cyalità] 

3pretensịónesfs (ricercatézza eccessìva 
e ostentàta) | pretensiù°* (ita)(lad) 
[pretensjú], afetassiù esagerada e 
(→ostentàta)prf* [afetasjú exagerada 
e (→ostentàta)] 

4pretensịónesfs (pretésa) | → 
4pretensịónesfs (mèssa in tensịóne 

preventìva) | pretensiù°* (ita)(lad) 
[pretensjú], metida in tensiù 
prima/prömaprf* [metida in tensjú 
prima/prőma] 

1pretensịonósoams (pretenzịóso) | → 
2pretensịonósoams 

(preṣuntuóso/presuntuóso) | → 
pretensịositàsfsi →(pretenzịosità) 
pretensịósoams/sms →(pretenzịóso) 

-aafs/sfs → 
pretensịositàsfsi →(l’èssere 

pretenzịóso) 
pretenzịositàsfsi →(l’èssere 

pretenzịóso) 
1pretenzịósoams (détto/fàtto con 

pretensịóne; che ha pretése di lùsso 
e di elegànza; che affètta 
elegànza/ricchézza; che vụòle 
apparìre raffinàto) | pretensiùs 
[pretensjúx] 

2pretenzịósoams/sms (che/chi nùtre 
eṣageràta stìma di sé e delle pròprịe 
qụalità) | pretensiùs* [pretensjúx] 
-aafs/sfs | pretensiusa* [pretensjuxa] 

1preterìasfs (grùppo di préti) | gröp de 
préccprf* [grőp de prétį] 

2preterìasfs (condizịóne clericàle) | 
condissiù clericàlprf* [condisjú 
clericàl] 

1preterìbileagtv (trascuràbile) | → 
2preterìbileagtv (che pụò èssere 

tralascɨàto) | che s’pöl tralassàprf* 
[che s’pől tralasà], che l’pöl (v)èss 
tralassàtprf* [che‘l pől ès tralasàd ‹› 
che‘l pőlvès tralasàd] 

1preterìrevtr (non rispettàre 
impoṣizịóne/òbbligo) | rispetà mia 
ün òbligoprf* [rispetà mia ün òbligo], 
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rispetà mia ön’imposissiùprf* 
[rispetà mia ön’impoxisjú] 

2preterìrevtr (non fàre qụalcòsa che 
sarèbbe obbligatòrịo) | fà mia 
(v)ergót(a) che l’sarèss 
obligatòreprf* [fà mią vergót(a) che‘l 
sarès obligatòre] 

3preterìrevintr (2venìre méno) | → 
4preterìrevintr (1trascórrere) | → 
1pretèritoams (accadùto in passàto) | 

söcedìt in passàtprf* [söcedíd in 
pasàt] 

2pretèritoams (passàto, 8trascórso) | → 
3pretèritosms (antenàto, àvo) | → 

-asfs | → 
4pretèritosms (cùlo, deretàno, 7sedére) | 

→ 
1preterìtoams/vppms (non rispettàto 

impoṣizịóne/òbbligo) | rispetàt mia 
ün òbligoprf* [rispetàd mia ün 
òbligo], rispetàt mia 
ön’imposissiùprf* [rispetàd mia 
ön’impoxisjú] 

2preterìtoams/vppms (non fàtto qụalcòsa 
che sarèbbe stàto obbligatòrịo) | facc 
mia (v)ergót(a) che l’sarèss 
stcc/istàcc obligatòreprf* [fà mią 
vergót(a) che‘l sarès stadį obligatòre 
‹› fadį mią vergót(a) che‘l 
sarèsistàdį obligatòr] 

3preterìtoams/vppms (2venùto méno) | → 
4preterìtoams/vppms (1trascórso) | → 
preterizịónesfs (l’ométtere, il 

tralascɨàre) | → 
1preterméssoams/vppms (evitàto di 

dìre/fàre qụalcòsa) | evitàt de dì/fà 
(v)ergót(a)prf* [evitàd de dí/fà 
vergót(a)] 

2preterméssoams/vppms (tralascɨàto) | → 
1pretermétterevtr (evitàre di dìre/fàre) 

| evità de dì/fà (v)ergót(a)prf* [evità 
de dí/fà vergót(a)] 

2pretermétterevtr (tralascɨàre) | → 
1pretésasfs (il pretèndere; ambizịóne, 

aspirazịóne) | pretésa [pretéxa] 
BS: pretésa [pretéxȧ] 
CE: pretéza [pretéxa] 
CO: pretéeza [pretêxa] 

2pretésasfs (rivendicazịóne 
dinàstica/territorịàle) | pretésa* 
[pretéxa] 

pretéscoams | de précclcge* [de prétį] 
1pretésoams/vppms (rivendicàto con 

deciṣịóne, eṣàtto; volùto con fòrza e 
ostinazịóne; rivendicàto mèriti/dirìtti 
non riconoscɨùti da àltri; affermàto 
una tèṣi in contràsto con la realtà dei 
fàtti; avùto la 
preṣunzịóne/presunzịóne di fàre 
còse superịóri alle pròprịe fòrze) | 
pretendìt [pretendíd], pretendìt de 
èss [pretendíd de ès] 

2pretésoams/vppms (eṣàtto/richịèsto 
àṇche pịù del dovùto/gɨùsto) | 

pretendìt [pretendíd], prossömàt 
[prosömàd] 

3pretésoams/vppms (aspiràto, ambìto) | 
pretendìt [pretendíd] 

4pretésoams/vppms (téso 
preventivaménte) | tendìt 
prima/prömaprf* [tendíd 
prima/prőma] 

5pretésoams/vppms (pretéso di èssere, 
ritenùto) | pretendìt de èss [pretendíd 
de ès], ritegnìt/retegnìtprf* 
[riteǧníd/reteǧníd] 

pretéscoams | de précclcge* [di prétį] 
pretestàrevtr (addùrre cóme pretèsto) | 

portà a sostègn/giöstificassiù cóme 
pretèstprf* [portà a 
sostèǧn/sostèįn/ǧöstificasjú cóme 
pretèst] 

pretestàtoams/vppms (addótto cóme 
pretèsto) | portàt a 
sostègn/giöstificassiù cóme 
pretèstprf* [portàd a 
sostèǧn/sostèįn/ǧöstificasjú cóme 
pretèst] 

pretèstosms | pretèst [=], rampì [rampí] 
BS: rampì [rampí], picanèl [=], 
scüsa [scűxȧ] 
CE: pretèst [=] 
CO: pretèst [=] 

pretestuosaménteavb | in manéra 
fondada sö ‘n d’ü pretèst/rampìprf* 
[in manéra fondada söndü’ 
pretèst/rampí], in manéra de costitüì 
ü pretèst/rampìprf* [in manéra de 
costitüí ü’ pretèst/rampí] 

pretestuósitàsfsi →(l’èssere 
pretestụóso) 

pretestuósoams | basàt/fondàt sö ‘n d’ü 
(→pretèsto)prf* [baxàd/fondàt 
söndü’ (→pretèsto)], che 
l’costitüéss/scatüréss d’ü 
(→pretèsto)prf* [che‘l 
costitüés/scatürés d’ü’ (→pretèsto)] 

1pretìnoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
préti) | (→caratterìstico) di préccprf* 
[(→caratterìstico) di prétį] 

2pretìnosms (pìccolo préte) | pretì 
[pretí] 
BS: pretassì [pretasí] 

3pretìnosms (corrịère gròsso) | → 
1pretónesms (préte àlto/grànde) | pretù 

[pretú] 
2pretónesms (bacchettóne) | → 

+-asfs → 
pretònicoams →(protònico) 
pretóresttv (magistràto prepósto a un 

uffìcɨo gɨudizịàrịo détto pretùra) | 
pretùr [pretúr] 
BS: pretùr [pretúr] 
+-a/-éssasfs | pretura* [=], 
dòna/fómna/moér del pretùrprf* 
[dòna/fómna/moér del pretúr] 

BS: pretùra [pretúrȧ], 
dòna/fómna/moér del pretùrprf* 
[dònȧ/fómnȧ/moér del pretúr] 

pretorịàleagtv (pretorìle) | → 
pretorìleagtv | (→caratterìstico) del 

pretùrprf* [(→caratterìstico) del 
pretúr], che l’sa/se riferéss al 
pretùrprf* [che‘l sa/se riferés al 
pretúr] 

1pretòrịoams (pretorìle) | → 
2pretòrịosms (tènda del pretóre) | 

pretòrio° (ita) [pretòrjo], pretòre\ 
[=], tènda del pretùrprf* [tènda del 
pretúr] 

3pretòrịosms (residènza del pretóre) | 
pretòrio° (ita) [pretòrjo], pretòre* 
[=], residènsa del pretùrprf* 
[rexidènsa del pretúr] 

4pretòrịosms (sède del governatóre 
delle provìnce) | pretòrio° (ita) 
[pretòrjo], pretòre* [=], séde del 
goernatùr di proìnceprf* [séde del 
governatúr di province] 

pretrattàrevtr | pretratà°* (ita) [=] 
pretrattàtoams/vppms | pretratàt°* (ita) 

[pretratàd] 
1prettaménteavb (in mòdo 

caratterìstico) | in manéra 
(→caratterìstica)* [in manéra 
(→caratterìstica)] 

2prettaménteavb (precipuaménte) | → 
1prèttoams (genuìno: di bevànda/cìbo) | 

→ 
2prèttoams (fìno, pùro: di metàllo 

prezịóso) | → 
3prèttoams (2pùro: di lìṇgụa/dialètto) | 

→ 
4prèttoams (lìbero da pensịèri e 

sentiménti: di stàto d’ànimo) | lìber 
de pensér/sentimèncc/sentiméccprf* 
[liber de 
pensér/sentimèntį/sentimétį] 

5prèttoams (che corrispónde alla verità) 
| che l’corispónd a la (v)eritàprf* 
[che‘l corispónd ala verità] 

pretùrasfs | pretüra* [pretűra] 
BS: pretüra [pretűrȧ] 

preunitàrịoams | prima/pröma de 
l’ünitàprf* [prima/prőma del’ünità] 

1prevalènteagtv (predominànte, 
preminènte) | → 

2prevalènteagtv (predominànte, 
numericaménte maggɨóre) | che 
l’preàlprf* [che‘l prevàl], magiùr* 
[maǧúr], söperiùr* [söperjúr], 
süperiùr* [süperjúr], 
magiùr/söperiùr/süperiùr in del 
nömerprf* [maǧúr/söperiùr/süperjúr 
indel nőmer], in magiuransaprf* [in 
maǧuransa] 

prevalenteménteavb | in manéra 
(→prevalènte)prf* [in manéra 
(→prevalènte)], in 
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prevalènsa/prealènsa* [in 
prevalènsa] 

prevalènzasfs (l’èssere prevalènte, 
superịorità, supremazìa) | →, 
prevalènsa/prealènsa°* (ita)(lad) 
[prevalènsa], predominansa°* 
(ita)(lad) [=], preponderansa°* 
(ita)(lad) [=] 
BS: prevalènsa [prevalènsȧ] 

prevalérevintr | prealì(s) [prevalí(s)] 
BS: prealì [prevalí] 

prevalérsivpi | prealìs [prevalís] 
1prevàlsovppms (avùto il sopravvènto, 

dominàto: di sentiménto, di stàto 
d’ànimo; ottenùto la supremazìa, 
risultàto vincitóre; affermàto, 
primeggɨàto; essere stàto superịóre 
numericaménte) | prealìt [prevalíd] 
BS: prealìt [prevalíd] 

2prevàlsovppms (servìto, vàlso) | prealìt 
[prevalíd] 

3prevàlsoams (entràto nell’ùṣo) | entràt 
in de l’üs(o)prf* [entràd indel űx(o)] 

1prevaricaméntosms (prevaricazịóne) | 
→ 

2prevaricaméntosms (traṣgressịóne) | 
→ 

1prevaricànteagtv (che prevàrica) | che 
l’prevàricaprf* [che‘l prevàrica], che 
l’abüsà de la pròpria/pròpia utorità 
per interèss/vantagio/prealìprf* [che‘l 
abüxà dela pròprja/pròpja utorità per 
interès/vantaǧo/prevalí] 

2prevaricànteagtv (che indùce a 
cómpịere/compìre un àtto di 
prevaricazịóne) | che l’indüs a 
fà/cömpì un at de prevaricassiùprf* 
[che‘l indűx a fà/cömpí un at de 
prevaricasjú] 

3prevaricànteagtv (eccessìvo e 
ṣmodàto) | esageràt e sènsa ‘l sèns 
de la misüraprf* [exageràd e sènsa ‘l 
sèns dela mixűra] 

1prevaricàrevintr (abuṣàre della pròprịa 
autorità per 
interèsse/vantàggɨo/prevalére) | 
prevaricà°* (ita)(lad) [=], abüsà de 
la pròpria/pròpia utorità per 
interèss/vantagio/prealìprf* [abüxà 
dela pròprja/pròpja utorità per 
interès/vantaǧo/prevalí] 

2prevaricàrevintr (agìre in mòdo 
immoràle, oltrepassàre i lìmiti del 
gɨùsto/lécito) | prevaricà°* (ita)(lad) 
[=], agì in manéra imoràlprf* [agí in 
manéra imoràl], indà/andà/passà 
fò/föra i lìmiti del giöst/lècetprf* 
[indà/andà/pasà fò/főra i límiti del 
ǧőst/lècet] 

3prevaricàrevtr (traṣgredìre) | 
prevaricà°* (ita)(lad) [=], → 

4prevaricàrevtr (ribaltàre, 
sconvòlgere) | prevaricà°* (ita)(lad) 
[=], → 

1prevaricàtoams/vppms (abuṣàto della 
pròprịa autorità per 
interèsse/vantàggɨo/prevalére) | 
prevaricàt°* (ita)(lad) [prevaricàd], 
abüsàt de la pròpria/pròpia utorità 
per interèss/vantagio/prealìprf* 
[abüxàd dela pròprja/pròpja utorità 
per interès/vantaǧo/prevalí] 

2prevaricàtoams/vppms (agìto in mòdo 
immoràle, oltrepassàto i lìmiti del 
gɨùsto/lécito) | prevaricàt°* (ita)(lad) 
[prevaricàd], agì in manéra 
imoràlprf* [agí in manéra imoràl], 
indà/andà/passà fò/föra i lìmiti del 
giöst/lècetprf* [indà/andà/pasà 
fò/főra i límiti del ǧőst/lècet] 

3prevaricàrevtr (traṣgredìre) | 
prevaricàt°* (ita)(lad) [prevaricàd], 
→ 

4prevaricàrevtr (ribaltàre, 
sconvòlgere) | prevaricàt°* (ita)(lad) 
[prevaricàd], → 

prevaricatóresms | prevaricadùr°* 
(ita)(lad) [prevaricadúr] 
-trìcesfs | prevaricadura* [=] 

prevaricazịónesfs | prevaricassiù°* 
(ita)(lad) [prevaricasjú] 

1prevedérevtr (annuncɨàre/conóscere 
qụalcòsa prìma che accàda; 
congetturàre/suppórre in antìcipo; 
ritenére possìbile/probàbile) | preedì 
(IIIb) [prevedí] 
BS: preéder [prevéder] 

2prevedérevtr (prèndere in 
considerazịóne, contemplàre) 
→(contemplàre) 

1prevedìbileagtv (che si pụò facilménte 
prevedére/immaginàre) | preedìbel° 
(ita) [prevedibel], preedébel* 
[prevedébel], che s’pöl 
preedì/imaginà (facilmènt)prf* [che 
s’pől prevedí/imaginà (facilmènt)], 
che l’pöl (v)èss preedìt/imaginàt 
(facilmènt)prf* [che‘l pől ès 
prevedíd/imaginàd (facilmènt) ‹› 
che‘l pőlvès prevedíd/imagnàd 
(facilmènt)] 

2prevedìbileagtv (òvvịo, scontàto) | → 
prevedibilitàsfsi →(l’èssere 

prevedìbile) 
prevedibilménteavb | in manéra 

(→prevedìbile)* [in manéra 
(→prevedìbile)] 

1prevediméntosms (il prevedére) | → 
2prevediméntosms (preveggènza) | → 
prevedùtoams/vppms →(1prevìsto) 
1preveggènteagtv/sttv (che/chi è in gràdo 

di prevedére il futùro) | ü/chèl che 
l’è bù de preedì i (→evènti) del 
futuroprf* [ű’/chèl che‘l è bu de 
prevedí i (→evènti) del futuro], 
ü/chèl che l’pöl preedì i (→evènti) 
del futuroprf* [ű’/chèl che‘l pől 
prevedí i (→evènti) del futuro], 

ü/chèl che l’è in grado de preedì i 
(→evènti) del futuroprf* [ű’/chèl 
che‘l è in grado de prevedí i 
(→evènti) del futuro], ü/chèl che l’è 
bù de preedì i (→evènti) de 
l’aegnìprf* [ű’/chèl che‘l è bu de 
prevedí i (→evènti) del aveǧní], 
ü/chèl che l’pöl preedì i (→evènti) 
de l’aegnìprf* [ű’/chèl che‘l pől 
prevedí i (→evènti) del aveǧní], 
ü/chèl che l’è in grado de preedì i 
(→evènti) de l’aegnìprf* [ű’/chèl 
che‘l è in grado de prevedí i 
(→evènti) del aveǧní], 
öna/chèla/persuna che l’è buna de 
preedì i (→evènti) del futuroprf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è buna de 
prevedí i (→evènti) del futuro], 
öna/chèla/persuna che la pöl preedì i 
(→evènti) del futuroprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la pől 
prevedí i (→evènti) del futuro], 
öna/chèla/persuna che l’è in grado 
de preedì i (→evènti) del futuroprf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è in grado 
de prevedí i (→evènti) del futuro], 
öna/chèla/persuna che l’è buna de 
preedì i (→evènti) de l’aegnìprf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è buna de 
prevedí i (→evènti) del aveǧní], 
öna/chèla/persuna che l’a pöl preedì 
i (→evènti) de l’aegnìprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la pől 
prevedí i (→evènti) del aveǧní], 
öna/chèla/persuna che l’è in grado 
de preedì i (→evènti) de l’aegnìprf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è in grado 
de prevedí i (→evènti) del aveǧní] 

2preveggènteagtv/sttv (che/chi sa 
prevedére correttaménte gli ṣvilùppi 
di una situazịóne) | (ü/chèl) che l’è 
(→lungimirànte)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
è (→lungimirànte)], 
(öna/chèla/persuna) che l’è 
(→lungimirànte)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
(→lungimirànte)] 

3preveggènteagtv (che denòta 
preveggènza) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→preveggènza)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→preveggènza)], che l’fà 
(v)èd/(v)edì (→preveggènza)prf* 
[che‘l fa vèd/vedí (→preveggènza)] 

4preveggènteagtv (previdènte) | → 
5preveggènteagtv (lungimirànte) | → 
1preveggènzasfs (capacità di prevedére 

il futùro) | capassità de preedì ol 
futuroprf* [capasità de prevedí ol 
futuro] 

2preveggènzasfs (lungimirànza, 
previdènza) | → 
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prevénditasfs | prevèndita/preèndita° 
(ita) [prevèndita] 

prevenìbileagtv | preenìbel° (ita) 
[prevenibel], preegnébel* 
[preveǧnébel], che s’pöl 
preègn/preegnìprf* [che s’pől 
prevèǧn/preveǧní], che l’pöl (v)èss 
preegnìtprf* [che‘l pől ès preveǧníd 
‹› che‘l pőlvès preveǧníd] 

prevenìrevtr (precèdere qụalcùno in un 
lụògo; cómpiere/compìre un’azịóne 
prìma di àltri; prèndere 
provvediménti opportùni per 
impedìre il verificàrsi di un fàtto 
negatìvo; avvertìre in antìcipo; 
influenzàre una persóna in mòdo da 
orịentàrla favorevolménte) | 
preègn/preegnì [prevèǧn/preveǧní] 
BS: prevègner/preègner [prevèǧner] 

1preventivàbileagtv (prevedìbile) | → 
2preventivàbileagtv (che pụò èssere 

preventivàto) | 
preventivàbel/preentiàbel* 
[preventivabel], che s’pöl 
preventivà/preentivaprf* [che s’pől 
preventivà], che l’pöl (v)èss 
preventivàt/preentiàtprf* [che‘l pől ès 
preventivàd ‹› che‘l pőlvès 
preventivàd] 

1preventivaménteavb (con fnalità di 
prevenzịóne) | con finalità de 
preensiùprf* [con finalità de 
prevensjú] 

2preventivaménteavb 
(precedenteménte) | → 

preventivàrevtr | 
preventivà/preentïà2^°* (ita)(lad) 
[preventivà], fà ü preentìvprf* /-f/ [fà 
ü’ preventív] 

preventivàtoams/vppms | 
preentiàt/preentïàt2^°* (ita)(lad) 
[preventivàd], facc ü preentìvprf* /-f/ 
[fadį ü’ preventív] 

preventivazịónesfs | càlcol e redassiù 
d’ü preentìvprf* /-f/ [preventív] 

preventivìstasttv | 
preventivista/preentiìsta° 
[preventivista], 
preventivésta/preentiésta* 
[preventivésta] 

preventìvoams/sms | preentìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [preventív] 

1prevenùtovppms (precedùto qụalcùno 
in un lụògo; compịùto/compìto 
un’azịóne prìma di àltri; préso 
provvediménti opportùni per 
impedìre il verificàrsi di un fàtto 
negatìvo; avvertìto in antìcipo; 
influenzàto una persóna in mòdo da 
orịentàrla favorevolménte) | preegnìt 
[preveǧníd] 
BS: prevegnìt/preegnìt [preveǧníd], 
prevignìt/preignìt [previǧníd] 

2prevenùtoams (1preconcètto, 
pregɨudizịóso) | preegnìt°* 
[preveǧníd] 

3prevenùtoams (informàto 
precedenteménte) | infurmàt 
prima/prömaprf* [infurmàd 
prima/prőma], mèt/metì al fato 
prima/prömaprf* [mèt/metí al fato 
prima/prőma] 

1prevenzịónesfs (àtto/comportaménto 
intéso a prevenìre un evènto 
dannóso; dispoṣizịóne d’ànimo 
preconcètta, 2preconcètto, 
pregɨudìzịo) | preensiù [prevensjú] 

2prevenzịónesfs (profilàssi) | preensiù* 
[prevensjú] 

prevenzịonìsticoams | che l’sa/se 
riferéss a la preensiù di infortuni e 
di malatée professionàiprf* [che‘l 
sa/se riferés ala prevensjú di 
infortuni e di malatéę profesjonàį] 

prevịaménteavb | in precedènsa* [=], 
prima* [=], pröma* [prőma] 

previdènteagtv | previdènt/preidènt°* 
(ita)(lad) [previdènt], prüdènt [=] 
BS: previdènt [previdènt], antevést 
[=] 

previdenteménteavb | in manéra 
previdènt(a)/preidènt(a)/prüdènt(a)* 
[in manéra previdènt(a)/prüdènt(a)] 

previdènzasfs | previdènsa/preidènsa°* 
(ita)(lad) [previdènsa] 
BS: previdènsa [previdènsȧ] 
- socɨàlelcst | previdènsa/preidènsa 
(sociàl)* (ita) [previdènsa (sočàl)] 

previdenzịàleagtv | 
previdensiàl/preidensiàl°* (ita)(lad) 
[previdensjàl], de la 
previdènsa/preidènsa (sociàl)lcge* 
[dela previdènsa (sočàl)] 

1prèvịoams (preliminàre) | → 
2prèvịoams (1preannuncɨatóre) | → 
previṣìbileagtv →(prevedìbile) 
previṣịonàleagtv | 

previsionàl/preisionàl°* (ita) 
[previxjonàl], 
previsiunàl/preisiunàl°* (ita) 
[previxjunàl], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
preisiùprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
previxjú] 

1previṣịónesfs (elaborazịóne mentàle 
relatìva al futùro sulla bàṣe di indìzi 
abbastànza sicùri; aspettatìva) | 
preisiù [previxjú] 
BS: preisiù [previxjú], previsiù 
[previxjú] 
CE: preiziù* [previxjú] 
CO: previziòon [previxjǒn] 
- del tèmpolcst | preisiù del tép 
[previxjú del tép] 
BS: preisiù/previsiù del tèmp 
[previxjú del tèmp] 

CE: preiziù del témp* [previxjú del 
témp] 
CO: previziòon del tèemp 
[previxjǒn del těmp] 
- econòmicalcst | preisiù econòmega* 
(ita) [previxjú econòmega] 
> in previṣịóne dilcpr | in preisiù de* 
[in previxjú de] 

2previṣịónesfs (indàgine, prògnoṣi) | 
preisiù* [previxjú] 

prevìṣoams →(prevìsto) 
1previssùtoams (vissùto prìma) | 

vivìt/campàt prima/prömaprf* 
[vivíd/campàd prima/prőma] 

2previssùtoams (sperimentàto in 
precedènza) | sperimentàt 
prima/prömaprf* [sperimentàd 
prima/prőma] 

1prevìstoams/vppms 
(annuncɨàto/conoscɨùto qụalcòsa 
prìma che accàda; 
congetturàto/suppósto in antìcipo; 
ritenùto possìbile/probàbile) | 
preedìt [prevedíd] 
BS: preedìt [prevedíd] 

2prevìstoams/vppms (préso in 
considerazịóne, contemplàto) 
→(contemplàto) 

3prevìstoams (ipotiẓẓàto/suppósto in 
antìcipo; preannuncɨàto in una 
previṣịóne meteorològica) | preést 
[prevést] 

4prevìstoams (che è 
contemplàto/disciplinàto) 
→(contemplàto) 

5prevìstosms (cɨò che si è 
ipotiẓẓàto/suppósto in antìcipo) | 
chèl che l’s’è preést inàcc traccprf* 
[chèl che‘l s’è prevést innàtį tratį] 

1prevòstosms (tìtolo di dignità 
eccleṣịàstica) | preòst [prevòst] 
BS: preòst [prevòst] 

2prevòstosms (pàrroco) | → 
prevostùrasfs (càrica e dignità di 

prevòsto) | preostüra [prevostűra] 
1prezịàrịoams (dei prèzzi) | di 

présse/préselcge* [di prése/préxe] 
2prezịàrịosms (listìno (dei) prèzzi) | → 
prèzịosms →(prèzzo) 
prezịósasfs (précieuse) | → 
prezịosaménteavb | in manéra 

pressiusa [in manéra presjuxa] 
1prezịositàsfsi (l’èssere prezịóso) | →, 

finèssa* [finèsa] 
2prezịositàsfsi (oggètto prezịóso) | 

laùr/ogèt pressiùprf* [lavúr/ogèt 
presjúx], cósa/cóssa/ròba 
pressiusaprf* [cóxa/cósa/ròba 
presjuxa] 

1prezịósoams (che ha un àlto 
prègɨo/prèzzo/valóre; che non si fa 
vedére spésso, che si fa desideràre) | 
pressiùs [presjúx] 
BS: pressiùs [presjúx] 
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2prezịósoams (per àltre accezịóni) | 
pressiùs* [presjúx] 

3prezịósosms (gɨoịèllo) | → 
4prezịósoams/sms (che/chi non si fa 

vedére spésso, che/chi si fa 
desideràre) | pressiùs [presjúx] 
-aafs/sfs | pressiusa [presjuxa] 

prezzàbileagtv →(apprezzàbile) 
prezzàccɨosms | présse/prése 

straacàtprf* [prése/préxe stravacàd], 
présse/prése conveniènt féss/fissprf* 
[prése/préxe convenjènt fés/fis], 
présse/préxe a bù marcàt/mercàtprf* 
[prése/préxe a bu marcàt/mercàt] 

1prezzàrevtr (dàre/méttere il prèzzo) | 
presià [prexjà] 
BS: pressià [presjà] 

2prezzàrevtr (apprezzàre, stimàre) | → 
3prezzàrevtr (attribuìre un elevàto 

valóre econòmico) | atribüì/dà ün 
grand/gròss valùr econòmechprf* 
[atribüí/dà ün grand/gròs valúr 
econòmeg] 

4prezzàrevtr (attribuìre valóre a 
qụalcòsa) | atribüì/dà valùr a 
(v)ergót(a)prf* [atribüí/dà valúr a 
vergót(a)] 

prezzàrịosms →(2prezịàrịo) 
prezzàrsivpi →(curàrsi), 

→(interessàrsi) 
1prezzàtovppms (dàto/mésso il prèzzo) | 

presiàt [prexjàd] 
BS: pressiàt [presjàd] 

2prezzàtovppms (apprezzàto, stimàto) | 
→ 

3prezzàtovppms (attribuìto un elevàto 
valóre econòmico) | atribüìt/dacc ün 
grand/gròss valùr econòmechprf* 
[atribüíd/dadį ün grand/gròs valúr 
econòmeg] 

4prezzàtovppms (attribuìto valóre a 
qụalcòsa) | atribüìt/dacc valùr a 
(v)ergót(a)prf* [atribüíd/dadį valúr a 
vergót(a)] 

5prezzàtovppms (curàto, interessàto) | 
→ 

6prezzàtovppms (corredàto di prèzzo) | 
pressàt° (ita) [presàd], presiàt* 
[prexjàd] 

prezzatóresms | (ü/chèl) che 
l’(i)stabiléss ol présse/préseprf* 
[(ű’/chèl) che‘l stabilés ol 
prése/préxe ‹› (ü/chèl) che‘listabilés 
ol prése/préxe] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
stabiléss ol présse/préseprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la stabilés 
ol prése/préxe] 

prezzatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
pressatrice° (ita) [presatrice], 
pressatrìss* [presatrís], màchina per 
scriv/scriì/segnà i 
présse/prése/còdesprf* [màchina per 

scriv/scriví/seǧnà i 
prése/préxe/còdes] 

prezzémolosms (nat) | pedersèm [=], 
erburì [erburí] 
BS: pedersèm [=] 

1prèzzosms (qụantità di danàro/denàro 
necessàrịo ad acqụistàre un bène o a 
ottenére un servìzịo; indicazịóne 
scrìtta che esprìme tàle qụantità; 
cartellìno che ripòrta la scrìtta; 
contropartìta per il raggɨungiménto 
di uno scòpo o la coṇqụìsta di un 
risultàto) | présse [prése], prése 
[préxe] 
BS: présse [prése] 
- bàṣelcst | présse/prése base* (ita) 
[prése/préxe baxe] 
- di copertìnalcst | présse/prése de 
coertina* [prése/préxe de covertina] 
- di cóstolcst | présse/prése de 
cóst(o)* [prése/préxe de cóst(o)] 
- di fàbbricalcst | présse/prése de 
fàbrica* (ita) [prése/préxe de 
fàbrica] 
- di favórelcst | présse/prése de 
favùr* [prése/préxe de favúr] 
- di listìnolcst | présse/prése de listì* 
[prése/préxe de listí] 
- di mercàtolcst | présse/prése de 
marcàt/mercàt* (ita) [prése/préxe de 
marcàt/mercàt] 
- di véndita al pùbblicolcst | 
présse/prése de èndita al pöblech* 
(ita) [prése/préxe de vèndita al 
pőbleg], présse/prése IVA inclusa* 
(ita) [prése/préxe IVA iŋcluxa], 
présse/prése co l’IVA* [prése/préxe 
col IVA] 
- fìssolcst | présse/prése fissàt* (ita) 
[prése/préxe fisàd] 
- mólto convenịèntelcst 
→(prezzàccɨo) 
- popolàrelcst | présse/prése popolàr* 
(ita) [prése/préxe popolàr] 
> a bụòn prèzzolcav →(a bụòn 
mercàto) 
> a bassìssimo prèzzolcav | a 
présse/prése straacàt [a prése/préxe 
stravacàd] 
> a càro prèzzolcav | car [=] 
> a prèzzolcav | per ü compèns(o) 
[per ü’ compèns(o)] 
> a prèzzo dilcpr | a présse/prése de 
[a prése/préxe de] 
> a prèzzo fìssolcpr | a présse/prése 
fissàt* (ita) [a prése/préxe fisàd] 
> di prèzzolcag | de gran valùr* [de 
gran’ valúr] 

2prèzzosms (consegụènza diṣagévole 
provocàta da una situazịóne) | 
présse* [prése], prése* [préxe] 

3prèzzosms (càmbịo, qụotazịóne) | → 
1prezzolàrevtr (assoldàre) | → 

2prezzolàrevtr (retribuìre, 1stipendịàre) 
| → 

1prezzolàtovppms (assoldàto) | → 
2prezzolàtovppms (retribuìto, 

1stipendịàto) | → 
3prezzolàtoams (4stipendịàto) | → 
PRIacrn /pięrreí/ | ← /pięreí/, Partito 

Republicano Italianoprf* (ita) 
[Partito Republicano Italjano], Partìt 
Repüblicà Italià/Itagliàprf* [Partít 
Repüblicà Italjà/Itaǧlà] 

prìaavb →(precedenteménte), 
→(prìma) 

priàposms (2mèmbro) | → 
prịègosms →(1prègo) 
prigɨonàrevtr →(imprigɨonàre), 

→(incarceràre) 
prigɨonàtoams/vppms →(imprigɨonàto), 

→(incarceràto) 
1prigɨónesms (1càrcere) | presù [prexú], 

prisù [prixú] 
BS: prezù [prexú], prizù [prixú], 
buiùsa [bujuxȧ] 
CE: prezù [prexú] 
CO: prezòon [prexǒn] 
- di stàtolcst | presù/prisù de stat(o)* 
[prexú/prixú de stat(o)] 

2prigɨónesms (carcerazịóne; lụògo 
chịùso e aṇgùsto/opprimènte; 
punizịóne disciplinàre; casèlla/pùnto 
di un gɨòco dóve dévono sostàre i 
gɨocatóri) | presù°* [prexú], prisù°* 
[prixú] 

3prigɨónesms (domìnịo, potére, stàto di 
soggezịóne) | → 

4prigɨóneagtv/sttv (che/chi è privàto della 
libertà) | (ü/chèl) che l’è prïàt de la 
libertàprf* [(ű’/chèl) che‘l è privàd 
dela libertà], (öna/chèla/persuna) 
che l’è prïada de la libertàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è privada 
dela libertà] 

5prigɨóneagtv/sttv (prigɨonịèro) | → 
6prigɨóneagtv/sttv (che/chi è dominàto da 

passịóne/sentiménto) | (ü/chèl) che 
l’è dominàt de 
passiù/sentimènt/sentimétprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è dominàd de 
pasjú/sentimènt/sentimét], 
(öna/chèla/persuna) che l’è 
dominada de 
passiù/sentimènt/sentimétprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
dominada de 
pasjú/sentimènt/sentimét] 

1prigɨonìasfs (condizịóne di chi è 
prigɨonịèro di gụèrra) | prigionìa° 
(ita) [priǧoníą], prigionéa* 
[priǧonéą], èss presunérvbprf* [ès 
prexunér] 

2prigɨonìasfs (carcerazịóne, recluṣịóne) 
| → 

3prigɨonìasfs (esluṣịóne, iṣolaménto) | 
→ 
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4prigɨonìasfs (segregazịóne) | → 
5prigɨonìasfs (condizịóne di diṣagɨàta, 

poṣizịóne scòmoda) | condissiù 
sènsa comoditàprf* [condisjú sènsa 
comodità], posissiù descòmodaprf* 
[poxisjú descòmoda] 

6prigɨonìasfs (condizịóne di 
domìnịo/sopraffazịóne da qụalcòsa) 
| condissiù de domìnio/soprafassiù 
de (v)ergót(a)prf* [condisjú de 
dominjo/soprafasjú de vergót(a)] 

prigɨonịèresms →(prigɨonịèro) 
1prigɨonịèroams/sms (che/chi è prìvàto 

della libertà personàle ed è riṇchịùso 
in càrcere; che/chi è 
chịùso/intrappolàto in 
ambịènte/lụògo) | presunér 
[prexunér] 
BS: prezunér [prexunér] 
-asfs | presunéra* [prexunéra] 
BS: prezunéra [prexunérȧ] 

2prigɨonịèroams/sms (che/chi è soggètto 
a vìṇcoli moràli/psicològici da cùi 
non rièsce a liberàrsi, che/chi è 
dominàto da pensịèri/sentiménti/etc. 
da cùi non rièsce a liberàrsi) | 
presunér* [prexunér] 
-asfs | presunéra* [prexunéra] 

1prillàrevintr (giràre su sé stésso con 
rapidità) | girà/pirlà a la svèltaprf* 
[girà/pirlà ala xvèlta], girà/pirlà de 
svèltaprf* [girà/pirlà de xvèlta] 

2prillàrevintr (piroettàre) | → 
3prillàrevintr (far rụotàre veloceménte 

su sé stésso) | fà girà/pirlà a la 
svèltaprf* [fà girà/pirlà ala xvèlta], fà 
girà/pirlà de svèltaprf* [fà girà/pirlà 
de xvèlta] 

1prillàtoams/vppms (giràto su sé stésso 
con rapidità) | giràt/pirlàt a la 
svèltaprf* [giràd/pirlàd ala xvèlta], 
giràt/pirlàt de svèltaprf* [giràd/pirlàd 
de xvèlta] 

2prillàtoams/vppms (piroettàto) | → 
3prillàtoams/vppms (fàtto rụotàre 

veloceménte su sé stésso) | facc 
girà/pirlà a la svèltaprf* [fadį 
girà/pirlà ala xvèlta], facc girà/pirlà 
de svèltaprf* [fadį girà/pirlà de 
xvèlta] 

1prìllosms (rotazịóne ràpida) | pirlada 
svèlta/spèrtaprf* [pirlada 
xvèlta/spèrta] 

2prìllosms (giravòlta) | → 
3prìllosms (1tròttola) | → 
4prìllosms (corrịère gròsso) | → 
1prìmaavb (in un moménto/perìodo 

anterịóre, in precedènza; in un 
pùnto/spàzịo precedènte) | prima 
[=], pröma [prőma] 
BS: prima [primȧ] 
CE: prìma [prima], pröm [prőm] 
CO: prìma [prima] 

- chelccn | prima/pröma che 
[prima/prőma che] 
- del tèmpolcav →(anzitèmpo), 
→(precoceménte) 
- dilccn/lcpr | prima/pröma de 
[prima/prőma de] 
- di tùttolcav | prima/pröma de töt 
[prima/prőma de tőt] 
- dònnalcst →(prìma dònna) 
- o pòilcav | prima/pröma o 
dòpo/pós/despò [prima/prőma o 
dòpo/pós/despò], öna ólta o l’ótra 
[öna vólta o l’ótra] 
> da prìmalcav →(dapprìma) 
> 1di prìmalcag (1precedènte) | → 
> 2di prìmalcag (di una vòlta, di un 
tèmpo) | de prima/pröma [de 
prima/prőma], d’öna ólta [d’öna 
vólta], d’ü tép [d’ü’ tép] 
> 3di prìmalcav (in prìma battùta) | 
de prima/pröma [de prima/prőma] 
> in prìmalcag | in prima/pröma* [in 
prima/prőma], de prim/pröm grado* 
[de prim/prőm grado] 

2prìmaagtv (1precedènte) | → 
3prìmasmsi (9passàto) | → 
4prìmasfs (clàsse scolàstica; màrcɨa di 

velocità; prìma clàsse di un vịàggɨo 
su un mèẓẓo di traspòrto collettìvo; 
prìma rappreṣentazịóne di un’òpera 
cinematogràfica/teatràle) | → 
> alla prìmalcav →(di gètto), 
→(sùbito) 

primadònnasfs | primadòna°* (ita) [=], 
primafómna* [=] 

1primàịoams (prìmo) | → 
2primàịoams (originàrịo, 1primitìvo) | 

→ 
primàleagtv →(principàle) 
primalitàsfsi (l’èssere primàle) | → 
1primaménteavb (1primarịaménte) | → 
2primaménteavb (inizịalménte) | → 
1primarịaménteavb (in prìmo lụògo) | 

→ 
2primarịaménteavb (principalménte) | 

→ 
1primarịàtosms (càrica/ufficɨo di 

mèdico primàrịo) | 
incàrech/càrica/öfésse de primareprf* 
[iŋcareg/càrica/öfése de primare] 

2primarịàtosms (duràta di tàle càrica) | 
dürada de la càrica de primareprf* 
[dürada dela càrica de primare] 

3primarịàtosms (repàrto in cùi un 
primàrịo ṣvòlge la sùa attività) | 
ripàrt del primareprf* [=], ripàrt 
indóe a l’laùra ü primareprf* [ripàrt 
indóve àl lavura ü’ primare] 

primarịetàsfsi →(l’èssere 
fondamentàle), →(l’èssere primàrịo) 

primàrịoams/sms | primare [=] 
BS: primàre [primare] 
+-aafs/sfs | primària* [primarja] 
BS: primària* [primarjȧ] 

1primàtesms (eccleṣịàstico) | primate° 
(ita) [=] 
BS: primàte [primate] 

2primàtesttv (persóna che per autorità, 
prestìgɨo, ricchézza/ràṇgo, òccupa 
una poṣizịóne di prìmo pịàno a 
livèllo politico/socɨàle) →(3notàbile) 

3primàtesms (nat) | primate° (ita) [=] 
primatìccɨoams | temporìt [temporít], 

tempurìt [tempurít] 
BS: temporìv /-f/ [temporív] 
- della vìtelcst | smèrzasfs [xmèrxa] 

primatìstasttv | primatista° (ita) [=], 
primatésta* [=], recordman* [=] 

primàtosms | primato° (ita) [=], 
primàt* [=] 
BS: primàto [primato] 

primattóresms →(protagonìsta) 
1primavèrasfs (stagɨóne; fàṣe inizịàle 

della vìta della stòrịa di una nazịóne 
caratterìẓẓàta da sperànze e ṣlàncɨo 
idealìstico) | primaéra [primavéra] 
BS: primaéra [primavérȧ], prümaéra 
[prümavérȧ] 
CE: primaéra [primavéra] 
CO: primavéera [primavêra] 

2primavèrasfs (clìma mìte; pràto 
fịorìto, fịoritùra primaverìle; ògni 
ànno di vìta di una persóna; 
formazịóne di càlcɨo gɨovanìle di 
gròsse sqụàdre; gɨocatóre/gɨụocatóre 
di tàle formazịóne) | primaéra* 
[primavéra] 

3primavèrasfs (fàṣe/perìodo della vìta 
umàna che precède la maturità) 
→(gɨoventù), →(gɨovinézza) 

4primavèrasfs (margheritìna) | → 
5primavèrasfs (prìmula) | → 
1primaverìleagtv (di primavèra) | 

primaverìl/primaerìl° (ita) 
[primaveríl], de (la) primaéralcge* 
[de(la) primavéra] 

2primaverìleagtv (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
primavéra) | primaverìl/primaerìl° 
(ita) [primaveríl], (→caratterìstico) 
de la primaéraprf* [(→caratterìstico) 
dela primavéra] 

3primaverìleagtv (che si verìfica in 
primavèra) | primaverìl/primaerìl° 
(ita) [primaveríl], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd in primaéraprf* [che‘l 
(sa/se verífica)/söcéd in primavéra] 

4primaverìleagtv (adàtto alla 
primavèra) | primaverìl/primaerìl° 
(ita) [primaveríl], indicàt per la 
primaéraprf* [indicàd per la 
primavéra] 

5primaverìleagtv (che preṣènta 
condizịóni climàtiche anàloghe a 
qụélle della primavèra) | 
primaverìl/primaerìl° (ita) 
[primaveríl], che l’presènta 
condissiù de tép cóme chèle de la 
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primaéralcco* [che‘l prexènta 
condisjú de tép cóme chèle dela 
primavéra], che l’presènta condissiù 
de tép compàgn de chèle de la 
primaéralcco* [che‘l prexènta 
condisjú de tép compàǧn/compàįn 
de chèle dela primavéra] 

6primaverìleagtv (caratteriẓẓàto da 
freschézza/vitalità/spontaneità) | 
primaverìl/primaerìl° (ita) 
[primaveríl], caraterisàt de 
freschèssa/vitalità/spontaneitàprf* 
[caraterixàd de 
freschèsa/vitalità/spontaneità] 

1primazìasfs (autorità e tìtolo di 
primàte) | utorità e tìtol de 
primateprf* [utorità e titol de 
primate] 

2primazìasfs (primàto, superịorità) | → 
1primazịàleagtv (relatìvo al primàte) | 

del primatelcge* [=] 
2primazịàleagtv 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
primàte) | (→caratterìstico) del 
primateprf* [(→caratterìstico) del 
primate] 

3primazịàleagtv (presịedùto da un 
primàte) | (→presịedùto) d’ü 
primateprf* [(→presịedùto) d’ü’ 
primate] 

4primazịàleagtv (relatìvo al primàto) | 
de primatolcge* [=] 

primeggɨàrevintr | primesà [primexà], 
portà bandéraprf [=] 

primeggɨàtovppms | primesàt 
[primexàd], portàt bandéraprf [portàd 
bandéra] 

prime ratelcst (ing) /praįm réįt/ | ← 
prime timelcst (ing) /praįm taįm/ | ← 
primicerịàleagtv | primisseriàl* 

[primiserjàl], del primissérelcge* [del 
primisére] 

primicerịàtosms | primisseriàt* 
[primiserjàt], dignità de 
primisséreprf* [diǧnità de primisére] 

primicèrịosms | primissére [primisére] 
primịèrasfs (esi) | primiéra° (ita) 

[primjéra] 
primịeraménteavb (primaménte) | → 
1primịèroams (prìmo) | → 
2primịèroams (originàrịo, 1primitìvo) | 

→ 
3primịèroams (infantìle) | → 
4primịèroams (primàrịo, principàle) | 

→ 
5primịèroams (per prìmo) | per 

prim/prömprf* [per prim/prőm] 
primigènịoams | (→caratterìstico) di 

orìginiprf* [(→caratterìstico) di 
orígini], (→caratterìstico) di tép 
antìchprf* [(→caratterìstico) di tép 
antíc/antíg], (→caratterìstico) de tat 
tép faprf* [(→caratterìstico) de tat 
tép fa], (→caratterìstico) de tance 

agn faprf* [(→caratterìstico) de tance 
aǧn/aįn fa] 

primìnosms | primino° (ita) [=], primì 
[primí] 
-asfs | primina°* (ita) [=] 

primìparasfs | primaröla [primarőla] 
BS: primaröla [prmarőlȧ] 

primipìlosms (càpo di primàrịa 
importànza) | capo de primària 
importansaprf* [capo de primarja 
importansa] 

1primitivaménteavb (in età mólto 
antìca, in orìgine) | in età 
antica/antiga féss/fiss* [in età 
antica/antiga fés/fis], in orìgine* [in 
orígine] 

2primitivaménteavb (in mòdo 
róẓẓo/rudimentàle) | in manéra 
(→rudimentàle)* [in manéra 
(→rudimentàle)] 

1primitivitàsfsi (l’èssere primitìvo, 
l’èssere rudimentàle) | → 

2primitivitàsfsi (maṇcànza di civiltà) | 
mancansa de siiltàlcop* [maŋcansa de 
siviltà] 

3primitivitàsfsi (maṇcànza di 
educazịóne) | mancansa de 
edücassiùlcop* [maŋcansa de 
edücasjú] 

3primitivitàsfsi (roẓẓézza) | → 
1primitìvoams (originàrịo, dei tèmpi 

antìchi, relatìvo alla preistòrịa) | 
primitìv°* (ita)(lad) /-f/ [primitív], 
originare* [=], di tép antìchprf* [di 
tép antíc/antíg], de la preistòrialcge* 
[dela preįstòrja], di 
caèrne/büsàchlcge* [di 
cavèrne/büxàc] 
BS: primitìv /-f/ [primitív] 

2primitìvoams (rimàsto a uno stàdịo 
primàrịo di ṣvilùppo: di 
popolazịóne) | primitìv°* (ita)(lad) /-
f/ [primitív], de la preistòrialcge* 
[dela preįstòrja], di 
caèrne/büsàchlcge* [di 
cavèrne/büxàc] 

3primitìvosms (indivìduo vissùto nella 
preistòrịa) | primitìv°* (ita)(lad) /-f/ 
[primitív], ü/chèl/òm de la 
preistòriaprf* [ű’/chèl/òm dela 
preįstòrja] 
-asfs | primitiva/primitìa* [primitiva], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna de la 
preistòriaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna dela 
preįstòrja] 

4primitìvosms (indivìduo appartenènte 
a una civiltà ritenùta allo stàto 
preistòrico) →(1cavernìcolo) 
-asfs | → 

5primitìvoams (incivìle, 5róẓẓo) | → 
6primitìvoams (rudimentàle di 

qụalcòsa) | → 

7primitìvosms (persóna róẓẓa e 
incivìle) | ü/chèl/òm (→5róẓẓo) e 
insiìl/insiél/insïél2^prf* [ű’/chèl/òm 
(→5róẓẓo) e insivíl/insivél] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
(→5róẓẓa) e 
insiìla/insiéla/insïéla2^prf 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
(→5róẓẓa) e insivila/insivéla] 

1primìzịasfs (frùtto/ortàggɨo che 
matùra al’inìzịo della stagɨóne o 
fụòri stagɨóne in antìcipo) | primìssia 
[primisja] 
BS: primìssia [primisjȧ] 

2primìzịasfs (11prodótto di qụalità 
eccellènte/superịóre) | primìssia* 
[primisja] 

3primìzịasfs (notìzịa ricevùta in 
antìcipo sugli àltri) | primìssia 
[primisja] 

4primìzịasfs (bràno/tèsto conoscɨùto in 
antìcipo rispètto alla sùa diffuṣịóne) 
| primìssia* [primisja] 

5primìzịasfs (prìmo ségno di qụalcòsa, 
prìma manifestazịóne di qụalcòsa) | 
prim/pröm sègn de (v)ergót(a)prf* 
[prim/pröm sègn/sèįn de 
(v)ergót(a)], prima/pröma 
manifestassiù de (v)ergót(a)prf* 
[prima/prőma manifestasjú de 
(v)ergót(a)], prensépe [=] 

6primìzịasfs (òpera gɨovanìle di un 
artìsta) | primìssia* [primisja] 

7primìzịasfs (prìmo ségno d’amóre) | 
prim/pröm sègn d’amùrprf* 
[prim/prőm sèǧn/sèįn d’amúr] 

8primìzịasfs (verginità) | → 
1prìmoanoms/ams/sms (che/chi in una 

progressịóne/sèrịe òccupa il pòsto 
corrispondènte al nùmero ùno; 
prìma persóna distìnta da ùltre dùe; 
canàle televiṣìvo corrispondènte alla 
Rai 1) | prim [=], pröm [prőm] 
BS: prim [=], prüm [prűm] 
CE: prìm [prim], pröm [prőm] 
CO: prìm [prim] 
-aanofs/afs/sfs | prima [=], pröma 
[prőma] 
BS: prima [primȧ], prüma [prűmȧ] 
CE: prìma [prima], pröma [prőma] 
CO: prìma [prima] 
- allenatórelcst | prim/pröm 
alenadùr°* [prim/prőm alenadúr] 
- attórelcst →(primattóre) 
- ballerìnolcst | prim/pröm 
balarì/balerì°* [prim/prőm 
balarí/balerí] 
- ciaklcst | prim/pröm ciak°* 
[prim/prőm ciak] 
- cittadìnolcst →(sìndaco) 
- della clàsselcst | prim/pröm de la 
clàss°* [prim/prőm dela clas] 
- làttelcst →(colòstro) 
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- màggɨolcst | primo pagio° (ita) 
[Primo Maǧo], Prim/Pröm Mas* 
[Prim/Prőm Max], Fèsta del 
Lavóro° (ita) [=], Fèsta del Laurà* 
[Fèsta del Lavurà], Fèsta dei 
lavoratóri° (ita) [=], Fèsta di 
operare/laorécc/lauradùr* [Fèsta di 
operare/lavorétį/lavuradúr] 
- minìstrolcst | prim/pröm ministro°* 
[prim/prőm ministro] 
- pàssolcst | prim/pröm pass°* (ita) 
[prim/prőm pas] 
- pịànolcst | primo piano° (ita) [primo 
pjano], prim/pröm pià* (ita) 
[prim/prőm pja] 
- pịàttolcst | prim/pröm (piàt)°* 
[prim/prőm (pjat)] 
- pilòtalcst | prim/pröm pilòta°* 
[prim/prőm pilòta] 
- prèmịolcst | primo prémio° (ita) 
[primo prémjo], prim/pröm 
prémio°* (ita) [prim/prőm prémjo] 
- 1princìpịolcst (nella fìṣica) | primo 
princìpio° (ita) [primo principjo], 
prim/pröm prensépe°* [prim/prőm 
prensépe] 
- 2princìpịolcst (nella filoṣofìa) | 
primo princìpio° (ita) [primo 
principjo], prim/pröm prensépe°* 
[prim/prőm prensépe], 
divinità/diinità creatura* [divinità 
creątura] 
> al prìmo cólpolcav 
→(dapprincìpịo), 
→(immedịataménte), →(sùbito) 
> al prìmo ṣgụàrdolcav →(a prìma 
vìsta) 
> a prìma vìstalcav | a prim/pröm 
aspèt [a prim/prőm aspèt] 
> dal prìmo all’ùltimolcav | del 
prim/pröma a l’öltem/ültem* [del 
prim/prőm al őltem/űltem], töcc 
[tőtį] 
> della prìma óralcag | de la 
prima/pröma ura°* [dela 
prima/prőma ura] 
> di prìma clàsselcag | de 
prima/pröma class°* [de 
prima/prőma clas] 
> di prìma mànolcag | de 
prima/pröma mà°* [de prima/prőma 
ma’] 
> di prìma mattìnalcav →(all’àlba), 
→(di bụonóra), →(mólto prèsto) 
> di prìma necessitàlcag | de 
prima/pröma necessità°* [de 
prima/prőma necesità] 
> di prìma qụalitàlcag | de 
prima/pröma qualità/sièlta°* [de 
prima/prőma cyalità/sjèlta] 
> di prìma scéltalcag →(di prìma 
qụalità) 
> di prìma séralcag →(sul far della 
séra) 

> 1di prìmo acchìtolcav (in un prìmo 
tèmpo) | → 
> 2di prìmo acchìtolcav (al prìmo 
cólpo) | → 
> di prìmo pélolcav →(gɨóvane), 
→(inespèrto) 
> di prìmo pịànolcav →(mólto 
importànte), →(fondamentàle) 
> di prim’órdinelcag | de 
prima/pröma sféra [de prima/prőma 
sféra] 
> il prìmo arrivàtolcst →(il prìmo 
venùto) 
> il prìmo che càpitalcst →(il prìmo 
venùto) 
> il prìmo venùtolcst | prim/pröm 
riàt/rïàt2^°* [prim/prőm rivàd], 
prim/pröm che càpita/rìa°* 
[prim/prőm che càpita/riva] 
> in prìma battùtalcav 
→(dall’inìzịo), →(dal princìpịo) 
> in prìma fìlalcav →(in prìma lìnea) 
> in prìma istànzalcav →(in prìmo 
lụògo) 
> in prìma lìnealcav | in 
prima/pröma lìnea/lìnia°* [in 
prima/prőma lineą/linja] 
> in prìma persónalcav | in 
prima/pröma persuna°* [in 
prima/prőma persuna] 
> in prìma seràtalcav | in 
prima/pröma serada°* (ita) [in 
prima/prőma serada] 
> in prìma viṣịónelcav | in 
prima/pröma visiù°* (ita) [in 
prima/prőma vixjú] 
> in prìmolcav →(in prìmo lụògo) 
> in prìmo lụògolcav 
→(innanzitùtto), →(prìma di tùtto), 
→(primaménte) 
> 1in prìmo pịànolcag (di prìmo 
pịàno) | → 
> 2in prìmo pịànolcag (in vìsta) | → 
> in un prìmo moméntolcav →(in 
un prìmo tèmpo) 
> in un prìmo tèmpolcav 
→(dapprìma), →(inizịalménte) 
> per prìma còsalcav →(anzitùtto), 
→(in primis) 
> prìma battùtalcav →(inìzịo) 
> prìma càsalcst | prima/pröma cà 
[prima/prőma ca] 
> prìma clàsselcst | prima/pröma 
class [prima/prőma clas] 
> prìma colazịónelcst | prima/pröma 
colassiù [prima/prőma colasjú] 
> prìma comunịónelcst | 
prima/pröma comüniù/cumüniù 
[prima/prőma comünjú/cumünjú] 
> prìma dònnalcst →(primadònna) 
> prìma etàlcst →(gɨovinézza) 
> prìma infànzịalcst | prima/pröma 
infansia°* (ita) [prima/prőma 
infansja] 

> Prìma Lìnealcst →(PL) 
> prìma lìṇgụalcst →(1madrelìṇgụa) 
> prìma nòttelcst | prima/pröma 
nòcc [prima/prőma nòtį] 
> prìma pàginalcst | prima/pröma 
pàgina [prima/prőma pàgina] 
> prìma persónalcst | prima/pröma 
persuna [prima/prőma persuna] 
> prìma pròvalcst | prima/pröma 
próa°* (ita) [prima/prőma próva] 
> Prìma Repùbblicalcst | 
Prima/Pröma Repüblica°* (ita) 
[Prima/Prőma Repűblica] 
> prìma seràtalcst | prima/pröma 
serada°* (ita) [prima/prőma serada] 
> prìma viṣịónelcst | prima/pröma 
visiù°* (ita) [prima/prőma vixjú] 
> prìmi pàssilcst | prim/pröm pass°* 
(ita) [prim/prőm pas] 
> sulle prìmelcav →(dapprìma), 
→(inizịalménte) 

2prìmosms (minùto) | → 
3prìmosms (concètto baṣilàre) | concèt 

de fondamentàl importansaprf* [=] 
4prìmoavb (primarịaménte, 

principalménte) | → 
1primogènitoams/sms (che/chi è nàto per 

prìmo) | (ü/chèl/(→fìglɨo)) nassìt per 
prim/prömprf* [(ű’/chèl/(→fìglɨo)) 
nasíd per prim/prőm], prim/pröm 
[prim/prőm], magiùr [maǧúr] 
BS: primogènit [primogènit], 
prümogènit [prümogènit] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/(→fìglɨa)) 
nassida per prima/prömaprf* 
[(őna/chèla/(→fìglɨa)) nasida per 
prima/prőma], prima/pröma 
[prima/prőma], magiura [maǧúra] 
BS: primogènita [primogènitȧ], 
prümogènita [prümogènitȧ] 

2primogènitoams (che è venùto prìma) 
| che l’è (v)egnìt prima/prömaprf* 
[che‘l è veǧníd prima/prőma] 

3primogènitoams (pịù antìco) | piö 
antìchprf* [pjő antíc/antíg] 

4primogènitoams (2predilètto, 
preferìto) | → 

1primogenitóresms (progenitóre) | → 
-trìcesfs | → 

2primogenitóresms (Adàmo) | Adàm 
[=] 
-trìcesfs (Éva) | Éva [=] 
> primogenitórismp | Adàm e Éva 
[=] 

1primogenitùrasfs (condizịóne di 
primogènito) | condissiù de 
(→primogènito)prf* [condisjú de 
(→primogènito)] 

2primogenitùrasfs (insịème di 
dirìtti/privilègi spettànti al 
primogènito) | complèss de 
deriti/diriti/priilégi ch’i spèta al 
(→primogènito)prf* [complès de 
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deriti/diriti/privilégi ch’į spèta al 
(→primogènito)] 

3primogenitùrasfs (l’èssere stàto il 
prìmpo a fàre qụalcòsa) | èss 
stacc/istàcc ol prim/pröm a fà 
(v)ergót(a)prf* [ès stadį ol prim/prőm 
a fà vergót(a) ‹› èsistàdį ol 
prim/prőm a fà vergót(a)] 

prìmolasfs →(prìmula) 
1primordịàleagtv (inizịàle, originàrịo) | 

→ 
BS: prümordiàl [prümordjàl] 

2primordịàleagtv (ancestràle, atàvico, 
primigènịo) | → 

primordịalménteavb | in manéra 
(→primordịàle)* [in manéra 
(→primordịàle)] 

1primòrdịosms (il prìmo manifestàrsi 
di qụalcòsa) →(5primìzịa) 

2primòrdịosms (stàdịo inizịàle) 
→(princìpio) 
> primòrdismp | orìgini de la Tèra e 
de l’òmprf* [orígini dela Tèra e del 
òm] 

primosàlesms (formàggɨo bịàṇco e 
màgro) | → 

prìmulasfs (nat) | viöla de la Madóna 
[vjőla dela Madóna] 
BS: fiùr de primaéraprf [fjur de 
primavérȧ], cantarèla [cantarèlȧ], 
paparèla [paparèlȧ], öcc de sïètaprf 
[őǧ de siètȧ], sübiöla [sübjőlȧ], viöla 
zaldaprf [vjőlȧ xaldȧ] 
- róssalcst (persóna 
inafferràbile/introvàbile) | ü 
(→inafferràbile)/(→introvàbile)* 
[ű’ 
(→inafferràbile)/(→introvàbile)], 
öna/persuna 
(→inafferràbile)/(→introvàbile)* 
[őna/persuna 
(→inafferràbile)/(→introvàbile)] 

princessesfsi (fra) /pre~sès/ | ← /preşèş/ 
1principàleagtv (preminènte; pịù 

importànte; che priméggɨa, che si 
distìṇgụe) | principàl [=] 
BS: principàl [=] 
CE: principàl [=] 
CO: principàal [principǎl] 

2principàlesttv (persóna alle cùi 
dipendènze si lavóra, datóre di 
lavóro) | principàl [=], 
principalaafs/sfs* [=] 

3principàlesttv (persóna di grànde 
autorità/prestìgɨo) | ü de granda 
utoritàprf* [ű’ de granda utorità], ü 
de gran prestigioprf* [ű’ de gran’ 
prestiǧo], öna/persuna de granda 
utoritàprf* [őna/persuna de granda 
utorità], öna/persuna de gran 
prestigioprf* [őna/persuna de gran’ 
prestiǧo] 

4principàlesttv (qụestịóne/pùnto pịù 
importànte) | quistiù/quis-

ciù/pónt/punt piö importàntprf* 
[cyistjú/cyisčú/pónt/punt pjő 
importànt] 

1principalitàsfsi (l’èssere principàle) | 
→ 

2principalitàsfsi (preminènza, primàto) 
| → 

1principalménteavb (primarịaménte) | 
→ 

2principalménteavb (massimaménte, 
soprattùtto) | → 

1principàtosms (dignità/uffìcɨo di 
prìncipe; govèrno eṣercitàto da un 
prìncipe; duràta di tàle govèrno; 
territòrịo governàto dal prìncipe) | 
principàt* [=] 
BS: principàt [=] 

2principàtosms (potére suprèmo 
eṣercitàto da un sovràno) | potére 
màssimo esercitàt d’ü sovranoprf* 
[potére màsimo exercitàd d’ü’ 
sovrano] 

3principàtosms (primàto, supremazìa) | 
→ 

1prìncipesms (chi ha una poṣizịóne 
preminènte per autorità e potére) | 
prénsep* [=] 
-ncipìnosms | (→fìglɨo) del 
prénsepprf* [(→fìglɨo) del prénsep] 
-ncipìnasfs | (→fìglɨa) del 
prénsepprf* [(→fìglɨa) del prénsep] 
-éssasfs | principèssa°* (ita) 
[principèsa] 
- aẓẓùrrolcst | prìncipe assurro° /-s̒s̒-/ 
/-rr-/ [príncipe axxurro], prénsep 
asör* [prénsep axőr] 
- consòrtelcst | marìt de la regina 
quand a l’è mi ü/ol rè [maríd dela 
regina cyand àl è mią ü’/ol rè] 
- degli apòstolilcst | San Piéro/Péder 
[San’ Pjéro/Péder] 
- delle tènebrelcst →(demònịo) 
- del fòrolcst →(avvocatóne) 
- di Gàlleslcst (tes) | prìncipe di 
Gàlles /-ll-/ [príncipe di Galles] 

2prìncipesms (chi è investìto del tìtolo 
nobilịàre secóndo sólo a qụéllo di 
rè; preṣùnto/presùnto successóre 
legìttimo in una monarchìa) | 
prénsep [=] 
-éssasfs | principèssa°* (ita) 
[principèsa] 

3prìncipesms (persóna di grànde 
autorità/prestìgɨo) →(3principàle) 
-éssasfs | → 

4prìncipesms (illùstre esponènte) 
→(3notàbile) 
-éssasfs | → 

5prìncipesms (persóna rìcca e agɨàta) | 
prénsep* [=] 
-éssasfs | principèssa°* (ita) 
[principèsa] 

6prìncipesms (persóna che si distìṇgụe 
per i mòdi raffinàti) | prénsep* [=] 

-éssasfs | principèssa°* (ita) 
[principèsa] 

7prìncipeagtv (1prìncipàle) | → 
principescaménteavb | cóme ü 

prénsep* [cóme ü’ prénsep], 
compàgn d’ü prénsep* 
[compàǧn/compàįn d’ü’ prénsep], 
con pómpa, sfarso e lüso* [con 
pómpa, sfarso e lűso] 

1principéscoams (da prìncipe, 
caratterìstico/pròprịo/tìpico di un 
prìncipe) | de prénseplcge* [de 
prénsep], (→caratterìstico) de 
prénsepprf* [(→caratterìstico) de 
prénsep] 

2principéscoams (sfarzóso/sfarẓóso, 
sontuóso) | de prénseplcge* [de 
prénsep], (→caratterìstico) de 
prénsepprf* [(→caratterìstico) de 
prénsep] 

3principéscoams (rìcco e raffinàto) | 
réch e rafinàtprf* [réc e rafinàd] 

1principịaméntosms (il principịàre) | 
→ 

2principịaméntosms (princìpịo) | → 
principịàntesttv | prinsipiànt 

[prinsipjànt], prinsipiantasfs* 
[prinsipjanta] 

1principịàrevtr (comincɨàre, inizịàre) | 
prinsipià [prinsipjà] 
BS: principià [principjà] 
CE: principià [principjà] 
CO: principiàa [principjǎ] 

2principịàrevintr (iṇcomincɨàre a fàre 
qụalcòsa) | prinsipià* [prinsipjà] 

3principịàresms (inìzịo, princìpịo) | 
prinsipià [prinsipjà] 

1principịàtoams/vppms (comincɨàto, 
inizịàto) | prinsipiàt [prinsipjàd] 
BS: principiàt [principjàd] 
CE: principiàt [principjàd] 
CO: principiàat [principjǎd] 

2principịàtoams/vppms (iṇcomincɨàto a 
fàre qụalcòsa) | prinsipiàt* 
[prinsipjàd] 

principịatóresms | prinsipiadùr* 
[prinsipjadúr] 
-asfs | prinsipiadura* [prinsipjadura] 

1principìnosms (gɨóvane fìglɨo di un 
prìncipe) | principì* [principí], 
(→fìglɨo) zùen del prénsepprf* 
[(→fìglɨo) xuven del prénsep] 
-essìnasfs | principessina°* (ita) 
[principesina], principessèla* 
[principesèla], (→fìglɨa) zùena del 
prénsepprf* [(→fìglɨa) xúvena del 
prénsep] 

2principìnosms (bambìno 
particolarménte curàto e 
vezzeggɨàto) | principì* [principí] 
-essìnasfs | principessina°* (ita) 
[principesina] 

princìpịosms (il comincɨàre qụalcòsa, il 
dàre inìzịo a qụalcòsa; fàṣe/pàrte 
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inizịàle di un perìodo di tèmpo, 
fàṣe/pàrte inizịàle di 
azịóne/fàtto/etc.; moménto/pùnto in 
cùi qụalcòsa comìncɨa; cɨò che 
costituìsce càuṣa/motivazịóne di 
qụalcòsa; critèrịo/fondaménto di 
disciplìna/scịènza/scɨènza o légge 
scịentìfica/scɨentìfica) | prensépe [=] 
BS: prensépe [=] 
CE: prencépe [=], prensépe [=], 
princépe [=] 
CO: princìpi [principi], prencìpi 
[prencipi] 
- ispiratórelcst | prensépe ispiradùr* 
[prensépe ispiradúr] 
- regolatórelcst | prensépe regoladùr* 
[prensépe regoladúr] 
> al princìpịolcav →(in princìpịo) 
> da princìpịolcav →(in princìpịo) 
> dal princìpịolcav | del prensépe [=] 
> in princìpịolcav →(inzịalménte) 
> per princìpịolcav | per prensépe* 
[=] 
> prìmo princìpịolcst | primo 
princìpio° (ita) [primo principjo], 
prim/pröm prensépe°* [prim/prőm 
prensépe] 
> secóndo princìpịolcst | secóndo 
princìpio° (ita) [secóndo principjo], 
segónd prensépe°* [=] 
> tèrzo princìpịolcst | tèrso 
princìpio° (ita) [tèrso principjo], 
tèrs°* [=] 

2princìpịosms (manifestazịóne di 
qụalcòsa che pụò preannuncɨàre 
ulterịóri ṣvilùppi; teorìa avanzàta da 
un autóre intórno a un determinàto 
argoménto scịentìfico/scɨentìfico; 
fondaménto teorètico di una 
disciplìna, enuncɨàto fondamentàle 
di un particolàre sistèma filoṣòfico; 
essènza originàrịa; cɨascùna delle 
idèe fondamentàli o dei valóri di 
bàṣe o dei critèri generàli cùi si 
ispìra una determinàta viṣịóne della 
vìta e della socịetà/socɨetà; 
fondaménto, presuppósto, manifèsto 
programmàtico, dichịarazịóne 
d’intènti; valóre ètico, convinzịóne 
moràle assùnta individualménte 
cóme di nòrma di comportaménto; 
insegnaménto, nòrma, precètto; 
conscènza/insegnaménto elementàre 
di una matèrịa) | prensépe* [=] 

3princìpịosms (autóre, inventóre) | → 
princiṣbéccosms (sos) | prinsisbèch 

[prinsixbèc] 
print on demandlcst (ing) /print òn 

dimǎnd/ | ← /print òn demànd/ 
priórasfs | priura [=] 

BS: priùra [priurȧ] 
prioràleagtv | del priùr/priuralcge* [del 

priúr/priura] 

1prioràtosms (tìtolo/uffìcɨo di 
prióre/prióra) | tìtol/öfésse de 
priùr/priuraprf* [titol/öfése de 
priúr/priura] 

2prioràtosms (òrgano di direzịóne di 
alcùni órdini cavalleréschi; 
circoscrizịóne territorịàle soggètta 
alla direzịóne di tàli órdini) | 
priuràt* [=] 

prióresms (superịóre di una comunità 
religɨósa; dignità di alcùni órdini 
cavalleréschi) | priùr [priúr] 
BS: priùr [priúr] 
-asfs | priura [=] 
BS: priùra [priurȧ] 

priorìasfs (prioràto) | → 
1prioritàsfsi (l’èssere 

cronologicaménte anterịóre; il 
precèdere, il venìre prìma per 
importànza/valóre/urgènza/etc.) | 
priorità°* (ita)(lad) [priǫrità], 
precedènsa* [=], (v)ègn/(v)egnì 
prima/prőmavbprf [vèǧn/vèįn/veǧní 
prima/prőma] 

2prioritàsfsi (gràdo d’importànza) | 
priorità°* (ita)(lad) [priǫrità], grado 
d’importansaprf [=] 

prioritarịaménteavb | in manéra 
prioritaria/primària* [in manéra 
priǫritarja/primarja], con 
priorità/precedènsa* [con 
priǫrità/precedènsa] 

prioritàrịosms | prioritàrio° (ita) 
[priǫritarjo], prioritare* [priǫritare], 
primare* [=] 

1prìscoams (mólto antìco) | tat antìchprf* 
[tat antíc/antíg], antìch féss/fissprf* 
[antíc/antíg fés/fis] 

2prìscoams (che è vissùto in tèmpi 
antìchi) | che l’è vivìt/campàt in di 
tép antìchprf* [che‘l è vivíd/campàd 
indi tép antíc/antíg] 

prìṣmasms (polịèdro) | prisma°* 
(ita)(lad) [prixma] 

1prìṣmàticoams (di prìṣma, relatìvo al 
prìṣma) | prismàtico° (ita) 
[prixmàtico], prismàtech* 
[prixmateg], de(l) prismalcge* [de(l) 
prixma] 

2prìṣmàticoams (che ha fórma di 
prìṣma) | prismàtico° (ita) 
[prixmàtico], prismàtech* 
[prixmateg], a furma de prismalcge* 
[a furma de prixma], facc a 
prismaprf* [fadį a prixma], che 
l’gh’à la furma d’ü prismaprf* [che‘l 
g’à la furma d’ü’ prixma] 

3prìṣmàticoams (che è costituìtpo da 
una molteplicità di eleménti/aspètti 
divèrsi) | prismàtico° (ita) 
[prixmàtico], prismàtech* 
[prixmateg], che l’è costitüìt de 
tance elemèncc/aspècc 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [che‘l è 

costitüíd de tance elemèntį/aspètį 
divèrs] 

1prìstinoams (anterịóre, precèdente) | 
→ 

2prìstinoams (originàrịo, primigènịo) | 
→ 

privacysfsi (ing) /prívǝsi/ /pràįvǝsi/ | ← 
/pràįvaşi/ 

privàrevtr | prïà [privà] 
privàrsivpi | prïàs [privàs] 
1privàtasfs (scụòla privàta) | → 
2privàtasfs (TV privàta) | → 
1privataménteavb (cóme/da privàto) | 

cóme/de prïàt* [cóme/de privàd] 
2privataménteavb (in vìa privàta, in 

vìa non ufficɨàle) | in vìa prïada* [in 
vią privada], in vìa mia 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl* [in vią mią 
üfičàl/üfisjàl/öfisjàl] 

3privataménteavb (da privatìsta) | de 
(→1privatìsta)* [de (→1privatìsta)] 

1privatézzasfs (privacy) | → 
2privatézzasfs (l’èssere privàto, 

l’èssere non pùbblico) | → 
1privatìstasttv (che/chi sostịène eṣàmi 

sénza/sènza freqụentàre i córsi 
scolàstici studịàndo da autodidàtta) | 
privatista° (ita) [=], privatésta* [=], 
ü/chèl che l’(i)stödia de (s)per lüprf* 
[ű’/chèl che‘l stődja 
deperlű/desperlű ‹› ű’/chèl 
che‘listődja deperlű/desperlű], 
öna/chèla/persuna che la stödia de 
(s)per léprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la stődja deperlé/desperlé] 

2privatìstasttv (che/chi stùdịa in una 
scụòla privàta) | privatista° (ita) [=], 
privatésta* [=], ü/chèl che l’(i)stödia 
in d’öna scöla prïadaprf* [ű’/chèl 
che‘l stődja indöna scőla privada ‹› 
ű’/chèl che‘listődja indöna scőla 
privada], öna/chèla/persuna che la 
stödia in d’öna scöla prïadaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la stődja 
indöna scőla privada] 

3privatìstasttv (studịóso/espèrto di 
dirìtto privàto) | privatista° (ita) [=], 
privatésta* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
derito/dirito prïàtprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
derito/dirito privàd], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
derito/dirito prïàtprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
derito/dirito privàd] 

1privatìsticoams (relatìvo ai privàti, 
relatìvo alle imprése privàte) | 
privatìstico° (ita) [privatístico], 
privatéstech* [privatésteg], di 
privàcclcge* [di privàtį], di imprése 
privadelcge* [di impréxe privade] 

2privatìsticoams (relatìvo al dirìtto 
ptivàto) | privatìstico° (ita) 
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[privatístico], privatéstech* 
[privatésteg], del derito/dirito 
prïàtlcge* [del derito/dirito privàd] 

1privatìvasfs (monopòlịo sull’eṣercìzịo 
di una determinàta attività 
econòmica concedùto/concèsso 
dallo Stàto; negòzịo che ha la 
licènza di véndere prodótti 
sottopósti al monopòlịo statàle) | 
priatìa/prïatìa^2 [privativa] 

2privatìvasfs (appannàggɨo escluṣìvo, 
proprịetà escluṣìva; cɨò che è 
oggètto di tàle privilègɨo) | 
priatìa/prïatìa2^* [privativa] 

privativaménteavb | per concessiù 
risservada* [per concesjú riservàda], 
con esclüsiù de óter* [con esclüxjú 
de óter] 

1privatìvoams (che prìva, che ha il 
potére di privàre) | privatìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [privatív], che l’prìaprf* 
[che‘l priva], che l’gh’à ‘l potére de 
prïàprf* [che‘l g’à ‘l potére de privà] 

2privatìvoams (che derìva da una 
maṇcànza/privazịóne) | privatìv°* /-
f/ (ita)(lad) [privatív], che l’derìa 
d’öna 
mancansa/priassiù/prïassiù2^prf* 
[che‘l deriva d’öna 
maŋcansa/privasjú] 

privatiẓẓàbileagtv | privatisàbel* 
[privatixabel], che s’pöl privatisàprf* 
[che s’pől privatixà], che l’pöl 
(v)èss privatisàtprf* [che‘l pől ès 
privatixàd ‹› che‘l pőlvès privatixàd] 

privatiẓẓabilitàsfsi →(l’èssere 
privatiẓẓàbile) 

privatiẓẓàrevtr | priatisà/prïatisà2^°* 
(ita) [privatixà] 

privatiẓẓàtoams/vppms | 
priatisàt/prïatisàt2^°* (ita) 
[privatixàd] 

privatiẓẓazịónesfs | privatisassiù°* 
(ita) [privatixasjú] 

1privàtoams/vppms (lascɨàto sénza/sènza, 
réso prìvo di qụalcòsa; 
rinuncɨàto/rinunzịàto/renunzịàto 
volontarịaménte a qụalcòsa) | prïàt 
[privàd] 

2privàtoams (che non è di pùbblica 
gestịóne/proprịetà, che appartịène a 
sìṇgoli cittadìni o che è da éssi 
gestìto; che non è apèrto al 
pùbblico; che avvịène in vìa 
confidenzịàle; strettaménte 
personàle/ìntimo; che non eṣèrcita 
funzịóne pùbblica; relatìvo al 
sìṇgolo cittadìno; che eṣèrcita la 
pròprịa attività al di fụòri delle 
organiẓẓazịóni statàli dello stésso 
settóre; che prèsta il pròprịo servìzịo 
escluṣivaménte a una persóna) | 
prïàt* [privàd] 

> in privàtolcav | in privato° (ita) [=], 
in prïàt* [in privàd], in 
banda/sparte°* [=] 

3privàtosms (cittadìno consideràto nella 
sua sfèra personàle e 
famiglɨàre/familịàre; chi 
cómpịe/compìsce occaṣịonalménte 
un àtto di commèrcɨo; chi intènde 
coṇclùdere un affàre direttaménte 
con la contropàrte sénza/sènza 
intermedịàri) | prïàt* [privàd] 
-aafs/sfs | prïada* [privada] 

4privàtosms (sfèra della vìta personàle 
di un indivìduo; settóre 
dell’economìa lascɨàto alla lìbera 
inizịatìva; dirìtto privàto) | prïàt* 
[privàd] 

privazịónesfs (il privàre/si; 
sacrifìcɨo/patiménto dovùto alla 
maṇcànza/rinùncɨa/rinùnzịa di cɨò 
che è importànte/necessàrịo/ùtile) | 
priassiù/prïassiù2^ [privasjú] 

privésfsi (fra) /pȓivé/ | ← /privé/ 
privilegɨàrevtr | priilegià [privileǧà] 
privilegɨàtoams/sms/vppms | priilegiàt 

[privileǧàd] 
-aafs/sfs/vppfs | priilegiada [privileǧada] 

privilègɨosms | priilégio (ita) 
[priviléǧo], priilés* [priviléx] 

prìvoams (1maṇcànte, 1privàto, 
sprovvìsto) | → 
- dilcpr | sènsa* [=] 
- di sènsilcag →(ṣvenùto) 

1pròsmsi (gɨovaménto, vantàggɨo; cɨò 
che è favorévole/vantaggɨóso) | pró 
[=] 
BS: prò [=] 
- e cóntrolcst | pró e cóntra/cuntra* 
[=] 

2pròagtv/sfsi/smsi (professịonìsta) | prò° 
(ita) [=] 

proprep (lat) /prò/ (in favóre di) | pró 
[=] 

pròasfs →(prùa) 
proàvosms (biṣnònno) | → 

-asfs | → 
1probàbileagtv (che si consìdera 

verosìmile, che si è propènsi a 
crédere che sìa accadùto o che pòssa 
accadére; ipòteṣi che si avvicìna alla 
verità) | probàbel [probabel] 
BS: probàbil [probabil] 
CE: prubàbil [prubabil] 
CO: prubàbil [prubabil] 

2probàbileagtv (2plauṣìbile, lodévole) | 
probàbel [probabel] 

probabilìṣmosms | probabilismo\ (ita) 
[probabilixmo], probabelésem* 
[probabeléxem] 

probabilìstaagtv/sttv | probabilista° (ita) 
[=], probabelésta* [=] 

1probabilìsticoams (relatìvo al 
probabilìṣmo, relatìvo ai 
probabilìsti) | probabilìstico° (ita) 

[probabilístico], probabeléstech* 
[probabelésteg], del 
probabilismolcge* [del 
probabilixmo], di probabilistilcge* 
[=] 

2probabilìsticoams (relatìvo al càlcolo 
delle probabilità) | probabilìstico° 
(ita) [probabilístico], 
probabeléstech* [probabelésteg], del 
càlcol di probabilitàlcge* [del calcol 
di probabilità] 

2probabilìsticoams (approssimatìvo) | 
→ 

1probabilitàsfsi (caràttere/condizịóne 
di cɨò che è probàbile; gràdo/miṣùra 
in cùi si ritịène che un evènto pòssa 
accadére) | probabilità [=] 
CE: prubabilità [=] 
CO: prubabilità [=] 
> c’è la probabilità chelcpr | gh’è 
mès(o) de ‘ndà a° [gh’è mèx(o) de 
‘ndà a] 

2probabilitàsfsi (rappòrto tra il nùmero 
di càṣi favorévoli e il nùmero di càṣi 
possìbili) | probabilità* [=] 

probabilménteavb | probabilmènt (ita) 
[=], facilmènt (ita) [=], con 
buna/töta probabilità [con buna/tőta 
probabilità], magare [=], in manéra 
probàbela* [=] 
CE: prubabilmént [=] 
CO: prubabilmèen [prubabilměnt] 

1probaménteavb (in mòdo pròbo) | in 
manéra (→pròba)* [in manéra 
(→pròba)] 

2probaménteavb (rettaménte) | → 
probàndosms (gɨóvane che aspìra a 

èssere accòlto in un órdine 
religɨóso) | ü/chèl/zùen che l’völ 
indà/andà dét in d’ün ùrden 
religiùsprf* [ű’/chèl/xuven che‘l vől 
indà/andà dét indün urden reliǧúx], 
ü/chèl/zùen che l’völ entrà in d’ün 
ùrden religiùsprf* [ű’/chèl/xuven 
che‘l vől entrà indün urden reliǧúx] 
+-asfs | öna/chèla/zùena che la völ 
indà/andà dét in d’ün ùrden 
religiùsprf* [őna/chèla/xúvena che‘la 
vől indà/andà dét indün urden 
reliǧúx], öna/chèla/zùena che la völ 
entrà in d’ün ùrden religiùsprf* 
[őna/chèla/xúvena che‘la vől entrà 
indün urden reliǧúx] 

1probànteagtv (che costituìsce un 
pròva) | che l’è/costitüéss öna 
próaprf* [che‘l è/costitüés öna próva] 

2probànteagtv (2convincènte, 
dimostratìvo) | → 

1probatìvoams (1probànte) | → 
2probatìvoams (che esprìme 

approvazịóne, elogɨatìvo) | che 
l’manifèsta aproassiùprf* [che‘l 
manifèsta aprovasjú], che l’fà 
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(v)èd/(v)edì aproassiùprf* [che‘l fa 
vèd/vedí aprovasjú], → 

1probatòrịoams (che ha valóre di 
pròva) | che l’gh’à valùr de próaprf* 
[che‘l g’à valúr de próva] 

2probatòrịoams (che attịène alle pròve) 
| che l’fà riferimènt/riferimét a i 
próeprf* [che‘l fa riferimènt/riferimét 
ai próve] 

probazịónesfs (perìodo di pròva) | → 
probitàsfsi | galantominismo 

[galantominixmo], 
galantomenésem* 
[galantomenéxem] 

1problèmasms (qụeṣìto di una cèrta 
importànza e difficoltà; qụestịóne 
controvèrsa; qụestịóne/situazịóne 
diffìcile da affrontàre e risòlvere; 
fàtto/situazịóne complèssa che 
preṣènta difficoltà/iṇconvenịènti; 
persóna introvèrsa, diffìcile da 
capìre, che è fónte di 
preoccupazịóne) | probléma [=] 
BS: probléma [problémȧ] 
CE: prubléma* [=] 
CO: prubléema [prublêma] 
- di diffìcile soluzịónelcst | büsìlis 
[büxilis] 
> problèmismp | problémi [=] 

2problèmasms (qụeṣìto da risòlvere 
medịànte la determinazịóne di uno o 
pịù ènti partèndo da eleménti nòti e 
condizịóni fissàte; eṣercìzịo 
scolàstico con tàle qụeṣìto) | 
probléma* [=] 

problemàticasfs (insịème di problèmi 
relatìvi a una determinàta qụestịóne) 
| complèss di problémi relatìv a öna 
determinada/cèrta/sèrta quistiù/quis-
ciùlprf [complès di problémi relatív a 
öna determinada/cèrta/sèrta 
cyistjú/cyisčú] 

1problematicitàsfsi (l’èssere 
problemàtico) | → 

2problematicitàsfsi (ambiguità, 
complessità) | → 

1problemàticoams (che costituìsce un 
problèma, che costituìsce un càṣo 
diffìcile) | che l’è/costitüéss ü 
problémaprf* [che‘l è/costitüés ü’ 
probléma], che l’è/costitüéss ü 
cas(o) difìssel/difìcelprf* [che‘l 
è/costitüés ü’ cax(o) difisel/dificel] 

2problemàticoams (1diffìcile, incèrto) | 
→ 

3problemàticoams (che indivìdua gli 
aspètti pịù complèssi di una 
situazịóne: di qụalcùno, che si póne 
problèmi sèmpre nụòvi) | difìssel* 
[difisel], difìcel* [dificel], criticùs* 
[criticúx] 

1problematiẓẓàrevtr (complicàre) | → 

2problematiẓẓàrevtr (consideràre in 
fórma di problèma) | considerà in 
furma de problémaprf* [=] 

1problematiẓẓàtoams/vppms 
(complicàto) | → 

2problematiẓẓàtoams/vppms (consideràto 
in fórma di problèma) | consideràt in 
furma de problémaprf* [consideràd 
in furma de probléma] 

1pròboams (irreprensìbile, onèsto) | → 
2pròboams (2iṇcospìcuo, ṣmòrto: di 

colóre) | → 
pro bono pacislcst (lat) /prò bòno 

pàcis/ | ← /prò bòno pàciş/ 
proboscidàtoams (dotàto di 

probòscide) | förnìt/münìt/proést de 
probòscideprf* [förníd/müníd/provést 
de probòšide], co la probòscideprf* 
[cola probòšide] 

1probòscidesfs (pàrte anatòmica di 
còrpo dell’elefànte) | probòscide° 
(ita) [probòšide], nas de l’elefàntprf* 
[nax del elefànt], nas del leonfàntprf* 
[nax del leǫnfànt] 

2probòscidesfs (nàso mólto 
pronuncɨàto/pronunzịàto) | 
probòscide° (ita) [probòšide], nas de 
elefànt/leonfàntprf* [nax de 
elefànt/leǫnfànt] 

3probòscidesfs (òrgano proluṇgàto e 
tubolàre di àltri animàli) | 
probòscide° (ita) [probòšide] 

1procaccévoleagtv (che si dà da fàre per 
procaccɨàrsi qụalcòsa) | che l’sa/se 
dà de fà per (v)iga 
favùr/faùr/guadàgn/(v)antagi/etc.prf* 
[che‘l sa/se da de fà per viga 
favúr/gyadàǧn/gyadàįn/vantagi/etc.] 

2procaccévoleagtv (attìvo, industrịóso) | 
→ 

procàccɨasttv | pedù [pedú], pedunasfs* 
[=] 

procaccɨaméntosms (il procaccɨàre/si) | 
→ 

1procaccɨànteagtv/sttv (che/chi cérca di 
ottenére 
favóri/gụadàgni/vatàggi/etc.) | 
(ü/chèl) che l’va/và a sircà 
favùr/faùr/guadàgn/(v)antagi/etc.prf* 
[(ű’/chèl) che‘l va a sircà 
favúr/gyadàǧn/gyadàįn/vantagi/etc.], 
(ü/chèl) che l’sirca 
favùr/faùr/guadàgn/(v)antagi/etc.prf* 
[(ű’/chèl) che‘l sirca 
favúr/gyadàǧn/gyadàįn/vantagi/etc.], 
(ü/chèl) che l’sa/se dà de fà per 
(v)iga 
favùr/faùr/guadàgn/(v)antagi/etc.prf* 
[(ű’/chèl) che‘l sa/se da de fà per 
viga 
favúr/gyadàǧn/gyadàįn/vantagi/etc.], 
(öna/chèla/persuna) che la va/và a 
sircà 
favùr/faùr/guadàgn/(v)antagi/etc.prf* 

[(őna/chèla/persuna) che‘la va/và a 
sircà 
favúr/gyadàǧn/gyadàįn/vantagi/etc.], 
(öna/chèla/persuna) che la sirca 
favùr/faùr/guadàgn/(v)antagi/etc.prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sirca 
favúr/gyadàǧn/gyadàįn/vantagi/etc.], 
(öna/chèla/persuna) che la sa/se dà 
de fà per (v)iga 
favùr/faùr/guadàgn/(v)antagi/etc.prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se da 
de fà per viga 
favúr/gyadàǧn/gyadàįn/vantagi/etc.] 

2procaccɨànteagtv/sttv (faccendịère, 
maneggɨóne, trafficóne) | → 

1procaccɨàrevtr (2procuràre) | → 
2procaccɨàrevtr (3procuràre) | → 
3procaccɨàrevtr (dàrsi da fàre) | → 
4procaccɨàrevtr (cercàre di ottenére 

qụalcòsa, cercàre di raggɨùngere un 
fìne) | sircà de otègn/otegnì 
(v)ergót(a)prf* [sircà de 
otèǧn/otèįn/oteǧní vergót(a)], sircà 
de rià/rïà2^ a (v)ergót(a)prf* [sircà de 
rivà a vergót(a)] 

1procaccɨàrsivpt (1procuràrsi) | → 
2procaccɨàrsivpt (2procuràrsi) | → 
1procaccɨàtoams/vppms (2procuràto) | → 
2procaccɨàtoams/vppms (3procuràto) | → 
3procaccɨàtoams/vppms (dàto da fàre) | → 
4procaccɨàtoams/vppms (cercàto di 

ottenére qụalcòsa, cercàto di 
raggɨùngere un fìne) | sircàt de 
otègn/otegnì (v)ergót(a)prf* [sircàd 
de otèǧn/otèįn/oteǧní vergót(a)], 
sircàt de rià/rïà2^ a (v)ergót(a)prf* 
[sircàd de rivà a vergót(a)] 

5procaccɨàtoams/vppms (9procuràto) | → 
6procaccɨàtoams/vppms (10procuràto) | → 
procaccɨatóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’sa/se dà de fà per otègn/otegnì 
(v)ergót(a)prf* [(ű’/chèl) che‘l sa/se 
da de fà per otèǧn/otèįn/oteǧní 
vergót(a)] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
sa/se dà de fà per otègn/otegnì 
(v)ergót(a)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la sa/se da de fà per 
otèǧn/otèįn/oteǧní vergót(a)] 

1procàccìnosms (procàccɨa) | → 
-asfs | → 

2procàccìnosms (procaccɨànte) | → 
-asfs | → 

1procàceams (2eccitànte, provocànte, 
seducènte, 6sensuàle: di qụalcùno) | 
→ 

2procàceams (sfaccɨàto, sfrontàto: di 
qụalcùno) | → 

3procàceams (arrogànte, insolènte: di 
discórso/fràṣe) | → 

1procaceménteavb (in mòdo procàce) | 
in manéra (→procàce)* [in manéra 
(→procàce)] 
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2procaceménteavb (sfaccɨataménte, 
sfrontataménte, spudorataménte) | 
→ 

procàcɨasfsi →(procacità) 
1procacitàsfsi (l’èssere procàce) | → 
2procacitàsfsi (insolènza, sfrontatézza) 

| → 
pro capitelcag/lcav (lat) /prò càpite/ | ← 
procedènzasfs →(derivazịóne), 

→(orìgine) 
1procèderevintr (andàre avànti 

camminàndo; mụòversi/spostàrsi 
avanzàndo; andàre avànti, 
trascórrere: di perìodo di tèmpo; 
segụìre il pròprịo córso, ṣvòlgersi; 
continuàre/prosegụìre in cɨò che si è 
intrapréso; agìre, comportàrsi) | 
procedì/procéd /-t/ [procedí/procéd], 
indà/andà/tirà aànte/inante/inàcc 
[indà/andà/tirà avante/inante/innàtį], 
tirà drécc [tirà drétį], seguità 
[segyità] 

2procèderevintr (dàre avvìo a qụalcòsa) 
→(comincɨàre), →(inizịàre) 

3procèderevintr (1derivàre) | → 
procedìbileagtv | che s’pöl 

(→intraprèndere)prf* [che s’pől 
(→intraprèndere)], che l’pöl (v)èss 
(→intrapréso)prf* [che‘l pől ès 
(→intrapréso) ‹› che‘l pőlvès 
(→intrapréso)] 

procedibilitàsfsi →(l’èssere 
procedìbile) 

procedimentàleagtv | d’ü procedimènt 
giüdissiareprf* [d’ü’ procedimènt 
ǧüdisjare] 

1procediméntosms (mètodo con cùi si 
eṣégụe una operazịóne, seqụènza 
delle modalità da segụìre) | 
procedimènt [=], procedimét* [=] 
BS: procedimènt [=] 

2procediméntosms (il procèdere) | → 
3procediméntosms (mòdo di 

procèdere) | → 
4procediméntosms (ragɨonaménto 

lògico che condùce alla soluzịóne di 
un problèma; sèrịe di àtti gɨurìdici 
ordinàti in successịóne cronològica) 
| procedimènt* [=], procedimét* [=] 

1procedùrasfs (complèsso delle nòrme 
da segụìre per raggɨùngere un 
determinàto fìne) | procedüra 
[procedűra] 
BS: procedüra [procedűrȧ] 
CO: prucedüüra [prucedûṛa] 

2procedùrasfs (complèsso/sèrịe di 
formalità/pàssi/règole da segụìre per 
lo ṣvolgiménto di 
azịóne/operazịóne/etc.; seqụènza 
lògica di operazịóni da eṣegụìrsi per 
raggɨùngere la soluzịóne di un 
problèma) | procedüra* [procedűra] 

proceduràleagtv | procedüràl°* 
(ita)(lad) [=], de la procedüralcge* 
[dela procedűra] 

proceduralménteavb | in base a la 
procedüra* [in baxe ala procedűra], 
dal punto de (v)ésta/vista de la 
procedüra* [dal punto de vésta/vista 
dela procedűra] 

1procedurìstasttv (processualìsta) | → 
2procedurìstasttv (chi è espèrtodi 

procedùra nei lavóri d’uffìcɨo; chi si 
òccupa della pịanificazịóne delle 
fàṣi progressìve di un progràmma) | 
procedurista° (ita) [=], 
procedürésta* [=] 

1procedùtoams/vppms (andàto avànti 
camminàndo; mòsso/spostàto 
avanzàndo; andàto avànti, trascórso: 
di perìodo di tèmpo; segụìto il 
pròprịo córso, ṣvòlto; 
continuàto/prosegụìto in cɨò che si è 
intrapréso; agìto, comportàto) | 
procedì/procéd /-t/ [procedí/procéd], 
indàcc/andàcc/tiràt 
aànte/inante/inàcc 
[indàdį/andàdį/tiràd 
avante/inante/innàtį], tiràt drécc 
[tiràd drétį], seguitàt [segyitàd] 

2procedùtoams/vppms (dàto avvìo a 
qụalcòsa) →(comincɨàto), 
→(inizịàto) 

3procedùtoams/vppms (1derivàto) | → 
1procèllasfs (burràsca, tempèsta) | → 
2procèllasfs (profóndo torménto 

dell’ànimo, travàglɨo spirituàle) | 
profónd tormènt de l’ànemprf* 
[profónd tormènt del anem], 
traài/travài spiritüàlprf* [travàį 
spiritüàl] 

3procèllasfs (sèrịe di evènti che 
sconvòlgono l’órdine 
polìtico/econòmico/socɨàle) 
→(terremòto) 

procellosaménteavb 
(tempestosaménte) | → 

1procellósoams (burrascóso, 
tempestóso: del màre) | → 

2procellósoams (tempestóso: del tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | → 

3procellósoams (assordànte, rumoróso) 
| → 

4procellósoams (travaglɨàto, turbolènto) 
| → 

5procellósoams (sconvòlto) | → 
6procellósoams (minaccɨóso, 

tumultuóso) | → 
processsmsi (ing) /prëφses/ | ← /pròşeş/ 
processàbileagtv | processàbel* 

[procesabel], che s’pöl processàprf* 
[che s’pől procesà], che l’pöl (v)èss 
processàtprf* [che‘l pől ès procesàd 
‹› che‘l pőlvès procesàd] 

1processàrevtr (sottopórre a procèsso) | 
processà [procesà] 

BS: processà [procesà] 
2processàrevtr (sottopórre a crìtica 

feróce) →(criticàre feroceménte) 
3processàrevtr (analiẓẓàre, elaboràre) | 

→ 
1processàtoams/vppms (sottopósto a 

procèsso) | processàt [procesàd] 
BS: processàt [procesàd] 

2processàtoams/vppms (sottopósto a 
crìtica feróce) →(criticàto 
feroceménte) 

3processàtoams/vppms (analiẓẓàto, 
elaboràto) | → 

processingsmsi (ing) /prëφsesiŋ/ | ← 
/procèşiŋg/ 

processịonàleagtv/sms | processionàl°* 
(ita)(lad) [procesjonàl] 

processịonalménteavb | in 
processiù/cortéo* [in 
procesjú/cortéǫ] 

1processịonàrevintr (andàre in 
processịóne, partecipàre a una 
processịóne) | indà/andà in 
processiùprf* [indà/andà in 
procesjú], partecipà a öna 
processiùprf* [partecipà a öna 
procesjú] 

2processịonàrevintr (succèdersi in 
mòdo ordinàto, sfilàre ùno dòpo 
l’àltro) | (→succèdersi) in manéra 
ordinada/urdenada/urdinadaprf* 
[(→succèdersi) in manéra 
ordinada/urdenada/urdinada], sfilà ü 
dòpo/pós/despò l’óterprf* [sfilà ű’ 
dòpo/pós/despò ‘l óter] 

1processịonàtovppms (andàto in 
processịóne, partecipàto a una 
processịóne) | indàcc/andàcc in 
processiùprf* [indàdį/andàdį in 
procesjú], partecipàt a öna 
processiùprf* [partecipàd a öna 
procesjú] 

2processịonàtovppms 
(succedùto/succèsso in mòdo 
ordinàto, sfilàto ùno dòpo l’àltro) | 
(→2succedùto/succèsso) in manéra 
ordinada/urdenada/urdinadaprf* 
[(→2succedùto/succèsso) in manéra 
ordinada/urdenada/urdinada], sfilàt 
ü dòpo/pós/despò l’óterprf* [sfilàd ű’ 
dòpo/pós/despò ‘l óter] 

processịonàrịasfs (nat) | 
processionària° (ita) [procesjonarja] 

1processịónesfs (cerimònịa litùrgica 
religɨósa a cùi partécipano in 
cortèo/fila religɨósi e làici; le 
persóne stésse che vi partécipano; 
fìla di animàli/persóne/veìcoli che 
procèdono tùtti nella stéssa 
direzịóne) | processiù [procesjú], 
litanéa [litanéą] 
BS: processiù [procesjú], prucissiù 
[prucisjú] 
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- solènnelcst | processiù solèn(e)* 
[procesjú solèn(e)] 

2processịónesfs (il procèdere, il 
mụòversi in avànti) | →, möes/möìs 
aànte/inante/inàccprf* [mőves/mövís 
avante/inante/innàtį] 

3processịónesfs (il derivàre, l’avére 
orìgine) | → 

4processịónesfs (seqụèla, successịóne) | 
processiù* [procesjú] 

1procèssosms 
(prosegụiménto/ṣvolgiménto di 
azịóne/evènto/fàtto/etc.; successịóne 
e ṣvilùppo di fenòmeni coṇcatenàti 
fra lóro; sèrịe di operazịóni che si 
cómpịono per consegụìre un 
determinàto fìne; complèsso degli 
àtti con cùi si ṣvòlge una càuṣa 
gɨudizịàrịa) | procèss [procès] 
BS: procès [=] 
CE: prucès [=], prücès [=] 
CO: prucès [=] 
TV: prucèss [prucès] 
- civìlelcst | procèss siìl/siél/sïél2^* 
(ita) [procès sivíl/sivél] 
- penàlelcst | procèss penàl* (ita) 
[procès penàl] 

2procèssosms (eṣàme eccessìvaménte 
scrupolóso/malèvolo della condótta 
di qụalcùno) | procèss* [procès] 

3procèssosms (comportaménto, 
2condótta, contégno) | procèss* 
[procès] 

processóresms (tec) | processùr°* (ita) 
[procesúr], prucessùr°* (ita) 
[prucesúr], ünità de elaborassiùprf* 
[ünità de elaborasjú] 

processuàleagtv | processüàl°* (ita) 
[procesüàl], del procèsslcge* [del 
procès] 

processualìstasttv (gɨurìsta espèrto in 
dirìtto processuàle) | processualista° 
(ita) [procesyalista], processüalésta* 
[procesÿalésta], 
(→gɨurìsta)/stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de derito/dirito processüàlprf* 
[(→gɨurìsta)/stödjúx/stüdjúx/(e)spèr
t de derito/dirito procesüàl], 
(→gɨurìsta)/stödiusa/stüdiusa/(e)spè
rta de derito/dirito processüàlprf* 
[(→gɨurìsta)/stödjuxa/stüdjuxa/(e)sp
èrta de derito/dirito procesüàl] 

processualménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista del derito/dirito 
processüàlprf* [dal punto de 
vésta/vista del derito/dirito 
procesüàl] 

procidènzasfs (prolàsso) | → 
procìntosmsi | ↓ 

> in procìnto dilcpr | in procìnt de [in 
procínt de], in procinto de [in 
procinto de], sö la vìa/véa de [söla 
vią/véą de] 

procɨónesms (nat) | procióne° (ita) 
[pročóne] 

proclàmasfs | proclama°* (ita)(lad) [=] 
proclamàrevtr (annuncɨàre 

ufficɨalménte, rèndere nòto in mòdo 
solènne; affermàre/dichịaràre con 
fermézza e convinzịóne) | proclamà 
[=] 
BS: proclamà [=] 

proclamàrsivpi | proclamàs* [=] 
BS: proclamàs* [=] 

1proclamàtoams/vppms (annuncɨàto 
ufficɨalménte, réso nòto in mòdo 
solènne; affermàto/dichịaràto con 
fermézza e convinzịóne) | proclamàt 
[proclamàd] 
BS: proclamàt [proclamàd] 

2proclamàtoams/vppms (dichịaràto) | 
proclamàt* [proclamàd] 

proclamatóreams/sms | proclamadùr* 
[proclamadúr] 
+-trìceas/ss | proclamadura* [=] 

proclamazịónesfs | proclamassiù* 
[proclamasjú] 
- solènnelcst | proclamassiù solèn(e)* 
[proclamasjú solèn(e)] 

proclìveams →(iṇclìne), →(propènso) 
proclivitàsfsi →(propensịóne) 
procòịosms →(3recìnto) 
1procómberevintr (cadére a tèrra) 

→(1cadére) 
2procómberevintr (cadére/morìre in 

battàglɨa) | mör in batàiaprf* [mőr in 
bataja] 

3procómberevintr (èssere 
2sopraffàtto/4sopraffàtto/2soverchịàt
o/4soverchịàto/1sovrastàto) | → 

1proconsolàtosms (uffìcɨo e 
càrica/dignità di procònsole) | 
pronconsolàt* [proconsolàd], 
dignità e càrica/öfésse de 
procònsoleprf* [diǧnità e càrica/öfése 
de procònsole] 

2proconsolàtosms (dùràta della càrica 
di procònsole) | pronconsolàt* 
[proconsolàd], dürada de la càrica 
de procònsoleprf* [dürada dela càrica 
de procònsole] 

procònsolesms | procònsole° (ita) [=] 
BS: procònsol [=] 

procrastinàbileagtv →(differìbile), 
→(prorogàbile), →(rinviàbile) 

procrastinaméntosms 
→(procrastinazịóne) 

procrastinàrevtr →(4rinviàre) 
procrastinàtoams/vppms →(4rinviàto) 
procrastinatóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(→procràstina)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→procràstina)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→procràstina)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→procràstina)] 

procrastinazịónesfs →(rinvìo) 

procreàbileagtv | rassàbel* [rasabel], 
che s’pöl (→procreàre)prf* [che 
s’pől (→procreàre)], che l’pöl (v)èss 
(→procreàto)prf* [che‘l pől ès 
(→procreàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→procreàto)] 

1procreàrevtr (dàre la vìta a un fìglɨo, 
generàre, méttere al móndo) | rassà 
[rasà], mèt/metì al móndprf /-t/ 
[mèt/metí al mónd] 
BS: fà nàsser [fà naser] 

2procreàrevtr (creàre un’òpera d’àrte) | 
creà ön’òpera/övra d’arteprf* [creà 
ön’òpera/ővra d’arte] 

1procreàtoams/vppms (dàto la vìta a un 
fìglɨo, generàto, mésso al móndo) | 
rassàt [rasàd], metìt al móndprf /-t/ 
[metíd al mónd] 
BS: fat nàsser [fad naser] 

2procreàtoams/vppms (creàto un’òpera 
d’àrte) | creàt ön’òpera/övra 
d’arteprf* [creàd ön’òpera/ővra 
d’arte] 

procreatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→procrèa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→procrèa)], genitùr* [genitúr], 
pàder* [pader] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→procrèa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→procrèa)], genitùr* [genitúr], 
màder* [mader] 

procreazịónesfs | procreassiù°* 
(ita)(lad) [procreąsjú] 
BS: procreassiù [procreąsjú] 

proctoscopìasfs →(rettoscopìa) 
1procùrasfs (àtto con cùi un soggètto 

conferìsce a un àltro il potére di 
rappreṣentàrlo o di 
cómpịere/compìre àtti gɨurìdici in 
sùo nóme) | procüra [procűra] 
BS: procüra [procűrȧ] 
- della Repùbblicalcst | procüra de la 
Repüblica* (ita) [procűra dela 
Repűblica] 
- generàle (della Repùbblica)lcst | 
procüra generàl (de la Repüblica)* 
(ita) [procűra generàl (dela 
Repűblica)] 
- notarìlelcst | procüra notarìl* (ita) 
[procűra notaríl] 
- sostitutìvalcst | procüra 
sostitütiva/sostitütìa* (ita) [procűra 
sostitütiva] 
- specɨàlelcst | procüra speciàl* (ita) 
[procűra spečàl] 
> per procùralcav | per procüra* [per 
procűra] 

2procùrasfs (dèlega, iṇcàrico) | → 
3procùrasfs (uffìcɨo di procuratóre; 

sède di tàle uffìcɨo) | procüra* 
[procűra] 

1procuràrevtr (adoperàrsi, avére cùra, 
fàre in mòdo che qụalcòsa avvèṇga) 
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| prestàs* [=], dorvàs* [=], dovràs* 
[=], dàs de fàprf [dàs de fà] 

2procuràrevtr (fornìre, far ottenére, far 
avére/acqụiṣìre) | procürà [=], fà 
otègn/otegnì/(v)igaprf* [fà 
otèǧn/otèįn/oteǧní/viga] 

3procuràrevtr (cauṣàre, provocàre) | → 
4procuràrevtr (1attràrre/attiràre, 

suscitàre) | → 
5procuràrevtr (accudìre, custodìre) | → 
6procuràrevtr (coltivàre) | → 
7procuràrevtr (amministràre, 

governàre) | → 
8procuràrevtr (eṣercitàre la 

professịóne di procuratóre) | 
esercità/fà la professiù de 
procüradùrprf* [exercità/fà la 
profesjú de procüradúr], fà ‘l 
procüradùrprf* [fà ‘l procüradúr] 

1procuràrsivpt (riuscìre a 
ottenére/trovàre, procaccɨàrsi) | 
procüràs* [=], rià/rïà2^ a 
(v)iga/otègn/otegn/troàprf* [rivà a 
viga/otèǧn/otèįn/oteǧní/trovà] 

2procuràrsivpt (cauṣàre a sé stésso, 
procaccɨàrsi) | procüràs* [=], 
indà/andà a sircàprf* [=] 

3procuràrsivpt (2attràrsi/attiràrsi) | → 
4procuràrsivpt (riportàre 

accidentalménte) | procüràs* [=], 
fàs* [=] 

5procuràrsivpt (adoperàrsi) 
→(1procuràre) 

procuratèlasfs →(procuratoràto) 
procuratìasfs | procuratìa°* (ita)(ven) 

[procuratíą] 
1procuràtoams/vppms (adoperàto, avùto 

cùra, fàtto in mòdo che qụalcòsa 
avvèṇga) | prestàt* [prestàd], 
dorvàt* [dorvàd], dovràt* [dovràd], 
dacc de fàprf [dadį de fà] 

2procuràtoams/vppms (fornìto, fàtto 
ottenére, fàtto avére/acqụiṣìre) | 
procüràt [procüràd], facc 
otègn/otegnì/(v)igaprf* [fadį 
otèǧn/otèįn/oteǧní/viga] 

3procuràtoams/vppms (cauṣàto, 
provocàto) | → 

4procuràtoams/vppms (1attràto/attiràto, 
3attràto/attiràto, suscitàto) | → 

5procuràtoams/vppms (accudìto, 
custodìto) | → 

6procuràtoams/vppms (coltivàto) | → 
7procuràtoams/vppms (amministràto, 

governàto) | → 
8procuràtoams/vppms (eṣercitàto la 

professịóne di procuratóre) | 
esercitàt/facc la professiù de 
procüradùrprf* [exercitàd/fadį la 
profesjú de procüradúr], facc ol 
procüradùrprf* [fadį ol procüradúr] 

9procuràtoams/vppms (riuscìto a 
ottenére/trovàre, procaccɨàrsi) | 

procüràt* [procüràd], riàt/rïàt2^ a 
(v)iga/troàprf* [rivàd a viga/trovà] 

10procuràtoams/vppms (cauṣàto a sé 
stésso, procaccɨàto) | procüràt* 
[procüràd], indàcc/andàcc a sircàprf* 
[indàdį/andàdį a sircà] 

11procuràtoams/vppms (riportàto 
accidentalménte) | procüràt* 
[procüràd], facc* [fadį] 

12procuràtoams/vppms (adoperàrsi) 
→(1procuràre) 

1procuratoràtosms (uffìcɨo e 
càrica/dignità di procuratóre) | 
procüratoràt°* (ita) [procüratoràt], 
dignità e càrica/öfésse de 
procüradùrprf* [diǧnità e càrica/öfése 
de procüradúr] 

2procuratoràtosms (dùràta della càrica 
di procuratóre) | procüratoràt°* (ita) 
[procüratoràt], dürada de la càrica 
de procüradùrprf* [dürada dela càrica 
de procüradúr] 

1procuratóresttv (chi rappreṣènta un 
àltro soggètto nel compiménto di 
àtti gɨurìdici in fòrza di una procùra; 
amministratóre di un bène pùbblico) 
| procüradùr [procüradúr] 
BS: procüradùr [procűradúr], 
procüratùr [procűratúr] 
- della Repùbblicalcst | procüradùr 
de la Repüblica* (ita) [procüradúr 
dela Repűblica] 
- di San Marcolcst | procüradùr de 
San March* (ita)(ven) [procüradúr 
de San’ Marc ‹› procüradúr de 
Sammàrc] 
- fiscàlelcst | procüradùr fiscàl* (ita) 
[procüradúr fiscàl] 
- generàle (della Repùbblica)lcst | 
procüradùr generàl (de la 
Repüblica)* (ita) [procüradúr 
generàl (dela Repűblica)] 
- legàlelcst | procüradùr legàl* (ita) 
[procüradúr legàl] 
-trìcesfs | procüradura* [=] 
BS: procüradùra* [procűradurȧ], 
procüratùra* [procűraturȧ] 

2procuratóresttv (per àltre accezịóni) | 
procüradùr* [procüradúr] 
-trìcesfs | procüradura* [=] 

procuratorìasfs (procuratìa) | → 
1procuratòrioams (relatìvo a 

procuratóre) | del procüradùrlcge* 
[del procüradúr] 

2procuratòriosms (documénto che 
conferìsce una procùra) | docümènt 
che l’conferéss öna procüraprf* 
[docümènt che‘l conferés öna 
procűra] 

1pròdasfs (4bórdo, 2lémbo, 2màrgine, 
2órlo) | → 

2pròdasfs (1rìva, 1spónda) | → 

3pròdasfs (strìscɨa di terréno (in 
pendènza) che delìmita un càmpo) | 
órbeda [=] 

4pròdasfs (màrgine di una stràda di 
campàgna) →(2órlo) 

5pròdasfs (màrgine rialzàto di tèrra che 
fịanchéggɨa un fòsso) →(àrgine) 

6pròdasfs (spónda del lètto) | → 
pròdeagtv/sttv | pròde° (ita) [=], valurùs* 

[valurúx] 
1prodeménteavb (da pròde) | de 

pròde/valurùs* [de pròde/valurúx] 
2prodeménteavb (coraggɨosaménte) | 

→ 
prodézzasfs | prodèssa [prodèsa] 
pro dielcav (lat) /prò dię/ | ←, ògne dé 

[òǧne dé] 
prodịèresms | proviér°* (ita)(ven) 

[provjér] 
+-asfs | proviéra* [provjéra] 

prodịèroams (di prùa, che è situàto a 
prùa) | che l’è a pruaprf* [che‘l è a 
pruą], che l’è söl deante/denàcc de 
la barca/navprf* [che‘l è söl 
devante/denàtį dela barca/nav], che 
l’sa/se tróa a prùaprf* [che‘l sa/se 
tróva a pruą], che l’sa/se tróa söl 
deante/denàcc de la barca/navprf* 
[che‘l sa/se tróva söl devante/denàtį 
dela barca/nav] 

1prodigalitàsfsi (tendènza a 
donàre/spèndere in mòdo eccessìvo 
e sconsideràto) | indà/andà zó col 
brentùvbprf [indà/andà xó col brentú], 
dunà/spendì/spènd tròp sènsa 
riflètegavbprf* [dunà/spendì/spènd 
tròp sènsa riflètega], 
dunà/spendì/spènd in manéra 
esagerada e de 
(→5avventàto)/imprüdèntvbprf* 
[dunà/spendì/spènd in manéra 
exagerada e de 
(→5avventàto)/imprüdènt] 

2prodigalitàsfsi (vìzịo capitàle) | 
prodigalità° (ita) [=] 

3prodigalitàsfsi (àtto/comportaménto 
da pròdigo) | at/assiù/comportamét 
de (→pròdigo)prf* 
[at/asjú/comportamét de 
(→pròdigo)] 

prodigaliẓẓàrevtr | indà/andà zó col 
brentùprf [indà/andà xó col brentú], 
dunà/spendì/spènd tròp sènsa 
riflètegaprf* [dunà/spendì/spènd tròp 
sènsa riflètega], dunà/spendì/spènd 
in manéra esagerada e de 
(→5avventàto)/imprüdèntvbprf* 
[dunà/spendì/spènd in manéra 
exagerada e de 
(→5avventàto)/imprüdènt] 

prodigaliẓẓàtoams/vppms | indàcc/andàcc 
zó col brentùprf [indàdį/andàdį xó col 
brentú], dunàt/spendìt tròp sènsa 
riflètegaprf* [dunàd/spendíd tròp 
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sènsa riflètega], dunàt/spendìt in 
manéra esagerada e de 
(→5avventàto)/imprüdèntvbprf* 
[dunàd/spendìd in manéra exagerada 
e de (→5avventàto)/imprüdènt] 

1prodigalménteavb (con prodigalità) | 
co l’indà/andà zó col brentù* [col 
indà/andà xó col brentú], col 
dunà/spendì/spènd tròp sènsa 
riflètega* [col dunà/spendì/spènd 
tròp sènsa riflètega], col 
dunà/spendì/spènd in manéra 
esagerada e de 
(→5avventàto)/imprüdènt* [col 
dunà/spendì/spènd in manéra 
exagerada e de 
(→5avventàto)/imprüdènt], con 
at/assiù/comportamét de 
(→pròdigo)* [con 
at/asjú/comportamét de (→pròdigo)] 

2prodigalménteavb (prodigaménte) | 
→ 

prodigaménteavb | in manéra 
(→pròdiga)* [in manéra 
(→pròdiga)], con generosità e 
liberalità* [con generoxità e 
liberalità] 

1prodigàrevtr (con generosità) | 
dà/dispensà/distribüì/dunà con 
generositàprf 
[dà/dispensà/distribüì/dunà con 
generosità] 

2prodigàrevtr (con prodigalità) 
→(prodigaliẓẓàre) 

3prodigàrevtr (dàre, dispensàre, 
distribuìre) | → 

1prodigàrsivpi (profóndersi) | → 
2prodigàrsivpi (impegnàrsi/prestàrsi 

per qụalcòsa/qụalcùno; dàrsi mólto 
da fàre per qụalcòsa/qụalcùno) | 
dorvàs/dovràs/impegnàs per 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* 
[dorvàs/dovràs/impeǧnàs per 
vergót(a)/vergű], dàs tat de fà per 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* [dàs tat de fà 
per vergót(a)/vergű] 
BS: bodesà [bodexà], messedàs 
[mesedàs], trabascà [=] 

1prodigàtoams/vppms (con generosità) | 
dacc/dispensàt/distribüìt/dunàt con 
generositàprf 
[dadį/dispensàd/distribüìd/dunàd 
con generosità] 
BS: bodesàt [bodexàd], messedàt 
[mesedàd], trabascàt [trabascàd] 

2prodigàtoams/vppms (con prodigalità) 
→(prodigaliẓẓàto) 

3prodigàtoams/vppms (dàto, dispensàto, 
distribuìto) | → 

4prodigàtoams/vppms (profùṣo) | → 
5prodigàtoams/vppms 

(impegnàto/prestàto per 
qụalcòsa/qụalcùno; dàto mólto da 
fàre per qụalcòsa/qụalcùno) | 

dorvàt/dovràt/impegnàt per 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* 
[dorvàd/dovràd/impeǧnàd per 
vergót(a)/vergű], dacc tat de fà per 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* [dadį tat de fà 
per vergót(a)/vergű] 

1prodìgɨosms (fàtto/fenòmeno del tùtto 
iṇconsuèto) →(1portènto) 

2prodìgɨosms (cɨò che sùscita 
ammirazịóne/stupóre in qụànto ha in 
sé dell’iṇcredìbile o del miracolóso) 
| laùr incredìbel/miraculùsprf* [lavúr 
iŋcredibel/miraculúx], 
cósa/cóssa/ròba 
incredìbel(a)/miraculusaprf* 
[cóxa/cósa/ròba 
iŋcredibel/iŋcredíbela/miraculuxa], 
laùr che l’fà/desdà stöpùr/stüpùr e ü 
crèdega miaprf* [lavúr che‘l fà/dexdà 
stöpúr/stüpúr e ü’ crèdega mią], 
cósa/cóssa/ròba che la fà/desdà 
stöpùr/stüpùr e ü crèdega miaprf* 
[cóxa/cósa/ròba che‘la fà/dexdà 
stöpúr/stüpúr e ü’ crèdega mią] 

3prodìgɨosms (persóna che si distìṇgụe 
per eccezịonàli qụalità e 
caratterìstiche) →(2móstro), 
→(3portènto) 

prodigɨosaménteavb | cóme per 
miràcol* [cóme per miracol], in 
manéra de fà/desdà stöpùr/stüpùr e ü 
crèdega mia* [in manéra de 
fà/dexdà stöpúr/stüpúr e ü’ crèdega 
mią] 

1prodigɨositàsfsi (l’èssere prodigɨóso) | 
→ 

2prodigɨositàsfsi (l’èssere fụòri del 
comùne) | èss ü (→1prodìgɨo)prf* [ès 
ü’ (→1prodìgɨo)] 

1prodigɨósoams (che costituìsce un 
prodìgɨo, che ha in sé 
dell’iṇcredìbile o del miracolóso) 
→(fenomenàle), →(iṇcredìbile), 
→(miracolóso), →(1stupefacènte) 

2prodigɨósoams (bravìssimo, 
eccezịonàle: di qụalcùno) | → 

1pròdigoams/sms (che/chi dóna/spènde 
in mòdo eccessìvo e sconsideràto) | 
(ü/chèl) che l’gh’à i mà büseprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à i ma’ bűxe], 
(ü/chèl) che l’duna tròp sènsa 
riflètegaprf* [(ű’/chèl) che‘l duna 
tròp sènsa riflètega], (ü/chèl) che 
l’(i)spènd tròp sènsa riflètegaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l spènd tròp sènsa 
riflètega ‹› (ű’/chèl) che‘lispènd tròp 
sènsa riflètega], (ü/chèl) che 
l’(i)spènd in manéra exagerada e de 
(→5avventàto)/imprüdèntprf* 
[(ű’/chèl) che‘l spènd in manéra 
exagerada e de 
(→5avventàto)/imprüdènt ‹› 
(ű’/chèl) che‘lispènd in manéra 

exagerada e de 
(→5avventàto)/imprüdènt] 
BS: pròdig /-c/ [=] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à i mà büseprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à i 
ma’ bűxe], (öna/chèla/persuna) che 
la duna/spènd tròp sènsa riflètegaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
duna/spènd tròp sènsa riflètega], 
(öna/chèla/persuna) che la spènd in 
manéra exagerada e de 
(→5avventàta)/imprüdèntaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la spènd in 
manéra exagerada e de 
(→5avventàta)/imprüdènta] 
BS: pròdiga [pròdigȧ] 

2pròdigoams/sms (generóso, liberàle) | 
→ 
-aafs/sfs | → 

proditorịaménteavb | co l’ingàn* [col 
iŋgàn], a tradimènt/tradimét* [=] 

proditòrịoams (compịùto/fàtto con 
l’iṇgànno, compịùto/fàtto a 
tradiménto) | facc/cömpìt co 
l’ingànprf* [fadį/cömpíd col iŋgàn], 
facc/cömpìt a tradimènt/tradimétprf* 
[fadį/cömpíd a tradimènt/tradimét] 

1prodóttoams/vppms (fàtto 
germoglɨàre/nàscere e ṣviluppàre, 
fornìto/generàto cóme risultàto di un 
procèsso naturàle; 
elaboràto/generàto/ṣviluppàto cóme 
risultàto di procèssi 
biològici/chìmici/fìṣici/etc.; 
determinàto, cauṣàto, provocàto; 
allegàto, espósto/espòsto, mostràto, 
preṣentàto) | prodüsìt [prodüxíd] 
BS: prodüsìt [prodüxíd] 

2prodóttoams/vppms (fabbricàto, 
realiẓẓàto, réso disponìbile cóme 
risultàto di procediménti 
artigɨanàli/industrịàli) | prodüsìt 
[prodüxíd], facc (ső)° [fadį (ső)] 

3prodóttoams/vppms (generàto, partorìto) 
| → 

4prodóttoams/vppms (dàto, generàto) | → 
5prodóttoams/vppms (creàto, generàto, 

ideàto; finanzịàto e organiẓẓàto la 
realiẓẓazịóne di un’òpera) | 
prodüsìt* [prodüxíd] 

6prodóttoams/vppms (accampàto, 
addótto) | → 

7prodóttoams/vppms (6determinàto, 
formàto) | →, prodüsìt [prodüxíd] 

8prodóttoams/vppms (eṣibìto in pùbblico) 
| esebìt/esibìt in pöblechprf* 
[exebíd/exibíd in pőbleg] 

9prodóttoams/vppms (fàtto notàre) | facc 
notàprf* [fadį notà] 

10prodóttoams/vppms (10procuràto, 
11procuràto) | → 

11prodóttosms (cɨò che costituìsce il 
risultàto di un procèsso 
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artificɨàle/artigɨanàle/industrịàle/nat
uràle/biològico/chìmico/fìṣico/etc.; 
oggètto fabbricàto) | prodòt [=], 
prodót° [=] 
BS: prodót [=] 
- intèrno lórdolcst →(PIL) 
- nazịonàle lórdolcst →(PNL) 

12prodóttosms (2risultàto della 
moltiplicazịóne) | prodòt [=], 
prodót° [=] 

13prodóttosms (consegụènza, effètto, 
risultàto) | prodòt* [=], prodót°* [=] 

1prodròmicoams (preannuncɨatóre) | → 
2prodròmicoams (che precède) | che 

l’vé prima/prömaprf* [che‘l vé 
prima/prőma] 

1pròdromosms 
(circostànza/evènto/fàtto che 
preannùncɨa/precède) | evènt/fat(o) 
(→preannuncɨatóre)prf* [evènt/fat(o) 
(→preannuncɨatóre)], circostansa 
(→preannuncɨatrìce)prf* [circostansa 
(→preannuncɨatrìce)], evènt/fat(o) 
che l’vé prima/prömaprf* 
[evènt/fat(o) che‘l vé prima/prőma], 
circostansa che la (v)é 
prima/prömaprf* [circostansa che‘la 
vé prima/prőma] 

2pròdromosms (abbòzzo, 5bòzza) | → 
3pròdromosms (introduzịóne, 

prefazịóne) | → 
4pròdromosms (sìntomo) | → 
producènteagtv | che l’fà/prodüsprf* 

[che‘l fa/prodűx] 
producersmsi (ing) /prǝdjûsǝ(r)/ | ← 

/prodjúşer/ 
producìbileagtv (che pụò èssere e 

prodótto) | prodüsébel* 
[prodüxébel], che s’pöl 
prodüs/prodüsìprf* [che s’pől 
prodűx/prodüxí], che l’pöl (v)èss 
prodüsìtprf* [che‘l pől ès prodüxíd ‹› 
che‘l pőlvès prodüxíd] 

1prodùrrevtr (far germoglɨàre/nàscere 
e ṣviluppàre, fornìre/generàre cóme 
risultàto di un procèsso naturàle; 
elaboràre/generàre/ṣviluppàre cóme 
risultàto di procèssi 
biològici/chìmici/fìṣici/etc.; 
determinàre, cauṣàre, provocàre; 
allegàre, espórre, mostràre, 
preṣentàre) | prodüs/prodüsì 
[prodűx/prodüxí] 
BS: prodüser [prodűxer] 

2prodùrrevtr (fabbricàre, realiẓẓàre, 
rèndere disponìbile cóme risultàto di 
procediménti artigɨanàli/industrịàli) | 
prodüs/prodüsì [prodűx/prodüxí], fà 
(ső)° [fà (ső)] 

3prodùrrevtr (generàre, partorìre) | → 
4prodùrrevtr (dàre, generàre) | → 
5prodùrrevtr (creàre, generàre, ideàre; 

finanzịàre e organiẓẓàre la 

realiẓẓazịóne di un’òpera) | 
prodüs/prodüsì* [prodűx/prodüxí] 

6prodùrrevtr (accampàre, addùrre) | → 
1prodùrsivpi (determinàrsi, formàrsi) | 

→, prodüses/prodüsìs* 
[prodűxes/prodüxís] 
BS: prodüsìs* [prodüxís] 

2prodùrsivpi (eṣibìrsi in pùbblico) | 
esebìs/esibìs in pöblechprf* 
[exebís/exibís in pőbleg] 

3prodùrsivpi (fàrsi notàre) | fàs notàprf* 
[fàs notà] 

4prodùrsivpt (2procuràrsi, 4procuràrsi) | 
→ 

produttìbileagtv (producìbile) | → 
produttivìṣmosms | produtivismo° (ita) 

[produtivixmo], 
prodütivésem/prodütiésem* 
[prodütivéxem] 

produttivìsticoams | produtivìstico° 
(ita) [produtivístico], 
prodütivéstech/prodütiéstech* 
[prodütivésteg], del 
produtivismolcge* [del 
produtivixmo], che l’sirca de 
aümentà la prodüssiùprf* [che‘l sirca 
de aümentà la prodüsjú], che l’gh’à 
cóme obietìv chèl de aümentà la 
prodüssiùprf* [che‘l g’à cóme objetív 
chèl de aümentà la prodüsjú] 

produttivitàsfsi | prodütività°* 
(ita)(lad) [=] 

produttìvoams | prodütìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [prodütív] 

produttóreams/sms | prodütùr [prodütúr] 
-trìceafs/sfs | prodütura* [=] 

produzịónesfs | prodüssiù [prodüsjú] 
BS: produssiù [produsjú] 

1proemịàleagtv (che costituìsce un 
proèmịo; che ha funzịóne di 
proèmịo) | che l’costitüéss ü/öna 
(→proèmịo)prf* [che‘l costitüés 
ü’/öna (→proèmịo)] 

2proemịàleagtv (introduttìvo) | → 
proemịàrevintr | scriv/scriì öna 

(→1proèmịo)prf* [scriv/scriví öna 
(→1proèmịo)], scriv/scriì öna part(e) 
introdütiva/introdütìaprf* 
[scriv/scriví öna part(e) introdütiva] 

proemịàtoams/vppms | scricc/scriìt öna 
(→1proèmịo)prf* [scritį/scrivíd öna 
(→1proèmịo)], scricc/scriìt öna 
part(e) introdütiva/introdütìaprf* 
[scritį/scrivíd öna part(e) 
introdütiva] 

1proèmịosms (introduzịóne, prefazịóne: 
di discórso/scrìtto/tèsto/etc.) | → 
BS: proéme [=] 

2proèmịosms (preàmbolo, premèssa, 
gìro di paròle, sprolòqụịo: di 
discórso) | → 

proemiẓẓàrevintr →(proemịàre) 
proemiẓẓàtoams/vppms →(proemịàto) 

1pròfsfsi/smsi (professóre) | pròf° (ita) 
[=] 

2pròfagtv/sfsi/smsi (professịonìsta) | pròf° 
(ita) [=] 

prof.abvz | ← 
1profanàrevtr (cómpịere/compìre àtti 

irrispettósi vèrso qụalcòsa/qụalcùno 
che è investìto di autorità sacràle o 
considerato sàcro) | profanà [=], 
violà [vjolà] 
BS: profanà [=] 

2profanàrevtr (offèndere, oltraggɨàre, 
ṣvilìre, umilịàre) | → 

3profanàrevtr (sconsacràre) | → 
1profanàtoams/vppms (compịùto/compìto 

àtti irrispettósi vèrso 
qụalcòsa/qụalcùno che è investìto di 
autorità sacràle o considerato sàcro) 
| profanàt [profanàd], violàt [vjolàd] 
BS: profanàt [profanàd] 

2profanàtoams/vppms (offéso, 
oltraggɨàto, ṣvilìto, umilịàto) | → 

3profanàtoams/vppms (sconsacràto) | → 
1profanatóreams/sms (che/chi profàna 

qụalcòsa/qụalcùno che è investìto di 
autorità sacràle o considerato sàcro) 
| profanadùr* [profanadúr] 
-trìcesfs | profanadura [=] 

2profanatóreams (irriverènte, 
traṣgressìvo) | → 

1profanazịónesfs (azịóne 
illécita/oltraggɨósa/vịolènta con cùi 
si vìola la sacralità di còse/persóne) | 
profanassiù [profanasjú] 

2profanazịónesfs (àtto/comportaménto 
dissacratòrịo/irriverènte/provocatòrị
o) | at/comportamét 
dessacrànt/iriverènt(e)/irïerènt(e)/pr
ovocatòrioprf* [at/comportamét 
desacrànt/iriverènt(e)/provocatòrjo], 
assiù 
dessacranta/iriverènta/irïerènta/prov
ocatòriaprf* [asjú 
desacranta/iriverènta/provocatòrja] 

3profanazịónesfs (méssa in scèna 
pèssima di òpera illùstre/insìgne) | 
profanassiù* [profanasjú] 

1profanitàsfsi (l’èssere profàno) | → 
2profanitàsfsi (profanazịóne, 

sacrilègɨo) | → 
3profanitàsfsi (licenzịosità, mondanità) 

| → 
4profanitàsfsi (argoménto/caràttere 

profàno di un’òpera d’àrte) | 
argomènt/caràter profano/(mia 
sacro) d’ön’òpera/övra d’arteprf* 
[argomènt/carater profano/(mią 
sacro) d’ön’òpera/ővra d’arte] 

5profanitàsfsi (oggètto di cattìvo gùsto) 
| cósa/cóssa/ròba/laùr/ogèt de catìv 
göstprf* [cóxa/cósa/ròba/lavúr/ogèt 
de catív gőst] 

1profànoams (che non ha caràttere 
sàcro, che non ha attinènza con la 
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religɨóne, secolàre) | profano° (ita) 
[=], profà* [=], mia sacrolcop* [mią 
sacro], che l’gh’à mia ü caràter 
sacroprf* [che‘l g’à mią ü’ carater 
sacro], secolàr* [=] 

2profànoams/sms (che/chi non rispètta 
còse/lụòghi/persóne sàcre o ritenùte 
tàli; émpịo) | (ü/chèl) che 
l’profanaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
profana], (ü/chèl) che l’fà 
sacrilégioprf* [(ű’/chèl) che‘l fa 
sacriléǧo], (ü/chèl) che l’rispèta 
miaprf* [(ű’/chèl) che‘l rispèta mią], 
profanadùr* [profanadúr], → 
BS: profà [=] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
profanaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la profana], (öna/chèla/persuna) 
che la fà sacrilégioprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la fa 
sacriléǧo], (öna/chèla/persuna) che 
la rispèta miaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la rispèta 
mią], profanadura* [=], → 
BS: profàna [profanȧ] 

3profànoams/sms (che/chi non è inizịàto 
ai mistèri sàcri di cùlto/religɨóne) | 
profano° (ita) [=], profà* [=] 
-aafs/sfs | profana°* (ita) 

4profànoams/sms (che/chi non è 
ammésso in un lụògo) | (ü/chèl) che 
l’pöl mia (→entràre) in d’ü 
löch/pòstprf* [(ű’/chèl) che‘l pől mią 
(→entràre) indü’ lőg/pòst], (ü/chèl) 
che l’gh’à mia ‘l permèss de 
(→entràre) in d’ü löch/pòstprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à mią ‘l permès de 
(→entràre) indü’ lőg/pòst] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
pöl mia (→entràre) in d’ü 
löch/pòstprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la pől mią (→entràre) indü’ 
lőg/pòst], (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à mia ‘l permèss de (→entràre) 
in d’ü löch/pòstprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à mią 
‘l permès de (→entràre) indü’ 
lőg/pòst] 

5profànoams/sms (che/chi non ha 
particolàri e approfondìte 
conoscènze in un determinàto 
càmpo) | (ü) mia (e)spèrt/pràtech in 
matériaprf* [(ű’) mią (e)spèrt/pràtech 
in matérja] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) mia 
(e)spèrta/pràtega in matériaprf* 
[(őna/chèla/persuna) mią 
(e)spèrta/pràtega in matérja] 

1proferènzasfs (offèrta, proffèrta) | → 
2proferènzasfs (pronùncɨa) | → 
3proferènzasfs (mòdo di 

proferìre/pronuncɨàre/pronunzịàre) | 
→ 

proferìbileagtv →(dicìbile), 
→(esprimìbile) 

proferiméntosms →(il proferìre) 
1proferìrevtr (dìre/esprìmere con 

solennità) | proferì (IIIa) [proferí] 
2proferìrevtr (articolàre, 

pronuncɨàre/pronunzịàre) | → 
3proferìrevtr (offrìre) | → 
4proferìrevtr (manifestàre, paleṣàre) | 

→ 
proferìrsivpi →(offrìrsi), →(propórsi) 
1proferìtoams/vppms (détto/esprèsso con 

solennità) | proferìt [proferíd] 
2proferìtoams/vppms (articolàto, 

pronuncɨàto/pronunzịàto) | → 
3proferìtoams/vppms (offèrto) | → 
4proferìtoams/vppms (manifestàto, 

paleṣàto) | → 
5proferìtoams/vppms (propósto) | → 
profèrtasfs →(proffèrta) 
professànteagtv | professànt°* (ita) 

[profesànt], che l’profèssaprf* [che‘l 
profèsa] 

professàrevtr | professà°* (ita)(lad) 
[profesà] 

professàrsivpi | professàs°* (ita)(lad) 
[profesàs] 

professàtoams/vppms | professàt°* 
(ita)(lad) [profesàd] 

professatóresms | professadùr°* (ita) 
[profesadúr] 
+-trìcesfs | professadura°* (ita) 
[profesadura] 

professịonàleagtv | professionàl°* 
(ita)(lad) [profesjonàl], 
professiunàl°* (ita)(lad) 
[profesjunàl], prufessiunàl°* 
(ita)(lad) [prufesjunàl] 

professịonalitàsfsi | professionalità° 
(ita) [profesjonalità], 
professiunalità° (ita) 
[profesjunalità], professiunaletà* 
(ita) [profesjunaletà], 
prufessiunaletà* (ita) 
[prufesjunaletà] 

1professịonalménteavb (cóme/per 
professịóne) | cóme/per professiù* 
[cóme/per profesjú] 

2professịonalménteavb (in mòdo réso 
abituàle dalla professịóne) | con cüra 
e serietà* [con cűra e serjetà] 

1professịónesfs (attività lavoratìva 
ṣvòlta in mòdo abituàle e 
continuatìvo; attività intellettuàle 
che si eṣèrcita dòpo avér consegụìto 
la làurea o una particolàre 
abilitazịóne) | professiù [profesjú], 
prufessiù° [prufesjú] 
BS: professiù [profesjú] 
CE: prufessiù [prufesjú] 
CO: prufesiòon [prufesjǒn] 
> di professịónelcst | de professiù°* 
[de profesjú] 

> lìbera professịónelcst | lìbera 
professiù°* (ita) [líbera profesjú] 

2professịónesfs (pùbblica 
dichịarazịóne/manifestazịóne di 
convinzịóni/féde/idèe/sentiménti/etc
.; àtto con cùi un cristịàno abbràccɨa 
un órdine religɨóso e pronùncɨa i 
vóti; prostituzịóne) | professiù* 
[profesjú], prufessiù* [prufesjú] 
- di fédelcst | professiù de féde 
[profesjú de féde] 

professịonìṣmosms | professionismo° 
(ita) [profesjonixmo], 
professiunismo° (ita) 
[profesjunixmo], profesjonésem* 
[profesjonéxem], profesjunésem* 
[profesjunéxem], prufesjunésem* 
[prufesjunéxem] 

professịonìstaagtv/sttv | professionista 
(ita) [profesjonista], professiunista° 
(ita) [profesjunista], professionésta* 
[profesjonésta], professiunésta* 
[profesjunésta], prufessiunésta* 
[prufesjunésta] 

professịonìsticoams | professionistico° 
(ita) [profesjonístico], 
professionéstech* [profesjonésteg], 
professiunéstech* [profesjunésteg], 
prufessiunéstech* [prufesjunésteg], 
(→caratterìstico) di 
professionistiprf* [(→caratterìstico) 
di profesjonisti] 

1profèssoams/sms (che/chi ha fàtto 
professịóne di vóti) | (ü/chèl/noéss) 
che l’à facc professiù de vótoprf* 
[(ű’/chèl/novés) che‘l và fadį 
professiù de vóto] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/noéssa/persuna) 
che l’à facc professiù de vótoprf* 
[(őna/chèla/noésa/persuna) che‘l’à 
fadį professiù de vóto] 

2profèssoams (che ha raggɨùnto un àlto 
gràdo di professịonalità) 
→(professóre), →(specɨalìsta) 

1professoràleatgv 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
professóri) | (→caratterìstico) di 
professùrprf* [(→caratterìstico) di 
profesúr] 

2professoràleatgv (destinàto ai 
professóri) | destinàt a i professùrprf* 
[destinàd ai profesúr] 

3professoràleatgv (accadèmico, 
cattedràtico, pedantésco, 3saccènte) | 
→ 

professoralménteavb | de professùr* 
[de profesúr] 

1professoràtosms 
(condizịóne/iṇcàrico/tìtolo di 
insegnànte/professóre) | professoràt* 
[profesoràt], condissiù/incàrech/tìtol 
de insegnànt/professùrprf* 
[condisjú/iŋcareg/titol de 
inseǧnànt/profesúr] 
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2professoràtosms (duràta dell’iṇcàrico 
di insegnànte/professóre) | 
professoràt* [profesoràt], dürada de 
l’incàrech de insegnànt/professùrprf* 
[dürada del iŋcareg de 
inseǧnànt/profesúr] 

1professóresms (insegnànte di scụòla 
mèdịa superịóre, insegnànte 
universitàrịo, insegnànte di 
conservatòrịo) | professùr [profesúr], 
prufessùr° [prufesúr] 
BS: professùr [profesúr] 
- a contràttolcst | professùr a 
contràt°* (ita) [profesúr a contràt] 
- assocɨàtolcst | professùr associàt°* 
(ita) [profesúr asočàd] 
- iṇcaricàtolcst | (professùr) 
incaricàt°* (ita) [(profesúr) 
iŋcaricàd] 
- ordinàrịolcst | (professùr) 
ordinare°* (ita) [(profesúr) ordinare] 
- straordinàrịolcst | professùr 
straordinare/strasordenare°* (ita) 
[profesúr 
straǫrdinare/straxordenare] 
- viṣitatórelcst →(visiting professor) 
-éssasfs | professurèssa° (ita) 
[profesurèsa], prufessurèssa° (ita) 
[prufesurèsa], profesura* [=] 
BS: professurèssa [profesurèsȧ] 

2professóresms (insegnànte 
professịonìsta; primàrịo ospedalịèro; 
mèdico specɨalìsta che ha àṇche un 
iṇcàrico di docènza universitàrịa; 
mèdico specɨalìsta di prestigɨo 
professịonàle; persóna cólta e 
preparàta; persóna saccènte e 
pedànte) | professùr°* [profesúr] 

professorìnosms (gɨóvane professóre 
alle prìme àrmi) | professurì° 
[profesurí], professurèt° [profesurèt] 
-asfs (gɨóvane professorèssa alle 
prìme àrmi) | professurina° 
[profesurina], professurèta° 
[profesurèta] 

1professorónesms (professóre espèrto e 
famóso) | professurù° [profesurú] 
-asfs | professuruna* [profesuruna] 

2professorónesms (luminàre) | → 
-asfs | → 

1profètasms (chi, per ispirazịóne di una 
divinità, pàrla in sùo nóme 
manifestàndone la volontà o 
predicèndo avveniménti futùri) | 
proféta [=] 
BS: proféta [profétȧ] 
-éssasfs | profetèssa* [profetèsa], 
proféta* [=] 
BS: profetèssa* [profetèsȧ], proféta* 
[profétȧ] 

2profètasms (chi prevéde il futùro; chi 
esprìme paréri, pronòstici o 
suggeriménti sul futùro) 
→(1indovìno) 

-éssasfs | → 
1profetàrevtr (2predìre) | → 
2profetàrevintr (profetiẓẓàre) | → 
1profetàtoams/vppms (2predétto) | → 
2profetàtoams/vppms (profetiẓẓàto) | → 
profeteggɨàrevintr/vtr →(profetiẓẓàre) 
profeteggɨàtoams/vppms →(profetiẓẓàto) 
profeticaménteavb | in manéra 

profética* [=], de proféta* [=] 
profèticoams | profético° (ita) [=], 

profétech* [proféteg] 
profetiẓẓàrevintr/vtr | profetisà°* 

(ita)(lad) [profetixà], fà/dì/pronüncià 
di professéeprf* [fà/dí/pronünčà di 
profeséę] 

profetiẓẓàtoams/vppms | profetisàt°* 
(ita)(lad) [profetixàd], 
facc/dicc/pronünciàt di professéeprf* 
[fadį/didį/pronünčàd di profeséę] 

1profezìasfs (predizịóne infallìbile di 
evènti futùri, che derìva 
dall’ispirazịóne divìna) | professéa 
[profeséą] 

2profezìasfs (divinazịóne, predizịóne) | 
→ 

3profezìasfs (avvertiménto) | → 
profferìrevtr →(proferìre) 
profferìrsivpi →(proferìrsi) 
profferìtoams/vppms →(proferìto) 
proffèrtasfs | profèrta [=] 
proffertoams/vppms →(proferìto) 
1proficɨènteagtv/sttv (che/chi procède 

vèrso la perfezịóne moràle e 
religɨósa) | (ü/chèl) che 
l’(→1procéde) vèrs la perfessiù 
moràl e religiusaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→1procéde) vèrs la perfesjú moràl 
e reliǧusa], (öna/chèla/persuna) che 
la (→1procéde) vèrs la perfessiù 
moràl e religiusaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→1procéde) vèrs la perfesjú moràl 
e reliǧusa] 

2proficɨènteagtv/sttv (che/chi procède 
nell’approfondiménto e nel 
perfezịonaménto degli stùdi) | 
(ü/chèl) che l’(→1procéde) in di 
stödeprf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→1procéde) indi stöde], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→1procéde) in di stödeprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→1procéde) indi stöde] 

proficuaménteavb | in manéra 
ötela/(v)antagiusa* [in manéra 
őtela/vantaǧuxa] 

proficuitàsfsi →(l’èssere profìcuo) 
1profìcuoams (vantaggɨóso, ùtile) | → 
2profìcuoams (redditìzịo, rimuneratìvo) 

| → 
profilaméntosmsi →(il profilàre) 
1profilàrevtr (2delineàre) | → 

BS: profilà [=] 

2profilàrevtr (descrìvere/espórre 
sommarịaménte/succintaménte) | 
descrìv/esponì 
(→2sommarịaménte)/(→1succintam
énte)prf* [descrív/esponí 
(→2sommarịaménte)/(→1succintam
énte)] 

3profilàrevtr (bordàre, orlàre) | → 
4profilàrevtr (lavoràre una bàrra 

metàllica per dàrle un determinàto 
profìlo) | profilà° (ita) [=] 

1profilàrsivpi (1apparìre, spalaṇcàrsi, 
1spuntàre) | comensà/tacà/tecà a fàs 
(v)èd/(v)edìprf* [comensà/tacà/tecà a 
fàs vèd/vedí], comensà/tacà/tecà a 
comparìprf* [comensà/tacà/tecà a 
comparí], vèdes/vedìs* 
[vèdes/vedís], → 
BS: profilàs [=] 

2profilàrsivpi (preannuncɨàrsi) | → 
1profilàssisfsi (insịème di precauzịóni 

sanitàrịe per evitàre il diffóndersi di 
una malattìa) | profilassi° (ita) 
[profilasi], preensiù* [prevensjú] 
BS: profilàssi (ita) [profilasi] 

2profilàssisfsi (precauzịóne, 
prevenzịóne) | → 

1profilàtoams/vppms (2delineàto) | → 
BS: profilàt [profilàd] 

2profilàtovppms 
(descrìtto/espósto/espòsto 
sommarịaménte/succintaménte) | 
descriìt/esponìt 
(→2sommarịaménte)/(→1succintam
énte)prf* [descrivíd/esponíd 
(→2sommarịaménte)/(→1succintam
énte)] 

3profilàtovppms (bordàto, orlàto) | → 
4profilàtovppms (lavoràto una bàrra 

metàllica per dàrle un determinàto 
profìlo) | profilàt° (ita) [profilàd] 

5profilàtovppms (apparìto/1appàrso, 
spalaṇcàto, 1spuntàto) | 
comensàt/tacàt/tecàt a fàs 
(v)èd/(v)edìprf* 
[comensàd/tacàd/tecàd a fàs 
vèd/vedí], comensàt/tacàt/tecàt a 
comparìprf* [comensàd/tacàd/tecàd a 
comparí], (v)edìt/(v)ést* 
[vedíd/vést], → 

6profilàtovppms (3preannuncɨàto) | → 
7profilàtoams (ornàto con un órlo) | 

ornàt/feitàt (sö) con d’ün órlprf* 
[ornàd/feįtàd (ső) condün órl] 

8profilàtosms (tec) | profilàto° (ita) [=], 
profilàt* [=] 

profilatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
profilatrice° (ita) [=], profilatrìss 
[profilatrís], màchina per profilàprf* 
[=] 

profilatticaménteavb | a scópo de 
profilàsi/preensiù* [a scópo de 
profilàsi/prevensjú] 
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1profilàtticoams (relatìvo alla 
profilàssi) | de la profilasilcge* [dela 
profilasi] 

2profilàtticosms (preservatìvo) | 
preservatìv° /-f/ (ita) [prexervatív], 
presservatìv° /-f/ (ita) [preservatív], 
goldù [goldú], guldù* [guldú], 
condom [=] 

profilatùrasfs | profiladüra°* (ita) 
[profiladűra] 

profìlosms | profìl [profíl], profél [=] 
BS: profìl [profíl], démasfs [démȧ] 
CE: prufìl [prufíl] 
- professịonàlelcst | profìl/profél 
professionàl/professiunàl* (ita) 
[profíl/profél 
profesjonàl/profesjunàl] 
- psicològicolcst | profìl/profél 
psicològico/pissicològico* (ita) 
[profíl/profél 
psicològico/pisicològico] 
> di profìlolcst | de profìl/profél* [de 
profíl/profél] 

profitèntesttv | (ü/chèl/noéss) che l’fà 
professiù de vótoprf* 
[(ű’/chèl/novés) che‘l fa professiù 
de vóto], (öna/chèla/noéssa/persuna) 
che la fà professiù de vótoprf* 
[(őna/chèla/noésa/persuna) che‘la fa 
professiù de vóto] 

profiterolesmsi (fra) /pȓofitȓòl/ (ali) | ← 
/profiteròl/ /profíterol/ 

profittàbileagtv →(1profìcuo) 
1profittàrevintr (tràrre 

benefìcɨo/vantàggɨo, ricavàre un 
ùtile coṇcrèto; tràrre profìtto, 
sfruttàre a pròprịo vantàggɨo) | 
profità [=] 

2profittàrevintr (progredìre) | → 
3profittàrevintr (1gɨovàre) | → 
4profittàrevintr (créscere, ṣviluppàrsi) | 

→ 
profittàrsivpi →(approfittàrsi) 
1profittàtoams/vppms (tràtto 

benefìcɨo/vantàggɨo, ricavàto un 
ùtile coṇcrèto; tràtto profìtto, 
sfruttàto a pròprịo vantàggɨo) | 
profitàt [profitàd] 

2profittàtoams/vppms (progredìto) | → 
3profittàtoams/vppms (1gɨovàto) | → 
4profittàtoams/vppms (crescɨùto, 

ṣviluppàto) | → 
5profittàtoams/vppms (approfittàto) | → 
profittatóresms | profitadùr°* 

[profitadúr] 
-trìcesfs | profitadura°* [=] 

profittévoleagtv →(1profìcuo) 
profittevolménteavb | con bù risültàcc* 

[con bu rixültàtį], in manéra 
(→1profìcua)* [in manéra 
(→1profìcua)] 

1profìttosms (benefìcɨo, gɨovaménto, 
vantàggɨo; miglɨoraménto, 
progrèsso) | profét [=], pró [=] 

BS: profìt [profí] 
2profìttosms (livèllo di preparazịóne 

scolàstica; ùtile finanzịàrịo) | 
profét°* [=] 

1profligàtoams (2eqụìvoco, 2lósco) | → 
2profligàtoams (7corrótto, diṣonèsto) | 

→ 
1proflùvịosms (grànde qụantità) | → 
2proflùvịosms (flùsso abbondànte) | 

flöss (a)bondàntprf* [flős (a)bondànt] 
1profondaménteavb (a fóndo, in 

profondità) | in profondità [=], bé 
[=], a fónd* /-t/ [=] 

2profondaménteavb (forteménte, 
intensaménte) | féss [fés], fiss [fis], 
de bröt* [de brőt] 

3profondaménteavb (completaménte) | 
→ 

4profondaménteavb (intimaménte) | → 
profondaméntosms 

→(sprofondaménto) 
1profondàrevtr (3affondàre) | → 
2profondàrevtr (scavàre rendèndo pịù 

profóndo) | scaà de piöprf* [scavà de 
pjő], scaà amòprf* [scavà amò] 

3profondàrevintr (sprofondàre) | → 
1profondàrsivpi (5affondàre) | → 
2profondàrsivpi (1pèrdersi, ṣmarrìrsi) | 

→ 
3profondàrsivpi (6penetràre) | → 
1profondàtoams/vppms (3affondàto) | → 
2profondàtoams/vppms (scavàto 

rendèndo pịù profóndo) | scaàt de 
piöprf* [scavàd de pjő], scaàt amòprf* 
[scavàd amò] 

3profondàtoams/vppms (sprofondàto) | → 
4profondàtoams/vppms (5affondàto) | → 
5profondàtoams/vppms (1perdùto/1pèrso, 

1ṣmarrìto) | → 
6profondàtoams/vppms (6penetràto) | → 
1profónderevtr (scɨalacqụàre, spèndere 

con/in abbondànza e profuṣịóne) | 
→, spènd/spendì con 
bondansa/bondéssia e a balòchprf* 
[spènd/spendì con 
bondansa/bondésja e a balòc] 

2profónderevtr (elargìre 
generosaménte e in abbondànza) | 
dunà con generosità e 
bondansa/bondéssiaprf* [dunà con 
generoxità e bondansa/bondésja] 

profóndersivpi | lagàs/lassàs indà/andà 
in di 
acc/paròle/sentimèncc/sentimécc/etc
.prf* [lagàs/lasàs indà/andà indi 
atį/paròle/sentimèntį/sentimétį/etc.] 

profondìmetrosms (tec) | 
profondìmetro° (ita) 
[profondímetro], profondìmeter* 
[profondímeter] 

+profondìssimoams | gran profóndprf* 
/-t/ [gran’ profónd], profónd 
profondènt [=], (stra) de là de 
profóndprf* /-t/ [(stra)delà de 

profónd], infina mai profóndprf* /-t/ 
[infina maį profónd], straprofónd° /-
t/ (ita) [=] 
> mólto profóndolcag | profónd 
féss/fissprf* [profónd fés/fis] 
> davvéro/profóndolcag | 
delbù/debù/pròpe profóndprf* /-t/ 
[delbú/debú/pròpe profónd], 
profónd afàcc* [profónd afàtį] 

1profonditàsfsi (altézza/distànza 
verticàle) | profondità [=] 
> in profonditàlcag/lcav | in 
profondità* [=] 

2profonditàsfsi (pàrte ìntima/segréta di 
una persóna) | profondità [=] 

3profonditàsfsi (condizịóne di cɨò che 
è profóndo; lo stràto pịù profóndo, 
la pàrte pịù lontàna/recòndita; 
espressività, intensità; complessità 
di concètti, ricchézza di significàti; 
dimensịóne, distànza tra làto 
frontàle e làto oppósto di qụalcòsa; 
distànza tra pịàni in sènso 
rappreṣentatìvo/viṣìvo) | 
profondità°* [=] 

profonditóreams/sms →(scɨalacqụatóre) 
-trìceafs/sfs → 

1profóndoams (bàsso, che è/pènetra in 
profondità; che pènetra mólto 
addéntro) | profónd /-t/ [=] 
BS: profónd /-t/ [=] 
CE: prufùnt [prufúnd] 
CO: prufóont [prufônd] 

2profóndoams (accentuàto, marcàto: di 
àtto/gèsto; bàsso, gràve: di tòno di 
vóce; 1intènso, penetrànte, sentìto: 
di ṣgụàrdo/sónno/sònno; gràve; che 
va al fóndo di una qụestịóne, che 
esprìme concètti complèssi, non 
banàle; 2nascósto; complèto, vàsto) | 
profónd* /-t/ [=] 

3profóndoams (cùpo, pịèno: di 
bùịo/nòtte) | fónd* /-t/ [=], pié* [pjé] 

4profóndoams (assolùto, totàle) | → 
5profóndoams (che conósce a fóndo 

una determinàta matèrịa) | che 
l’conòss/cognòss bé féss/fiss 
(v)ergót(a)prf* [che‘l conòs/coǧnòs 
bé fés/fis vergót(a)] 

6profóndosms (12ìntimo, 2profondità) | 
→ 

7profóndosms (3profondità) | → 
8profóndoavb (1profondaménte) | → 

> in profóndolcag/lcav | in profondità* 
[=] 

profórmasfs (pro forma) | → 
pro formalcag/lcav/lcst (lat) /prò fòrma/ | 

← /pró fórma/, prò furma° [=] 
prof.ssaabvz | ← 
pròfugoams/sms | pròfugo° (ita) [=] 

BS: pròfugo (ita) [=] 
-aafs/sfs | pròfuga* [=] 
BS: pròfuga (ita) [pròfugȧ] 
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profumàrevintr/vtr | perfömà [=], 
pröfömà° [=], (→1spàrgere) 
pröföm/perfömprf* [(→1spàrgere) 
pröfőm/perfőm] 
BS: profömà [=], perfömà [=] 

profumàrsivpi/vpt | perfömàs [=], 
pröfömà° [=] 
BS: profömàs [=], perfömàs [=] 

1profumataménteavb (in mòdo 
profumàto) | in manéra 
perfömada/pröfömada* [in manéra 
perfömada/pröfömada] 

2profumataménteavb 
(1generosaménte: di pagaménto) | 
→, bé [=] 

3profumataménteavb 
(1generosaménte: di prèzzo) | →, car 
[=] 

1profumàtovppms | perfömàt 
[perfömàd], pröfömàt° [pröfömàd], 
(→1spàrso) pröföm/perfömprf* 
[(→1spàrso) pröfőm/perfőm] 
BS: profömàt [profömàd], perfömàt 
[perfömàd] 

2profumàtoams (cospàrso di profùmo, 
che emàna profùmo) | profömàt 
[profömàd], pröfömàt° [pröfömàd] 

3profumàtoams (1càro, elevàto: di 
prèzzo) | → 

4profumàtoams (2cospìcuo, làuto, 
generóso: di pagaménto) | → 

profumatóresms (oggètto profumànte) 
| perfömadùr* [perfömadúr], 
pröfömadùr* [pröfömadúr] 

1profumazịónesms (il profumàre) | → 
2profumazịónesms (profùmo) | → 
1profumerìasfs (arte) | arte/mestér de 

(→profumịère)prf* [arte/mestér de 
(→profumịère)] 

2profumerìasfs (laboratòrịo) | 
laboratòre de (→profumịère)prf* 
[laboratòre de (→profumịère)] 

3profumerìasfs (negòzịo) | 
negòsse/bötiga/bütiga de 
(→profumịère)prf* 
[negòse/bötiga/bütiga de 
(→profumịère)], 
negòsse/bötiga/bütiga di 
(→profùmi)prf* 
[negòse/bötiga/bütiga di 
(→profùmi)], perfömeréa* 
[perfömeréą], pröfömeréa* 
[pröfömeréą] 

profumịèrasfs | vasèt/vasetì del 
perföm/pröfömprf* [vaxèt/vaxetí del 
perfőm/pröfőm] 

1profumịèresms (artigɨàno) | profümér 
[=], perfömér* [=], pröfömér* [=], 
pröfömì* [pröfömí], ü/chèl/òm che 
l’fà sö i (→profùmi)prf* [ű’/chèl/òm 
che‘l fa ső i (→profùmi)] 
-asfs | profüméra [=], perföméra* 
[=], pröföméra* [pröfőmér], 
pröfömina* [pröfömina], 

öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i (→profùmi)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i (→profùmi)] 

2profumịèresms (venditóre) | profümér 
[=], perfömér* [=], pröfömér* [=], 
pröfömì* [pröfömí], (ü/chèl/òm) che 
l’vènd i (→profùmi)prf* [ű’/chèl/òm 
che‘l vènd i (→profùmi)] 
-asfs | profüméra [=], perföméra* 
[=], pröföméra* [pröfőmér], 
pröfömina* [pröfömina], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i (→profùmi)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i (→profùmi)] 

profumịèroams | de la 
fabricassiù/prodüssiù de 
pröföm/perföm e cosmétechlcge* 
[dela fabricasjú/prodüsjú de 
pröfőm/perfőm e coxméteg] 

profumìstaagtv/sttv | profumista° (ita) 
[=], perfömésta* [=], pröfömésta* 
[=], profümésta* [=] 

+profumìnosms (bụòn odóre di cìbi 
appéna cucinàti) | bu perföm/pröföm 
[bu perföm/pröfőm] 

1profùmosms (sos) (essènza; odóre, 
pùzza; profumìno) | pröföm 
[pröfőm], perföm [perfőm], 
bunudùr* [bunudúr] 
BS: pröföm [pröfőm], perföm 
[perfőm] 

2profùmosms (impressịóne, 
sensazịóne) | → 

3profùmosms (indìzịo, sosptto) | → 
1profumósoams (2profumàto) | → 
2profumósoams (suggestìvo) | → 
3profumósoams (rìcco di fantaṣìa) | 

pié/réch de fantaséa/imaginassiùprf* 
[pjé/réc de fantaxéą/imaginasjú] 

4profumósoams (3affettàto) | → 
1profuṣaménteavb (abbondanteménte, 

copịosaménte, in gran qụantità) | → 
2profuṣaménteavb (generosaménte, 

prodigalménte) | →, sènsa 
badà/(v)ardà a i spése* [sènsa 
badà/vardà ai spéxe] 

3profuṣaménteavb (ampịaménte, 
diffuṣaménte) | → 

1profuṣịónesfs (2versaménto) | → 
2profuṣịónesfs (scɨalacqụaménto, 

spèrpero, sprèco) | → 
> a profuṣịónelcag/lcav →(in gran 
qụantità) 

3profuṣịónesfs (qụantità eccessìva, 
2eccedènza, eccèsso, 
1sovrabbondànza) | → 

1profùṣovppms (scɨalacqụàto, spéso 
con/in abbondànza e profuṣịóne) | 
→, spendìt con bondansa/bondéssia 
e a balòchprf* [spendìd con 
bondansa/bondésja e a balòc] 

2profùṣovppms (elargìto generosaménte 
e in abbondànza) | dunàt con 
generosità e bondansa/bondéssiaprf* 
[dunàd con generoxità e 
bondansa/bondésja] 

3profùṣovppms (esprìmersi con grànde 
effuṣịóne/ènfaṣi) | lagàt/lassàt 
indà/andà in di 
acc/paròle/sentimèncc/sentimécc/etc
.prf* [lagàd/lasàd indà/andà indi 
atį/paròle/sentimèntį/sentimétį/etc.] 

4profùṣoams (mólto abbondànte) | 
(a)bondànt féss/fissprf* [(a)bondànt 
fés/fis] 

5profùṣoams (distribuìto/spéso con 
prodigalità) | indàcc/andàcc zó col 
brentùprf [indàdį/andàdį xó col 
brentú], distribüìt/dunàt/spendìt tròp 
sènsa riflètegaprf* 
[distribüíd/dunàd/spendìd tròp sènsa 
riflètega], distribüìt/dunàt/spendìt in 
manéra esagerada e de 
(→5avventàto)/imprüdèntprf* 
[distribüíd/dunàd/spendìd in manéra 
exagerada e de 
(→5avventàto)/imprüdènt] 

6profùṣoams (che spènde con eccessìva 
prodigalità) | che l’va/và zó col 
brentùprf [che‘l va xó col brentú], 
che l’duna/(i)spènd tròp sènsa 
riflètegaprf* [che‘l duna/spènd tròp 
sènsa riflètega ‹› che‘lispènd tròp 
sènsa riflètega], che l’duna/(i)spènd 
in manéra esagerada e de 
(→5avventàto)/imprüdèntprf* [che‘l 
duna/spènd in manéra exagerada e 
de (→5avventàto)/imprüdènt ‹› 
che‘lispènd in manéra exagerada e 
de (→5avventàto)/imprüdènt] 

7profùṣoams (fólto e lùṇgo) | spèss e 
lónghprf /-c/ [spès e lóŋg] 

progeneràrevtr →(generàre), 
→(procreàre) 

progeneràtoams/vppms →(generàto), 
→(procreàto) 

1progènịesfs (casàta, 2céppo, 
discendènza, 1genìa, 1lignàggɨo, 
orìgine, ràzza, stìrpe) | → 

2progènịesfs (generazịóne) | → 
3progènịesfs (fìglɨo, fìgli, pròle) | → 
4progènịesfs (spècịe/spècɨe) | → 
1progenitóresms (1capostìpite) | antenàt 

d’orìgineprf* [antenàd d’orígine] 
BS: progenitùr [progenitúr] 
-trìcesfs | antenada d’orìgineprf* 
[antenada d’orígine] 
BS: progenitùra [progenitúrȧ] 

2progenitóresms (antenàto, àvo) | → 
-trìcesfs | → 

3progenitóresms (antìco rappreṣentànte 
di un pòpolo) | antìch rapresentànt 
d’ü pòpolprf* [antíc/antíg 
raprexentànt d’ü’ pòpol] 

progettàrevtr | progetà [=] 
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BS: progetà [=], architetà [=] 
progettàtoams/vppms | progetàt 

[progetàd] 
BS: progetàt [progetàd], architetàt 
[architetàd] 

progettatóresms →(progettìsta) 
+-trìcesfs → 

progettazịónesfs | progetassiù°* (ita) 
[progetasjú] 

progettìstasttv | progetista° (ita) 
[progetista], progetésta* [=] 

progettìsticoams | progetìstico° (ita) 
[proetístico], progetéstech* 
[progetésteg] 

progèttosms | progèt [=] 
BS: progèt [=] 
CE: prugèt [=] 
CO: prugèt [=] 
- di léggelcst | progèt de lège* (ita) 
[=] 
- eëscutìvolcst | progèt esecütìv* /-f/ 
(ita) [progèt execütív] 

progettuàleagtv | de progètlcge* [=] 
prògnesfs (róndine) | → 
prògnoṣisfs | prògnosi° (ita) [pròǧnoxi] 

BS: prògnosi (ita) [pròǧnoxi] 
- riservàtalcst | prògnosi risservada* 
(ita) [pròǧnoxi riservada] 

prognosticàrevtr →(pronosticàre) 
1prognòsticoams/sms (pronòstico) | → 
2prognòsticoams (che si riferìsce alla 

prògnoṣi, che è ùtile alla 
formulazịóne di una prògnoṣi) | che 
l’sa/se riferéssa a la prògnosiprf* 
[che‘l sa/se riferés ala pròǧnoxi], 
che l’è ötel/ütel a la 
formulassiù/formülassiù d’öna 
prògnosiprf* [che‘l è őtel/űtel ala 
formulasjú/formülasjú d’öna 
pròǧnoxi] 

3prognòsticosms (prògnoṣi) | → 
progràmmasms | programa (ita) [=] 

BS: progràm (ita) [=], progràma 
[programȧ] 
- didàtticolcst | programa didàtech* 
(ita) [programa didateg], programa 
de la matéria* [programa dela 
matérja] 
- di elaborazịónelcst | programa (del 
computer)* [=] 
- di govèrnolcst | programa de 
goèrno* (ita) [programa de govèrno] 
- di ricércalcst | programa de 
ricérca/rissérca* (ita) [programa de 
ricérca/risérca] 
- di scrittùralcst | programa de 
scritüra* (ita) [programa de scritűra] 
- elettoràlelcst | programa 
eletoràl/eleturàl* (ita) [=] 
- ministerịàlelcst | programa 
ministeriàl* (ita) [programa 
ministerjàl] 
- principàlelcst | programa principàl* 
(ita) [=] 

- radịofònicolcst | programa (di 
trasmissiù) de la radio/ràdio3^* 
[programa (di traxmisjú) dela radjo] 
- televiṣìvolcst | programa televisìv* 
/-f/ [programa televixív], programa 
(di trasmissiù) de la televisiù* 
[programa (di traxmisjú) dela 
televixjú] 
> in progràmmalcag | in programa°* 
[=] 

programmàbileagtv | programàbel* 
[programabel], che s’pöl 
programàprf* [che s’pől programà], 
che l’pöl (v)èss programàtprf* [che‘l 
pől ès programàd ‹› che‘l pőlvès 
programàd] 

programmabilitàsfsi | possibilità de 
èss programàtprf* [posibilità de ès 
programàd] 

programmàrevtr | programà°* 
(ita)(lad) [=] 

programmàrsivpi | programàs°* 
(ita)(lad) [=] 

1programmaticaménteavb (in mòdo 
programmàtico, cóme/per 
progràmma) | in manéra 
programàtega* [=], con d’ü 
programa* [condü’ programa], 
cóme/per programa* [=] 

2programmaticaménteavb (di 
propòṣito, deliberataménte, 
intenzịonalménte) | → 

1programmàticoams (che si riferìsce a 
un progràmma, ispiràto a un 
progràmma; rìgido, persegụìto in 
mòdo puraménte teòrico) | 
programàtech* [programateg] 

2programmàticoams (3programmàto) | 
→ 

1programmàtovppms | programàt°* 
(ita)(lad) [programàd] 

2programmàtoams (organiẓẓàto in 
antìcipo, prevìsto) | programàt°* 
(ita)(lad) [programàd] 

3programmàtoams (deliberàto, 
intenzịonàle, premeditàto) | → 

programmatóresms | programadùr° 
(ita) [=] 
-trìcesfs | programadura* [=] 

programmatòrịoams | programatòre* 
[=], de la programassiùlcge* [dela 
programasjú] 

programmazịónesfs | programassiù°* 
(ita)(lad) [programasjú] 
BS: programassiù (ita) 
[programasjú] 
- radịofònicalcst | programassiù (di 
trasmissiù) de la radio/ràdio3^* 
[programasjú (di traxmisjú) dela 
radjo] 
- televiṣìvalcst | programassiù 
televisiva/televisìa* /-f/ 
[programasjú televixiva], 
programassiù (di trasmissiù) de la 

televisiù* [programasjú (di 
traxmisjú) dela televixjú] 

programmìstasttv | programista° (ita) 
[=], programésta* [=] 

1progrediméntosms (progrèsso) | → 
2progrediméntosms (4avanzaménto) | 

→ 
1progredìrevintr (andàre avànti, 

procèdere) | seguità [segyità], 
indà/andà aànte/inante/inàcc 
[indà/andà avante/inante/innàtį], 
procedì/procéd /-t/ [procedí/procéd] 

2progredìrevintr (miglɨoràre, 
perfezịonàrsi) | → 

3progredìrevintr (aumentàre, créscere) | 
→ 

4progredìrevintr (1avanzàre) | → 
5progredìrevintr (aggravàrsi: di 

malattìa) | → 
1progredìtovppms (andàto avànti, 

procedùto) | seguitàt [segyitàd], 
indàcc/andàcc aànte/inante/inàcc 
[indàdį/andàdį avante/inante/innàtį], 
procedìt [procedíd] 

2progredìtovppms (miglɨoràto, 
4perfezịonàto) | → 

3progredìtovppms (aumentàto, 
crescɨùto) | → 

4progredìtovppms (1avanzàto) | → 
5progredìtovppms (aggravàto: di 

malattìa) | → 
6progredìtoams (18avanzàto, evolùto, 

perfezịonàto) | → 
progressịónesfs | progressiù°* 

(ita)(lad) [progresjú] 
BS: progressiù (ita) [progresjú] 

progressìṣmosms | progressismo° (ita) 
[progresixmo], progressésem* 
[progreséxem] 

progressìstaagtv/sttv | progressista° (ita) 
[progresista], progressésta* 
[progresésta] 

progressisticaménteavb | in base a 
visiù polìteghe progressiste* [in 
baxe a vixjú políteghe progresiste] 

1progressìsticoams (relatìvo al 
progressìṣmo, relatìvo ai 
progressìsti) | progressìstico° (ita) 
[progresistcio], progresséstech* 
[progresésteg], del progressismolcge* 
[del progresixmo], di 
progressistilcge* (ita) [di progresisti] 

2progressìsticoams (caratteriẓẓàto dal 
progrèsso scịentìfico/scɨentìfico) | 
caraterisàt del progrèss 
scientìficoprf* [caraterixàd del 
progrès šentífico] 

progressivaménteavb 
→(gradataménte), →(gradualménte) 
→(a pòco a pòco) 

progressivìṣmosms | progressivismo° 
(ita) [progresivixmo], 
progressevésem* [progresevéxem] 
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progressivitàsfsi | progressività° (ita) 
[progresività] 

progressìvoams | progressìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [progresív] 

1progrèssosms (procèsso/passàggɨo 
graduàle di fenòmeno/realtà; 
evoluzịóne, miglɨoraménto; 
ṣvilùppo della socɨetà e dell’umanità 
vèrso fórme pịù evolùte/modèrne) | 
progèss [progrès] 
BS: progrès [=] 

2progrèssosms (comportaménto, 
2condótta, mòdo di 
agìre/comportarsi/vìvere) | → 

proibìrevtr | proebì (IIIa) [proębí] 
BS: proebì [proębí], proebésser 
[proębéser] 

proibitivaménteavb | in manéra 
proibitiva/proibitìa* [in manéra 
proįbitiva] 

proibitìvoams | proibitìv* /-f/ 
[proįbitív] 

1proibìtovppms | proebìt [proębíd] 
BS: proebìt [proębíd] 

2proibìtoams (vịetàto; condannààto, 
diṣapprovàto, peccaminóso) | 
proebìt* [proębíd] 

3proibìtoams (impossìbile, tròppo 
ambizịóso) | →, tròp ambissiùsprf* 
[tròp ambisjúx] 

4proibìtoams (attività/azịóne proibìta) | 
at proebìtprf* [at proębíd], 
at/assiù/atività proebidaprf* 
[at/asjú/atività proębida] 

proibitóreams/sms | proibidùr* 
[proįbidúr] 
-trìceafs/sfs | proibidura* [proįbidura] 

proibitòrịoams | proibitòre* 
[proįbitòre], che l’(i)stabilèss öna 
proibissiùprf* [che‘l stabilés öna 
proįbisjú ‹› che‘listabilés öna 
proįbisjú], che 
l’(i)sconsiglia/(i)sconséia/destö/dist
ö del agìprf* [che‘l 
sconsiǧla/sconséja/destő/distő del 
agí ‹› che‘lisconsiǧla del agí ‹› 
che‘lisconséja del agí] 

1proibizịónesfs (il proibìre; règola di 
condótta, légge/provvediménto di 
un’autorità che stabilìsce un divịèto) 
| proibissiù [proįbisjú] 
BS: proibissiù [proįbisjú] 

2proibizịónesfs (proibizịonìṣmo) | → 
proibizịonìṣmosms | proibissionismo° 

(ita) [proįbisjonixmo], 
proibissiunismo° (ita) 
[proįbisjunixmo], proibissionésem* 
[proįbisjonéxem], proibissiunésem* 
[proįbisjunéxem] 

proibizịonìstaagtv/sttv | proibissionista° 
(ita) [proįbisjonista], 
proibissiunista° (ita) 
[proįbisjunista], proibissionésta* 

[proįbisjonésta], proibissiunésta* 
[proįbisjunésta] 

proibizịonìsticoams | proibissionìstico° 
(ita) [proįbisjonístico], 
proibissionéstech* [proįbisjonésteg], 
proibissiunéstech* [proįbisjunésteg] 

1proịettàrevtr (gettàre/buttàre fụòri, 
scaglɨàre) | bötà/getà fò/föra* [=], → 
BS: proietà [projetà] 

2proịettàrevtr (una figùra in un 
diségno) | dissegnà/dessegnà 
(v)ergót(a) cuntraprf* 
[diseǧnà/deseǧnà vergót(a) cuntra] 

3proịettàrevtr (un fàscɨo di lùce, 
irraggɨàre) | ilüminà* [=] 

4proịettàrevtr (un film, una 
dịapoṣitìva) | fà (v)èd/(v)edìprf* [fà 
vèd/vedí] 

5proịettàrevtr (un’ómbra) | fà/getà 
ön’ómbra [=] 

6proịettàrevtr (per àltre accezịóni) | 
proietà°* (ita)(lad) [projetà] 

1proiettàrsiams/vppms (gettàrsi/buttàrsi 
fụòri) | bötàs/getàs fò/föra* [=] 
BS: proietàs [projetàs] 

2proịettàrsivpi (di lùce/ómbra) | 
furmàs* [=] 

3proịettàrsivpi (protèndersi lontàno 
con pensịèro/volontà) | proietàs°* 
(ita)(lad) [projetàs] 

1proịettàtoams/vppms (gettàto/buttàto 
fụòri) | bötàt/getàt fò/föra* 
[bötàd/getàd fò/főra] 
BS: proietàt [projetàd] 

2proịettàtoams/vppms (una figùra) | 
dissegnàt/dessegnàt (v)ergót(a) 
cuntraprf* [diseǧnàd/deseǧnàd 
vergót(a) cuntra] 

3proịettàtoams/vppms (un fàscɨo di lùce, 
irraggɨàre) | ilüminàt [ilüminàd] 

4proịettàrevtr (un film, una 
dịapoṣitìva) | facc (v)èd/(v)edìvbst* 
[fadį vèd/vedí] 

5proịettàtoams/vppms (un’ómbra) | 
facc/getàt ön’ómbra [fadį/getàd 
ön’ómbra], furmàt [furmàd] 

6proịettàtoams/vppms (per àltre 
accezịóni) | proietàt°* (ita)(lad) 
[projetàd] 

7proịettàtoams/vppms (di lùce/ómbra) | 
furmàt* [furmàd] 

8proịettàtoams/vppms (protéso lontàno 
con pensịèro/volontà) | proietàt°* 
(ita)(lad) [projetàd] 

proịettifìcɨosms | 
fàbrica/indüstria/stabilimènt de 
(→1proịèttili)prf* 
[fàbrica/indűstrja/stabilimènt de 
(→1proịèttili)] 

1proịèttilesms (bómba, pallòttola) | → 
BS: proiètil [projètil] 

2proịèttilesms (mìssile, navétta 
spazịàle, 2ràẓẓo, etc.) | → 

3proịèttilesms (persóna che 
cómpịe/compìsce moviménti mólto 
ràpidi e velóci) | légor°* [=] 

4proịèttileagtv (propulsìvo) | → 
1proịèttosms (1proịèttile, 2proịèttile) | 

→ 
2proịèttosms (trovatèllo) | → 
proịettóresms (tec) | proietùr°* 

(ita)(lad) [projetúr], rifletùr [rifletúr] 
BS: proietùr [projetúr] 

proịezịónesfs | proiessiù°* (ita)(lad) 
[projesjú] 
- cinematogràficalcst →(cìnema), 
→(film) 
- elettoràlelcst | proiessiù 
eletoràl/eleturàl* (ita) [projesjú 
eletoràl/eleturàl] 
- ortogonàlelcst | proiessiù 
ortogonàl/urtugunàl°* (ita) [projesjú 
ortogonàl/urtugunàl] 

project managerlcst (ing) /prågect 
mȁnigǝ(r)/ | ← /prògect mènager/ 

prolàssosms (dell’ùtero) | prolasso° /-
şş-/ (ita) [=] 

1prolàtoams (proferìto, 
1pronuncɨàto/pronunzịàto) | → 

2prolàtoams (5pronuncɨàto) | → 
1prolazịónesfs (mòdo di parlàre, 

parlàta) | → 
2prolazịónesfs (tòno di vócea) | → 
1pròlesfs (casàta, 2céppo, discendènza, 

1genìa, orìgine, ràzza, stìrpe) | → 
2pròlesfs (fìglɨo, fìgli, figlɨolànza) | → 
3pròlesfs (pìccoli di animàli) 

→(covàta), →(cùccɨoli) 
prolegòmenosms (introduzịóne, 

prefazịóne, 2preméssa) | → 
proletarịaménteavb | segónd la visiù 

del proletariàt* [segónd la vixjú del 
proletarjàd] 

proletarịàtosms (clàsse/i socɨàle) | 
proletariàt°* (ita)(lad) [proletarjàt] 

1proletàrịoams (che concèrne/rigụàrda 
il proletarịàto, relatìvo al 
proletarịàto) | proletare* [=], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
proletariàtprf* [che‘l 
rigyarda/revarda ol proletarjàt], del 
proletariàtlcge* [del proletarjàt] 

2proletàrịoams/sms (che/chi appartịène 
al proletarịàto) | proletare [=] 
BS: proletàre [proletare] 
-aafs/sfs | proletària [proletarja] 
BS: proletària [proletarjȧ] 

1proliferàrevintr (generàre, procreàre) | 
→ 

2proliferàrevintr (accréscersi, 
moltiplicàrsi) | → 

1proliferàtoams/vppms (generàto, 
procreàto) | → 

2proliferàtoams/vppms (accrescɨùto, 
moltiplicàto) | → 

proliferazịónesfs (1moltiplicazịóne) | 
rassada* [rasada] 
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prolìferoams (prolìfico) | → 
prolificàrevtr | rassàt [rasàd] 
prolificàtoams/vppms | rassàt [rasàd] 
prolificazịónesfs | rassada* [rasada] 
prolificitàsfsi →(l’èssere prolìfico) 
1prolìficoams (àtto a prolificàre) | che 

l’rassaprf* [che‘l rasa], che l’fà tance 
(→fìgli)/fiùr/fröcc/etc.prf* [che‘l fa 
tance (→fìgli)/fjur/frőtį/etc.], che 
l’mèt al mónd tance (→fìgli)prf* 
[che‘l mèt al mónd tance (→fìgli)] 

2prolìficoams (4fecóndo) | → 
prolissaménteavb | in manéra lónga e 

noiusa/nuiusa* [in manéra lóŋga e 
nojuxa/nujuxa] 

prolissitàsfsi →(l’èssere prolìsso) 
1prolìssoams (lùṇgo, noịóso, fastidịóso) 

| lóngh e noiùs/nuiùsprf* [lóŋg e 
nojúx/nujúx], verbùs* [verbúx] 
BS: prolìsso (ita) [proliso] 

2prolìssoams (lùṇgo e fólto: di péli) | 
lóngh e spèssprf* [lóŋg e spès] 

pro locolcst (lat) /prò lòco/ | ← /pró 
lòco/ 

1pròlogosms (introduzịóne, preàmbolo, 
prefazịóne, 1preméssa, 2preméssa) | 
→ 
BS: pròlog /-c/ [=] 

2pròlogosms (3preméssa) | → 
3pròlogosms (córsa ciclìstica) | pròlogo 

(ita) [=] 
prolùderevntr | comensà/tacà/tecà a 

cöntà/cüntà (sö)prf* 
[comensà/tacà/tecà a cöntà/cüntà 
(ső)] 

prolùṇgasfs (tec) | prolunga° (ita) 
[proluŋga], prolónga* [prolóŋga] 
BS: prolónga [prolóŋgȧ], zónta 
[xóntȧ] 

1proluṇgàbileagtv (che pụò èssere 
proluṇgàto) | prolongàbel* 
[prolongabel], slongàbel* 
[xloŋgabel], che s’pöl prolongàprf* 
[che s’pől proloŋgà], che s’pöl 
slongà (zó)prf* [che s’pől xloŋgà 
(xó)], che l’pöl (v)èss prolongàtprf* 
[che‘l pől ès proloŋgàd], che l’pöl 
(v)èss (i)slongàt (zó)prf* [che‘l pől 
ès xloŋgàd (xó) ‹› che‘l pőlvès 
xloŋgàd (xó) ‹› che‘l pőlvèsixloŋgàd 
(xó)] 

2proluṇgàbileagtv (prorogàbile) | → 
proluṇgabilitàsfsi →(l’èssere 

proluṇgàbile) 
proluṇgaméntosms (il proluṇgàre/si; il 

protràrre nel tèmpo; cɨò che si 
aggɨùnge per proluṇgàre qụalcòsa; il 
pùnto in cùi qụalcòsa è stàto 
proluṇgàto; alluṇgaménto, 
continuazịóne, prosecuzịóne, 
prosegụiménto) | prolongamét* 
[proloŋgamét] 

proluṇgàrevtr | prolongà [proloŋgà], 
slongà (zó) [xloŋgà (xó)], tiràla in 

lóngheprf [tirala in lóŋghe], tiràla 
lóngaprf* [tirala lóŋga] 
BS: prolungà [proluŋgà], slongà 
[xloŋgà] 

proluṇgàrsivpi | prolongàs [proloŋgàs] 
BS: prolungàs [proluŋgàs], slongàs 
[xloŋgàs] 

proluṇgataménteavb | a lóngh* /-c/ [a 
lóŋg] 

proluṇgatìvoams | che l’prolóngaprf* 
[che‘l prolóŋga], che l’(i)slónga 
(zó)prf* [che‘l xlóŋga (xó) ‹› 
che‘lixlóŋga (xó)] 

proluṇgàtoams/vppms | prolongàt 
[proloŋgàd], slongàt (zó) [xloŋgàd 
(xó)], tiràt in lóngheprf [tiràd in 
lóŋghe], tirada lóngaprf* [tirada 
lóŋga] 
BS: prolungàt [proluŋgàd], slongàt 
[xloŋgàd] 

1proluṇgatóreams/sms (che/chi prolùṇga 
nel tèmpo; che/chi 
differìsce/indùgɨa/rimànda) | 
prolongadùr* [proloŋgadúr] 
-trìceafs/sfs | prolongadura* 
[proloŋgadura] 

2proluṇgatóreams/sms (continuatóre, 
sostenitóre) | → 
-trìceafs/sfs | → 

proluṇgazịónesfs →(prolungaménto) 
proluṣịónesfs | lessiù de introdüssiù al 

córsprf* [lesjú de introdüsjú al córs], 
lessiù de presentassiù del córsprf* 
[lesjú de prexentasjú del córs] 

prolùṣoams/vppms | comensàt/tacàt/tecàt 
a cöntà/cüntà (sö)prf* 
[comensàd/tacàd/tecàd a cöntà/cüntà 
(ső)] 

1promanàrevintr (1derivàre, originàrsi) 
| → 

2promanàrevintr (1diffóndersi, 
emanàre) | → 

3promanàrevtr (1diffóndere, 1eméttere) 
| → 

1promanàtoams/vppms (1derivàto, 
5originàto) | → 

2promanàtoams/vppms (1diffùṣo, 
emanàto) | emanàt [emanàd] 

3promanàtoams/vppms (1emésso) | → 
pro manuscriptolcst (lat) /prò 

manuscrìpto/ | ←, prima/pröma 
redassiùprf* [prima/prőma redasjú], 
bòssa [bòsa], abòsssms [abòs] 

promemòrịasms | promemòria° (ita) 
[promemòrja], memorandum [=] 
BS: promemòria [promemòrjȧ] 

1pròmerevtr (manifestàre, rèndere 
nòto) | → 

2pròmerevtr (ottenére, tràrre) | → 
proméssasfs | promèssa [promèsa] 

BS: promèssa [promèsȧ] 
CE: prumèsa [=], prümèsa [=] 
CO: prumésa [=] 

- di marinàịolcst | promèssa de 
marinér* (ita) [promèsa de marinér] 
- di matrimònịolcst | promèssa de 
matrimòne* [promèsa de 
matrimòne] 

promessịónesfs →(promissịóne) 
1proméssoams/vppms | (in)prometìt 

[(in)prometíd] 
BS: prometìt [prometíd] 

2proméssosms (promésso spòṣo/spóso) 
| → 
-asfs | → 

prometeicaménteavb 
→(titanicaménte) 

prometèicoams | de Prométeolcge° [de 
Prométeǫ] 

1Promèteonppm (personàggɨo 
mitològico) | Prométeo° [Prométeǫ] 

2promèteoams (prometèico) | → 
promettènteagtv | prometènt°* (ita) [=] 
prométterevtr | (in)promèt/(in)prometì 

[(in)promèt/(in)prometí] 
BS: promèter [=] 

prométtersivpi | 
(in)promètes/(in)prometìs* 
[(in)promètes/(in)prometís] 
BS: prometìs [prometís] 

1promettitóreams (1preannuncɨatóre) | 
→ 

2promettitóreams/sms (che/chi si 
impégna con una proméssa; che/chi 
fa promésse) | prometidùr* 
[prometidúr] 
-trìceafs/sfs | prometidura* [=] 

1prominènteagtv (sporgènte) | → 
2prominènteagtv (àlto) | → 
prominenteménteavb 

→(eminenteménte) 
1prominènzasfs (l’èssere sporgènte, lo 

spòrgere) | → 
2prominènzasfs (rilịèvo, sporgènza) | 

→ 
1promiscuaménteavb 

(1indifferenteménte) | → 
2promiscuaménteavb (in condizịóni 

tàli che condùcono ad atteggɨaménti 
impudìchi) | in condissiù tài ch’i 
pórta a acc/assiù/comportamécc 
sènsa pödùr/püdùr* [in condisjú tài 
ch’i pórta a atį/asjú/comportamétį 
sènsa pödúr/püdúr], in condissiù tài 
ch’i pórta a èsga mancansa de 
pödùr/püdùr* [in condisjú tài ch’i 
pórta a èxga maŋcansa de 
pödúr/püdúr] 

1promiscuitàsfsi (2miscùglɨo, 
1mescolànza) | → 

2promiscuitàsfsi (maṇcànza di intimità 
e riservatézza) | mancansa de 
intimità e riservatèssalcop* 
[maŋcansa de intimità e riservatèsa] 

3promiscuitàsfsi (preṣènza di màschi e 
fémmine insịème) | presènsa de 
mascc e de fèmne insèm(a)prf* 



P 
 

1386 

[prexènsa de mascj e de fèmne 
insèm(a)] 

promìscuoams | misto (ita) [=] 
promissàrịosms | destinatare d’öna 

promèssaprf* [destinatare d’öna 
promèsa] 
+-asfs | destinatària d’öna 
promèssaprf* [destinatarja d’öna 
promèsa] 

promissịónesfs →(proméssa) 
promissìvoams | che l’conté/contègn° 

öna promèssaprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn öna promèsa] 

promissóresms (chi si impégna con 
una proméssa) | ü/chèl che l’sa/se 
impègna con d’öna promèssaprf* 
[ű’/chèl che‘l sa/se 
impègna/impèǧna condöna 
promèsa] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
sa/se impègna con d’öna 
promèssaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la sa/se impègna/impèǧna 
condöna promèsa] 

promissòrịoams | che l’té féde a öna 
promèssaprf* [che‘l té féde a öna 
promèsa] 

1promontòrịoams (geogràfico; rilịèvo, 
2sommità) | promontòrio° (ita) 
[promontòrjo], promontòre* [=], → 

2promontòrịoams (sporgènza) | → 
1promòssovppms (favorìto, sostenùto, 

dàto impùlso; iṇcrementàto; dàto 
avvìo a una inizịatìva, comincɨàto a 
métterla in àtto; fàtto conóscere 
mèrce/prodótto al pùbblico) | 
promöìt* [promövíd] 
BS: promöìt [promővíd] 
CE: prumòs [=], prumuìt 
[prumuvíd] 
CO: prumòs [=], prumuvìit 
[prumuvîd] 

2promòssovppms (investìto qụalcùno di 
una dàta càrica superịóre; ammésso 
a una clàsse scolàstica superịóre) | 
promöìt* [promövíd], facc passàprf* 
[fadį pasà] 

3promòssovppms (stimolàto) | → 
4promòssoams/sms (che/chi gràzịe a un 

bụòn profìtto o avèndo superàto un 
eṣàme, vịène ammésso a una clàsse 
scolàstica superịóre) | promòss* (ita) 
[promòs], promöìt* [promövíd] 
-aafs/sfs | promòssa* (ita) [promòsa], 
promöìda* [promövida] 

5promòssoams (che ha ottenùto il 
passàggɨo alla categorìa superịóre: 
di atlèta/sqụàdra) | promòss* (ita) 
[promòs], promöìt* [promövíd] 

promotersmsi (ing) /prǝmëφtǝ(r)/ | ← 
/promóter/ 

promotionsfsi (ing) /prǝmëφšn/ | ← 
/promóšon/ 

promotóreams/sms | promutùr* 
[promutúr], prumutùr* [prumutúr] 
-trìceafs/sfs | promutura* [=], 
prumutura* [=] 

promo-toursmsi (ing) /prëmǝφtφǝ(r)/ | 
← /pròmo tur/ 

promòverevtr →(promụòvere) 
promo-videosmsi →(videoclip) 
promoviméntosms →(promozịóne) 
promovitóresms →(promotóre) 

+-trìcesfs → 
promozịonàleagtv | promossionàl°* 

(ita) [promosjonàl], prumussiunàl°* 
(ita) [prumusjunàl] 

promozịonàrevtr →(1promụòvere) 
1promozịónesfs (avanzaménto, 

passàggɨo a funzịóne/qụalìfica 
superịóre; ammissịóne a clàsse 
scolàstica superịóre) | promossiù 
[promosjú], prumussiù°* [prumusjú] 
BS: promussiù [promusjú] 
- sul càmpolcst | promossiù söl cap* 
(ita) [promosjú söl cap] 

2promozịónesfs (il promụòvere, il 
sostenére; insịème di 
attività/tècniche vòlte ad accréscere 
l’attenzịóne e l’interèsse dei 
consumatóri nei confrónti di 
màrchịo/prodótto; consegụiménto di 
un livèllo di vìta di céto socɨàle 
superịóre; passàggɨo di 
atlèta/sqụàdra a categorìa superịóre; 
categorìa sportìvo-agonìstica in cùi 
mìlitano sqụàdre) | promossiù* 
[promosjú], prumussiù* [prumusjú] 

promptsmsi (ing) /pråmpt/ | ← 
/pròmpt/ 

promulgaméntosms 
→(promulgazịóne) 

1promulgàrevtr (emanàre) | → 
2promulgàrevtr (affermàre, 

proclamàre) | → 
3promulgàrevtr (divulgàre, rèndere 

nòto) | → 
promulgatìvoams | che l’sèrv a 

(→promulgàre)prf* [che‘l sèrv a 
(→promulgàre)] 

1promulgàtoams/vppms (emanàto) | → 
2promulgàtoams/vppms (affermàto, 

proclamàto) | → 
3promulgàtoams/vppms (divulgàto, réso 

nòto) | → 
promulgatóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(→promùlga)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→promùlga)] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
(→promùlga)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→promùlga)] 

1promulgazịónesfs (àtto con cùi si 
rènde attìva una légge approvàta) 
→(pubblicazịóne) 

2promulgazịónesfs (diffuṣịóne, 
divulgazịóne) | → 

1promụòverevtr (favorìre, sostenére, 
dàre impùlso; iṇcrementàre; dàre 
avvìo a una inizịatìva, comincɨàre a 
métterla in àtto; far conóscere 
mèrce/prodótto al pùbblico) | 
promöì/promöv* /-f/ 
[promöví/promőv] 
BS: promöer [promőver] 
CE: prumóf [prumóv] 
CO: prumóover [prumôver] 

2promụòverevtr (investìre qụalcùno di 
una dàta càrica superịóre; amméttere 
a una clàsse scolàstica superịóre) | 
promöì/promöv* /-f/ 
[promöví/promőv], fà passàprf* [fà 
pasà] 

3promụòverevtr (stimolàre) | → 
prònaosmsi | prònao° (ita) [pronaǫ] 
pronepótesms →(pronipóte) 
1pronipótesttv (fìglɨo/a di un nipóte) | 

(→fìglɨo)/(→fìglɨa) d’ü neùtprf* 
[(→fìglɨo)/(→fìglɨa) d’ü’ nevúd], 
(→fìglɨo)/(→fìglɨa) d’öna neudaprf* 
[(→fìglɨo)/(→fìglɨa) d’öna nevuda] 

2pronipótesttv (2discendènte) | → 
1prònoams (chìno, rivòlto a tèrra; 

2coricàto, 8distéso) | → 
2prònoams (boccóni, a pàncɨa in gɨù) | 

→ 
3prònoams (arrendévole, remissìvo) | 

→ 
3prònoams (iṇclìne a tenére una 

condótta negatìva, propènso al 
vìzịo) | propèns a tègn/tegnì öna 
condòta negativa/negatìaprf* 
[propèns a tèǧn/tèįn/tegní öna 
condòta negativa], propèns al 
(v)ésseprf* [propèns al vése] 

4prònoams (che subìsce passivaménte il 
córso degli evènti) | che l’sübéss 
sènsa reagì ol córs di evènccprf* 
[che‘l sübés sènsa reągí ol córs di 
evèntį] 

pronómesms | pronòm (ita) [=] 
BS: pronòm (ita) [=] 
- dimostratìvolcst | pronòm 
dimostratìv/dimustratìv°* /-f/ (ita) 
[pronòm dimostratív/dimustratív] 
- indefinìtlcst | pronòm indefinìt°* 
(ita) [pronòm indefinít] 
- interrogatìvolcst | pronòm 
interogatìv/interugatìv°* /-f/ (ita) 
[pronòm interogatív/interugatív] 
- personàlelcst | pronòm 
personàl/persunàl°* (ita) [=] 
- possessìvolcst | pronòm 
possessìv/pussessìv°* /-f/ (ita) 
[pronòm posesív/pusesív] 
- relatìvolcst | pronòm relatìv°* /-f/ 
(ita) [pronòm relatív] 
- riflessìvolcst | pronòm riflessìv°* /-
f/ (ita) [pronòm riflesív] 

pronominàleagtv | pronominàl°* 
(ita)(lad) [=] 
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pronominalménteavb | con funsiù 
pronominàl* [con funsjú 
pronominàl] 

pronosticàbileagtv | nömeràbel* 
[nömerabel], che s’pöl nömeràprf* 
[che s’pől nömerà], che l’pöl (v)èss 
nömeràtprf* [che‘l pől ès nömeràd ‹› 
che‘l pőlvès nömeràd] 

1pronosticàrevtr (prevedére) | →, bötà 
lé° [=] 

2pronosticàrevtr (far/lascɨàr prevedére) 
→(prométtere) 

3pronosticàrevtr (diagnosticàre, fàre 
una prògnoṣi) | →, fà öna 
prògnosiprf* [fà öna prògnoxi] 

pronosticàrsivpi →(preannuncɨàrsi), 
→(2profilàrsi) 

1pronosticàtoams/vppms 
(prevedùto/prevìsto, fàtto prevedére) 
| →, bötàt lé° [bötàd lé] 

2pronosticàtoams/vppms (fàtto/lascɨàto 
prevedére) →(1promésso) 

3pronosticàtoams/vppms (diagnosticàto, 
fàtto una prògnoṣi) | →, facc öna 
prògnosiprf* [fadį öna prògnoxi] 

4pronosticàtoams/vppms (3preannuncɨàto, 
6profilàto) | → 

pronosticatóreams/sms | (ü/chèl) che l’fà 
(→pronòstici)prf* [(ű’/chèl) che‘l fa 
(→pronòstici)] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
fà (→pronòstici)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la fa 
(→pronòstici)] 

1pronòsticosms (3oròscopo, predizịóne, 
previṣịóne) | pronòstico° (ita) [=], 
pronòstech* [pronòsteg], preisiùsfs 
[previxjú] 
BS: pronòstic [=] 

2pronòsticosms (preannùncɨo, 
1preṣàgɨo) | → 

3pronòsticoams (1premonitóre) | → 
1prontaménteavb (con prontézza di 

riflèssi) | con prontèssa de riflèss* 
[con prontèsa de riflès] 

2prontaménteavb (sénza/sènza 
indùgɨo) | → 

3prontaménteavb (tempestivaménte) | 
→ 

1prontàrevtr (sollecitàre 
energicaménte) | (→2sollecitàre) 
(→energicaménte)* [(→2sollecitàre) 
(→energicaménte)] 

2prontàrevtr (preparàre, méttere a 
pùnto) | → 

1prontàtoams/vppms (sollecitàto 
energicaménte) | (→2sollecitàto) 
(→energicaménte)* [(→2sollecitàto) 
(→energicaménte)] 

2prontàtoams/vppms (preparàto, mésso a 
pùnto) | → 

1prontézzasfs (rapidità/ṣveltézza 
nell’agìre; capacità di 
comprèndere/intuìre rapidaménte; 

rapidità nel prèndere deciṣịóni o nel 
rispóndere; rapidità/velocità nel 
prodùrre un effètto) | prontèssa 
[prontèsa] 
- di riflèssilcst | prontèssa de riflèss* 
[prontèsa de riflès] 
> con prontézzalcav | con prontèssa 
[con prontèsa] 

2prontézzasfs (l’èssere 
disponìbile/prónto all’ùṣo) | èss 
disponìbel/prónt a l’üs(o)vbprf* [ès 
disponibel/prónt al űx(o)] 

1próntoams | prónt [=], amanìt 
[amaníd] 
BS: prónt [=] 
CE: prùnt [prunt] 
CO: próont [prônt] 
- a tùttolcag | prónt a töt°* [prónt a 
tőt] 
- intervèntolcst | prónt intervènt* 
(ita) [=] 
- soccórsolcst | prónt socórs/sucùrs* 
(ita) [prónt socórs/sucúrs] 
> a próntilcav →(2a prónti contanti) 
> 1a prónti contàntilcag (effettuàto 
immedịataménte) | 
facc/eseguìt/efetüàt 
(→immedịataménte)prf* 
[fadį/exegyíd/efetüàd 
(→immedịataménte)] 
> 2a prónti contàntilcav (sùbito e in 
contànti) | söbet e (→in contanti)* 
[sőbet e (→in contanti)] 
> in próntolcav →(immedịataménte), 
→(sùbito), →(sénza/sènza indùgɨo) 
> prónta càssalcag/lcav | prónta cassa* 
(ita) [prónta casa] 
> prónta conségnalcst | prónta 
consègna* (ita) [prónta consèǧna] 

2próntointz (détto al telèfono) | prónto! 
[=] 

prontuàrịosms | abregé* [=] 
BS: prontuàre [prontuare], prónt de 
consultàprf [=] 

1prònuboams (favorévole, propizịatóre) 
| → 

2prònuboams/sms (che/chi si adòpera per 
combinàre/favorìre un 
iṇcóntro/matrimònịo) | (ü/chèl) che 
l’sa/se dórva/dóvra/prèsta per 
combinà/cömbinà/faorì/faurì ü(n) 
incóntro/matrimòneprf* [(ű’/chèl) 
che‘l sa/se dórva/dóvra/prèsta per 
combinà/cömbinà/favorí/favurí 
ü’/ün iŋcóntro/matrimòne], (ü/chèl) 
che l’sa/se dórva/dóvra/prèsta per 
mèt/metì insèm(a) dùprf* [(ű’/chèl) 
che‘l sa/se dórva/dóvra/prèsta per 
mèt/metí insèm(a) du] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
sa/se dórva/dóvra/prèsta per 
combinà/cömbinà/faorì/faurì ü(n) 
incóntro/matrimòneprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se 

dórva/dóvra/prèsta per 
combinà/cömbinà/favorí/favurí 
ü’/ün iŋcóntro/matrimòne], 
(öna/chèla/persuna) che la sa/se 
dórva/dóvra/prèsta per mèt/metì 
insèm(a) dùprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la sa/se dórva/dóvra/prèsta per 
mèt/metí insèm(a) du] 

1pronùncɨasfs (il 
pronuncɨàre/pronunzịàre, l’articolàre 
i sụòni di una lìṇgụa; mòdo di 
parlàre in relazịóne al tòno o 
all’inflessịóne di vóce) | pronüncia 
[pronűnča] 
BS: pronùnsia [pronunsjȧ] 

2pronùncɨasfs (complèsso dei caràtteri 
fonètici di lìṇgụa/dialètto) | 
pronüncia* [pronűnča] 

3pronùncɨasfs (accènto, 2cadènza, 
2inflessịóne) | → 

4pronùncɨasfs (deciṣịóne, sentènza) | 
→ 

pronuncɨàbileagtv | pronünciàbel* 
[pronünčabel], che s’pöl pronüncià 
facilmèntprf* [che s’pől pronünčà 
facilmènt], che l’pöl (v)èss 
pronünciàt facilmèntprf* [che‘l pől 
ès pronünčàd facilmènt ‹› che‘l 
pőlvès pronünčàd facilmènt] 

pronuncɨabilitàsfsi →(l’èssere 
pronuncɨàbile) 

pronuncɨaméntosms 
(pronunciamiento) | → 

pronunciamientosmsi (spa) 
/pronunŧjamjénto/ | ← 
/pronunsjamjénto/ →(cólpo di stàto 
militàre) 

1pronuncɨàrevtr (articolàre con la 
vóce; dìre, formulàre, manifestàre; 
espórre/proferìre in pùbblico o in 
mòdo solènne) | pronüncià 
[pronünčà] 
- a stèntolcvb | pronüncià (→a 
stènto)prf* [pronünčà (→a stènto)] 
- distintaméntelcvb | pronüncià 
(→1distintaménte)prf* [pronünčà 
(→1distintaménte)], sotolineà* [=], 
scandì°* (IIIa) (ita)(lad) [scandí] 

2pronuncɨàrevtr (1promulgàre) | → 
1pronuncɨàrsivpi (manifestàre 

apertaménte la pròprịa opinịóne) | 
pronünciàs* [pronünčàs] 

2pronuncɨàrsivpi (eméttere una 
sentènza) | emanà öna sentènsaprf* 
[=] 

1pronuncɨàtovppms (articolàto con la 
vóce; dìre, formulàto, manifestàto; 
espósto/espòsto/proferìto in 
pùbblico o in mòdo solènne) | 
pronünciàt [pronünčàd] 
- a stèntolcvb | pronünciàt (→a 
stènto)prf* [pronünčàd (→a stènto)] 
- distintaméntelcvb | pronünciàt 
(→1distintaménte)prf* [pronünčàd 
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(→1distintaménte)], sotolineàt* 
[sotolineàd], scandìt°* (ita)(lad) 
[scandíd] 

2pronuncɨàtovppms (1promulgàto) | → 
3pronuncɨàtovppms (manifestàto 

apertaménte la pròprịa opinịóne) | 
pronünciàt* [pronünčàd] 

4pronuncɨàtovppms (emésso una 
sentènza) | emanàt öna sentènsaprf* 
[emanàd öna sentènsa] 

5pronuncɨàtoams (1prominènte, 
sporgènte, in rilịèvo) | → 

6pronuncɨàtoams (fòrte, 8spiccàto) | → 
7pronuncɨàtoams (intènso) | → 
8pronuncɨàtosms (sentènza) | → 
9pronuncɨàtosms (enuncɨàto, 

propoṣizịóne) | → 
pronuncɨatóresms | pronüciadùr* 

[pronünčadúr] 
-trìcesfs | pronüciadura* 
[pronünčadura] 

pronùnzịasfs →(pronùncɨa) 
pronunzịàbileagtv →(pronuncɨàbile) 
pronunzịabilitàsfsi →(pronuncɨabilità) 
pronunzịaméntosms 

→(pronuncɨaménto) 
pronunzịàrevtr →(pronuncɨàre) 
pronunzịàrsivpi →(pronuncɨàrsi) 
pronunzịàtoams/sms/vppms 

→(pronuncɨàto) 
pronunzịatóreams/sms 

→(pronuncɨatóre) 
-trìceafs/sfs → 

propragàbileagtv | che s’pöl 
(→propagàre)/(→propagàrsi)prf* 
[che s’pől 
(→propagàre)/(→propagàrsi)], che 
l’pöl (v)èss (→propagàto)prf* [che‘l 
pől ès (→propagàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→propagàto)] 

propagabilitàsfsi →(l’èssere 
propagàbile) 

1propagaméntosms (créscita, 
iṇcreménto, propagazịóne) | → 

2propagaméntosms (diffuṣịóne, 
traṣmissịóne) | → 

propagàndasfs | propaganda [=] 
BS: propagànda [propagandȧ] 
CE: prupagànda [prupaganda] 
CO: prupagàanda [prupagǎnda] 

propagandàrevtr | fà propagandaprf* 
[=], spampanà/spaolà/spopolà co la 
propagandaprf* 
[spampanà/spaǫlà/spopolà cola 
propaganda] 

propagandàtoams/vppms | facc 
propagandaprf* [fadį propaganda], 
spampanàt/spaolàt/spopolàt co la 
propagandaprf* 
[spampanàd/spaǫlàd/spopolàd cola 
propaganda] 

propagandìstasttv | propagandista° 
(ita) [=], propagandésta* [=], ü/chèl 
che l’fà propagandaprf* [ű’/chèl 

che‘l fa propaganda], 
öna/chèla/persuna che la fà 
propagandaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la fa propaganda] 

propagandisticaménteavb | dal punto 
de (v)ésta/vista de la propaganda* 
[dal punto de vésta/vista dela 
propaganda] 

propagandìsticoams | propagandìstico° 
(ita) [propagandístico], 
propagandéstech* [propagandésteg], 
de la propagandalcge* [dela 
propaganda] 

1propagàrevtr (far 
prolificàre/proliferàre) | fà rassàprf* 
[fà rasà] 
BS: propagà [=] 

2propagàrevtr (1diffóndere, 
traṣméttere) | → 

3propagàrevtr (3diffóndere, 1divulgàre) 
| → 

1propagàrsivpi (prolificàre/proliferàre) 
| rassà* [rasà] 
BS: propagàs* [=] 

2propagàrsivpi (1diffóndersi, 
traṣméttersi) | → 

3propagàrsivpi (2diffóndersi, 
estèndersi) | → 

1propagàtoams/vppms (fàtto 
prolificàre/proliferàre) | facc 
rassàprf* [fadį rasà] 
BS: propagàt [propagàd] 

2propagàtoams/vppms (1diffùṣo, 
traṣmésso) | → 

3propagàtoams/vppms (3diffùṣo, 
1divulgàto, 5estéso) | → 

4propagàtoams/vppms 
(prolificàto/proliferàto) | rassàt* 
[rasàd] 

propagatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→propàga)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→propàga)] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
(→propàga)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→propàga)] 

1propagazịónesfs (il propagàre/si 
tràmite la riproduzịóne) | rassada* 
[rasada] 

2propagazịónesfs (diffuṣịóne) | → 
2propagazịónesfs (traṣmissịóne) | → 
propagginàrevtr (moltiplicàre una 

pịànta tràmite propagginazịóne) | 
proanà [proąnà] 

propagginàrsivpi →(diffóndersi) 
1propagginàtovppms (moltiplicàto una 

pịànta tràmite propagginazịóne) | 
proanàt [proąnàd] 

2propagginàtovppms (1diffùṣo) | → 
1propàgginesfs (ràmo di pịànta pịegàto 

e interràto parzịalménte) | refösssms 
[refős], proana [=] 

2propàgginesfs (diramazịóne, 
estensịóne) | → 

3propàgginesfs (ràmo collateràle di 
discendènza di famìglɨa/stìrpe) | 
ram* [=] 

propàgosms →(discendènza), 
→(stìrpe) 

propalàrevtr →(1divulgàre), 
→(rèndere nòto) 

propalàrsivpi →(divulgàrsi) 
propalàtoams/vppms →(1divulgàto), 

→(réso nòto) 
propalatóresms | (ü/chèl) che 

l’(i)spampana/(i)spàola 
confidènse/informassiù 
risservadeprf* [(ű’/chèl) che‘l 
spampana/spaǫla 
confidènse/informasjú riservade ‹› 
(ű’/chè) che‘lispampana 
confidènse/informasjú riservade ‹› 
(ű’/chè) che‘lispaǫla 
confidènse/informasjú riservade], 
(ü/chèl) che l’(i)spampana/(i)spàola 
notìssie falseprf* [(ű’/chèl) che‘l 
spampana/spaǫla notisje false ‹› 
(ű’/chè) che‘lispampana notisje 
false ‹› (ű’/chè) che‘lispaǫla notisje 
false] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l 
spampana/spàola 
confidènse/informassiù 
risservadeprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la spampana/spaǫla 
confidènse/informasjú riservade], 
(öna/chèla/persuna) che la 
spampana/spàola notìssie falseprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
spampana/spaǫla notisje false] 

propalazịónesfs | difüsiù/divülgassiù 
de calünieprf* [difüxjú/divülgasjú de 
calűnje] 

propànosms (sos) | propano° (ita) [=], 
propà* [=], gas° [gax] 

propanónesms →(acetóne) 
propantriòlosms →(ġlicerìna) 
propeprep (lat) /pròpe/ →(accànto), 

→(vicìno) 
propedèuticasfs →(avvịaménto), 

→(introduzịóne), →(preparazịóne) 
1propedèuticoams (preparatòrịo) | → 
2propedèuticoams (che è necessàrịo 

fàre prìma: di eṣàme) | che l’è 
nessessare fà prima/prömaprf* [che‘l 
è nesesare fà prima/prőma] 

3propedèuticoams (introduttìvo, 
preliminàre) | → 

1propellènteagtv | prónt a dà öna spinta 
aànte/inante/inàccprf* [prónt a dà 
öna spinta avante/inante/innàtį] 

2propellèntesms (sos) | ↓ 
BS: propelènt (ita) [=] 

1propèllerevtr (far mụòvere) | fà 
möì/mövprf* [fà möví/mőv] 

2propèllerevtr (1sospìngere) | → 
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1propènderevintr (èssere favorévole) | 
èss faoréol/propènsprf* [ès 
favorévol/propèns] 
BS: propènder [=] 

2propènderevintr (spòrgere in avànti) | 
spórs/sporzì/sporgì in 
aànte/inante/inàccprf* 
[spórx/sporxí/sporgí in 
avante/inante/innàtį] 

+propendùtovppms →(1propènso), 
(2propènso) 

propensịónesfs | propensiù [propensjú] 
propensitàsfsi →(propensịóne) 
1propènsovppms (èssere stàto 

favorévole) | èss stacc/istàcc 
faoréol/propènsprf* [ès stadį 
favorévol/propèns ‹› èsistàdį 
favorévol/propèns] 
BS: propendìt [propendíd] 

2propènsovppms (spòrto in avànti) | 
sporzìt/sporgìt in 
aànte/inante/inàccprf* 
[sporxíd/sporgíd in 
avante/inante/innàtį] 

3propènsoams (favorévole, iṇclìne) | 
propèns [=] 

4propènsoams (1bendispósto) | → 
5propènsoams (sporgènte) | → 
propésovppms →(1propènso), 

(2propènso) 
propịetàsfs →(proprịetà) 
propịetàrịosms →(proprịetàrịo) 

+-asfs → 
propilènesms (sos) | propiléne° (ita) [=] 
propilèoams | propiléo° (ita) [propiléǫ] 
propìnasfs (compènso corrispósto a 

professóri che fànno pàrte di 
commissịóni d’eṣàme) | propina [=] 

1propinàrevtr (dàre da bére) | dà de 
biì/bivprf /-f/ [dà de biví/biv] 
BS: propinà [=] 

2propinàrevtr (brindàre) | → 
3propinàrevtr (propórre) | → 
4propinàrevtr (destàre, suscitàre) | → 
5propinàrevtr (far penetràre nella 

ménte o nell’ànimo) | mèt/metì in 
del cóprf* [mèt/metí indel có], 
mèt/metì in de l’ànemprf* [mèt/metí 
indel anem] 

1propinàtoams/vppms (dàto da bére) | 
dacc de bivprf /-f/ [dadį de biv] 
BS: propinàt [propinàd] 

2propinàtoams/vppms (brindàto) | → 
3propinàtoams/vppms (propósto) | → 
4propinàtoams/vppms (destàto, suscitàto) 

| → 
5propinàtoams/vppms (fàtto penetràre 

nella ménte o nell’ànimo) | metìt in 
del cóprf* [metíd indel có], metìt in 
de l’ànemprf* [metíd indel anem] 

1propinatóresms (che/chi propìna) | 
(ü/chèl) che l’(→propìna)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→propìna)] 

+-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→propìna)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→propìna)] 

2propinatóresms (divulgatóre di idèe e 
pensịèri nocìvi) | (ü/chèl) che 
l’(i)spampana/(i)spàola idée e 
pensér catìvprf* [(ű’/chèl) che‘l 
spampana/spaǫla idéę e pensér catív 
‹› (ű’/chèl) che‘lispampàna idéę e 
pensér catív ‹› (ű’/chèl) che‘lispàǫla 
idéę e pensér catív] 
+-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che 
la spampana/spàola idée e pensér 
catìvprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
spampana/spaǫla idéę e pensér 
catív] 

1propiṇqụitàsfsi (vicinànza) | → 
2propiṇqụitàsfsi (relazịóne di 

parentèla) | relassiù de parentélaprf* 
[relasjú de parentéla] 

1propìṇqụoams (confinànte, 1pròssimo, 
vicìno) | → 

2propìṇqụoams (affìne, sìmile) | → 
3propìṇqụoams (che sta per 

sopraggɨùngere, vicìno nel tèmpo) | 
che l’è dré e rià/rïà2^prf* [che‘l è dré 
a rivà], (v)isì [vixí], vesì [vexí] 

3propìṇqụoams (che è dirètto 
responsàbile di un cèrto effètto) 
→(càuṣa) 

4propìṇqụoams (unìto da legàmi di 
saṇgụe o di parentèla) →(parènte) 

5propìṇqụosms (9congɨùnto, parènte) | 
→ 

propịoapos/ams/avb/sms →(pròprịo) 
propizịaménteavb | in manéra 

(→propìzịa)* [in manéra 
(→propìzịa)] 

1propizịànteagtv (che intercède) | che 
l’intercédprf* /-t/ [che‘l intercéd] 

2propizịànteagtv (favorévole) | → 
1propizịàrevtr (rèndere 

benìgno/propìzịo; placàre; favorìre, 
influenzàre favorevolménte) | 
propissià°* (ita)(lad) [propisjà], → 

2propizịàrevintr (fàre vóti, preṣentàre 
sùppliche) | fà di (in)vótiprf* [=], 
presentà di süplicheprf* [prexentà di 
sűpliche] 

propizịàrsivpi | propissiàs°* (ita)(lad) 
[propisjàs] 

propizịatìvoams →(propizịatòrịo) 
1propizịàtoams/vppms (réso 

benìgno/propìzịo; placàto; favorìto, 
influenzàto favorevolménte) | 
propissiàt°* (ita)(lad) [propisjàd], → 

2propizịàrevintr (fàtto vóti, preṣentàto 
sùppliche) | facc di (in)vótiprf* [fadį 
di (in)vóti], presentàt di süplicheprf* 
[prexentàd di sűpliche] 

1propizịatóreams/sms (che/chi propìzịa) 
| propissiadùr°* (ita) [propisjadúr] 

+-trìcesfs | propissiadura* 
[propisjadura] 

2propizịatóreams/sms (intercessóre) | → 
+-trìcesfs | → 

propizịatòrịoams (che sèrve a 
propizịàre; che concèrne/rigụàrda la 
propizịazịóne; 
caratterìstico/pròprịo/tìpico di chi 
intènde accattivàrsi qụalcùno; che è 
di bụòn auspìcɨo) | propissiatòre°* 
(ita)(lad) [propisjatòre] 

propizịazịónesfs | propissiasiù°* 
(ita)(lad) [propisjasjú] 

1propìzịosms (benèvolo, 4benìgno, 
favorévole) | → 
BS: propìssio [propisjo], propìsse 
[propise] 

2propìzịosms (adàtto, opportùno) | → 
pròpolisfs (sos) | pròpoli° (ita) [=] 
proponènteagtv/sttv | proponènt(e)°* 

(ita) [=] 
1proponìbileagtv (che si pụò propórre) | 

proponìbel° (ita) [proponibel], 
proponébel* [proponébel], che s’pöl 
proponìprf* [che s’pől proponí], che 
l’pöl (v)èss proponìtprf* [che‘l pől ès 
proponíd ‹› che‘l pőlvès proponíd] 

2proponìbileagtv (che pụò èssere 
preṣentàda in gɨudìzịo) | proponìbel° 
(ita) [proponibel], proponébel* 
[proponébel], che s’pöl presentà in 
giödésseprf* [che s’pől prexentà in 
ǧödése], che l’pöl (v)èss presentàt in 
giödésseprf* [che‘l pől ès prexentàd 
in ǧödése ‹› che‘l pőlvès prexentàd 
in ǧödése] 

proponibilitàsfsi | proponibilità (ita) 
[=], proponebeletà* [=] 

proponiméntosms | proponimét* [=] 
1proponitóreams/sms (che/chi propóne) | 

proponidùr* [proponidúr] 
+-trìcesfs | proponidura* [=] 

2proponitóreams/sms (proponènte) | → 
+-trìcesfs | → 

1propórrevtr (preṣentàre/sottopórre 
all’attenzịóne di qụalcùno; 
consiglɨàre/offrìre cóme 
adàtto/gɨùsto/ùtile; indicàre 
qụalcùno cóme 
idòneo/meritévole/etc.) | proponì 
(IIIb) [proponí], mèt/metì per i màprf 
[mèt/metí per i ma’] 
BS: propóner [=], mèter aànti/inàcc 
[mèter avanti/inàtį] 
CE: prupunì [prupuní] 

2propórrevtr (avére intenzịóne, 
1intèndere) | → 

3propórrevtr (eṣibìre, offrìre) | → 
propórsivpi/vpt | proponìs* [proponí] 

BS: proponìs* [proponís] 
CE: prupunìs* [prupunís] 

proporzịonàbileagtv | proporsionàbel* 
[proporsjonabel], prupursiunàbel* 
[prupursjunabel], che s’pöl 
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proporsionà/prupursiunàprf* [che 
s’pől proporsjonà/prupursjunà], che 
l’pöl (v)èss 
proporsionàt/prupursiunàtprf* [che‘l 
pől ès proporsjonàd/prupursjunàd ‹› 
che‘l pőlvès 
proporsjonàd/prupursjunàd] 

proporzịonabilménteavb | in manéra 
(→proporzịonàbile)* [in manéra 
(→proporzịonàbile)] 

proporzịonàleagtv | proporsionàl°* 
(ita)(lad) [proporsjonàl], 
prupursiunàl°* (ita)(lad) 
[prupursjunàl], che l’è in 
proporsiùprf* [che‘l è in proporsjú], 
co i (sò) proporsiùprf* [coi (sò) 
proporsjú] 

proporzịonalitàsfsi | proporsionalità 
(ita) [proporsjonalità], 
prupursiunalità (ita) 
[prupursjunalità], proporsionaletà* 
[proporsjonaletà], prupursiunaletà* 
[prupursjunaletà] 

1proporzịonalménteavb (in mòdo 
proporzịonàle) | in manéra 
proporsionàl* [in manéra 
proporsjonàl], in manéra 
prupursiunàl* [in manéra 
prupursjunàl] 

2proporzịonalménteavb (secóndo una 
dàta corrispondènza) | segónd öna 
determinada/cèrta/sèrta 
corispondènsa* [=] 

3proporzịonalménteavb (allo stésso 
mòdo, in mòdo anàlogo) | → 

proporzịonàrevtr | proporsiunà°* 
(ita)(lad) [proporsiunà], 
prupursiunà°* (ita)(lad) 
[prupursiunà] 

proporzịonàrsivpi | proporsionàs°* 
(ita)(lad) [proporsionàs], 
prupursiunàs°* (ita)(lad) 
[prupursiunàs] 

proporzịonataménteavb 
→(proporzịonalménte) 

proporzịonàtoams/vppms | 
proporsionàt°* (ita)(lad) 
[proporsiunàd], prupursiunàt°* 
(ita)(lad) [prupursiunàd] 

proporzịónesfs | proporsiù [proporsjú], 
prupursiù° [prupursjú] 
BS: proporsiù [proporsjú], propursiù 
[propursjú] 
> in proprzịónelcav | in proporsiù [in 
proporsjú] 
> in proprzịóne alcpr | in proporsiù a 
[in proporsjú a] 

propoṣitìvoams | propositìv°* /-f/ 
[propoxitív] 

propòṣitosms | propóset [propóxet] 
BS: propòsit [propòxit] 
> a propòṣitolcag/lcav | a propóset [a 
propóxet] 
BS: a mèrit [=] 

> a propòṣito dilcpr | a propóset de 
[a propóxet de] 
BS: a mèrit de [=] 
> di propòṣitolcag/lcav | de propóset° 
[de propóxet] 
> in propòṣitolcav | in propóset° [in 
propóxet] 

propoṣitóreams/sms | proposidùr* 
[proposidúr] 
+-trìcesfs | proposidura* 
[propoxidura] 

propoṣizịonàleagtv →(enuncɨatìvo) 
1propoṣizịónesfs (enuncɨàto, fràṣe; 

struttùra sintàttica) | proposissiù (ita) 
[propoxisjú], prupusissiù (ita) 
[prupuxisjú] 

2propoṣizịónesfs (dichịarazịóne 
dell’argoménto da trattàre, proèmịo) 
| dichiarassiù de l’argomènt de 
tratàprf* [dichjarasjú del argomènt de 
tratà], → 

3propoṣizịónesfs (propósta) | → 
1propóstasfs (il propórre, cɨò che vịène 

propósto) | propòsta [=], profèrta [=] 
BS: propòsta [propòstȧ] 
- di contràttolcst | propòsta de 
contràt°* (ita) [=] 
- di léggelcst | propòsta de lège°* 
(ita) [=] 

2propóstasfs (ipòteṣi/suggeriménto in 
àmbito di ricérca pròprịo di una 
disciplìna scịentìfica/scɨentìfica) | 
propòsta* [=], profèrta* [=] 

3propóstasfs (intenzịóne, propòṣito) | 
→ 

4propóstasfs (argoménto, tèma) | → 
1propóstoams/vppms 

(preṣentàto/sottopósto all’attenzịóne 
di qụalcùno; consiglɨàto/offèrto 
cóme adàtto/gɨùsto/ùtile; indicàto 
qụalcùno cóme 
idòneo/meritévole/etc.) | proponìt 
[proponíd], metìt per i màprf [metíd 
per i ma’] 
BS: proponìt [proponíd], mitìt 
aànti/inàcc [mití avanti/inàtį] 
CE: prupòst [=] 

2propóstoams/vppms (avùto intenzịóne, 
1intéso) | → 

3propóstoams/vppms (eṣibìto, offèrto) | → 
4propóstoams/vppms (dichịàràto dispósto, 

offèrto per un iṇcàrico; pósto/pòsto 
cóme scòpo, prefììsso) | proponìt 
[proponíd] 

5propóstosms (prevòsto) | → 
6propóstosms (proponiménto) | → 
7propóstosms (1soggètto, tèma) | → 
proprịaménteavb | pròpe [=], 

propemènta [=], propriamét* 
[proprjamét] 
BS: pròpe [=], pròpio [pròpjo], 
veramènt [=] 
CE: pròpe [=], propemént [=] 
CO: pròpi [=], pròpia [pròpja] 

- déttolcag | propemènta dicc* (ita) 
[propemènta didį] 

proprịetàsfsi | proprietà°* (ita)(lad) 
[proprjetà], propietà°* (ita)(lad) 
[propjetà] 
BS: propietà [propjetà] 
- fondịàrịalcst | proprietà/propietà 
fondiària°* (ita) [proprjetà/propjetà 
fondjarja] 
- privàtalcst | proprietà/propietà 
prïada°* (ita) [proprjetà/propjetà 
privada] 
- pùbblicalcst | proprietà/propietà 
pöblega°* (ita) [proprjetà/propjetà 
pőblega] 
> di proprịetàlcag | de 
proprietà/propietà°* (ita) [de 
proprjetà/propjetà] 
> di proprịetà delcpr | de 
proprietà/propietà de°* (ita) [de 
proprjetà/propjetà de] 

proprịetàrịoams/sms (che/chi gòde della 
proprịetà di qụalcòsa) | proprietare 
[proprjetare], propietare° 
[propjetare] 
BS: propetàre [propetare], 
proprietàre [proprjetare] 
-aafs/sfs | proprietària [proprjetarja], 
propietària° [propjetarja] 
BS: propetària [propetarjȧ], 
proprietària [proprjetarjȧ] 

1pròprịoams (caratterìstico, particolàre, 
peculịàre, specìfico, tìpico) | 
pròprio/pròpio° (ita) 
[pròprjo/pròpjo], → 
CA: caraterìstech [carateristeg] 

2pròprịoams (adàtto, approprịàto) | → 
3pròprịoapos (sùo, lóro) | 

pròprio/pròpio° (ita) 
[pròprjo/pròpjo], sò (de 
lü/lé/lur/lure) [sò (de lű/lé/lur/lure)] 
BS: sò (de lü/lé/lur/lure) [sò (de 
lű/lé/lur/lure)] 

4pròprịoavb (davvéro, veraménte; 
appùnto, preciṣaménte; affàtto, per 
nịènte) | pròpe (issé) [pròpe (isé)], 
precìs [precíx] 

5pròprịointz (davvéro!) | pròpe! [=] 
6pròprịosms (cɨò che appartịène a 

qụalcùno, proprịetà personàle) | sò 
[=] 

7pròprịosms (cɨò che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico) | chèl 
che l’è (→caratterìstico)prf* [chèl 
che‘l è (→caratterìstico)] 

propugnàrevtr →(favorìre), 
→(sostenére) 

1propugnàtovppms (favorìto, sostenùto) 
| → 

2propugnàtoams (sostenùto e 
propagandàto) | sostegnìt e 
(→propagandàto)prf* [sostegníd e 
(→propagandàto)] 
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propugnatóresms →(assertóre), 
→(sostenitóre) 
-trìcesfs → 

propugnazịónesfs →(il propugnàre) 
propulsàrevtr →(propèllere) 
propulsàtoams/vppms →(propùlso) 
1propulsịónesfs (azịóne con cùi si 

traṣmétte moviménto a un veìcolo; 
mèẓẓo che pròvoca tàle azịóne) | 
propulsiù°* (ita)(lad) [propulsjú], 
prupulsiù°* (ita)(lad) [prupulsjú] 

2propulsịónesfs (impùlso, 2spìnta) | → 
propulsìvoams | propulsìv°* /-f/ (ita) 

[propulsív], prupulsìv°* /-f/ (ita) 
[prupulsív] 

1propùlsovppms (fàtto mụòvere) | facc 
möì/mövprf* [fadį möví/mőv] 

2propùlsovppms (1sospìnto) | → 
3propùlsoams (mésso in moviménto) | 

metìt in möimènt/müimèntprf* 
[metíd in mövimènt/müvimènt] 

4propùlsoams (spìnto per effètto di 
propulsịóne) | (→2spìnto) per 
efèt/mès(o) de la (→propulsịóne)prf* 
[(→2spìnto) per efèt/mèx(o) dela 
(→propulsịóne)], (→2spìnto) gràssie 
a la (→propulsịóne)prf* [(→2spìnto) 
grasje ala (→propulsịóne)], 
(→2spìnto) per efèt/mès(o) d’ü 
(→propulsóre)prf* [(→2spìnto) per 
efèt/mèx(o) d’ü’ (→propulsóre)], 
(→2spìnto) gràssie a ü 
(→propulsóre)prf* [(→2spìnto) 
grasje a ü’ (→propulsóre)], 
(→2spìnto) mediante ü 
(→propulsóre)prf* [(→2spìnto) 
medjante ü’ (→propulsóre)], 
(→2spìnto) cond’ü 
(→propulsóre)prf* [(→2spìnto) 
condü’ (→propulsóre)] 

propulsóresms | propulsùr°* (ita)(lad) 
[propulsúr], prupulsùr°* (ita)(lad) 
[prupulsúr], motùr* [motúr], mutùr* 
[mutúr] 

propulsòrịoams →(propulsìvo) 
proqụòịosms →(procòịo) 
1pròrasfs (prùa) | → 
2pròrasfs (pàrte anterịóre di un 

aeromòbile) | müs°* [műx] 
3pròrasfs (nàve) | → 
pro ratalcag/lcav/lcst (lat) /prò ràta/ | ← 
proravìasfs (prùa) | → 

> a proravìalcav | vèrs la prùa* [vèrs 
la pruą], vèrs ol deante/denàcc de la 
barca/nav* /-f/ [vèrs ol 
devante/denàtį dela barca/nav] 

prorettóresms →(vicerettóre) 
-trìcesfs → 

1pròrogasfs (1proluṇgaménto) | → 
2pròrogasfs (rinvìo) | → 
3pròrogasfs (estensịóne) | → 
prorogàbileagtv | slongàbel (zó)* 

[xloŋgabel (xó)], che s’pöl slongà 
(zó)prf* [che s’pől xloŋgà (xó)], che 

l’pöl (v)èss (i)slongàt (zó)prf* [che‘l 
pől ès xloŋgàd (xó) ‹› che‘l pőlvès 
xloŋgàd (xó) ‹› che‘l pőlvèsixloŋgàd 
(xó)] 

prorogabilitàsfsi →(l’èssere 
prorogàbile) 

1prorogàrevtr (4rinviàre) | → 
BS: prorogà [=], slongà [xloŋgà], dà 
tèmpprf [=] 

2prorogàrevtr (proluṇgàre nel tèmpo 
óltre il tèrmine stabilìto) 
→(proluṇgàre) 

prorogatiosfs (lat) /prorogàzjo/ 
→(pròroga) 

1prorogàtoams/vppms (4rinviàto) | → 
BS: prorogàt [proprogàd], slongàt 
[xloŋgàd], dat tèmpprf [dad tèmp] 

2prorogàtoams/vppms (proluṇgàto nel 
tèmpo óltre il tèrmine stabilìto) 
→(proluṇgàto) 

prorogazịónesfs →(pròroga) 
1prorompènteagtv (impetuóso, 

iṇcontenìbile) | → 
2prorompènteagtv (eṣuberànte, 

travolgènte) | → 
3prorompènteagtv (abbondànte) | → 
1prorompenteménteavb (in mòdo 

prorompènte) | in manéra 
(→prorompènte)* [in manéra 
(→prorompènte)] 

2prorompenteménteavb (con irruènza) 
| con (→irruènza)* [con 
(→irruènza)] 

3prorompenteménteavb 
(iṇcontenibilménte) | → 

1prorómperevintr (3erómpere) | → 
2prorómperevintr (2riversàrsi) | → 
3prorómperevintr (lascɨàrsi andàre 

improvviṣaménte) | lagàs/lassàs 
indà/andà (→improvviṣaménte)prf* 
[lagàs/lasàs indà/andà 
(→improvviṣaménte)] 

4prorómperevintr (intervenìre 
bruscaménte) | intervègn/intervegnì 
(→2bruscaménte)prf* 
[intervèǧn/interveǧní 
(→2bruscaménte)] 

1prorompiméntosms (il prorómpere) | 
→ 

2prorompiméntosms (manifestazịóne 
improvvìṣa e vịolènta) | 
manifestassiù improisa/improìsa3^ e 
violèntaprf* [manifestasjú improvixa 
e vjolènta], atàch* [atàc] 

3prorompiméntosms (ìmpeto, sfógo) | 
→ 

1proróttoams/vppms (3erótto) | → 
2proróttoams/vppms (7riversàto) | → 
3proróttoams/vppms (lascɨàto andàre 

improvviṣaménte) | lagàt/lassàt 
indà/andà (→improvviṣaménte)prf* 
[lagàd/lasàd indà/andà 
(→improvviṣaménte)] 

4proróttoams/vppms (intervenùto 
bruscaménte) | intervegnìt 
(→2bruscaménte)prf* [interveǧníd 
(→2bruscaménte)] 

1pròṣasfs (espressịóne liṇgụìstica 
oràle/scrìtta divèrsa dalla poeṣìa, 
realtà qụotidịàna) | prósa [próxa] 
BS: pròsa [pròxȧ] 
> in pròṣalcag | in prósa [in próxa] 

2pròṣasfs (gènere letteràrịo; òpera di 
narratìva; insịème delle òpere di un 
autóre o di un perìodo letteràrịo; 
gènere teatràle baṣàto sulla 
recitazịóne anziché sulla mùṣica o 
sul cànto) | prósa* [próxa] 

3pròṣasfs (pòrca) | prósa [próxa] 
proṣaicaménteavb | in manéra 

(→proṣàica)* [in manéra 
(→proṣàica)] 

proṣaicìṣmosms →(proṣaicità) 
1proṣaicitàsfsi (l’èssere proṣàico) | → 
2proṣaicitàsfsi (il maṇcàre di stìle, il 

maṇcàre di espressività poètica) | 
mancà de stil(e)vbprf* [maŋcà de 
stil(e)], mancà de espressività 
poétegavbprf* [maŋcà de espresività 
poétega] 

3proṣaicitàsfsi (assènza/maṇcànza 
diideàli/sentiménti) | 
assènsa/mancansa de 
ideàį/sentimèncc/sentiméccprf* 
[asènsa/maŋcansa de 
ideàį/sentimèntį/sentimétį] 

1proṣàicoams (improntàto a uno stìle 
non 
sufficịenteménte/sufficɨenteménte 
elevàto: di componiménto/òpera; 
prìvo di 
idealità/poeticità/spiritualità; tròppo 
legàto alla qụotidịanità) | prosàico°* 
(ita)(lad) [proxaįco], prosàech* 
[proxaęg] 
BS: prosàic [proxàįc] 

2proṣàicoams (scrìtto in pròṣa) | 
scricc/scriìt in prósàprf* 
[scritį/scrivíd in próxa] 

proṣàpịasfs →(lignàggɨo), 
→(schịàtta), →(stìrpe) 

1proṣàrevintr (scrìvere in pròṣa) | 
scriv/scriì in prósaprf* [scriv/scriví in 
próxa] 

2proṣàrevtr (canzonàre, ṣbeffeggɨàre) | 
→ 

1proṣasticitàsfsi (l’èssere esprèsso in 
pròṣa) | èss scricc/scriìt in prósavbprf* 
[ès scritį/scrivíd in prósa] 

2proṣasticitàsfsi (caràttere espressìvo 
caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
pròṣa) | caràter (→caratterìstico) de 
la prósaprf* [carater 
(→caratterìstico) dela próxa] 

1proṣàsticoams (2proṣàico) | → 
2proṣàsticoams (che ha tòno 

caratterìstico/pròprịo/tìpico di pròṣa) 
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| che l’gh’à ol tóno (→caratterìstico) 
de prósaprf* [che‘l g’à ol tóno 
(→caratterìstico) dela próxa] 

1proṣàtoams/vppms (scrìtto in pròṣa) | 
scricc/scriìt in prósaprf* 
[scritį/scrivíd in próxa] 

2proṣàtoams/vppms (canzonàto, 
ṣbeffeggɨàto) | → 

proṣatóresms | prosadùr* [proxadúr], 
scritùr in/de prósaprf* [scritúr in/de 
próxa] 
BS: prosatùr [proxatúr] 
-trìcesfs | prosadura* [proxadura], 
scritrice/scritura in/de prósaprf* 
[scritrice/scritura in/de próxa] 
BS: prosatùra* [proxaturȧ] 

proscènịosms (pàlco) | → 
BS: prossénio [prosénjo] 

proscìmmịasfs (nat) | prosömia°* (ita) 
[prosőmja] 

1proscɨòglɨerevtr (da accùṣa) | dichiarà 
inocènt/nossèntprf* [dichjarà 
inocènt/nosènt] 
BS: prossiòlier [prosjòljer] 

2proscɨòglɨerevtr (da cólpa/peccàto) 
→(assòlvere), →(perdonàre) 

3proscɨòglɨerevtr (da 
gɨuraménto/òbbligo/vóto/etc.) 
→(liberàre) 

proscɨogliméntosms | assolüssiù* 
[asolüsjú] 

1proscɨòltoams/vppms (da accùṣa) | 
dichiaràt inocènt/nossèntprf* 
[dichjaràd inocènt/nosènt] 
BS: prossiòlt* [prosjòlt] 

2proscɨòltoams/vppms (da cólpa/peccàto) 
→(assòlto), →(perdonàto) 

3proscɨòltoams/vppms (da 
gɨuraménto/òbbligo/vóto/etc.) 
→(liberàto) 

1proscɨugaméntosms (il proscɨugàre/si) 
| → 

2proscɨugaméntosms (inaridiménto) | 
→ 

3proscɨugaméntosms (bonìfica 
idràulica) | → 

1proscɨugàrevtr (2ascɨugàre) | → 
BS: prossügà [prosügà], sügà sö 
[sügà ső] 

2proscɨugàrevtr (1dimagrìre) | → 
3proscɨugàrevtr (2disseccàre) | → 
4proscɨugàrevtr (consumàre 

completaménte, 1eṣaurìre, ṣvụotàre) 
| (→1consumàre) del tötprf* 
[(→1consumàre) deltőt], → 

1proscɨugàrsivpi (1ascɨugàrsi) | → 
2proscɨugàrsivpi (dimagrìrsi) | → 
3proscɨugàrsivpi (1disseccàrsi) | → 
4proscɨugàrsivpir (1consumàrsi, 

eṣaurìrsi) | → 
5proscɨugàrsivpi (affịevolìrsi) | → 
1proscɨugàtoams/vppms (2ascɨugàto) | → 

BS: prossügàt [prosügàd], sügàt sö 
[sügàd ső] 

2proscɨugàtoams/vppms (1dimagrìto) | → 
3proscɨugàtoams/vppms (2disseccàto) | → 
4proscɨugàtoams/vppms (consumàto 

completaménte, 1eṣaurìto, ṣvụotàto) 
| (→1consumàto) del tötprf* 
[(→1consumàto) deltőt], → 

5proscɨugàtoams/vppms (3disseccàto) | → 
6proscɨugàtoams/vppms (2affịevolìto) | → 
proscɨùttosms (ali) | parsöt [parsőt], 

persöt [persőt], giambù [ǧambú] 
BS: persöt [persőt] 
- còttolcst (ali) | parsöt/persöt 
còcc/còt [parsőt/persőt còtį] 
- crùdolcst (ali) | parsöt/persöt crüd /-
t/ [parsőt/persőt crűd] 
- di spàllalcst (ali) | parsöt/persöt de 
spala* (ita) [parsőt/persőt se spala], 
spala [=] 

1proscrìttoams/vppms (eṣilịàto) | → 
2proscrìttoams/vppms (proibìto) | → 
3proscrìttoams/sms (proibìto per légge) | 

proebìt per lègeprf* [proębíd per 
lège] 

4proscrìttoams/sms (èṣule) | → 
BS: proscrìt [proscrít] 
-aafs/sfs | → 
BS: proscrìta [proscrítȧ] 

1proscrìverevtr (eṣilịàre) | → 
2proscrìverevtr (proibìre) | → 
1proscrizịónesfs (bàndo, eṣìlịo) | → 
2proscrizịónesfs (condànna, 

proibizịóne) | → 
proséccosms (nat) (ali) | prosècco° /-cc-

/ (ita) [=], prosèch°* [prosèc] 
BS: prossèc [prosèc] 

prosecutìvoams | che l’(→proségụe)prf* 
[che‘l (→proségụe)], che l’sèrv a 
(→prosegụìre)prf* [che‘l sèrv a 
(→prosegụìre)] 

prosecutóresms →(continuatóre) 
-trìcesfs → 

1prosecuzịónesfs (continuazịóne, 
ségụito) | → 

2prosecuzịónesfs (proluṇgaménto) | → 
3prosecuzịónesfs (consegụènza) | → 
1proṣeggɨàrevintr (proṣàre) | → 
2proṣeggɨàrevintr (uṣàre mòdi e stili 

caratterìstici/pròpri/tìpici della 
pròṣa) | dorvà/dovrà/üsà 
manére/möcc/fòse e stili 
(→caretterìstici) de la prósaprf* 
[dorvà/dovrà/üxà manére/mődį/fòxe 
e stili (→caretterìstici) dela próxa] 

1proṣeggɨàtoams/vppms (proṣàto) | → 
2proṣeggɨàtoams/vppms (uṣàto mòdi e 

stili caratterìstici/pròpri/tìpici della 
pròṣa) | dorvàt/dovràt/üsàt 
manére/möcc/fòse e stili 
(→caretterìstici) de la prósaprf* 
[dorvàd/dovràd/üxàd 
manére/mődį/fòxe e stili 
(→caretterìstici) dela próxa] 

prosegretàrịosms →(vicesegretàrịo) 
-trìcesfs → 

prosegụìbileagtv | che s’pöl 
(→prosegụìre)prf* [che s’pől 
(→prosegụìre)], che l’pöl (v)èss 
(→prosegụìto)prf* [che‘l pől ès 
(→prosegụìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→prosegụìto)] 

1prosegụiméntosms (continuazịóne, 
ségụito) | → 

2prosegụiméntosms (proluṇgaménto) | 
→ 

1prosegụìrevintr/vtr (1continuàre) | → 
BS: prosseguì [prosegyí], proséguer 
[proségyer], nà aànti/inàcc [nà 
avanti/inatį] 
CE: andà aànti [andà avanti] 
CO: andàa avàanti [andǎ avǎnti] 

2prosegụìrevintr (1procèdere) | → 
1prosegụìtoams/vppms (1continuàto) | → 

BS: prosseguìt [prosegyíd], nàt 
aànti/inàcc [nad avanti/inatį] 
CE: andàt aànti [andàt/andàd avanti] 
CO: andàt avàanti [andàt avǎnti] 

2prosegụìtoams/vppms (1procedùto) | → 
proségụosmsi | sèguet* [sègyet] 
prosèlitasttv →(proṣèlito) 
prosèlitesttv →(proṣèlito) 
proṣelitìṣmosms | proselitismo° (ita) 

[proxelitixmo], proselitésem* 
[prolxelitéxem] 

proṣelitìstasttv | proselitista° (ita) 
[proxelitista], proselitésta* 
[proxelitésta], (ü/chèl) che l’fà 
prosèlitiprf* [(ű’/chèl) che‘l fa 
proxèliti], (öna/chèla/persuna) che la 
fà prosèlitiprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa proxèliti] 

proṣèlitosms | prosèlito° (ita) 
[proxèlito], prosèlit* [proxèlit] 
BS: prosèlit(e) [proxèlit(e)] 
-asfs | prosélita* [proxélita] 
BS: prosèlita [proxèlitȧ] 

prosịègụosmsi →(proségụo) 
prosìndacosms →(vicesìndaco) 

+-a/-éssasfs → 
1prositintz (lat) /pròṡit!/ (esclamazịóne 

d’augùrịo détta nel brindàre) | ← 
/pròs̒it!/, bón pró (fassa)! [bón pró 
(fasa)!], cincìn! [cincín!] 

2prositintz (lat) /pròṡit!/ (esclamazịóne 
d’augùrịo détta a chi starnutìsce) | 
salüte! [salűte!] 

2prositintz (lat) /pròṡit!/ (esclamazịóne 
d’augùrịo détta al sacerdòte dòpo la 
méssa; esclamazịóne d’augùrịo détta 
ai commensàli alla fìne di un pàsto) | 
← /pròs̒it!/ 

proṣodìasfs | prosodìa°* (ita)(lad) 
[proxodíą] 

proṣodìacoams (proṣòdico) | → 
proṣodicaménteavb | per che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
prosodìaprf* [per che‘l 
rigyarda/revarda la proxodíą], 
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segónd la prosodìaprf* [segónd la 
proxodíą] 

proṣòdicoams | de la prosodìalcge* [dela 
proxodíą], relatìv a la prosodìaprf* 
[relatív ala proxodíą] 

1proṣónesms (tèsto eccessivaménte 
prolìsso, ampollóso e artificɨóso) | 
tèst tròp lóngh, noiùs/nuiùs e 
afetàt/dolsòtprf* [tèst tròp lóŋg, 
nojúx/nujúx e afetàd/dolsòt] 

2proṣónesms (stìle letteràrịo prolìsso e 
ampollóso) | stil(e) leterare lóngh, 
noiùs/nuiùs e afetàt/dolsòtprf* [stil(e) 
leterare lóŋg, nojúx/nujúx e 
afetàd/dolsòt] 

proṣontuosità/prosontuositàsfsi 
→(preṣunzịóne/presunzịóne) 

proṣopopèasfs (contégno sussịegóso e 
arrogànte, preṣunzịóne/presunzịóne) 
| prosopopéa [proxopopéą] 

1proṣopopèicoams (relatìvo alla 
proṣopopèa) | de la prosopopéalcge* 
[dela proxopopéą] 

2proṣopopèicoams (arrogànte, 
preṣuntuóso/presuntuóso, 
spocchịóso) | → 

prosperaménteavb | con prosperità* 
[=], con bù risültàcc* [con bu 
rixültàtį], con (→5succèsso)* [con 
(→5succèsso)] 

1prosperaméntosms (il prosperàre) | → 
2prosperaméntosms (fịorènte/flòrido 

progrèsso/ṣvilùppo) | prosperùs 
progrèss/svilüpoprf* [prosperúx 
progrès/xvilűpo] 

1prosperàrevintr (ṣviluppàrsi bène, 
evòlversi in mòdo favorévole) | 
prosperà* (ita)(lad) [=], indà/andà 
béprf* [=] 
BS: prosperà [=] 

2prosperàrevintr (créscere 
bène/rigoglɨosaménte: di 
pịànta/vegetazịóne) | crèss/cressì 
béprf* [crès/cresí bé], crèss/cressì in 
manéra mòrbeprf* [crès/cresí in 
manéra mòrbe] 

3prosperàrevintr (èssere sèmpre pịù 
flòrido e sàno, èssere in bụòna 
salùte) | èss sèmper piö prosperùs e 
sàprf* [ès sèmper pjő prosperúx e 
sa], èss in buna salüteprf* [ès in buna 
salűte] 

4prosperàrevintr (prèndere pịède, 
rafforzàrsi) | afermàs°* [=], → 

5prosperàrevtr (rèndere pròspero, 
favorìre) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
prosperùsprf* [fà deventà/diventà 
prosperúx], → 

1prosperàtoams/vppms (ṣviluppàto bène, 
evolùto in mòdo favorévole) | 
prosperàt°* (ita)(lad) [prosperàd], 
indàcc/andàcc béprf* [indàdį/andàdį 
bé] 
BS: prosperàt [prosperàd] 

2prosperàtoams/vppms (crescɨùto 
bène/rigoglɨosaménte: di 
pịànta/vegetazịóne) | cressìt béprf* 
[cresíd bé], cressìt in manéra 
mòrbeprf* [cresíd in manéra mòrbe] 

3prosperàtoams/vppms (èssere sèmpre 
stàto pịù flòrido e sàno, èssere stàto 
in bụòna salùte) | èss sèmper 
stacc/istàcc piö prosperùs e sàprf* [ès 
sèmper stadį pjő prosperúx e sa ‹› ès 
sèmperistàdį prosperúx e sa], èss 
stacc/istàcc in buna salüteprf* [ès 
stadį in buna salűte ‹› èsistàdį in 
buna salűte] 

4prosperàtoams/vppms (préso pịède, 
rafforzàto) | afermàt°* [afermàd], → 

5prosperàtoams/vppms (réso pròspero, 
1favorìto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ prosperùsprf* 
[fadį deventà/diventà prosperúx], → 

1prosperitàsfsi (l’èssere pròspero, 
condizịóne di 
abbondànza/benèssere) | prosperità° 
(ita) [=], prosperetà* [=], bù 
andamèntprf* [bu andamènt], 
condissiù de bondansa/bondéssia e 
de benèssereprf* /-şş-/ [condisjú de 
bondansa/bondésja e de benèssere] 

2prosperitàsfsi (2prosit) | → 
1pròsperoams (che procède 

ottimaménte, che procède nel 
miglɨóre dei mòdi; che gòde di 
grànde benèssere econòmico e 
socɨàle; flòrido, prosperóso) | réch* 
[réc], prosperùs* [prosperúx] 
BS: pròsper [=] 

2pròsperoams (favorévole, 1propìzịo) | 
→ 

3pròsperoams (fịammìfero, 
ẓolfanèllo/zolfanèllo) | → 

pròsperosaménteavb | in manéra 
prosperusa* [in manéra prosperuxa], 
con prosperità* [=] 

1prosperositàsfsi (1prosperità) | → 
2prosperositàsfsi (aspètto prosperóso) | 

aspèt prosperùsprf* [aspèt prosperúx] 
prosperósoams | prosperùs [prosperúx] 
1prospettàrevintr/vtr (fronteggɨàre, 

gụardàre, vedére) | → 
2prospettàrevtr (preṣentàre, sottopórre 

all’attenzịóne) | →, mèt/metì sóta 
l’atensiùprf* [mèt/metí sóta l’atensjú 
‹› mèssóta l’atensjú] 

3prospettàrevintr (1affaccɨàrsi) | → 
prospettàrsivpi →(preannuncɨàrsi), 

→(profilàrsi) 
1prospettàtoams/vppms (fronteggɨàto, 

gụardàto, vedùto/vìsto) | → 
2prospettàtoams/vppms (preṣentàto, 

sottopósto all’attenzịóne) | →, metìt 
sóta l’atensiùprf* [metíd sóta 
l’atensjú ‹› metíssóta l’atensjú] 

3prospettàtoams/vppms (4affaccɨàto) | → 

4prospettàtoams/vppms (3preannuncɨàto, 
5profilàto) | → 

5prospettàtoams (rappreṣentàto in 
prospettìva) | rapresentàt in 
prospetìaprf* [raprexentàd in 
prospetiva] 

prospettazịónesfs →(il prospettàre/si) 
1prospètticasfs (prospettìva) | → 
2prospètticasfs (viṣịóne prospèttica) | 

visiù prospèticaprf* [vixjú 
prospètica] 

3prospètticasfs (ṣvilùppo futùro, èṣito 
prevedùto/1prevìsto) | svilüpo 
futuroprf* [xvilűpo futuro], èset 
preéstprf* [èxet prevést] 

1prospètticoams (della prospettìva) | 
prospètico° (ita) [=], prospètech* 
[prospèteg], de la prospetìalcge* [dela 
prospetiva] 

2prospètticoams (eṣegụìto in 
prospettìva) | prospètico° (ita) [=], 
prospètech* [prospèteg], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt in 
prospetìalcge* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd in 
prospetiva] 

3prospètticoams (che preṣènta 
còse/persóne medịànte una 
determinàta prospettìva) | 
prospètico° (ita) [=], prospètech* 
[prospèteg], che l’presènta i 
laùr/cóse/cósse/ròbe/persune sóta 
öna determinada/cèrta/sèrta 
prospetìaprf* [che‘l prexènta i 
lavúr/cóxe/cóse/ròbe/persune sóta 
öna determinada/cèrta/sèrta 
prospetiva] 

4prospètticosms (disegnatóre/pittóre 
diségna/pittùra con la tècnica della 
prospettìva) | 
dissegnadùr/disegnadùr/pitùr de 
prospetìeprf* 
[diseǧnadúr/dixeǧnadúr/pitúr de 
prospetive] 
+-asfs | 
dissegnadura/disegnadura/pitrice/pit
rìss/pitura de prospetìeprf* 
[diseǧnadura/dixeǧnadura/pitrice/pit
rís/pitura de prospetive] 

1prospettìvasfs (tècnica 
rappreṣentatìva di àrte/diségno; 
panoràma, vedùta; insịème di 
circostànze futùre che si pòssono 
prevedére) | prospetìa [prospetiva] 
BS: prospetìva [prospetivȧ] 
CA: pruspetìa [pruspetiva] 
- aèrealcst | prospetìa aèrea* (ita) 
[prospetiva aèreą] 
- a vólo d’uccèllolcst | prospetìa a 
gul/vul/vólo d’osèl* (ita) 
[prospetiva a gul/vul/vólo d’oxèl] 
- centràlelcst | prospetìa centràl* (ita) 
[prospetiva centràl] 
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> in prospettìvalcag | in prospetìa [in 
prospetiva] 

2prospettìvasfs (pùnto di vìsta) | → 
1prospettìvoams (1prospèttico) | → 
2prospettìvoams 

(3prevìsto/programmàbile nel 
futuro) | preést/(→programmàbile) 
in del futuroprf* 
[prevést/(→programmàbile) indel 
futuro] 

1prospèttosms (vìsta di cɨò che ci sta di 
frónte; mòdulo/schèma/tabèlla che 
métte a confrónto una sèrịe di dàti 
numèrici relatìvi a qụalcòsa) | 
prospèt [=] 
- riassuntìvolcst →(4riassùnto) 

2prospèttosms (faccɨàta di edifìcɨo; 
proịezịóne orogonàle su pịàno 
verticàle di edifìcɨo/struttùra/etc.) | 
prospèt* [=] 

prospicịènte/prospicɨènteagtv 
→(antistànte), →(davànti) 

1prossenètasttv (sensàle) | → 
2prossenètasttv (6meẓẓàno, 2prònubo) | 

→ 
1prossenetìṣmosms 

(atteggɨaménto/comportaménto da 
ruffịàno) | manéra de fà de 
(→ruffịàno)prf* [manéra de fà de 
(→ruffịàno)], comportamét de 
(→ruffịàno)prf* [comportamét de 
(→ruffịàno)] 

2prossenetìṣmosms (lenocìnịo) | → 
prossimàleagtv (1pròssimo) | → 
1prossimaménteavb (in un futùro 

mólto vicìno) | in di pròssem 
(dé/agn/etc.)* [indi pròsem 
(dé/aǧn/etc.)] 

2prossimaménteavb (appéna, di 
recènte) | → 

3prossimaménteavb (pòco lontàno) | 
póch lontà/luntà* [póc lontà/luntà] 

1prossimànoams (pròssimo/vicìno 
fiṣicaménte) | che l’sa/se tróa 
(v)isì/vesìprf* [che‘l sa/se tróva 
vixí/vexí], che l’sa/se tróa in 
bandaprf* [che‘l sa/se tróva in 
banda], che l’è in bandaprf* [che‘l è 
in banda] 

2prossimànosms (parènte) | → 
prossimitàsfsi (vicinànza) | → 

> 1in prossimità dilcpr (nelle 
vicinànze di) | → 
> 2in prossimità dilcpr (pòco tèmpo 
prìma di) | (v)isì/vesì a [vixí/vexí a], 
póch tép prima/pröma de* [póc tép 
prima/prőma de] 

prossimitàsfsi (brève distànza nel 
tèmpo) | → 

1pròssimoams (mólto vicìno nello 
spàzịo o nel tèmpo) | pròssem 
[pròsem] 
BS: pròssim [pròsim] 

2pròssimosms (ògni ụòmo rispètto a un 
àltro; gli àltri) | pròssem [pròsem] 

3pròssimoams (che preṣènta notévoli 
affinità) | (v)isì* [vixí], vesì* [vexí] 

4pròssimoams (che è in procìnto di) | 
che l’è (v)isì/vesì aprf* [che‘l 
vixí/vexí a], èss quase/squas(e) dré 
aprf* [ès cyaxe/scyax(e) dré a], èss lé 
lé perprf* [ès lé lé per] 

5pròssimoams (vicìno nel passàto) | 
(v)isì* [vixí], vesì* [vexí] 

6pròssimoams/sms (segụènte; che/chi 
vịène dòpo) | →, pròssem°* 
[pròsem] 
-aafs/sfs | →, pròssema°* [pròsema] 

pròstatasfs | pròstata° (ita) [=] 
BS: pròstata [pròstatȧ] 

prostatectomìasfs | 
(intervènt/operassiù de) asportassiù 
de la pròstataprf* [(intervènt/operasjú 
de) asportasjú dela pròstata] 

1prostàticoams (relatìvo alla pròstata) | 
de la pròstatalcge* [dela pròstata] 

2prostàticoams/sms (che/chi è affètto da 
ipertrofìa de la pròstata) | (ü/chèl) 
che l’è malàt a la pròstataprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è malàd ala 
pròstatalcge], malàt a la pròstataprf* 
[malàd ala pròstata] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada a la pròstataprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
ala pròstata], malada a la pròstataprf* 
[malada ala pròstata] 

prostatìtesfs | infiamassiù de/a la 
pròstataprf* [infjamasjú dela/ala 
pròstata] 

prostatìticoams/sms (che/chi è affètto da 
prostatìte) →(prostàtico) 
-aafs/sfs → 

prostènderevtr | destendì/destènd 
aànte/inante/inàccprf* 
[destendí/destènd 
avante/inante/innàtį], slongà zó 
aànte/inante/inàccprf* [xloŋgà xó 
avante/inante/innàtį] 

prostèndersivpi →(1prostràrsi) 
1prosternàrevtr (gettàre al sụòlo) | 

bötà/getà a tèraprf* [=], imprunà [=] 
2prosternàrevtr (sconfìggere) | → 
1prosternàrsivpi (1prostràrsi) | → 
2prosternàrsivpi (umilịàrsi) | → 
1prosternàtoams/vppms (gettàto al sụòlo) 

| bötàt/getàt a tèraprf* [bötàd/getàd a 
tèra], imprunàt [imprunàd] 

2prosternàtoams/vppms (sconfìtto) | → 
3prosternàtoams/vppms (5prostràto) | → 
4prosternàtoams/vppms (umilịàto) | → 
prosternazịónesfs →(il prosternàre/si) 
1prostésoams/vppms (stéso avànti) | 

destendìt aànte/inante/inàccprf* 
[destendíd avante/inante/innàtį], 
slongàt zó aànte/inante/inàccprf* 
[xloŋgàd xó avante/inante/innàtį] 

2prostésoams/vppms (5prostràto) | → 
1prostituìrevtr (costrìngere/istigàre alla 

prostituzịóne) | mandà a fà la 
(→prostitùta)prf* [mandà a fà la 
(→prostitùta)], mandà a bat (sö) i 
stradeprf* [mandà a bat (ső)i strade], 
mandà a fà i marchèteprf* [=] 
BS: prostituì [=], prostituésser 
[prostituéser] 

2prostituìrevtr (méttere al servìzịo 
altrùi còse/valóri connéssi/connèssi 
alla dignità/moralità) →(véndere) 

1prostituìrsivpi (fàre la prostitùta) | 
indà/andà a fà la (→prostitùta)prf* 
[indà/andà a fà la (→prostitùta)], 
indà/andà a bat (sö) i stradeprf* 
[indà/andà a bat (ső)i strade], 
indà/andà a fà i marchèteprf* [=] 
BS: prostituìs [prostituís] 

2prostituìrsivpi (véndersi) | →, fàs 
compràprf* [=] 

1prostituìtaafs/vppfs (costrétta/istigàta 
alla prostituzịóne) | mandada a fà la 
(→prostitùta)prf* [mandada a fà la 
(→prostitùta)], mandada a bat (sö) i 
stradeprf* [mandada bat (ső)i strade], 
mandada a fà i marchèteprf* [=] 
BS: prostituìda [prostituidȧ] 

2prostituìtoams/vppms (mésso al servìzịo 
altrùi còse/valóri connéssi/connèssi 
alla dignità/moralità) →(vendùto) 

3prostituìtaafs/vppfs (fàtto la prostitùta) | 
indacia/andacia a fà la 
(→prostitùta)prf* [indadįa/andadįa a 
fà la (→prostitùta)], indacia/andacia 
a bat (sö) i stradeprf* 
[indadįa/andadįa a bat (ső)i strade], 
indacia/andacia a fà i marchèteprf* 
[indadįa/andadįa a fà i marchète] 

4prostituìtoams/vppms (vendùto) | →, 
facc compràprf* [fadį comprà] 

prostitùtasfs → 
1prostitùtosms (ụòmo che eṣèrcita la 

prostituzịóne spècịe/spècɨe in 
pràtiche omosessuàli) | pötanù° 
[pötanú] 

2prostitùtosms (3mantenùto) | → 
3prostitùtosms (chi si métte al servìzịo 

di àltri per interèsse/vantàggɨo; chi 
métte al servìzịo altrùi còse/valóri 
connéssi/connèssi alla 
dignità/moralità) | ü/chèl che l’s’è 
(v)endìtprf* [ű’/chèl che‘l s’è 
vendíd] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la s’è 
(v)endidaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la s’è vendida] 

prostitutóresms (1bertóne, magnàccɨa) 
| → 
+-trìcesfs | → 

prostituzịónesfs | prostitüssiù°* (ita) 
[prostitüsjú], mestér di 
(→prostitùte)prf* [mestér di 
(→prostitùte)], complèss di 
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(→prostitùte)prf* [complès di 
(→prostitùte)] 

prostraméntosms →(prostrazịóne) 
1prostràrevtr (sfinìre, spossàre) | → 
2prostràrevtr (umilịàre) | → 
3prostràrevtr (buttàre a tèrra) | 

bötà/getà a tèraprf* [bötà/getà a tèra] 
4prostràrevtr (uccìdere) | → 
1prostràrsivpi | bötàs/getàs a tèra (in 

zenöcc) per ümiliàsprf* [bötàs/getàs 
a tèra (in xenőǧ) per ümiljàs], 
bötàs/getàs a tèra (in zenöcc) per 
adoràprf* [bötàs/getàs a tèra (in 
xenőǧ) per adorà], bötàs/getàs a tèra 
(in zenöcc) per dà/fà adorassiùprf* 
[bötàs/getàs a tèra (in xenőǧ) per 
dà/fà adorasjú] 

2prostràrsivpi (umilịàrsi) | → 
1prostràtoams/vppms (sfinìto, 1spossàto) | 

→ 
2prostràtoams/vppms (umilịàto) | → 
3prostràtoams/vppms (buttàto a tèrra) | 

bötàt/getàt a tèraprf* [bötàd/getàd a 
tèra] 

4prostràtoams/vppms (1uccìṣo) | → 
5prostràtoams/vppms (gettàto in 

ginòcchịo o distéso con il vìṣo 
rivòlto a tèrra in àtto di umiltà o di 
adorazịóne) | bötàt/getàt a tèra (in 
zenöcc) per ümiliàsprf* [bötàd/getàd 
a tèra (in xenőǧ) per ümiljàs], 
bötàt/getàt a tèra (in zenöcc) per 
adoràprf* [bötàd/getàd a tèra (in 
xenőǧ) per adorà], bötàt/getàt a tèra 
(in zenöcc) per dà/fà adorassiùprf* 
[bötàd/getàd a tèra (in xenőǧ) per 
dà/fà adorasjú] 

6prostràtoams (affrànto, prìvato delle 
fòrze) | →, sènsa fórselcop* [=], 
imprù [imprú] 

1prostrazịónesfs (il prostràre/si) | → 
2prostrazịónesfs (eṣauriménto, 

sfinitézza, spossatézza) | → 
2prostrazịónesfs (umilịazịóne) | → 
proṣùmere/prosùmerevtr 

→(preṣùmere/presùmere) 
proṣuntuosità/prosuntuositàsfsi 

→(preṣuntuosità/presuntuosità) 
proṣuntuóso/prosuntuósoams/sms 

→(preṣuntuóso/presuntuóso) 
proṣunzịóne/prosunzịónesfs 

→(preṣunzịóne/presunzịóne) 
prosụòcerosms | pàder del missérprf* 

[pader del misér], pàder de la 
madònaprf* [pader dela madòna] 
+-asfs | màder del missérprf* [mader 
del misér], màder de la madònaprf* 
[mader dela madòna] 

protagonìṣmosms | protagonismo° (ita) 
[protagonixmo], protagonésem* 
[protagonéxem] 

protagonìstasttv | protagonista° (ita) 
[=], protagonésta* [=] 
BS: protagonìsta [protagonistȧ] 

protagonìsticoams | de protagonistalcge* 
[=] 

1pròtaṣisfs (pròlogo) | → 
2pròtaṣisfs (preméssa) | → 
protèggerevtr | protegì (IIIb) [protegí] 

BS: protèger [=] 
protèggersivpi | protegìs* [protegís] 

BS: protegìs [protegís] 
proteggitóresms →(protettóre) 
+trìcesfs → 
1protèicoams (relatìvo alla proteìna) | 

de la proteinalcge* [dela proteina] 
BS: protèic [protèįc] 

2protèicoams (che contịène proteìne) | 
che l’conté/contègn° proteineprf* 
[che‘l conté/contèǧn/contèįn 
proteine], pié/réch de proteineprf* 
[pjé/réc de proteine] 

3protèicoams (proteifórme) | → 
1proteifórmeagtv (capàce di assùmere 

fórme e aspètti divèrsi) | bù/capasse 
de ciapà furme e aspècc 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [bu/capase de 
cjapà furme e aspètį divèrs] 

2proteifórmeagtv (capàce di sostenére 
pàrti divèrse) | bù/capasse de 
sostègn/sostegnì parcc 
divèrse/dièrse/dïèrse2^prf* 
[bu/capase de 
sostèǧn/sostèįn/sosteǧní partį 
divèrse] 

proteìnasfs (sos) | proteina° (ita) [=] 
proteìnicoams →(1protèico), 

→(2protèico) 
1proteìṣmosms (capacità di apparìre 

sótto aspètti divèrsi) | capassità de 
comparì/mostràs sóta aspècc 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [capasità de 
comparí/mostràs sóta aspètį divèrs] 

2proteìṣmosms (capacità di mutàre 
rapidaménte 
atteggɨaménto/idèe/opinịóni/propòṣi
ti/etc.) | capassità de cambià a la 
svèlta 
idée/opiniù/öpiniù/üpiniù/propósecc
/etc.prf* [capassità de cambjà ala 
xvèlta 
idéę/opinjú/öpinjú/üpinjú/propóxetį/
etc.] 

pro temporelcst (lat) /prò tèmpore/ | ← 
→(temporaneaménte) 

1protènderevtr (tèndere in avànti, 
spòrgere) | tendì/tènd in 
aànte/inante/inàccprf* [tendí/tènd in 
avante/inante/innàtį], → 

2protènderevtr (tèndere, 1rivòlgere) | 
→ 

1protèndersivpi (vòlgersi) | → 
2protèndersivpi (spenẓolàrsi, 

spòrgersi) | → 
3protèndersivpi (1rivòlgere 

l’attenzịóne) | → 
4protèndersivpi (1aspiràre) | → 

protervaménteavb | con (→protèrvịa)* 
[con (→protèrvịa)], con (a)rogansa 
[=] 

protèrvịasfs | söpèrbia ostinada e 
provocatòriaprf* [söpèrbja ostinada e 
provocatòrja], (a)rogansa 
sfassadaprf* [(a)rogansa sfassada] 

1protèrvoams (arrogànte e sfrontàto) | 
(a)rogànt e (→2sfaccɨàto)prf* 
[(a)rogànt e (→2sfaccɨàto)] 

2protèrvoams (che denòta protèrvịa) | 
che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→protèrvịa)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→protèrvịa)], che l’fà (v)èd/(v)edì 
(→protèrvịa)prf* [che‘l fa vèd/vedí 
(→protèrvịa)] 

3protèrvoams (feróce, 1minaccɨóso: di 
animàle) | → 

4protèrvoams (impetuóso: del vènto) | 
→ 

pròteṣisfs (pàrte anatòmica artificɨàle 
di còrpo) | pròtesi° (ita) [pròtexi] 
BS: pròtesi (ita) [pròtexi] 
- acùsticalcst | pròtesi acùstica° (ita) 
[pròtexi acústica], pròtesi acüstega* 
(ita) [pròtexi acűstega] 
- dentàrịalcst | pròtesi (di décc)° 
[pròtexi (di détį)], dentéra* [=] 
- ortopèdicalcst | pròtesi ortopèdica° 
(ita) [pròtexi ortopèdica], pròtesi 
ortopèdega* (ita) [pròtexi 
ortopèdega] 

protèṣicoams | de la pròtesilcge* [dela 
pròtexi] 

proteṣìstasttv | protesista° (ita) 
[protexista], protesésta* 
[protexésta], 
ü/chèl/(odonto)tènico/(odonto)tènni
co specialisàt in di pròtesiprf* 
[ű’/chèl/(odonto)tènico/(odonto)tènn
ico spečalixàd indi pròtexi], 
öna/chèla/(odonto)tènica/(odonto)tè
nnica specialisada in di pròtesiprf* 
[őna/chèla/(odonto)tènica/(odonto)tè
nnica spečalixada indi pròtexi] 

1protésoams/vppms (téso in avànti, 
1spòrto) | tendìt in 
aànte/inante/inàccprf* [tendíd in 
avante/inante/innàtį], → 

2protésoams/vppms (1téso, 1rivòlto) | → 
3protésoams/vppms (vòlto) | → 
4protésoams/vppms (3spenẓolàto, spòrto) | 

→ 
5protésoams/vppms (1rivòlto l’attenzịóne) 

| → 
6protésoams/vppms (1aspiràto) | → 
1protèstasfs (manifestazịóne e 

dichịarazịóne enèrgica della pròprịa 
oppoṣizịóne o del pròprịo dissènso) | 
protèsta [=] 
BS: protèsta [protèstȧ] 
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2protèstasfs (fórma di contestazịóne 
collettìva e organiẓẓàta, reclàmo, 
rimostrànza; dichịarazịóne esplìcita 
e insistìta di 
convinzịóni/ragɨóni/sentiménti/etc.) 
| protèsta°* [=] 

1protestànteagtv (relatìvo a una delle 
confessịóni religɨóse del 
protestantéṣimo) | protestànt* [=], 
bilòfer* [=] 

2protestànteagtv/sttv (che/chi profèssa il 
protestantéṣimo) | protestànt [=], 
bilòfer [=], protestantasfs* [=], 
bilòferasfs* [=] 
BS: protestànt [=], protestàntaafs/sfs* 
[protestantȧ] 

3protestànteagtv/sttv (2iṇcrèdulo, 
1miscredènte) | → 

protestàntéṣimosms | protestantésimo° 
(ita) [protestantéximo], 
protestantésem* [protestantéxem] 

protestànticoams | del 
protestantésimolcge* [del 
protestantéximo], di 
protestàncc/bilòferlcge* [di 
protestàntį/bilòfer] 

1protestàrevintr (manifestàre la pròprịa 
diṣapprovazịóne/oppoṣizịóne) | 
protestà [=], alsà la (v)usprf [alsà al 
vux], fà di protèsteprf* [=] 
BS: protestà [=] 

2protestàrevintr (scéndere/scèndere in 
pịàzza per esprìmere pubblicaménte 
la protèsta, reclamàre, fàre 
rimostrànze) | protestà°* [=], alsà la 
(v)usprf [alsà al vux], fà di 
protèsteprf* [=] 

3protestàrevtr (attestàre/dichịaràre 
apertaménte) | protestà [=], 
(→1attestàre)/dichiarà 
(→apertaménte)prf* 
[(→1attestàre)/dichjarà 
(→apertaménte)] 

4protestàrevtr (accertàre il maṇcàto 
pagaménto di un tìtolo di crédito) | 
protestà [=] 

5protestàrevtr (rifịutàre una partìta di 
mèrce contestàta; rifịutàre una 
prestazịóne di artìsta/attóre/etc.) | 
protestà* [=] 

protestàrsivpi →(dichịaràrsi) 
1protestatàrịoams (che esprìme 

contestazịóne/dissènso/protèsta) | 
protestatare°* (ita)(lad) [=], 
protestadùr* [protestadúr], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
contestassiù/(→dissènso)/protèstaprf
* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
contestasjú/(→dissènso)/protèsta], 
che l’fà (v)èd/(v)edì 
contestassiù/(→dissènso)/protèstaprf
* [che‘l fa vèd/vedí 
contestasjú/(→dissènso)/protèsta] 

2protestatàrịoams/sms (che/chi fa una 
protèsta, che/chi protèsta 
abitualménte) | protestatare°* 
(ita)(lad) [=], protestadùr* 
[protestadúr], 
(ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto)) che l’(fà öna) protèstaprf* 
[(ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto)) che‘l (fa öna) protèsta] 
-aafs/sfs | protestatària°* (ita)(lad) 
[protestatarja], protestadura* [=], 
(öna/chèla/operàia/laorènta/lauradur
a/(→1addétta)/persuna) che la (fà 
öna) protèstaprf* 
[(őna/chèla/operaja/lavorènta/lavura
dura/(→1addétta)/persuna) che‘la (fa 
öna) protèsta] 

1protestàtoppms (manifestàto la pròprịa 
diṣapprovazịóne/oppoṣizịóne) | 
protestàt [protestàd], alsàt la (v)usprf 
[alsàd al vux], facc di protèsteprf* 
[fadį di protèste] 
BS: protestàt [protestàd] 

2protestàtovppms (scéso in pịàzza per 
esprìmere pubblicaménte la protèsta, 
reclamàre, fàtto rimostrànze) | 
protestàt°* [protestàd], alsàt la 
(v)usprf [alsàd al vux], facc di 
protèsteprf* [fadį di protèste] 

3protestàtovppms (attestàto/dichịaràto 
apertaménte) | protestàt [protestàd], 
(→1attestàto)/dichiaràt 
(→apertaménte)prf* 
[(→1attestàto)/dichjaràd 
(→apertaménte)] 

4protestàtovppms (accertàto il maṇcàto 
pagaménto di un tìtolo di crédito) | 
protestàt [protestàd] 

5protestàtovppms (rifịutàto una partìta 
di mèrce contestàta; rifịutàto una 
prestazịóne di artìsta/attóre/etc.) | 
protestàt* [protestàd] 

6protestàtoams/vppms (dichịaràto) | → 
7protestàtoams (affermàto) | → 
1protestatóresms (2protestatàrịo) | → 

-trìcesfs | → 
2protestatóresms (chi promụòve un 

protèsto) | ü/chèl/funsiunare che 
l’promöv ü protèstprf* 
[ű’/chèl/funsjunare che‘l promőv ü’ 
protèst] 
-trìcesfs | 
öna/chèla/funsiunària/persuna che la 
promöv ü protèstprf* 
[őna/chèla/funsjunarja/persuna 
che‘la promőv ü’ protèst] 

protestatòrịoams (relatìvo al 
protestàre) | del protestàlcge* [=] 

1protestazịónesfs (protèsta) | → 
2protestazịónesfs (richịèsta formàle e 

decìṣa) | richièsta formàl/furmàl e 
decisaprf* [richjèsta formàl/furmàl e 
decixa] 

3protestazịónesfs (invìto perentòrịo, 
intimazịóne minàccɨa) | invìt 
(→perentòrịo)prf* [invíd 
(→perentòrịo)], → 

1protèstosms (àtto formàle redàtto da 
un pùbblico ufficɨàle con cùi si 
accèrta il maṇcàto pagaménto o la 
maṇcàta accettazịóne di un tìtolo di 
crédito; l’acertaménto stésso) | 
protèst [=] 

2protèstosms (avvertiménto, avvìṣo, 
intimazịóne) | protèst [=] 

protettivaménteavb | in manéra 
protetiva/protetìa* [inm anéra 
protetiva], con d’öna manéra de fà 
de protessiù* [condöna manéra de fà 
de protesjú] 

protettìvoams | protetìv* /-f/ [protetív], 
che l’protègeprf* [che‘l protège], che 
l’sèrv a protegìprf* [che‘l sèrv a 
protegí], de protessiùlcge* [de 
protesjú] 
BS: protetìv /-f/ [protetív] 

1protèttovppms | protegìt [protegíd] 
BS: protegìt [protegíd] 

2protèttoams (pòsto al ripàro, dotàto di 
protezịóne) | protèt°* (ita) [=], metìt 
al ripàrprf* [metíd al ripàr], 
förnìt/münìt/proést de protessiùprf* 
[förníd/müníd/provést de protesjú] 

3protèttoams (sicùro: di rappòrto 
sessuàle in cùi si impịèga il 
preservatìvo per precauzịóne) | 
protèt°* (ita) [=], sigür°* [sigűr], col 
(→4preservatìvo)* [col 
(→4preservatìvo)] 

4protèttoams (tutelàto: di àrea 
geogràfica o spècịe/spècɨe 
animàle/vegetàle) | protèt°* (ita) [=], 
tötelàt [tötelàd], tütelàt [tütelàd] 

5protèttosms (chi gòde di un particolàre 
appòggɨo/benefìcɨo/favóre/raccoman
dazịóne/etc.) | protèt°* (ita) [=] 
-asfs | protèta°* (ita) [=] 

protettoràleagtv | (→caratterìstico) d’ü 
protetùrprf* [(→caratterìstico) d’ü’ 
protetúr] 

protettoràtosms | proteotràt°* (ita)(lad) 
[=] 

1protettóreams (protettìvo) | → 
2protettóresms (chi difènde/protègge; 

chi aịùta, chi promụòve; patròno) | 
protetùr [protetúr], prutetùr° 
[prutetúr] 
BS: protetùr [protetúr] 
-trìcesfs | protetura* [=], prutetura* 
[=] 
BS: protetùra [proteturȧ] 

3protettóresms (chi òffre 
appòggi/benefìci/favóri/raccomanda
zịóni/etc. ad àltri) | protetùr°* 
[protetúr], prutetùr° [prutetúr] 
-trìcesfs | protetura* [=], prutetura* 
[=] 
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4protettóresms (chi sfrùtta l’attività di 
una prostitùta) | protetùr [protetúr], 
prutetùr° [protetúr] 

5protettóresms (chi mantịène una 
dònna con la qụàle intrattịène una 
relazịóne) | protetùr°* [protetúr], 
prutetùr° [prutetúr] 

1protezịónesfs (il protèggere/si; difésa, 
ripàro; aịùto/soccórso prestàto a chi 
si tròva in una condizịóne di 
necessità; fórma di tutèla eṣercitàta 
da ènti/organiẓẓazịóni o a da 
appòṣite léggi; ògni gènere di 
mèẓẓo/sistèma àtto a protèggere 
qụalcòsa) | protessiù [protesjú], 
prutessiù° [prutesjú] 
BS: protessiù [protesjú] 
CE: prutesiù [prutesjú] 
CO: prutesiòon [prutesjǒn] 
- civìlelcst | protessiù siìl/siél/sïél2^* 
(ita) [protesjú sivíl/sivél] 

2protezịónesfs (per àltre accezịóni) | 
protessiù°* [protesjú], prutessiù° 
[prutesjú] 

protezịonìṣmosms | protessionismo° 
(ita) [protesjonixmo], 
prutessiunismo° (ita) 
[prutesjunixmo], protessionésem* 
[protesjonéxem], prutessiunésem* 
[prutesjunéxem] 

protezịonìstasttv | protessionista° (ita) 
[protesjonista], prutessiunista° (ita) 
[prutesjunista], protessionésta* 
[protesjonésta], prutessiunésta* 
[prutesjunésta] 

protezịonisticaménteavb | segónd i 
prensépe del 
protessionismo/prutessiunismolcge* 
[segónd i prensépe del 
protesjonixmo/prutesjunixmo] 

protezịonìsticoams | protessionìstico° 
(ita) [protesjonístico], 
protessionéstech* [protesjonésteg], 
prutessiunéstech* [prutesjunésteg], 
del 
protessionismo/prutessiunismolcge* 
[del protesjonixmo/prutesjunixmo] 

protìdesms →(proteìna) 
protìdicoams →(1protèico), 

→(2protèico) 
pròtirosms | pròtiro° (ita) [=] 
protistologìasfs →(microbiologìa) 
1pròtosttv (responsàbile di tipografìa) | 

próto [=] 
BS: pròto [=] 

2pròtosms (stampatóre, tipògrafo) | → 
3pròtosms (architètto prepósto ai lavóri 

di manutenzịóne della Baṣìlica di 
San Marco a Venèzịa) | pròto°* 
(ita)(ven) [=] 

1protocollàrevtr (registràre 
àtti/documénti nel regìstro di 
protocòllo) | protocolà [=], mèt/metì 
a protocòlprf [mèt/metí a protocòl] 

2protocollàreagtv (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
regìstro di protocòllo o di un uffìcɨo 
del protocòllo; relatìvo alle 
operazịóni di registrazịóne nel lìbro 
di protocòllo; che è pròprịo delle 
règole e dei procediménti di 
redazịóne di àtti/documénti 
diplomàtici; relatìvo alle 
consuetùdini/règole del cerimonịàle 
diplomàtico di stàto; confórme alle 
nòrme che règolano lo ṣvolgiménto 
di cerimònịa/manifestazịóne/etc.) | 
protocolàr* [=] 

3protocollàreagtv (consuetudinàrịo, 
sòlito) | protocolàr* [=], → 

1protocollarménteavb (secóndo le 
règole del protocòllo diplomàtico) | 
segónd ol protocòl* [=] 

2protocollarménteavb (con mòdi 
formàli e distaccàti) | in d’öna 
manéra formàl/furmàl e 
(→5distaccàta)* [indöna manéra 
formàl/furmàl e (→5distaccàta)] 

protocollàtoams/vppms (registràto 
àtti/documénti nel regìstro di 
protocòllo) | protocolàt [protocolàd], 
metìt a protocòlprf [metíd a protocòl] 

1protocòllosms (regìstro notarìle; 
regìstro aministratìvo, fiscàle e della 
corrispondènza; tìmbro di 
registrazịóne; tèsto di 
accòrdo/intésa; nòrme/règole di 
redazịóne di documénti diplomàtici; 
nòrme/règole di cerimonịàle 
diplomàtico; formàto protocòllo: di 
càrta/fòglɨo) | protocòl [=] 

2protocòllosms (etichétta, bụòna 
educazịóne) | protocòl* [=], → 

3protocòllosms (per àltre accezịóni) | 
protocòl* [=] 

protofìṣicosms →(protomèdico) 
+-asfs → 

protoindoeuropèoams/sms | 
protoindeöropéo* (ita) 
[protoįndeöropéǫ], 
protoindeüropéo* (ita) 
[protoįndeüropéǫ] 

protolìṇgụasfs | protolèngua* (ita) 
[protolèŋgya] 

protomàrtiresttv | protomàrter* (ita) 
[protomarter], prim/pröm màrter de 
la féde/Césa/Glésiaprf* [prim/prőm 
marter dela 
féde/Céxa/Cjéxa/Gléxja], 
prima/pröma màrtira de la 
féde/Césa/Glésiaprf* [prima/prőma 
màrtira dela 
féde/Céxa/Cjéxa/Gléxja] 

protomatèrịasfs | protomatéria* (ita) 
[protomatérja] 

protomèdicosms (prìmo mèdico, 
mèdico principàle) | prim/pröm 
(→1mèdico)prf* [prim/prőm 

(→1mèdico)], (→1mèdico) 
principàlprf* [(→1mèdico) principàl] 
+-asfs | prima/pröma (→1mèdica)prf* 
[prima/prőma (→1mèdica)], 
(→1mèdica) principàlprf* 
[(→1mèdica) principàl] 

protónesms | protóne° (ita) [protóne], 
protù°* (ita) [protú], prutù°* (ita) 
[prutú] 

protònicoams (del protóne, costituìto 
da protóni) | protònico° (ita) [=], 
protònech* [protòneg], del 
protónelcge* [=], costitüìt de 
protóniprf* [costitüíd de protóni] 

protoplàṣmasms (sos) | protoplasma° 
(ita) [protoplaxma] 

protoplaṣmàticoams (relatìvo al 
protoplàṣma) | del protoplasmalcge* 
(ita) [del protoplaxma] 

protoqụàmqụamsttv →(professóre), 
→(1saccènte), →(2saccènte), 
→(7sapùto) 

protoromànẓoams/sms | protoromàns* 
(ita) [protoromànx] 

protoṣlàvoams/sms | protoslavo* (ita) 
[protoxlavo] 

protostéllasfs | protostèla* (ita) [=] 
protostòrịasfs | protostòria* (ita) 

[protostòrja] 
protostòricoams | protostòrico° (ita) 

[=], protostòrech* [protostòreg], de 
la protostòrialcge* [dela protostòrja] 

protòtiposms | protòtipo° (ita) [=], 
esemplàr/modèl originàlprf* 
[exemplàr/modèl originàl], 
prim/pröm esemplàr/modèlprf* 
[prim/prőm exemplàr/modèl], 
esemplàr/modèl de 
riferimènt/riferimétprf* 
[exemplàr/modèl de 
riferimènt/riferimét] 

protovangèlosms | protovangéle* (ita) 
[=], protovangél(o)* (ita) [=] 

1protràrrevtr (1prorogàre) | → 
2protràrrevtr (2prorogàre) | → 
protràrsivpi →(duràre), 

→(proluṇgàrsi) 
1protràttoams/vppms (1prorogàto) | → 
2protràttoams/vppms (2prorogàto) | → 
3protràttoams/vppms (duràto) | → 
protrazịónesfs →(il protràrre/si) 
1protrùderevtr (far spòrgere in fụòri) | 

fà spórs/sporzì/sporgì infòprf* [fà 
spórx/sporxí/sporgí infò] 

2protrùderevintr (spòrgere in fụòri) | 
spórs/sporzì/sporgì infòprf* 
[spórx/sporxí/sporgí infò] 

1protrùṣovppms (fàtto spòrgere in fụòri) 
| facc spórs/sporzì/sporgì infòprf* 
[fadį spórx/sporxí/sporgí infò] 

2protrùṣoams/vppms (spòrto in fụòri) | 
sporzìt/sporgìt infòprf* 
[sporxíd/sporgíd infò] 

3protrùṣoams (all’infụòri) | → 
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protuberànteagtv (1prominènte) | → 
1protuberànzasfs (sporgènza) | → 
2protuberànzasfs (3gòbba, rilịèvo) | → 
1protuberàrevintr (spòrgere) | → 
2protuberàrevintr (risultàre 

gónfịo/sporgènte) | risültà 
(→1gónfịo) e sporgènt(e)prf* [rixültà 
(→1gónfịo) e sporgènt(e)] 

3protuberàrevtr (far fụoriuscìre) | fà 
(→fụoriuscìre)prf* [fà 
(→fụoriuscìre)] 

3protuberàrevtr (far spòrgere) | fà 
spórs/sporzì/sporgìprf* [fà 
spórx/sporxí/sporgí] 

protutèlasfs →(2tutoràto) 
protutóresms →(tutóre) 

-trìcesfs → 
proustrịànosms /prustjàno/ (chi vìve di 

ricòrdi, chi è completaménte 
distaccàto dalla realtà) | ü/chèl che 
l’campa/viv de regórdiprf* [ű’/chèl 
che‘l campa/viv de regórdi], ü/chèl 
che l’è del töt destecàt de la 
realtàprf* [ű’/chèl che‘l è deltőt 
destecàd dela reąltà] 

1pròvasfs (il sottopórre a verìfica, il 
dimostràre 
funzịonaménto/proprịetà/qụalità di 
qụalcòsa/qụalcùno; il dimostràre la 
veridicità di 
concètto/idèa/informazịóne/etc.; il 
sottopórre a verìfica 
qụalcòsa/qụalcùno, 
esperiménto/procediménto di 
verìfica; fàṣe di preparazịóne di 
eṣibizịóne/spettàcolo; sfòrzo, 
tentatìvo; condizịóne/situazịóne in 
cùi vèṇgono dimostràte/verificàte 
determinàte attitùdini/qụalità; 
documénto/eleménto/fàtto/indìzịo 
che permétte di dedùrre 
circostànze/fàtti/realtà/situazịóni/etc
., argoménto con cùi si dimóstra la 
attendibilità/veridicità di 
un’affermazịóne; mèẓẓo pósto/pòsto 
a dispoṣizịóne delle pàrti in una 
controvèrsịa per dimostràre 
qụalcòsa) | próa [próva], prùa° 
[pruva] 
BS: pröa [prővȧ] 
- d’acqụìstolcst | próa d’aquést* (ita) 
[próva d’acyést] 
- d’amórelcst | próa d’amùr* (ita) 
[próva d’amúr] 
- d’appèllolcst | próa d’apèl* (ita) 
[próva d’apèl] 
- del fụòcolcst | próa del föch* (ita) 
[próva del főg] 
- di stàmpalcst →(5bòzza) 
- documentàlelcst | próa 
(→documentàle) [próva 
(→documentàle)] 
- d’orchèstralcst | próa d’orchèstra* 
(ita) [próva d’orchèstra] 

- generàlelcst | próa generàl* (ita) 
[próva generàl] 
- lìberalcst | próa lìbera* (ita) [próva 
líbera], warm up [=] 
- specɨàlelcst | próa speciàl* (ita) 
[próva spečàl] 
- su stràdalcst | próa sö strada* (ita) 
[próva ső strada] 
> alla pròva dei fàttilcav | a la próa 
di facc/fati* (ita) [ala próva di 
fatį/fati] 
> a pròva dilcag | a próa de* (ita) [a 
próva de] 

2pròvasfs (l’indossàre un 
àbito/induménto/vestìto; esperịènza 
dirètta; attestàto, dimostrazịóne; 
eṣercitazịóne/interrogazịóne/verìfica 
scolàstica, eṣàme/test scolàstico; 
competizịóne sportìva; 
procediménto di anàliṣi che si 
propóne di determinàre 
attitùdini/proprịetà in medicìna) | 
próa°* [próva], prùa°* [pruva] 

provàbileagtv | proàbel* [provabel], 
che s’pöl proà/pruàprf* [che s’pől 
provà/pruvà], che l’pöl (v)èss 
proàt/pruàtprf* [che‘l pől ès 
provàd/prvuàd ‹› che‘l pőlvès 
provàd/prvuàd], che s’pöl dimostrà 
con próeprf* [che s’pől dimostrà con 
próve], che l’pöl (v)èss dimostràt 
con próeprf* [che‘l pől ès dimostràd 
con próve ‹› che‘l pőlvès dimostràd 
con próve] 

provabilitàsfsi →(l’èssere provàbile) 
provàrcivvb | proàga [provaga], pruàga 

[pruvaga] 
provàrevtr | proà [provà], pruà [pruvà] 

BS: pröà [prövà] 
provàrsivpi | proàs* [provàs], pruàs* 

[pruvàs] 
BS: pröàs [prövàs] 

provataménteavb | in manéra 
cèrta/sigüra* [in manéra 
cèrta/sigűra] 

1provàtoams/vppms | proàt [provàd], 
pruàt [pruvàd] 
BS: pröàt [prövàd] 

2provàtoams (dimostràto con pròve, 
4sperimentàto) | proàt* [provàd], 
pruàt* [pruvàd], dimostràt con 
próeprf* [dimostràd con próve], → 

3provàtoams (che è stàto mésso a dùra 
pròva) | proàt* [provàd], pruàt* 
[pruvàd], che l’è stacc metìt ala 
próaprf* [che‘l è stadį metíd ala 
próva], che l’è stacc metìt a düra 
próaprf* [che‘l è stadį metíd a dűra 
próva] 

provenịènzasfs | 
proveniènsa/proeniènsa°* (ita)(lad) 
[provenjènsa], orìgine°* (ita)(lad) 
[orígine] 

1provenìrevintr (gɨùngere, venìre) | 
→→ 

2provenìrevintr (1derivàre, 
1discéndere/discèndere, risultàre) | 
→ 

provèntosms →(entràta), 
→(gụadàgno), →(rèddito) 
BS: provènt [=] 
- caṣuàle supplettìvolcst | incèrt [=], 
insèrt [=] 

1provenùtovppms (gɨùnto, venùto) | 
→→ 

2provenùtovppms (1derivàto, 1discéso, 
risultàto) | → 

Provènzasfs (geo) | Proènsa°* 
(ita)(lad) [Provènsa] 

1provenzàleagtv/sttv 
(abitànte/caràttere/natìvo) | 
proensàl°* [provensàl] 

2provenzàleagtv/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
proensàl°* [provensàl] 

provenzalménteavb | a la manéra 
proensàl* [ala manéra provensàl] 

proverbịàleagtv | proerbiàl* 
[proverbjàl] 

1proverbịalménteavb (in mòdo 
proverbịàle, in fórma di provèrbịo) | 
in manéra proerbiàl* [in manéra 
proverbjàl], in furma de proèrbe* [in 
furma de provèrbe] 

2proverbịalménteavb (notorịaménte) | 
→ 

1proverbịàrevtr (4prèndere in gìro) | → 
2proverbịàrevtr (rimproveràre) | → 
1proverbịàtoams/vppms (4préso in gìro) | 

→ 
2proverbịàtoams/vppms (rimproveràto) | 

→ 
provèrbịosms (brève détto di orìgine 

popolàre che esprìme 
concezịóne/insegnaménto/màssima/
mòtto/pensịèro/etc.) | proèrbe 
[provèrbe] 
BS: proèrbe [provèrbe] 

proverbịosaménteavb | in furma 
proerbiàl* [in furma proverbjàl] 

1proverbịósoams (che ha fórma di 
provèrbịo) | che l’gh’à furma de 
proèrbeprf* [che‘l g’à furma de 
provèrbe] 

2proverbịósoams (che contịène mólti 
provèrbi) | che l’conté/contègn° 
tance proèrbeprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn tance 
provèrbe] 

3proverbịósoams (che cìta mólti 
provèrbi) | che l’cita tance 
proèrbeprf* [che‘l cita tance 
provèrbe] 

1provéttasfs (recipịènte da laboratòrịo) 
| proèta° (ita) [provèta] 

2provéttasfs (1provìno) | → 
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1provéttoams (che ha acqụiṣìto 
abilità/esperịènza) | brào°* [bravo] 

2provéttoams (16avanzàto, matùro) | → 
3provéttoams (non pịù gɨóvane, d’età 

avanzàta) | mia/piö zùen cóme öna 
óltalcop* [mią/pjő xuven cóme öna 
vólta], mia/piö zùen mią/pjő xuven 
compàgn d’öna óltalcop* [mią/pjő 
xuven compàǧn/compàįn d’öna 
vólta], d’età avansadaprf* [=], là co i 
agnprf* [là coi aǧn] 

provicarịàtosms | provicariàt* (ita) 
[provicarjàt] 

provicàrịosms | provicare* (ita) [=] 
providersmsi (ing) /prǝvàįdǝ(r)/ (tec) | 

← /provàįder/ 
pròvidoams →(pròvvido) 
provigɨónesfs →(provvigɨóne) 
provìncɨasfs | proìncia [provinča], 

proìnsa° [provinsa], pruìnsa° 
[pruvinsa] 
BS: provìncia [provinčȧ] 
CE: pruìncia [pruvinča] 
CO: pruvìincia [pruvînča] 

1provincɨàleagtv (che è 
attinènte/pertinènte alla provìncɨa; 
che è caratterìstico/pròprịo/tìpico 
della provìncɨa; campịonàto 
provicɨàle, stràda provincɨàle) | 
proinciàl° [provinčàl], pruinciàl° 
[pruvinčàl], proinsàl° [provinsàl], 
pruinsàl° [pruvinsàl] 
BS: provincial [provinčàl] 
CE: pruinciàl [pruvinčàl] 
CO: pruvinciàal* [pruvinčǎl] 

2provincɨàlesttv (chi móstra mentalità 
ristrétta e abitùdini pòco 
cittadìne/borghéṣi/borghési) | ü 
paisanòtprf* [ű’ paįxanòt], ü sgrèsprf* 
[ű’ xgrèx], öna/persuna paisanòtaprf* 
[őna/persuna paįxanòta], 
öna/persuna sgrèsaprf* [őna/persuna 
xgrèxa] 

provincɨaléscoams | paisanòt* 
[paįxanòt] 

provincɨàlisfp →(elezịóni provincɨàli) 
provincɨalìṣmosms (mentalità e mòdi 

di èssere improntàti a chịusùra 
mentàle e limitatézza culturàle) | 
có/mentalità de paisanòtprf* 
[có/mentalità de paįxanòt], manére 
de fà de paisanòtprf* [manére de fà 
de paįxanòt] 

provincɨalitàsfsi →(provincɨalìṣmo) 
1provincɨalménteavb (nell’àmbito 

della provìncɨa) | in (de la) proincia* 
[(indela) provinča] 

2provincɨalménteavb (in mòdo 
provincɨalésco) | in manéra 
paisanòta* [in manéra paįxanòta] 

1provìnosms (tec) (struménto àtto ad 
analiẓẓàre prodótto/sostànza allo 
scòlpo di determinàrne 
caratterìstiche/proprịetà/struttùra; 

campịóne di materịàle/sostànza 
sottopósto a pròva) | proì [proví], 
pruì° [pruví] 
BS: pröì [pröví], prüì [prüví] 
- di stàmpalcst | proì de stampa* (ita) 
[=] 

2provìnosms (pròva di selezịóne 
sostenùta da artìsti; seqụènza di 
registrazịóne che ne risulta) | proì 
[proví] 

3provìnosms (trailer) | → 
4provìnosms (còpịa fotogràfica 

stampàta per contàtto da una 
negatìva, realiẓẓàta per la selezịóne 
delle immàgini da iṇgrandìre) | proì* 
[proví], pruì* [pruví] 

proviṣịónesfs →(provviṣịóne) 
1provocàbileagtv (che pụò èssere 

cauṣàto/determinàto/provocàto) | 
provocàbel* [provocabel], che s’pöl 
caösà/caüsà/determinà/provocàprf* 
[che s’pől 
caöxà/caüxà/determinà/provocà], 
che l’pöl (v)èss 
caösàt/caüsàt/determinàt/provocàtprf
* [che‘l pől ès 
caöxàd/caüxàd/determinàd/provocàd 
‹› che‘l pőlvès 
caöxàd/caüxàd/determinàd/provocàd
] 

2provocàbileagtv (che pụò èssere 
facilménte indótto/spìnto a fàre 
qụalcòsa) | provocàbel* 
[provocabel], che l’pöl (v)èss 
facilmènt indüsìt a fà (v)ergót(a)prf* 
[che‘l pől ès facilmènt indüxíd a fà 
vergót(a) ‹› che‘l pőlvès facilmènt 
indüxíd a fà vergót(a)] 

provocànteagtv | provocante° (ita) [=], 
provocànt* [=], che l’próvocaprf* 
[che‘l próvoca] 

provocanteménteavb | in manéra 
provocante/(→2eccitànte)* [in 
manéra provocante/(→2eccitànte)], 
in d’öna manéra de 
provocà/(→2eccitàre)prf* [indöna 
manéra de provocà/(→2eccitàre)] 

provocàrevtr (cauṣàre, prodùrre; far 
sórgere, suscitàre: indùrre a provàre; 
eccitàre; sfidàre) | provocà [=], 
proocà° [provocà] 
BS: provocà [=] 
CE: pruvucà [=] 
CO: pruvucàa [pruvucǎ] 

1provocàrsivpi (irritàrsi 
vicendevolménte) | provocàs°* [=], 
proocàs°* [=] 
BS: provocàs* [=] 
CE: pruvucàs* [=] 
CO: pruvucàase* [pruvucǎse] 

2provocàrsivpt (2procuràrsi) | → 
provocataménteavb | con d’öna 

manéra de fà 
agressìva/agressìa/(→1ostìle)prf* 

[condöna manéra de fà agresiva 
/(→1ostìle)] 

1provocatìvoams (che pròvoca) | che 
l’próvocaprf* [che‘l próvoca] 

2provocatìvoams (che indùce una 
reazịóne fìṣica) | che l’indüs öna 
reassiù fìsegaprf* [che‘l indüs öna 
reąsjú fíxega] 

1provocàtoams/vppms (cauṣàto, prodótto; 
fàtto sórgere, suscitàto: indótto a 
provàre; eccitàto; sfidàto) | provocàt 
[provocàd], proocàt° [provocàd] 
BS: provocàt [provocàd] 
CE: pruvucàt [pruvucàd] 
CO: pruvucàat [pruvucǎd] 

2provocàtiamp/vppmp (irritàti 
vicendevolménte) | provocàcc°* 
[provocàdį], proocàcc°* [provocàdį] 

3provocàtoams/vppms (10procuràto) | → 
provocatóreams/sms | 

provocadùr/proocadùr* 
[provocadúr] 
-trìcesfs | provocadura/proocadura* 
[provocadura] 

provocatorịaménteavb | in manéra 
provocatòria/proocatòria* [in 
manéra provocatòrja] 

provocatòrịoams | provocatòrio° (ita) 
[provocatòrjo], 
provocatòre/proocatòre°* (ita)(lad) 
[provocatòre] 

provocazịónesfs | 
provocassiù/proocassiù°* (ita)(lad) 
[provocasjú] 
BS: provocassiù [provocasjú] 

pròvolasfs (ali) | pròvola° (ita) [=] 
provolónesms (ali) | provolóne° (ita) 

[=], provolù* [provolú], pruvulù* 
[pruvulú] 
BS: provolù [provolú], pruvulù 
[pruvulú] 

provvedérevintr/vtr | proedì/proéd /-t/ 
[provedí/provéd] 
BS: proéder [provéder], provéder 
[=] 
CE: pruèt [pruvèd] 
CO: pruvéder [=] 

provvedérsivpi →(fornìrsi), 
→(munìrsi) 

1provvediméntosms 
(dispoṣizịóne/miṣùra con cùi si 
provvéde e si fa frónte a necessità o 
situazịóni crìtiche) | proedimét 
[provedimét] 
BS: proedimènt [provedimènt] 

2provvediméntosms 
(dispoṣizịóne/miṣùra disciplinàre, 
preventìva/sanzịonatòrịa; àtto 
gɨurìdico con cùi l’autorità pùbblica 
eṣèrcita il pròprịo potére; àtto 
polìtico di emanazịóne di nòrme) | 
proedimét°* [provedimét] 
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- amministratìvolcst | proedimét 
aministratìv* /-f/ (ita) [provedimét 
aministratív] 
- d’urgènzalcst | proedimét 
d’ürgènsa* (ita) [provedimét 
d’ürgènsa] 
- legiṣlatìvolcst | proedimét 
legislatìv* /-f/ (ita) [provedimét 
legixlatív] 

provveditoràtosms | 
proveditoràt/proeditoràt* 
[proveditoràt] 
- agli stùdilcst | 
proveditoràt/proeditoràt a i stöde* 
(ita) [proveditoràt ai stőde] 

1provveditóreams/sms (che/chi 
provvéde) | proeditùr [proveditúr], 
(ü/chèl) che l’próédprf* /-t/ [(ű’/chèl) 
che‘l provéd] 
BS: proveditùr [proveditúr], proisùr 
[provixúr] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la próédprf* /-t/ [(őna/chèla/persuna) 
che‘la provéd] 
BS: proveditùra* [provediturȧ], 
proisùra* [provixurȧ] 

2provveditóresms (responsàbile 
amministratìvo; funzịonàrịo statàle) 
| proeditùr [proveditúr] 
-trìcesfs | proeditura* [proveditura] 

1provveditorìasfs (provveditòràto) | → 
2provveditorìasfs (tìtolo e càrica di 

provveditóre) | tìtol e càrica de 
proedidùr/proeditùrprf* [titol e càrica 
de provedidúr/proveditúr] 

provvedutaménteavb | in manéra 
(→4provvedùta)* [in manéra 
(→4provvedùta)] 

1provvedùtoams/vppms | proedìt 
[provedíd] 
BS: proedìt [provedíd], proidìt 
[providíd] 
CE: pruedìt [pruvedíd] 
CO: pruvedìit [pruvedîd] 

2provvedùtoams/vppms (4fornìto, munìto) 
| → 

3provvedùtoams (2provvìsto) | → 
4provvedùtoams (2accòrto, attènto) | → 
provvidènteagtv →(2accòrto), 

→(pròvvido) 
provvidenteménteavb | con proidènsa* 

[con providènsa] 
1Provvidènzasfs (l’órdine e i pịàni con 

i qụàli Dìo règge e órdina tùtte le 
còse; assistènza benèvola di Dìo 
vèrso i biṣognósi) | Proidènsa 
[Providènsa] 
BS: Providènsa [Providènsȧ], 
Pruidènsa [Pruvidènsȧ] 

2provvidènzasfs (il provvedére; evènto 
inattéso e fortunàto che gɨùnge nella 
necessità) | proidènsa [providènsa] 
BS: providènsa [providènsȧ], 
pruidènsa [pruvidènsȧ] 

3provvidènzasfs (persóna generósa e 
benèfica che dà aịùto e soccórso) | ü 
generùs e benéfico che l’dà 
aiöt/aiüto e socórs/sucùrsprf* [ű’ 
generùs e benéfico che‘l da 
ajőt/ajűto e socórs/sucúrs], 
öna/persuna generusa e benéfica che 
la dà aiöt/aiüto e socórs/socórsprf* 
[őna/persuna generuxa e benéfica 
che‘la da ajőt/ajűto e socórs/sucúrs] 

1provvidenzịàleagtv (della 
Provvidènza, che derìva o emàna 
dalla Providènza) | proidensiàl* 
[providensjàl], de la Proidènsalcge* 
[dela Providènsa], che l’derìa/emana 
dela Proidènsalcge* [che‘l 
deriva/emana dela Providènsa] 

2provvidenzịàleagtv (che gɨùnge a 
propòṣito a risòlvere una situazịóne 
problemàtica) | proidensiàl* 
[providensjàl], che l’rìa a 
propósetprf* [che‘l riva a propóxet], 
che l’rìa giöst giöstprf* [che‘l riva 
ǧőst ǧőst] 

3provvidenzịàleagtv (che gɨùnge a 
risòlvere in mòdo deciṣaménte 
poṣitìvo) | proidensiàl* 
[providensjàl], che l’rìa a ressolvì in 
manéra (→2deciṣaménte) 
positiva/positìaprf* [che‘l riva a 
resolví (→2deciṣaménte) poxitiva], 
che l’rìa giöst giöstprf* [che‘l riva 
ǧőst ǧőst] 

provvidenzịalitàsfsi →(l’èssere 
providenzịàle) 

provvidenzịalménteavb | per 
òpera/övra/intervènt de la 
Proidènsa* [per òpera/ővra/intervènt 
dela Providènsa], in manéra 
(→provvidenzịàle)* [in manéra 
(→provvidenzịàle)] 

1pròvvidoams (che provvéde in mòdo 
sàggɨo e previdènte) | che l’próéd in 
manéra sàvia e previdèntaprf* [che‘l 
provéd in manéra savja e 
previdènte] 

2pròvvidoams (rifornitóre) | → 
provvigɨónesms | proisiù [provixjú] 
provviṣịonàleagtv (provviṣòrịo) | → 
1provviṣịónesfs (il provvedére) | → 
2provviṣịónesfs (provvigɨóne) | → 
3provviṣịónesfs (compènso, stipèndịo) | 

→ 
4provviṣịónesfs (assegnazịóne di una 

rèndita fìssa) | assegnassiù d’öna 
rèndita fissa* [aseǧnasjú d’öna 
rèndita fisa] 

5provviṣịónesfs (sovvenzịóne, 
sussìdịo) | → 

6provviṣịónesfs (provvìsta, 
riforniménto) | → 

7provviṣịónesfs (1provvediménto) | → 
8provviṣịónesfs (2provvediménto 

legiṣlatìvo) | → 

provviṣorịaménteavb | proisoriamènt 
[provixorjamènt], proisoriamét* 
[provixorjamét], in vìa/véa 
proisòria* [in vią/véą provixòrja] 

1provviṣorịetàsfsi (l’èssere 
provviṣòrịo) | → 

2provviṣorịetàsfsi (precarịetà) | → 
provviṣòrịoams | proisòre [provixòre] 

BS: provisòrio [provixòrjo], 
provisòre [provixòre] 
CE: pruizòre [pruvixòre] 
CO: pruvizòori [pruvixǒri] 

1provvìstasfs (risèrva di bèni/vìveri) | 
proésta [provésta] 

2provvìstasfs (1provviṣịóne) | → 
BS: provìsta/proìsta [provistȧ] 

1provvìstoams/vppms (1provvedùto) | → 
2provvìstoams (dotàto, fornìto, munìto) 

| förnìt* [förníd], münìt* [müníd], 
proést* [provést] 
CO: pruvìst [pruvíst] 

prozacsms (ita) /pròźac/ (sos) | ← 
/pròs̒ac/ 

prozìo/proẓìosms | (→ẓìo) del pàderprf* 
[(→ẓìo) del pader], (→ẓìo) de la 
màderprf* [(→ẓìo) dela mader] 
-asfs | (→ẓìa) del pàderprf* [(→ẓìa) 
del pader], (→ẓìa) de la màderprf* 
[(→ẓìa) dela mader] 

1prùasfs (d’imbarcazịóne, 1pròra) | 
prùa° (ita) [pruą], deante/denàcc de 
la barca/navprf* [devante/denàtį dela 
barca/nav] 
BS: prùa [pruȧ] 

2prùasfs (2pròra) | → 
3prùasfs (direzịóne) | → 
pruavìasfs →(proravìa) 
prudeagtv/sfsi/smsi (fra) /prűd/ 

→(moralìsta), →(perbenìsta), 
→(puritàno) 

1prudènteagtv (che agìsce con 
prudènza, che si compòrta con 
prudènza) | prüdènt [=] 
BS: prudènt [=] 

2prudènteagtv (2sàggɨo, sàvịo) | → 
prudenteménteavb | con prüdènsa* [=] 
1prudènzasfs (l’èssere prudènte; 

dispoṣizịóne a valutàre con 
accortézza le consegụènze delle 
pròprịe azịóni/deciṣịóni) | prüdènsa 
[=], savièssa [savjèsa] 
BS: prudènsa [prüdènsȧ] 

2prudènzasfs (virtù cardinàle) | 
prüdènsa* [=] 

prudenzịàleagtv | prüdensiàl* 
[prüdensjàl], següìt per prüdènsaprf* 
[segÿíd per prüdènsa] 

prudenzịalménteavb | in manéra 
prüdensiàl* [in manéra prüdensjàl], 
per prüdènsa* [=] 

prùderevintr | spiör/spiörì [spjőr/spjörí] 
BP: slörì (IIIa) [xlörí] 

prudóresms →(prurìto) 
1prùgnasfs (suṣìna/susìna) | → 
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2prùgnaagtv/smsi (colóre) | (colùr/culùr) 
róss tendènt al viölaprf* 
[(colúr/culúr) róss tendènt al vjőla] 

prùgnosms →(suṣìno/susìno) 
- selvàticolcst (nat) | pianta de brögnì 
(salvàdech/saàdech/selvàdech)prf* 
[pjanta de brőǧní 
(salvadeg/saadeg/selvadeg)], brögna 
salvàdega/saàdega/selvàdegaprf* 
[brőǧna 
salvàdega/saàdega/selvàdega] 

prùgnolasfs (nat) | brögnì 
(salvàdech/saàdech/selvàdech) 
[bröǧní (salvadeg/saadeg/selvadeg)], 
strangula-cà [straŋgulacà] 

prugnòlosms (nat) | fóns di castègne 
gingiaprf [fónx di castèǧne ginǧa], 
pastesfp [=], pastinesfp [=], 
spinaröismp [spinarőį] 

prùgnolosms →(prùgno selvàtico) 
pruìnasfs (brìna) | → 
pruinósoams (brinóso) | → 
prunàịasfs →(1prunàịo) 
1prunàịosms (terréno copèrto di prùni) | 

cap/teré quarciàt de spìprf* [cap/teré 
cyarčàd de spi] 

2prunàịosms (faccènda/situazịóne 
scabrósa) | 
fassènda/sitöassiù/sitüassiù 
scabrusaprf* 
[fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú scabruxa] 

3prunàịosms (faccènda/situazịóne 
intricàta) →(2garẓàịa) 

4prunàịosms (faccènda/qụestịóne 
diffìcile) | fassènda/quistiù/quis.ciù 
difìssela/difìcela/malfàprf* 
[fasènda/cyistjù/cyisčú 
difísela/difícela/malfà] 

prunèllasfs | aquaéta de brögnaprf* 
[acyavéta de brőǧna] 

prunàlbosfs →(bịaṇcospìno) 
prunèllasfs (slivoviz) | → 
prunétosms →(prunàịo) 
1prùnosms (nat) | spì [spi] 

BS: spi [=], roéda [rovédȧ] 
2prùnosms (spìna) | → 
3prùnosms (suṣìno/susìno) | → 
prurìginesfs (prurìto) | → 
pruriginosaménteavb | in manéra 

(→pruriginósa)* [in manéra 
(→pruriginósa)] 

1pruriginósoams (2eccitànte, 
provocànte) | → 

2pruriginósoams (che càuṣa prurìto) | 
che l’càösa/càüsa/próvoca 
spiörimét/spiörésemprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca 
spjörimét/spjörésem] 

1prurìtosms (sensazịóne di pizzicóre 
fastidịóso che indùce a grattàrsi) | 
spiörimét [spjorimét], spiörésem 
[spjöréxem] 
BS: pïùr [piúr], bizigulì [bixigulí] 
VB: ürasfs [űra] 

VG: ürasfs [űra] 
VSM: ürasfs [űra] 
- intènsolcst | gratarölasfs [gratarőla] 

2prurìtosms (impùlso improvvìṣo, 
vòglɨa irrefrenàbile) | (→3impùlso) 
improìsprf* [(→3impùlso) improvíx], 
òia (→irrefrenàbile)prf* [vòja 
(→irrefrenàbile)] 

psfnsm →(pss) 
1PSacrn /pièsse/ | ←/pièşe/, Partito 

Socialistaprf* (ita) [Partito 
Socialista], Partìt 
Socialésta/Sucialéstaprf* [Partít 
Sočalésta/Sučalésta] 

2PSacrn /pièsse/ | ←/pièşe/, 
polisséa/polissìa (de stat)°* (ita) 
[poliséą/polisíą (de stat)] 

3PSacrn /pièsse/ | ←/pièşe/, Pöblega 
Sigürèssa°* (ita) [Pőblega 
Sigürèssa] 

4PSacrn /pièsse/ (sos) | ←/pièşe/, 
polistiréne° (ita) [=] 

P.S.abvz /pièsse/ | ← /pièşe/ →(Post 
Scriptum) 

psammoterapìasfs →(sabbịatùra) 
PSDIacrn /piessedií/ | ←/pieşedií/, 

Partito Socialdemocràtico 
Italianoprf* (ita) [Partito 
Socialdemocràtico Italjano], Partìt 
Socialdemocràtech/sucialdemocràte
ch Italià/Itagliàprf* [Partít 
Sočaldemocrateg/Sučaldemorcateg 
Italjà/Itaǧlà] 

pselìṣmosms →(balbùzịe) 
pseudacàcɨasfs →(robìnịa) 
pseudepìgrafoams (apòcrifo) | → 
pseudoacàcɨasfs →(pseudacàcɨa) 
pseudocàrposms →(pseudofrùtto) 
pseudoconcèttosms (fàlsa convinzịóne) 

| falsa convinsiùprf* [falsa convinsjú] 
pseudocultùrasfs | falsa cültüraprf* 

[falsa cültűra], cültüra ödaprf* 
[cültűra vőda], cültüra sènsa 
fondamèncc/fondaméccprf* [cültűra 
sènsa fondamèntį/fondamétį] 

pseudoetimològicoams | d’öna falsa 
(→etimologìa)lcge* [d’öna falsa 
(→etimologìa)], de la 
(→paretimologìa)lcge* [de la 
(→paretimologìa)] 

pseudofrancéṣeagtv | fals 
francés/fransésprf* [fals 
francéx/franséx] 

pseudofrùttosms | fröt falsprf* [frőt 
fals] 

pseudogravidànzasfs | falsa 
gravidansa/graidansaprf* [falsa 
gravidansa] 

pseudoiṇgléseagtv | fals inglésprf* [fals 
iŋgléx] 

1pseudointellettuàleagtv | fals 
inteletüàlprf* [fals inteletüàl], mia 
(v)éra/(v)ira/veraènt inteletüàllcop* 
[mią véra/vira/veramènt inteletüàl] 

2pseudointellettuàleagtv/sttv (che/chi si 
attéggɨa a intellettuàle) | (ü/chèl) che 
l’gh’à de l’inteletüàlprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à del inteletüàl], (ü/chèl) che 
l’gh’à di manére de inteletüàlprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à di manére de 
inteletüàl], (öna/chèla/persuna) che 
la gh’à de l’inteletüàlprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à del 
inteletüàl], (öna/chèla/persuna) che 
la gh’à di manére de inteletüàlprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à di 
manére de inteletüàl] 

pseudònimosms (nóme d’àrte) | →, 
pseudònimo° (ita) [pseųdònimo], 
pisseudònem* [piseųdònem] 
BS: pseudònim [=] 

pseudonotìzịasfs →(fake news) 
pseudoprofètasms | fals profétaprf* [=] 
pseudoscịentìfico/pseudoscɨentìficoa

ms | mia (v)éra/(v)ira/veramènt 
scientìfico/sientìficolcop* [mią 
véra/vira/veramènt 
šentífico/sjentífico] 

pseudoscịènza/pseudoscɨènzasfs | mia 
(v)éra/(v)ira siènsalcop* [mią 
véra/vira sjènsa] 

psifnsm (pss) | → 
PSIacrn /pięsseí/ | ← /pięşeí/, Partito 

Socialista Italianoprf* (ita) [Partito 
Socialista Italjano], Partìt 
Socialésta/Sucialésta 
Italià/Itagliàprf* [Partít 
Sočalésta/Sučalésta Italjà/Itaǧlà] 

psicagògicoams (suggestịonànte) | che 
l’sögestiuna féss/fissprf* [che‘l 
sögestjuna fés/fis], che l’(→1èccita) 
l’imaginassiùprf* [che‘l (→1èccita) 
l’imaginasjú], che l’(→1èccita) la 
mènt/métprf* [che‘l (→1èccita) la 
mènt/mét] 

psicanàliṣisfsi | psicanàlisi° (ita) 
[psicanàlixi], pissicanàlisi°* (ita) 
[pisicanàlixi] 
BS: psicanàlisi (ita) [psicanàlixi] 

psicanalìstasttv | psicanalista° (ita) [=], 
pissicanalista°* (ita) [pisicanalista], 
pissicanalésta* [pisicanalésta], 
dotùr/dutùr/specialista de (la) 
(→psicanàliṣi)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→psicanàliṣi)], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→psicanàliṣi)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→psicanàliṣi)] 

psicanaliticaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista 
psicanalìtico/pissicanalìticoprf* [dal 
punto de vésta/vista 
psicanalítico/pisicanalítico] 

psicanalìticoams | psicanalìtico°* (ita) 
[psicanalítico], pissicanalìtico°* 
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(ita) [pisicanalítico], 
pissicanalétech* [pisicanaléteg] 

psicanaliẓẓàrevtr | psicanalisà°* 
(ita)(lad) [psicanalixà], 
pissicanalisà°* (ita)(lad) 
[pisicanalixà] 

psicanaliẓẓàrsivpi | psicanalisàs°* 
(ita)(lad) [psicanalixàs], 
pissicanalisàs°* (ita)(lad) 
[pisicanalixàs] 

1psicanaliẓẓàtoams/vppms | psicanalisàt°* 
(ita)(lad) [psicanalixàd], 
pissicanalisàt°* (ita)(lad) 
[pisicanalixàd] 

2psicanaliẓẓàtoams/sms (che/chi è 
stottopósto a psicanàliṣi) | 
psicanalisàt°* (ita)(lad) 
[psicanalixàd], pissicanalisàt°* 
(ita)(lad) [pisicanalixàd], (ü/chèl) 
che l’è sóta 
psicanàlisi/pissicanàlisiprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è sóta psicanàlixi/pisicanàlixi], 
(ü/chèl) che l’sa/se fà 
psicanalisà/pissicanalisàprf* 
[(ű’/chèl) che‘l sa/se fa 
psicanalixà/pisicanalixà] 
+-aafs/sfs | psicanalisada* 
[psicanalixada], pissicanalisada* 
[pisicanalixada], 
(öna/chèla/persuna) che l’è sóta 
psicanàlisi/pissicanàlisiprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è sóta 
psicanàlixi/pisicanàlixi], 
(öna/chèla/persuna) che la sa/se fà 
psicanalisà/pissicanalisàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se fa 
psicanalixà/pisicanalixà] 

1psìchesfsi (insịème dei procèssi e delle 
funzịóni della ménte) | psiche° (ita) 
[=], pissiche* [pisiche] 

2psìchesfsi (ànima) | → 
3psìchesfsi (princìpịo vitàle) | prensépe 

vitàlprf* [=], prensépe de 
(v)éta/(v)itaprf* [prensépe de 
véta/vita] 

4psìchesfsi (armonìa universàle) | 
armonéa/armonìa 
öniersàl/önïersàl2^/üniersàl/ünïersàl2

^prf* [armonéą/armoníą 
öniversàl/üniversàl] 

psichedèlicoams | psichedèlico° (ita) 
[=], pissichedèlico°* 
[pisichedèlico], pissichedèlech* 
[pisichedèleg] 

psichịàtrasttv | psichiatra° (ita) 
[psichjatra], pissichiatra°* (ita) 
[pisichjatra], dotùr/dutùr/specialista 
de (la) (→psichịatrìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→psichịatrìa)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura i maccprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr 
sura i matį], ü/chèl/dotùr/dutùr che 
l’è sö sö i maccprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső söi 

matį], dotùr/dutùr/specialista di 
maccprf* [dotúr/dutúr/spečalista di 
matį], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→psichịatrìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→psichịatrìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura i 
maccprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura i 
matį], öna/chèla/doturèssa/duturèssa 
che l’è sö sö i maccprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söi matį], 
doturèssa/duturèssa/specialista di 
maccprf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista di 
matį] 
BS: dutùr de i maccprf [dutúr dei 
matį], duturèssa de i maccprf 
[duturèsȧ dei matį] 

psichịatrìasfs | psichiatrìa° (ita) 
[psichjatríą], pissichiatrìa°* (ita) 
[pisichjatríą], pissechiatréa* 
[pisechjatréą], ram/setùr de la 
medicina di malatée de la métprf* 
[ram/setúr dela medicina di malatéę 
dela mét], ram/setùr de la medicina 
di malatée del có/servélprf* 
[ram/setúr dela medicina di malatéę 
del có/servèl], ram/setùr de la 
medicina di malatée di maccprf* 
[ram/setúr dela medicina di malatéę 
di matį] 

psichịatricaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista 
psichiàtrico/pissichiàtricoprf* [dal 
punto de vésta/vista 
psichjàtrico/pisichjàtrico] 

psichịàtricoams | psichiàtrico° (ita) 
[psichjàtrico], pissichiàtrico°* (ita) 
[pisichjàtrico], pissechiàtrech* 
[pisechjatreg], de la psichiatrìalcge* 
[dela psichjatríą] 

psichicaménteavb 
→(psicologicaménte) 

psìchicoams | psìchico° (ita) [psíchico], 
pìssico°* (ita) [písico], pìssech* 
[piseg], (→caratterìstico) de la 
psiche/pissicheprf* [(→caratterìstico) 
dela psiche/pisiche], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
psiche/pissicheprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la psiche/pisiche] 

psicoanalètticoams/sms 
→(psicostimolànte) 

psicoanàliṣisfsi →(psicanàliṣi) 
1psicoanalìstaagtv (psicoanalìtico) | → 
2psicoanalìstasttv (psicanalìsta) | → 
psicoanaliticaménteavb 

→(psicanaliticaménte) 
psicoanalìticoams →(psicanalìtico) 
psicoanaliẓẓàrevtr →(psicanaliẓẓàre) 
psicoanaliẓẓàrsivpi →(psicanaliẓẓàrsi) 

psicoanaliẓẓàtoams/sms/vppms 
→(psicanaliẓẓàto) 
+-aafs/sfs/vppfs → 

psicoattitudinàleagtv | 
psicoatitüdinàl°* (ita) [=], 
pissicoatitüdinàl°* (ita) 
[pisicoatitüdinàl], che l’gh’à ‘l 
scópo de valütà la (→attitùdine)prf* 
[che‘l g’à ‘l scópo de valütà la 
(→attitùdine)] 

psicoattìvoams →(psicòtropo) 
psicofàrmacosms (sos) | psicofàrmaco° 

(ita) [=], pissicofàrmaco°* (ita) 
[pisicofàrmaco], pissicomedesina* 
[pisicomedexina] 

psicofìṣicoams | psicofìsico° (ita) 
[psicofíxico], pissicofìsico°* (ita) 
[pisicofíxico], pissicofìsech* 
[pisicofixeg] 

psicògenoams | che l’gh’à orìgine 
psìchica/pissìchicaprf* [che‘l g’à 
orígine psíchica/pisíchica] 

psicolàbileagtv/sttv →(1màtto) 
psicologìasfs | psicologìa° (ita) 

[psicologíą], pisicologìa°* (ita) 
[pisicologíą], pissecologéa* 
[pisecologéą], siènsa/stöde de la mét 
e del comportamétprf* [sjènsa/stőde 
dela mét e del comportamét], 
siènsa/stöde del có e del 
comportamétprf* [sjènsa/stőde del có 
e del comportamét] 
BS: psicologìa (ita) [psicologíȧ] 

psicologicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista 
psicològico/pissicològico/psìchico/p
ìssicoprf* [dal punto de vésta/vista 
psicològico/pisicològico/psíchico/pí
ssico] 

psicològicoams | psicològico° (ita) [=], 
pissicològico°* (ita) [pisicològico], 
pissicològech* [pisicològeg] 

psicologiẓẓàrevtr | analisà/esaminà dal 
punto de (v)ésta/vista psicològicoprf* 
[analixà/examinà dal punto de 
vésta/vista psicològico/pisicològico] 

psicologiẓẓàtoams/vppms | 
analisàt/esaminàt dal punto de 
(v)ésta/vista psicològicoprf* 
[analixàd/examinàd dal punto de 
vésta/vista psicològico/pisicològico] 

psicòlogosms | psicòlogo° (ita) [=], 
pissicòlogo°* (ita) [pisicòlogo], 
pissicòlegh* /-c/ [pisicòleg], 
dotùr/dutùr/specialista de (la) 
(→psicologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→psicologìa)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura (la mét)/(‘l có)prf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr sura (la mét)/(‘l 
có)], ü/chèl/dotùr/dutùr che l’è sö 
(sö la mét)/(söl có)prf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső (söla 
mét)/(söl có)], 
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dotùr/dutùr/specialista (de la 
mét)/(del có)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista (dela 
mét)/(del có)] 
-asfs | psicòloga° (ita) [=], 
pissicòloga°* (ita) [pisicòloga], 
pissicòlega* [pisicòlega], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→psicologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→psicologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura 
(la mét)/(‘l có)prf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura (la 
mét)/(‘l có)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö (sö la mét)/(söl có)prf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső (söla mét)/(sol có)], 
doturèssa/duturèssa/specialista (de 
la mét)/(del có)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista (dela 
mét)/(del có)] 

psicomàntesttv →(negromànte) 
psicomànzìasfs →(negromanzìa) 
psicomimèticoams →(psicòtropo) 
psiconeuròṣisfsi →(psiconevròṣi) 
psiconeuròticoams/sms 

→(psiconevròtico) 
+-aafs/sfs → 

psiconevròṣisfsi | psiconevrósi° (ita) 
[psiconevróxi], pissiconevrósi°* 
(ita) [pisiconevróxi] 

psiconevròticoams/sms | psiconevròtico° 
(ita) [=], pissiconevròtico°* (ita) 
[pisiconevròtico], pissiconevròtech* 
[pisiconevròteg] 
-aafs/sfs | psiconevròtega° (ita) [=], 
pissiconevròtica°* (ita) 
[pisiconevròtica], pissiconevròtega* 
[pisiconevròtega] 

psicopatìasfs (malattìa mentàle, 
pazzìa) | → 

1psicopàticoams (relatìvo alla 
psicopatìa) | psicopàtico° (ita) [=], 
pissicopàtico°* (ita) [pisicopàtico], 
pissicopàtech* [pisicopateg], de la 
(→psicopatìa)lcge* [dela 
(→psicopatìa)] 

2psicopàticoams/sms (malàto di ménte, 
1màtto, pàzzo) | →, psicopàtico° 
(ita) [=], pissicopàtico°* (ita) 
[pisicopàtico], pissicopàtech* 
[pisicopateg] 
-aafs/sfs | →, psicopàtica° (ita) [=], 
pissicopàtica°* (ita) [pisicopàtica], 
pissicopàtega* [pisicopàtega] 

psicosessuàleagtv | psicosessüàl°* (ita) 
[psicosesüàl], pissicosessüàl°* (ita) 
[pissicosesüàl] 

1psicòṣisfsi (malattìa mentàle; 
fenòmeno di paùra collettìva) | 
psicósi° (ita) [psicóxi], pissicósi°* 
(ita) [psiscóxi] 

2psicòṣisfsi (idèa fìssa, fissazịóne, 
ossessịóne) | →, psicósi° (ita) 
[psicóxi], pissicósi°* (ita) [psiscóxi] 

psicosocɨàleagtv | psicosociàl°* (ita) 
[psicosočàl], pissicosociàl°* (ita) 
[pisicosočàl] 

1psicostimolànteagtv (che stìmola 
l’attività mentàle) | che l’cinza/zinza 
l’atività de la mènt/métprf* [che‘l 
cinxa/xinxa l’atività dela mènt/mét], 
che l’cinza/zinza l’atività mentàlprf* 
[che‘l cinxa/xinxa l’atività mentàl] 

2psicostimolàntesms (sos) 
(fàrmaco/sostànza che stìmola 
l’attività mentàle) | 
medesina/sostansa che la 
cinza/zinza l’atività de la 
mènt/métprf* [medexina/sostansa 
che‘la cinxa/xinxa l’atività dela 
mènt/mét], medesina/sostansa che la 
cinza/zinza l’atività mentàlprf* 
[medexina/sostansa che‘la 
cinxa/xinxa l’atività mentàl] 

psicoterapèutasttv →(psicoterapìsta) 
psicoterapèuticoams | 

psicoterapèutico° (ita) 
[psicoterapèųtico], 
pissicoterapèutico°* (ita) 
[pisicoterapèųtico], psicoteràpico° 
(ita) [=], pissicoteràpico°* (ita) 
[pisicoteràpico], de la 
psicoterapìa/pissicoterapìalcge* [dela 
psicoterapíą/pisicoterapíą] 

psicoterapìasfs | psicoterapìa° (ita) 
[psicoterapíą], pissicoterapìa°* (ita) 
[pisicoterapíą], pissicoterapéa* 
[pisicoterapéą] 

psicoteràpicoams →(psicoterapèutico) 
psicoterapìstasttv (psicanalìsta, 

psicòlogo) | →, psicoterapista° (ita) 
[=], pissicoterapista°* (ita) 
[pisicoterapista], pissicoterapésta* 
[pisicoterapésta] 

psicòticoams | psicòtico° (ita) [=], 
pissicòtico°* (ita) [pisicòtico], 
pissicòtech* [pisicòteg], de la 
psicósi/pissicósilcge* [dela 
psicóxi/pisicóxi] 

psicotònicoams →(1psicostimolànte) 
psicòtropoams | che l’agéss sö la 

psiche/pissiche/mènt/mét per 
modificà l’ömùr/ümùr e ‘l 
comportamétprf* [che‘l agés söla 
psiche/pisiche/mènt/mét per 
modificà ‘l ömúr/ümúr e ‘l 
comportamét] 

psittacìṣmosms (papagallìṣmo) | → 
psorìaṣisfs | psorìasi° (ita) [psoriąxi], 

sorìasi°* (ita) [soriąxi] 
pssfnsm | ← 
pstfnsm →(pss) 
1PTacrn /pití/ (pòste e 

telecomunicazịóni) | Pòste e 

Telecomünicassiù°* (ita) [Pòste e 
Telecomünicasjú], Pòste°* [=] 

2PTacrn /pití/ (pòste e telègrafi) | Pòste 
e Telègrafi° (ita) [=], Pòste°* [=] 

puintz/fnsm →(puh) 
pụahintz | che schéfe! [=] 
pubsmsi (ing) /pab/ | ← 
pubalgìasfs | pubalgìa° (ita) [pubalgíą], 

pubalgéa* [pubalgéą] 
pubblicàbileagtv | pöblicàbel°* 

[pöblicabel], che s’pöl pöblicàprf* 
[che s’pől pöblicà], che l’pöl (v)èss 
pöblicàtprf* [che‘l pől ès pöblicàd ‹› 
che‘l pőlvès pöblicàd] 

1pubblicaménteavb (davànti a tùtti, in 
pùbblico) | in presènsa de töcc [in 
prexènsa de tőtį], deante/denàcc a 
töcc [devante/denàtį a tőtį], in 
pöblech* [in pőbleg] 

2pubblicaménteavb (a/fra tùtti) | a/tra 
töcc* [a/tra tőtį] 

1pubblicànosms (nell’antichità chi 
prendèva in appàlto la riscossịóne di 
gabèlle/impóste/impòste) | püblicà° 
(ita) [=] 
BS: pecatùr püblicprf [pecatúr 
pűblic] 
-asfs | püblicana* [=] 
BS: pecatùra püblicaprf [pecaturȧ 
pűblicȧ] 

2pubblicànosms (appaltatóre, 
gabellịère) | → 
-asfs | → 

3pubblicànosms (persóna àvida e 
interessàta) | ü àvido e interessàtprf* 
[ű’ àvido e interesàd] 
-asfs | öna/persuna àvida e 
interessadaprf* [őna/persuna àvida e 
interesada] 

pubblicàrevtr | pöblicà [=] 
BS: püblicà [=] 
CE: püblicà [=] 
CO: püblicàa [püblicǎ] 

pubblicàtoams/vppms | pöblicàt 
[pöblicàd] 
BS: püblicàt [püblicàd] 
CE: püblicàt [püblicàd] 
CO: püblicàat [püblicǎd] 

pubblicatóresms | pöblicadùr* 
[pöblicadúr] 
+-trìcesfs | pöblicadura* [=] 

pubblicazịónesfs | pöblicassiù 
[pöblicasjú] 
BS: publicassiù [publicasjú] 
- di matrimònịolcst | pöblicassiù de 
matrimòne* [pöblicasjú de 
matrimòne] 

1pubblicìstasttv (gɨornalìsta) | → 
2pubblicìstasttv (studịóso/espèrto di 

dirìtto pùbblico) | publicista° (ita) 
[=], püblicésta* [püblicésta], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
derito/dirito pöblechprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
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derito/dirito pőbleg], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
derito/dirito pöblechprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
derito/dirito pőbleg] 

1pubblicitàsfsi (propagànda 
commercɨàle, réclame) | püblicità 
[=], reclàm [=] 
BS: reclàm [=] 

2pubblicitàsfsi (l’èssere pùbblico) | → 
3pubblicitàsfsi (diffuṣịóne, 

divulgazịóne) | → 
1pubblicitàrịoams (relatìvo alla 

pubblicità) | püblicitare°* (ita) [=], 
de la püblicità/reclàmlcge* [dela 
püblicità/reclàm] 

2pubblicitàrịosms (chi si òccupa 
professịonalménte di pubblicità, chi 
òpera nel settóre della pubblicità) | 
püblicitare°* (ita) [=] 
+-asfs | püblicitària* [püblicitarja] 

pubbliciẓẓàrevtr | fà 
püblicità/reclàmprf* [=], fà la 
reclàmprf* [=] 

pubbliciẓẓàrsivpi | fàs 
püblicità/reclàmprf* [=], fàs la 
reclàmprf* [=] 

pubbliciẓẓàtoams/vppms | facc 
püblicità/reclàmprf* [fadį 
püblicità/reclàm], facc la reclàmprf* 
[fadį la reclàm] 

pubbliciẓẓazịónesfs (il far conóscere o 
il promụòvere medịànte la 
pubblicità; il divulgàre) | fà 
püblicità/reclàmvbprf* [=] 

1pùbblicoams (che concèrne/rigụàrda 
l’insịème degli indivìdui di una 
collettività; che è condivìṣo da tùtta 
la collettività; che tùtti pòssono 
utiliẓẓàre; che è apèrto a tùtti) | 
pöblech [pőbleg] 
BS: püblic [pűblic] 
-aafs | pöblega [pőblega] 
BS: püblica [pűblicȧ] 
> in pùbblicolcav | in pöblech [in 
pőbleg] 
> pùbblica accùṣalcst →(pùbblico 
ministèro) 
> pùbblica amministrazịónelcst 
→(P.A.) 
> Pùbblica Istruzịónelcst 
→(Ministèro della Pùbblica 
Istruzịóne) 
> Pùbblica Sicurézzalcst →(3PS) 
> pùbbliche relazịónilcst | pöbleghe 
relassiù* (ita) [pőbleghe relasjú] 
> pùbblico domìnịolcst | pöblech 
domìnio* (ita) [pőbleg dominjo] 
> pùbblico eṣercìzịolcst | pöblech 
esersésse* (ita) [pőbleg exersése] 
> pùbblico impịègolcst | pöblech 
impiégo* (ita) [pőbleg impiégo] 
> pùbblico ministèrolcst | pöblech 
ministér* (ita) [pőbleg ministér], 

pöblega (a)cüsa* (ita) [pőblega 
(a)cűxa] 
> pùbblico regìstro 
automobilìsticolcst →(PRA) 
> pùbblico ufficɨàlelcst | pöblech 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl* (ita) [pőbleg 
üfičàl/üfisjàl/öfisjàl] 

2pùbblicoams/sms (che prevéde la 
adeṣịóne/partecipazịóne di mólte 
persóne; che avvịène alla preṣènza 
di tùtti; nòto a tùtti; in 
contrappoṣizịóne a prìvàto, relatìvo 
alla sfèra socɨàle; relatìvo alle 
competènze dello stàto; che eṣèrcita 
una funzịóne pùbblica, che è alle 
dipendènze dello stàto o di un ènte 
statàle: di qụalcùno) | pöblech* 
[pőbleg] 
-aafs | pöblega* [pőblega] 

3pùbblicosms (l’insịème delle persóne 
che fruìscono di un dàto servìzịo; 
l’insịème dei destinatàri dei mass 
media; l’insịème delle persóne che 
assìstono a 
manifestazịóne/spettàcolo/etc.; la 
sfèra della vìta che cɨascùn 
indivìduo condivìde con la 
collettività) | pöblech [pőbleg] 

4pùbblicosms (settóre dell’economìa 
sottopósto all’autorità dello stàto) | 
pöblech* [pőbleg] 

pùbesms | natüra° [natűra] 
BS: pube [=], pöbe [pőbe] 

puberàleagtv | de la pubertàlcge* [=] 
1pubertàsfsi (fàṣe/perìodo della vìta 

umàna) | pubertà° (ita) [=], 
età/momènt/perìodo de la 
pötelarìa/stüpidéra/sbambaprf* 
[età/momènt/periǫdo dela 
pötelaríą/stüpidéra/xbamba] 

2pubertàsfsi (adolescènza) | → 
1pubescènteagtv (puberàle) | → 
2pubescènteagtv (vicìno alla pubertà) | 

(v)isì/vesì a la (→pubertà)prf* 
[vixí/vexí ala (→pubertà)] 

pùbicoams | de la natüralcge* [dela 
natűra] 

publicàrevtr →(pubblicàre) 
public companylcst (ing) /pàblic 

càmpǝni/ | ← 
pùblicoams/sms →(pùbblico) 
public relationslcst (ing) /pàblic 

riléįšnṡ/ | ← /pàblic reléšon/ 
publishingsmsi (ing) /pàblišiŋ/ | ← 

/pàblišin/ 
puddingsmsi (ing) /půdiŋ/ (ali) | ← 

/púdiŋg/ /pàdiŋg/ 
puddìṇgasfs (sos) | gespù [grespú], 

crespù [crespú] 
pudèndasfp | natüra° [natűra] 
pudèndesfp →(pudènda) 
1pudèndoams (che déve èssere tenùto 

copèrto per pudóre, che ci si 
vergógna di mostràre) | che l’gh’à 

de èss tegnìt quarciàt per 
pödùr/püdùrprf* [che‘l g’à de ès 
teǧníd cyarčàd per pödúr/püdúr], 
che m’sa/se (v)ergógna de 
mostràprf* [che‘m sa/se vergóǧna de 
mostrà] 

2pudèndoams (relatìvo ai genitàli) | de 
la natüralcge* [dela natűra] 

pudibondaménteavb →(pudicaménte) 
1pudibóndoams (1pudìco, 1verecóndo) | 

→ 
2pudibóndoams (che manifèsta 

pudóre/verecóndịa) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
pödùr/püdùrprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
pödúr/püdúr], che l’fà (v)èd/(v)edì 
pödùr/püdùrprf* [che‘l fa vèd/vedí 
pödúr/püdúr] 

pudicaménteavb | con pödùr/püdùr* 
[con pödúr/püdúr] 

pudicìzịasfs →(l’èssere pudìco) 
1pudìcoams (che rivéla pudóre e 

verecóndịa) | che l’gh’à 
pödùr/püdùrprf* [che‘l g’à 
pödúr/püdúr], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
pödùr/püdùrprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
pödúr/püdúr], che l’fà (v)èd/(v)edì 
pödùr/püdùrprf* [che‘l fa vèd/vedí 
pödúr/püdúr] 
BS: püdic [pűdic] 

2pudìcoams (che rivéla discrezịóne e 
riservatézza) | che l’gh’à discressiù e 
risservatèssaprf* [che‘l g’à discresjú 
e riservatèsa], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
discressiù e risservatèssaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
discresjú e riservatèsa], che l’fà 
(v)èd/(v)edì discressiù e 
risservatèssaprf* [che‘l fa vèd/vedí 
discresjú e riservatèsa] 

3pudìcoams (ùmile, sottomésso e 
mansuèto) | ömel, sotometìt e 
ümanìprf* [őmel, sotometíd e ümaní] 

1pudóresms (sentiménto di ritrosìa, 
vergógna/vergògna e risèrbo) | 
pödùr [pödúr], püdùr [püdúr] 

2pudóresms (decènza e decòro; 
discrezịóne, rispètto, ritégno, 
miṣùra) | pödùr* [pödúr], püdùr* 
[püdúr] 

pueblosmsi (spa) /pyéƀlo/ | ← /pyéblo/ 
puericultóresms (mèdico pedịàtra 

specɨaliẓẓàto in puericultùra) | 
dotùr/dutùr/pediatra/specialista de 
(la) (→puericultùra)prf* 
[dotúr/dutúr/pedjatra/spečalista 
de(la) (→puericultùra)] 
-trìcesfs | 
doturèssa/duturèssa/pediatra/speciali
sta de (la) (→puericultùra)prf* 
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[doturèsa/duturèsa/pedjatra/spečalist
a de(la) (→puericultùra)] 

puericultùrasfs | puericultura° (ita) 
[pyericultura], ram/setùr de la 
pediatrìa che l’sa/se òcüpa de la 
salüte di (→bambìni)prf* [ram/setúr 
dela pedjatríą che‘l sa/se òcüpa dela 
salűte di (→bambìni)] 

1puerìleagtv (dei fancɨùlli, che 
concèrne/rigụàrda i fancɨùlli) | di 
(→fancɨùlli)lcge* [di (→fancɨùlli)], 
per i (→fancɨùlli)prf* [per i 
(→fancɨùlli)], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
(→fancɨùlli)prf* [che‘l 
rigyarda/revarda i (→fancɨùlli)] 
BS: puerìl [pyęríl] 

2puerìleagtv (che rivéla 
immaturità/infantilìṣmo) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→2immaturità)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→2immaturità)], che l’fà 
(v)èd/(v)edì (→2immaturità)prf* 
[che‘l fa vèd/vedí (→2immaturità)] 

3puerìleagtv (eccessivaménte sémplice 
e iṇconsistènte) | tròp sèmples e 
inconsistèntprf* [tròp sèmplex e 
iŋconsistènt] 

1puerilitàsfsi (l’èssere puerìle) | → 
2puerilitàsfsi (àtto/discórso puerìle) | 

at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
(→puerìle)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
(→puerìle)] 

puerilménteavb | in manéra 
(→puerìle)* [in manéra (→puerìle)] 

1puerìzịasfs (prepubertà) | → 
2puerìzịasfs (leggerézza e 

spensịeratézza 
caratterìstica/pròprịa/tìpica dell’età 
infantìle) | pötelarìa* [pötelaríą], 
stüpidéra* [=], sbamba* [xbamba] 

puèrperasfs | paiöla [pajőla], paöla 
[paőla] 

1puerperàleagtv (relatìvo al puerpèrịo) | 
del tép del partlcge* [=], de la 
paiölalcge* [dela pajőla] 

2puerperàleagtv (relatìvo alle puèrpere) 
| di paiöle/paölelcge* [di 
pajőle/paőle] 

puerpèrịosms | tép del partprf [=], 
paiöla [pajőla] 

1pufsmsi (pouf) | → 
2pufsmsi (débito) | → 
3puffnsm (1puff) | → 
1pufffnsm (vóce che riprodùce il tónfo 

sórdo di oggètto che càde su una 
superfìcịe/superfìcɨe sóffice/sòffice 
o in àcqụa) | pluf [=] 

2puffsmsi (pouf) | → 
3puffintz (puah) | → 
4puffsmsi (2puf) | → 

1pùffosms (personàggɨo di fumétti, 
pupazzétti e cartóni animàti) | pùffo° 
/-ff-/ (ita) [=] 

2pùffosms (persóna di bàssa statùra) | 
→ 
+-asfs | → 

1pugilàtosms (boxe) | → 
2pugilàtosms (rìssa) | → 
pugilatóresms →(pùgile) 

+-trìcesfs → 
pùgilesttv | bossör [bosőr], boxeur* [=] 
1pugilisticaménteavb (per qụànto 

concèrne il pugilàto) | per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la boxe* 
[per chèl che‘l rigyarda/revarda la 
boxe] 

2pugilisticaménteavb (a fùrịa di pùgni) 
| a föria/fórsa de pögn/pign* [a 
főrja/fórsa de pőǧn/pőįn/piǧn] 

pugilìsticoams | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la boxeprf* 
[che‘l rigyarda/revarda la boxe], de 
la boxelcge* [dela boxe] 

pùglɨasfs | pölia* [pőlja] 
pùgnasfs →(battàglɨa), 

→(combattiménto) 
1pugnàceagtv (battaglɨèro, combattìvo) 

| → 
2pugnàceagtv (che 

ìncita/pùṇgola/spìnge a combàttere) 
| che l’(i)sbolzuna/pórta a combàtprf* 
[che‘l xbolxuna/pórta ‹› 
che‘lixbolxúna/pórta a combàt] 

pugnaceménteavb | in manéra 
batagliéra/combativa/combatìa* [in 
manéra bataljéra/combativa] 

pugnalàrevtr | pögnalà [=] 
pugnalàtasfs | pögnalada [pöǧnalada] 

BS: pugnalàda [puǧnaladȧ] 
pugnalàtoams/vppms | pögnalàt 

[pöǧnalàd] 
pugnalatóresms | pögnaladùr* 

[pöǧnaladúr] 
-trìcesfs | pögnaladura* 
[pöǧnaladura] 

pugnàlesms (àrma bịàṇca) | pögnàl 
[pöǧnàl] 
BS: pögnàl [pöǧnàl], pugnàl 
[puǧnàl], pügnàl [püǧnàl] 
CE: stìl [stil], stilèt [=], stiletì 
[stiletí], stòc [=] 
CO: stìl [stil], felòs [=] 

1pugnàrevintr (combàttere, lottàre) | → 
2pugnàrevintr (contrappórsi, fàre 

contràsto) | →, fà contràstprf* [=] 
1pugnàtoams/vppms (combattùto, lottàto) 

| → 
2pugnàtoams/vppms (contrappósto, fàtto 

contràsto) | →, facc contràstprf* [fadį 
contràst] 

1pugnèllosms (qụantità) →(pùgno) 
2pugnèllosms (pìccolo pùgno) | pögnèt* 

[pöǧnèt], pignèt* [piǧnèt] 
pùgnerevtr →(pùngere) 

1pugnéttasms (masturbazịóne) | → 
2pugnéttasms (ụòmo di bàssa statùra e 

di pòco cónto) | → 
pugnitòposms→(pungitòpo) 
1pùgnosms (màno con le dìta pịegàte e 

forteménte strétte sul pàlmo; cólpo 
infèrto con tàle màno; qụantità di 
sostànza contenùta nel pàlmo di una 
màno serràta) | pögn [pőǧn/pőįn], 
pign [piǧn], garòfol [=], sganassù 
[xganasú] 
BS: pügn [pűǧn], pögn [pőǧn], pégn 
[péǧn], pign [piǧn] 
-gnèllosms | pögnèt* [pöǧnèt], 
pignèt* [piǧnèt] 
- 1di fèrrolcst (tirapùgni) | → 
- 2di fèrrolcst (mòdo di fàre enèrgico 
e decìṣo) | manéra de fà enèrgega e 
decisa* [manéra de fà enèrgega e 
decixa] 
- in un òcchịolcst | èss tròp 
vistùsvbprf* [ès tròp vistúx] 
- vịolèntolcst | sgrögn [xgrőǧn] 
> di pròprịo pùgnolcag/lcav | co la sò 
scritüra* [cola sò scritűra], de lü/lé* 
[de lű/lé] 
> di pùgnolcav | de pögn/pign [de 
pőǧn/pőįn/piǧn] 

2pùgnosms (nùmero limitàto di 
persóne) | póch* [póc] 

pugnónesms (grànde/gròsso pùgno) | 
pögnù [pöǧnú], pignù* [piǧnú] 

puhintz (pụah) | → 
puịànasfs →(poịàna) 
puìnasfs →(ricòtta) 
1pùlasfs (lòlla) | → 

- del granotùrco/maislcst (nat) | 
bölòt [=] 
- del rìsolcst (nat) | bölì [bölí] 

2pùlasfs (polizìa) | → 
1pùlcesfs (nat) | pölèch [pölèg], pöles 

[pőlex] 
BS: pölès [pölèx], pulce [=] 

2pùlcesfs (persóna pìccola e 
insignificànte) | (→persóna 
insignificànte) e pìcola/pissèna* 
[(→persóna insignificànte) e 
pícola/pisèna] 

3pùlcesfs (animàle di tàglɨa mólto 
pìccola) | pìcol/pissèn animàlprf* 
[picol/pisèn animàl] 

4pùlcesfs (piccolìssimo micròfono spìa) 
| pulce° (ita) [=], pölèch* [pölèg], 
pöles* [pőlex] 

5pùlceagtv/smsi (colóre) | (colùr/culùr) 
marù rossì/rossetìprf* [(colúr/culúr) 
marú rosí/rosetí] 

pulcèllasfs →(pulzèlla) 
pulcɨàịosms | pölesér(e) [pölexér(e)] 
1Pulcinèllanppm (màschera di Nàpoli, 

personàggɨo della Commèdịa 
dell’Àrte) | Boracinèla [=] 
BS: Pulcinèla [Pulcinèlȧ], Polisinèla 
[Polixinèlȧ] 
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2pulcinèllasfs (figurànte in màschera; 
immàgine/pupàzzo che lo raffigùra) 
| boracinèla [=] 
BS: pulcinèla [pulcinèlȧ], polisinèla 
[polixinèlȧ] 

3pulcinèllasfs (persóna pòco sèrịa, 
volùbile e sénza/sènza caràttere) | 
boracinèla [=] 

4pulcinèllasfs (buffóne, paglɨàccɨo) | → 
pulcinellàtasfs (azịóne/comportaménto 

da Pulcinèlla) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de Boracinèlaprf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de Boracinèla], boracinelada* [=], 
giupinada* [ǧupinada] 

pulcinellàtasfs | boracinelada* [=] 
1pulcinelléscoams (da Pulcinèlla) | de 

Boracinèlalcge* [=] 
2pulcinelléscoams (pòco sèrịo) | póch 

sérioprf* [póc sérjo ‹› póssérjo] 
3pulcinelléscoams (buffonésco) | → 
pulcìnismp (categorìa calcìstica 

gɨovanìle) | pulcini° (ita) [=] 
1pulcìnosms (nat) | pölzì [pölxí], pülzì 

[pülxí] 
BS: pulzì [pulxí] 
- bagnàtolcst | ü/chèl 
tìmed/témed/temolès féss/fiss e 
impassàt/malpràtechprf* [ű’/chèl 
timed/témed/temolèx fés/fis e 
impasàd/malprateg], 
öna/chèla/persuna 
tìmeda/témeda/temolèsa féss/fiss e 
impassada/malpràtegaprf* 
[őna/chèla/persuna 
tímeda/témeda/temolèxa fés/fis e 
impasada/malpràtega] 

2pulcìnosms (persóna ingènua, 
sprovvedùta e iṇcapàce di tràrsi 
d’impàccɨo) | tètol° [=], tetolòt° [=], 
ü/chèl ingénüo, (→5sprovvedùto) e 
mia bù de tràs fò/föra d’impàssprf* 
[ű’/chèl ingénÿo, (→5sprovvedùto) e 
mią bu de tràs fò/főra d’impàs] 
+-asfs | tètola* [=], tetolòta* [=], 
öna/chèla/persuna ingénüa, 
(→5sprovvedùta) e mia buna de tràs 
fò/föra d’impàssprf* 
[őna/chèla/persuna ingénÿa, 
(→5sprovvedùta) e mią buna de tràs 
fò/főra d’impàs] 

3pulcìnosms (bambìno mólto pìccolo) | 
popósms [=] 
+-asfs | popónasfs* [=] 

4pulcìnosms (gɨovanìssimo calcɨatóre 
della categorìa pulcìni) | pulcino° 
(ita) [=], ü/(→bambìno) che l’è dét 
in di pulciniprf* [ű’/(→bambìno) 
che‘l è dét indi pulcini] 

1pulcɨósoams (pịèno di pùlci) | pié de 
(→pùlci)prf* [pjé de (→pùlci)] 

2pulcɨósoams (mìṣero, sùdicɨo, 
2traṣandàto) | → 

pulcritùdinesfs →(bellézza) 
pùlcroams →(bèllo) 
pulédrasfs (nat) | pölédra [=] 
puledràịasfs | pöledréra* [=] 
puledrìnasfs | pöledrina* [=] 
puledrìnosms (nat) | pöledrì [pöledrí] 
1pulédrosms (nat) | pöléder [=] 

BS: poléder [=], puléder [=] 
-asfs (nat) | pölédra [=] 

2pulédrosms (gɨóvane irreqụịèto, 
vivàce ed eṣuberànte) →(1follétto) 
BS: pulègia [pulèǧȧ], pölèsa 
[pölèxȧ] 

puléggɨasfs →(carrùcola) 
puléggɨosms (percórso, rótta) | → 
pulèndasfs →(polènta) 
pùlicasfs →(pùliga) 
pùligasfs | pülega [pűlega] 
puligósoams | pié de pülegheprf* [pjé de 

pűleghe] 
puliméntosms (pulizìa) | → 
1pulìrevtr (liberàre dallo spòrco; 

eliminàre detergèndo/smacchịàndo; 
liberàre da cɨò che è 
dannóso/iṇgombrànte/inùtile/supèrfl
uo) | netà (sö)/(vià) [netà (ső)/(vja)], 
polì (IIIa) [polí], pulì (IIIa) [pulí], fà 
pulissìa/polisséa/netìsiaprf [fà 
pulisíą/poliséą/netixja], purgà [=] 
BS: detèrger [=], (s)netà [(x)netà], 
polésser [poléser] 
- il nàsolcvb | netà zó ‘l nas [netà xó 
‘l nax] 
- il pịàttolcvb | netà fò/föra ‘l piàt 
[netà fò/főra ‘l pjat] 
- la càsalcvb | strobià [strobjà] 

2pulìrevtr (privàre della pàrte non 
commestìbile) | netà (sö) [netà (ső)], 
polì (IIIa) [polí], pulì (IIIa) [pulí] 

3pulìrevtr (spoglɨàre del danàro/denàro; 
spoglɨàre degli avéri) | portà vià* 
[portà vja] 

4pulìrevtr (levigàre) | → 
5pulìrevtr (1perfezịonàre, 1rifinìre) | → 
pulìrsivpi/vpt | netàs (sö) [netàs (ső)], 

polìs [polís], pulìs [pulís], purgàs 
[=], mondàs* [=] 
BS: (s)netàs [(x)netàs] 
- il nàsolcvb | netàs zó ‘l nas [netàs xó 
‘l nax] 

pulisciorécchismsi | netaorège* [=] 
puliscipịèdismsi →(ẓerbìno) 
1pulisciscàrpesmsi 

(apparécchịo/oggètto/struménto 
uṣàto per lucidàre/pulìre/spolveràre 
le scàrpe) | netascarpe* [=] 

2pulisciscàrpesmsi (ẓerbìno) | → 
pulìtasfs | netada [=] 
1pulitaménteavb (correttaménte, 

onestaménte) | → 
2pulitaménteavb (1nitidaménte) | → 
3pulitaménteavb (educataménte, 

gentilménte) | → 

4pulitaménteavb (con semplicità ed 
elegànza) | con semplicità e 
elegansa* [=] 

1pulitézzasfs (cùra e gùsto: 
nell’abbiglɨaménto/arredaménto) | 
cüra e göstprf* [cűra e gőst] 

2pulitézzasfs (finézza, gentilézza, 
raffinatézza) | → 

3pulitézzasfs (perfezịóne) | → 
4pulitézzasfs (nitidézza, preciṣịóne) | 

→ 
5pulitézzasfs (levigatézza, uniformità) | 

→ 
+pulitìssimoams | stüpilàt [stüpilàd], 

gran nèt/polìt/pulìtprf* [gran’ 
nèt/políd/pulíd], nèt netènt/specènt* 
[=], (stra) de là de nèt/polìt/pulìtprf* 
[(stra)delà de nèt/políd/pulíd], infina 
mai nèt/polìt/pulìtprf* [infina maį 
nèt/políd/pulíd], stranèt° (ita) [=], 
strapolìt° (ita) [strapolíd], strapulìt° 
(ita) [strapulíd], nèt cóme ü spècclcco 
[nèt cóme ü’ spèč], nèt compàgn d’ü 
spècclcco [nèt compàǧn/compàįn d’ü’ 
spèč] 
BP: stüpilàt [stüpilàd] 
> mólto pulìtolcag | nèt/polìt/pulìt 
féss/fissprf* [nèt/polít/pulít fés/fis] 
> davvéro/pròprịo pulìtolcag | 
delbù/debù/pròpe nèt/polìt/pulìtprf* 
[delbú/debú/pròpe nèt/polít/pulít], 
nèt/polìt/pulìt afàcc* [nèt/polít/pulít 
afàtį] 

1pulìtoams/vppms (liberàto dallo spòrco; 
eliminàto detergèndo/smacchịàndo; 
liberàto da cɨò che è 
dannóso/iṇgombrànte/inùtile/supèrfl
uo) | netàt (sö)/(vià) [netàd (ső)/(vja) 
‹› netàsső ‹› netàvvjà], polìt [políd], 
pulìt [pulíd], facc 
pulissìa/polisséa/netìsiaprf [fadį 
pulisíą/poliséą/netixja], purgàt 
[purgàd] 
BS: detergìt [detergíd], (s)netàt 
[(x)netàd], polìt [políd] 
- il nàsolcvb | netàt zó ‘l nasprf* 
[netàd xó ‘l nax] 
- il pịàttolcvb | netàt fò/föra ‘l piàt 
[netàd fò/főra ‘l pjat ‹› netàffò ‘l pjat 
‹› netàffőra ‘l pjat] 
- la càsalcvb | strobiàt [strobjàd] 

2pulìtovppms (privàto della pàrte non 
commestìbile) | netàt (sö) [netàd 
(ső)], polìt [políd], pulìt [pulíd] 

3pulìtovppms (spoglɨàto del 
danàro/denàro; spoglɨàto degli 
avéri) | portàt vià* [portàd vja ‹› 
portàvvjà] 

4pulìtovppms (levigàto) | → 
5pulìtovppms (1perfezịonàto, 1rifinìto) | 

→ 
6pulìtovppms (detèrso, lavàto, 

ṣmacchịàto) | netàt (sö) [netàd (ső)], 
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polìt [políd], pulìt [pulíd], purgàt 
[purgàd], mondàt* [mondàd] 

7pulìtoams (che è prìvo di sporcìzịa e 
sudicɨùme) | nèt [=], polìt [políd], 
pulìt [pulíd], purgàt [purgàd] 

8pulìtoams (che cùra la pulizìa 
personàle; che è pulìto) | che l’è 
sèmper bèl nètprf* [che‘l è sèmper 
bèl nèt] 

9pulìtoams (che non spòrca in càsa: di 
animàle domèstico) | che l’(i)spórca 
miaprf* [che‘l spórca mią ‹› 
che‘lispórca mią] 

10pulìtoams (che non ha nịènte di 
diṣonèsto/scorrètto/ṣleàle; 
irreprensìbile, perbène; che non 
offènde il pudóre e/o la decènza; la 
cùi produzịóne iṇqụìna 
relativaménte pòco l’ambịènte: di 
fónte energètica; nìtido: di sụòno; 
sémplice, elegànte, essenzịàle: di 
espressività/scrittùra; prìvo di 
danàro/denàro; che è non pòrta con 
sé nùlla di illegàle) | pulito° (ita) [=] 

11pulìtosms (lụògo pulìto) | löch/pòst 
(→7pulito)prf* [lőg/pòst (→7pulito)] 

1pulitóresms (addétto alle pulizìe) | 
ü/chèl/òm di 
pulissìe/polissée/netìsieprf* 
[ű’/chèl/òm di 
pulisíę/poliséę/netixje], ü/chèl/òm 
che l’nèta/poléss/puléssprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l nèta/polés/pulés], 
ü/chèl/òm che l’fà i 
pulissìe/polissée/netìsieprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l fa i 
pulisíę/poliséę/netixje] 
BS: pulidùr [pulidúr] 
-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna di 
pulissìe/polissée/netìsieprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna di 
pulisíę/poliséę/netixje], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la nèta/poléss/puléssprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la nèta/polés/pulés], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà i pulissìe/polissée/netìsieprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa i pulisíę/poliséę/netixje] 
BS: pulidùra* [pulidurȧ] 

2pulitóresms (lavascàle) | → 
-trìcesfs | → 

pulitrìcesfs (tec) màcchina) | pulitrice° 
(ita) [=], pulitrìss* [pulitrís], 
màchina per netà/polì/pulìprf* 
[màchina per netà/polí/pulí] 

1pulitùrasfs (il pulìre) | → 
- con sàbbịa e pòmicelcvb | sgürada 
[xgürada] 

2pulitùrasfs (rifinitùra, ritócco) | → 

1pulizìasfs (l’èssere pulìto; lavóro del 
pulìre) | pulissìa [pulisíą], polisséa 
[poliséą], netìsia [netixja] 
BS: pulissìa [pulisíȧ] 
TV: pülissìa [pülisíą] 
- ètnicalcst | pulissìa ènnica°* (ita) /-
nn-/ [pulisíą ènnica] 

2pulizìasfs (purézza moràle e spirituàle, 
integrità) | pürèssa moràl e 
spiritüàlprf* [pürèsa moràl e 
spiritüàl], → 

3pulizìasfs (bụòna educazịóne, corteṣìa, 
finézza) | → 

4pulizìasfs (perfezịóne) | → 
5pulizìasfs (raffinatézza) | → 
pullsmsi →(pullover) 
pullmansmsi (ing) /pùlman/ (grànde 

autoveìcolo per il traspòrto di 
passeggèri, àutobus/autobùs di 
lìnea) | ←, pölman° [pőlman], 
coriéra [corjéra] 

pullmìnosms →(pulmìno) 
pulloversmsi (ing), (ita) /pullòver/ | ← 

/pulòver/ 
pullulaméntosms →(il pullulàre) 
1pullulàrevintr (èssere preṣènte, 

comparìre in gràn nùmero) | èsga 
tance/tanteprf* [èxga tance/tante] 

2pullulàrevintr (èssere gremìto/pịèno) | 
èss pié deprf* [ès pjé de] 

3pullulàrevintr (prodùrre germògli e 
pollóni: di pịànta) | 
fà/prodüs/prodüsì (1germògli) e 
(→virgùlti)prf* [fà/prodűx/prodüxí 
(1germògli) e (→virgùlti)] 

1pullulàtoams/vppms (èssere stàto 
preṣènte, compàrso in gràn nùmero) 
| èss stacc/istàcc tance/tanteprf* [ès 
stadį tance/tante ‹› èsistàdį 
tance/tante] 

2pullulàtoams/vppms (èssere stàto 
gremìto/pịèno) | èss stacc/istàcc pié 
deprf* [ès stadį pjé de ‹› èsistàdį pjé 
de] 

3pullulàtoams/vppms (prodótto germògli 
e pollóni: di pịànta) | facc/prodüsìt 
(1germògli) e (→virgùlti)prf* 
[fadį/prodüxíd (1germògli) e 
(→virgùlti)] 

1pullulazịónesms (il pullulàre) | → 
2pullulazịónesms (germinazịóne) | → 
pulmìnosms | pulmì° [pulmí], pülmì° 

[pülmí] 
pulmìsticoams | facc/cömpìt/efetüàt 

mediànte i pullmanprf* 
[fadį/cömpíd/efetüàd medjante i 
pullman], facc/cömpìt/efetüàt per 
mès(o) di pullmanprf* 
[fadį/cömpíd/efetüàd per mèx(o) di 
pullman], facc/cömpìt/efetüàt co i 
pullmanprf* [fadį/cömpíd/efetüàd coi 
pullman] 

pulmonàrịasfs →(polmonàrịa) 
pulpagtv/smsi (ing) /palp/ | ← 

pùlpitosms (eleménto architettònico 
delle chịèṣe cristịàne) | pölpet 
[pőlpet], pülpet [pűlpet] 
BS: pülpit [pűlpit] 

1pulsàntesms (1bottóne) | → 
BS: pulsànt (ita) [=] 

2pulsànteagtv (che pùlsa) | che 
l’(→pùlsa)prf* [che‘l (→pùlsa)] 

pulsantịèrasfs | panèl di botù/butùprf* 
[panèl di butú/butú] 

pulsarsmsi (ing), (ita) /púlsar/ | ← 
/púlşar/ 

1pulsàrevintr (1palpitàre) | → 
2pulsàrevintr (2pullulàre) | → 
3pulsàrevintr (èssere frenètico/intènso) | 

èss frenètech/intènsprf* [ès 
frenèteg/intèns] 

pulsàtileagtv →(2pulsànte) 
1pulsàtovppms (1palpitàto) | → 
2pulsàtovppms (2pullulàto) | → 
3pulsàtovppms (èssere stàto 

frenètico/intènso) | èss stacc/istàcc 
frenètech/intènsprf* [ès stadį 
frenèteg/intèns ‹› èsistàdį 
frenèteg/intèns] 

pulsazịónesfs (1bàttito, 1pàlpito, 
2pólso) | → 
- cardìacalcst →(pulsazịóne) 

pulseggɨàrevintr →(1pulsàre) 
pulseggɨàtovppms →(1pulsàto) 
pulverulèntoams | cóme la pólverlcco* 

[=], compàgn de la pólverlcco* 
[compàǧn/compàįn dela pólver], 
quarciàt de pólverprf* [cyarčàd de 
pólver], che l’tira sö la pólverprf* 
[che‘l tira ső la pólver] 

pulsịonàleagtv | de la (→pulsịóne)lcge* 
[dela (→pulsịóne)] 

pulsịónesfs (impùlso, 2spìnta) | → 
pulverulèntoams →(polverulènto) 
1pulvìscolosms (pólvere finìssima) | 

pólver finaprf [=] 
2pulvìscolosms (luminosità, rivèrbero) | 

→ 
3pulvìscolosms (insịème 

numeroṣìssimo di minùscole entità) | 
complèss nömerùs féss/fiss de 
minüscole 
entità/cóse/cósse/ròbe/laùrprf* 
[complès nömerúx fés/fis de 
minűscole 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr/entità] 

4pulvìscolosms (qụantità di còse di 
scàrsa importànza) | 
complèss/quantità de 
cóse/cósse/ròbe/laùr de scarsa 
importansaprf* [complès/cyantità de 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr de scarsa 
importansa] 

5pulvìscolosms (insịème di 
rumóri/sụòni appéna percepìbili) | 
complèss de sóni/(→rumóri) apéna 
(→percepìbili)/(→percettìbili)prf* 
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[complès de sóni/(→rumóri) apéna 
(→percepìbili)/(→percettìbili)] 

pulzèllasfs | (→fancɨùlla) vèrgenprf* 
[(→fancɨùlla) vèrgen] 

pumfnsm | pum [=] 
pùmasms (nat) | puma° (ita) [=] 
pùmfetefnsm | pàmfete!° [=] 
1pummaròlasfs (pomodòro) | → 
2pummaròlasfs (ali) | sügo de 

(→pomodòro)prf* [sűgo de 
(→pomodòro)] 

1punchsmsi (ing) /panč/, (ita) /panč/ 
/pònč/ /punč/ (ali) | ←, póncc 
[pónč], puncc [punč] 

2punchsmsi (ing) /panč/ (pùgno 
vịolènto) | → 

punching baglcst (ing) /pànčiŋ bȁg/ | 
← /pànčiŋg bèg/, sach* [sac] 

punching balllcst (ing) /pànčiŋ bǒl/ | 
← /pànčiŋg ból/ 

pùncɨosms →(poncho) 
punctum dolenslcst (lat) /pùnctum 

dòlens/ | ← /pùnctum dòlenş/ 
pùṇgasfs →(pùgna) 
1pungènteagtv (1àgro, 1àspro, 1àcido, 

piccànte) | → 
2pungènteagtv (di fréddo sulla pèlle) | 

che l’ispissigaprf* [che‘l spisiga ‹› 
che‘lispisíga] 

3pungènteagtv (di insètto/pịànta/tessùto 
sulla pèlle) | che l’(i)spónsprf* [che‘l 
spónx ‹› che‘lispónx] 

4pungènteagtv (1argùto, 1mordàce, 
1piccànte, 2salàce, sarcàstico) | → 

5pungènteagtv (che 
addolóra/ferìsce/tùrba) | che 
l’indolènta/crössia/feréss/türbaprf* 
[che‘l indolènta/crősja/ferés/tűrba] 

6pungènteagtv (che ha la capacità di 
scrutàre nell’ìntimo) | che l’è bù de 
(v)èd/(v)edì in del cörprf* [che‘l è bu 
de vèd/vedí indel cőr], che l’è bù de 
(v)èd/(v)edì in de 
l’ànem/intrìnsechprf* [che‘l è bu de 
vèd/vedí indel anem/intrinsec], che 
l’è bù de (v)èd/(v)edì in de 
l’intragnaprf* [che‘l è bu de vèd/vedí 
indel’intraǧna], che l’è bù de 
(v)èd/(v)edì in de la profonditàprf* 
[che‘l è bu de vèd/vedí indela 
profondità] 

7pungènteagtv (dotàto di pùnta che pụò 
ferìre) | förnìt/münìt/proést de 
pónta/punta che la pöl ferìprf* 
[förníd/müníd/provést de 
pónta/punta che‘la pől ferí], con 
d’öna pónta/punta che la pöl ferìprf* 
[condöna pónta/punta che‘la pől 
ferí] 

pungenteménteavb | in manéra 
(→pungènte)* [in manéra 
(→pungènte)] 

1pùngerevtr (trafìggere lịeveménte una 
superfìcịe/superfìcɨe con spìlli o 

pùnte acuminàte; prodùrre una 
sensazịóne di 
agrézza/asprézza/acidità/sapóre 
piccànte; irritàre, prodùrre la 
sensazịóne di una puntùra; 
sollecitàre, spronàre, stimolàre, 
punzecchịàre) | spóns/sponzì 
[spónx/sponxí], spuns/spunzì 
[spunx/spunxí], ponzì (IIIa) [ponxí], 
pïà [pivà] 
VG: besgià /-ž-/ [bežà] 
VI: besià [bexjà] 

2pùngerevtr (prodùrre una sensazịóne 
di fréddo) | spissigà* [spisigà] 

3pùngerevtr (morsicàre: di insètto) | pïà 
[pivà] 

4pùngerevtr (fàre oggètto di schérno, 
ferìre moralménte) | fà ogèt de 
(→schérno)prf* [fà ogèt de 
(→schérno)], ferì in del moràlprf* 
[ferí indel moràl] 

5pùngerevtr (addoloràre/turbàre 
profondaménte) | → 

6pùngerevtr (1puṇgolàre) | → 
pùngersivpi | spónses/sponzìs 

[spónxes/sponxís], spùnses/spunzìs 
[spunxes/spunxís], ponzìs [ponxís] 

1pungìglɨosms (acùleo, pungiglɨóne) | 
→ 

2pungìglɨosms (impùlso, stìmolo) | → 
1pungiglɨónesms (òrgano pungènte di 

animàli) | pónta/punta di àeprf 
[pónta/punta di ave], veléno/velé di 
àeprf [veléno/velé di ave], spì [spi], 
sbì [xbi], bibì [bibí] 
BS: pungiliù [pungiljú], spi de 
èspaprf [spi de vèspȧ] 

2pungiglɨónesms (1pùngolo) | → 
3pungiglɨónesms (oggètto appuntìto) | 

cósa/cóssa/ròba/laùr/ogèt a 
pónta/puntaprf* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr/ogèt a 
pónta/punta], laùr/ogèt facc a 
pónta/puntaprf* [lavúr/ogèt fadį a 
pónta/punta], cósa/cóssa/ròba facia a 
pónta/puntaprf* [cóxa/cósa/ròba 
fadįa a pónta/punta], laùr/ogèt che 
l’gh’à la pónta/puntaprf* [lavúr/ogèt 
che‘l g’à la pónta/punta], 
cósa/cóssa/ròba che la gh’à la 
pónta/puntaprf* [cóxa/cósa/ròba 
che‘la g’à la pónta/punta], 
cósa/cóssa/ròba/laùr/ogèt co la 
pónta/puntaprf* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr/ogèt cola 
pónta/punta] 

4pungiglɨónesms (2pùngolo) | → 
5pungiglɨónesms (preoccupazịóne, 

turbaménto) | → 
1pungiglɨósoams (1aculeàto) | → 
2pungiglɨósoams (spinóso) | → 
3pungiglɨósoams (iṇcalzànte, 

stimolànte) | → 
1pungiméntosms (il pùngere) | → 

2pungiméntosms (puntùra) | → 
3pungiméntosms (3battùta 

pungènte/irònica/sarcàstica, mòtto 
pungènte/irònico/sarcàstico) | → 

1pungitòposms (nat) | spinaràcc 
[spinaràtį], spariséra [sparixéra], 
sparesì 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf 
[sparexí selvadeg/selvadeg], spina-
sorèch [spinasorèg] 
BS: spinassorèc [spinȧsorèc], brüscù 
[brüscú] 

2pungitòposms (agrifòglɨo) | → 
pungitóreams/sms (che/chi pùnge) | 

(ü/chèl) che l’(→pùnge)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→pùnge)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→pùnge)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→pùnge)] 

1puṇgolàrevtr (stimolàre con il 
pùṇgolo) | 
(→1pùngere)/(→1stimolàre) col 
(→1pùṇgolo)prf* 
[(→1pùngere)/(→1stimolàre) col 
(→1pùṇgolo)] 
BS: goià [gojà], spucià [spučà], rösà 
[röxà], sbüsà [xbüxà] 

2puṇgolàrevtr (incitàre, indùrre, 
1spronàre) | → 

1puṇgolàtoams/vppms (stimolàto con il 
pùṇgolo) | (→1pùnto)/(→1stimolàto) 
col (→1pùṇgolo)prf* 
[(→1pùnto)/(→1stimolàto) col 
(→1pùṇgolo)] 
BS: goiàt [gojàd], spuciàt [spučàd], 
rösàt [röxàd], sbüsàt [xbüxàd] 

2puṇgolàtoams/vppms (incitàto, indótto, 
1spronàto) | → 

1pùṇgolosms (àsta acuminàta) | stómbol 
[=], goiàt [gojàt], asta/bastù co la 
pónta/punta de fèrprf* [asta/bastú 
cola pónta/punta de fèr], asta/bastù 
co la pónta/punta gössaprf* 
[asta/bastú cola pónta/punta gősa] 
BS: gói [góį], stómbol [=] 

2pùṇgolosms (incitaménto, eṣortazịóne, 
persuaṣịóne, sollecitazịóne, stìmolo) 
| → 

punìbileagtv (suscettìbile di punizịóne, 
meritévole di èsser punìto) | 
pünìbel° (ita) [pünibel], pünébel* 
[=], che s’pöl pünìprf* [che s’pől 
püní], che l’pöl (v)èss pünìtprf* 
[che‘l pől ès püníd ‹› che‘l pőlvès 
püníd], meritéol de èss pünìtprf* 
[meritévol de ès püníd] 

punibilitàsfsi (l’èssere punìbile) | → 
punìceoams | de colùr/culùr róss 

pórporaprf* [de colúr/culúr rós 
pórpora] 

1punìrevtr (1castigàre) | →, pünì (IIIa) 
[püní], pönì° (IIIa) [pöní] 
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BS: punì [puní], punésser [punéser], 
pönésser [pönéser] 
CE: pünì [püní] 
CO: pünìi [pünî] 

2punìrevtr (danneggɨàre, penaliẓẓàre) | 
→ 

punìrsivpi (castigàrsi) | →, pünìs 
[pünís], pönìs° [pönís] 
BS: punìs [punís], pönìs [pönís] 
CE: pünìs [pünís] 
CO: pünìise [pünîse] 

punitìvoams | pönitìv* /-f/ [pönitív], 
pünitìv* /-f/ [pünitív], de 
pünissiùlcge* [de pünisjú] 

1punìtoams/vppms (1castigàto) | →, pünìt 
[püníd], pönìt° [pöníd] 
BS: punìt [puníd], pönìt [pöníd] 
CE: pünìt [püníd] 
CO: pünìit [pünîd] 

2punìtoams/vppms (danneggɨàto, 
penaliẓẓàto) | → 

punitóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’pünéssprf* [(ű’/chèl) che‘l pünés] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la pünéssprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la pünés] 

punizịónesfs | pünissiù [pünisjú], 
pönissiù* [pönisjú], fìo [fiǫ] 
BS: punissiù [punisjú] 
CO: punisiòon [punisjǒn] 
- di prìmalcst →(punizịóne dirètta) 
- dirèttalcst | pünissiù/pönissiù dirèta 
[pünisjú/pönisjú dirèta], 
pünissiù/pönissiù de prima/pröma 
[pünisjú/pönisjú de prima/prőma] 
- di secóndalcst →(punizịóne 
indirètta) 
- indirèttalcst | pünissiù/pönissiù 
indirèta [pünisjú/pönisjú indirèta], 
pünissiù/pönissiù de segónda 
[pünisjú/pönisjú de segónda], tir a 
du° [=] 

punkagtv/sfsi/smsi (ing) /paŋc/ (esi) | ← 
punk rocklcst (ing) /paŋc råc/ (esi) | ← 

/paŋc ròc/ 
1pùntasfs (pàrte finàle, estremità 

assottiglɨàta e agùzza di qụalsìasi 
oggètto; cìma di mónte; intensità 
màssima di un fenòmeno, freqụènza 
màssima di un evènto; pèzza di 
aràldica) | pónta [=], punta [=] 
BS: pónta [póntȧ] 
CE: pùnta [punta] 
CO: póonta [pônta] 
-ntarèllasfs (1puntìna) | → 
-ntìnasfs | pontina [=], puntina [=], 
pöntina° [=], püntina° [=] 
- acuminàta/agùzzalcst | pónta/punta 
gössa [pónta/punta gősa] 
- dell’iceberglcst | pónta/punta de 
l’iceberg°* (ita) [pónta/punta del 
iceberg] 

- di dịamàntelcst | pónta/punta de 
diamànt°* (ita) [pónta/punta de 
djamànt] 
- di pèttolcst | pónta/punta de pèt [=] 
> a pùntalcag | a pónta/punta°* [=] 
> a pùnta di dịamàntelcag | a 
pónta/punta de diamànt [a 
pónta/punta de djamànt] 
> di pùntalcag/lcav | de pónta/punta°* 
[=] 
> in pùnta di forchéttalcav | in 
pónta/punta de forchèta°* (ita) [=], 
in manéra dolsòta e (→5forbìta)* [in 
manéra dolsòta e (→5forbìta)] 
> in pùnta di pénnalcav | in 
pónta/punta de pèna°* (ita) [=], con 
stil(e) elegànt e dolsòt* [=] 
> in pùnta di pịèdilcav | in 
pónta/punta de pé/pè°* [=] 
> mèẓẓa pùntalcst (esi) | mèsa 
pónta/punta°* [mèxa pónta/punta] 
> sulle pùntelcav | sö i pónte/punte°* 
[söi pónte/punte] 

2pùntasfs (pàrte finàle, estremità 
assottiglɨàta di pàrti del còrpo; 
lìṇgụa di ròccɨa/tèrra che si estènde 
nel màre; pùnta di pètto: tàglɨo di 
càrne; pàrte pịù avanzàta ed 
espósta/espòsta di 
grùppo/repàrto/settóre militàre; 
attaccànte, centravànti; qụantità 
mìnima; sfumatùra, tòno; 
appostaménto del càne che ossèrva 
la selvaggìna) | pónta°* [=], punta°* 
[=] 

3pùntasfs (ferìta da àrma bịàṇca) | 
ferida de arma biancaprf* [ferida de 
arma bjaŋca] 

4pùntasfs (intensità di un sentiménto) | 
intensità d’ü sentimènt/sentimétprf* 
[intensità d’ü’ sentimènt/sentimét] 

5pùntasfs (1fìtta) | → 
6pùntasfs (3spùnto) | → 
7pùntasfs (puntàta) | → 
1puntàleagtv (2eṣàtto, 2precìṣo) | → 
2puntàlesms (eleménto di 

protezịóne/rinfòrzo pósto/pòsto in 
estremità/pùnta a qụalcòsa) | pontàl 
[=], puntàl° [=] 

3puntàlesms (rivestiménto semirìgido 
pósto/pòsto in estremità/pùnta a 
qụalcòsa; pàrte della càlza che 
rivèste il pịède) | pontàl* [=], 
puntàl* [=] 

4puntàlesms (càlza) | → 
puntalménteavb 

→(particolareggɨataménte) 
puntaméntosms | pontamét* [=], 

puntamét* [=] 
puntapịèdismsi (fermapịèdi) | → 
1puntàrevtr (appoggɨàre/prèmere un 

oggètto dalla pàrte della pùnta su 
qụalcòsa; dirìgere qụalcòsa/àrma 
vèrso un deteminàto pùnto; 

scomméttere danàro/denàro al 
gɨòco/gɨụòco; fàre affidaménto su 
qụalcùno; annotàre, appuntàre) | 
pontà [=], puntà [=] 
BS: pontà [=] 
- il dìtolcvb | pontà/puntà ‘l dit* (ita) 
[pontà/puntà ‘l dit/did] 
- in àltolcvb | pontà/puntà in ólt* (ita) 
[=] 
- i pịèdilcvb | pontà/puntà i pé/pè* 
(ita) [=] 
- l’ìndicelcvb →(puntàre il dìto) 
- tùttolcvb | pontà/puntà tőt* (ita) [=] 

2puntàrevtr (vòlgere il mùṣo in 
direzịóne della selvaggìna: détto del 
càne; gụardàre insistenteménte; 
adocchịàre; fissàre cucèndo o 
utiliẓẓàndo spìlli) | pontà°* [=], 
puntà°* [=] 

3puntàrevintr (dirìgersi vèrso un lụògo; 
miràre/tèndere a qụalcòsa) | pontà°* 
[=], puntà°* [=] 

4puntàrevintr (assalìre, attaccàre) | → 
5puntàrevintr (gravàre) | → 
6puntàrevtr (interrómpere) | → 
puntarèllasfs (1puntìna) | → 
puntaspìllismsi | cüssinèt per i góge e 

gogìprf [cüsinèt per i góge e gogí], 
cüssinèt di góge e gogìprf* [cüsinèt 
di góge e gogí], portagogì* 
[portagogí] 

1puntàtasfs (càlcɨo dàto con la pùnta 
del pịède al pallóne, rilàncɨo da 
fóndo càmpo: nel càlcɨo; ràpida 
iṇcursịóne nel territòrịo nemìco; 
brève viàggɨo/vịàggɨo, pìccola 
deviazịóne; l’arrischịàre una 
determinàta sómma di 
danàro/denàro al gɨòco/gɨụòco 
d’aẓẓàrdo, sómma di danàro/denàro 
puntàta; pàrte di 
artìcolo/òpera/scrìtto pubblicàti di 
vòlta in vòlta, il fascìcolo/periòdico 
che li contịène; pàrte di 
film/traṣmissịóne méssa in ónda di 
vòlta in vòlta) | puntada [=] 
BS: puntàda [puntadȧ] 

2puntàtasfs (cólpo infèrto con la pùnta 
di àrma bịàṇca) | cólp/culp di 
pónta/puntaprf* [=] 

3puntàtasfs (azịóne d’attàcco in 
profondità: nel càlcɨo) | assiù 
d’atàch in profonditàprf* [asjú d’atàc 
in profondità] 

4puntàtasfs (freccɨàta) | → 
5puntàtasfs (appuuntaménto) | → 
puntatìnasfs | pontadina°* [=], 

puntadina°* [=] 
1puntàtoams/vppms (appoggɨàto/premùto 

un oggètto dalla pàrte della pùnta su 
qụalcòsa; dirètto qụalcòsa/àrma 
vèrso un deteminàto pùnto; 
scommésso danàro/denàro al 
gɨòco/gɨụòco; fàtto affidaménto su 
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qụalcùno; annotàto, appuntàto) | 
pontàt [pontàd], puntàt [puntàd] 
BS: pontàt [pontàd] 
- il dìtolcvb | pontàt/puntàt ol dit* 
(ita) [pontàd/puntàd ol dit/did] 
- in àltolcvb | pontàt/puntàt in ólt* 
(ita) [pontàd/puntàd in ólt] 
- i pịèdilcvb | pontàt/puntàt i pé/pè* 
(ita) [pontàd/puntàd i pé/pè] 
- l’ìndicelcvb →(puntàto il dìto) 
- tùttolcvb | pontàt/puntàt tőt* (ita) 
[pontàd/puntàd tőt] 

2puntàtoams/vppms (vòlto il mùṣo in 
direzịóne della selvaggìna: détto del 
càne; gụardàto insistenteménte; 
adocchịàto; fissàto cucèndo o 
utiliẓẓàndo spìlli) | pontàt°* 
[pontàd], puntàt°* [puntàd] 

3puntàtoams/vppms (dirètto vèrso un 
lụògo; miràto/téso a qụalcòsa) | 
pontà°* [=], puntà°* [=] 

4puntàtoams/vppms (assalìto, attaccàto) | 
→ 

5puntàtoams/vppms (gravàto) | → 
6puntàtoams/vppms (interrótto) | → 
7puntàtoams (dirètto/rivòlto 

cóntro/vèrso; appuntàto; premùto su 
un appòggɨo) | pontàt°* [pontàd], 
puntàt°* [puntàd] 

1puntatóreams/sms (che/chi pùnta) | 
pontadùr* [pontadúr], puntadùr* 
[puntadúr] 
+-trìceafs/sfs | pontadura* [=], 
puntadura* [=] 

2puntatóresms (tec) (congégno di 
puntaménto) | pontadùr* [pontadúr], 
puntadùr* [puntadúr] 

3puntatóresms (indicatóre a fórma di 
pùnta di fréccɨa che appàre sullo 
schérmo/schèrmo del computer) | 
pontadùr* [pontadúr], puntadùr* 
[puntadúr] 

puntazịónesfs (punteggɨatùra) | → 
punteggɨaméntosms →(il punteggɨàre) 
1punteggɨàrevtr (ricoprìre un 

superfìcịe/superfìcɨe con pìccoli 
pùnti) | pontegià° (ita) [=], puntegià° 
(ita) [=], pontinà* [=], puntinà* [=] 

2punteggɨàrevtr (bucherellàre, 
foracchịàre) | → 

3punteggɨàrevtr (inframeẓẓàre, 
intercalàre) | → 

4punteggɨàrevtr (dotàre uno scrìtto di 
punteggɨatùra) | mèt/metì la 
puntegiadüra/pünteǧadűraprf* 
[mèt/metí la 
puntegiadüra/pünteǧadűra] 

1punteggɨàtoams/vppms (ricopèrto un 
superfìcịe/superfìcɨe con pìccoli 
pùnti) | pontegiàt° (ita) [ponteǧàd], 
puntegiàt° (ita) [punteǧàd], 
pontinàt* [pontinàd], puntinàt* 
[puntinàd] 

2punteggɨàtoams/vppms (bucherellàto, 
foracchịàto) | → 

3punteggɨàtoams/vppms (inframeẓẓàto, 
intercalàto) | → 

4punteggɨàtoams/vppms (dotàto uno 
scrìtto di punteggɨatùra) | metìt la 
puntegiadüra/pünteǧadűraprf* [metíd 
la puntegiadüra/pünteǧadűra] 

5punteggɨàtoams (segnàto con 
fóri/fòri/pùnti) | pontinàt* 
[pontinàd], puntinàt* [puntinàd] 

6punteggɨàtoams (segnàto con fóri/fòri) 
| (s)büsàt* [(x)büxàd] 

1punteggɨatùrasfs (insịème di ségni 
ortogràfici) | puntegiadüra°* (ita) 
[punteǧadűra], püntegiadüra°* (ita) 
[pünteǧadűra] 

2punteggɨatùrasfs (l’èssere cospàrso di 
màcchịe/pùnti) | èss pié de 
smage/mace/póncc/punccvbprf* [ès 
pjé de xmage/xmagje/mace/macje 
póntį/puntį] 

1puntéggɨosms (il punteggɨàre) | → 
2puntéggɨosms (nùmero di pùnti 

ottenùti in 
eṣàmi/gàre/graduatòrịe/etc.) | 
puntègio° (ita) [puntèǧo], puntès* 
[puntèx], póncc [póntį] 
CE: pùnt [punt] 
CO: póont [pônt] 
- pịènolcvb | puntègio pié* [puntèǧo 
pjé] 

puntellaméntosms | pontelamét* [=], 
puntelamét° [=] 

1puntellàrevtr (rafforzàre una struttùra) 
| pontelà [=], puntelà° [=] 
- un mùrolcvb | sbadacià [xbadačà] 

2puntellàrevtr (rafforzàre 
concettualménte/economicaménte) | 
pontelà* [=], puntelà* [=] 

puntellàrsivpi →(2règgersi), 
→(1sostenérsi) 

1puntellàtoams/vppms (rafforzàto una 
struttùra) | pontelàt [pontelàd], 
puntelàt [puntelàd] 
- un mùrolcvb | sbadaciàt [xbadačàd] 

2puntellàtoams/vppms (rafforzàto 
concettualménte/economicaménte) | 
pontelàt* [pontelàd], puntelàt* 
[puntelàd] 

3puntellàtoams/vppms (11rètto, 
2sostenùto) | → 

puntellatùrasfs →(puntellaménto) 
1puntèllosms (tec) (tràve pósta/pòsta a 

sostégno) | pontèl [=], merèl [=] 
BS: pontèl [=] 
- da minịèralcst | ↓ 
VdS: sbadàl [xbadàl] 

2puntèllosms (bastóne oblìqụo che si 
póne cóntro finèstre/pòrte affiṇché 
non si àprano) | bastù* [bastú], 
pontèl* [=] 

3puntèllosms (persóna che òffre il sùo 
appòggɨo materịàle/moràle) 
→(8spónda) 

punteròlosms →(punterụòlo) 
punteruòlosms (tec) (attrézzo costituìto 

da una ṣbarrétta con estremità 
acuminàta uṣàto per praticàre 
fóri/fòri) | pontaröl [pontaről], 
puntiröl [puntiről] 
BP: pió [pjó] 
BS: puntaröl [puntaről], scanì 
[scaní] 

1puntifórmeagtv (a fórma di pùnto) | a 
furma de pónt/puntprf* [=], facc a 
pónt/puntprf* [fadį a pónt/punt], che 
l’gh’à la furma d’ü pónt/puntprf* 
[che‘l g’à la furma d’ü’ pónt/punt] 

2puntifórmeagtv (pìccolo cóme un 
pùnto) | pìcol/pissèn cóme ü 
pónt/puntlcco* [picol/pisèn cóme ü’ 
pónt/punt], pìcol/pissèn compàgn 
d’ü pónt/puntlcco* [picol/pisèn 
compàǧn/compàįn d’ü’ pónt/punt] 

1puntiglɨàrevintr (cavillàre, diventàre 
puntiglɨóso) | →, 
deentà/dientà/dïentà2^ pontiliùsprf* 
[deventà/diventà pontiljúx] 

2puntiglɨàrevtr (macchịettàre, 
2picchịettàre) | → 

puntiglɨàrsivpi →(impuntàrsi), 
→(1ostinàrsi) 

1puntiglɨàtovppms (cavillàto, diventàto 
puntiglɨóso) | →, 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ pontiliùsprf* 
[deventàd/diventàd pontiljúx] 

2puntiglɨàtovppms (1macchịettàto, 
2picchịettàto) | → 

3puntiglɨàtovppms (3impuntàto, 
4impuntàto, 1ostinàto) | → 

1puntìglɨosms (ostinazịóne nel 
sostenére idèe/opinịóni) | pontìlio 
[pontiljo], puntìljo [puntiljo] 

2puntìglɨosms (cavìllo, sottiglɨézza) | → 
3puntìglɨosms (grànde volontà) | granda 

olontàprf* [granda volontà] 
puntiglɨosaménteavb | in manéra 

pontiliusa* [in manéra pontiljuxa] 
puntiglɨositàsfsi →(l’èssere 

puntiglɨóso) 
1puntiglɨósoams (capàrbịo, ostinàto, 

tenàce) | pontiliùs [pontiljúx], 
puntiliùs° [puntiljúx] 
BS: puntiliùs [puntiljúx] 

2puntiglɨósoams (2eṣàtto, minuzịóso, 
2precìṣo) | → 

3puntiglɨósoams/sms (che/chi agìsce per 
puntìglɨo) | pontiliùs [pontiljúx], 
puntiliùs° [puntiljúx] 
-aafs/sfs | pontiliusa [pontiljuxa], 
puntiliusa° [puntiljuxa] 

4puntiglɨósoams/sms (che/chi agìsce per 
scrupolosità) | pontiliùs* [pontiljúx], 
puntiliùs* [puntiljúx] 
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-aafs/sfs | pontiliusa* [pontiljuxa], 
puntiliusa* [puntiljuxa] 

1puntìnasfs (pìccola pùnta) | pontina 
[=], puntina [=], pöntina° [=], 
püntina° [=] 

2puntìnasfs (da diségno, del giradìschi) 
| pontina [=], puntina [=], pöntina° 
[=], püntina° [=] 
BS: puntìna [puntinȧ] 
- da diségnolcst | pontina [=], puntina 
[=], pöntina° [=], püntina° [=] 
- fonogràficalcst | pontina [=], 
puntina [=], pöntina° [=], püntina° 
[=] 

3puntìnasfs (qụantità mìnima) | → 
4puntìnasfs (ali) (pàsta) | pontina* [=], 

puntina* [=], pöntina* [=], püntina* 
[=] 
> puntìnesfp (ali) (pàsta) | pontine* 
[=], puntine* [=], pöntine* [=], 
püntine* [=] 

5puntìnasfs (pìccolo chịòdo) 
→(2chịodìno) 

6puntìnasfs (graffètta) | pontina* [=], 
puntina* [=], pöntina* [=], püntina* 
[=] 

puntinàtoams (a puntìni) | a 
pontì/puntìprf* [a pontí/puntí] 

puntìnosms | pontì [pontí], puntì 
[puntí] 
BS: puntì [puntí] 
> a puntìnolcav | a puntino° (ita) [=], 
pròpe bé° [=], con cüra e precisiù* 
[con cűra e precixjú] 
> puntìni di sospensịónelcst | puntini 
de sospensiù°* (ita) [puntini de 
sospensjú] 

1pùntoams/vppms (trafìtto lịeveménte una 
superfìcịe/superfìcɨe con spìlli o 
pùnte acuminàte; prodótto una 
sensazịóne di 
agrézza/asprézza/acidità/sapóre 
piccànte; irritàto, prodótto la 
sensazịóne di una puntùra; 
sollecitàto, spronàto, stimolàto, 
punzecchịàto) | sponzìt [sponxíd], 
spunzìt [spunxíd], ponzìt [ponxíd] 
BS: pónt [=] 
VG: besgiàt /-ž-/ [bežàd] 
VI: besiàt [bexjàd] 

2pùntoams/vppms (prodótto una 
sensazịóne di fréddo) | spissigàt* 
[spisigàd] 

3pùntoams/vppms (morsicàto: di insètto) | 
pïàt [pivàd] 

4pùntoams/vppms (fàtto oggètto di 
schérno, ferìto moralménte) | facc 
ogèt de (→schérno)prf* [fadį ogèt de 
(→schérno)], ferìt in del moràlprf* 
[feríd indel moràl] 

5pùtoams/vppms (addoloràto/turbàto 
profondaménte) | → 

6pùntoams/vppms (1puṇgolàto) | → 
7pùntoams (alcùno, nessùno) | → 

8pùntopind (nịènte, nùlla) | → 
9pùntopind (affàtto, nịente affàtto) | → 
10pùntosms (ènte geomètrico; ségno 

convenzịonàle/gràfico; tràtto di fìlo 
che pàssa tra dùe fóri/fòri sucessìvi 
fàtti dall’àgo nella stòffa: nel 
cucìto/ricàmo; cɨascùno degli 
eleménti di sutùra che si dànno per 
far rimarginàre una ferìta) | pónt [=], 
punt [=] 
CE: pùnt [punt] 
CO: póont [pônt] 
-ntìnosms | pontì°* [pontí], puntì°* 
[puntí] 
- càldolcst | punto caldo° (ita) [=] 
- cardinàlelcst | pónt/punt cardinàl°* 
(ita) [pónt/punt cardinàl] 
- cèrtolcst →(pùnto férmo) 
- crìticolcst | pónt/punt crìtech°* (ita) 
[pónt/punt criteg] 
- crucɨàlelcst →(pùnto crìtico) 
- d’appòggɨolcst | pónt/punt de 
apògio°* (ita) [pónt/punt de apòǧo] 
- débolelcst | pónt/punt débol°* (ita) 
[=] 
- di domàndalcst | pónt/punt de 
domanda°* (ita) [=] 
- di ebollizịónelcst | pónt/punt de 
ebolissiù° (ita) [pónt/punt de 
ebolisjú], pónt/punt del bói/boì/buì* 
(ita) [pónt/punt del bóį/boí/buí] 
- di fòrzalcst | pónt/punt de fórsa°* 
(ita) [=] 
- d’iṇcóntrolcst | pónt/punt 
d’incóntro°* (ita) [pónt/punt 
d’iŋcóntro] 
- d’intersezịónelcst | pónt/punt de 
intersessiù°* (ita) [pónt/punt de 
intersesjú] 
- di partènzalcst | pónt/punt de 
partènsa°* (ita) [=] 
- di raccòltalcst | pónt/punt de 
racòlta°* (ita) [=] 
- di riferiméntolcst | pónt/punt de 
riferimènt/riferimét°* (ita) [=] 
- di rottùralcst | pónt/punt de 
rotüra°* (ita) [pónt/punt de rotűra] 
- di unịónelcst | pónt/punt de üniù°* 
[pónt/punt de ünjú] 
- di vìstalcst | punto de (v)ésta/vista° 
(ita) [punto de vésta/vista], 
pónt/punt de (v)ésta/vista* 
[pónt/punt de vésta/vista] 
BS: pónt de ésta/ìsta* [pónt de 
véstȧ/vistȧ] 
CE: pùnt da (v)ésta/(v)ìsta* [punt da 
vésta/vista] 
CO: póont de vìista* [pônt de vîsta] 
- dolèntelcst | piaga* [pjaga], 
punctum dolens [=] 
- e a càpolcst | pónt/punt e a capo°* 
(ita) [=] 

- esclamatìvolcst | pónt/punt 
escalamatìv°* /-f/ (ita) [pónt/punt 
esclamatív] 
- e vìrgolalcst | pónt/punt e vìrgola°* 
/-f/ (ita) [pónt/punt e vírgola] 
- férmolcst | pónt/punt 
fìrem/fèrem/férmo°* (ita) [pónt/punt 
firem/fèrem/férmo] 
- interrogatìvolcst | pónt/punt 
interogatìv°* /-f/ (ita) [pónt/punt 
interogatív] 
- lùcelcst | punto luce° (ita) [=], 
pónt/punt lüce/lüs* (ita) [pónt/punt 
lűce/lűx] 
- 1nevràlgicolcst (pùnto crìtico, pùnto 
dolènte) | → 
- 2nevràlgicolcst (lụògo d’importànza 
stratègica) | löch/pòst d’importansa 
stratégica* [lőg/pòst d’importansa 
stratégica] 
- percentuàlelcst | pónt/punt 
percentüàl°* (ita) [pónt/punt 
percentüàl] 
- per pùntolcav | pónt/punt per 
pónt/punt°* (ita) [=] 
- vénditalcst | punto vèndita° (ita) 
[=], pónt/punt (v)èndita* (ita) 
[pónt/punt vèndita] 
- vìtalcst | punto vita° (ita) [=], 
pónt/punt (v)éta/(v)ita* (ita) 
[pónt/punt véta/vita] 
- vitàlelcst | punto vitale° (ita) [=], 
pónt/punt vitàl* (ita) [=] 
> ai pùntilcag/lcav | a i póncc/puncc°* 
(ita) [ai póntį/puntį] 
> a pùntolcag | a pónt/punt°* (ita) [=] 
> a qụél pùntolcav | a chèl pónt/punt 
[=] 
BS: a chèl pónt/punt [=] 
CE: a chél pùnt [a chél punt] 
CO: a chél póont [a chél pônt] 
> da un cèrto pùnto di vìstalcst | d’ü 
cèrt/sèrt punto de (v)ésta/vista° (ita) 
[d’ü’ cèrt/sèrt punto de vésta/vista] 
> di pùnto in bịàṇcolcav 
→(improvviṣaménte), 
→(repentinaménte) 
> dùe pùntilcst | dùe punti° (ita) [duę 
punti], du póncc/puncc* (ita) [du 
póntį/puntį] 
> in pùntolcag →(2eṣàtto), 
→(2precìṣo) 
> in pùnto di mòrtelcav | con d’ü 
pé(pè ‘n da fòpa [condü’ pé/pè ‘nda 
fòpa], (v)isì/vesì a la mórt° 
[vixí/vexí ala mórt] 
> sul pùnto dilcpr | söl pónt/punt 
de°* (ita) [=] 

11pùntosms (figùra piccolìssima alla 
vìsta, macchịolìna; 
lụògo/pósto/pòsto determinàto; 
lụògo precìṣo di discórso/tèsto; 
argoménto particolàre, qụestịóne 
specìfica; moménto 
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determinàto/particolàre; gràdo 
determinàto; gràdo, tonalità; livèllo 
di avanzaménto; lìmite, tèrmine; 
cɨascùna delle unità uṣàte per 
esprìmere un valutazịóni/vantàggi; 
bollìno preṣènte sulle confezịóni dei 
prodótti commercɨàli; pùnto 
percentuàle; poṣizịóne in rappòrto a 
latitùdine/longitùdine; cɨascùno 
degli iṇcróci di un fìlo della tràma 
con un fìlo dell’ordìto: in tessitùra; 
cɨascùno dei sìṇgoli avvolgiménti di 
cotóne/làna: nei lavóri a 
màglɨa/uncinétto; moménto in cùi si 
verìfica un cambịaménto di stàto 
nelle sostànze) | pónt* [=], punt* [=] 

12pùntosms (graffétta; 6puntìna) | → 
puntónesms (tràve di spịovènte del 

tétto) | → 
puntuàleagtv (precìṣo e scrupolóso 

nell’osservàre impégni; che si 
preṣènta in oràrịo; che rispètta le 
scadènze; che è eṣegụìto con 
preciṣịóne) | pontüàl [=] 
BS: puntuàl [=] 

+puntualìssimoams | impontàbel 
[impontabel] 

puntualitàsfsi | pontüalità (ita) 
[pontÿalità], pontüaletà* 
[pontÿaletà] 

1puntualiẓẓàrevtr (1individuàre) | → 
2puntualiẓẓàrevtr (preciṣàre/spịegàre 

eṣattaménte) | precisà/spiegà 
(→eṣattaménte)/(→preciṣaménte)prf
* [precixà/spjegà 
(→eṣattaménte)/(→preciṣaménte)] 

1puntualiẓẓàtoams/vppms (1individuàto) | 
→ 

2puntualiẓẓàtoams/vppms 
(preciṣàto/spịegàto eṣattaménte) | 
precisàt/spiegàt 
(→eṣattaménte)/(→preciṣaménte)prf
* [precixàd/spjegàd 
(→eṣattaménte)/(→preciṣaménte)] 

puntualiẓẓazịónesfs | definissiù 
precisa e pontüàlprf* [definisjú 
precixa e pontüàl] 

1puntualménteavb (con puntualità) | 
con pontüalitàprf [con pontÿalità] 

2puntualménteavb 
(circostanzịataménte) | → 

3puntualménteavb (in mòdo eṣàtto e 
dettaglɨàto) | in manéra precisa e 
(→1dettaglɨàta)* [in manéra precixa 
e (→1dettaglɨàta)] 

1puntuazịónesfs (punteggɨatùra) | → 
2puntuazịónesfs (preciṣazịóne, 

puntualiẓẓazịóne) | → 
1puntùrasfs (da pùnte) | sponzida 

[sponxida], spunzida [spunxida] 
2puntùrasfs (di siriṇga) →(1inịezịóne) 
3puntùrasfs (d’insètto) | pïada 

[pivada], becada [=], tòfola [=] 

BS: pïàda [pivadȧ], pïadüra 
[pivadűrȧ] 

4puntùrasfs (1fìtta) | → 
5puntùrasfs (3battùta 

pungènte/irònica/sarcàstica) | → 
6puntùrasfs (torménto) | → 
1puntùtoams (agùzzo, 3appuntìto, 

dotàto di pùnta) | →, 
förnìt/münìt/proést de 
pónta/puntaprf* 
[förníd/müníd/provést de 
pónta/punta] 

2puntùtoams (4penetrànte) | → 
3puntùtoams (chịùso e scontróso, 

chịùso e supèrbo: di qụalcùno) | 
(→tacitùrno) e scontrùs/scuntrùsprf* 
[(→tacitùrno) e scontrúx/scuntrúx], 
(→tacitùrno) e söpèrbeprf* 
[(→tacitùrno)e söpèrbe] 

1punzecchịaméntosms (il 
punẓecchịàre) | → 
BS: becadüra [becadűrȧ] 

2punzecchịaméntosms (canzonatùra) | 
→ 

1punzecchịàrevtr (motteggɨàre) | → 
2punzecchịàrevtr (1pùngere 

leggerménte e ripetutaménte) | 
(→1pùngere) ü tantì/falì e de 
contìnüo/contönioprf* [(→1pùngere) 
ü’ tantí/falí e de continÿo/contőnjo] 

punzecchịàrsivpi | dìs dré di 
(→2mottéggi) (l’ü con l’óter)prf* [dís 
dré di (→2mottéggi) (‘l ű’ con ‘l 
óter)], dàs di cassade (l’ü con 
l’óter)prf* [dàs di casade (‘l ű’ con ‘l 
óter)] 

1punzecchịàtoams/vppms (motteggɨàto) | 
→ 

2punzecchịàtoams/vppms (1pùnto 
leggerménte e ripetutaménte) | 
(→1pùnto) ü tantì/falì e de 
contìnüo/contönioprf* [(→1pùnto) ü’ 
tantí/falí e de continÿo/contőnjo] 

3punzecchịàtiamp/vppmp | dicc dré di 
(→2mottéggi) (l’ü con l’óter)prf* 
[didį dré di (→2mottéggi) (‘l ű’ con 
‘l óter)], dacc di cassade (l’ü con 
l’óter)prf* [dadį di casade (‘l ű’ con 
‘l óter)] 

punzecchịatùrasfs 
→(1punzecchịaménto) 

punzécchịosms (1punzecchịaménto) | 
→ 

punzonàrevtr (marcàre/perforàre con 
un punzóne) | (s)büsà con d’ü 
ponsùprf* [(x)büxà condü’ ponsú] 

punzonàtoams/vppms (marcàto/perforàto 
con un punzóne) | (s)büsàt con d’ü 
ponsùprf* [(x)büxàd condü’ ponsú] 

punzonatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
punsonatrice° (ita) [=], 
punsunatrìss* [punsunatrís], 
màchina per fà la punsunadüraprf* 
[màchina per fà la punsunadűra] 

punzonatùrasfs | punsunadüra* 
[punsunadűra] 

punzónesms (tec) (asticcɨòla/cubétto 
d’accɨaịo con estremità sagomàta 
recànte in rilịèvo 
léttera/lèttera/nùmero/ségno da 
imprìmere su superfìcịe/superfìcɨe 
metàllica) | ponsù [ponsú], sigél [=], 
sigìl [sigíl] 

punzonìstasttv | punsonista° (ita) [=], 
punsonésta* [=] 

1pùpasfs (bambìna) | → 
2pùpasfs (1bàmbola) | → 
3pùpasfs (2bàmbola) | bàmbola° (ita) 

[=], bèla 
dòna/fómna/(→1ragàzza)/zùenaprf* 
[bèla 
dòna/fómna/(→1ragàzza)/xúvena], 
dòna/fómna/(→1ragàzza) zùena e 
bèlaprf* [dòna/fómna/(→1ragàzza) 
xúvena e bèla] 

4pùpasfs (nìnfa) | → 
5pùpasfs (ùpupa/upùpa) | → 
pupàrosms (burattinàịo, marịonettìsta) | 

→ 
-asfs | → 

1pupàttolasfs (1bàmbola) | → 
2pupàttolasfs (dònna gɨóvane e bèlla 

ma scɨòcca e frìvola) | dòna/fómna 
zùena e bèla ma ‘mpó ócaprf* 
[dòna/fómna xúvena e bèla ma ‘mpó 
óca] 

pupàzzasfs →(1bàmbola) 
1pupazzettàrevtr (1caricaturàre) | → 
2pupazzettàrevtr (decoràre con 

pupazzétti) | decorà/ornà/feità con di 
pöotìprf* [decorà/ornà/feįtà con di 
pövotí] 

pupazzettàtoams/vppms (1caricaturàto) | 
→ 

1pupazzettìstasttv (caricaturìsta) | → 
2pupazzettìstasttv (disegnatóre di 

pupazzétti) | dissegnadùr de pöotìprf* 
[diseǧnadúr de pövotí], 
dissegnadura de pöotìprf* 
[diseǧnadura de pövotí] 

pupazzéttosms | pöotì* [pövotí] 
pupàzzosms | pöòt [pövòt] 

BS: peòt(o) [pevòt(o)] 
1pupìllasfs (pàrte anatòmica di 

còrpo/òcchịo) | lüs de l’öccprf [lűx 
del őǧ] 
BS: pupìla [pupilȧ], orfanèla 
[orfanèlȧ] 

2pupìllasfs (òcchịo) | → 
3pupìllasfs (1ìride) | → 
4pupìllasfs (vìsta) | → 
5pupìllasfs (còsa mólto prezịósa) | 

cósa/cóssa/ròba pressiusa 
féss/fissprf* [cóxa/cósa/ròba presjuxa 
fés/fis], laùr pressiùs féss/fissprf* 
[lavúr presjúx fés/fis] 

1pupillàreagtv (relatìvo au minóri) 
→(minorìle) 
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2pupillàreagtv (relatìvo alla pupìlla) | 
de la lüs de l’öcclcge [dela lűx del őǧ] 

pupìllosms (benịamìno, 2còcco, 2elètto, 
3predilètto) | → 
-asfs | → 

1pùposms (bambìno, bebè, fìglɨo) | → 
+-asfs | → 

2pùposms (marịonétta) | → 
pùppasfs →(2póppa) 
pùppolasfs (ùpupa/upùpa) | → 
pupùsfs | pupù° [pupú] 
pupurrìsfs →(pot-pourri) 
1puraménteavb (con schịettézza) | con 

(→schịettézza)* [con 
(→schịettézza)] 

2puraménteavb (con sincerità) | con 
sincerità* [=] 

3puraménteavb (con purézza di cụòre e 
intènti) | con pürèssa de cör e de 
intènccprf* [con pürèsa de cőr e de 
intèntį] 

4puraménteavb (sénza/sènza malìzịa) | 
sènsa malìssia* [sènsa malisja] 

5puraménteavb (sénza/sènza 
mescolànza) | sènsa mes-ciansa* 
[sènsa mescjansa] 

6puraménteavb (solaménte, soltànto) | 
→ 

purchécngz | basta che [=] 
1purchessìaaind (qụalsìasi, qụalùṇqụe) | 

→ 
2purchessìaavb (in qụalùṇqụe mòdo) | 

→ 
1pùreavb (in vàrịe espressịóni) | belü* 

[belű] 
2pùreavb (solaménte, soltànto) | → 
3pùreavb (sèmpre) | → 
4pùrecngz (àṇche, nondiméno, tuttavìa) 

| pör [pőr], pür [pűr], belü [belű] 
BS: (e)pör [(e)pőr], ac [=], apò [=], 
amò [=] 
- chelccn →(purché) 
- che sìalcag/lcav →(purchessìa) 
- dilccn | pör/pür de [=] 
- tròppolccn →(purtròppo) 

purèsmsi (ali) | püré [=] 
BS: püré [=] 

purézzasfs | pürèssa* [pürèsa] 
BS: pürèssa [pürèsȧ] 

1pùrgasfs (medicaménto che pròvoca 
l’evacụazịóne del contenùto 
intestinàle; cùra che mìra a 
purificàre l’organìṣmo liberàndo 
l’intestìno e regolàndo la digestịóne) 
| pörga [pőrga] 
BS: pürga [pűrgȧ] 

2pùrgasfs 
(allontanaménto/carcerazịóne/elimin
azịóne di avversàri polìtici) | pörga 
[pőrga] 

3pùrgasfs (cùra che mìra a purificàre 
l’organìṣmo liberàndo l’intestìno e 
regolàndo la digestịóne) | pörga* 
[pőrga] 

4pùrgasfs (per àltre accezịóni) | pörga* 
[pőrga] 

1purgàbileagtv (emendàbile) | → 
2purgàbileagtv (che pụò èssere 

purificàto) | pörificàbel* 
[pörificabel], che s’pöl pörificàprf* 
[che s’pől pörificà], che l’pöl (v)èss 
pörificàtprf* [che‘l pől ès pörificàd ‹› 
che‘l pőlvès pörificàd] 

purgaméntosms →(il purgàre) 
1purgànteagtv (che sèrve a purgàre) | 

pörgànt [=], pürgànt [=] 
BS: pürgàntsms [=] 

2purgàntesms (sos) (medicaménto) | 
pörga [pőrga], pörgànt [=], pürgànt 
[=] 

1purgàrevtr (liberàre da impurità; 
somministràre una pùrga) | pörgà 
[=], pürgà° [=] 

2purgàrevtr (eliminàre dagli aliménti 
pàrti indigèste od odóri ṣgradévoli 
con opportùni procediménti; 
corrèggere òpera/scrìtto; gụidàre 
vèrso un miglɨoraménto moràle, 
liberàre da cólpe) | pörgà* [=], 
pürgà* [=] 

purgàrsivpi/vpt | pörgàs* [=], pürgàs* 
[=] 

purgàtasfs →(il purgàre/si) 
purgatézzasfs →(elegànza), 

→(finézza) 
purgatìvoams | pörgatìv* /-f/ 

[pörgatív], pürgatìv* /-f/ [pürgatív] 
1purgàtoams/vppms (liberàto da impurità; 

somministràto una pùrga) | pörgàt 
[pörgàd], pürgàt° [pürgàd] 

2purgàtoams/vppms (eliminàto dagli 
aliménti pàrti indigèste od odóri 
ṣgradévoli con opportùni 
procediménti; corrètto òpera/scrìtto; 
gụidàto vèrso un miglɨoraménto 
moràle, liberàto da cólpe) | pörgàt* 
[pörgàd], pürgàt* [pürgàd] 

3purgàtoams/vppms (préso una pùrga; 
purificàto il pròprịo ànimo 
liberàndolo da cólpe) | pörgàt 
[pörgàd], pürgàt° [pürgàd] 

1purgatòrịoams (che pùrga/purìfica) | 
pörgatòre* [=], pürgatòre* [=], 
pörgatòrio* [pörgatòrjo], che 
l’pörga/pörìficaprf* [che‘l 
pőrga/pörífica] 

2purgatòrịosms (lụògo interpósto tra 
l’infèrno e il paradìṣo di espiazịóne 
per le ànime; rappreṣentazịóne 
artìstica di tàle lụògo; stàto di 
diṣàgɨo/sofferènza/torménto àṇche 
se transitòrịo) | pörgatòre [=], 
pürgatòre [=], pörgatòrio 
[pörgatòrjo] 
BS: purgatóre [=], pürgatóre [=] 

3purgatòrịosms (condizịóne di 
espiazịóne in cùi si tròvano 
temporaneaménte le ànime prìma di 

entràre in Paradìṣo; secónda càntica 
della Divìna Commèdịa di Dànte; 
lụògo in cùi si sòffre ògni sòrta di 
diṣàgɨo pur temporaneaménte) | 
pörgatòre* [=], pürgatòre* [=], 
pörgatòrio* [pörgatòrjo] 

purgatùrasfs | pörgadüra* 
[pörgadűra], pürgadüra* 
[pürgadűra] 

1purgazịónesfs (liberazịóne 
dell’organìṣmo da impurità) 
→(3pùrga) 

2purgazịónesfs (espiazịóne, 
purificazịóne) | → 

purificaméntosfs →(purificazịóne) 
purificàrevtr | pörificà [=] 
purificàrsivpi | pörificàs [=] 
purificatìvoams | pörificatìv* /-f/ 

[pörificatív], pörificatòre* [=] 
purificàtoams/vppms | pörificàt 

[pörificàd] 
purificatóịosms | pürificadùr 

[pürificadúr] 
purificatóreams/sms | pörificadùr 

[pörificadúr] 
BS: purificadùr [purificadúr] 
-trìceafs/sfs | pörificadura [=] 
BS: purificadùra [purificadurȧ] 

purificatòrịoams →(purificatìvo) 
purificazịónesfs | pörificassiù°* 

(ita)(lad) [pörificasjú], 
pürificassiù°* (ita)(lad) [pürificasjú] 
BS: purificassiù [purificasjú] 

purìṣmosms | purismo° (ita) [purixmo], 
pürésem* [püréxem] 

purìstaagtv/sttv | purista° (ita) [=], 
pürésta* [=] 

puristicaménteavb | segónd la 
dotrina/dutrina del purismoprf* 
[segónd la dotrina/dutrina del 
purixmo] 

purìsticoams | purìstico° (ita) 
[purístico], püréstech* [pürésteg], 
(→caratterìstico) del purismoprf* 
[(→caratterìstico) del purixmo] 

1puritàsfsi (castìtà, continènza, 
purézza) | → 

2puritàsfsi (correttézza e purézza di 
liṇgụàggɨo) | coretèssa e pürèssa de 
lenguàssprf* [coretèsa e pürèsa de 
leŋgyàs] 

puritanaménteavb | in manéra 
intransigènta* [=] 

puritanéṣimosms | püritanésem* 
[püritanéxem] 

puritanìṣmosms →(puritanéṣimo) 
1puritànoams (relatìvo al puritanéṣimo) 

| pürità* [=] 
2puritànoams (improntàto a un 

moralìṣmo intransigènte) | improntàt 
a ü moralismo intransigèntprf* 
[improntàd a ü’ moralixmo 
intransigènt] 
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3puritànoams/sms 
(praticànte/fautóre/segụàce/sostenitó
re del puritanéṣimo) | pürità* [=] 
BS: purità [=] 
-aafs/sfs | püritana* [=] 
BS: puritàna [puritanȧ] 

4puritànoams/sms (moralìsta) | → 
-aafs/sfs | → 

1pùroams (che si preṣènta allo stààto 
naturàle/inalteràto; che non è 
mescolàto a eleménti che pòssano 
iṇqụinàrlo; prìvo di 
nébbịe/nùbi/fùmi/etc.: del 
cịèlo/cɨèlo; che non è contaminàto 
dal peccàto, immùne da 
cólpe/difètti/vìzi/etc.) | pür [pűr] 
BS: pür [pűr] 

2pùroams (che non ha subìto iṇcróci: di 
ràzza; che è confórme agli stilèmi di 
una scụòla artìstica: di òpera d’àrte; 
che consèrva i caràtteri originàri di 
un liṇgụàggɨo: di lìṇgụa/dialètto; 
che tràtta aspètti rigorosaménte 
teòrici: di scịènza/scɨènza/stùdịo; 
sémplice, sólo; vérgine; sénza/sènza 
secóndi fìni) | pür°* [pűr] 

3pùrosms (persóna onèsta e rètta) 
→(galantụòmo) 

4pùrosms (persóna ingènua e càndida) | 
ü ingénüo e tat buprf* [ű’ ingénÿo e 
tat bu ‹› ű’ ingénÿo e tabbú], ü 
ingénüo e bu féss/fissprf* [ű’ 
ingénÿo e bu fés/fis] 
+-asfs | öna/persuna ingénüa e tat 
bunaprf* [őna/persuna ingénÿa e tat 
buna ‹› őna/persuna ingénÿa e 
tabbúna], öna/persuna ingénüa e 
buna féss/fissprf* [őna/persuna 
ingénÿa e buna fés/fis] 

purosàṇgụeams/smsi ((animàle/cavàllo) 
di ràzza pùra; cavàllo di ràzza 
selezịonàta) | purosangue° (ita) 
purosaŋgye], (animàl/caàl) de rassa 
püraprf* [(animàl/cavàl) de ràsa 
pűra], (animàl/caàl) de rassa 
sièltaprf* [(animàl/cavàl) de ràsa 
sjèlta] 
BS: purosàng /-c/ [purosàŋg] 

purpureggɨàrevintr →(porporeggɨàre) 
purpureggɨàtoams/vppms 

→(porporeggɨàto) 
1purpùreoams/sms (di colór pórpora) | 

de colùr/culùr pórporalcge* [de 
colúr/culúr pórpora] 
BS: porporì [porporí] 

2purpùreosms (pórpora) | → 
3purpùreoams (che indòssa vestìti di 

colór pórpora) | che l’pórta (v)estìcc 
de colùr/culùr pórporalcge* [che‘l 
pórta vestítį de colúr/culúr pórpora], 
che l’pórta la pórporalcge* [che‘l 
pórta la pórpora], vestìt de 
pórporaprf* [vestíd de pórpora] 

4purpùreoams (purpùrico) | → 

purpùricoams (relatìvo alla pórpora, 
che ha il colóre della pórpora) | de la 
pórporalcge* [dela pórpora], che 
l’ghà ‘l colùr/culùr de la pórporalcge* 
[che‘l g’à ‘l colúr/culúr dela 
pórpora] 

purtròppoavb | pörtròp [=] 
BS: pörtròp [=], purtròp [=] 
CE: pörtròp [=] 

purtuttavìacngz →(tuttavìa) 
purulèntoams | che l’fà/rilassa ol/la 

(→3màrcɨa)prf* [che‘l fa/rilasa ol/la 
(→3màrcɨa)], che l’böta fò/föra ol/la 
(→3màrcɨa)prf* [che‘l bőta fò/főra 
ol/la (→3màrcɨa)] 
BS: purulènt [=] 

1purulènzasfs (l’èssere purulènto) | → 
2purulènzasfs (pus) | → 
pussmsi | pus [=] 

BS: marsa de piaga [marsȧ de 
pjagȧ], pus [=] 

pushersfsi/smsi (ing) /púšǝ(r)/ | ← 
/púšer/, spaciadùrsms° (ita) 
[spačadúr], spaciadurasfs* 
[spačadura] 

1puṣignàrevintr (fàre il puṣìgno) | fà la 
(→puṣìgno)prf* [fà la (→puṣìgno)] 

2puṣignàrevintr (cenàre) | → 
1puṣignàtovppms (fàtto il puṣìgno) | facc 

la (→puṣìgno)prf* [fadį la 
(→puṣìgno)] 

2puṣignàtovppms (cenàto) | → 
puṣìgnosms | spus-séna /-s̒ş-/ 

[spuxséna], suerséna [suverséna] 
1puṣillànimeams (di ànimo meschìno e 

vìle) | meschì e sbrisprf* [meschí e 
xbrix] 
BS: pusilànim [puxilanim], mischì 
[mischí] 

2puṣillànimeams (che denòta 
viglɨaccherìa, che denòta maṇcànza 
di coràggɨo) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
mancansa de coragioprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
maŋcansa de coraǧo], che l’fà 
(v)èd/(v)edì mancansa de coragioprf* 
[che‘l fa vèd/vedí maŋcansa de 
coraǧo] 

3puṣillànimeams (che denòta eṣageràto 
timóre) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
timùr esageràtprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
timúr exageràd], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
tèma esageradaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
tèma exagerada], che l’fà 
(v)èd/(v)edì timùr esageràtprf* [che‘l 
fa vèd/vedí timúr exageràd], che l’fà 
(v)èd/(v)edì tèma esageradaprf* 
[che‘l fa vèd/vedí tèma exagerada] 

1puṣillanimitàsfsi (caràttere/ìndole da 
puṣillànime) | caràter/ìndole 
(→puṣillànime)prf* [carater/índole 
(→puṣillànime)] 

2puṣillanimitàsfsi 
(azịóne/comportaménto da 
puṣillànime) | at/assiù/comportamét 
de (→1puṣillànime)prf* 
[at/asjú/comportamét de 
(→1puṣillànime)] 

puṣillànimosms →(puṣillànime) 
1puṣìlloams (piccolìssimo) | → 
2puṣìlloams (modèsto, ùmile) | → 
3puṣìllosms (bigòtto, credulóne, 

semplicɨóne) | → 
+-asfs (bigòtto, credulóne, 
semplicɨóne) | → 

pùssa vìalcint | pussa vìa!° /-şş-/ [pussa 
víą] 

pustịèrlasfs →(postèrla) 
pùstolasfs (vescìcola purulènta) | ↓ 

BS: pùstola [pústolȧ] 
pustoléttasfs | bröscatèlsms [=] 
putacàṣoavb →(pùta càṣo) 
putàrevtr →(crédere), →(pensàre), 

→(suppórre) 
> pùta càṣolcav →(caṣualménte), 
→(eventualménte) 
> pùta càṣo chelccn | mèt che° [mèt 
che ‹› mècché] 

putativaménteavb | in manéra 
putativa* [=] 

1putatìvoams (détto di fìglɨo/pàdre) | 
putativo° (ita) [=], pütatìv* /-f/ 
[pütatív] 
BS: putatìv /-f/ [putatív] 

2putatìvoams (7preṣùnto/presùnto, 
suppósto) | → 

1puteàleagtv (relatìvo a cistèrna/pózzo) 
| de la söstèrgna/sistèrnalcge* [dela 
söstèrǧna/sistèrna], del pósslcge* [del 
pós] 

2puteàlesms (parapètto di un pózzo) 
(→parapètto) d’ü póssprf* 
[(→parapètto) d’ü’ pós] 

1pùtidoams (maleodorànte, puzzolènte) 
| → 

2pùtidoams (abịètto, spregévole) | → 
putifèrịosms | putifério° (ita) 

[putiférjo], pütifére* [=], bordèl°* 
[=] 

1putìrevintr (puzzàre) | → 
2putìrevintr (rivelàrsi 

fastidịóso/ṣgradìto) | palesàs 
fastidiùs/fastödiùs/(→1ṣgradìto)prf* 
[palexàs 
fastidjúx/fastödjúx/(→1ṣgradìto)] 

3putìrevintr (suscitàre diṣgùsto/schìfo) | 
fà/desdà desgöst/disgöst/schéfeprf* 
[fà/dexdà dexgőst/dixgőst/schéfe] 

4putìrevintr (insospettìre) | → 
1putìtovppms (puzzàto) | → 
2putìtovppms (rivelàto 

fastidịóso/ṣgradìto) | palesàt 
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fastidiùs/fastödiùs/(→1ṣgradìto)prf* 
[palexàd 
fastidjúx/fastödjúx/(→1ṣgradìto)] 

3putìtovppms (suscitàto diṣgùsto/schìfo) 
| facc/desdàt 
desgöst/disgöst/schéfeprf* 
[fadį/dexdàd 
dexgőst/dixgőst/schéfe] 

4putìtovppms (insospettìto) | → 
1pùtreagtv (putrefàtto) | → 
2pùtreagtv (infétto, 1pùtrido, stagnànte: 

di àcqụa/àrịa) | → 
3pùtreagtv (monòtono, tedịóso) | → 
1putrèdinesfs (putrefazịóne) | → 
2putrèdinesfs (corruzịóne moràle, 

depravazịóne) | → 
3putrèdinesfs (sostànza in stàto di 

decompoṣizịóne e putrefazịóne) | 
sostansa in decomposissiù e 
putrefassiùprf* [sostansa in 
decompoxisjú e putrefasjú], 
marsaréa* [marsaréą], mars* [=], 
schéfe* [=] 

1putredinósoams (che è in stàto di 
putrefazịóne) | che l’è in stat de 
putrefassiùprf* [che‘l è in stat de 
putrefasjú] 

2putredinósoams (che contịène pus) | 
che l’conté/contègn° ol/la 
(→3màrcɨa)prf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn ol/la 
(→3màrcɨa)] 

1putrefàrevtr (fa andàre in 
putrefazịóne) | fà ‘ndà ‘n 
putrefassiùprf* [fà ‘ndà ‘n putrefasjú] 

2putrefàrevintr (putrefàrsi) | → 
1putrefàrsivpi (andàre in putrefazịóne) 

| indà/andà ‘n putrefassiùprf* 
[indà/andà ‘n putrefasjú] 

2putrefàrsivpi (corrómpersi, decadére, 
deterịoràrsi) | → 

putrefattìvoams | de la putrefassiùprf* 
[dela putrefasjú], che l’pórta a la 
putrefassiùprf* [che‘l pórta ala 
putrefasjú] 

1putrefàttoams/vppms (fàtto andàre in 
putrefazịóne) | facc indà/andà ‘n 
putrefassiùprf* [fadį indà/andà ‘n 
putrefasjú] 

2putrefàttoams/vppms (andàto in 
putrefazịóne) | indàcc/andàcc in 
putrefassiùprf* [indàdį/andàdį in 
putrefasjú] 

3putrefàttoams/vppms (3corrótto, 
4corrótto, 5corrótto, decadùto, 
deterịoràto) | → 

4putrefàttoams (6corrótto, 2gụàsto, 
1marcɨo) | → 

5putrefàttoams (7corrótto) | → 
1putrefazịónesfs (procèsso di 

biodecompoṣizịóne/biodegradazịóne
) | putrefassiù°* (ita) [putrefasjú] 

2putrefazịónesfs (gràve corruzịóne 
moràle) | grave/gréa/séria 

corussiù/curussiù moràlprf* 
[grave/gréva/sérja corusjú/curusjú 
moràl] 

putrèllasfs (tec) | pütrèla° (ita) [=], trav 
de fèrprf [=] 
BS: putrèla [putrèlȧ], trav de fèrprf 
[=] 

1putrescènteagtv (1putredinóso) | → 
2putrescènteagtv (che denòta 

corruzịóne e decadiménto) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
corussiù/curussiù e decadènsaprf* 
[che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
corusjú/curusjú e decadènsa], che 
l’fà (v)èd/(v)edì corussiù/curussiù e 
decadènsaprf* [che‘l fa vèd/vedí 
corusjú/curusjú e decadènsa] 

putrescènzasfs →(putrefazịóne) 
putrescìbileagtv | che l’pöl 

(→1putrefàrsi)prf* [che‘l pől 
(→1putrefàrsi)] 

putriditàsfs →(l’èssere pùtrido), 
→(l’èssere màrcɨo) 

1pùtridoams (in stàto di putrefazịóne, 
6corrótto) | in stat de putrefassiùprf* 
[in stat de putrefasjú], → 
BS: pütid /-t/ [pűtid] 

2pùtridoams (prodótto da putrefazịóne) 
| prodüsìt de putrefassiùprf* 
[prodüxís de putrefasjú] 

3pùtridoams (7corrótto) | → 
4pùtridosms (putridùme) | → 
1putridùmesms (2putrèdine) | → 
2putridùmesms (2marcɨùme) | → 
3putridùmesms (degradazịóne) | → 
1putrìrevintr (1imputridìre, 1putrefàrsi) | 

→ 
2putrìrevintr (1putìre) | → 
3putrìrevintr (infịacchìrsi, ṣvigorìrsi) | 

→ 
1putrìtoams/vppms (1imputridìto, 

2putrefàtto) | → 
2putrìtoams/vppms (1putìre) | → 
3putrìtoams/vppms (2infịacchìto, 

3ṣvigorìto) | → 
1pùttasfs (bambìna, fancɨùlla) | → 
2pùttasfs (1meretrìce, prostitùta) | → 
3pùttasfs (sèrva) | → 
4pùttasfs (gàẓẓa) | → 
5pùttasfs (dònna, regìna) | → 
1puttànasfs (1meretrìce, prostitùta) | 

pötana [=], öna de chèleprf* [őna de 
chèle], felépa [=], gabana [=], 
gioàna [ǧovana], pelanda [=], 
dòna/fómna de stradaprf* [=], 
dòna/fómna che la bat sö i stradeprf* 
[dòna/fómna che‘la bat söi strade], 
tròia°* (ita) [tròja] 
BS: putàna [putanȧ], balàndra 
[balandrȧ], pelànda [pelandȧ], 
zöbiàna [xöbjanȧ] 
> a puttàne!lcint | pötànis! [pötanis!] 
BS: a putànis! [a putanis!] 

2puttànasfs (persóna che càmbịa 
comportaménto/opinịóne/partìto/sch
ịeraménto per pròpri 
interèssi/vantàggi a secónda delle 
circostànze; persóna dispósta a 
véndersi per 
interèsse/opportunìṣmo/vantàggɨo) | 
pötana* [=] 

3puttànasfs (dònna, regìna) | → 
1puttanàịosms (lụògo freqụentàto da 

prostitùte) | löch/pòst 
batìt/frequentàt de (→prostitùte)prf* 
[löch/pòst batíd/frecyentàd de 
(→prostitùte)], löch/pòst pié de 
(→prostitùte)prf* [lőg/pòst pjé de 
(→prostitùte)] 

2puttanàịosms (lụògo mólto spòrco e 
diṣordinàto) | löch/pòst spórch/stóss 
féss/fiss e in desùrden/disùrdenprf* 
[lőg/pòst spórc/stós fés/fis e in 
dexurden/dixurden], fógna* [fóǧna], 
ghèt [=], schéfe [=], ledamér* [=], 
polér* [=], stala [=] 

3puttanàịosms (3casìno) | → 
4puttanàịosms (4casìno) | → 
5puttanàịosms (5casìno) | → 
1puttanàtasfs (cazzàta, scɨocchézza, 

spropòṣito, stronzàta, stupidàggine, 
vaccàta) | →, pötanada° (ita) [=], 
(v)acada [vacada] 
TV: (v)acada [vacada] 

2puttanàtasfs (troịàta) | →, pötanada° 
(ita) [=] 

puttaneggɨàrevintr | fà la 
pötana/(v)acaprf [fà la pötana/vaca] 

puttaneggɨàtovppms | facc la 
pötana/(v)acaprf [fàdį la pötana/vaca] 

puttanèllasfs (dònna gɨóvane che ha 
costùmi sessuàli pịuttòsto lìberi) | 
strassèta [strasèta], pelandassa 
[pelandasa], pelanduna [=], acascia 
[vacaša], acassa [vacasa], acuna 
[vacuna] 

puttanescaménteavb | de 
(→puttàna)lcge* [de (→puttàna)] 

puttanéscoams | de (→puttàna)lcge* [de 
(→puttàna)] 
> alla puttanéscalcav | a la 
putanèsca° (ita) [ala putanèsca] 

1puttanéṣimosms (prostituzịóne) | → 
2puttanéṣimosms (lascìvịa, 

licenzịosità) | → 
puttanịèresms | pötanér [=] 
1puttèllosms (bambìno, fancɨùllo, 

puttìno) | → 
2puttèllosms (fidanzàto) | → 
puttìnosms | pötì [pötí], püpì [püpí] 

BS: pütì [pütí], angilì [angilí] 
+-asfs | pötina* [=], püpina* [=] 
BS: pütìna* [pütinȧ], angilìna* 
[angilinȧ] 

1pùttosms (1bambinèllo, fancɨùllo) | → 
2pùttosms (puttìno) | → 
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3pùttoams (da prostitùta) | de 
(→prostitùta)lcge* [de (→prostitùta)] 

4pùttoams (diṣonèsto, meschìno) | → 
5pùttoams (7corrótto, vendùto) | → 
pùzzasfs | spösssms [spős], spössa 

[spősa], spössùrsms [spösúr], 
spüssùrsms [spüsúr], töfsms [tőf], 
smorbamétsms [xmorbamét], catìv 
odùr/udùrprf* [catív odúr/udúr] 
BS: spössa [spősȧ] 
- di brùcɨolcst | brüs [brűx] 
- di càpralcst | ↓ 
BS: cavrös [cavrős] 
- di mùffalcst | roàtech [roateg] 
BS: tofì [tofí] 
- di pècoralcst | ↓ 
BS: perös [perős] 

puzzacchịàrevintr →(puzzicchịàre) 
puzzacchịàtovppms →(puzzicchịàto) 
1puzzàrevintr (emanàre pùzzo, emanàre 

odóre ṣgradévole) | spössà [spösà], 
spüssà [spüsà], sènt/sentì de 
mastì/spöss(a)prf [sènt/sentí de 
mastí/spős(a)], ternegà [=], ternà 
[=], smorbà [xmorbà], emanà/fà 
(→fetóre)/(→odóre)/(→pùzza)/(→p
ùzzo)prf* [emanà/fà 
(→fetóre)/(→odóre)/(→pùzza)/(→p
ùzzo)] 
- forteméntelcvb | ternegà [=] 
- leggerméntelcvb | spössà/spüssà 
(→leggerménte)* [spösà/spüsà 
(→leggerménte)] 

2puzzàrevintr (suscitàre dùbbi; far 
nàscere; insinuàre sospètti; lascɨàre 
intèndere, far trapelàre) | spössà°* 
[spösà], spüssà°* [spüsà] 

3puzzàrevintr (riuscìre 
ṣgradìto/spịacévole; provocàre 
fastìdịo/nòịa; suscitàre sentiménti di 
oppoṣizịóne) | piàs/piasì miaprf* 
[pjax/pjaxí mią] 

1puzzàtoams/vppms (emanàto pùzzo, 
emanàto odóre ṣgradévole) | spössàt 
[spösàd], spüssàt [spüsàd], sentìt de 
mastì/spöss(a)prf [sentíd de 
mastí/spős(a)], ternegàt [ternegàd], 
ternàt [ternàd], smorbàt [xmorbàd], 
emanàt/facc 
(→fetóre)/(→odóre)/(→pùzza)/(→p
ùzzo)prf* [emanàd/fadį 
(→fetóre)/(→odóre)/(→pùzza)/(→p
ùzzo)] 
- forteméntelcvb | ternegàt [ternegàd] 
- leggerméntelcvb | spössàt/spüssàt 
(→leggerménte)* [spösàd/spüsàd 
(→leggerménte)] 

2puzzàtovppms (suscitàto dùbbi; fàtto 
nàscere; insinuàto sospètti; lascɨàto 
intèndere, fàtto trapelàre) | spössàt°* 
[spösàd], spüssàt°* [spüsàd] 

3puzzàtovppms (riuscìto 
ṣgradìto/spịacévole; provocàto 
fastìdịo/nòịa; suscitàto sentiménti di 

oppoṣizịóne) | piasìt miaprf* [pjaxíd 
mią] 

puzzicchịàrevintr →(puzzàre 
leggerménte) 

puzzicchịàtovppms →(puzzàto 
leggerménte) 

puzzlesmsi (ing) /paṡl/ | ← /pàs̒ol/ 
1pùzzosms (pùzza) | → 
2pùzzosms (indìzịo, sentóre) | → 
3pùzzosms (eccessìvo e ingɨustificàto 

clamóre) | esageràt e ingiöstificàt 
ciòchprf* [exageràd e inǧöstificàd 
čòc] 

1pùzzolasfs (nat) (tes) | ↓ 
BP: spüssìsms [spüsí] 
BS: pùssola [púsolȧ] 

2pùzzolasfs (pùzza) | → 
1puzzolènteagtv (che emàna pùzzo) | 

spössù [spösú], spüssù [spüsú], 
spössét° [spösét] 
BS: spossènt [spösènt], spösselét 
[spöselét] 

2puzzolènteagtv (1lùrido, sùdicɨo, 
spòrco) | → 

puzzolenteménteavb | in manéra 
(→puzzolènte)* [in manéra 
(→puzzolènte)] 

puzzolèntoams →(puzzolènte) 
puzzonàtasfs →(mascalzonàta) 
1puzzónesms (persóna puzzolènte) | ü 

(→puzzolènte)prf* [ű’ 
(→puzzolènte)] 
+-asfs | öna/persuna 
(→puzzolènte)prf* [őna/persuna 
(→puzzolènte)] 

2puzzónesms (persóna spregévole) 
→(merdàccɨa) 
+-asfs → 

3puzzónesms (persóna diṣonèsta) 
→(brigànte) 
+-asfs → 

4puzzónesms (persóna 
schifiltósa/schizzinósa) | ü 
(→schifiltóso)/(→schizzinóso)prf* 
[ű’ (→schifiltóso)/(→schizzinóso)] 
+-asfs | öna/persuna 
(→schifiltósa)/(→schizzinósa)prf* 
[őna/persuna 
(→schifiltósa)/(→schizzinósa)] 

PVCacrn /pivicí/ (sos) | ← /pivicí/ 
/pivucí/, polivinilcloruro° (ita) [=] 

pyrexsmsi (eso) /pírecs/ (sos) | ← 
/píreş/ 
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qsfsi/smsi (léttera/lèttera) | q /cu/ [=] 
qasbasfsi →(kasbah) 
Q.G.abvz /cugí/ | ←, Quartér 

Generàlprf* [Qyartér Generàl] 
QIabvz /cuí/ | ←, Quossiènt 

d’Inteligènsaprf* [Qyosjènt 
d’Inteligènsa] 

qusfsi/smsi | qu [cu] 
1qụaavb (avvèrbịo di lụògo) | ché [=], 

(in) sa/scià [(in) sa/ša], in chèst 
pòstprf [=] 
BS: ché [=], en chèst pòstprf [=] 
CE: ché* [=] 
CO: ché* [=] 
- e làlcav | ché/sa/scià e là [ché/sa/ša e 
là], ché sa/scià e là [ché sa/ša e là] 
- gɨùlcav →(qụaggɨù) 
- sulcav →(qụassù) 
> di qụalcpr | de sa/scià [de sa/ša] 
> di qụa dalcpr | de ché de [=] 
> 1in qụalcav (vèrso qụésta pàrte) | 
vèrs de ché [=] 
> 2in qụalcav (fìno a òggi) | infina a 
‘ncö [infina a ‘ŋcő] 
> per di qụalcpr | per de ché [=] 

2qụafnsm (vóce che ìmita il vèrso delle 
ànatre) | gueguà [gyegyà] 

1qụaccherìṣmosms (moviménto 
religɨóso) | quacherismo° (ita) 
[cyacherixmo], quacherésem 
[cyacheréxem] 

2qụaccherìṣmosms (eccessìvo 
moralìṣmo) | moralismo esageràtprf* 
[moralixmo exageràd] 

1qụàccheroams/sms 
(praticànte/fautóre/segụàce/sostenitó
re del qụaccherìṣmo) | quacher* 
(ita)(lad) [cyacher] 
-aafs/sfs | quàchera* [cyàchera] 

2qụàccheroams/sms (moralìsta) | → 
-aafs/sfs | → 

qụacqụerìṣmosms →(qụaccherìṣmo) 
qụàcqụeroams/sms →(qụàcchero) 

-aafs/sfs → 
+quadsmsi (ing) /cyòd/ (tec) | ← 

- ciṇgolàtolcst (tec) | quad cingolàt* 
(ita) [quad ciŋgolàd] 

+quad-bikesmsi (ing) /cyòd baįc/ (tec) | 
← 

qụadernàrịosms →(qụaternàrịo) 
1qụadernéttismp (pezzétti di tessùto di 

rinfòrzo per induménti) | 

quadrelèccsmp [cyadrelètį], sössiöismp 
[sösjőį] 

2qụadernéttosms (pìccolo qụadèrno, 
taccuìno) | quadernèt°* [cyadernèt], 
quadernì°* [cyaderní], → 
- uṣàto dai bottegài per 
l’annotazịóne degli impòrti di 
spésa a débito dei clièntilcst | 
scödiröl [scödiről] 

1qụadèrnosms (fascìcolo di fògli cucìti 
insịème e rilegàti con una copertìna) 
| quadèren [cyadèren], quintéren 
[cyintéren], léber/lìber de 
scriv/scriìprf [léber/liber de 
scriv/scriví] 
BS: quadéren [cyadéren] 
- a qụadréttilcst | quadèren/quintéren 
a quadrècc [cyadèren/cyintéren a 
cyadrècc] 
- a rìghelcst | quadèren/quintéren a 
righe [cyadèren/cyintéren a righe] 

2qụadèrnosms (dispènsa, fascìcolo) | 
→ 

3qụadèrnosms (insịème di àrịa, àcqụa, 
fụòco e tèrra) | complèss de 
aria/ària3^, aqua, föch e tèraprf* 
[complès de arja, acya, főg e tèra] 

1qụàdrasfs (parènteṣi) | parèntesi 
quadraprf* [parèntexi cyadra] 

2qụàdrasfs (pàrte, porzịóne) | → 
3qụàdrasfs (soluzịóne) | → 
1qụadràbileagtv (sqụadràbile) | → 
2qụadràbileagtv (che si pụò far 

qụadràre) | quadràbel* [cyadrabel], 
che s’pöl fà quadràprf* [che s’pől fà 
cyadrà], che l’pöl (v)èss facc 
quadràprf* [che‘l pől ès fadį cyadrà 
‹› che‘l pőlvès fadį cyadrà] 

qụadragenàrịoams/sms (qụarantènne) | 
→ 
-asfs | → 

qụadragèṣimasfs →(qụarèṣima) 
qụadrageṣimàleagtv →(qụareṣimàle) 
qụadragèṣimoanoms/sms 

→(qụarantèṣimo) 
qụadraméntosms →(il qụadràre) 
1qụadraṇgolàreagtv/sms (tornèo 

sportìvo-agonìstico a qụàttro 
sqụàdre) | quadrangolàr°* (ita) 
[cyadraŋgolàr] 
BS: quadrangolàr (ita) 
[cyadraŋgolàr] 

2qụadraṇgolàreagtv (di qụadràṇgolo, 
che ha fórma del qụadràṇgolo) | 
d’öna figüra de quàter latilcge* 
[d’öna figűra de cyater lati], a furma 
de figüra de quàter latiprf* [a furma 
de figűra de cyater lati], facc a 
figüra de quàter latiprf* [fadį a figűra 
de cyater lati], che l’ghà la furma 
d’öna figüra de quàter latilcge* [che‘l 
g’à la furma d’öna figűra de cyater 
lati] 

1qụadràṇgoloams (che ha qụàttro 
àṇgoli e qụàttro làti) | che l’gh’à 
quàter àngoi e quàter latiprf* [che‘l 
g’à cyater aŋgoį e cyater lati] 

2qụadràṇgolosms (1qụadrilàtero) | → 
BS: quadràngol [cyadraŋgol] 

1qụadràntesms (dell’orològɨo; 
struménto matemàtico uṣàto per 
miṣuràre gli àṇgoli) | quadrànt 
[cyadrànt] 
BS: quadrànt [cyadrànt] 
- dell’orològɨolcst | quadrànt 
[cyadrànt], quadrànt del 
relòi/leròi/reròi [cyadrànt del 
relòi/leròi/reròi], quadrànt de 
l’orlòi/orolòi [cyadrànt del 
orlòi/orolòi] 

2qụadràntesms (ognùne delle qụàttro 
pàrti in cùi dùe diàmetri 
perpendicolàri divìdono un cérchịo; 
ognùna delle qụàttro regɨóni in cùi 
dùe rètte perpendicolàri tra lóro 
divìdono un pịàno) | quadrànt* 
[cyadrànt] 

1qụadràrevtr (ridùrre qụalcòsa a fórma 
qụadràta) | quadrà [cyadrà] 
BS: quadrà [cyadrà] 

2qụadràrevintr (corrispóndere 
eṣattaménte; èssere/tornàre eṣàtto; 
adattàrsi, èssere 
coerènte/lògico/pertinènte; garbàre, 
èssere consideràto opportùno) | 
quadrà [cyadrà] 

3qụadràrevtr (miṣuràre un’àrea con i 
contórni irregolàri dividèndola in 
unità qụadràte; elevàre al qụadràto; 
costruìre un qụadràto con l’àrea 
eqụivalènte a qụélla dàta; portàre in 
paréggɨo entràte e uscìte in un 
bilàncɨo finanzịàrịo) | quadrà* 
[cyadrà] 
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1qụadrataménteavb (a fórma di 
qụadràto) | a furma de quadràt* [a 
furma de cyadràt] 

2qụadrataménteavb (elevàndo al 
qụadràto) | col fà ol quadràt* [col fà 
ol cyadràt] 

3qụadrataménteavb (perfettaménte) | 
→ 

4qụadrataménteavb (in mòdo 
disciplinàto) | in manéra 
disciplinada* [in manéra 
dišiplinada] 

5qụadrataménteavb (in miṣùra 
madornàle) | in misüra madornàl* 
[in mixűra madornàl] 

qụadràticoams | quadràtico° (ita) 
[cyadràtico], quadràtech* 
[cyadrateg] 

qụadratìnosms | quadratì [cyadratí] 
1qụadràtoams/vppms (ridótto qụalcòsa a 

fórma qụadràta) | quadràt [cyadràd] 
BS: quadràt [cyadràd] 

2qụadràtoams/vppms (corrispósto 
eṣattaménte; èssere stàto eṣàtto, 
tornàto eṣàtto; adattàto, èssere stàto 
coerènte/lògico/pertinènte; garbàto, 
èssere stàto consideràto opportùno) | 
quadràt [cyadràd] 

3qụadràtoams/vppms (miṣuràto un’àrea 
con i contórni irregolàri dividèndola 
in unità qụadràte; elevàto al 
qụadràto; costruìto un qụadràto con 
l’àrea eqụivalènte a qụélla dàta; 
portàto in paréggɨo entràte e uscìte 
in un bilàncɨo finanzịàrịo) | quadràt* 
[cyadràd] 

4qụadràtoams (che ha la fórma di un 
qụadràto geomètrico; assennàto, 
eqụilibràto) | quadràt [cyadràt] 

5qụadràtoams (che ha tràtti spigolósi: 
di vìṣo; robùsto, sòlido) | quadràt* 
[cyadràt] 

6qụadràtosms (figùra geomètrica pịàna 
con qụàttro làti ugụàli e 
perpendicolàri; 
figùra/superfìcịe/superfìcɨe di fórma 
qụadràta; nùmero ottenùto 
moltiplicàndo espressịóne/nùmero 
per sé stésso) | quadràt [cyadràt] 

7qụadràtosms (dispoṣizịóne di 
qụalcòsa/qụalcùno in fórma di 
qụadràto geomètrico) | quadràt* 
[cyadràt] 

qụadratónesms | quadratù [cyadratú] 
1qụadratóreams/sms (che/chi qụàdra) | 

quadradùr* [cyadradúr] 
+-trìceafs/sfs | quadradura* 
[cyadradura] 

2qụadratóresms (riqụadratóre) | → 
+-trìcesfs | → 

1qụadratùrasfs (ridùrre in fórma 
qụadràta; chịarézza e coṇcretézza 
delle idèe; comportaménto/stìle di 
vìta eqụilibràto e sòlido; insịème dei 

bịàṇchi tipogràfici nella 
compoṣizịóne a caràtteri mòbili) | 
quadratüra [cyadratűra] 
BS: quadratüra [cyadratűrȧ] 

2qụadratùrasfs (il divìdere una 
superfìcịe/superfìcɨe in qụadràti; 
cɨascùn riqụàdro risultànte da tàle 
diviṣịóne; larghézza e robustézza di 
spàlle e mèmbra) | quadratüra* 
[cyadratűra] 

3qụadratùrasfs (per àltre accezịóni) | 
quadratüra* [cyadratűra] 

qụadraturìṣmosms | quadraturismo° 
(ita) [cyadraturixmo], 
quadraturésem* [cyadraturéxem] 

qụadraturìstaagtv/sttv | quadraturista° 
(ita) [cyadraturista], quadraturésta* 
[cyadraturésta] 

qụadrellatùrasfs →(qụadrettatùra) 
qụadrèllosms (ambrogétta) | → 
qụadrerìasms | pinacotéca° (ita) [=], 

móstra/esposissiù di quàder* 
[móstra/espoxisjú di cyader] 

qụadrettàrevtr (divìdere una 
superfìcịe/superfìcɨe in qụadrétti) | 
fà di quadrèccprf* [fà di cyadrètį] 
BS: quadretà [cyadretà] 

1qụadrettàtoams/vppms (divìṣo una 
superfìcịe/superfìcɨe in qụadrétti) | 
facc di quadrèccprf* [fadį di 
cyadrètį] 
BS: quadretàt [cyadretàd] 

2qụadrettàtoams (decoràto con un 
diségno a qụàdri) | facc a 
quàder/quadrèccprf* [fadį di 
cyadrètį] 

qụadrettatùrasfs (il qụadrettàre) | → 
BS: fà a quadratìvbprf [fà a cyadratí] 

qụadrettìnosms (qụadrétto) | → 
1qụadréttosms (pìccola 

figùra/oggètto/superfìcịe/superfìcɨe 
a fórma qụadràta; cɨascùna delle 
casèlle qụadràte/rettaṇgolàri 
stampàte su qụadèrni/regìstri; 
ognùno dei pìccoli qụàdri che 
compóṇgono un determinàto 
motìvo; cubétto; scèna di vìta reàle 
caratterìstica di un determinàto 
ambịènte) | quadretì* [cyadretí], 
quadrèt* [cyadrèt] 
BS: quadrèt [cyadrèt] 

2qụadréttosms (pìccolo qụàdro) | 
quadretì [cyadretí], quadrèt 
[cyadrèt] 
BS: quadritì [cyadrití] 

qụàdrismp (esi) | quadri° (ita) [cyadri], 
quàder° [cyader] 

qụadricìpiteagtv/sms | quadricìpite° (ita) 
[cyadricípite] 

qụadridimensịonàleagtv | 
quadridimensionàl° (ita) 
[cyadridimensjonàl], 
quadridimensiunàl° (ita) 
[cyadridimensjunàl], 

quaterdimensionàl* 
[cyaterdimensjonàl], 
quaterdimensiunàl* 
[cyaterdimensjunàl], a/de quàter 
dimensiùprf* [a/de cyater dimensjú] 

qụadridimensịonalitàsfsi →(l’èssere 
qụadridimensịonàle) 

1qụadriennàleanum (che dùra qụàttro 
ànni, che ricórre ògni qụàttro ànni) | 
de quàtr’agnlcge°* [de 
cyatràǧn/cyatràįn], che l’düra 
quàtr’agnprf* [che‘l dűra 
cyatràǧn/cyatràįn], che l’turna ògne 
quàtr’agnprf* [che‘l turna òǧne 
cyatràǧn/cyatràįn], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd ògne quàter agnprf* 
[che‘l (sa/se verífica)/söcéd òǧne 
cyater aǧn/aįn] 
BS: quadrienàl [cyadrjenàl] 

2qụadriennàlesms (qụàrto 
anniversàrịo) | quàtr’agnprf* 
[cyatràǧn/cyatràįn] 

qụadriennalitàsfsi →(l’èssere 
qụadriennnàle) 

qụadriennalménteavb | ògne 
quàtr’agn* [òǧne cyatràǧn/cyatràįn] 

qụadriènnịosms | (perìodo de) 
quàtr’agnprf* [(periǫdo de) 
cyatràǧn/cyatràįn] 
BS: (perìod de) quàter agnprf 
[(perìǫd de) cyater aǧn] 

qụadrifamilịàreagt | per quàter 
famèeprf* [per cyater famèę] 

qụadrifòglɨosms (nat) | quadrifòi 
[cyadrifòį] 
BS: quadrifòi [cyadrifòį] 
TV: quadrifòi [cyadrifòį] 

qụadrifonìasfs | quadrifonìa° (ita) 
[cyadrifoníą], quadrifonéa 
[cyadrifonéą] 

qụadrifonicaménteavb | in 
quadrifonìa* [in cyadrifoníą], 
mediante la quadrifonìa* [medjante 
la cyadrifoníą], per mès(o) de la 
quadrifonìa* [per mèx(o) dela 
cyadrifoníą], co la quadrifonìa* 
[cola cyadrifoníą], a traèrs/treèrs la 
quadrifonìa* [atravèrs/atrevèrs la 
cyadrifoníą] 

qụadrifònicoams | quadrifònico° (ita) 
cyadrifònico], quadrifònech* 
[cyadrifòneg], de la quadrifonìalcge* 
[dela cyadrifoníą] 

qụadrifórmeagtv | de quàter furmeprf* 
[de cyater furme] 

1qụadrifrónteagtv (con qụàttro fàcce: 
di stàtua) | con quàter 
face/fasse/mostàssprf* [con cyater 
face/fase/mostàs], che l’gh’à quàter 
face/fasse/mostàssprf* [che‘l g’à 
cyater face/fase/mostàs] 

2qụadrifrónteagtv (con qụàttro 
faccɨàte: di edifìcɨo) | con quàter 
fassadeprf* [con cyater fasade], che 
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l’gh’à quàter fassadeprf* [che‘l g’à 
cyater fasade] 

1qụadrìgasfs (càrro da córsa a dùe 
rụòte con qụàttro cavàlli) | quadrìga° 
(ita) [cyadriga] 
BS: quadrìga [cyadrigȧ] 

2qụadrìgasfs (qụàttro 
animàli/bụòi/cavàlli/vàcche/etc.) | 
quàter 
animài/bò/bö/caài/(v)ache/etc.prf* 
[cyater 
animàį/bò/bő/cavàį/vache/etc.] 

1qụadrìgamoams/sms (che/chi risùlta 
spoṣàto con qụàttro dònne) | (ü/òm) 
spusàt con quàter dòne/fómneprf* 
[(ű’/òm) spuxàd con cyater 
dòne/fómne] 

2qụadrìgamoams/sms (che/chi ha 
contràtto successivaménte qụàttro 
matrimòne) | (ü/òm) che l’è 
(riàt/rïàt2^) al quart matrimòneprf* 
[(ű’/òm) che‘l è (rivàd) al cyart 
matrimòne] 

1qụadrigàrịoams (della qụadrìga) | de 
la quadrigalcge* [dela cyadriga] 

2qụadrigàrịosms (chi gụidàva una 
qụadrìga) | ü/soldàt che l’guidàa öna 
quadrigalcge* [ű’/soldàd che‘l 
gyidava öna cyadriga] 

qụadrigèminoams (da cùi nàscono 
qụàttro gemèlli: di gravidànza/pàrto) 
| de quàter zömèilcge* [de cyater 
xömèį], che l’fà nass/nasì quàter 
zömèiprf* [che‘l fa nas/nasí cyater 
xömèį] 

qụadrigèttosms →(2qụadrimotóre) 
1qụadrìglɨasfs (esi) (bàllo) | quadrìglia 

[cyadriǧla] 
BS: quadrìlia [cyadriljȧ] 

2qụadrìglɨasfs (grùppo di qụàttro 
cavàlli/oggètti/persóne) | quadrìglia 
[cyadriǧla] 

3qụadrìglɨasfs (1drappèllo) | → 
1qụadrilàterosms (figùra geomètrica di 

qụàttro làti) | figüra de quàter latiprf* 
[figűra de cyater lati] 
BS: quadrilàter [cyadrilater] 

2qụadrilàterosms 
(eleménto/oggètto/spàzịo che ha 
qụàttro làti) | 
elemènt/cósa/cósa/ròba/laùr/ogèt/trà
met de quàter latiprf* 
[elemènt/cóxa/cósa/ròba/lavúr/ogèt/t
ramet de cyater lati] 

3qụadrilàterosms (fortificazịóne a 
qụàttro làti; territòrịo delimitàto da 
qụàttro fortézze dispóste 
qụadrataménte) | quàdrilàter°* 
(ita)(lad) [cyadrilater] 

4qụadrilàteroams (che ha qụàttro làti) | 
che l’gh’à quàter latiprf* [che‘l g’à 
cyater lati] 

1qụadrilìṇgụeagtv/sttv (che/chi pàrla 
qụàttro lìṇgụe: di qụalcùno) | 

(ü/chèl) che l’parla quàter lèngueprf* 
[(ű’/chèl) che‘l parla cyater lèŋgye], 
(öna/chèla/persuna) che la parla 
quàter lèngueprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la parla 
cyater lèŋgye] 

2qụadrilìṇgụeagtv (in cùi si pàrlano 
qụàttro lìṇgụe: di territòrịo) | 
a/con/de/in quàter lèngueprf* 
[a/con/de/in cyater lèŋgye], indóe i 
sa/se parla quàter lèngueprf* [indóve 
‘į sa/se parla cyater lèŋgye] 

3qụadrilìṇgụeagtv (redàtto/scrìtto in 
qụàttro lìṇgụe) | scricc/scriìt in 
quàter lèngueprf* [scritį/scrivíd in 
cyater lèŋgye], a/con/de/in quàter 
lèngueprf* [a/con/de/in cyater 
lèŋgye] 

qụadrilocàlesms | quadrilocàl°* (ita) 
[cyadrilocàl] 

qụadrilogìasfs | quadrilogìa° (ita) 
[cyadrilogíą], quadrilogéa* 
[cyadrilogéą] 

qụadrilùṇgoams | piö lóngh che largprf* 
/-c/ [pjő lóŋg che larg] 

qụadrilùstreagtv →(1ventennàle) 
qụadrimensịonàleagtv 

→(qụadridimensịonàle) 
qụadrimensịonalitàsfsi 

→(qụadridimensịonalità) 
qụadrimestràleagtv/sms | quadrimestràl° 

(ita) [cyadrimestràl], quatermestràl* 
[cyatermestràl] 
BS: quadrimestràl (ita) 
[cyadrimestràl] 

1qụadrimèstresms (perìodo di qụàttro 
méṣi) | quadrimèstre° (ita) [=], 
cyadrimèster* [=], quàter misprf 
[cyater mix], (perìodo de) quàter 
misprf* [(periǫdo de) cyater mix] 
BS: quadrimèstre (ita) 
[cyadrimèstre] 

2qụadrimèstreagtv (qụadrimestràle) | 
→ 

1qụadrimotóreams (dotàto di qụàttro 
motóri) | förnìt/münìt/proést de 
quàter motùr/mutùrprf* 
[förníd/müníd/provést de cyater 
motúr/mutúr], a/con/de quàter 
motùr/mutùrprf* [a/con/de cyater 
motúr/mutúr] 
BS: quadrimutùr (ita) [cyadrimutúr] 

2qụadrimotóresms (tec) (velìvolo) | 
quadrimotùr° (ita) [cyadrimotúr], 
quadrimutùr° (ita) [cyadrimutúr], 
quadermotùr* [cyadermotúr], 
quadermutùr* [cyadermutúr], 
(→4aèreo) a/con/de quàter 
motùr/mutùrprf* [(→4aèreo) a/con/de 
cyater motúr/mutúr] 

qụadrinòmịosms | quadrinòmio° (ita) 
[cyadrinòmjo], quadernòme* 
[cyadernòme] 

qụadripartìrevtr | 
divìd/diìd/dividì/diidì/ripartì in 
quàter parccprf* [divíd/dividí/ripartí 
in cyater partį] 

qụadripartìticoams | 
(→1attuàto)/furmàt de quàter 
partìccprf* [(→1attuàto)/furmàd de 
cyater partítį] 

1qụadripartìtoams/vppms (suddivìṣo in 
qụàttro pàrti) | dividìt/diidìt/ripartìt 
in quàter parccprf* [dividíd/ripartíd 
in cyater partį] 

2qụadripartìtoams (qụadripartìtico) | 
→ 

3qụadripartìtosms (govèrno formàto 
da qụàttro partìti) | goèrno furmàt de 
quàter partìccprf* [govèrno furmàd 
de cyater partítį] 

qụadripartizịónesfs | divisiù/diisiù in 
quàter parccprf* [divixjú in cyater 
partį] 

qụadripètalosms | con/de quàter 
pétaliprf* [con/de cyater pétali] 
BS: quadripétal (ita) [cyadripétal] 

qụadriplegìasfs →(tetraplegìa) 
qụadriplègicoams →(tetraplègico) 
qụadripolàreagtv | quadripolàr°* (ita) 

[cyadripolàr], quaderpolàr* 
[cyaderpolàr] 

qụadripòlosms | quadripólo°* (ita) 
[cyadripólo], quaderpólo* 
[cyaderpólo] 

qụadripòrticosms | quadripòrtico° (ita) 
[cyadripòrtico], quadripórtech* 
[cyadripórteg], quaderpórtech* 
[cyaderpórteg] 

qụadripòstoagtv | a quàter pòsccprf* [a 
cyaterpòstį] 

qụadrireattóreagtv/sms (tec) | trireatùr°* 
(ita) [trireątúr], ((→velìvolo)) 
förnìt/münìt/proést de quàter 
reatùrprf* [((→velìvolo)) 
förníd/müníd/provést de cyater 
reątúr], ((→velìvolo)) a/con quàter 
reatùrprf* [((→velìvolo)) a/con 
cyater reątúr] 

qụadrisillàbicoams →(qụadrisìllabo) 
qụadrisìllaboams/sms | quadrisìlabo°* 

(ita) [cyadrisílabo] 
BS: de quàter sìlabeprf [de cyater 
sílabe] 

qụadrìvịosms | incrùs* [iŋcrúx], 
crusàl* [cruxàl] 
BS: quatervià [cyatervjà], crusàl 
[cruxàl] 

1qụàdroams (di fórma qụadràta o qụàṣi 
qụadràta, qụadraṇgolàre) | quàder 
[cyader], quadràt [cyadràd] 

2qụàdrosms (oggètto/spàzịo di fórma 
qụadràta o qụadraṇgolàre; 
dipìnto/diségno/stàmpa/etc. 
iṇcornicɨàti; cɨascùna delle pàrti in 
cùi si divìde un àtto di un’òpera 
teatràle; cɨascùna delle pàrti in cùi si 
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divìde uno spettàcolo teatràle 
sénza/sènza àtti) | quàder [cyader], 
tabló [=] 
BS: quàder [cyader] 
-dréttosms | quadretì [cyadretí], 
quadrèt [cyadrèt] 
BS: quadritì [cyadrití] 
-drùccɨosms →(qụadrétto) 

3qụàdrosms (descrizịóne orgànica e 
complessìva; gràfico, schèma, 
tabèlla; scèna, situazịóne; àmbito; 
insịème orgànico di nòrme; 
immàgine televiṣìva; qụàdro di 
comàndo; pàrte di un impịànto che 
contịène le apparechịatùre di 
contròllo dei càvi, il qụàdro dei 
collegaménti elèttrici e qụéllo di 
manòvra; rụòli degli ufficɨàli e dei 
sottufficɨàli di un eṣèrcito; ufficɨàli e 
sottufficɨàli stéssi; funzịonàrịo di 
livèllo mèdịo/àlto in 
un’organiẓẓazịóne 
polìtica/sindacàle; livèllo 
d’iṇqụadraménto lavoratìvo di 
impịegàto in una aẓịènda produttìva) 
| quàder* [cyader] 
- clìnicolcst | quadro clìnico° (ita) 
[cyadro clínico], quàder clìnech* 
(ita) [cyader clineg] 
> in qụàdrolcag/lcav | a pòst [=] 
- di comàndolcst | quàder de 
comànd°* /-t/ (ita) [cyader de 
comànd] 
- di contròllolcst | quàder de 
contròl°* (ita) [cyader de contròl] 
- di manòvralcst | quàder de 
manóvra°* (ita) [cyader de 
manóvra] 
- di servìzịolcst | quàder de 
servésse/servise°* (ita) [cyader de 
servése/servixe] 
- elèttricolcst | quadro elètrico° (ita) 
[cyadro elètrico], quàder elètrech* 
(ita) [cyader elètreg] 
- riassuntìvolcst →(4riassùnto) 

qụadrùccɨosms (qụadrétto) | → 
qụadrùmaneagtv | con quàter màprf* 

[con cyater ma’], che l’gh’à quàter 
màprf* [che‘l g’à cyater ma’] 

1qụadrùpedeagtv (con qụàttro àrti 
inferịóri uṣàti per la locomozịóne) | 
con quàter gambe/sanfe/zateprf* [con 
cyater gambe/sanfe/xate], che l’gh’à 
quàter gambe/sanfe/zateprf* [che‘l 
g’à cyater gambe/sanfe/xate] 

2qụadrùpedesms (mammìfero a qụàttro 
zàmpe) | animàl/mamìfero con 
quàter gambe/sanfe/zateprf* 
[animàl/mamífero con cyater 
gambe/sanfe/xate], animàl/mamìfero 
che l’gh’à quàter 
gambe/sanfe/zateprf* 
[animàl/mamífero che‘l g’à cyater 
gambe/sanfe/xate] 

3qụadrùpedesttv (persóna róẓẓa e 
ignorànte) | caretér* [=], ü 
(→5róẓẓo) e 
ignorànt/intréch/intrégh3^/intregòtprf
* [ű’ (→5róẓẓo) e 
iǧnorànt/intrég/intregòt], caretér* 
[=], öna/persuna (→5róẓẓa) e 
ignoranta/intréga/intregòtaprf* 
[őna/persuna (→5róẓẓa) e 
iǧnoranta/intréga/intregòta] 

qụàdruplasfs (grùppo/insịème di 
qụàttro eleménti/persóne) | 
gröp/complèss de quàter 
elemèncc/persuneprf* [grőp/complès 
de cyater elemèntį/persune] 

qụadruplicaméntosfs | moltìplica per 
quàterprf* [moltíplica per cyater] 

1qụadruplicàrevtr (moltiplicàre per 
qụàttro, rèndere qụàttro vòlte 
maggɨóre) | moltiplicà per quàterprf* 
[moltiplicà per cyater], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ quàter ólte 
magiùr/(piö grand)prf* [fà 
deventà/diventà cyater vólte 
maǧúr/(pjő grand)] 
BS: quadruplicà [cyadruplicà] 

2qụadruplicàrevintr (qụadruplicàsi) | 
→ 

qụadruplicàrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ quàter vólte 
piö grand/óltprf* [deventà/diventà 
cyater vólte pjő grand/ólt] 
BS: quadruplicàs* [cyadruplicàs] 

qụadruplicataménteavb | in manéra de 
èss moltiplicàt per quàter* [in 
manéra de ès moltiplicàd per cyater] 

1qụadruplicàtoams/vppms (moltiplicàto 
per qụàttro, réso qụàttro vòlte 
maggɨóre) | moltiplicàt per quàterprf* 
[moltiplicàd per cyater], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ quàter ólte 
magiùr/(piö grand)prf* [fadį 
deventà/diventà cyater vólte 
maǧúr/(pjő grand)] 
BS: quadruplicàt [cyadruplicàd] 

2qụadruplicàtoams/vppms (diventàto 
qụàttro vòlte pịù grànde/àlto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ quàter vólte 
piö grand/óltprf* [deventàd/diventàd 
cyater vólte pjő grand/ólt] 

qụadruplicazịónesfs →(il 
qụadruplicàre/si) 
BS: quadruplicassiù 
[cyadruplicasjú] 

qụadrùpliceagtv (costituìto da qụàttro 
eleménti/pàrti) | quatrèpe [cyatrèpe], 
dividìt/diidìt in quàter 
elemèncc/parccprf* [dividíd in cyater 
elemèntį/partį], componìt/costitüìt 
de quàter elemèncc/parccprf* 
[componíd/costitüíd/ de cyater 
elemèntį/partį] 

qụadruplicitàsfsi →(l’èssere 
qụadrùplice) 

1qụàdruploams (che è qụàttro vòlte 
maggɨóre) | quatrèpe [cyatrèpe], 
quàter (v)ólte tatprf* [cyater vólte 
tat], quàter (v)ólte piö grandprf* /-t/ 
[cyater vólte pjő grand], quàter 
(v)ólte magiùrprf* [cyater vólte 
maǧúr] 
BS: quàter ólte tatprf [cyater vólte 
tat] 

2qụàdruploams (che è costituìto da 
qụàttro pàrti ugụàli) | 
componìt/costitüìt de quàter parcc 
inguài/eguài/gualìvprf* 
[componíd/costitüíd/ de cyater partį 
ingyàį/egyàį/gyalív] 

3qụàdruplosms (qụantità qụàttro vòlte 
maggɨóre) | quantità quatrèpeprf* 
[cyantità cyatrèpe], quantità quàter 
(v)ólte tatprf* [cyantità cyater vólte 
tat], quantità quàter (v)ólte piö 
grandaprf* [cyantità cyater vólte pjő 
granda], quantità quàter (v)ólte 
magiuraprf* [cyantità cyater vólte 
maǧura] 

qụadrupòlosms (qụadripòlo) | → 
1qụaggɨùavb (qụi in bàsso) | zó ché [xó 

ché], ché (de) sóta [=], a sto mónd /-
t/ [a ‘stó mónd] 
BS: ché zó [ché xó], zó ché [xó ché] 

2qụaggɨùavb (nel móndo, nella vìta 
terréna) | a sto mónd /-t/ [a ‘stó 
mónd] 
> di qụaggɨùlcag | de sto mónd /-t/ 
[de ‘stó mónd] 

qụàglɨasfs (nat) | quàia [cyaja] 
BS: quàia [cyajȧ] 
- gɨóvanelcst (nat) | quaiàstersms 
[cyajaster], quaiastrùsms [cyajastrú] 
- màschịolcst (nat) | quaiòtsms [cyajòt] 

1qụaglɨàrevintr (caglɨàre, coagulàrsi) | 
→ 

2qụaglɨàrevintr (diventàre rìgido per 
emozịóne/paùra/etc.) 
→(restàre/rimanére di stùcco) 

3qụaglɨàrevintr (gɨùngere a una 
risultàto poṣitìvo) | turnà° [=] 

1qụaglɨàtoams/vppms (caglɨàto, 
coagulàto) | → 

2qụaglɨàtoams/vppms (diventàto rìgido 
per emozịóne/paùra/etc.) 
→(restàto/rimàsto di stùcco) 

3qụaglɨàtoams/vppms (gɨùnto a una 
risultàto poṣitìvo) | turnàt° [turnàd] 

qụaglɨèresms | squaiaröl [scyajaről] 
quàglɨosms (càglɨo, coàgulo) | → 
quaglɨòdromo/qụaglɨodròmosms | cap 

per l’adestramènt di cà de cassa a la 
quàiaprf* [cap per ‘l adestramènt di 
ca de casa ala cyaja] 

qụàlcheagtv | quach d’ü/öna [cyac 
d’ű’/őna], öna/ü quach* [őna/ű’ 
cyac] 
BS: quàc [cyac], quàlc [cyalc], 
qualche (ita) [cyalche] 
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CE: quài [cyaį], qualche* (ita) 
[cyalche] 
- àltrolcpr | quach d’ü [cyac d’ű’] 
- còsalcpo/lcst →(qụalcòsa) 
- gɨórnolcav →(un gɨórno o l’àltro) 
- vòltalcav →(ògni tànto), →(di 
qụàndo in qụàndo), 
→(saltuarịaménte), →(talóra), 
→(talvòlta) 
> da qụàlche pàrtelcav | in 
vergülöch/verghilöch/vergló [in 
vergülőg/verghilőg/vergló], d’öna 
quàch banda° [d’öna cyac banda] 
BS: in vergölöc [in vergölőg] 
> fra/tra qụàlche tèmpolcav | de ché 
‘mpó° [=] 
> in qụàlche mòdolcav | a quach fòsa 
[a cyac fòxa], in d’öna quach 
manéra [indöna cyac manéra] 

qụalchedùnoaims/pims →(qụalcùno) 
-aaifs/pifs → 

qụalcòsapind/sms | (v)ergót(a) 
[vergót(a)], quach vergót [cyac 
vergót] 
BS: (v)ergót(a) [vergót(ȧ)], argót(a) 
[vargót(a)] 
CE: (v)argót(a) [vargót(a)], 
(v)ergót(a) [vergót(a)] 
CO: vergót [=] 

+qụalcosìnapind/sms | ergotina 
[vergotina] 

1qụalcùnopims (alcùno) | (v)ergü 
[vergű], (v)ergù [vergú], quach 
(v)ergü [cyac vergű], quaidü 
[cyaįdű] 
BS: argü [vargű], ergü [vergű] 
CE: (v)argü [vargű], (v)ergü 
[vergű], anquaidü [aŋcyaįdű], 
qualchedü [cyalchedű] 
CO: vergöön [vergộn], quaidöön 
[cyaįdộn] 

 -apifs | (v)ergöna [vergőna], quach 
vergöna [cyac vergőna], quaidöna 
[cyaįdőna] 
BS: argöna [vargőnȧ], ergöna 
[vergőnȧ] 
CE: (v)argöna [vargőna], (v)ergöna 
[vergőna], anquaidöna [aŋcyaįdőna], 
qualchedöne [cyalchedőne] 
CO: vergööna [vergộna], quaidööna 
[cyaįdộna] 

 -epifp →(alcùne) 
 -ipimp →(alcùni) 
2qụalcùnosms (persóna importànte) | 

(v)ergü [vergű], (v)ergù [vergú], 
quaidü [cyaįdű] 
-asfs | (v)ergöna [vergőna], quaidöna 
[cyaįdőna] 

1qụàleaint (per chịèdere a qụalcùno a 
rigụàrdo di qụalcòsa) | che [=] 
BS: che [=] 

2qụàlearlt (per sottolineàre 
enfaticaménte la qụalità di 
qụalcùno/qụalcòsa) | che [=] 

BS: che [=] 
3qụàleaind (qụalsìasi, qụalùṇqụe) | 

qualms [cyal], qualafs [cyala], quaimp 
[cyaį], qualefp [cyale] 
BS: quàlms [cyal], qualafs [cyalȧ], 
quaimp [cyaį], qualefp [cyale] 

4qụàlepinttv (per chịèdere a qụalcùno a 
rigụàrdo di qụalcòsa) | qualms [cyal], 
qualafs [cyala], quaimp [cyaį], qualefp 
[cyale] 
BS: quàlms [cyal], qualafs [cyalȧ], 
quaimp [cyaį], qualefp [cyale] 

5qụàleprlt (nelle fràṣi che contreṇgono 
le locuzịóni: il/la qụàle, con/per il/la 
qụàle, etc.) | che [=] 
BS: che [=] 

6qụàlepind (qụantùṇqụe, chiùṇqụe) | → 
7qụàleavb (cóme) | → 

> per la qụàl còsalcav →(cosicché), 
→(percɨò) 
> 1per la qụàlelcag (adàtto, 
approprịàto) | → 
> 2per la qụàlelcav (ammòdo, 
perbène) | → 
> 3per la qụàlelcav (bène) | → 
> qụàl si sìalcag →(qụalsìasi) 
> qụàl si vòglɨalcag →(qụalsivòglɨa) 
> qụàl vòltalccn →(qụalvàlta) 

qụalìficasfs | qualìfica [cyalífica] 
BS: qualìfica [cyalíficȧ] 

qụalificàbileagtv | qualificàbel* 
[cyalificabel], che s’pöl 
qualificà/definì/caraterisàprf* [che 
s’pől cyalificà/definí/caraterixà], 
che l’pöl (v)èss 
qualificàt/definìt/caraterisàtprf* 
[che‘l pől ès 
qualificàd/definíd/caraterisàd ‹› 
che‘l pőlvès 
qualificàd/definíd/caraterixàd] 

1qụalificànteagtv (che qụalìfica, che 
sèrve a qụalificàre) | che 
l’qụalìficaprf* [che‘l cyalífica], che 
l’sèrv a qualificàprf* [che‘l sèrv a 
cyalificà] 
BS: qualificànt [cyalificànt] 

2qụalificànteagtv (che caratterìẓẓa) | 
che l’caraterisaprf* [che‘l caraterixa] 

1qụalificàrevtr (caratteriẓẓàre, 
contraddistìṇgụere, 
deṣignare/designàre; definìre, 
gɨudicàre, valutàre) | qualificà 
[cyalificà] 
BS: qualificà [cyalificà] 

2qụalificàrevtr (specɨaliẓẓàre facèndo 
acqụiṣìre una qụalìfica; far accèdere 
a un 
coṇcórso/competizịóne/tornèo/etc. 
al ségụito del superaménto di cèrte 
pròve di selezịóne) | qualificà* 
[cyalificà] 

qụalificàrsivpi | qualificàs [cyalificàs] 
BS: qualificàs [cyalificàs] 

qụalificatìvoams (in sènso 
grammaticàle) | qualificatìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [cyalificatív] 

1qụalificàtoams/vppms (caratteriẓẓàto, 
contraddistìnto, deṣignato/designàto; 
definìto, gɨudicàto, valutàto) | 
qualificàt [cyalificàd] 
BS: qualificàt [cyalificàd] 

2qụalificàtoams/vppms (specɨaliẓẓàto 
facèndo acqụiṣìre una qụalìfica; 
fàtto accèdere a un 
coṇcórso/competizịóne/tornèo/etc. 
al ségụito del superaménto di cèrte 
pròve di selezịóne) | qualificàt* 
[cyalificàd] 

3qụalificàtoams/vppms (détto il pròprịo 
nóme/tìtolo; meritàto/ottenùto una 
qụalìfica; superàto pròva di 
selezịóne) | qualificàt [cyalificàd] 

qụalificatóreams/sms (che/chi qụalìfica) 
| qualificadùr* [cyalificadúr] 
+-trìceafs/sfs | qualificadura* 
[cyalificadura] 

qụalificazịónesfs | qualificassiù°* 
(ita)(lad) [cyalificasjú] 
BS: qualificassiù [cyalificasjú] 

1qụalitàsfsi (proprịetà o insịème di 
proprịetà che caratterìẓẓano 
qụalcòsa; caratterìstiche o insịème 
di caratterìstiche che caratterìẓẓano 
qụalcùno; insịème delle 
caratterìstiche che detèrminano la 
rispondènza di un prodótto alla 
funzịóne per la qụàle è utliẓẓàto) | 
qualità [cyalità] 
BS: qualità [cyalità] 
- della vìtalcst | qualità de la 
(v)éta/(v)ita* [cyalità dela véta/vita] 
> di bụòna qụalitàlcag | de buna 
qualità [de buna cyalità] 
> di òttima qụalitàlcag | de 
ecelènt(e) qualità [de ecelènt(e) 
cyalità] 
> di pèssima qụalitàlcag | de qualità 
(→4andànte)* [de cyalità 
(→4andànte)] 
> di qụalitàlcag | de qualità [de 
cyalità] 
> di qụalità scadèntelcag →(di 
pèssima qụalità) 
> in qụalità dilcpr | cóme [=], a tìtol 
de°* (ita) [a titol de], in 
qualità/vèste de° (ita) [in 
vèste/cyalità de] 

2qụalitàsfsi (sòrta, spècịe/spècɨe, tìpo, 
varịetà) | qualità [cyalità], sòrt [=], 
sórt(a) [=] 

qụalitativaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista de la qualità* [dal 
punto de vésta/vista dela cyalità], 
dal punto de (v)ésta/vista qualitatìv* 
/-f/ [dal punto de vésta/vista 
cyalitatív] 
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1qụalitatìvoams (che concèrne/rigụàrda 
la qụalità) | qualitatìv°* /-f/ (ita)(lad) 
[cyalitatív], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
qualitàprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
cyalità] 
BS: qualitatìv /-f/ [cyalitatív] 

2qụantitatìvosms (1qụalità) | → 
qụalóracngz | qualura [cyalura], in (del) 

cas(o)° [in(del) cax(o)] 
BS: sè [=], caso mai [caxo maį], 
ga/ghe fös [ga/ghe fős], semài 
[semàį] 

qụalsìaaind →(qụalsìasi) 
qụalsìasiaind/arlt →(ògni), →(qụalsìasi) 

> a qụalsìasi còstolcpr →(a 
qụalùṇqụe còsto) 

qụalsisìaaind →(qụalsìasi) 
qụalsivòglɨaaind →(qụalsìasi) 
qụalùṇqụeaind/arlt | qualunque (ita) 

[cyaluŋcye], qualönch* [cyalőŋc], 
chèl che s’völ [chèl che s’vől], chèl 
che te öt [chèl che te vőt], qualséa* 
[cyalséą], qualsìes* [cyalsięs], 
ognesséa* [oǧneséą] 
BS: qualùnque (ita) [cyaluŋcye], 
qualsìasi [cyalsiąsi] 
CE: qualsìes [cyalsięs] 
> a qụalùṇqụe còstolcpr | a töcc i 
cóscc/cósti°* [a tőtį i còstį/cósti], a 
ògne/qualunque cóst(o)°* [a 
òǧne/cyaluŋcye cóst(o)] 
> in qụalùṇqụe càṣolcpr →(in ògni 
càṣo) 
> in qụalùṇqụe mòdolcpr →(in ògni 
mòdo) 
> ùno/ùna qụalùṇqụelcpr | ü/öna 
qualunque* [ű’/őna cyaluŋcye], ü di 
tance* [ű’ di tance], öna di tante* 
[őna di tante] 

qụaluṇqụìṣmosms | qualunquismo° 
(ita) [cyaluŋcyixmo], 
qualunquésem* [cyaluŋcyéxem] 

qụaluṇqụìstaagtv/stv | qualunquista° 
(ita) [cyaluŋcyista], qualunquésta* 
[cyaluŋcyésta], (ü/chèl) che l’gh’à 
mia òia de tante baleprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à mią vòja de tante bale], 
(ü/chèl) che l’völ mia saìghenprf* 
[(ű’/chèl) che‘l vől mią savighen], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à mia 
òia de (tante) baleprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à mią 
vòja de (tante) bale], 
(öna/chèla/persuna) che la völ mia 
saìghenprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la vől mią savighen] 
BS: qualunquìsta [cyaluŋcyistȧ] 

qụaluṇqụisticaménteavb | in manéra 
qualunquìstica* [in manéra 
cyaluŋcyística] 

qụaluṇqụìsticoams | qualunquìstico° 
(ita) [cyaluŋcyístico], 
qualunquìstech* [cyaluŋcyísteg], del 

qualunquismolcge* [del 
cyaluŋcyixmo], de qualunquistalcge* 
[de cyaluŋcyista] 

qụalvòltacngz →(ogniqụalvòlta), 
→(tùtte le vòlte) 

qụandàṇchecngz | anche se [aŋche se], 
a’ se* [a’ se], ach a se* [acasé], pò 
se [=] 

qụàndoavb/cngz/smsi | quando (ita) 
[cyando], quand /-t/ [cyand], quan’ 
[cyan’] 
BS: quand /-t/ [cyand], quan’ 
[cyan’] 
> di qụàndo in qụàndolcpr 
→(occaṣịonalménte), →(ògni 
tànto), →(qụàlche vòlta), 
→(saltuarịaménte), →(talóra), 
→(talvòlta), →(di tànto in tànto), 
→(alle vòlte), →(delle vòlte) 
> qụànd’àṇchelccn →(qụandàṇche) 
> qụànd’èccolccn | quand(o) a 
l’improisa/improìsa3^ [cyand(o) 
al’improvixa] 
> qụàndo che sìalcav →(prèsto o 
tàrdi), →(prìma o pòi), →(una vòlta 
o l’àltra) 

qụantificàbileagtv | quantificàbel* 
[cyantificabel], che s’pöl 
quantificà/calcolàprf* [che s’pől 
cyantificà/calcolà], che l’pöl (v)èss 
quantificàt/calcolàtprf* [che‘l pől ès 
quantificàd/calcolàd ‹› che‘l pőlvès 
quantificàd/calcolàd] 

qụantificàrevtr | quantificà°* (ita)(lad) 
[cyantificà] 
BS: quantificà [cyantificà] 

qụantificàtoams/vppms | quantificàt°* 
(ita)(lad) [cyantificàd] 
BS: quantificàt [cyantificàd] 

qụantificazịónesfs | quantificassiù°* 
(ita)(lad) [cyantificasjú], 
determinassiù de la quantitàprf* 
[determinasjú dela cyantità] 

qụantitàsfsi (proprịetà di cɨò che pụò 
èssere contàto/miṣuràto; grandéza, 
màssa, nùmero di qụalcòsa; gran 
nùmero, grànde abbondànza) | 
quantità [cyantità] 
- eccessìvalcst | quantità esagerada* 
[cyantità exagerada] 
- enórme/enòrmelcst | quantità 
xvacada/desmesürada* [cyantità 
xvacada/dexmexürada] 
BS: cubìs [cubís], sflagèl [=] 
- màssimalcst | quantità màssima* 
[cyantità màsima] 
- mìnimalcst | quantità mìnima* 
[cyantità mínima], pélsms [=], pilsms 
[=], spissèchsjms [spisèg], spissighìsms 
[spisighí], pónta* [=], punta* [=], 
pontina* [=], puntina* [=], pöntina* 
[=], püntina* [=], gràsms [gra], grésms 
[=] 
- ridóttalcst →(pìccola qụantità) 

> grànde qụantitàlcst | fracada [=], 
frach [frac], fracosms [=], bordèlsms 
[bordèl], muntùsms [muntú], catèrva° 
(ita) [=], defondéresms [=], flagèlsms 
[=], flòta [=], sbugiada [xbuǧada], 
ingerada [=], pelarölsms [pelaről], 
barca° [=], fiömsms° [fjőm], marsms° 
[=], maréa° [maréą], montagna 
[montaǧna], esèrcetsms* [exèrcet], 
quintàl* [cyintàl], sachsms [sac], 
spropósetsms [spropóxet], 
sprepósetsms [sprepóxet], strage° 
(ita) [=], tonelada [=] 
BS: sbacsms [xbac], möciàssa 
[möčasȧ], squàccsms [scyač], möccsms 
[mőč], montùsms [montú], muntùsms 
[muntú], vagùsms°* [vagú], 
vagunada°* [=] 
CE: fràc(o) [frac(o)], fràca [fraca], 
badalöch [badalőc], magazì 
[magaxí], caalàda [cavalada], càrga 
[carga], màzer [maxer], masnàda 
[maxnada], möcia [mőča], 
muntàgna [muntaǧna], sach [sac], 
sbréga [xbréga], sfragèl [=], 
(s)flagèl [=], (s)fracasàda 
[(s)fracasada], (s)frecasàda 
[(s)frecasada], sprupòzit [sprupòxit], 
sprepòzet [sprepòxet], streecàda 
[strevecada], streecù [strevecú] 
CO: màar [mǎr], misòolta [misǒlta], 
rasanàal [rasanǎl], ròonfa [rǒnfa], 
squàadra [scyǎdra], (s)fìilsa 
[(s)fîlsa] 
> in gran qụantitàlcag/lcav | a balòch 
[a balòc], a fracade°* [=], a muntù°* 
[a muntú], a tonelade°* [=] 
VS: brandòs [brandòx] 
> in pìccole qụantitàlcav →(a 
spìzzichi) 
> in qụantitàlcag/lcav →(in 
abbondànza), →(in gran qụantità) 
> in qụantità eccessìvalcag/lcav | in 
quantità esagerada* [in cyantità 
exagerada] 
> in qụantità industrịàlelcag/lcav 
→(in qụantità eccessìva) 
> pìccola qụantitàlcst →(mancɨàta), 
→(pìzzico), →(un pochìno), 
→(tantìno) 

qụantitativaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista de la quantitàprf* [dal 
punto de vésta/vista dela cyantità], 
dal punto de (v)ésta/vista 
quantitatìv* /-f/ [dal punto de 
vésta/vista cyantitatív] 
BS: per tantèssa [per tantèsȧ], per 
quantità [per cyantità] 

1qụantitatìvoams (che 
concèrne/rigụàrda la qụantità) | 
quantitatìv /-f/ [cyantitatív], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
quantitàprf* [che‘l rigyarda/revarda 
la cyantità] 
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BS: quantitatìv /-f/ [cyantitatív] 
2qụantitatìvosms (qụantità) | → 
qụantiẓẓazịónesfs (qụantificazịóne) | 

→ 
1qụàntoaind/avb/pinttv | quant/quatms 

[cyant/cyat] 
BS: quànt/quàtms [cyant/cyat] 
-aaind/avb/pinttv | quanta/quatafs 
[cyanta/cyata] 
BS: quànta/quàtafs [cyantȧ/cyatȧ] 
-iaind/avb/pinttv | quance/quace 
[cyance/cyace], quacc [cyatį] 
BS: quàncc/quàccms [cyantį/cyatį] 
-eaind/avb/pinttv | quante/quate 
[cyante/cyate] 
BS: quànte/quàtefs [cyante/cyate] 
- alcpr →(in qụànto a) 
- a cɨòlcpr →(per qụànto rigụàrda) 
- a mèlcpr | mé cóme mé [=] 
- bàstalcav | chèl che l’vocór° [chèl 
che‘lvocór] 
- 1màilcav (cóme mài prìma) | cóme 
mai prima/pröma* [cóme maį 
prima/prőma] 
- 2màilcav (assài, oltremòdo) | → 
- ménolcav →(qụantoméno) 
> a qụàntolccn →(per qụànto) 
> 1da qụàntolccn (per qụànto) | → 
> 2da qụàntolccn (perché) | → 
> 1in qụàntolccn (perché, dal 
moménto che) | → 
> 2in qụàntolcav (in qụalità di, cóme) 
| → 
> in qụànto alcpr →(relativaménte 
a), →(in mèrito a) 
> in qụànto chelccn →(per il fàtto 
che), →(perché) 
> 1per qụàntolccn (1nonostànte, 
sebbène) | → 
> 2per qụàntolccn (per qụéllo che) | 
per chèl che* [=] 
> 3per qụàntolccn (tànto) | → 
> per qụànto concèrnelccn →(per 
qụànto rigụàrda) 
> per qụànto rigụàrdalcpr | per chèl 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^* [per 
chèl che‘l rigyarda/revarda], in 
gèner de [=], a riguardo de* [a 
rigyardo de], vèrs de* [=], in mèret 
a* [=] 

2qụàntoarlt/prlt (tùtto, qụéllo che, tùtto 
qụéllo che) | töt [tőt], (töt) chèl 
cheprf* [(tőt) chèl che] 
-aarlt/prlt | töta [tőta], (töta) chèla 
cheprf* [(tőta) chèla che] 
-iarlt/prlt | töcc [tőtį], (töcc) chèi 
cheprf* [(tőtį) chèį che] 
-earlt/prlt | töte [tőte], (töte) chèle 
cheprf* [(tőte) chèle che] 

3qụàntoavb (in prepoṣizịóni 
esclamatìve con valóre enfàtico 
pospósto al vèrbo) | féss* [fés], fiss* 
[fis] 

4qụàntoavb (in prepoṣizịóni 
comparatìve per introdùrre il 
secóndo tèrmine di paragóne) | cóme 
[=] 

5qụàntoavb (per il tèmpo che) | per ol 
tép che [=] 

6qụàntosms (qụantità) | quant/quatms 
[cyant/cyat] 

qụantoménoavb →(alméno) 
qụantùṇqụecngz | acassibé [acasibé], 

assibé [asibé], per quat/tat che° [per 
cyat/tat che] 
BS: sebé [=], (a)issebé [(a)įsebé], 
acaissebé [acaįsebé], per quàt [per 
cyat], a ògne fòsa [a òǧne fòxȧ] 

qụaqụaraqụàsfsi/smsi →(delatóre), 
→(spìa) 

qụaràntaancar/smsi | quaranta [cyaranta] 
BS: quarànta [cyarantȧ] 
> qụarant’órelcst →(qụarantóre) 

qụarantacìṇqụeagtv/smsi | quaranta-sìch 
(giri)prf* [cyarantasíc (giri)] 

qụarantànoams/sms (qụarantìno) | → 
qụarantènasfs (perìodo di qụarànta 

gɨórni; miṣùra profilàttica 
preventìva d’iṣolaménto forzàto; 
condizịóne di 
escluṣịóne/iṣolaménto; perìodo di 
attésa/sospensịóne) | quaranténa 
[cyaranténa] 
BS: quaranténa [cyaranténȧ] 

qụarantenàntesttv | ü/chèl/animàl che 
l’è in quaranténaprf* [ű’/chèl/animàl 
che‘l è in cyaranténa], 
öna/chèla/persuna che l’è in 
quaranténaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è in cyaranténa] 

1qụarantennàleanum (che dùra 
qụarant’ànni) | de quarant’agnlcge°* 
[de cyarant’aǧn/aįn], che l’düra 
quarant’agnprf* [che‘l dűra 
cyarant’aǧn/aįn], che l’turna ògne 
quarant’agnprf* [che‘l turna òǧne 
cyarant’aǧn/aįn], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd ògne quarant’agnprf* 
[che‘l (sa/se verífica)/söcéd òǧne 
cyrarant’aǧn/aįn] 

2qụarantennàlesms (qụarantéṣimo 
anniversàrịo) | quarantenare* 
[cyarantenare], quarantésem°* 
[cyarantéxem], quarant’agn°* 
[cyarant’aǧn/aįn] 

qụarantènneanum/sttv | (ü/chèl/òm) de 
quarant’agnprf* [(ű’/chèl/òm) de 
cyarant’aǧn/aįn], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
quarant’agnprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
cyarant’aǧn/aįn] 

qụarantènnịosms | (perìodo de) 
quarant’agnprf* [(periǫdo de) 
cyarant’aǧn/aįn] 
BS: (perìod de) quarànt’àgnprf 
[(perìǫd de) cyarant’aǧn] 

qụarantèṣimoanoms/sms | quarantésem°* 
[siŋcyantéxem], chèl di quarantaprf 
[chèl di cyaranta] 
BS: quarantésem [cyarantéxem] 
-aanofs/sfs | quarantésema* 
[cyarantéxema], chèla di quarantaprf 
[chèla di cyaranta] 
BS: quarantésema [cyarantéxemȧ] 

1qụarantìnasfs (insịème di qụarànta o 
cìrca qụarànta 
animàli/còse/persóne/etc.) | 
quarantina [cyarantina] 
BS: quarantìna [cyarantinȧ] 

2qụarantìnasfs (qụarantèna) | → 
qụarantìnoams/sms (nat) | quarantì 

[cyarantí] 
BS: quarantì [cyarantí], furmintù 
bassìprf [furmintú basí] 

qụarantóresfp | quarant’ure 
[cyaranture] 
BS: quarantùre [cyaranture] 
CA: quarant’ùre [cyaranture] 

qụarantottàtasfs | quarantotada 
[cyarantotada] 

qụarantottéscoams | de(l) 
quarantòtlcge* [de(l) cyarantòt] 

qụarantòttosms | quarantòt [cyarantòt] 
BS: quarantòt [cyarantòt], rebelòt 
[=] 

qụarantottóresfsi | quarantoture°* 
[cyarantoture] 

1qụaréṣimasfs (perìodo penitezịàle 
cristịàno di qụarànta gɨórni; perìodo 
di digɨùno 1compịùto/1compìto in 
tàle moménto) | quarisma 
[cyarixma], quarésima° (ita) 
[cyaréxima] 
BS: quarésma [cyaréxmȧ] 
> mèẓẓa qụaréṣimalcst 
→(meẓẓaqụaréṣima) 

2qụaréṣimasfs (perìodo di diṣàgi e 
privazịóni) | quarisma* [cyarixma], 
quarésima°* (ita) [cyaréxima] 

1qụareṣimàleagtv (relatìvo alla 
qụarèṣima) | quarismàl [cyarixmàl] 
BS: quaresimàl [cyareximàl], 
prèdichesfp [=] 

2qụareṣimàlesms (cìclo di prèdiche 
tenùte durànte la qụarèṣima) | 
quarismàl [cyarixmàl] 

3qụareṣimàlesms (prèdica, rimpròvero, 
romanẓìna) | → 

qụareṣimalìstasttv | prét che l’prèdica 
ol quarismàlprf* [prét che‘l prèdica 
ol cyarixmàl] 

1quarksmsi (ing) /cyǎc/ (particèlla 
subatòmica) | ← /cyarc/ 

2quarksmsi (ted) /cvac/ (ali) | ← /cyarc/ 
qụàrtasfs (clàsse scolàstica, màrcɨa di 

velocità) | quarta [cyarta] 
BS: quàrta [cyartȧ] 

qụartabònosms →(qụartabụòno) 
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qụartabụònosms →(sqụàdra a 
triàṇgolo rettàṇgolo e iṣòscele (cɨoè 
con àṇgoli di 90 e 45°)) 

+qụartàlesms (una delle qụàttro ràte 
del compènso complessìvo da 
corrispóndere ad artìsti e muṣicìsti) | 
quartàl [cyartàl] 

qụartànasfs →(fèbbre qụartàna) 
qụartàrevtr →(qụadripartìre) 
1qụartàtoams/vppms (qụadripartìto) | → 
2qụartàtoams (robùsto) | → 
quarterbacksmsi (ing) /cyǒtǝbæc/ | ← 

/cyòrterbec/ 
qụarterìasfs →(rotazịóne agràrịa) 
qụartettìstasttv | 

(→muṣicìsta)/sonadùr/sunadùr d’ü 
quartètprf* 
[(→muṣicìsta)/sonadúr/sunadúr d’ü’ 
cyartèt], 
(→muṣicìsta)/sonadura/sunadura 
d’ü quartètprf* 
[(→muṣicìsta)/sonadura/sunadura 
d’ü’ cyartèt] 

qụartettìsticoams | del quartètlcge* [del 
cyartèt] 

1qụartéttosms (compoṣizịóne muṣicàle 
per qụàttro struménti/vóci; 
complèsso che eṣégụe tàle 
compoṣizịóne) | quartèt [cyartèt] 
BS: quartèt [cyartèt] 

2qụartéttosms (grùppo di qụàttro 
persóne bèn affịatàte) | quartèt* 
[cyartèt] 

1qụartịèresms (ẓòna circosscrìtta di 
una città, rióne; complèsso di edifìci 
di un repàrto militàre) | quartér 
[cyartér] 
BS: quartér [cyartér], quartiér 
[cyartjér] 
- generàlelcst →(Q.G.) 

2qụartịèresms (appartaménto) | → 
3qụartịèresms (trégụa/trègụa) | → 
4qụartịèresms (qụàrto) | → 
1qụartịerìnosms (pìccolo qụartịère) | 

quarterì°* [cyarterí] 
BS: quartirì [cyartirí] 

2qụartịerìnosms (appartamentìno) | → 
qụartiglɨèresttv | quartigliér* (ita) 

[cyartiǧlér], quartigliéra* 
[cyartiǧléra] 

qụartìnasfs (stròfa di qụàttro vèrsi; 
insịème di qụàttro nòte ugụàli) | 
quartina [cyartina] 
BS: quartìna [cyartinȧ] 

1qụartìnosms (qụàrto di lìtro; 
bottìglɨa/recipịènte di tàle capacità; 
vìno in ésso contenùto) | quartì 
[cyartí] 
BS: quartì [cyartí], misì [mixí] 

2qụartìnosms (qụantità mìnima) | → 
3qụartìnosms (2qụartịerìno) | → 
1qụartìròlosms (ali) | quartiröl 

[cyartiről] 

BS: quartiröl [cyartiről], strachì 
grasprf [strachí gras] 

2qụartìròlosms (qụàrto tàglɨo dell’èrba) 
| → 

1qụàrtoanoms/sms (che/chi in una 
progressịóne/sèrịe òccupa il pòsto 
corrispondènte al nùmero qụàttro) | 
quart [cyart] 
BS: quart [cyart] 
CE: quàrt [cyart] 
CO: quàart [cyǎrt] 
-aanofs/sfs | quarta [cyarta] 
BS: quàrta [cyartȧ] 
CE: quàrta [cyarta] 
CO: quàarta [cyǎrta] 

2qụàrtoanoms/sms (per àltre accezịóni) | 
quart°* [cyart] 
- di finàlelcst | quart de finàl [cyart 
de finàl] 
- di lùnalcst | quart de (la) lüna [cyart 
de(la) lűna] 
- d’óralcst | quart d’ura [cyart d’ura] 
- d’óra accadèmicolcst | quart d’ura 
(a)cadémech* (ita) [cyart d’ura 
(a)cadémeg] 
- gràdolcst | quarto grado° (ita) 
[cyarto grado], quart grado* (ita) 
[cyart grado] 
- móndolcst | quarto móndo° (ita) 
[cyarto móndo], quart mónd* /-t/ 
(ita) [cyart mónd] 
- potérelcst | quarto potére° (ita) 
[cyarto potére], quart potére* (ita) 
[cyart potére] 
- stàtolcst | quarto stato° (ita) [cyarto 
stato], quart stat(o)* (ita) [cyart 
stat(o)] 
- ụòmolcst | quarto uòmo° (ita) 
[cyarto yòmo], quart òm* (ita) 
[cyart òm] 
> qụàrta etàlcst | quarta età°* (ita) 
[cyarta età] 
> qụart’ùltimoanoms/sms 
→(qụartùltimo) 

qụartodècimoanoms/sms 
→(qụattordicèṣimo) 

qụartogènitoams/sms | 
(ü/chèl/(→fìglɨo)) nassìt per 
quartprf* [(ű’/chèl/(→fìglɨo)) nasíd 
per cyart] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/(→fìglɨa)) 
nassida per quartaprf* 
[(őna/chèla/(→fìglɨa)) nasida per 
cyarta] 

qụartùltimoanoms/sms | quartöltem 
[cyartőltem], quartültem 
[cyartültem] 
BP: quartültim [cyartűltim] 
BS: quartöltem [cyartőltem] 
-aanofs/sfs | quartöltema* 
[cyartőltema], quartöltima* 
[cyartőltima], quartültema* 
[cyartűltema] 
BP: quartültima [cyartűltima] 

BS: quartöltema [cyartőltemȧ] 
qụarzìferoams | che l’conté/contègn° 

quarsoprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn cyarso] 

qụarzìtesfs (sos) | ↓ 
BS: quarzìte [cyarxite] 

qụàrzosms (sos) | cristàl de ròchprf 
[cristàl de ròc], quarso° (ita) 
[cyarso], quàrs* [cyars] 
BS: quàrz /-ş/ [cyarx] 

qụarzósoams →(qụarzìfero) 
quasarsmsi (ing) /cyéįṡā(r)/ | ← 

/cyàs̒ar/ 
qụàṣiavb/cngz | quase [cyaxe], squas(e) 

[scyax(e)], debòt [=], a momènti° 
[=] 
BS: (s)quàse [(s)cyaxe], (s)quàsi 
[(s)cyaxi], asquasi [ascyaxi], omènti 
[=], sö e zó [ső e xó] 
CE: (s)quàze [(s)cyaxe], quàzi 
[cyaxi], squàs [scyax] 
CE: squàaz(i) [scyǎx(i)], manimàan 
[manimǎn] 
- chelccn | cóme se [=] 

qụaṣichécngz →(qụàṣi che) 
qụaṣiménteavb 

→(1pressapòco/pressappòco) 
qụaṣimòdoams | de la 

dümìnica/dömìnica in albislcge* [dela 
dümínica/dömínica in albis] 

qụassazịónesfs →(frammentazịóne) 
qụassùavb | sö ché [ső ché], ché (de) 

sura [=] 
BS: ché sö/sura [ché ső/surȧ] 

quateragtv (lat) /cyàter/ | ← 
1qụatèrnasfs (sèrịe di qụàttro nùmeri 

gɨocàti/estràtti al lòtto) | quatèrna 
[cyatèrna] 
BS: quatèrna [cyatèrnȧ] 

2qụatèrnasfs (qụàttro 
eleménti/nùmeri/persóne/etc.) | 
quatèrna* [cyatèrna] 

1qụaternàrịoams (compósto/compòsto 
da qụàttro eleménti; formàto da 
qụàttro vèrsi: di stròfa) | quaternare 
[cyaternare] 

2qụaternàrịosms (vèrso di qụàttro 
sìllabe) | quaternare [cyaternare] 

3qụaternàrịoams/sms (dell’èra geològica 
neoẓòica; neoẓòico) | quaternare 
[cyaternare] 

1qụattaménteavb (nascostaménte, 
1silenzịosaménte) | → 

2qụattaménteavb (2pròno, qụàtto 
qụàtto) | → 

1qụàttoams (che sta 
raggomitolàto/ranicchịàto in 
silènzịo) | quacc [cyatį], quacio 
[cyačo], quat [cyat] 
BS: quacì-quacì [cyací cyací] 
> qụàtto qụàttolcav | sgòt isgòt [xgot 
xgòt ‹› xgòtixgòt], quacc quacc 
[cyatį cyatį] 

2qụàttoams (silenzịóso, zìtto) | → 
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3qụàttosms (1covìle, tàna) | → 
qụattóniavb | ↓ 

> qụattón qụattónilcav 
→(1qụattaménte) 

qụattordicènneanum/sttv | 
(ü/chèl/(→1ragàzzo)) de quatórdes 
agnprf* [(ű’/chèl/(→1ragàzzo)) de 
cyatórdex aǧn/aįn], 
(öna/chèla/(→1ragàzza)/persuna) de 
quatórdes agnprf* 
[(őna/chèla/(→1ragàzza)/persuna) de 
cyatórdex aǧn/aįn] 

qụattordicèṣimasfs (mensilità: 
pàga/retribuzịóne) | quatordicésima° 
(ita) [cyatordicéxima], 
quatordesésema* [cyatordexéxema] 

qụattordicèṣimoanoms/sms | chèl di 
quatórdesprf [chèl di cyatórdex], 
quatordesésem* [cyatordexéxem] 
BS: décim quàrt [décim cyart] 
-aanofs/sfs | chèla di quatórdesprf [chèla 
di cyatórdex], quatordesésema* 
[cyatordexéxema] 
BS: décima quàrta [décimȧ cyartȧ] 

qụattórdiciancar/smsi/sfp | quatórdes 
[cyatórdex] 
BS: quatórdes [cyatórdex] 

1qụattrinàịoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico di chi è 
rìcc e àvido) | (→caratterìstico) de 
chi che l’è réch e àvidoprf* 
[(→caratterìstico) de chi che‘l è réc 
e àvido] 

2qụattrinàịoams/sms (che/chi ha mólti 
qụattrìni) | (ü/chèl) che l’gh’à tance 
(s)ghèi/quatrìprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à 
tance (x)ghèį/cyatrí] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à tance (s)ghèi/quatrìprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
tance (x)ghèį/cyatrí] 

qụattrinèllosms (danàro/denàro, 
sómma di danàro/denàro) | →, sóma 
de (→danàro/denàro)prf* [sóma de 
(→danàro/denàro)] 

1qụattrìnosms (qụantità scarsìssima di 
danàro/denàro; danàro/denàro) | 
(s)ghèl [(x)ghèl], quatrì [cyatrí] 
BS: quatrì [cyatrí] 
> qụattrìnismp | (s)ghèi [(x)ghèį], 
quatrì [cyatrí] 

2qụattrìnosms (nịènte, nùlla) | → 
3qụattrìnosms (nonnùlla, pochìssimo) | 

→ 
qụàttroancar/smsi/sfp | quàter [cyater], 

quàtr’ [cyatr’] 
BS: quàter [cyater], quàtr’ [cyatr’] 
CE: quàtre [cyatre], quàtr’ [cyatr’] 
CO: quàter [cyater] 
- conlcst | quàter con°* (ita) [cyater 
con] 
- gàttilcst | quàter gacc°* (ita) [cyater 
gatį] 

- òcchilcst | quàter öcc°* (ita) [cyater 
őǧ] 
- per qụàttrolcst | quàter per 
qụàter°* (ita) [cyater per cyater] 
- pòrtelcag →(qụattropòrte) 
- sénza/sènzalcst | quàter sènsa°* 
(ita) [cyater sènsa] 
- stagɨónilcst →(pìzza qụàttro 
stagɨóni) 
- tèmpilcst | quatro tèmpi° (ita) 
[cyatro tèmpi], quàter tép* (ita) 
[cyater tép] 
> a qụattr’òcchilcav | a quàtr’öcc°* 
(ita) [cyatr’őǧ], sènsa testimòne [=], 
in manéra confidensiàl [in manéra 
confidensjàl] 
BS: a quatröcc [a cyatr’őǧ] 
> a qụàttro gàmbelcav →(a qụàttro 
zàmpe) 
> a qụàttro zàmpelcav →(carpóni), 
→(a carpóni) 
> in qụàttro e qụattr’òttolcav | in 
quàter e quatr’òt°* (ita) [in cyater e 
cyatr’òt], in décc e ‘n facc [in détį e 
‘n fadį] 
> per qụàttrolcav | per quàter°* (ita) 
[per cyater] 
> qụattr’òcchilcst →(qụattròcchi) 
> tra qụàttro mùralcav | in cà [in ca] 

qụàttromìlaancar/smsi | quàter méla°* 
[cyater-méla] 
BS: quatermìla [cyater-milȧ] 

1qụattròcchisfsi/smsi (chi pòrta gli 
occhịàli) | quàtr’öcc [cyatr’őǧ] 

2qụattròcchismsi (nat) (uccèllo) | 
biancòt [bjaŋcòt], osèla biancaprf 
[oxèla bjaŋca], usèla biancaprf [uxèla 
bjaŋca], quàtr’öcc [cyatr’őǧ] 
> a qụattròcchilcst | a quàtr’öcc°* 
(ita) [cyatr’őǧ] 

qụattrocentéscoams | del 
Quatersènt(o)lcge* [del Cyater-
sènt(o)] 
BS: del Quatersènt [del Cyater-sènt] 

qụattrocentìnoams | del 
quatersènt(o)lcge* [del cyater-
sènt(o)] 

qụattrocèntoancar/smsi | quatersènt(o) 
[cyater-sènt(o)] 
BS: quatersènt [cyater-sènt] 
- mètrilcst | quatrocènto métri° (ita) 
[cyatrocènto métri], quatersènt(o) 
méter* (ita) [cyater-sènt(o) méter] 

qụattromìlaancar/smsi | quàter méla 
[cyater-méla] 

qụattropòrteagtv | quàter pórte°* (ita) 
[cyater pórte] 

quebrachosagtv/sfs/sms (spa), (ita) 
/chebràčo/ (nat) | ← 

quechuaagtv/sfsi/smsi (spa), (ita) /chèčya/ 
| ← 

queensfsi (ing) /cyîn/ | ← /cyin/ 
1qụéglipdim (qụéllo, lùi) | → 
2qụéglipdim (colùi) | → 

qụéipdim →(qụégli) 
qụéllipdim →(qụégli) 
qụélloadim/pdim | chèl [=] 

BS: chèl [=] 
CE: chèl [=] 
CO: chél [=] 
-aadim/pdim | chèla [=] 
BS: chèla [chèlȧ] 
CE: chèla [=] 
CO: chéla [=] 
-eadim/pdim | chèle [=] 
BS: chèle [=] 
CE: chèle [=] 
CO: chéle [=] 
-iadim/pdim | chèi [chèį], chi [chí] 
BS: chèi [chèį] 
CE: chèi [chèį], chi [chí] 
CO: chéį [chéį] 
> a/da/per qụéllo chelccn | a/de/per 
chèl che [=] 
> da qụél dìlcav | de tat tép [=] 
> in qụéllalcav | in chèla [=] 
> in qụéllolcav | in chèla [=] 
> in qụél méntrelcav →(in qụél 
moménto) 
> in qụél moméntolcav | in chèl 
momènt [=] 
> in qụél pòstolcav | in chèl pòst [=] 
> in qụél pùntolcav | in chèl 
pónt/punt [=] 
> per qụéllolccn | per chèl [=] 

qụèrcesfs →(qụèrcɨa) 
qụercétasfs →(qụercéto) 
qụercétosms | bósch de lùer/rùer/róerprf 

[bósc de luver/ruver/róver] 
1qụèrcɨasfs (nat) (légno) | lùer [luver], 

rùer [ruver], róer [róver] 
BS: rùer [ruver], saradèl [=] 

2qụèrcɨasfs (persóna mólto fòrte, 
persóna dotàta di grànde fòrza 
fìṣica) →(2èrcole) 

qụercìnoams (di róvere) | de 
lùer/rùer/róerlcge* [de 
luver/ruver/róver] 

qụercɨòlasfs (nat) | ruerzèla [ruverxèla] 
1qụercɨòlosms (qụercɨòla) | → 
2qụercɨòlosms (pèzzo di légno di 

qụèrcɨa) | pèss/tòch de lègn de 
lùer/rùer/róerprf [pès/tòc de lèǧn de 
luver/ruver/róver] 

qụercɨósoams | pié de lùer/rùer/róerprf 
[pjé de luver/ruver/róver] 

qụercɨụòlasfs →(qụercɨòla) 
qụercɨụòlosms →(qụercɨòlo) 
qụerèlasfs | queréla [cyeréla] 

BS: queréla [cyerélȧ] 
qụerelàbileagtv | querelàbel* 

[cyaerelabel], che s’pöl querelàprf* 
[che s’pől cyerelà], che l’pöl (v)èss 
querelàtprf* [che‘l pől ès querelàd ‹› 
che‘l pőlvès cyerelàd] 

qụerelànteagtv/sttv | querelànt* 
[cyerelànt], querelantaafs/sfs* 
[cyerelanta], (ü/chèl) che 
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l’fà/presènta (öna) querélaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l fa/prexènta (öna) 
cyeréla], (ü/chèl) che l’(i)spórs 
querélaprf* [(ű’/chèl) che‘l spórx fa 
cyeréla ‹› (ű’/chèl) che‘lispórx 
cyeréla], (öna/chèla/persuna) che la 
fà/presènta (öna) querélaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
fa/prexènta (öna) cyeréla], 
(öna/chèla/persuna) che la spórs 
querélaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la spórx cyeréla] 
BS: querelànt [cyerelànt], 
querelàntaafs/sfs* [cyerelantȧ] 

qụerelàrevtr | querelà [cyerelà], 
fà/presentà/spórs/sporzì/sporgì (öna) 
querélaprf* 
[fà/prexentà/spórx/sporxí/sporgí 
(öna) cyeréla] 
BS: querelà [cyerelà], fà càusaprf [fà 
caųxȧ] 

1qụerelàrsivpi (qụerelàre) | → 
2qụerelàrsivpi (lamentàrsi) | → 
1qụerelàtoams/vppms (denuncɨàto 

medịànte qụerèla) | querelàt 
[cyerelàd], 
facc/presentàt/sporzìt/sporgìt (öna) 
querélaprf* 
[fadį/prexentàd/sporxíd/sporgíd 
(öna) cyeréla] 
BS: querelàt [cyerelàd], fat càusaprf 
[fad caųxȧ] 

2qụerelàtoams/vppms (1lamentàto) | → 
3qụerelàtosms (persóna cóntro cùi è 

stàta spòrta qụerèla) | querelàt* 
[cyerelàd] 
-asfs | querelada* [cyerelada] 

qụerellesfsi (fra) /chǝrèl/ | ← 
→(controvèrsịa), →(polèmica) 

qụerimònịasfs →(lamentazịóne), 
→(lamentèla), →(lamentìo), 
→(laménto) 
BS: querimònia [cyerimònjȧ] 

1qụerimonịosaménteavb (in mòdo 
qụerimonịóso) | in manéra 
(→qụerimonịósa)* [in manéra 
(→qụerimonịósa)] 

2qụerimonịosaménteavb 
(lamentosaménte) | → 

1qụerimonịósoams (lamentóso, 
lagnóne) | → 

2qụerimonịósoams (1lamentévole) | → 
1qụerulaménteavb (in mòdo qụèrulo) | 

in manéra (→qụèrula)* [in manéra 
(→qụèrula)] 

2qụerulaménteavb (lamentosaménte) | 
→ 

qụèrulosms →(lagnóso), 
→(lamentóso), →(pịagnóne) 

querysmsi (ing) /cyëri/ | ← /cyèri/ 
1qụeṣìtosms (domànda, qụestịóne) | → 
2qụeṣìtosms (dùbbịo, problèma) | → 
qụéstipdim | chèst(o) ché [=], chèl lé [=] 

qụestịonàbileagtv →(discutìbile), 
→(dùbbịo), →(incèrto) 

qụestịonàntesttv | quistiunànt* 
[cyistjunànt], ü/chèl che 
l’quistiunaprf* [ű’/chèl che‘l 
cyistjuna], öna/chèla/persuna che la 
quistiunaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la cyistjuna] 

qụestịonàrevintr | quistiunà [cyistjunà], 
fà di rasù/resùprf [fà di raxú/rexú], 
impïàla [impivala] 
BS: questiunà [cyestjunà] 

qụestịonàrịosms | questiunare°* (ita) 
[cyestjunare] 
CA: questiunare [cyestjunare] 

qụestịonàtovppms | quistiunàt 
[cyistjunàd], facc di rasù/resùprf [fadį 
di raxú/rexú], impïada [impivada] 
BS: questiunàt [cyestjunàd] 

1qụestịonatóreams/sms (che/chi àma 
discussịóni/dìspute) | (ü/chèl) che 
l’ga/ghe piàs i 
discüssiù/dèsböte/dìsböte/ràcoleprf* 
[(ű’/chèl) che‘l ga/ghe pjax i 
discüsjú/dèxböte/díxböte/ràcole] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la ga/ghe piàs i 
discüssiù/dèsböte/dìsböte/ràcoleprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ga/ghe 
pjax i 
discüsjú/dèxböte/díxböte/ràcole] 

2qụestịonatóreams/sms (altercatóre, 
attaccabrìghe, litigɨóso) | → 
+-trìceafs/sfs | → 

1qụestịónesfs (discussịóne, dìsputa; 
agoménto, matèrịa; problèma; 
divèrbịo, lìte; càuṣa, contésa, 
vertènza) | quistiù [cyistjú], questiù° 
[cyestjú], quis-ciù [cyisčú] 
BS: quistiù [cyistjú] 
CE: questiù [cyestjú], quistiù 
[cyistjú] 
CO: questiòon [cyestjǒn] 
- di fidùcɨalcst | quistiù/quis-ciù de 
fidücia* [cyistjú/cyisčú de fidűča] 
- di vìta o di mòrtelcst | quistiù/quis-
ciù de (v)éta/(v)ita o de mórt* 
[cyistjú/cyisčú de véta/vita o de 
mórt] 
- d’onórelcst | quistiù/quis-ciù 
d’onùr/unùr* [cyistjú/cyisčú 
d’onúr/unúr] 

2qụestịónesfs (difficoltà, obịezịóne) | 
→ 

3qụestịónesfs (dùbbịo, incertézza) | → 
qụéstoadim/pdim | chèst(o) [=], sto [‘stó] 

BS: chèst [=], ‘sto [‘stó] 
CE: chèst(o) [=], sto [‘stó] 
CO: sté [=] 
-aadim/pdim | chèsta [=], sta [‘sta] 
BS: chèsta [chèstȧ], ‘sta [=] 
CE: chèsta [=], sta [‘sta] 
CO: stà [=] 
-eadim/pdim | chèste [=], ‘ste [‘sté] 

BS: chèste [=], ‘ste [‘sté] 
CE: chèste [=], ste [‘sté] 
CO: sté [=] 
-iadim/pdim | chès-ce [chèsce], ‘s-ce 
[‘scé] 
BS: chèscc [chèstį] 
CE: chèsti [=], sti [‘sti] 
CO: stì [sti] 
- e qụéllolcst | chèst(o) e chèl óter [=] 
- móndolcst | chèst(o) mónd /-t/ [=] 
> a qụést pùntolcav | a chèst(o) 
pónt/punt [=] 
> con qụéstolcag/lcav | con chèst(o) 
[=] 
> da qụéstolcag/lcav | da chèst(o) [=] 
> di qụésti tèmpilcav 
→(attualménte), →(al gɨórno 
d’òggi), →(oggigɨórno) 
> di qụésto andàrelcav →(di qụésto 
pàsso) 
> di qụésto pàssolcav | in chèla 
manéra ché [=] 
> in qụéstolcav →(in qụél méntre) 
> in qụésto méntrelcav →(in qụél 
méntre) 
> per qụéstolccn | per chèst(o) [=] 

qụestóresms (funzịonàrịo del Ministèro 
degli Intèrni alle dipendènze del 
prefètto; parlamentàre iṇcaricàto di 
mantenére l’órdine durànte le 
sedùte) | questùr [cyestúr] 
BS: questùr [cyestúr] 
-asfs | questura* [cyestura], 
dòna/fómna/moér del questùrprf* 
[dòna/fómna/moér del cyestúr] 
BS: questùra* [cyestúrȧ], 
dòna/fómna/moér del questùrprf* 
[dònȧ/fómnȧ/moér del cyestúr] 

qụèstuasfs →(elemòṣina) 
qụestuànteagtv/sttv (accattóne, 

mendicànte, mendìco) | → 
BS: questuànt [cyestuànt] 

1qụestuàrevintr (andàre alla qụèstua) | 
indà/andà a la sirca/sércaprf* 
[indà/andà ala sirca/sérca] 
BS: sercà la (→elemòṣina)prf [sercà 
la (→elemòṣina)], catà sö [catà ső] 

2qụestuàrevtr (1elemoṣinàre) | → 
1qụestuàtovppms (andàto alla qụèstua) | 

indàcc/andàcc a la sirca/sércaprf* 
[indàdį/andàdį ala sirca/sérca] 
BS: sercàt la (→elemòṣina)prf 
[sercàd la (→elemòṣina)], catàt sö 
[catàd ső] 

2qụestuàtovppms (1elemoṣinàto) | → 
qụestùrasfs (càrica di qụestóre; 

insịème degli uffìci che dipèndono 
dal qụestóre; edifìcɨo/sède di tàli 
uffìci; complèsso del personàle di 
tàli uffìci) | questüra [cyestűra] 
BS: questüra [cyestűrȧ] 

qụesturìnosms | questürì [cyestürí] 
BS: questürì [cyestürí] 
+-asfs | questürina* [cyestürina] 
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BS: questürìna* [cyestürinȧ] 
qụetànzasfs →(qụịetànza) 
qụetàrevtr →(qụịetàre) 
qụètoams →(qụịèto) 
qụiavb | ché [=], sa [=], chelò [=], chilò 

[=] 
CE: ché [=] 
CO: chì [chí], ché [=] 
- e làlcav →(qụa e là) 
> da qụi alcpr | de ché a [=] 
> di qụilcag/lcav | de ché [=] 
> di qụi in avàntilcav | de ché 
aànte/inante/inàcc° [de ché 
avante/inante/innàtį] 

qụìasfs | argomènt principàl [=], 
pónt/punt fondamentàl [=] 

quichesfsi (fra) /chiš/ (ali) | ← 
quidsmsi (lat) /cyid/ | ← →(qụalche 

còsa), →(qụalcòsa) 
quidamsms (lat) /cyid/ | ← →(un tàle), 

→(un tìzịo) 
qụidditàsfsi →(caratterìstica), 

→(qụalità), →(sostànza) 
qụidditatìvoams | de la 

(→qụiddità)lcge* [dela (→qụiddità)] 
quidsìmilesms | quid sìmel [cyid 

simel], (v)ergót(a) de sìmelprf* 
[vergót(a) de simel] 

1qụịescènteagtv (che è in ripòso, 
inattìvo) | che l’pòssa/pólsaprf* 
[che‘l pòsa/pólsa], che l’è in 
quéte/ripòsoprf* [che‘l è in 
cyéte/ripòxo], → 
BS: quessènt [cyesènt], che pólsaprf 
[che pólsȧ] 

2qụịescènteagtv (latènte) | → 
qụịescènzasfs (stàto di qụịète/ripòso, 

stàto di sospensịóne dall’attività) | 
stat(o) de quéte/ripòsoprf* [stat(o) de 
cyéte/ripòxo], stat(o) de sospensiù 
de l’ativitàprf* [stat(o) de sospensjú 
del’atività], pàusa° (ita) [paųxa], 
paösa°* [paöxa], pàüsa°* [paüxa], 
stand-by* [=] 
BS: quessènsa [cyesènsȧ] 

1qụịetaménteavb (in mòdo qụịèto) | in 
manéra quièta/quiéta* [in manéra 
cyjèta/cyjéta] 

2qụịetaménteavb (traṇqụillaménte) | → 
qụịetànzasfs | quitansa [cyitansa] 

BS: quetànsa [cyetansȧ] 
qụịetanzàrevtr | quitansà [cyitansà] 

BS: quetansà [cyetansà], rilassà la 
quetànsaprf [rilasà la cyetansȧ] 

qụịetanzàtoams/vppms | quitansàt 
[cyitansàd] 
BS: quetansàt [cyetansàd], rilassàt la 
quetànsaprf [rilasàd la cyetànsȧ] 

1qụịetàrevtr (ricondùrre a una 
condizịóne di càlma/tranquillità; 
mitigàre/placàre 
afflizịóne/turbaménto; appagàre, far 
diminuìre; accontentàre, soddisfàre; 
far star traṇqụìlli, calmàre; far 

diventàre càlmo) | quietà [cyjetà], 
quetà [cyetà] 
BS: quetà [cyetà] 

2qụịetàrevtr (frenàre, rallentàre) | → 
qụịetàrsivpi | samàs [=], quietàs* 

[cyjetàs], quetàs* [cyetàs] 
BS: quetàs* [cyetàs] 

1qụịetàtoams/vppms (ricondótto a una 
condizịóne di càlma/tranquillità; 
mitigàto/placàto 
afflizịóne/turbaménto; appagàto, 
fàtto diminuìre; accontentàto, 
soddisfàtto; fàtto star traṇqụìlli, 
calmàto; fàtto diventàre càlmo) | 
quietàt [cyjetàd], quetàt [cyetàd] 
BS: quetàt [cyetàd] 

2qụịetàtoams/vppms (frenàto, rallentàto) | 
→ 

3qụịetàtoams/vppms (ritornàto a uno stàto 
di càlma/traṇqụillità, calmàto; 
diventàto càlmo, placàto: di 
màre/tempèsta/vènto; trovàto 
appagaménto/pàce) | samàt [samàd], 
quietàt* [cyjetàd], quetàt* [cyetàd] 

1qụịètesfs (stàto di silènzịo/traṇqụillità 
estèrna; qụịète/ripòso/trégụa/trègụa 
del còrpo; condizịóne di 
càlma/traṇqụillità dell’ànimo) | 
quéte [cyéte] 

2qụịètesfs (stàto di cɨò che è 
férmo/immòbile; assènza di 
moviménto; assènza/cessazịóne del 
mòto di un còrpo o di un fenòmeno 
fìṣico) | quéte* [cyéte] 

3qụịètesfs (ripòso della mòrte: 
sónno/sònno etèrno) | pace* [=], 
pas* [pax], èss in di mà del 
Signùrvbprf* [ès indi ma’ del Siǧnúr] 

qụịetézzasfs | quéte [cyéte] 
qụịetìṣmosms | quietismo° (ita) 

[cyjetixmo], quietésem* 
[cyjetéxem], quetésem* [cyetéxem], 
acetassiù de la realtà e 
indiferènsaprf* [acetasjú dela realtà e 
indiferènsa], pace/pas e quièt/quiét 
vìverprf* [pace/pax e cyjèt/cyjét 
vìver] 

qụịetìstaagtv/sttv | quietista° (ita) 
[cyjetista], quietésta* [cyjetésta], 
quetésta* [cyetésta], (ü/chèl) che 
l’ama ol quièt/quiét vìverprf* 
[(ű’/chèl) che‘l ama ol cyjèt/cyjét 
vìver], (ü/chèl) che l’völ 
(a)dóma/nóma stà/viv in pas e 
tranquilitàprf* [(ű’/chèl) che‘l vől 
(a)dóma/nóma stà/viv in pace/pax e 
traŋcyilità], (öna/chèla/persuna) che 
la ama ol quièt/quiét vìverprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ama ol 
cyjèt/cyjét vìver], 
(öna/chèla/persuna) che la öl 
(a)dóma/nóma stà/viv in pace/pas e 
tranquilitàprf* [(őna/chèla/persuna) 

che‘la vől (a)dóma/nóma stà/viv in 
pace/pax e traŋcyilità] 

1qụịetìsticoams (relatìvo al qụịetìṣmo, 
relatìvo ai qụịetìsti) | quietìstico° 
(ita) [cyjetístico], quietéstech* 
[cyjetésteg], quetéstech* 
[cyetésteg], del quietismolcge* [del 
cyjetixmo], di quietistilcge* [di 
cyjetisti] 

2qụịetìsticoams (che rivéla passività, 
che rivéla amóre per il qụịèto 
vìvere) | quietìstico° (ita) 
[cyjetístico], quietéstech* 
[cyjetésteg], quetéstech* 
[cyetésteg], che l’pènsa al 
quièt/quiét vìverprf* [che‘l pènsa al 
cyjèt/cyjét vìver], che l’gh’à in 
mènt/mét (a)dóma/nóma de stà ‘n 
pace/pas e ‘l quièt/quiét vìverprf* 
[che‘l g’à in mènt/mét 
(a)dóma/nóma de stà ‘n pace/pax e 
‘l cyjèt/cyjét vìver] 

1qụịètoams (che è in stàto di qụịète, che 
non si mụòve, che non è agitàto; non 
turbàto da 
confuṣịóne/rumóri/trambùsto, 
silenzịóso, traṇqụìllo; prìvo di 
ànsịa/preoccupazịóne; càlmo, 
seréno; pacìfico) | quièt [cyjèt], 
quiét [cyjét] 
BS: quacì [cyací], chét [=], sgót 
[xgót] 
VSM: empàdem [empadem] 

2qụịètoams (pacìfico, che non si ribèlla, 
che non dà fastìdịo; amànte della 
vìta ordinàta e regolàre; dòcile, 
mansuèto) | quièt* [cyjèt], quiét* 
[cyjét] 

3qụịètoams (acqụịetàto, placàto; che 
ispìra qụịète e sènso di càlma) | 
quièt* [cyjèt], quiét* [cyjét] 

qụịetùdinesfs | quéte [cyéte], serenità° 
(ita) [=] 

quiltsmsi (ing) /cyilt/ | ← 
→(trapuntìno) 

1qụịnàrịoams (costituìto da cìṇqụe 
eleménti; compósto/compòsto da 
cìṇqụe sìllabe con gli accènti sulla 
prìma/secónda e sull’ùltima sìllaba: 
di vèrso) | quinare [cyinare] 

2qụịnàrịosms (vèrso 
compósto/compòsto da cìṇqụe 
sìllabe con gli accènti sulla 
prìma/secónda e sull’ùltima sìllaba) 
| quinare [cyinare] 

1qụìnciavb (da qụi, da qụésto lụògo) | 
de ché [=], de chèst löch/pòstprf* [de 
chèst lőg/pòst] 
BS: de ché [=] 

2qụìnciavb (per di qụi, attravèrso 
qụésto lụògo) | per de ché [=], a 
traèrs/treèrs chèst löch/pòstprf* 
[atravèrs/atrevèrs chèst lőg/pòst] 
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3qụìnciavb (1qụìndi, da qụésto 
moménto, d’óra in avànti) | → 

4qụìnciavb (da cɨò, da qụésto) | da 
chèst(o) [=] 
> qụìndi e qụìncilcav | d’öna banda e 
de l’ótra* [d’öna banda e del’ótra] 
BS: de ché e de là [=] 

1qụìndiavb (dòpo di cɨò, in ségụito, 
pòi) | → 

2qụìndicngz (di consegụènza, percɨò, 
pertànto) | → 

3qụìndi?cngz (dùṇqụe?, 2percɨò?) | e 
alura? [=], e dóca? [=] 

4qụìndiavb (da qụésto/qụél lụògo) | de 
ché/là [=], de chèl/chèst löch/pòstprf* 
[de chèl/chèst lőg/pòst] 
- e qụìncilcav | d’öna banda e de 
l’ótra* [d’öna banda e del’ótra] 

5qụìndiavb (per di qui/lì) | per de ché/lé 
[=] 

1qụindicennàleanum (che dùra qụìndici 
ànni, che ricórre ògni qụìndici ànni) 
| de quìndes agnlcge°* [de cyindex 
aǧn/aįn], che l’düra quìndes agnprf* 
[che‘l dűra cyindex aǧn/aįn], che 
l’turna ògne quìndes agnprf* [che‘l 
turna òǧne cyindex aǧn/aįn], che 
l’(sa/se verìfica)/söcéd ògne quìndes 
agnprf* [che‘l (sa/se verífica)/söcéd 
òǧne cyindex aǧn/aįn] 

2qụindicennàlesms (qụindicèṣimo 
anniversàrịo) | quìndes agnprf* 
[cyindex aǧn/aįn] 

qụindicènneanum/sttv | 
(ü/chèl/(→1ragàzzo)) de quìndes 
agnprf* [(ű’/chèl/(→1ragàzzo)) de 
cyindex aǧn/aįn], 
(öna/chèla/(→1ragàzza)/persuna) de 
quìndes agnprf* 
[(őna/chèla/(→1ragàzza)/persuna) de 
quindex aǧn/aįn] 

qụindicènnịosms | (perìodo de) quìndes 
agnprf* [(periǫdo de) cyindex 
aǧn/aįn] 
BS: (perìod de) quìndes àgnprf 
[(perìǫd de) cyindex aǧn] 

qụindicèṣimasfs (mensilità: 
pàga/retribuzịóne) | quindicésima° 
(ita) [cyindicéxima], quindesésema* 
[cyindexéxema] 

qụindicèṣimoanoms/sms | chèl di 
quìndesprf [chèl di cyindex], 
quindesésem* [cyindexéxem] 
BS: décim quint [décim cyint] 
-aanofs/sfs | chèla di quìndesprf [chèla 
di cyindex], quindesésema* 
[cyindexéxema] 
BS: décima quinta [décimȧ cyintȧ] 

qụìndiciancar/smsi/sfp | quìndes [cyindex] 
BS: quìndes [cyindex] 

qụindicìnasfs | quìndes déprf* [cyindex 
dé], quindesada [cyindexada] 
BS: quindisìna [cyindixinȧ] 

1qụindicinàleagtv/sms (di qụìndici 
gɨórni, che dùra qụìndici gɨórni, che 
(si verìfica)/avvịène ògni qụìndici 
gɨórni, che si fa/pùbblica/stàmpa 
ògni qụìndici gɨórni) | de quìndes 
délcge* [de cyindex dé], che l’düra 
quìndes déprf* [che‘l dűra cyindex 
dé], che l’(sa/se verìfica)/söcéd ògne 
quìndes déprf* [che‘l (sa/se 
verífica)/söcéd òǧne cyindex dé], 
che l’sa/se fà/pöblica/stampa ògne 
quìndes déprf* [che‘l sa/se 
fa/pőblica/stampa òǧne cyindex dé] 
BS: quindisinàl [cyindixinàl] 

2qụindicinàlesms (perịòdico/rivìsta che 
vịène pubblicàto ògni qụìndici 
gɨórni) | quindicinàl° (ita) 
[cyindicinàl], quindesinàl* 
[cyindexinàl], riìsta/reésta che la 
sa/se fà/pöblica/stampa ògne 
quìndes déprf* [rivista/revésta che‘la 
sa/se fa/pőblica/stampa òǧne 
cyindex dé], periòdico che l’sa/se 
fà/pöblica/stampa ògne quìndes 
déprf* [perjòdico che‘l sa/se 
fa/pőblica/stampa òǧne cyindex dé] 

qụindicinalménteavb | ògne quìndes 
dé* [òǧne cyindex dé] 

+quinoasfs (eso), (ita) /chinòą/ (ali) | 
← /chinóą/ 

1qụiṇqụagenàrịoams/sms 
(ciṇqụantènne) | → 

2qụiṇqụagenàrịoams/sms 
(2ciṇqụantenàrịo) | → 

qụiṇqụagèṣimoanoms/sms 
→(ciṇqụantèṣimo) 

1qụiṇqụennàleanum (che dùra cìṇqụe 
ànni, che ricórre ògni cìṇqụe ànni) | 
de sich agnlcge°* [de sic aǧn/aįn], 
che l’düra sich agnprf* [che‘l dűra 
sic aǧn/aįn], che l’turna ògne sich 
agnprf* [che‘l turna òǧne sic 
aǧn/aįn], che l’(sa/se verìfica)/söcéd 
ògne sich agnprf* [che‘l (sa/se 
verífica)/söcéd òǧne sic aǧn/aįn] 
BS: quinquenàl [cyiŋcyenàl] 

2qụiṇqụennàlesms (qụìnto 
anniversàrịo) | sich agnprf* [sic 
aǧn/aįn] 

qụiṇqụennalitàsfsi 
(duràta/freqụènza/periodicità 
qụiṇqụennàle) | dürada/frequènsa de 
sich agnprf* [dürada/frecyènsa de sic 
aǧn/aįn] 

qụiṇqụennalménteavb | ògne sich 
agn* [òǧne sic aǧn/aįn] 

qụiṇqụènneanum/sttv →(ciṇqụènne) 
qụiṇqụènnịosms | (perìodo de) sich 

agnprf* [(periǫdo de) sic aǧn/aįn] 
BS: (perìod/córs de) sic àgnprf 
[(perìǫd/córs de) sic aǧn] 

qụiṇqụilịónesms →(qụintilịóne) 
qụìntasfs (clàsse scolàstica, màrcɨa di 

velocità; pannèllo che sìmula a 

teàtro sul pàlco l’ambịentazịóne 
della scèna) | quinta [cyinta] 
BS: quinta [cyintȧ] 

qụintadècimasfs (plenilùnịo) | → 
1qụintàlesttvum (cènto chilogràmmi) | 

quintàl [cyintàl] 
BS: quintàl [cyintàl] 

2qụintàlesttvum (grànde qụantità) | → 
> a qụintàlilcpr →(in abbondànza), 
→(in gran qụantità) 

1qụintànasfs (fèbbre qụintàna) | → 
2qụintànasfs (tornèo cavallerésco) | 

quintana [cyintana] 
BS: quintàna [cyintanȧ] 

qụintànoams →(qụìnto) 
qụinterìasfs →(rotazịóne agràrịa) 
qụìntesfp | quinte* (ita) [cyinte] 

BS: quinte [cyinte] 
1qụintèrnosms (fascìcolo di 25 fògli di 

càrta) | quintéren [cyintéren], 
léber/lìber de scriv/scriìprf 
[léber/liber de scriv/scriví] 
BS: quintéren [cyintéren] 

2qụintèrnosms (fascìcolo di 5 fògli di 
càrta) | quinterenèt [cyinternèt], 
quinternì [cyinterní] 

1qụintessènzasfs (màssimo gràdo) 
→(cùlmine) 
BS: quintessènsa [cyintesènsȧ] 

2qụintessènzasfs (ìntima e pịù véra 
natùra, sènso) | natüra* [natűra], 
sèns* [=], sostansa* [=], fónd di 
cóse/cósse/ròbe/laùrprf* [fónd di 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr] 

1qụintessenzịàleagtv (che preṣènta 
un’assolùta perfezịóne) | che 
l’presènta ön’assolüda perfessiùprf* 
[che‘l prexènta ön’asolűda perfesjú] 

2qụintessenzịàleagtv (che 
concèrne/rigụàrda la qụintessènza di 
un fenòmeno) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
natüra/sostansa d’ü fenòmenoprf* 
[che‘l rigyarda/revarda la 
natűra/sostansa d’ü’ fenòmeno], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol fónd 
d’ü fenòmenoprf* [che‘l 
rigyarda/revarda ol fónd d’ü’ 
fenòmeno] 

3qụintessenzịàleagtv (che esprìme la 
natùra pịù ìntima e autèntica di 
qụalcùno) | che 
l’manifèsta/móstra/palésa 
l’ànem/intrìnsech de (v)ergüprf* 
[che‘l manifèsta/móstra/paléxa ‘l 
anem/intrinsec de vergű], che 
l’manifèsta/móstra/palésa l’intragna 
de (v)ergüprf* [che‘l 
manifèsta/móstra/paléxa ‘l 
anem/intrinsec de vergű], che l’fà 
(v)èd/(v)edì l’ànem/intrìnsech de 
(v)ergüprf* [che‘l fa vèd/vedí ‘l 
anem/intrinsec de vergű], che l’fà 
(v)èd/(v)edì l’intragna de (v)ergüprf* 
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[che‘l fa vèd/vedí l’intraǧna de 
vergű], che l’fà (v)èd/(v)edì la 
profondità de (v)ergüprf* [che‘l fa 
vèd/vedí la profondità de vergű] 

qụintessenzịàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ esensiàl e 
concìsprf* [fà deventà/diventà 
exensjàl e concíx] 

qụintessenzịàrsivpi →(raffinàrsi) 
1qụintessenzịàtoams/vppms | facc 

deentà/dientà/dïentà2^ esensiàl e 
concìsprf* [fadį deventà/diventà 
exensjàl e concíx] 

2qụintessenzịàtoams/vppms (1raffinàto) | 
→ 

qụintettìstasttv | 
(→muṣicìsta)/sonadùr/sunadùr d’ü 
quintètprf* 
[(→muṣicìsta)/sonadúr/sunadúr d’ü’ 
cyintèt], 
(→muṣicìsta)/sonadura/sunadura 
d’ü quintètprf* 
[(→muṣicìsta)/sonadura/sunadura 
d’ü’ cyintèt] 

qụintettìsticoams | del quintètlcge* [del 
cyintèt] 

1qụintéttosms (compoṣizịóne muṣicàle 
per cìṇqụe struménti/vóci; 
complèsso che eṣégụe tàle 
compoṣizịóne) | quintèt [cyintèt] 
BS: quintèt [cyintèt] 

2qụintéttosms (grùppo di cìṇqụe 
persóne bèn affịatàte) | quintèt* 
[cyintèt] 

qụintiglɨàtismp →(qụintìglɨo) 
qụintìglɨosms (esi) | quintìglio 

[cyintiǧlo], quintìlio [cyintiljo] 
BS: quintìlio [cyintiljo] 

qụintìlịosms →(qụintìglɨo) 
qụintilịónesms | ü miliàrd de 

miljàrccprf* [ü’ miljàrd de miljàrdį] 
qụintìnosms (qụìnta pàrte di un lìtro; 

bottìglɨa/recipịènte di tàle capacità; 
vìno in ésso contenùto) | quintì* 
[cyintí] 
BS: quintì [cyintí] 

1qụìntoanoms/sms (che/chi in una 
progressịóne/sèrịe òccupa il pòsto 
corrispondènte al nùmero cìṇqụe) | 
quint [cyint] 
BS: quint [cyint] 
CE: quìnt [cyint] 
CO: quìint [cyînt] 
-aanofs/sfs | quinta [cyinta] 
BS: quinta [cyintȧ] 
CE: quìnta [cyinta] 
CO: quìinta [cyînta] 

2qụìntosms (ognùna delle cìṇqụe pàrti 
ugụàli in cùi è diviṣìbile un 
intéro/intịéro/intịèro) | quint [cyint] 
- potérelcst | quinto potére° (ita) 
[cyinto potére], quint potére* (ita) 
[cyint potére] 

3qụìntosms (qụìnta pàrte di qụalcòsa) | 
quint [cyint] 

qụintodècimoanoms/sms 
→(qụindicèṣimo) 

qụintogènitoams/sms | (ü/chèl/(→fìglɨo)) 
nassìt per quintprf* 
[(ű’/chèl/(→fìglɨo)) nasíd per cyint] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/(→fìglɨa)) 
nassida per quintaprf* 
[(őna/chèla/(→fìglɨa)) nasida per 
cyinta] 

qụintùltimoanoms/sms | quintöltem 
[cyintőltem], quintültem 
[cyintültem] 
BP: quintültim [cyintűltim] 
BS: quintöltem [cyintőltem] 
-aanofs/sfs | quintöltema* 
[cyintőltema], quintöltima* 
[cyintőltima], quintültema* 
[cyintűltema] 
BP: quintültima [cyintűltima] 
BS: quintöltema [cyintőltemȧ] 

qụintuplicàrevtr (moltiplicàre per 
cìṇqụe, rèndere cìṇqụe vòlte 
maggɨóre) | moltiplicà per sichprf* 
[moltiplicà per sic], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ sich ólte 
magiùr/(piö grand)prf* [fà 
deventà/diventà sic vólte maǧúr/(pjő 
grand)] 
BS: quintuplicà [cyintuplicà] 

qụintuplicàrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ sich vólte piö 
grand/óltprf* [deventà/diventà sic 
vólte pjő grand/ólt] 
BS: quintuplicàs [cyintuplicàs] 

1qụintuplicàtoams/vppms (moltiplicàto 
per cìṇqụe, réso cìṇqụe vòlte 
maggɨóre) | moltiplicàt per sichprf* 
[moltiplicàd per sic], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ sich ólte 
magiùr/(piö grand)prf* [fadį 
deventà/diventà sic vólte maǧúr/(pjő 
grand)] 
BS: quintuplicàt [cyintuplicàd] 

2qụintuplicàtoams/vppms (diventàto 
cìṇqụe vòlte pịù grànde/àlto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sich vólte 
piö grand/óltprf* [deventàd/diventàd 
sic vólte pjő grand/ólt] 

qụintùpliceagtv (costituìto da cìṇqụe 
eleménti/pàrti) | sictrèpe* [sictrèpe 
‹› sittrèpe], dividìt/diidìt in sich 
parcc/elemènccprf* [dividíd in sic 
partį/elemèntį], componìt/costitüìt 
de sich parcc/elemènccprf* 
[componíd/costitüíd de sic 
partį/elemèntį] 

1qụìntuploams (che è cìṇqụe vòlte 
maggɨóre) | sictrèpe* [sictrèpe ‹› 
sittrèpe], sich (v)ólte tatprf* [sic 
vólte tat ‹› sivvólte tat], sich (v)ólte 
piö grandprf* /-t/ [sic vólte pjő grand 
‹› sivvólte pjő grand], sich (v)ólte 

magiùrprf* [sic vólte maǧúr ‹› 
sivvólte maǧúr] 
BS: quìntuplo [cyíntuplo] 

2qụìntuplosms (qụantità che è cìṇqụe 
vòlte maggɨóre) | quantità 
sictrèpeprf* [cyantità sictrèpe ‹› 
cyantità sittrèpe], quantità sich 
(v)ólte tatprf* [cyantità sic vólte tat ‹› 
cyantità sivvólte tat], quantità sich 
(v)ólte piö grandaprf* [cyantità sic 
vólte pjő granda ‹› cyantità sivvólte 
pjő granda], quantità sich (v)ólte 
magiuraprf* [cyantità sic vólte 
maǧura ‹› cyantità sivvólte maǧura] 

qui pro quolcst (lat) /cyi prò cyò/ | ←, 
chèst per chèl° [=] 
BS: chèst per chèl [=] 

quiproquosmsi →(qui pro quo) 
Qụirinàlesms (palàzzo delle presidènza 

della repubblìca italịàna; presidènza 
delle repubblìca italịàna) | Qurinale° 
[Cyirinale], Quirinàl* [Cyirinàl] 

qụirìteagtv/sttv (romano) | → 
1qụirìttaavb (pròprịo qui, pròprịo in 

qụésto lụògo) | pròpe ché* [=], 
pròpe in chèst löch/pòst* [pròpe in 
chèst lőg/pòst] 

2qụirìttaavb (adèsso, in qụésto 
moménto) | → 

qụirìttoavb →(qụirìtta) 
quislingsmsi (eso), (ita) /cyíṡliŋg/ | ← 

/cyis̒liŋg/ →(collaborazịonìsta) 
1qụisqụìglɨasfs (1bagattèlla, 2biràcchịo) 

| → 
2qụisqụìglɨasfs (ostàcolo alla 

comprensịóne) | ostàcol a la 
comprensiùprf* [ostacol ala 
compresjú] 

quisqụìlịasfs →(qụisqụìglɨa) 
quissìmilesms →(quidsìmile) 
qụistịonàrevintr →(qụestịonàre) 
qụistịonatóreams/sms →(qụestịonatóre) 

+-trìceafs/sfs → 
qụistịónesfs →(qụestịóne) 
qụitànzasfs →(qụịetànza) 
1qụìviavb (là) | là [=] 
2qụìviavb (in qụél moménto, in 

qụéll’occaṣịóne, a qụél pùnto) | → 
3qụìvismsi (qụést lụògo) | chèst 

löch/pòstprf* [chèst lőg/pòst] 
quizsmsi (ing) /cyiz/ | ←, quiss\ [quis] 

BS: quìs [cyis] 
quondamagtv/avb/smsi (lat) /cyòndam/ | 

← 
quorumsmsi (lat) /cyòrum/ | ← 
1qụòtasfs (sómma che cɨascùn mèmbro 

di un grùppo di persóne con 
interèssi comùni déve 
pagàre/riscụòtere; frazịóne di bène 
spettànte a ognùno degli avènti 
dirìtto, dividèndo, qụòta di 
partecipazịóne; altézza dal sụòlo, 
altitùdine) | quòta [cyòta] 
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BS: quòta [cyòta], chèl che spèta a 
ognüprf [chèl che spètȧ a oǧnű] 
- di ammortaméntolcst | quòta de 
amortamènt°* (ita) [cyòta de 
amortamènt] 
- di immigrazịónelcst | quòta de 
imigrassiù°* (ita) [cyòta de 
imigrasjú] 
- di partecipazịónelcst | quòta de 
partecipassiù°* (ita) [cyòta de 
partecipasjú] 
- percentuàlelcst | quòta percentüàl°* 
[cyòta percentüàl] 

2qụòtasfs (per àltre accezịóni) | quòta* 
[cyòta] 

qụotàrevtr | quotà [cyotà] 
qụotàrsivpi | quotàs* [cyotà] 
1qụotàtovppms | quotàt [cyotàd] 
2qụotàtoams (che ha una qụotazịóne; 

che ha la qụotazịóne stabilìta; 
eleménto del terréno di cùi è 
calcolàta la qụòta; dotàto di qụòte 
altimètriche/planimètriche) | quotàt* 
[cyotàd] 
BS: quotàt [cyotàd] 

3qụotàtoams (apprezzàto, stimàto) | 
quotàt [cyotàd] 

qụotatùrasfs | quotadüra* [cyotadűra] 
qụotazịónesfs | quotassiù°* (ita)(lad) 

[cyotasjú] 
BS: quotassiù [cyotasjú] 

qụotidịanaménteavb | (a) ògne dé* [(a) 
òǧne dé], töcc i dé* [tőtį i dé] 
BS: (a) ògne dé [(a) òǧne dé] 

1qụotidịanitàsfsi (il verificàrsi ògni 
gɨórno, l’èssere abituàle/consuèto) | 
verificàs ògne dévbprf* [verificàs 
òǧne dé], → 
BS: cóme de ògne déprf [cóme de 
òǧne dé] 

2qụotidịanitàsfsi (routine) | → 
1qụotidịànoams (che avvịène/ricórre 

ògni gɨórno) | quotidià°* (ita)(lad) 
[cyotidjà], de/per ògne délcge* 
[de/per òǧne dé], de/per töcc i délcge 
[de/per tőtį i dé], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd ògne déprf* [che‘l 
(sa/se verífica)/söcéd òǧne dé], che 
l’(sa/se verìfica)/söcéd töcc i déprf* 
[che‘l (sa/se verífica)/söcéd tőtį i dé] 
BS: de/per ògne déprf [de/per òǧne 
dé] 

2qụotidịànoams (normàle, ordinàrịo, 
sòlito, uṣuàle) | quotidià°* (ita)(lad) 
[cyotidjà], → 

3qụotidịànosms (1gɨornàle) | → 
4qụotidịànosms (2qụotidịanità) | → 
qụotidìeavb →(qụotidịanaménte) 
qụotìstasttv | quotista° (ita) [cyotista], 

quotésta* [cyotésta], titolàr de 
öna/piö quòteprf* [titolàr de öna/pjő 
cyòte] 

qụotitàsfsi →(qụòta percentuàle) 

1qụotiẓẓàrevtr (suddivìdere in qụòte) | 
divìd/diìd/dividì/diidì/scompartì in 
quòteprf* [divíd/dividí/scompartí in 
cyòte] 
BS: fà le parccprf [fà le partį] 

2qụotiẓẓàrevtr (frazịonàre in lòtti) | 
frassiunà in lòtiprf* [frasjunà in lòti] 

3qụotiẓẓàrevtr (assegnàre una qụòta) | 
assegnà öna quòtaprf* [aseǧnà öna 
cyòta] 

qụotiẓẓàrsivpi →(qụotàrsi) 
1qụotiẓẓàtoams/vppms (suddivìṣo in 

qụòte) | dividìt/diidìt/scompartìt in 
quòteprf* [dividíd/scompartíd in 
cyòte] 
BS: fat le parccprf [fad le partį] 

2qụotiẓẓàtoams/vppms (frazịonàto in 
lòtti) | frassiunàt in lòtiprf* [frasjunàd 
in lòti] 

3qụotiẓẓàtoams/vppms (assegnàto una 
qụòta) | assegnàt öna quòtaprf* 
[aseǧnàd öna cyòta] 

4qụotiẓẓàtoams/vppms (1qụotàto) | → 
qụotiẓẓazịónesfs | spartissiù in 

quòte/lòtiprf* [spartisjú in cyòte/lòti], 
assegnamènt d’öna quòta de 
pagamétprf* [aseǧnamènt d’öna 
cyòta de pagamét] 

qụòtosms →(qụozịènte) 
qụozịèntesms | quosiènt°* (ita)(lad) 

[cyosjènt], risültàt de la 
divisiù/diisiùprf* [rixültàt dela 
divixjú] 
BS: quòto [cyòto], risültasfs [rixűltȧ] 
- d’intelligènzalcst →(QI) 
- eṣàttolcst | quossiènt esàt* (ita) 
[cyosjènt exàt] 
- intellettìvolcst →(QI) 
- intellettuàlelcst →(QI) 
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